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LIBER SEPTIMUS. . 


M.uimonium excipit liberornin educatio et inftitutio, 


. quae et ad corpus et ad dnimum fpectat. Jam quod ad 
corpus attinet; ne nimio nutrimento afficiatur, exer- 


citatione nti. oportet tam matres:praégnantes quam nuü- 
trices; et illae quidem ambulationes conficiant frequen. 


tiores, hae vero liberos geftent nec. diu quiefcere fi- 
nant (789). : Corporis autem agitatio et motus etiam 


animo, fi terrore vexatur, perturbationum fedationem 


affert; et animus fedatus tranquillusque omnium vir- 
tutum fons atque origo eft; quocirca liberos et volupta- 
tibus: et doloribus vehementioribus pro;iberi oportet 
(193). A iertio ad fextum aetatis annum lufus caufa 


liberi: congrediantur praesente muliere cui hoc munus. 

fuerit iniunctam. Sexto deinde aetatis anno transacto 
pueri εἰ puellae feparantor et magiftris traduntor, ut 

ili quidem in équo vehi fundasque et téla vibrare di- 


^ 


fcant, hae vero armis exerceantur (794). In primis 


curari debet ut utraque manu asfuefcant uti. Artes : 


quibus exerceri oportet pueros, duae funt, gymnafüica 
ét mufica; ille,e faltatione et lucta conftat, quae 


ütraeque^ad belli ufüm fpectare debent, ut fimul cum 
fanitate et robore armorum tráctandorum facultatem | 


pueri puellaeque fibi comparent; quamobrem etiam 
armatorum potnpae et fupplicationes ad pulvinaria haud 


fane funt negligendae ( 797). Ludi ne mutentur caven- ἡ 


dum eft; ludorum enim mutatio magnam ad animum 
yim habet. Quod quidem ne in faltatione et mufica 
Tom. F. IH. . | . A 
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fieri poffit, Aegyptiorum nos exemplum fequi et falta 
tiones cantusque omnes Diis confecrari oportet (800). 
In mufica nihii admitti debet infaufti, impii legibusque 


. &adverfi. E 


' Etiam. mortuorum de re: publica bene meritorum 
memoria cantibus celebrator; et ex antiquioribus qui 
:exftant cantibus optimos oportet deligi. . Qua quidem 
in re, ficut in faltatione, legis latoris confilium ſem- 
per refpiciendum. eft, non delectatio aucupanda.  Can- 
tus, porro qui viris et qui feminis conveniant, ex utri- 
usque fexus ingenio diiudicandum (804). Denique quod 
omnia fpeclare debent, id etiam carminibus propofi- 
, tum effe debel: vita placida et tranquilla quam ludens 
quafi agemus; hanc ut asfequamur, deos precari vene- 
rarique debemus. Quod ad gymnaflicam artem aiti- 
ον met,, gyranafia et magiftros, qui totius civitatis luven- . 


. igntem.erudiant, conflitui oportet, et. puellae eisdem, 


exercendae funt artibus; quod, etfi a plurimarum ci- 
vitatum more abhorret, tamen et ratio poſtulat et ex- 
perientia probat 805). Quemadmodum enim universa 
vivendi ralio, sic eliam difciplina militaris muliéribus 
cum viris communis effe debet, ne ulla ex parte civi- 
tas manca fit atque debilia (806). Corporis ' vero el . 
" animi cultura quum res fit difficillima maximique ftu- 
dü, videndum eft ne qnid omittatur quod ad hunc &- 
nem Íípectet. Quocirca, ficut per omnia vitae temporá&, 
ratio quaedam et ordo obfervari debent, fic inprimis, 
cavendum eít ne pueri defidiae fomnoque indulgeant 
(808). — Puer decem annos natus per trjennium lite-. 
ras difcito annoque terio decimo exacto lyrae vacato 
per alterum triennium. Ceterum de carminibus pro-.. 
fisque fcriptionibus, falfa eft eorum fententia qui puero 
cenfent quam plurima legenda memoriaeque mandanda. 
effe; nam quum et poetae et profae orationis auctores 
plura literis confignaverint a puerilia inflitutionis ratione 
alieniffima, multorum legendorum cupiditatem pueria 


4 





5 


perniciosam effe patet. Literarum ftudio abfoluto ci- 
Werae faltationique pueri vacabunt ( 813). Exercita- 
ones vero militares et gymnafticas univerfas etiam mu- 
lieribus communes effe oportet, ut, hoftibus invaden- 
,übus, urbem fuosque cuítodire. et, fi 1 pro urbe propà- 
gnandi néceffitas obvenerit, una cüm viris hoftem pro- - 
pulare poffint (814). — Saltationis duo funt. genera 
praecipua, militaris faltatio (pyrricha) altera, altera 
placida et fedata ( emmelia ); quam utramque fpeciem, 
moderatis hominibus accommodatam, legis lator fta- 
tuet, et legum cuftos ne noventur cavebit (816)." Qo- 
moedi et tragoedi, nifi magiftratus eorum carmina pro- 
baverit, reiiciüntor. — Hominibus ingenuis tres ne- 
ceffariae funt difciplinae,: ars nnmerandi, ars metiendi- 
et aftrologia, quas licet ut omnes perdifcant fieri ne- 
queat, tamen neceffaria nefcire turpe eft. Numerandi. 
ars cum voluptate 8 pueris percipi poteft, quia varia 
eam in rem excogitata funt ludi genera. In metiendi . 
vero arte pueros potiffimum cognofcere oportet quae 
vaenfuram inter fe admittant, ne turpi illo in quo plu- 
rimi verfantur errore ducantur, ut res, quas inter fe 
metiri non poffumus, menfuram inter fe admittere 
opinentur (820). De aftrologia autem, licet in rerüm 
divinarum caufas inquirere nefas fit, res tamen caele- 
fles invefligari eportet, ne, de nomine divino detra- 
hentes, Solem, Lunam ceteraque aítra pro ftellis erran- 
tibus habeamus (522). — Denique de venatione exponit 
et, priusquam leges fcribat, nonnulla. prooemii loco 
monet. Eis venationis generibus reiectis quae; quum 
retia, laqueos, alia'id genus adhibeant, nüllam oorpo- . 
ris contentionem requirant » folam probat quadrupedum 


venationem , quippe quae equis, canibus torpor isquó 
viribus peragatur.. IN - 
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D svopfvoy δὲ. παίδων ἀῤξίνων καὶ ϑηλειῶν τροφὴν μέν 788 
ποῦ καὶ παιδείαν τὸ μετὰ ταῦτα λέγειν ὀρϑόνατα *) γί-᾿ 
γνοιϑ᾽ ἡμῖν, ἣν slvai μὲν ἄῤδητον πάντως ἀδύνατον, λε- 
γομένη δὲ διδαχῇ. τινὶ καὶ. ᾿νουϑετήσει μᾶλλον ἢ ἢ “νόμοις εἶ- 
«vi dy ἡμῖν φαίνοιτο. ἰδίᾳ γὰρ καὶ κατ᾽ οἰκίας nolis n ν΄ 
σμικρὰ καὶ οὐκ ἐκφανῆ σρᾶσε γιγνόμενα, ῥαδίως Ond τῆς 
ἑκάστων * λύπης v8 καὶ ἡδονῆς καὶ ἐπυθυμίαρ frega nagd B 
τὰς τοῦ νομοϑέτοὺ ξυμβουλὰς παραγενόμενα , παντοδαπὰ 
“ καὶ οὐχ ὅμοια ἀλλήλοις - ἀπεργαζοιτ᾽ ἂν τὰ τῶν πολιτῶν 


Uc . ἤθη" τοῦτο δὲ κακὸν ταῖς πόλεσι. καὶ γὰρ διὰ σμικρότητα 


αὐτῶν καὶ πυκνότῃτα ἐπιζήμια τιθέντα ποιεῖν νόμους ἀπρε- 
^g ἅμα καὶ ἄσχημον. διαφθείρει δὲ καὶ τοὺς yop. τε- 
ϑέντας νόμους, ἐν τοῖς σμικροῖς καὶ πυκνοῖς ἐϑισϑέντων 


| τῶν. ἀνθρώπων «αἀρανομεῖν- ᾿ὥρνε * ἀπὸρία μὲν περὶ αὐτὰ C 


ψομοϑετεῖν, σιγᾶν δὲ ἀδύνατον. ἃ δὲ λέγω, δηλῶσμαι 7:840 - 
vlov οἷον δείγμαεα ἐξενεγκόντα wig gg: νῦν ydo λεγομέ- 
oig. Foixa κατώ τε σκότος. 


XA. ᾿Δληϑέστᾳτα λέγεις. 


40. Οὐκοῦν, ὅτι μὲν σώματα καὶ ψυχὰς τήν yr 0Q-- 
64v πάντως δεῖ τροφὴν φαίνεσθαι δυναμένην ὡς καλλιστα ^ 
xol ἄριστα ἐξεργάξεσϑαι, τοῦτο ay ὀρϑώς εἴρηταί που; 

A. Τί μήν; 


- 





*) ls, "RR ὧν. 





VII. ᾿ E - 
P rocreatis vero liberis tam: maftulis quam femineis 
educationem , ni fallor, et iuftitutionem deinde expli- : 
care rectiffimum nobis fuerit, qnam ut filentio praeter- 
eamns fieri omnino non poteft, exponentibus vero no- 


bis difciplinae cuidam et admonitioni fimilior nobis vi- 
debitur effe quam legibus; quae enim privati im et domi. 


multa et pauca nec omnibus confpicua fiunt, facile illa 
quidem ex cuiusque. dolore et voluptate et cupiditate. 
contra.legis latoris confilis evenientia, ea varios nee 
inter fe fimilég efficiunt civium mores; hoc autem ma- 


Jum eft civitaübus; etenim propter paucitatem: eorum: 


et frequentiam poenas eis lege flatuere indecens fimul -. 
et ignominiofum ; corrumpit verq eliam literis confi- 
gnatas leges, quum jn paucis:et frequentibus asfaefcant | 
homines leges perfringére. quocirca difficile eft ea legi- - 
bus conftituere, quamquam filentio praeteriri nequeunt, 

quae eutem dico, declarare conandum tamquam. rer- 
cium: fpecimina in lucem proferendo; nunc énim ex- 
poni videntur aliquanto obfcurius, . ες 


ΟἹ. ^ Veriffime loqueris. - 


Ah. "Nonne igitur, educationem prorfus rectam 
manifefto poffe et corpora et animos efficere quam pul. 
denim. et optima hoc fere pecte dictum eft? 

Quidni? ' E E 
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48. 5 zu, δὲ κάλλιστα, cles, P n éniofont-D 
40v, Og ὀρθύτατα δοῖ "ἰὸν ὄντων εὐϑὺς φύεσθαι. τῶν 

. KA. Πάνυ μὲν οὖν. | | 

.40. Ti δέ; τόδε οὐκ ἐννοοῦμεν, , ὡς ἡ πρώτη βιώ- (t 
στη. παντὸς ζώου πολὺ μεγίφτη καὶ πλείστη φύεται, ὥξτα 
καὶ ἕριν πολλοῖς παρέσχηχὸ μὴ γίγνεσθαι τά y? ἀνθρώπινα 


- μήκη διπλάσια ἀπὸ πέντε ἐτῶν ἐν τοῖς λοιποῖς εἴκοσιν ἔτε- 
| ew αὐξανόμενα; ' ᾿ 


l - 


ΚΑ. weh mE 
ΑΘ. Ti οὖν; πολλὴ αὔξη; ὅταν — * πόνων τῶ- 
, εἰς πολλῶν καὶ ξυμμέτρων, Ἂ οὐκ ἴσμεν τι μυία κακὰ 789 
ἐν τοῖς σώμασιν ἀποτελεῖ; 
KA. Πάνυ ys. | C. 
40. Οὐκοῦν τότε δεῖται πλείστων πόνων, ὅταν ἡ 
πλείστη τροφὴ προργίγνηται τοῖς σώμασιν; 
XA. Τί δῆτα, d ξένε: ἦ τοῖς. ἄρτι γεγονόσι καὶ J 


* 


᾿ψεωτάτοις πόνους πλείστους πραρτάξομεν; 3 00534 


, 40. Οὐδαμῶς γε, ἀλλ᾽ ἔτι καὶ πρότερον τοῖς ἐντὸς 
τῶν αὑτῶν 'μητέρων τρεφομένοις. | 
KA, Πῶς λέγεις, ὦ λῷστε ; ἢ τοῖς κυουμένοισι φρά. 


46... Ναί" ϑαυμαστὸν * δ᾽ οὐδέν dezw ἀγνοεῖν ὑμᾶρε 
vOv. τῶν τηλικούτων γυμγαστικήν, ἣν βονιοίμην ὦ ἂν ' ὑμῖν, 


᾿ galxto ἄτοπον οὖσαν,. δηλῶσαι. 


ΚΑ. Ἵάνν μὲν οὖ. ——— | oot ou" 

49. "Eau τοίνυν xe ἡμῖν μᾶλλον | τὸ. τοιοῦτον κα’ 
τανοεῖν διὼ τὸ κὰς παιδιὰς. αὐτόθι μειζόνως τινὰς παίζειν 7) 
δεῖ. τράφουσι γὰρ δὴ παρ᾽ ἡμῖν οὐ μόνον παῖδες, ἀλλὰ 


- φαΐ. 'πρερβύτεροί τινες ὀρνίθων θρέμματα, ἐπὶ τὰς μάχας 


τὰς πρὸς ἄλληλα ἀσκοῦντες τὰ τοιαῦτα τῶν ϑηργίων᾽ σολ- . 
λοῦ δὴ δέουσιν Ἔ ἡγεῖσϑαι τοὺς πόνους αὐτοῖς - εἶναι τοὺς o 
πρὸς ἄλληλα μετρίους, ἐν οἷς αὐτὰ ἀνακινοῦσε γυμνάζοντες" 
σιρὰς γὰρ τούτοιρ λαβόντες ὑπὸ μάλης fPxacvog, τοὺς μὲν ᾿ 
ἐλάττονας εἷς τὰς χεῖρας, μείξους δ᾽ ὑπὸ τὴν ἀγκάλην ἐν» 
τόφ, πορεύονται περιπατοῦντες σταδίους παμπόλλους “ἕνεκα 


N 


᾿ LEG ES VIL | 92. 
4th. | Corpora vero quae pulcherzinía funt futura, : 
 wtarbitror, id quod fimplicilfimum eft, qiíam reetiſſime 
debent ftatàm a teneris upguiculis naci, 
Cl. Sane quidem. - SEE 
Ath. Quid vero? hoo nome animadvertimus, - 
primum cuiusque animantis incrementum longe maxi- 
.mum ac plurimum effe, ita ut multi contenderinit hu- 
manas quidem longitudines à primis quinque annis per 
reliquos viginti non crefcere in duplum? ? “ 
Cl. Vera. 
«ἰδ. Quid igitur? moltunr i inerementurn , quum 9 
affluat laboribus fine multis et accommodatis, nonne 
fcimus innumerabilia mala in corporibus efficere? 
Cl. Sane quidem. 


Ath. Nonne tum indigent plurimis laboribus, 
T —— nutrimentum obtingit corporibus? 


Quid ita, hofpes?. num modo natis et tener- 
rimis —* plurimos iniungemus? 


i 


Jih. Nequaquam, fed prius etiam quiintra ma- ^^ —— 
irem adhuc nutriuntur. . 

CL. Quomodo dicis, vir opume? an eos intelligis 
qui in utero geftantur ? 

Ath. Vero; haud mirandum: tamen eft ignorare 
vos tantillorum exercitationem, quam voluerim vobis i 
declerare licet mirabilis fit. | 

CI. Sese quidem. 

Atli. ἘΠῚ igitur apud nos facilius hoc cognita pro- 
pterea quod Jados ibi ludunt ultra quam par eft. alunt. 
videlicet apud nos non folum pueri, verum etiam fe- 

 miores aliqui avium pullos, ad pugnae inter fe commit- 
tendas lhruiustnodi animalia exercentes; et tnultum abeft. 
ut exifümént labores eis effe modicos in quibus eos. 
agitent exercendo; praeterea onim sub ala eos tenentes, 
et minores quidem in manibus, maiores vero ſub ulna, 
proficiífcantur ainbulantes ftadia permulta boni habitus 


LU 
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dfi ἐλάας Ὁ οὖνι τῆς τῶν αὐτῶν ἀρμάτων, ἀλλὰ. τῆς τού-- 
, ἴων τῶν ϑρεμμάτων" καὶ τό y⸗ ἐοσοῦτον δηλοῦσι ἑῷ δυνᾳ-" 
“μένῳ καταμαϑεῖν, ὅτι τὰ σείματα πάντα ὑπὸ * τῶν cu-D 
Guy τε xal κινήσεων κινούμενα ἄκοπα ὀνίναται πάντως *) 
ὅσα, τὰ ὑπὸ ξαυτῶν ἢ καὶ ly αἰώραις **) ἢ καὶ κατὰ ϑά- 
λατταν ἢ καὶ ἐφ᾽ ἵππων ὀχουμένων κα) καὶ T) ὑπ᾽ ἄλλων 


, ὅπωςοῦν δὴ φερομένων τῶν σωμάτων ᾿κενεῖξαι, ναὶ. διὰ 


ταῦτα τὰς τῶν σίτων zog, x«l ποτῶν ᾿κατακρατοῦντα 


οἰ ὄγίειαν καὶ κάλλος καὶ τὴν ἄλλην ῥώμην ἡμῖν δυνατά ἐστε 


E παραδιδόναι. τί οὖν ἂν φαῖμεν ἐχόγτων οὕτω τούτων τὸ ^ 


᾿ ψόμενον δὲ πλάττειν τε οἷον κήρινον, ἕως ὑγρόν, xal μέχρε 


. μετὰ τοῦτο ἡμᾶς δεῖν ποιεῖν; βούλεσϑε & epa γέλωτι ὃ gea- E 


ζωμεν , τιϑέντες ψύμους τὴν. μὲν κύρωσαν περιπατεῖν; τὸ j&- 
δυοῖν ἐνοῖν σπαργανᾶν; καὶ δὴ καὶ τὰς τροφρὺς ἀναγκάξω- 
μὲν νόμῳ ξημιοῦντες τὰ παιδία ἥ. πρὸς ἀγροὺς ἢ πρὸς ἱερὰ 
ἢ πρὸς οἰκείους ἀεί πῃ φέρειν, μέχριπερ ἂν ἱκανῶς ἵστα- 
'σϑαι δυνατὰ γίγνηται, καὶ τότε διευλαβουμένας, Iu. νέων 


ὄντων μή πῃ βίᾳ ἐπερειδομένων δτρέφηται τὰ κῶλα, ἐπ 
πονεῖν φερούσας, ξως ἂν τριετὲς ἀποτελεσϑῇ τὸ. γενόμενον; 
“εἷς δύναμιν δὲ ἰσχυρὰς αὐτὰς ᾿εἶναε χρεὼν καὶ μὴ μίαν; 

᾿ ἐπὶ ἢ δὲ τούτοις ἑκάφτοις, , ἂν μὴ γίγνηται, nale τοῖς μὴ 790. 


ποιοῦσι γράφωμεν; ἢ πολλοῦ ys δεῖ; τὸ γὰρ ἄρτι ῥηϑὲν 
γίγνοιτ᾽ ἂν πολὺ καὶ ἄφϑονον. 

ΚΑ. Τὸ ποῖον ; x 

46. Τὸ γίλωτα dv πολὺν “ὀφλεῖν ἡ ἡμᾶς. πρὸς τῷ μὴ. 
θέλειν ἂν πείθεσϑα; γυναικεῖά, τὲ καὶ δούλεια ἤθη τροφῶν. 

ΚΑ. Mà τίνος δὴ χάριν ἔφαμεν αὐτὼ δεῖν φηϑῆ- - 
ναι; ) 

| 40. Τοῦδε . τὰ τῶν δεσποτῶν τὸ καὶ ἐλευϑέρων. iv 


«ταῖς πόλεσιν ἤϑη τάχ᾽ ἂν ἀκούσαντα εἰς ξύννοιαν Ἔ ἀφγβΒ 


xor ἂν τὴν ὀρθήν, ὅτι χωρὶς. τῆς ἰδίας διοικήσεως ἐν c 
"ταῖς πόλεσιν ὀρϑῶς ΤΠ γιγνομένης βάτην ἂν τὰ κοινά τις. 
οἵοιτό ἕξειν. τινὰ βιβαιότητα ϑέσεως γόμων , καὶ ταῦτα ἐν- 





*) ye. κάνεων. — **) yo. ἑώραις. 599) ts. ὁτούμενα. 
Ὁ γ. ἢ καὶ t) ἄλλ, ὀρθῆς. ᾿ 


V. 
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- caufa nequaquam fuorum ipforum corporum , fed ani- 
mmntium illorum; εἰ hoc certe oftendant ei qui id per- 
dpere poteft, corpora omnia concnífonibus et motibus 
aptata non laboriofis prorfus iuvari, quaécumque a fe- 1 

^ met ipfis vel in lectica penfili vel mari navigantia vel. 
equis: vehentia vel ab aliis quomodocumque agitentur ^ ^ 

corporibus moveantur; et per has motiones dum vibo-- 
rum et potionum alimenta fuperent, fanjtatem et pul- 
chtitudinem et robur nobis poffe conciliare. quid' igitur. — 
dixerimus, haec quum fe fio babeant, deinde nobis fa- 
ciundum effo? voltisne fimul ridentes dicamus, .lege' 
praefcribentes wt praegnans deambaulet natumque fin- 
gat tamquam cereum, quamdiu tener fit, et usque ad - 
duos annos fafciis involvat? atque etiam nutrices coga- 
mus lege multantes ut infantes vel ad agros velad tem- — 
pla vel ad cognatos femper fere geftént, doneé fatis E 
flare iam poffint, et tum quoque caventes, ne dum te- 
neri adhuc fint aliquo impingantur membraque luxen- 

" tur, laborem ferendi continuent, donec triennium. in- 
fans exegerit? pro viribus autem ut robüftae fint, nec . 
una? praeteréa, fi nón fiant haec, poenain non.facien- 
ubus Icribamus? an raul(um abeft2 nam id quod modo — 

dictam eft fuerit multum et largum. | ^ 


.. Quidnam? | D. s . 
Ath. . Magno'lnos rifai futuros effe, praeterquam 


quod noluerint obedire muliebres ac ferviles nutricum 
mores. 


| QC. At quam ob caufam diximus haec ↄge profe- 
renda? 


Ath. deo:  domiriorufa et liberorum in civitati 
bu ingenia forfiten haec audientia ad cogitationem per-^- 
ducantur veram, nifi propria adminiftratio in civitati- 
bus recte peragatur, fruítra exiftimaturum effe quem- 
piam fore ut communia firmitatem quandam ὦ in legibus 


^4 
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. 


10 PLATONIS 


07 νοῶν αὐτὸς νόμοις ἂν τοῖς νῦν δηϑεῖι ποεο, καἰ χρώμε. - 
vog εὖ τήν τὸ οἰκίαν sel «oh» pk τὴν ὁ αὐτοῦ διοινῶν εὖ, 

᾿ . δαιμονοῖ. ᾿ 

^.cKA. Kol μαλ᾽ εἰκότως εἴρηκας. 
A6. Τοιγαροῦν μήπω ᾿λήξωμεν τῆς τοιαύτησ vono⸗ 
ῥεσίαρ, πρὶν dv καὶ τὰ “περὶ τὰς ψυχὰς. τῶν πάνυ͵ viov 

9 παίδων ἐπιτηδεύματα: ἀποδῶμεν κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον C 
“ὅνπερ ἤργμεθα τῶν Cm τὰ σώματα μύϑων λεχϑέντων δια- 
περαίνειν. E "ET | ' 
KA. Πάνυ μὴν οὖν debe. E - ᾿ 
49.. Acßoutvy τοίνυν τοῦτο᾽ οἷον σνονγεῖον ἐπὶ ἐμφό-᾿ 
γέρα σώματός ὃς καὶ ψυχῆς τῶν πάνυ νέων, τὴν τιϑήνησιν 
καὶ κίνησιν γιγνομένην ὅτι pira διὰ πάσης νυκτῦς τὸ 

« αὶ ἡμέρας , ὥς lon ξύμφορος ἅπασι μέν, , οὐχ ἥκιστα δὰ - 
τοῖς ὅτε νεωτάτοισιν καὶ οἰκεῖν, εἰ δυνατὸν ἦν, οἷον ἀεὶ 

πλέοντας *. * γῦν δ᾽ ὡς ἐγγύτατα τούτου ποιεῖν δεῖ περὶ τὰ) 

— φεργενῆ παίδω» ϑρέμματα. τεκμαίρεσθαι δὲ χρὴ καὶ ἀπὸ... 
οὐ χῷνδε, ὡς ἐξ ἐμπειρίας αὐτὸ εἰλήφασι καὶ ἐγνώπασιν ὃν 
λρήσιμον αἵ τε τροφοὶ τῶν σμιάρῶν καὶ ef περὶ τὰ τῶν 
,'" (Κορυβάντων ἰάματα τελοῦσαι *) * ἡνίκα γὰρ ἄν πὸυ βουλη. 
ϑῶσι κατακοιμίζειν. τὰ δυρυπνοῦντα τῶν παιδίων αἴ gqé- — 
ps6, οὐχ ἡσυχίαν αὐτοῖς προςφέρουσιν; ἀλλὰ τοὐναντίον. 

C φίνησιν, ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἀεὶ σείοσσαι, xal οὔ σιγήν, * ἀλλά ἘΠ 
τινα μελῳδίαν, καὶ ἀτεχνῶς οἷον καταυλοῦσε τῶν παιδίων, 
καϑάπερ. αἱ τῶν ixgeovov βακχειῶν '*) lacte, ταύτῃ τῇ 
τῆς κινήσεωρ ἅμα Τορείᾳ καὶ μούσῃ χρῶμεναι, | | 
| KA. Tig οὖν αἰτία τούτων, o ive, μάλιστ᾽ ico" 


L 


ἡμῖν; ; 
^' 448. οὐ σράνυ χαλεπὴ γιγνώσκειν. ἘΞ 
KA. Πῶς δή; 


| 48. Δειμαίνειν ἐστί. που ταῦτ᾽ ἀμφότερα τὰ πάθη, 

καὶ ἔστι δείματα δι᾿ ἕξιν φαύλην vis ψυχῆς τινά. ὅταν 

οὖν ἔξωϑέν τις προοφέρῃ τοῖς τοιούτοις πάϑεσι queue, 
(0*4 τῶν ἔξωθεν x κρατεῖ κίνησις προςφερουμένη τὴν ἰντόρτι 





*) ts. xóovÜavridvto? -- οὖσαι. "Ὁ le. βανχοίων.. 
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icribentis habeant, et hasc reputantem ipfum legibus - 


nunc datie uti, utentemque et tam urber quam civita- 


tem fuam bene adminiflrantem felieiter vivere. 
(ΟἹ. Sane convenienter dixifti, 


"Ath. Quocirca ne definamus his de:rebus legea 


ſeribere, priusquam etiam ftudia ad animos liberorum 
admodum tenerorum fpectantia tradiderimus eodem 
modo quo incepimus orationes de corpore fusceptas ab- 
folvere. ᾿ 


CI. Sane quidem. recte. . 


Ath. Sumamus. igitur hoo tamquam principiunr 


culturae utriusque, tam corporis quam animi admo- 
dum tenerorum, educationem et motionem quam ma» 
xime totam per noctem et diem obüingentem, utilenr 


efe omnibus, in primis vero quam recentiffimis; et 


habitationem, f fieri poffit, eiusmodi, quafi femper 
navigent; nunc autem ;:quod proxime ab hbc abeft, id 


facere debemus recens natis infantibus, coniici vero hoe - 


inde quoque oportet, quod ex ufu id dumpferunt. et 


utile effo cognoverunt. puerorum nutrices eaeque quae - 


in morbo Corybantio fanando verfantur; quum- enint 
matres fopire volunt infantes aegre dormientes, non 


quietem eis adhibent, fed contra motum, in ulnis fem- . 


per agitantes, nec filentium, fed cantionem aliquam, 
et revera quafi tibiae fono permulcent liberos, quem- 
admodum infane bacchantibus medentur quae hanc 
znoüionis fimul choream et mufam adhibent. 


CI. Quaenam potiffimum, hofpes, huius r rei cauía 
nobis eft?. 


a Haud fane üifücilis eft cognitu. 
. Quofam pacto? 


n. Ex timore, ni fallor, utraeque bae affectio. . 


nes proficifcuntur funtque ipfae timores per pravum 
quendam animi habitum. iam fi quis extrinfecua huius- 


- 


t 


1 


-— 


18 ME PLATONIS . 


Ἤφοβερῶν « οὖσαν καὶ μανικὴν κίνησιν, ᾿πρατήσασα n γαϊή.- 
.« Μὴν. ἡσυχίαν τε dv τῇ ψυχῇ φοίνεται. ἀπεργαφαμένη. τῆς 
. mgl τὰ τῆς καρδίας χαλεπῆς γενομένης. ἑκάστων πηδήσεωρ“ 
“αντάπασιν *) ἀγαπητόν τι, τοὺς Miv ὕπνου λαγχάνειν ποιεῖ, 
τοὺς δ᾽ ἐγρηγορότας ὀρχονμένους τε καὶ αὐλουμένρυς μετὰ 
ϑεῶν, οἷς ἂν  καλλιεροῦντες ἕκαστοι ϑύωσι, “κατειργάσατο 


ἀντὶ μανιπῶν ἡμῖν διαϑέσεων * ἕξεις ἔμφρονας ἔχειν. καὶ B 


ταῦτα, ὡς διὰ βραχέων 7. οὕτως εἰπεῖν, πιθάνὸν λόγον 
ἔχει τινά. — : 
T KA." «Πάνυ μὲν οὖν. — 
AG6G. Εἰ δέ γε οὕτω. τοιαύτην, τινὰ δύναμιν ἔπει s ταῦ- 
40; ἐννοεῖν χοὴ τόδε παρ᾽ αὐτοῖς, ὡς ἅπασα ψυχὴ δείμασε 
δυνοῦσα ἐκ νέων νᾶλλον ἂν διὰ φύβων ἐθέζοιτο γίγνεσθαε" . 
τοῦτο δέ που πᾶς ἂν φαίη δειλίας ἄσκησιν, d οὐκ ἀν- 
derlas γίγνεσθαι» | 
' ΚΑ. Πῶς γὰρ οὔ; 
. ΑΘ. Τὸ δέ γε ἐναντίον ἀνδρείας. Gv φαῖμεν ἐκ νέων 


J 


εὐθὺς Ἔ ἐπκιτήδευμῳ εἶναι) τὸ- νικᾶν τὰ προρπίπτονθ᾽ ἡμῖν G 


δείματά τὸ καὶ φύβους: 
᾿ τ LXA. "Dee dig. - 
E ΑΘ. "Ey δὴ xo) τοῦτο εἷς ψυχῆς pogrowu. ἀρετῆς; ad» 
^ τῶν! πορτελῶρ παίδων γυμναστικὴν ἐν. ταῖς siijosni,. μέγα 
ἡμῖν φῶμᾶν ξυμβάλλεσϑαι. . 
KA. Πάνυ μὲν οὖν. 
46. Καὶ μὴν 10 γε μὴ. δύρκολον b vii καὶ τὸ 
δύρκολον οὐ σμικρὸν μόριον εὐψυχίας zal παποψυχίας, ἑκά- 
 wtQo» γιγνόμενον γίγνοιτ᾽ ἄν. 
- '" ΚΑ. Πῶς δ᾽ οὖς 
' 40. Τίνα οὖν ἂν τρόπον **. εὐθὺς ἐμφύοιϑ᾽ ἡμῖν Ὁ 
7 ὁπότερον βουληϑεῖμεν τῷ Ῥεογενεῖ, φράξειν δὴ πειρατέον 
ὕπως τις καὶ xaO ὅσον εὐπορεῖ τούτων, ᾿ . 
KA. πῶς ydQ οὔ; | 


ΑΘ. «Δέγω δὴ τό p παρ᾽ ἡμῖν δόγμα, ᾿ ὡς ἡ μὲν 
E δύρκολα καὶ ἀκράχολα **) xol σφύδρα ἀπὸ σμικρῶν 





4) ἴσ. καί, map. ᾿ *5) .γ0. ἀχρόχολα. - 


à 
νι - 


PEE MEE 
- ᾿ N 00077 
C 0.5. EMEN 
LEGES-VI ^. 3x5 


-— 
- 


wodi affectionibus conéuffonem affert, exterior motio 
isperat interiorem eamque-timidam et fariofam, ſu- 
peransque tranquillitatem et. quietem. moléítae cordis 
wepidationis reperitur efficiens; et, id quod prorſus 
acceptum eft, his quidem ſomnum adducit, vigilantes. 
vero faltatione et tibiae fono. deorum beneficio, quibus- 
cumque litantes facra faciunt, a furiofis affectibus ad 
fanae mentis habitum revocat, 
. CI. Sane qnidem. 


Ath. Quodfü hanc id vim habet, hoc nobiscum 
cogitare debemus, quemque animum ih timoribus nu- 
" tritum a pueritih magis in for míidinibus confuefcere ver- 

[zri; hoc autem quisque dixerit i ignaviae , non fortitu- 
Eo * exercitationem. 


. Quidni? 


a. Contrarium vero fortitudinis dixerimus a 
pueritia flatim ftudium effe vincere incidentes nobis 
forrnidines ac metus, | ! 

Cl. Recte. .. n n 

Atk. Unum igitur etiam. hoc, eorum qui plane 
&dhuc pueri funt exercitationem in motionibüs, ad ani. ' 
. mi virtutis partem multum nobis dicamus conferre. 

CI. . Sane quidem. . 


Ath. Atque etiam. facilitas et  morofitas animi 
haud exigua maghanimitatis. et animi demiſſionis pars 
fuerit. —— fi accefferit." - " | 

. Quit? s ] 

. Quo igitur pacto ftatim nobís ingeneretur ] 

—— voluerimus recens nato, dicere fane co- 

nandum quomodo quis. et auantum eius rei copiae ha- 
buerit. 


Ci. Sane quidem. 


, 4th. , Dico igitur quod nobis videtur, luxuriam 
morofos; racundos vehementerque levi de caufa exci- 


* 
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 swwoogma τὰ τῶν vlov ἤθη ἀπεργάξεται,), τὸ δὰ τούτων 
^ δναντίον,. 5j γε σφόδρὼ καὶ ἀγρίω δούλωσις, “ταπεινοὺς xal - 
ἀνελευθέρους καὶ ισανθρώπουρ. ποιοῦσα ἀνεπιτηδείους ivi 
P eixove ἀποτελεῖ. 
S0 ΚΑ, 9 Πῶς olv δὴ χρὴ τὰ μήπω φωνῆς ἐννηντα μηδὲ E ' 
' παιδείας τῆς ἄλλης. — γεύεσθαί πῶ τρέφειν τὴν πόϊιν ' 
, ὥπασαν; | 
40. Ὧδὲ πως" ᾿φϑέγγεσθαί που wed βοῆς εὐθὸς c 
πᾶν εἴωϑε τὰ γενόμενον *), καὶ, οὐχ. ἥκιστα. τὸ τῶν ἀνθρώ- 
, 5v γένος" καὶ δὴ καὶ τῷ κλάειν πρὺς τ Pi μᾶλλον τῶν 
e ' ἄλλων ξυνέχεται. 
. ΚΑ. Πάνυ μὲν οὗν. 
. 46. Οὐκοῦν ai τροφοὶ σκοποῦδαι τίνος — 
| τούτοις αὐτοῖς ἐν τῇ '" προρφορᾷ τεκμαίρονται" οὗ. μὲν 795 
γὰρ ᾿ἂν προςφερομένου σιγᾷν καλῶς οἴονται πρυρφέρειν, 
ov δ᾽ ἂν sg καὶ Bod, οὐ καλῶς. τοῖς δὴ παιδίοις τὸ 
δήλωμα ὧν ἐρᾷ καὶ μισεῖ κλαυμοναὶ καὶ βοαί, σημεῖα αὖ- 
. 5 deut εὐτυχῆ. ἔστε δὲ δ᾽ χρύνος οὗτος τριῶν οὐκ ἐλάττων. 
. ἐτῶν, μόριον οὐ σμικρὸν τοῦ βίου διαγαγεῖν χεῖρον ἢ μὴ 
χεῖρον. | - 
"KA. "Ogg Mya. " ' 
440. 'O δὴ Sugxolog οὐδαμῶς v8 Dis &o' οὐ δοκεῖ. 
σφῷν. ϑρηνώδης. τε εἶναι καὶ ὀδυρμῶν᾽ * ὡς ἐκὶ τὸ πολὺ ᾿ 
. miens μᾶλλον, ἢ χρεών ἔστι τὸν ἀγαθῦν; . 
. “Ἐμοὶ γοῦν. δοχεῖ, 
" 46. Ti — εἴ n τὰ vol" ἕτῃ πειρῷτο πᾶσαν μη: 
χανὴν προρφέρων ὕπως τὸ τρείρόμενον ἡμῖν ὡς ᾿ὀλιγίστῃ ᾿ 
προρχρήσεται ἀλγηδόνι καὶ φάβοις καὶ λύπῃ πάσῃ κατὰ δύ- 
/ Ψαμιν, ἄρ᾽ οὐκ οἰόμεθα εὔθυμον μᾶλλόν τε καὶ ἵλεων ἀπερ- 
ἡάξεσϑαι τηνικαῦτα τὴν ψυχὴν τοῦ τρεφομένου; 
- A. δῆλον δή, καὶ μάλιστά γ᾽ dy, ὦ ξένε, εἴ np 
solide ἡδονὰς *" αὐτῷ παρασκευάζοι. Q 
418. Τοῦτ᾽ οὐκέτ᾽ ἂν ἐγών, Κλεινίᾳ ") Evvaxolov- 
ϑήσαιμ᾽ ἄν, ὦ ϑαυμάσιε. ἔστε γὰρ οὖν ἡμῖν ἡ τοιαύτη - 
— — —t Ys 


*).yo. γεννώμενον. 2080) ye ἐγὼ —R 
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tios iuvenum mores reddere, eiusque Gentrarium ; E 
miam faevamque fervitutem; htümiles et illiberales et 
inhumanos düm faciat, haüd idoneos efficere contuber- 
nales. mE 
CI. Quomodo igitur oportet: civitatem uxiverfam 
infantes qui nondum vocem intelligunt neque reliquam | 
guftare, poffunt difciplipnam educare? | 
Ath. ἴια fere: fonos fundere cum clamore folet 
quidque ftatim ut natum eft, et maxime hominum ge« 
nus; atque etiam plorata praeter clamorem magis.quam 
reliqua tenetur, RES 
Cl. Sanequidem. ) 
Ath. Nutrices igitur quaerentes quid cupiat infans 
ex his ipfis coniiciunt offerentes; nam quo oblato filet, . 
id recte fe arbitrantur offerre, quo autem plorat et cla- 
mat, id non recte. infantibus igitur indicia eorum quae 
appetunt et refpuunt ploratus et clamores, figua haud- ' 
quaquam felicia. eft autem hoc tempus non minns quam ' 
trium annorum pars vitae quae utrum deterius transi- 
gatur an melius haud parvi refert, ᾿ | 
CL: Recte dicis. 


th.  Difficilis igitur minimeque hilaris nonne vi-« 
detur. vobis querulus et lamentationum plerumque ple- 
nns effe ulura quam bono convenit? : 

CL. Mihi eerte videtur. 

4th. Quid igitur? fi-quis tres per annos conetur ἢ 
omnem machinationem adhibens id efficere ut quod 
mobis nutriatur quam pauciffimo quoad fieri poffit dolore 
et timore omnique moleília.crucietur, nonne cenfemus 
tum fore ut magis alacer et hilaris exfiftat infantis ani- 
mus? 

CZ Manifetum fané, et maxime quidem, hofpes, | 
fi quis multas ei voluptates fubminiftret. 

"th. Equidem iam hoc, praeftantiffime. lini, 
non affentiar. eſt enim nobis haco res pernicies maxima 


PEE d 





ae τὸ PLATONIS — 


ngog διαφϑορὰ μεγίστη πασῶν" ἐν ἀρχῇ γὰρ prre 
ἑκάστοτε τροφῆς. ὁρῶμεν δὲ εἴ τι λέγομεν.͵ 
'* — KA. Aye sl φής. 
- 5, 40. Ov σμικροῦ πέρι νῦν εἶναι νῷν τὸν λόγον" ὅ ὅρα, 
δὲ χαὶ σύ, ξυνεπίκρινέ τὸ ἡμᾶς, ὦ Μέγιλλε. ὁ μὲν. .γὰρ᾽ 
ἐμὸς δὴ λόγος οὔϑ᾽ ἡδονάς ue  Óciv διώκεϊὶν vOv ὀρϑὸν 
βίον οὔτ᾽ αὖ τὸ παράπαν φεύγειν * τὰς λύπας, ἀλλ᾽ αὐτὸ D 
᾿άσπάξεσϑαι τὸ μέσον, ὃ vix δὴ προρεῖπον, fAsov ὁ ὀνομάσας, 
ἣν δὴ διάώϑεσιν καὶ Oro κατά τινα μαντείας φήμην εὐστόν 
' 40€ πάντὲς προραγορεύομεν. ταύτην τὴν ἕξιν διώκειν yupl ." 
δεῖν ἡμῶν καὶ τὸν μέλλοντα ἔσεσθαι ϑεῖον, μήτ᾽ οὖν «v- 
τὸν προπετῆ πρὸς τὰς ἡδονὰς γιγνόμενον ὅλωρ, ὡς οὐδ᾽ 
ἐκτὸς λυπῶν ἐσόμενον, μήτε ἄλλον, γέροντα ἢ 7 δέον, δῶν 
, φάσχειν ταὐτὸν τοῦϑ᾽ ἡμῖν, ἄῤῥενα ἢ ϑῆλυν, ἁπάντων δὲ 
ἧκιστα εἰς δύναμιν ἢ τὸν ἀρτίως “Ῥεογενῆ- κυριώτατον γὰρ E, 
' οὖν ἐμφύεται πᾶσι τότε. τὸ πᾶν ἦϑος διὰ ἔϑος. ἔτι δ᾽ ἔγαγ), 
ἐὶ μὴ μέλλοιμε. δόξειν παίξειν, φαίην ἂν δεῖν καὶ τὰς geo 
ῥούσας. ἐν γαστρὶ πασῶν τῶν γυναικῶν μάλιστα ϑεραπεύειν. | 
ἐκεῖνον τὸν ἐνιαυτόν, ὅπως μήτε ἡδοναῖς τισὶ πολλαῖς ἃ apa 
καὶ μάργοις προρχρήσεται ἡ κύουσα μήτέ αὖ λύπαις, τὸ, 
δὲ ἵλεων καὶ εὐμενὲς πρᾶόν τε τιμῶσα διαξήσει τὸν TÜTS 
“ρόνον». ᾿ 
KA. Οὐδὲν δεῖ σε, ὦ d ξένε, Μίγιλλον ἀνερωτῶν ' * πό.798 
30906 ἡμῶν ὀρϑύτερον εἴρηκεν᾽ ἐγὼ γὰρ αὐτός σοι ξυγχω- 
" e9 τὸν λύπης τε, καὶ ἡδονῆς ἀκράτου “βίον φεύγειν δεῖν᾽ 
πάνταρ, μέσον δέ viva, τέβνειν ἀεί. καλῶς τοίνυν εἴφηκάς 
τὸ καὶ ἀκήκοας ἅμα. 
' 40. Mule μὲν οὖν ὀρθῶς, ὦ Κλεινία" τόδε τοίνυν 
ἐπὶ τούτοις τρεῖς ὄντες διανοηθῶμεν. 2 | | 
, ΚΑ. Τὸ ποῖον; 70 m | 
49. "Or, ταῦτ᾽ ἔστι müvra, ὅσα νῦν διεξερχόμεϑα, 
τὰ καλούμενα ὑπὸ τῶν πολλὼν ἄγραφα νόμιμα" καὶ οὕς 
πατρίους νόμους ἐπονομάξουσίν, » * οὐκ ἄλλα ἐστὶν ἢ τὰΒ 
τοιαῦτα ξύμπαντα" καὶ ἕτι ys: ὁ νὃν δὴ λόγος ἡμῖν dmwu- ἢ 
ϑείς, ud οὔτε νόμους δεῖ προραγορεύειν αὐτὰ οὔτε ἄῤῥητα 


- 
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| omnium; ham in principio editioni fpes t. v Vi- 
deamus autem fi quid dicamus. . ᾿ | 
» € Dioquid fentias. : — - | 
4ih Haud de levi quadam re nuno fusceptam o. 
nobis efe orationem. vide tu quoque, Megille, nobis-; 
que id iudica. mea videlicet oratio neque voluptates di- 
dt appetendas effe rectae vitae neqno omnino fugiendos 
dolores, fed ipfum feclandum medium, quod modo , 
fguificavi, hilare appellans, quam quideni dei quoque 
affectionem fecundum: oraculi quoddam effatum recte 
omnes nuncüpaius. huno habitum aio fectandum effe. 
etiam ei qui futurus fit divinus, ita ut heque ipfe omni- 
no proclivis fit ad voluptates, quippe qui doloribus non 
fit foturus liber, neque alium, fenem autjuvenem, fi- — 
nat eodem modo nobis affici, mafculüm aut feminam, 
omnium vero minime pro viribus recens natum; po- 
tenliſimi enim omnibus tpm ingenerantur per confue- 
tudinem mores. praeterea eqnidem » nifi verendum effet 
ne iocari viderer, dicerem etiam gravidas omnium mu- 
lierum maxime illum per annnm obfervandas effe, ne 
voluptatibus multis fimul et füriofis fruerentur neque - 
eliam doloribus afficerentur, fed hilare'et benivolhm et 
manfuetum colentes illo tum tempore viverent, 

Cl Nihil eft, o hofpes, quod Megillum inferro- 
δε: uter noftrum rectius dixerit; ego enim ipfe tibi con- 
cedo doloris et voluptatis merae vitam omnibus effe fu- 
gendam et mediam quandam tenendam. praeclare i igi- 
tur dixifti fimulque audit. . 

Ath. Sane quidem. reote; Clinia; hoc autem prae- 
ierea nos tres cogitemus. : 
. (ζ. Qnidnem?. ͵ . | | 

Ath. Has efíe omnes quas nunc perfequimur leges 
quoa multitudine dicantur fcriptis non mandatas; et 
quas patrias appellant. leges, . nullae aliae funt nifi hae 
Wirerfae ; et praeterea oratio quae nunc nobis affluxit, 
no leges haóo- effo vocanda neque filentio praetereunda, 
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^», dome καλεῖς" ᾿ δεσμοὶ yee οὗτοι πάσηρ᾽ xi M 
μεταξὺ πάντων ὄντεῤ τῶν. ἐν, γράμραδι. φοθέντων τὸ xal-sn- 
“μένων καὶ τῶν" ἔτι τεϑησομένων: ἀγεχνῶς olov πάτρια καὶ 
φονηδοσιν ἀρχαῖα vogue," ἃ salog μὲν τεϑέντα καὶ }9ι- 
-σϑέντο niim σωτηρίᾳ. «γερικαλύψαντω ἔχει τοὺς τότε γραφέν- 
dert νόμουρ, ὧν δ᾽ ἐκτὸς τοῦ. καλοῦ βαίνῃ, .πλημμελῶς,Ε 
.olov τεκτόνων iw: οἰκοδομήμασιν ἐρείσματα ἐκ μέσον ὑπόξ- ' 
édovva . ξοβαείπτειν. εἰς παξὸν ποιεῖ τὰ. ξύμιταντα κεῖσθαί τε 
ἄλλα ὑφ᾽ ἑτέρων αὐτά te καὶ τὰ wu: ὕστερον ἐποικοδο- - 
μηϑένεα ,* τῶν ἀρχαίων: ὑποπεσόντων; ἃ δὴ διανοουμένους 
«ἡμᾶς, ὦ Κλεινία, “σοὶ δεῖ τὴν —RX kann. οὖσαν πάντῃ 
ἐνδεῖν, μήτε μέγαυμήπε σμικρὸν. xagalnóvsog Mc δύναμιν, ᾿ 
“ὅσα νόμους ἢ «ἔθη. τις “ἢ ἐπιτηδεύματα xuls^ aic γὰρ 
τοῖς τοιούτοις" πόλις. ξυνδεῦται,᾿ὦ ἄνευ. δὲ ἀλλήλων ἑκάτερα 
τούτων οὐκ ἔστι. μόνιμα" ὥρτε οὐ χφὴ. ϑουμάξειν, -d&v ἡμῖν 
«πολλὰ ἅμα xal opmqg δοκοῦντα "εἶναι ψόμιμα; ἢ καὶ iot- 
"epésa ἐπιῤῥέοντα μαπροτέφους. troi] βοὺς νόμους. 
Και Enel ὀρϑῶς ού .τε e λέγεις ἡγᾷς ss οὕτω hare 
'σόμεϑα. — 
« «4. Εἰς μὲν roles τὴν τοῦ el^ hy «) γεγονότος 
— suxlav, '* κύρου «oi: χῤφηξ,» ταῦτα al εἰς ἀκριβῶς ἀποτα- 
λοῖ καὶ μὴ παρέργως coi; εἰρημάνοις ἀριῶτο, οὐ σμικρὰ εἷς 
ὠφέλειαν γίγνοιτ᾽ ὧν τοῖ; νεωστὶ vempopéxósg. τριετεῖ δὲ δὴ 
920i τετραετεῖ καὶ πενταετεῖ καὶ Ku. ἐξετεῖ ἤϑει ψυχῆς παι- ᾿ 
διᾶν δέσν ἄν «εἴη, τρυφῆς δ᾽ ἤδη ᾿παφαλυκέον. πολεέξοντα 
m ἀτίμως, ἀλλ᾽, óXao ἐπὶ τῶν δούλων: γ᾽ ἐλέγομεν, τὸ μὴ 
-μεθ’ ὕβρεως κολάβοντας ὀργὴν ἐμποιεῖν 2) δεῖν τοῖς κολα- 
᾿ς σδϑεῖσε μηδ᾽. ἀκολάστους ξώντας τρυφήν.) 55), Ἐ ταὐτὸν doi-794 
/ - σεέαν τοῦτό γε φαὶ π᾿ ἐλενθέροισι-. παιδιυιὺ δ᾽ εἰσὶ τοῖς τὴς 
λικούτοιςρ αὐτοφυεῖς τινές, ἃς ἐφειδὸν ᾿ἐσρέλθωσιν αἰαὶ 
σχεδὸν ἀνευρίσκουσι. ξυνιέναι δὲ εἷς «νὰ ὑκανὸὼ κώμας [sod 
$u πάντα ἤδη τὰ τηλικιτῶτα παιδίκ, ἀπὸ τριετοῦς μέχρι" 
τῶν 35 ἐτῶν, κοινῇ τὰ τῶν κωμητῶν εἷς ταὐτὸν — 
sag δὲ τροφοὺς uid say: 'κηλιπούτων κοσωφεηφός. τε “οὐ ex»-. 
— — 


", ἢ) γρ. —XRX ΟΝ ἐμπονηφοιν * ἢ. — 
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bese diota eft; víncula emimr haes funt 40tina rivitetiy, 
mir omnes leges inieziocia. tap: fetiptas poftsaque 
vam adhue ſeribendas, revera famquam patzias-pror- - 
fusquo prifcae Jages, quae bene conftitntae.et in-oqnfue- 


idinem adduciae puni falte tutantor leges tum ícri- — 


pas, honeſtum antem f migrant, contya, quemadmodum 
eoram im aedificetionibus. fu]cimenta e medio 'cor- 
reentia efficiunt ut. jn idesn ompia.concidant et elia ab. ' 
aliis prollecnantgr οἱ ipfa et;quae pejtero tengpore bene . 
nlmcla fnerint, prifcis vollapfis. quae quidem.-nbsme- 
pauntes nrbom tgam, Clipie, . quae nova. eft, omni 
modo colligare, .neque magni neque parsi quid omit- 
tenles pro .yiribus , quaecóqugne leges vel.confuetodines | 
vel infütata. vocantur; «emnihlus enim his urbe collige- 
Anr, altera wero ab alteris feiunate non funt ftabilia :: ut 
land miraud φχῃ fit, fi nabis.multe fimul.et exigua.quae 
videantnr eſſe lege conftitnta vel etiam confaotudine ve- 
eepta afIlnentis lopgioros reddant fermones, 2 


Cl. Recte fane tu dicis εἴ nos haec zepusti- 
mus, 


SN, 


Ail. Yam fi.quis ad txium annorum aetalem | pueri. | 
vel puellae haec aprurate perficiat. nec negligeuter. dictjs . 


matur, baud exiguam ntilitatem praebeat eis qui modo i 


lecantnr, ao. puerorum quidem tertium vel quartum 
vd.quintum vel adhuc ſax tum anpam ageutium ani- 
mus ludos effisgitabit, a Juxuria vero iam remuyendus | 
'Mccum ignogtinia cafiganyus, fed, quod in fervis di- 
Xmus, nen oportere. iníolentér oafügando iraeümdiam ἡ 
eidtdre cafligatorman-nec luuriam éis iniicere proter- 
Viale eis comcreíta, idem hoc faciundum in liberis. ludi 
πὸ faxit huio Adtati. naiprajes quidam, quos cengreíli 
Aph fece. inveniunt. comvenire autem. in templa vicornm- 
tpotief- omnes. lan Jibezos a tertio ad fexium aetatis an - 
»um, communiter fingulos eorum qui pagum incolunt; 

nutrices vero adhuc horum modefüam et inconlimen- 
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οἷστὸν. mecarhherce μόνον; e dudo ᾿ἱκανΐραις bi^ dp: 
φύτερα — πιμοξολλα “δ΄ ἕτερα ξοιδτα' —e— 
iy ἡσιδχείαις, τ᾽ ἐστὶ Ξἀϊ ἣν “ἑτέροις, ἐν ula μαθεῖν δυνα. 
τὸν ὅτε. παρὰ φύσιν κατασκευάζουσιν οζ΄ ἀριστερὰ ed 
ἀσθενέότερα πατασχενάξοντες" ταῦτα O5, Our «ἵποκεν, ἐν 


- μὲν κερατίνοις πλήκτροιό καὶ ἐν ὀργάνοις ὃ τοιούτοις οὐδὲν Β 


fifya, σιδηρόϊς δ᾽ sig τὸν stÓltuov ὅτάν δέῃ χοῆσθα!, μέγα 
«διχφέρει,, καὶ τόξοις καὶ ἀκοντίοις καὶ ἔχάστοις τσύτων" 


πολὺ δὲ μέγιστον, ὅταν ὅπλοις, δδῃ πρὸξ δαλὰ χρῆσθαεοί 


: διαφέρει δὲ πάμπολυ μαθὼν μὴ μαϑόντος παὶ ὃ γυμψασά-- 
ἡ βέενος τοῦ μὴ. γεγυμνασμένου᾽ J καθάπερ γὰρ 9. τελέως παγ- 
|o χπράτιον᾽ ἠσκηκὼς ἢ πύγμὴν ἢ πάλην οὐκ ἀπὸ μὲν τῶν dq 


. στερῶν ἀδύνατός ἐστί μάχεδθαι,, χωλαΐνει δὲ' καὶ ξφέλκεταν 


πἰημμελῶν , ὁπόταν αὐτὸν * τις μεταβιβάξων ixi ϑάτερα G 
ἀναγκάζῃ διαπονεῖν, ταὐτὸν δὴ τοῦτ᾽, σἷμκαι,, καὶ ἐν ὅπλοις. 
καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι χρὴ 'προςδοχᾶν ᾿ὀρδύν, ὅτι τὸν" 
διττὰ" δεῖ κεκτημένον οἷς ἀμύνοιτό τ᾽ dv καὶ ἐπιτιθεῖτο" Gi-.- 


', Aeg; μηδὲν' ἀργὸν τούέων μηδὲ ἀνεπιστῆμον ἐᾶν εἶναι κατὰ, 


δύναμιν" Γηρυόνου δὲ γε εἶ τις φύσιν ἔχων ἢ καὶ τὴν’ 


Βριάρεω φύοιτο, ταῖς ἑκατὸν χερσὶν ἑκατὸν “δεῖ βίλη ῥίπτειν - τ 


δυνατὸν εἶναι. τούτων δὴ πάντων γὴν ἐπιμέλειαν ἀρχούσαις " 
τε xol ἄρχουσι ** δεῖ γίγνεσθαι, ταῖς μὲν dv παιδιαῖς vb 
καὶ τροφαῖς ἐπισκόποις γιγνομβέναις, τοῖς δὲ περὶ τὰ μαϑή-, 
fara, ὅπως ἀρτίποδὲς vs καὶ ἀρείχειρες σἰάντες τὲ καὶ πᾶ- 
δαι γιγνόμενοι μηδὲν τοῖς ἔϑεσιν ἀποβιάπτωσι τὰς φύσεις ' 
εἷς τὸ δυνατόν. 


.. Τὰ δὲ ᾿μαϑήματά που διττά, ὥς y εἰπεῖν ν τρήσασϑαι 
, ἔυμβαίνοι e ἄν, τὼ μὲν ὅσα περὶ τὸ σῶμα γυμναστικῆς, τὰ 
δ᾽ εὐψυχίας χάριν βουσικῆς" τὰ δὲ Γνμναστικῆς, αὖ δύο, 


᾿ς 40 μὲν ὄρχησις, τὸ δὲ πάλη" τῆς * ὀρχήσεως δὲ ἄλλη μὲν 


Movonc λέξιν μιμουμένων, τό τὰ μεγαλοπρεπὲς φυλάττον- 
.Teg ἅμα καὶ ἐλεύϑερον, ἄλλη δὲ εὐεξίας ἐχαφρύτητός τὲ 
ἕνεκα καὶ κάλλους τῶν τοῦ σώματος ἀὐτοῦ μελῶν καὶ με- - 
ρῶν, τὸ προρῆκον καμπῆς τὸ καὶ ἐκτάσεως ἀποδιδομένης 
ἡκάστοις αὐτοῖς ) αὐτῶν εὐούθμου ὠνήσεως διασιειρομέ- 


; . . - 


] 
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ducent et dextra tantum fagittasa attrahdnt , fed seque 
vreque ad utrumque niantur, permnlta alia huiusmodi: 
ezempla εἰ in aurigationibus et in aliis exílant, 9 e gui- 
bas perfpicà poffit contra naturam facere qui | fipi(tra. 


dextris imbecilligra reddant; et beo, quemadmodum di-. 


ximus, in corueis quidem plectris et hpiusmodi inftru- 
mentis nullius eat momenti, iefreis autem. quando uti: 
2 oportet ad hellum, multum refert, et arcu' et iagu- 


le hiaque fingulis; longe vero plurimum, quando erma, 


adverfus arma. funt adhibenda; differt autem permul- 
tum inter eum qui didicit et eum qui nomdidicit, inter. 


exercitatum et non exercitatum; quemadmodum enim , 


qui perfecte fe exercuit in pancratio vel in pugilatu vel 


lacta non ita fe habet ut. finiftra pugnare nequeat, fed. 


daudicet membraque trahat delinquens, fi quis eum ad 
alleram partem transferens cogat laborem subire, idem 
hoe, opinor, atiam in armis reliquisque omnibus exi- 
fmari oportet rectum effe, eum qui duo habeat quibus 
fe defendat aliosque adoriatur,, neutrum horum pro vi- 
ribus finere otioſum effe alque infcium ς et fi quis Ge- 
ryonis vel Briarei natura praeditusnafcatur, centum ma- 
nibus centum ei igcula emittenda fint haec igitur omnià 
cxare oportet praefectas ef praefectos, illas quidem in 


Indis et educatiónibus obfervantes et hos γὼ difciplinis, ^ — 


utimlegris et pedibus et manibus omnes exfiflàut nec 
confuetudinibpus naturam laedant, quod pro viribus ca- 
vendum. - 


E Difciplinae: fere duplices, ut ita dicamus, quibus 


uli conveniat: et sd.corpus fpectat gymnaftica, üd ani- 
mum vero exhilgrendum muſica; gymnaflicae rurfus 
daac funt partes, faltatio altera, altera. lucta; et falta- 
lonis quidem alia eft, pars eorum qui. poeticam dictío- 
nem imitatione exprimunt, magnanimum obfervantes 
fanulque liberum, alia ea quae ad bonum habitum, le- 
vitatem et pulchritudinem corporis membrerum et par- 
üum fpectats. ul congrua flexio ét exlenfio "fingulis pro 


" 
A 


-^ 


δαὶ κατὰ σώματα οὐκ ἐλευθέρων, ὦ Μέγιλλέ τε καὶ Κλεινία." 
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ἅμα καὶ ἐνναποδοσθούσηφ εἰς xem. τὴν 
sal dj τά 
ἐν τίχναις ἐκυεῶν -ἔννεσιήσαντο φιλονοικίας ἀχρήσεον 


- sque, reise ime, eie ape Mp sens ed di 
πολίρον κοινανίαν. κοινωνίαν. ὄννα, ΟΝ ἐϑα λότρ προράν. τὸ δὲ᾽ 


μαϑηταῖς τὸ ἅμα 9 καὶ τοῖς διδάξουσιν, ὅταν ἔνταῦϑ᾽ ὦμεν B 


τῶν νόμων, τοῖς μὲν πάντα τὰ τοιαῦτα εὐμενῶς δωρεῖσϑαι, 


τοῖς δὲ παραλαμβάνειν ἂν χάρισιν. οὐδ᾽ ὅσα ἐν Τοῖς χοροῖς .͵ 
dor» αὖ μιμήματα προρήκοντα μιμεῖσθαι, παρετίον, κατὰ; 


μὲν τὸν τόπον τόνδὲ Κουρήτων ἐνόπλια παίγνια, κατὰ δὲ 


| “Δακεδαίμονα Διορκόρων᾽" ἡ δὲ αὖ που παρ᾽ ἡμῖν κόρη καὶ 
δίσποινα, εὐφρανϑεῖσα τὴ τῆς χορείας παιδιᾷ,  s£vaic χερ- 


civ οὐχ φήϑη δεῖν ἀθύρειν, πανοπλία δὲ παντελεῖ κοσμη- 


γε κατὰ πάλην 9 ἃ μὲν “ἀνκεῖος ἢ Κις. T9G 


ϑεῖσα οὕτω " τὴν ὄρχησιν διαπεραίνειν" & δὴ πάντως μ-- α΄ 


᾿μεῖσϑαι πρέπον ἂν εἴη κόρους vs ἅμα καὶ κόρας, τὴν τῆς 
ϑεοῦ χάριν τιμῶντας, πολέμου τ᾿ ἐν χρείᾳ κἀὶ ξορτῶν ἕνεν — 


κα. τοῖς δέ που παισὶν εὐθύς τὸ καὶ ὅσον Gv χρόνον μήπω 
εἷς πόλεμον ἴωσι, πᾶσε θεοῖς. προζςύδους τὸ καὶ πομκὰὲς 
ποιουμένους μεϑ᾽ ὅπλων τε καὶ ἵππων ἀεὶ »οσμεῖσθαι δέον 
ἂν εἴη, ϑάττους τε καὶ βραδυτέρας ἐν ὀρχήσεσι καὶ ἐν xo- 
οείᾳ τὰς ἱκετείας ποιουμένους πρὸς ϑεούς τε καὶ θεῶν 


* παῖδας. καὶ ἀγῶνας δὴ καὶ προαγῶνας, εἴ νων, ovx D 


ἄλλων ἢ τούτων ἕνεκα προαγωνιστέον * οὗτοι γὰρ καὶ i» 


εἰρήνῃ . καὶ κατὰ πόλεμὸν χρήσιμοι εἴς τὲ πολιτείαν καὶ 


ἐδίους οἴκους, οἷ δὲ ἄλλσε πόνοι τε καὸ παιδιαὶ. καὶ σπου- 


Ἣν εἶπον γυμναστικὴν ἐν τοῖς πρώτοις λόγοις 015 Odes" 


δμξελθεῖν,, σχεδὸν δὴ διελήλνθα τὰ νῦν καὶ ἔσϑ᾽ αϑτη. 


παντελής" εἰ δέ τινα ταύτης ὑμεῖς ἔχετε Prise, ϑίντερ. ἊΝ 


9 κοινὸν λέγετε... 


- 
E 





4) yo. «91019 αὐτῶν $349 9. χινήεεως, ἀποδεδομένης κεῖ. 
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ktQbuatür motusque eorum mimeroenà in universam " 
flaionem fatis fe effundat eamque fequatur. et quod. 
δὰ actam attinet, quae Antáeus vel Cercyon in artibus 
fais confütuerunt, contentionis inutilis caufa, ve] Epeus 
& Àmyous in pugilatu, ea quum niMii utilitetis ad belli 
socetztem. afferant, non funt digua quae verbis exor- 
nentur j quae vero in recta. quae dicitur lucta fiunt cer- 


vicis, manuum Interumque explicationes, cum conten- 


tone habituque decoro roboris et fanitatis caufa inftitui — 
folitae, hae quum ad omnia lint utiles non funt praeter- 

mittendae, fed praeícribeudum difcipulis fimulque do- 
cturis, quando huc in legibus feribendis venerimus, ut . 
hi omnia haec benivole tradant, illi veró accipiant ani- 
mo grato. Xieque quae in choris convenientes funt imi- 
tationes omittendae, et hoc quidem loco Curetum ar- 
zeti ludi ,. Lacedaemone vero Castoris et Pollucis; et 
nostra quoque puella et domina, delectata choreae ludo, 
non vacuis manibus putavit ludendum, sed armatura 
perfecta inílructae faltationem fibi peregendam effe; 
quod quidem prorfos imitari conveniat pueris fimul et 
puellis, deae gratiam honogantibus, tam in belli ufu 
quam dierum feflorum caufa. pueros vero ftatim etquaim- 
diu nondum in bellum proficifcuntur armis et equis or- 
natos deceat ad omnium deorum templa et aras femper: 
accedere pompasque *ducere, celeriores et tardiores in 
faltationibus et in profectiohe fupplicationes fatientes 
diis deorumque filiis, atque etiam .certamind certanji- 
numquo praelufiones, fi quorum , non aliorum nifi ho- : 
rum gratia inflituenda funt; haec enim et in pace et in 


belio utilia funt tam publice quam privatim, reliqui au- . — 


tem labores et ludi et contentiones ad corpus ſpectantes 
nen funt liberorum, Megille et Clinia, ' 

Quam dixi gymnafticam artem in primis fermonibus 
explicandam effe, eam fere nunc perfequuti fumus et - 
εἴ haec perfecta; fin autem vos habetis hac meliorem, 
in medium eam proferentes dicite. 
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KA. Οὐ ὀῴδεον ὁ ξένεν παρέντας. ψαῦτα ἄλια pe — 
^ βελτίω τούγων sigh γυμαοαφεικῆς, ἅμα καὶ ἀγωνίαρ΄ xime. Ὁ 
. 490. B τοίνυν τούτσις ἑξῆς περὶ τὰ τῶν Μουσῶν τοὶ 
“ποὸ "fxollevog doe, τύτε μέω, ὡς ἄπαυξα εἰφηκύτορ, ἀό-. 
μεϑα καταλείπειν βένα *d setQh  yepraesanijs " νῦν. δ᾽ ἔστι. 
δῆλα“ ὅ τ' ied " ὅτι πρῶτα 3:06 ende. Mp φαίνων. 


ibis αὐτά 
KA Haàávv m οὖν λεκτέον. 
"v 409. * oscar: δὲ μου, προανηϑούνερ, μὸν. τοὶ ἦν το 7 
τοῖς πρόσϑεν" ὅμως δὲ τό γε ἀφόδρα ἄτοπον καὶ ἄηϑιι Ὁ ὁ 
διευλαβεῖσθαι δεῖ λέγοντα zal, ἀκούοντα, καὶ δὴ. xul νῦν. 
δρῶ μὲν γὰξ ἐγὼ λόγον οὐκ ἄφοβον. εἰκεῖκν ὅρως δ 7. 
θαῤῥήσας φύκ ὁποστήσομαι. 
2. ν KA. ᾿ Τίνα δὴ τοῦτον, d dva, Myee 
(75/0 “46... Φημὶ κοτὰ πάσας πόλειρ. τὸ τῶν ποωιδοῶν yivog. 
. ἠγνοῆσθαι ξύμπασιν ὅτε κυριεώτατόν. ἐστι περ). ϑέσεως we-. 
μων, 4) μονίμους εἶναι tovc τεϑένταρ ἢ 1j μή" τεχϑὲν: μὲν. 
γὰρ αὐτὸ- eel μετάσχὸν τοῦ τὰ * αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ Β΄ 
ὡραύτως ἀεὶ τοὺς αὐτοὺς παίδοιν τὸ καὶ οὐθυμεῖσϑαι τοῦ — 
αὐτοῖς παιγνίοις, ἐᾷ καὶ τὰ 4πουδῇ κείμενα »όμεμα μένε — 
^ Ὡσαχῇ, πινούμενα' δὲ τὰ euge xal καινοξομούμενα μεταβο- 
^ λαῖς τὸ ἄλλαις ἀεὶ χρώμενα, "καὶ μηδέποτε ταὐτὰ. φίλα προς- 
αγορευόντων τῶν νέων μήτ᾽ ἐν σχήμασι τοῖς τῶν αὐτῶν 
σωμάτων μήτε ἐν oie ἄλλοις σκεύεσιν ὁμολογόνμένως eu-.c 
τοῖς del κεῖόϑαι τό τ᾽ εὔσχημον καὶ ἄσχημον, ἀλλὰ τόν τε, 
γέον at 'καινοτομοῦντα. ww) εἰςῳφέφοντα * wo». εἰωϑόνωνϑεε. ς 
᾿ς ow καξά τὸ σχήματα καὶ χρώματα καὶ πάντα: ὅσα roaũcs. 
τοῦτον τιμᾶσθαι διωφερόντωςξ, τούτου πόλει λώβην. οὐκ οζ- 
' ve μείζω φαῖμεν ἂν δρθδύταϊα λέγοντες" λανθάνειν γὰρ 
τῶν νέων τὰ ijt μεθιστάντα" καὶ sotto τὸ μὲν ἀφχαῖον. 
παρ᾿ αὐτοῖς ἄτιμον, τὸ Ob νέον: ἔννιβον" τούτου δὲ πόάδν — 
αὖ λέγω τοῦ τὸ ῥήματος καὶ τοῦ δύγμανοφ᾽ οὐκ εἶγαι ζημίων 
μείξω πάσαιρ πύλεσιν, ἀκούσατε δὲ’ ὅσον φηρὶ αὖτ᾽ εἶναι | 
κακόν. - | 
KA. "'H τὸ ψέγεσθαι eie demie Mp * ἐν τοῖο} 


πύλεσιν; ; 
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- 
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CI. Haud facile est, hofpes, his. giraetéemifi alia 

babere meliora illis de arte gymoaftica finmul et palae- 
ftrica dicere. Ὁ * 
..— "fth. De iis quae deinceps fequuntur Mufarumr αἱ 
Apollinis muneribus, tunc quidem , quafi ornnia expo- 
fuiffemus, arbitrabamur fola nos reliquiffe quae de, 
gyrnnafüica monenda effent;: 2WaBe,vero palet quae fint - 
et prima ea omnibus exponenda: effe. agamus igitor mE 
deineeps de illis. E 

CI. Ssne quidem dicendum, | 

"fth. Audite igitur me, qüi in prioribus iam me 
sudiviftis; quamqu&ny id quod admodum admirabile 
et infolitum eft cavere oportet dicentem et audientem, 
quod quidem étidàm nunc accidit; proféram enim ora- , 
onem quam non fine aliquo metu ufürpayeris, alta- ' 
men fidenter eam proferre non defiftam. 

' C. Quamnam, hofpes, didis? — M 

Ath. Αἷο omnibus ín civitatibus luddrum genus ab 
omnibus ignorari maximam vim afferre ad legum ſeri- 
ptarum flabilitstem eut mutabilitatem ; hoc eninrfi con- 
fitutum eftut eadem femper ratione iidem eosdem ludos 
faciant eisdemque oblectentur lufibus, flt ot etiam ferio 
conflituta quieta maneant, fin autem eadem moventur et 
novantur femperque meiahtur, nee umquam iuvenes 
eadem grata appelant neque in fignris fuorum corporum 
meque etiam in utenfilibus conftanter eis femper conſti- 
tuta funt decorum etindecorum, fed, qui femper ali- 
quid novat et introducit ἃ conſuetis diverfi in figuris, 
coloribus omnibusque eiusdem generis, is infigni honore 
afficitur, peftem haoc civitati nom effe maiorem ponemus 
reetiffime dicentes; iuvenum enim mores clam mutat. 
. atque efficit ut prifcum ab. eiscontemnatur, novum ve- 
ro colatur; qua quidem rurfus dico et oratione et ſen- 
lentia civitetibus non effe. maius delrimentum. audile 
vero.quantum id dicam malum effe... ς΄ | 

CL Num, fi pritca vituperentur. dicis in civitaibus? 


- v. 


^w 
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49. Jlívv. μὲν οὖν. TM 

Ka. Ov osos τοίχυν ἡμᾶς ἂν € πρὸς αὐ. 
τὸν τὸν λύγον Hos ἂν τοῦτον, ἀλλ᾽ ὡς δυνατὴν sÜpsva- ' 
Or:üTOUVD. ,᾿ | ; | 

-. 446. Eade yoiv. o pocos ἢ 

Ka. iyt μόνον. d a J 

46. "Ira δή, pni ms αὐτὸν ἀκούσωμέν τὸ ἡμῶν αὖ. 
τῶν καὶ πρὸς ἀλλήλρας οὕοοις εἴπωμεν, μεταβολὴν γὰρ δὴ 


. φεώψτων πλὴν φοπῶν πολὺ σφαλερώτατον εὐρήεομεν ἐν ὦ Seug 


πάσαις, dv πνεύμασιν, ly διαίταις σωμάτων j ἐν «ρύπαις 
ψυχῶν, ὡς ἕπος εἰπεῖν, οὐ τοῖς μέν, τοῖς Ó; οὔ, πλήν, 
*. τίπερ. εἶπον viy δή, κακοῖς" .ὥρτο, εἴ (ἐς ἀποβλέψειε E, 
πρὸρ σώματα, ὡς πᾶσι μὲν' σιτίοις, σέᾷφέ. δ᾽ οὖ ποτοῖς. καὶ. 


᾿ πόνοις ξυνήϑη γιγνόμενα, «el τὸ. medirev ταρᾳχϑάνσᾳ. ὑπ᾽. 
 evrdy, ἔπειη᾽ ἐξ αὐτῶν τούτων ὑπὸ χρόνου. σάῤκας φύ-. 


σαντα οἰκείας τούτοις, φίλα τὸ καὶ ξυνήθη «αὶ γνώριμα 
* γεῤόμενα ἁπάσῃ ταύτῃ τῇ τῇ διαίτῃ πρὸς ἡδονὴν καὶ ὁγίειαν 798 
ἄριστα διάγει, kel ἄν ποτ᾿ ἄρα ἀναγκασϑῇ μέταβαλλειν αὖ- 


ug ἡντινοῦν τῶν εὐδολίμων διαιτῶν, τό γε ? κατ᾿ ἀρχὰς 
᾿ξυνταραχϑεὶς ὑπὸ γύσων ῥόγις ποτὲ πατέσνη τὴν ξυνήϑειαν 
. τῇ τροφῇ ΄ tay ἀπολαβών᾽ ᾿ταὐτὸν δὴ. δεῖ νομίζειν τοῦτα 


γίγνεσϑαι παὶ m τὰς! τῶν ἀνθρώπων διανοίας τὸ ἅμα καὶ 
τὸς τῶν ψυχῶν φύσεις" οἷς γὰρ ἂν ἐντρωαφῶσι νόμοις καὶ 
κατά τινα. ϑείαν εὐτυχίαν ἀκίνητοι Ἐ γένωνται βακρῶν καὶ Β΄ 
πολλῶν χρόνων, ὡς -μηδένα ἔχειν μνείαν. μηδὲ ἀκοὴν τοῦ. 
φοτὲ ἄλλως αὐτὰ σχεῖν ἢ καθάπερ νῦν ἔχει, σέβεται. καὶ 


B φοβεῖται. πᾶσα ἡ ψυχὴ τό τι κινεῖν zv τότε καθεστώτων. 


μηχανὴν δὴ δεῖ τὸν. ψομοϑέτην ivsésiv ἀμόϑεν γέ ἄοϑεν, 
ὄντινα τρόπον τοῦτ᾽. ἔσται τῇ πόλει. τῇδ᾽ οὖν ἔγωγε εὑρί;, 


σχῶ" τὰς παιδιὰῤφ πάντες διανοοῦνται suvovuivag τῶν νέων, 


ὅπερ ἔμπροσθεν ἐλέγομεν, πωιδιὰς ὄγτωρ εἶναι καὶ οὐ τὴν 
μεγίστην ἐξ αὐτῶν Ἢ σπουδὴν καὶ βλάβην ξυμβαίνειν, Ogre C; 
υὐχ ἀποτρέπουσιν, ἀλλὰ ξυνέπονται ὑπείκοντες" καὶ οὐ λο- 
γίζονται τόδε, on τούτους ἀνάγκη τοὺς παῖδας τοὺς ἐν ταῖς 





ν΄) ye: τότε. 
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C1. Non viles igitur nos audilpres ad harc ipfam. 
"habebis oralionem , fed quarh bénivalentilfimos. 4 


τη RE 


4h. - Confentaneum, e. detto, 2 a9 AN wol os 
I Hoe μὴ Mati oC 
CL. Dic modo. . . MEME 


Ath. Agite dum, attentius -—! endiamus.et 
inler nó$-fic dicens. etenim-mmatifionem omnium: per. 
rum, malis exceptis, longe periculoftiruarà reperiemus 
in omnibus anni témmporibus. ; im ventss in corporum ἡ 
victu , ir moribus animorum fere 'omnibus, non in his 
quidem , in illis vero fecus "quiu ;- id quod modo dice- 

, bam, a malis discefferis; quocirca, fi, corpora oenfide- 
ras, quemadttoduni "md omnee-oibos . omuesque potus 
et labores adfuefcunt, et primum ab. eis turbantur, 
deinde vero ex ipfis illis tempore procedente carnea pro- 
ducunt eis fimiles, et amicus ἢ oraſit et confuetua no- , 


iusque victus, ad voluptatem, et. fanitatem optime de- 


gunt, contra fi quando :coguntur «mutare victum ipfis 
acceptum, ab initio turbata a: morbis vix tandem refti- 
tuuntur, confuetà vivendi ratiome. rurfus aafumpta: 
idem hoc exiflimari oportet etiam hominum mentibus 
animorumque naturis accidere i .eárum: enim. legum i in 
quibus .edacatns: eft et divina quadam fortuna longum - 
per temperis fpatium immutabilem fe prae(litit ita-ub - 
neque reoordetur neque anudiverit eas. aliter umquam fe 
habuiffe-quem nunc 16 habeant, harüm igitur &ün6 odne- 
fütotarum quisque aríimus veretur et reformigat. ullam 
mutare. machimatiohém, igitug legis latorem aliounde- 
᾿ eportet.excogitare qua civitati id.ohtingat, et equidem ' 
banc reperio: ludos iuyenum rautatos exiftimant ones, 
3d quod fapra. diximus, vere ludps esse, οἵ, βρη maxi- 
mam ex eis ream feriam, .detringntum, exüitere; quo- 
circa non avertunt iftos, fed cedentes eis ohfequuntur; 
neo hoo reputant fleri non poffe quin pueri in ludis re- 


J 


- 
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dv ἄλλους ιὥμνους ἢ χορείαρ. noobéyy, τοὺς faolag το. na) 
τὰς" ἑερείας μετὰ νομοφυλάχων ἐξείάφγοντας. seing . ἐξεέργοιν 
κοὰ κατὰ νόμον, τὸν δὲ ἐξειργόμενον, ἂν, μὴ ἑκὼν ἐδείργη. 
ται, δίμας ἀσεβείας διὰ βίον παντὸς τῷ dosi cows παρέχειν. 

| XA. XA. Ὁ οϑῷ ée. . ΝΣ | 
ον 148. * Iloóg τούτῳ 3) δὴ νὸν γενόμενον τῷ bd πόα 
θῶμεν, i56 «πρέπον ipie αὐξοῖρν"᾿ ὌΝ 

(o ΚΑΊ. Tov πόρι λέγειο; .. ; 

| 48. Πᾶς sot νέος; "μὴ δα ἀριρβύτηον ἰδὼν «v ἢ 
«i ὠκούσας δτιοῦν τῶν ἐκτόπων καὶ μηδαμῇ. πῶ. ξυνήϑων, 
οὐκ ἄν ποτέ πον τὸ ἀποφηϑὲν περὶ αὐτῶν ἐυγχωρήσειεν 
 δαιδραμὼν οὕτως εὐϑός, σνὰς δ᾽ ἄν, καθάπεὴ ἐν τριόδῳ 

-ἡανόμεναρ, καὶ μὴ «φόρα κατριδὼς ὁδόν, εἴτε. ομύνος εἴγε 
£m ἄλλω». τύχοι πορδυόμενος , — ay αὑτὸν, * καὶ Ὁ 
τοὺς ἄλλους τὸ ἀπορούμενον, καὶ οὐκ ἄν. πρύτερρν ὁρμῇ: 
46:85, πρίν πῇ βεβαιώφαίτο, τὴν φιέψιν τῆς πορείας, ὅπῃ. 
ποτὰ φέρει. καὶ δὴ καὶ τὸ παρὸν ἡμῖν ὡραύτως. ᾿ποιηξέον᾽ 
ἀτόπου γὰρ τὼ vov, ἐμπερτῳκότος λόχου eel νόμων ἀνάγ- 

: EN που up πᾶσαν ποιήσασϑαι καὶ μὴ ῥᾳδίως οὕτω πε- 
οἱ τοσούτων τηλικούτους ὄντας φάναι, διεσχυριζομένους ἂν 
τῷ παραχρῆμά τι σαφὲς ἂν εἰπεῖν ἔχειν, - . 

ΚΑ. ᾿Δληϑέστατα λέγεις. - 

448. Οὐκοῦν τούτῳ ** μὲν χρόνον δώσομεν, βεβαιώ.Ἐ: 
"outv δὲ τότε αὐτὸ ῥαότμῳ σκεψώμεϑα ἱκανῶς: ἵνα δὲ μὴ 
τὴν ἑπομένην Viv τοῖς νόμοις τοῖς νῦν ἡμῖν παροῦσι δια 
σἐράνασϑαι κωλυθῶμεν μάτην, ἴωμεν: πρὸς 'τὸ τέλος αὐ-- 
-τῶμ᾽ τάχα, γάᾳ  ἔσωρν ᾿εἰ ϑεὸς ἐθίλοι,. κἂν " διἐξόδος αὕτη 
θλη. σχοῦσα, νέος xax dig. ἂν μηνύσει sal. τὸ viv diexoqos- 

n! TEM 0 

| K4. "Api, d roy pis, uel mouiatr iem dg εἴρηκας. , 

46. * μὲν δή, gapiv, τὸ ἄτοπον τοῦτο, vuoue 
rae — γεγρνέναι, καὶ καθάπερ οἱ «παλαιοὶ. τότε siel 
suiffaepilay. ιρὕτω πῶς» ὡς, "ἔοικεν , ὠνόμασαν... ὥρτε τάχ 

“ἂν, οὐδ᾽ intiyps παντάπασί * γ᾽ ἂν ἀφεατῴότες Ale» τοῦ viy800 
λεγομέμου, καϑ᾽ ὕπνον δὲ oló» πού τις ἢ du ὅπαρ Jyou- 


^ ἣν ye. ἐὸ too. 
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doreas offerat, faeerdotes ,: tmm viri quim, "malieres,. 
«m legum cuftodilius fancte et ex . lege" prahibeant,. 
quem vero prohibaerit, fi nltro fe prohiberi non pa⸗ 
üatur, is impietatis pocnes totam por v vitam cuique vo- 
lenti perfolvat. 0007 | 

Cl. Becte. . a 

4th. Ad hanc quum nunc .venerimus orationem 
€ quod nobismet ipfis convenerit. . mM Í 

Quidnam' dicis? ' - ΄᾿ » 

Mh. Quisque faepe i luvenis, nedum fenex, quum 
viderit vel audiverit aliquid abfurdi nec ullo modo con- .. 
fueti, numquam fic ftatim accurrens id quod in contro-. 
verfig verfatur conceſſerit, fed.-fams, velnt.in trivio 
conflitutus, uec sane viae gnarus, five folus five cum 
aliis proficifcatur , fe ipſam ot reliquos interrogaverit 
de re controvería nec prius progrediatur quam fatis ex- 
ploraverit quo iter ducat. -atque etiam in praesentia. 
nobis ita faciundum ; admirabilis enim quum fermo'in- 
ciderit de legibus, oportet fane omnem nos quaeflionem 
iuflituere nec tam facile tanta dé re tam grandes natu. 
disputare. pro certo affirmantes ftatim moehfüere n mani-- 
feíti quid dicere. , 

Cl. Veriffime dicis. v MEE 

Ath. taque tempus ad hoc dabimus; e et pro eerto 
affirmabimus tum quum: fatis id exploraverimus ; Je, 
autem fequentem legum praesentium ordinem abfolvero 
impediamur fruftra ,. pergamus ad earum finem ; forfi- , 
tan enim ,' frdeus voluerit, haec tota expofitio ad finem ' 
perducta indicet etiam hoc quod nunc dubitatur. ! 

Cl. Optime, bofpes, loqueris, et ſaciamus ita ut. 
dixifi. 

Ath. Decretum igitur, ut dicinius, efto. admira- . 

" bile illad, leges nobis carmina exítitiffe, quemadmodurn. 
priíci tum carmina citharoedica , hoc'fere nómine, vt 
patet, nuncuüparunt: ut Tortaſſe nec illi prorfus. afue-. 
rint ab eo quod nunc ponitur , fed tamquam fomno vel 

Tom. VII. C 
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roo⸗ — ἰαναευύῥενυς, ei; τὸ δ᾽ οὖν T προ 
amm. dos ἔστω" παρὰ τὰ ἀπμόσες μέλη sa «nd ἱερὰ καὶ e 
τῶν. vé ξύμπασαν. toties: μῆδεὶς μάϊλου, ἢ "παρ ὁντινοῦν: 

᾿ς ἄλλαν. τῶν νόμων. φϑθεγγέσϑθις μηδ᾽ ἐν ὀρχήσει πενείσϑιαι. xuk 

ό. μὲν. τοιοῦτος ἀξήμιος ἀπαλλαττέσϑω, τὸν δὲ μὴ. πειθύμε-᾽ ᾿ 

. vov, καϑάπερ ἐξῥήϑη νῦν δή, νομοφύλαχέρ e: se] Ὃ ἴόρειαε B 
£i. [eotig κολοζόντων.. κείσθω δὲ à νῦν ἡμῖν ταῦτα ἐ τῷ λύγῳς. 

, KA. Κείσϑω,. ΄ 
. 40. Τίνα δὴ τῤόπον αὐτὰ vous. τις μὴ παντά.. 
EID καταγέλαστος γίγνοι: ἅν;. ἴδωμεν. δὴ τὸ τοιύνδς τι *) 

— περὶ αὐτώ" ἀσφαλέστατον. παθάπερ ἐκμαγεῖ" αὐτοῖσι “πρᾶ- 
του πλάσασθαι τῷ λόγῳ " λέγω, δὲ 3v μὲν τῶν ἐκμαγείων εἷ-- 
ναι τοιῦνδει το ϑυαίας" γενομένης καὶ ἱερῶν. “καυϑέντων κα-- 

. τὰ νόμον; εἴ wi τις; φαμέν. ἰδίᾳ παρασεὰς τοῖς βωμοῖς τὸ. 

"^ ^ ad. et υἱὸς * ἢ: χαὶ ἀδελφός, βλαρφημοῖ σᾶσαν, βλας- C 

pnulæu, ἀρ οὐκ ἄν! φαῖμεν, ἀϑυμίαν. al: κακὴν. ὄτταν. καὶ 

μεῤιτείαν. aed Xd) τοῖς. lios - ἂν οἰκεῖοι φθέγγοιτο ἐν- : 
vedo, unc Be. Tui 

it Xu. N μήν" 2m 

u. 440. "Ev τοίνυν» vólo πὰρ ἡμῖν τόποις τοῦτ᾽ ἐστὶ" ταῖς 
nokies. γνρνάβευου ὡς ἔπος. εὐνεῖν, σχεδὸν, ὀλίγου σλύσαις" 
δημοσίᾳ γάρ τίνα ϑυσίαν ὅταν ἀρχή τις ϑύσῃ, uera ταῦτα. 
χορὸς οὐχ εἷς, ἀλλὰ πλῆϑος χορῶν Qxs$, xob στάντες οὐ 
πόξῥια cq βωμῶν, cd nee: αὐτοὺς ἐνίοτε πᾶσαν βλας-Ὁ 
φηβίαν: idw ξερῶν. -πάταχέουσι, ῥήμασί τὰ za) ῥοϑμοῖς καὶ 
γουδεότάέξαις ἁρμονίαις ξυντείνοντος. τὰς τῶν ἀκροωμένων 

' troie, : :xol ὃς dw. δακρῦσαι ψάλιστα, τὴν ϑύσασαν παρα- 

χρῆμα. ᾿ποιήσῃ πόλιν, οὗτος τὰ νικητήρια. φέφει. τοῦτον à3 
τὸν, νόμον do οὐκ. ἀποψηφιζόμεϑα; καὶ si ποτ᾿ ἄρω δέξ 
ἐοιούτων οἴχσων γίγνεσθαι dod πολίτας ἐπηκόους, ὁπόταν 
ἡμέραι μὴ καϑαραξ τινες, ἀλλὰ ἀποφράδες ὧσι, τόβ᾽ ἥκειν. 
δέον. ὧν εἴη * μᾶλλον χορούς τινας ἔβωϑει βεμισϑωμένους E 
᾿ (ἀδούς; οἷον οἱ περὶ" τοὺς τελευνήσαντως μισθούμενοι Kd-. 
οἰκῇ τινὶ Movog προπέμπουσι τοὺς τελευτήσαντας, τοιοῦτόν." 


͵ 
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«m ceetam vigilans quispiam hoc imaginatas faerit s 
συ divinaverit. decretum igitur hoo efto: pragter . . 
pusheos et facros cantus et univerfam iuvenum falta- 
üonem nemo magis quam praeter aliam quaecumque 

ftlegem ſonos editó neo faltans movetor. et huiusmodi - 
homo impunitus dimittitor, non obtemperantem vero, 
quemadmodum modo dictum eft, legum cuftodes et fa- ΄ 
cerdotea utrrusque fexus caftiganto. pofitumne 1 nunc: no- 
bis hoc efto orátione? - 


CI. Pofitum vero efto. | 


Ath. Quonam igitug pacto aliquis hoc c lege confti- 
tuerit non ridiculum fefe praebens? videamus hoc: 
tutifimum tamquam formas quasdam primum fingere 
oratione; dico autem unàm forrnarum effe hanc fere: 
facrificium quum fiat et facra ex lege combufta fint, fi 
quis cui, dicimus, privatim. accedens ad aras et facra, 
filius vel frater , omnia fuudat convicia, nonne dica- 
mus hunc animi demiffionem, mala omina et vaticina- 
tionem patri reliquisque familiaribus iniicere Ma lo- 
quentem ? 

CL Qoidn? - 


4th. Locis igitur noftris hoc omnibus propemo- 
dum, ntita dicam, eivilatibus accidit; publice eninr 
quum quis magiftratus facrificium facit, tum non unus 
chorus, fed multitudochororüm venit, qui ftantes non 
proeul ab aris, fed iuxta eos nonnumquam conviciis fa- 
cra obruunt, verbis et numeris et modis luctuofiffimis 
audientium animos intendentes , '€L qui maxime poteft 
divitatem facríficantem ftatim ad lacrimas concitare, is 
palmam aecipit. hanc igitur legem nonne abrogabimus? 
€ fi quando cives oporteat huiusmodi miferationes au- 
dire, diebus non puris, fed religiofis, tum venire de- 
ceat potius chorosquosdam Yoris conductos quitantent? |. 
velut qui conducti Carica 'quadam Mufa deducunt mor- 
tuos; tale quid etiam cantibus huiusmodi convenerit. 
G2 . . 
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τι *) mobxo? dy εἴη καὶ περὶ tdg τοιαύτας ὡδὰς γεγνόμενον. 
καὶ δὴ καὶ στολή γέ που ταῖς ἐπικηδείοις ἀδαῖρ, οὐ σεέίφα- 
o πρέποιεν ἂν οὐδ᾽ ἐπίχρυσοι κόσμοι; πᾶν δὲ τοὐναντίον, 
ἕν᾿ ὅτι τάχιστα, περὶ. αὐτῶν λέγων ἀπαλλάττωμαι. τὸ δὲ το» 
σοῦτον ἡμᾶς αὐτοὺς ἐπανερωτῶ πάλιν, τῶν ἐκμαγείων "i 
φδαῖς εἶ πρῶτον ἣν τοῦθ᾽ ἡμῖν ἀρέσκον κείσϑω. 
ΚΙ. Τὸ ποῖον; ' . )J 
49. Εὐφημία;. καὶ δὴ καὶ τὸ sie déie γένος don. 


^ pov * ἡμῖν πάντῃ ξάντως ὑπαρχέτω". . ἢ μηδὲν ἐπανερωτῶ, 801 
«τιϑῶ δὲ τοῦτο οὕτως;. 


ΚΑ. Παντάπαδι μὲν οὖν, τίθει" vag γὰρ πάσαϊσε, 
ταῖς ψήφοις οὗτος 0 νόμος. , - 

A48. Tie: dd pss εὐφημίαν OsvreQóg ἂν εἴη νόμος 
μϑυσικῆς; do pus εὐχὰς εἶναι τοῖς ϑεοῖς οἷς θύομεν ἑκάστοτε ; 

KA. Πῶς γὰρ οὔ; 

49. ᾿ Τρίτος δ᾽, οἶμαι, νόμος, ὅτι γνόντας δεῖ τοὺς 
ποιητὰς ὡς εὐχαὶ παρὰ ϑεῶν αἰτήσεις εἰσί, δεῖ δὴ "τὸν νοῦν 


| αὐτόὺς σφόδρα σροςέἔχειν, μή ποτε λάϑωσι κακὸν * ὡς Β΄ 


ἀγαϑὸν αἰτούμενοι γελοῖον γὰρ δὴ τὸ πάϑος , οἶμαι, τοῦτ᾽ 


᾿ἂν γίγνοιτο εὐχῆς τοιαύτης γενομένης... ] ; 


ι KA. Τί μήν ;. . 
46. Οὐκοῦν ἡμεῖς ἤμπροσϑεν σμικρὸν τῷ λόγῳ ἐπεῖ- t. 
σϑημεν ὡς οὔτε ἀργυροῦν δεῖ πλοῦτον οὔτε χρυσοῦν. ἐν πό- | 
λει’ ἱδρυμένον ivoixsiv ; . 
KA. Πάνυ μὲν οὖν. 
48. Τίνος οὖν “ποτὲ παράδειγμα εἰρῆσθαι φῶμεν τοῦς 
τον. τὸν λόγον; dQ οὐ τοῦδε» ὅτι τὸ τῶν ποιητῶν γένος ov- 
σεᾶν. ἱκανόν ἐστι γιγνώσκειν σφόδρα 'τά τὰ ἀγαϑὰ καὶ * un; G 
ποιήσας οὖν δήπον τι" “ποιητὴς ῥήμαειν 5 καὶ κατὰ μέλος . 
ταῦτο. ἡμαρτημένον, εὐχὰς οὐκ ὀρϑές, ἡμῖν τοὺς πολίτας — 


' epi τῶν μεγίστων εὔχεσθαι τἀναντία ποιήσϑδε" καίτοε τού-- 


vov, καϑάπέρ ἐλέγομεν, οὐ πολλὰ ἁμαρτήματα ἀνευρήσομεν 
pille. ϑῶμεν δὴ καὶ τοῦτον τῶν περὶ δοῦσαν νόμων καὶ 
τύπων ἕνα; | 


) f 


s) ἄλλ. που. TEM | 
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atque etiam ftola cantibus fanebribus, non coronae con- 


venient neque aurei onratus, fed prorfus contrarium, . 


ut quam citiffime: haec abfolvam. hoc autem nosmet 
ipíos iterum interrogo, utrum primam hatc formarum 
— nobis placeat confüitui?, . 

Quamnam? Θ᾿ | 


D 


p^ Hanc, quae praeferiliit ut maledicti absti- 


. neamus; atque etiam carroinis genus nobis omni pror- ,, 


fus modo a. maledictis efto alienum; an nihil interro- 
. gem, fed hoc ita ponam? 


CI. Sane quidem pone; praeftat. enim haec lex 
emnium füffragio.  ' - E 
"fih. . Quaenam vero: poftillam quae maledici ve- 
iat fecunda. erit lex' muficae? nonne haàc quae prae- 


fcribit ut preces adhibeamus diis Auibuscumque facrifi- | 


€À 2 : 


Quidni ? | 


y" Tertia dein, opinor, lex poétas iubebit co- 
gnofcentes preces effe petitiones a diis maximeanimum 


attendere ne umquam | infcientes malum. petant tam- ἢ 


quam: bobum; ridicula enim, opinor, res foret huius- 
modi precatio. . 
CL. "Quidni? 


Atfi. Nonne nobis paullo ante oralio per fuafit ne- 


que argenteas divitias neque aureas oportere in civitale 
repofitas habitare? 
CL. Sane quidem. 


Ν 


Ath. Cuiusnam vero tandem rei documento cen- : 


feamus dicta effe haec verba? nonne ut probemus,  poé- 
tarum genus non omne fatis poffe cognofcere quae bona 
fint, quae noD; peccanài igitur poeta aliquis verbis aut 
modis in lioc ut preces non rectas exhibeat, efficiet ut 
cives noftri de rebus gravi(ftmis contrarium precentur; 
quamquam hoc, quemadmodum diximus, non multa. 
peccata inveniemus maidra. utrum hanc quoque in mu- . 
fica legum formarumque pouamus unam effe ?' 


| πεὶν dy αὐτοῖς τοῖς περὶ τρῦτα ἀποδεδειγμένοις κριταῖς καὶ 
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"KA. "Tiva; σαφέστερον sin) ἡρῖν. ΞΕ 
, 48e. Τὸν ποιητὴν, παρὰ τὰ τῆς R νόμιμα καὶ 
δίκαια ἢ j καλὰ. ἢ ἀγαθὰ μηδὲν ποιεῖν ἄλλο, τὰ δὲ 5 ποιη- D 
ϑέντα μὴ ἐξεῖναι τῶν ἰδιωτῶν μηδενὶ πρότερον δεικϑύναι, c 


τοῖς νρμοφύλαξι δειχϑῇ καὶ ἀρέσῃ. σχεδὸν δὲ ἀποδεδιιγβέ-.. 
vos εἰσὶν ἡμῖν. οὖς εἰλόμεϑα νομοθέτας περὶ τὰ μουσικὼ καὶ 


X0» τῆς παιδείας ἐπιμελητήν. τί οὖν; 0 πολλάκις ἐρωτῶ, 


πείσϑω νόμος ἡμῖν καὶ τύπος ἐκμαγεῖόν τὰ τρίτον τοῦτο; k 
σὡς δοκεῖ; ΄ ᾿ 


KA. Κείσϑω" τί μήν! 
ΑΘ. Μετά ys μὴν ταῦτα ὕμνοι ϑεῶν καὶ * ὑγκόμιᾳ E 


- 
, 


' ᾳεκοιψωνημένα εὐχαῖς ἄδοιτ᾽ dv ὀρθότατα, καὶ μετὰ θεοὺς 


ὠραύτως περὶ δαίμονάς. τὸ xal ἥρωας μετ᾽ ἐγκωμίων εὐχαὺ ^ 


γίγνοιντ᾽ ἂν τούτοις πᾶσι πρέπουσαι. 


ΚΑ. Πῶς γὰρ οὖ; 
A0. Mta γε μὴν ταῦτ᾽ ἤδη νόμος ᾿ἄνεν φθόνων 


ες οὐϑὺς γίγνοιτ᾽ dv ὅδε" τῶν πολιεῶν ὁπόσοι τέλος ἔχοι- 


εν τοῦ βίου κατὰ σώματα J κατὰ ψυχὼς ἔργα ἐξειργασμένοι ^ 
καλὰ! "καὶ ἐπίπονα καὶ τοῖς “νόμοις εὐπειϑεῖς γεγονότες, ἐγ- 
«ωὠμίων αὐτοὺς τυγχάνειν πρέπον ἂν εἴη. 
“ΚΑ, Πῶς δ᾽ ov; ; 

ΑΘ. Τούς γε μὴν fm ἐῶντας ἐγκωμίοις τε * καὶ 809 
ὕμνοις κιμᾶν oUx ἀσφαλές, πρὶν ἂν ἅπαντά τις τὸν βίον ^ ἢ 
, διαδραμὼν. τέλος ἐπιστήσηταε καλόν. ταῦτα δὲ πάντα dur 
ἔστω κοινὰ ἀνδράσι vs xol γυναιξὶν. ἀγαϑοῖς καὶ ἀγαϑαῖς 
διαφανῶς͵ γενομένοις. τὰς δὲ δας τέ καὶ ὀρχήσεις υὑτωσὶ 
χρὴ καϑίστασϑαι' πολλὰ ἔστε παλαιῶν παλαιὰ περὶ μουσικὴν 

᾿ ἀαλλκαλὰ ποιήματα, καὶ δὴ καὶ τοῖς σώμασιν ὀρχήσεις ὡςαύ- " 
fes, ὧν οὐδεὶς φϑόνορ ἐχλέξασϑαι τῇ καϑεσεαμένῃ σολιτείῳ. 


V 


* 


. τὸ mobpoy xal ágnétzav: ** δοκιμαστὰς δὲ τούτων ἑλομένους B 


“τὴν ἐκλογὴν ποιεῖσϑαι μὴ νϑωτέρους πεντήκοντα hv, «σὲ 
ὅδ τι μὲν ἂν ἱκανὸν. εἶναι δύξῃ τῶν παλαιῶν ποιημάτων, 
—& v τι δ᾽ ἂν ἐνδεὶς ἢ τὸ παράπαν ἀνεκιτήδειον, 
πὸ plv ἀποβάλλεσθαις παντάπασί, τὸ δ᾽ ἐπανερομένουρ *) 


*) ἄλλ. ἐπανδρόμενονψ. le. ἐκανορϑούμενον. 


-- 


7 | |) oc d 


ΤῸ." 
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a. - Quan? eria dic nobis, . ΕΣ 
“Διὰ. Kansquam poétam iubet: proeter Tape quae - 
' civitas legitima et-iufta vel: pulchra vol bona exiftimat 
nihil facere, nec liedre'ea quue feceni. privaterum euis 
quam prios ofendere quam ipſis ad hoc creatis tudicis 
bus legavaque cuftodibue ofteníazet probata füerint.. et 
creati fere ſant nábis.quos elegimus - legum latóres in 2e 
muſica εἰ difciplinae curaterem.^quid igitur? :quod fae: 
pius interrogo; utrum ponenda nebie haec lex οἱ exemi- 
pler et forma tertia? an. quomodo videtur? ; 
CL Ponendá; quidni? — - . . "s 
Ath. Deinie^vero darmina deorum laudes cele: 
brantia cum precibus coniuncta rectiffime canentur; et 
poft deos fimiliter geniis et hePoibus preces cum carmi: 
nibus laudantibus adhibebuntur his omnibus accommo»o 
. datae. 00M ἢ E E 
CI. Quidni? eio oymc ΕΣ 
4th. Poſt autem íam lex fiue invidia flatim erit 
baec: .quicurnque civium vel corporibus vel animis opes 
ra ediderint praeclara et laboriofa legibusque paruerint; $$ 
hos, quum vitam-pofuermt, carininibus oclebreri dex 
Bud : ss uA 
Qoidai? ΝΣ Bc EE 
ih. Viros autem adhuc viventeaenrminibus ]an2 
des celebrantibus honorare non.eft. tulum, priusquanr 
, ota aliquis vita transacta finem impofuerit honeftunt. 
haec autem omnia nobis funto communia viris et mu- 
lieribus ad-virtutem infignibus. .carmina vero et falta 
fones ita funt conflituenda: multa exftant veterum 
vetera et pulchra in mufica poemata, atque etiam cor- 
poribus faltationes fimiliter, e quibus licet eligete.civi- - 
tti conftitutae oonfentanéum et «congruens; céníores - 
vero creati horüm delectum habento non pauciores : 
quam quinquaginta annos hábenies, et quicquid. véte- : 
rum po&matum vifam fueril idoneum, id approbanto, ἡ 
quicquid vero imperfecturs omuinoque haud accommio- . 


/ 


4ρ /—— PELAT;ONLS 


ἐκιφῥυθμίζεν, παρεικαὺς, ἅμα sel yewemede: ἄνδρας. παρα" 
Δαβόντας, χρωμένους αὐτῶν ταῖς δυνάμρεον:. τῆς Κοιήσεως,᾽ 
oig δὲ ἡδοναῖς καὶ ἐπιθομίᾳις e ἐπετρέποντας, a 9 4G 
τισιν oye, ἐξηγουμέλους: δὲ: τὰ so9' γομοϑέτου βουλή. Ὁ 
pese ὅτι μάλιστα ὄρχησίν τὸ καὶ ois «μὰ πᾶσαν χορείαν ὦ 
ξυσνήσασϑαι κατὰ 30^ αὐτῶν ψροῦν.' πᾶσα. δ᾽ ἄξακτύς *) γὰ 


τάξιν λαβοῦσα περὶ Mosaev διωπριβὴ. sid: es παρατιθεμένρ,, 


c τῆς 7λυκείας Μούφης ἀμείνον μυρίφ' τὸ δ᾽ s35.^*) πάφαις, 


ἐν d γὰρ dv. ἐκ παίδοιν, "e. μέχρφ: τῆς ξστηγυίαρ τε «αὶ he 
gQovog ἡλικίας διαβιῷ,. ago»: μὲν Move καὶ —— 
»p *** ἀχούων δὲ τῆς ἐναντίας * ueri. 14); ἀγρλεύϑερον av- D 
τὴν προραγορεύει, venne: δ᾽ dv vj won] καὶ γλνκείῳ vv⸗ | 
χρὰν καὶ ἀηδῆ τὴν tem ἐναντίαν slyod φησιν, ὥρτρ, Ox&Q 
ἐῤῥήϑη νῦν δή, τό ys "üs. ἡδρνῆς ἢ. ἀηδίας sigh ἑκατέρας. 
οὐδὲν πεπλεογέκτηκεν ,᾿ ἐκ περιττοῦ δὲ ἡ μὲν βελτίους, ἡ 
δὲ χείρους τοὺς ἐν αὐτῇ τραφέντας ἑκάστοτε παρέχεται. TE 
ΚΑ, Καλῶς εἴρηκας. 
49. . Ἔτι δὲ; | ϑηλείαις 18 πρεπούσας ἀδὰς ἄῤῥεσί τὸ 
χωρίσαι που δέον ἂν εἴη τύπῳ τινὶ διορισάμενον, ᾿ καὶ ἀρ- ἘΞ 
μονίαισι δὴ καὶ δυϑμοῖς προραρμότεειν͵ ἀναγκαῖον" δεινὸν 
γὰρ 91g γε ἁρμονίᾳ λάπῴδειν Ἶ ῥυθμῷ ἀῤῥνθμεῖν, μηδὲν 
σερορήκοντα τούτων ἑκάστοις ἀποδιδόντα τοῖς μέλεσιν. ἀναγ-- 
καῖον δὴ καὶ τούτων τὰ σχήματά γε vouoOerev. ἔστε δὲ 
ἀμφοτέροις μὲν ἀμφότερα ἀνάγκη κατεχόμενα p ἀποδιδόναι; 
τὰ δὲ 1) τῶν ϑηλειῶν αὐτῷ τῷ T949 φύσεως ᾿δκατέρου διας 
φέροντι" τούτῳ δεῖ καὶ διασαφεῖν. τὸ δὴ μεγαλοπρεπὲς οὖν ᾿ 
καὶ τὸ πρὸς τὴν ἀνδρείαν ζέπον ἀῤῥενωπὸν φατέον εἶναι, . — 
φὸ δὲ πρὸς τὸ κόσμιον καὶ. σῶφρον μᾶλλον ἀποκλῖνον ϑή- 
λυγενέστερον ὡς ὃν φάραδοτέον ἔν. τὸ τῷ γόμῳ' καὶ λόγῳ; 
πάξις * μὲν͵ δή τιρ αὕτη τούτων δὲ αὐτῶν διδασκαλία καὶ 805 
παράδοσιρ᾽ λεγέσϑω τὸ μετὰ τοῦτα, τίνα. κρύκον χροὶ. καὶ οἷρ-. 
vi0s καὶ mre πράττειν ἕκαστα αὐτῶν. οἷον δή τῇ ναυπῃᾳ- / 


— — 


4) ἴσ. ἀτάκτου 

44) αλλ. τὸ δ᾽ ἡδὺ κοινόν. ts. τὸ δ᾽ ἡδὺ ἐν πάσαις., 
| 84} yo. διατεναγμ »n ve. τὼ éxÓutvao, 

Ἢ) ἴσ. τὰ vidi τῶν ἀῤῥένων, τα δὲ. 


L 


*- 
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iiim; hoe emendanto splosque ad humeros f'ediganto, 
petucos fimul muficosqne viros asfamentea, quorum 
facultate po&tica utantur, . voluptatibus. vero et cupidi- 
*aubus, praeterquam paucig.qnibusdam, nihil conce- 
dentes, fed expofita legis latoris voluutete quam maxi- 
me [altationem et cantum. omüemqne choream confti- 
tuunio ex ilius fententia. omnis autem muficae ocOUu- . 
patio in ordinem edducta, etiamfi fuavis mufica non eſt 
adiuncta, mirum quam praeftsat inordinatae; fuayites 
vero in omnibus inefl.. in quacumque. enim quispiam 
a pueritia ad conílitutam ae prudentem .aetalem vixit, 
hanc laudát; in fobria Mufa et ordinata educatus, fi 
oontrariam audit, afpernatur et illiberalem eam nun- . 
cupat, educatus vero in communi et fuavi frigidam et. 
infuavem illius contrariam dicit eífe: ut, id qüod modo  . 
dictum eft, voluptas aut iniueunditas in neutra emineat, - 
' hoc autem inter eas differat quod altera meliores, al- 
tera deteriores efficiat quosque in ipfa educatos, 


Cl. Praeclare dixift. 


ε΄. 


“41:1. Praeterea cantus mulieribus ac viris conve- 
nientes fecerni oportebit forma quadam diftinctos, eos- 
que ad harmonias et numeros accommodari; nam iuto- 
lerabHis eft tota harmonia disfona vel numerus haud . 
numerofus, ita ut cantibus nequaquam attribuantur 
quae cuique illerum convépiant. oportet igitur horum | 
quoque formas lege fanciri. utrisque vero utráque quae - 
conveniunt aitribuenda;, tam viris quam mulieribus, 
pro ipía diverfa utriusque natura; quo quidem etiam 
declaranda eft. generofum igitur et ad fortitudinem , 
propenfum virile dicendum eft, id véro quod magis ad 
moderatum et fobrium inclinat muliebre effe et lex et 
oratio declarabit, atque confílitutio quidem haec eft; ho- 
rum ipforüm autem doctrina et praefcriptio dicitor 
deinceps, qnonam  pacid oporteat et guibusnam οἱ 
quando quidque eorum infitui. etenim quemadmodum 
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ip viv..dc: ναυπηγίας ἀρχὴν "καταβαλλόμενοξ. vd séosidus 
ὑπκογράφεται τῶν πλοίων €pipoth, ταὐτὸν δή ΩΣ κἀγὰ φαί.. 
vega ἐμαυτῷ δρᾶν τὰ τῶν βίων πειρώμενος σχήματα δια- 
σνήφσασϑαι κατὰ τρόπους τοὺς τῶν ψυχῶν, ὄντως -αὐτῶν τὰ 
Bee “καξαβόλλοσθαι, melo μηχανῇ * καὶ τίσι nos? veo B 
xotg: ξυνόντες τὸν βίον ἄριστα διὰ τοῦ πλοῦ τούτου τῆς 
ξωῆς διακομισθησόμεϑα, τοῦτο σκοπεῖν $006; ἔδῳ δῆ voí«- 
, vov τὰ τῶν ἀνθρώπων σφάγματα μεγάλης μὲν σπουδῆς οὐκ 
ἄξια, ἀναγκαῖόν ys μὴ σπουδάξειν" τοῦτο «δὲ ovn εὐτυχέρι 
ἐπειδὴ "δὲ ἐνταῦϑαά ἐσμεν, εἴ πως διὰ προφήκοντός τινος 
αὐτὸ πράττοιμον, leo» ἂν ἡμῖν ξύμμετρον ἄν. εἴη. λέγω. δὲ 
δὴ τί ποτε; ἴσως μένε᾽ ἄν τίς μὸε τοῦτ᾽ αὐτὸ “ποϊαβὼν 
ὀρϑῶς ὑπολάβοι. ! DEN 
KA. * Πάνυ μὲν οὖν, 2 m C 
A0; Φημὶ χρῆναι τὸ μὲν σπουδαῖον σπουδάζειν, φὸ ὃ 
᾿μὴ σπουδαῖον μή" φύσει δὲ εἶναι Θεὸν μὲν πάσης. μακαρίαν 
σπουδῆς ἄξιον, ἄνϑρωπον δέ, ὅπερ εἴπομεν ἔμπροσϑενν 
ϑεοῦ τι παΐγνιον εἶναι μεμηχανημένον καὶ ὄντως τοῦτο αὖΣ 
τοῦ τὸ βέλτιστον γεγονέναι τούτῳ δὴ δεῖν͵ τῷ τρόπῳ ξυνε- 
πάμενον καὶ παίζοντα ὅτι καλλίστας παιδιὰς πάντ᾽ ἄνδρα 
«καὶ γυναῖκα οὕτω διαβιῶναι, τοὐναντίον s νῦν διανοηθέντας. 
KA. * Πῶς; | ; D 
40. Νῦν μέν mov τὰς σπρυδὰς οἴονται δεῖν ἕνεκα 
τῶν παιδιῶν γίγνεσθαι" τὰ yàg περὶ τὸν πόλεμον ἡγοῦνται. 
σπουδαῖα Ovta τῆς εἰρήνης ἕνεκα δεῖν εὖ τίϑοσθαι - τὸ Ó' 
ἦν iv πολέμῳ μὲν ἄρα οὔτ᾽ οὖν παιδιὰ πεφυκυῖα οὔτ᾽ «d 
παιδεία ποτὲ ἡμῖν. ἀξιόλογος΄. αὔτε οὖσα οὔτε ἐσομένη. τὸ 
᾿ δή *) φαμεν ἡμῖν γε εἶναι σπουδαιότατον, δεῖ δὴ τὸν πατὶ 
εἰρήνην βίον ἕκαστον πλεῖστόν τὸ καὶ dgusrov διεξελϑεῖν. τίς 
οὖν ᾿ὀρϑότης **) παίζοντα ἐστι διαβιωτέον ,.* τίνας δὴ 9. E ἢ 
διὰς ϑύοντα καὶ ἄδοντα παὶ ὀρχούμενον, Gite τοὺς: μὲν. 
᾿ ϑεοὺς ἵλεως αὐτῷ παρασκευάξειν δυνατὸν εἶναι, 'τοὺς δ᾽ 
| ἐχϑροὺς ἀμύνεσϑαι καὶ νικῶν μαχόμενον, ὑποῖα δὲ ἄδων ἂν 
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Buviaym. fabricatér, dum navis fandamentum cakinam . 


dt, navigieruze formas adumbret, ile mibi queque 


videor facere vitgrum fludens formàs difingnere. fecun- - 


dum animorum mnalupas: revera enim mihi videor eo- 
rum fundamenta iacere ut reote perferuter quonuam pa- 
eto et quibns tandem modie'inter nos veríantes optime 
hmus huius vitae.curfgm cobfecturi, ac profecto qüi« 
dem res hümanae, haud dignae funt magno eoque ferie 
fipdio, feriz tamen agamus neceſſe e(t ; quamquam non 
eft fſorunatum. quoniam vero hug venimys, ſi qua 
conveniente ratione id facere poffiutue, forfitan nobis fit 


confentaneum, dico autem quid tandem? fortage ta- 


men recte hoc ipfam quispiam mihi interpofuerit.' 


N Á 


Οἱ Sane quidem. - | ες 
tih. Aio. res ferias effe ferio ftudio agendas, non 


Íerias non; nmaturà vero efíe deum omni beato ftudio - 


dignum, bominem contra,. id quod diximus fupra, dei 
quoddam ludibrium effe fabricatum, et revera hoc eius 
optimum effe; banc igitur rationem oportere quemque 


virum cet mulierem fequi et ita.vivere ut quam pulchnez- 


rimos ludos faciat, confra atque nuncíentientem. — -- 
Cl. Quomodo? | n | 


- 4th. Nunc quidem feria andia arbitrantur Judo- ! 


rum caufa exercenda eſſe; res enim bellicas cefifent, 
quae feriae fint, pacis caufa nos debere bene conftitue- 


ye; al vero in hello neque ludus neque inftitutig pueri- ' 


Jis umquam nobis fuit commemoratione digna neque eít 
neque erit. quod vero dicimus maximo nobis effe fludio 
dignam: oportet quemque vitam plurimam et optimam 
ju pace degere. quaenam vero fit rect& in vita ludendi 
ratio, quinam fint ludi in facris faciendis, in canendo 
et faltando, quibus deos nobis propitios reddere poffi- 
mus, noſtes vero. prophülfare et fuperare pugnando, 


quae canens quispiam atque faltans utraque haec fa- 


n 
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me «αἱ ὀρχούμενος ἀμφότερα ταῦτα πράττοι, τὸ μὲν tow. 
τύπων. εἴρηται καὶ καθάπερ' ὁδοὶ τέτμηνται, gae ὃς Sov, 
ποορδοκῶντα καὶ τὸν ποιητὴν εὖ λέγειν τὸ. 

** δηλίμαχ᾽, ἄλλα μὲν αὐτὸς ἑνὶ φρεσὶ σῇσι γοήσείς,, sod 

"Alàg dà καὶ δαίμων ὑπυϑήσεται" οὐ ydp ὀΐω : 
| Οὗ e ϑεῶν ἀέκητι γενέσθαι τε τραφέμεν τε. . 

| avrov δὴ καὶ τοὺς ἡμετέρους ἐροφίμυυς δεῖ διανθηϑέν: 
^ φας Ὦ τὰ μὲν εἰρημένα ἀποχρώντως νομίζειν εἰρῆσϑαι , τὼ 
. δὲ καὶ τὸν δαίμονά τε καὶ ϑεὸν αὐτοῖσιν ὑποϑήσεσθαι ϑυ- 
σιῶν τὸ πέρι ** καὶ χορειῶν.᾿ οἷςτισί ἐε καὶ ὁπότε ϑκαστὰ B 
ἑκάστοις προῤπαίζοντές τε καὶ [εούμενοι κατὰ τὸν 'τρύπον 
τῆς. φύσεως διαβιώσονται, ϑαύματὰ ὄντες τὸ πολύ, σμικρὰ 
δὲ ἀληθείας ἅττα μετέχοντες. 

ΜῈ. Παντάπασι τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος ἡμῖν» ὦ 
ξένς, διαφαυλίξεις. . 

ΑΘ. ΜΜὴ ϑαυμάσῃς, ὦ Miyiis, ἀλλὰ ξύγγνωϑί μοι. - 
φ-οὸς γὰρ τὸν ϑεὸν ἀπιδὼν καὶ παϑὼν Ν εἶπον ὅπερ εἴς 
φῆκο νῦν. ἔστω δ᾽ οὖν τὸ γένος ἡμῶν μὴ φαῦλον , ti σοι 
φίλον; σπουδῆς * δέ τινος ἄξιον. Ὁ 

Τὸ δ᾽ ξξῆς τούτοις. οἰκοδομίᾳι μὲν εἴρηνται γυμνααί- 
ov ἅμα καὶ διδασκαλείων κοινῶν τριχῇ xard μέσην τὴν πό- . 
"δεν; ἔξωϑεν δὲ ἵππων αὖ τριχῇ περὶ τὸ ἄστυ γυμνάσιά τε 
καὶ εὐρυχώρια ***), τοξικῆς τε καὶ τῶν ἄλλων ἀκροβολισμῶν 
ἕνεκα διακεκοσμημένα, μαϑήσεώς τὸ ἅμα καὶ μελέτης τῶν 
νέων. εἶ δ᾽ du ἡ τότε ἱκανῶς ἐῤῥήδησαν, νῦν εἰρήσϑω 
τῷ λόγῳ μετὼ νύμων. ἐν δὲ τούτοις πᾶσι διδασκάλους ἔκά- 
στων πεπεισμένους μισϑοῖς * οἰκοῦντας ξένους διδάσκειν D 
τε d 'πάντα᾽ 00à πρὸς τὸν πόλεμόν ἔστι μαϑήματα τοὺς - 
B φοιτῶντας, ὅσα “τε πρὸς μουσικήν, οὐχ ὃν μὲν ἂν ὃ πατὴῤ 
᾿ βούληται" φοιτῶντα, ὃν δ᾽ ἂν μή. ἐῶντα τὰς παιδείας,. 
ἀλλὰ τὸ λεγόμενον πάντ᾽ ἄνδρα se) παῖδα κατὰ τὸ δυνα- 
τόν, ὡς τῆς πόλεως μᾶλλον ἢ τῶν γεννητόρων ὄντας, παὶϊ- 

) δευτέον ἐξ ἀνάγκηρ. τὰ αὐτὰ δὲ δὴ καὶ περὶ ϑηλειὼν ὁ μὲν - 
ἐμὸς νόμος - “ἄν εἴποι πάντα, ὕσαπὲρ καὶ περὶ τῶν' ἀῤῥένων, 


4“) ἄλλ. διανοουμένους, 44) ἴσ. ἀπιδὼν παϑὺν. 
4.4) fo. εὐρυχωρίαι. ' ] ἴσ. ὃ ' 
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ón, i in fumma quidem dictum eft et viae qnaf: aperiae 27 


funt quibus proficifcendurh nobis, poétam quoqué.ex- 
Wimantibus bene dicere hoc: T'elemache , alia qui- 
dem ipfe irz animo, cogitabis , alia vero deus monebit; 
meque enim. puto invitis te diis natum effe atqué edu- 
catum. idem etiam alumnos noftros oportet cogitantes 
fopra expofita cenfere fatis facere, alia vero etiam ge- 
nium et deum ipfis praecepturos effe de facrificiis et 
choreis, quibusnam et quando ludos quosqne facientes 
el quos placantes e naturae ralione vilam fint traducturi, 
quippe qui maguam partem imagines int ludicrae et. - 
veritalis parum participes. : 


AMe. Plane hominum genus nobis, hofpes, non | | 


flocci facis. 


th. Ne mireris, o Megille, fed ignofce mihi; 
deum énirh refpiciens ila affectus fum ut dicerem quae . 
nunc protuli. efto igitur genus noftrum non vile, fi tibi 
placet, fed fludio-quodam dignum. 


... Quod deinceps | haec fequitur, de exfructionibus 
gymnafiorum ac fcholarum triplicibus expofitum eft 
media iu urbe, foris autem equorum triplicia circa. 
urbem gymnafia locaque fpatiofa memorata fünt, artis 
iagittendi et reliquarum iaculationum caufa, fimul- 
que iuvenum inílitutionis et exercitationis caufa in⸗ 
fructa. quodſi tunc non fatis expofitum eft, nunc ex-' 
plicatum efto oratione cum legibus. in his vero omni- 
Gs praeceptores in quoque genere mercede adducti ibi 
. habitantes peregrini docere debent omnes quae ad bel- 
lam et muficam pertinent difciplinas eo ventitantes iu- 
venes, ita quidem, ut non is duntaxat, quem pater và- 
loerM, ludum frequentet, quem vero noluerit, is di- 
fciplinas miffas faciat, fed, quod aiunt, quivis vir et 
puer pro viribus, quippe qui magis fint civitatis quam ΄ 
parentum, inftituendus neceffario. eadem igitur de mu- 


t 
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Ion soi τὰς ϑηλείας * ἀσκεῖν δεῖν" xol οὐδὲν. porem 


-- 


"op dy τοῦτον TOV λόγον οὔτο ἱππικῆς οὔτε. γυμναστικῆς, 


«ὡς ἀνδράσι μὲν πρέπον ἂν εἴη; 7υναεξὶ δὲ οὐκ ἂν 'πρέπον" 


ἀκούων μὲν γὰρ δὴ μύϑους παλαιοὺς πέπεισμαι" τὰ δὲ νῦν, 
ὡς. ἕπας εἰπεῖν, οἶδα ὅτι μυριάδες ἀναρφέϑμῃτοι γυναικῶν 
εἰσὶ τῶν περὶ τὸν Πόντον, ἃς Σαυρομάτιδας καλοῦσιν, alg 


οὐχ ἵππων μόνον, * ἀλλὰ καὶ τόξων καὶ τῶν ἄλλων ὅπλων 805 


κοινωνία καὶ τοῖς 'à ἀνδράσιν ἴση προρτεταγμένη ἴσως ἀσκεῖ- 
709. λογισμὸν δὲ πρὸς. :τούτοις περὶ τούτων τοιύνδε τινὰ ἔχω" 


gui, εἴπερ ταῦτα' οὕτω ξυμβαίνειν ἐσεὶ δυνατά, . πάντων 


- 


μὴ πάσῃ. ῥώμῃ φάντας ὁμοθυμαδὸν; ἐπινηδεύειν ἄνδρας γυ- 
ναιξὶ ταὐτά" σχεδὸν γὰρ ὀλέγου πᾶσα ἡμίσεια πόλις dvd 


διπλασίας οὕτως ἔστι τε καὶ γίγνεται ἐκ * γῶν αὐτῶν τε Β΄ 
|. λῶν καὶ nóvov' καίτοι; ϑρυμαστὸν dv ἁμάρτημα onodim 


τοῦτ᾽ αὐτὸ γίγνοιτο. - 
' KA, "Eoxt γε". ἔστι μένοι πάμπολλα. ἡμῖν, ὦ ξένε, 


20 παρὰ" τὰς εἰωϑυίας πρλιτεΐαρ τῶν. νῦν λεγομένων. 
- A0. ᾿Δλλὰ γὰρ εἶπον, τὸν μὲν Aéyov ἐᾶσαι *) διεξ--, 
ελϑεῖν, εὖ διελϑόντος *") δὲ οὕτω τὸ δοκοῦν αἰρεῖσϑαι δεῖν. 


WA. Μάλα einig τε ἐμμελῶς: πεποίηκάς ἡὶ ἐμὲ τὰ νῦν 


| 


ἀνοητότατα ὦ và νῦν ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν τόποίς γίγνεσθαι τὸ 


αὐτὸν ἐμαυτῷ ἐπιπλήττειν ' ὅτέ ταῦτα εἴρηκα. ΝᾺ οὖν * τὸς | 


| , Μετὰ ταῦτα τί cot κεχαρισμένὸν ἐστίν. 


440. . Toós ἔμοιγε, ὦ Αλεινία,, ὃ καὶ πρόσϑεν Anov, 


dig, εἰ. μὲν ταῦτα ἦν μὴ ἱκανῶς, ἔργοις ἐληλεγμένα δτὲ δυ- · 


γατά ἐστι γίγνεσθαι, τάχα ἦν ἄν τι, καὶ ἀντείπεῖν τῷ λόγῳ, 


yóy δὲ ἄλλο τί που ζητητέον ἐκείνῳ τῷ τοῦτον τὸν νόμον ᾿ 


e 


μηδαμῇ δεχομένῳ, v0: δ᾽ ἡμέτερον διακέλευμα ἐν τούτοις οὐχ 
ἀπρσβήσεται. τὸ μὴ οὐ λέγειν, ὡς δεῖ “«αἰδείας: τε καὶ τῶν 


ἄλλων᾽ ὅτε μάλιστα᾽ sewevtiy τὸ ϑῆλυ Ὁ γένος ἡμῦν τὸ τὰν Ὦ | 


ἀῤῥένων γένει" καὶ γὰρ οὖν. οὑτωσί πῶως- δεῖ περὶ αὐνῶν᾽ 
διανοηϑῆναιν φέρε ; φυὴ μετεχουσῶν ᾿ὠνδράσε γυναικῶν κοινῇ 


. φῆς — πάσης, μῶν. οὐκ ἀνάγκη γενέσθαι ye rivo vp 


ἑτέραν: αὐταῖς; 


* 





*) y πάντα, —— 070 »*) Ps. —E o ᾿ 
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Vries. mea quidem lex ftatuet omnia, quae de viris, 


edem mülieribue quoque exercenda eſſe, neque de 
equiatione et. 'gymnaftica quicquam verens hanc feri- 


imtism profero, ne viris quidem conveniant, mulieris |^ 


hus anjem. non eonveniant; nsrrationibus enim: vetoftis 
quas.audivi perfuafus fum; nuno vero fcio decem mil^ 
.]i& fere. innumerabilia mulierum effe circa Pontum ha- 
bitanüum, quas Sauromatides vocant, quibus non equo- 
rum modo, fed etiam arcuum reliquorumque-armorum. 
eommmunitas viris aequalis praefcripta aequaliter exer- 
eetur. rationem vero praeterea hanc fere de his habeo 
aio, fi haec ita evenire poffint, omnium íftultifüme nunc 
noflris in regionibus fieri quod non ommübus viribus. 

omnes uno confenfu eadem traotent viri et mulieres 

'ferme enim (ota civitas ita dimidia eft et fit, quum per 
eedem. tributa et labores dupla effe poffit; quod fane ad- 
mürabile eít legis latoris peccatum. | 


CZ. Videtur vero; quamquam permulta nobis, 
. hofpes, nuno dicta funt praeter confuetas civitates, 


Ath. At vero dixi, orationem debere omnia per-. 
fequi, et his bene explicatis id quod, videretur nobis eli-, 
gendum efte. - 

Ci. Admodum tu commode loquutus es atque ef. 
fecifü ut me ipfe nunc vitaperenm quod haec dixi. pro. | 
fer deinceps quod tibi gratum eſt. 


Ath. Hoe mihi, o Clinia, quod iam fapra dixi, 
ni& haec fieri. poffe. fatis. experiundo probatum effet, 
fortaffe foret quod orationi poffet contradici; nuno au-: 
tem, aliud quid inveítigandum haup legem nequaquam . 
aceipienti, nofira vero adhortatio in his non oeffabit di - 
cere, inílitutionem et reliqgna quam maxime debere:. 
fexui muliebri cum noftro virili communia effe; etenim 
hoc fere ea in re oportet reputari. age, fi inter viros ac 
^mnulieres tota vita non elt commnnis, nonne neceffe eít 
aliam quam conftitutionem mulieribus impertiri? ^ 


" * 
4 
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KA Mvoyxn μὲν «ὧν. uL 
440. Τίνα οὖν ᾿ἔμπροαθεν τῶν νῦν ἀποδεδειγμένων 
ϑεῖμεν͵ ἂν τῆς κοινωνίας ταύτης, ἣν νῦν αὐταῖς ἡμεῖς 
᾿Ἀρορτάττομεν; πότερον ἣν Θρᾷκες ταῖς γυναιξὶ χρῶνται xal 
πολλὰ ἕτερα γένη, * γεωργεῖν :τε καὶ βουκπολεῖν xal ποιμαί. Ε 
9v xal διακονεῖν μηδὲν διαφερόντως τῶν δούλων, ἢ κα- 
ϑάπερ' ἡμεῖς ὅπαντές τε οἷ, περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον; νῦν 
γὰρ δὴ τὸ γε παρ᾽ ἡμῖν ὧδέ ἔστε περὶ τούτων γιγνόμενον" 
alg τινα μίαν οἴκησιν ξυμφοφήσαντες ; τὸ λεγόμενον, πᾶἄντα 
χρήματα παρέδομεν ταῖς γυναιξὶ. διαταμιεύειν 18 καὶ κερχέ» 
jov ἄρχειν καὶ πάσης ταλασίας. ἢ τὸ τούτων δὴ διὰ μέσοο 
φῶμεν, ὦ Mípdis, τὸ Δακωγικόν; * κόρας niv γυμνασίων 806 
“μετόχους. οὔσας ἅμα. καὶ μουσιχῆς δεῖν. Div, γυναῖκας δὲ 
ἀργοὺς" μὲν ταλασίας, ἀσπητικὸν δέ τινα .*) βίον xal οὐδα- 
pé φαῦλον οὐδ᾽ ἐὐτελῆ διαπλέκειν, θεραπείας δὲ καὶ ταῦ 
᾿μιείας αὖ καὶ παιδουροφίας εἴς τι μέσον ἀφικνεῖσϑαι; τῶν 
δὲ εἷς τὸν ᾿πόλεμον μὴ κοινωνούσας, ὥρτ᾽. οὐδ᾽ εἴ τίς ποτὲ 
διαμάχεσϑαι περὶ πόλεώς τε xol παίδων ἀναγκαία τύχῃ γί- 
(^ s νοιτο, οὔτ᾽ dv τόβων, ὥς τινες ᾿Αμαζόνες, οὔτ᾽ ἄλλης κοι» 
᾿ γωνῆσαί ** ποτὰ βολῆς. μετὰ τέχνης δυνάμεναι; οὐδὲ ἀσπίδα Β 
καὶ δόρυ λαβοῦσαι μιμήσασϑαι, τὴν 820v, ὡς. πορϑουμένης 
αὐταῖς τῆς πατρίδος γενναίως ἀντιστάσας φόβον γε, si μη- 
δὲν μεῖζον, πολεμίοισε δύνασϑαι παρασχεῖν iy τἄξει Tw) κα" 
ιτοφθείσᾳς; Σαυρομάτιδας δὲ οὐδ᾽ ἂν τὸ παράπαν τολμήσει- 
ocv μιμήσασϑαι τοῦτον τὸν τρύπον dra oder, παρὰ γυναρ 
«ag δὲ αὐτὰς x*) ἄνδρες. ἂν ab ἐκείνων γυναῖκες, φανεῖεν. 
"ταῦτ᾽ οὖν ὑμῶν ** τοὺς πομοϑέτας o μὲν βουλόμενος ἐπαι- C 
vsiy ἐπαινείτω" τὸ δ᾽ ἐμὸν οὐκ ἄλλως. ἂν λεχϑείη " τέλεον 
γὰρ καὶ οὐδ᾽ ***) ἥμισυν δεῖν τὸν νομοϑέτην εἶναι, τὸ ϑῆ» 
λυ μὲν ἀφιέντα τρυφᾶν καὶ ἀναλίσκειν διαίταις ἀτάκτοις 
χρώμενον, τοῦ δὲ ἄῤῥενος ἐπιμεληθέντα τελέως σχεδὸν εὐ-" 
δαίμονος ἥμισυ βίου καταλείπειν ὠντὶ διπλασίου τῇ πόλει. 


- 





*) lc. ταλασίας ἀσκητικὸν δή τινα. , 
**) fc. ἑξαύτας ἢ τοιαύτας. | 
***) Is. ovr. 
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Necetfo vero δῇ, ur TU 


JURE NEM 


. 4th. Quamnam igitur á gis quae nunc pEopofi- 
tae funt praeferre poffimus hnic commuuitaii, . qnam; 
nuno eis praefcribimus? utrum eam qua Thracee utun- - 
tur. multueque aliae gentes, quarum. mulieres agrüm - 
colunt et boum pecudumque pafcendarum. runs obe, - 
eunt minifteriisque funguntur nihilo, aliter ac: feryi, an 
quemadmodum nos omnes et qui regionem hanc inco- 
lont? nunc enim apud nos quidem ita haec res fe ha» 
bet: in unum quoddam domicilium comportatas,.- nt. 
jta dicam, omnes opes. tradimus mulieribus cuftodien-, 
das hasque radiis upiverfoque lanificio praefícimus. an,. 
quod horum medium eft, dicamus; Megille, - Laconi- . 
cum? virgines quidem debere gymnafiorum fimulque 
 muficae participes vivere, mulieres verp vacuas a lani- 
ficio laboriofam quandam minimeque . vilem nec 165. 
nuem vitam agere, in rei autem domeflicae cura. libe-' 
rorumque educatione mediam quandam viam Augiédi, . | 
et a rerum bellicarum communitate tantum abeffe, CUM 
fi qua pro urbe et liberis pugnandi neceffitas obvenerit,, 
neque fagittando, quemadmodum Amazones , neque, 
alii umquam iaculationi arte inſtituendae intereffe, ve⸗ 
que etiam fcuto haftaque fumptis deam imitari poffint, 
adeo ut, fi patria vaftetur, fortiter refifiant et terror —* 
faltem, fl nihil maius, , hoftibus iniiciant , dum i in acie. 
 conflitutae confpiciantur? Saüromatides autem ne. aude-. 
rent quidem omnino imitari hoc modo viventes, et ad - 
has mulieres viri videbuntur effe illorum mulieres. hac, 
igitur in re legum Tatores. veftros Qui voluerit laudare, 
laudato; ego vero non aliter dixero: perfectum y yideli-. | 
cet, non dimidium oportere legis latorem effe, et eum, 
qui mulieres finat delicate vivere famptumque facere, 
vivendi ratione inordinata ulentes, virorum contra ex- .- 
imie rationem habeat, . fere. dimidium vitae beate pro 
MEN . εν Rt 9t 
duplo relinquere civitati.- ... t M 
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ME. TI δράσομεν, εἦ Κλεινίᾳ; πὸν ipo, Mente viv 
Σπάρτην ἡμῖν οὕτω καταδραμεῖν; 


"EA. * Ναί" δεδομένης γὰρ αὐτὶ παῤῥησίας desi, D 


ind dV —R πάντῃ ἱκανῶς τοὺς vópavs. 


MB: ᾿ορϑῶς λέγεις. ᾿ 
AO. Οὐκοῦν τὰ μετὰ ταῦτα 5h nili i snei- 
σϑαὶ φῤάζειν. | 
cn Ka. “Πῶς γὰρ 4c | 
49: Τίς δὴ τρόπος ἀνθρώποις γίγνοιμε᾽, ἂν τοῦ βίου, 
dle τὰ “μὲν ἀναγκαῖα εἴη κατεσκευασμένα μέτρια, τὰ δὲ τῶν 
sezvsiv ἄλλοις παραδεδομένα, γεωργίαι δὲ ἐκδεδομέναι δούλοις 
ἀπάρχὴν τῶν * ἐκ τῆς γῆς ἀποτελοῦσιν [κανὴν ἀνθρώποις. E' 


 tón κοσμίως, ξυσοίτια δὲ κατεσκευασμένα εἴη χωρὶς μὲν τὰ 


τῶν ἀνδρῶν, ἰγγὺς δ᾽ ἐχόμενα τὰ τῶν αὐτοῖς οἰκείων, πωΐ- 


. Shy τε ἅὅμα δηλειῶν καὶ τῶν μητέφων αὐταῖς, ἄρχονέει δὲ 


. wal ἐρχϑύσαις εἴη προρτεταγμένα λύειν ταῦτα, ἑκάστοις τὰ ᾿ 


μάνα πάντα καϑ᾿ ἑκάστην ἡμέραν ϑεαδαμένους καὶ ἰδόν- 
furori» τὴν τῶν ξυσρίεων, μετὰ δὲ ταῦτα σπεί- 

* τόν τῇ ἄρχοντα καὶ * τοὺς ἄλλους, οἷς ἂν τυγχάνῃ ΒΟΥ. 

evo; ἡ τότε νύξ τε καὶ ἡμέρα καϑωρωμένη, κατὰ ταῦτα 


r οὕτως οἴκαδε πορεύεσθαι; toig δὴ ταῦτα, *) κεκοσμημέ- 


ψϑες die οὐδὲν λέιπόμενόν᾽ les “ἀναγκαῖόν. τα, ἔργον καὶ 
septa et, προρῆκον,' di dv sen. βορκήματος ἕκασεον 


miatvoptvoy αὐτῶν (at bv; οὔκουν τό JU δίκαιόν φαμὲν 


᾿τοὔὐξὲ καλόν, οὐδ᾽ ᾿οἷόν τε τὸν ζῶντα οὕτως ἀτυχῆσαι τοῦ 


προρύκοντορ " meocíxu. δὲ ἀργῷ καὶ ῥᾳϑύμως κατεπεκιασμέ- 
ud (9) * ζώῳ σχεδὸν ὑπ’ ἄλλου διαρκασϑῆναι ξώου. σφόδρα di. 
ὀνχωμένων sx) μετὰ ἀνδρείας τε ἅμα se) τῶν πόνων, 


cse edv δὴ δι᾽ ἀκριβείας ἱκανῆς, εἷς καὶ vir, εἰ [qzoi— . 


piv, ὅ ἄν; ἴσως οὐκ ἂψ ποτε γένοιτο, μέχριπερ dv , Tureisde 

τῇ xal παῖδες οἰκήσεις τ: ἴδιαι καὶ ἰδίως ἅπαντ᾽ ἢ τὰ Tu- 3 
eio ἐχάστόις ἡ ἡμῶν κατεσκευασμένα" τὰ δὲ μετ᾽ ἐκεῖν᾽. εὖ 
δεύτερα τὰ νῦν ἀγόμενα, εἰ γίγνοιτο" ἡ pni, γίγνοιτο ἂν xe) ἃ 


—): HA ταύτῃ. -' **) yo. καταπεκεσμένφ.- - 
| ves) LM. —*& te. τῶν ξιερνχωμένων — καὶ 
, ve . - 


rn 


LEGES VIL ^5 
Me. Quid faciamus, Clinia f hefpiteume finamiue 
inSpartaw nofiram itainvehi? Ὁ 


Ci. Etiam: data enim licentia dicendi ei perinit- 
tendum e(t, donec leges plane fatisque expofuerimus, 


Me. Recte dicis. | 
"fth. Deinceps igitur ium meum erit conari qnid 

Cl Quidni? 

Ath. Quis igitur modos v erit. vivendi bowinibro, 
quibus neceffaria modice apparata, οἱ aliia quidem artes: 
comeiffae, fervis vero agricultura tredita primitias ter- 
rae irofum peudentibus quae fatis fint hominibis mo- 
delle vivemtibus, et quibus comvivia publica "Inflituta- 
Bot feparatim virorum, prexime eorum propinquo-- 
rem, filiarum funal ct aat?um, eorumque praefectis; 
iam viris quam mulieribus, mandatum fit ut baeo in- 
galorum convivia omnia: dimittant quum quotidie ob- ' 
foereavorint-et fpeotayerint couviventinm mores vittum- ^ 
que, et, quunrpreefectus ceterique diis libaverint qui- 
bes nox illa et dies confecratae figt, tum. porro domum" 
pro&eifcantur? his igitur ita infructis nullumne reli«^ 
quum .eft necefíarium opus prorfusque comveniens, fed 
pecmdis in modem ut faginetur cuique eorum viven- 
daos eit? mininie iuftum. hoc dicimus efte neque pul- 
chrum, nec. fieri poffe quin ita vivens quisquam id 
qued conveniat asfequatur; convenit autem fere ani- 
mani ignevo fegniterque faginato ut ab alio animante:.— 
forti valdeque laboribus confíliotato- discerpstur. haee 
astem exacia cum diligentia, ficut nume, fi pérferatu-— 
remur, fortafle numquam evenirent, dum mulieres et: 
liberi et domicilia. et omnia id genus cuique noſteum 
privatim effent appàrata; haec autem nunc dicta, quae 
pni illa fecunda funt, fi contingereni nobis, recte fane 

| D 2 | 
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μόλα μετοίσς. ἤγον * δὲ δὴ τοῖς οὕτω ἔα! φαμεν οὐ :e C 
vant an οὐδὲ τὸ φαυλύτατον λείπεόϑαι, Méysanow δὲ πάνα " 
τῶν εἶναι προρῥεταγμένον ὑπὸ δικαίου νόμου τοῦ γὰρ κᾶς- 

. ed τῶν. ἄλλων πάντων ἔργων βίου ἀσχολίαν παρασκευάξον- 
. τοῦν τοῦ Πυϑεάδος τὸ καὶ Ὀλυμπιάδος νίκης ὀρεγομένου, 
| διπλασίας τῇ καὶ Fe πολλῷ πλέονος ἀρχολίας. ἐστὶ «γέρων ὁ 
wspl τὴν τοῦ '" σώματος πάντως καὶ ψυχῆς εἰς ἀρετῆς *) ἐπι- 
μέλειαν βίος ἡρημένος **) ὀρθύτατα᾽ πάρεργον, * γὰς οὐδὲν Ὁ 
δεῖ τῶν ἄλλων ἔργων. διακώλυμα γίγνεσθαι τῶν. τῷ. σώματι. 
προρηκόντων. εἷς ἀπόδοσιν πόνων καὶ τροφῆς; οὐδ᾽ ed epv- 
. 28 “βαϑημάτων. ve καὶ ἐθῶν" ὧν πᾶσα δὲ νύξ τε καὶ ᾿ἡμέ:-" 
, «e ὀχοδὸν dux. ἔσειν ἱκανὴ τηῦτ᾽ αὐτὸ, πράττοντι, “πὸ τἔλεόν 
ss καὶ ἑκανὸν αὐτῶν. ἐχλαμβάνειν. οὕτω δὴ τούτων πεφυ-" 
κότων vil δεῖ, γίγνεσθαι πἄσι τοῖς ἐλουϑέροις τῆς διαεφι-- 
βὰς περὶ τὸν χρόνον ἅπαντα, σχεδὸν ἀρξάμενον ἐξ fo. μό-. 
' 2e» τῆς " ἑτέρας. Audi. ξυμοχῶρ ὕω τε καὶ ἡλίου ἀνατολῆς. ἘΣ 
᾿φολλὰ μὲν οὖν καὶ. svxvd καὶ “μικρὰ. λέγων ἂν τις νομοϑό- 
. τὴς ἀσχήμων. φαίνοιτο περὶ τῶν κατ᾽ οἰκίαν διοικήσεων» τὰ 
sa dila καὶ ὅσα νύκτωρ ὠὐπνίας πέρι πρόπει ποῖς μέλλουφε. 
διὰ. τέλους φυλάξειν πᾶσαν. πόλιν ἀκριβῶς" . τὸ γὰρ ὅλην 
-—£ ἡντινοῦν νύχτα εὔδοντα καὶ ὁντινοῦν τῶν. πολιτῶν, 
uir M ανερὸν εἶναι πᾷσε toig coixíseg Ἢ ἐγειρόμενόν τὰ 508 
μστάμενον ἀεὶ πρῶτον, ποῦτο αἰσχρὸν δεῖ δεδόχϑαμ 
up οὐκ ἐλευϑέρουν, εἴτ᾽ οὖν νόμον εἴτ᾽ ἐπιτήδευμα τὸ 
᾿φοιαῦτον καλεῖν ἐσὶὶ χρεών καὶ δὴ καὶ δέσποιναν ἂν οἰκίᾳ" 
n» ϑεραπαινίδων ἐγείρεσθαί τινων καὶ μὴ πρώτην αὐτὴν 
. ἐγείρειν τὰς ἄλλας, αἰσχφὸν λόγειν χρὴ πρὸς αὐτοὺς δοῦλόν 
τὸ καὶ. δούλην καὶ καῖδα, xel εἴ nec ἦν οἷόν το) ὅλην 'καλ 
πᾶφαν τὴν ainlov. ἐγειρομένους δὲ νύκτωρ δεῖ πάντας πράν-΄ 
. sev. τῶν 9 τὰ πολιτιχῶν μέρη πολλὰ καὶ τῶν αἰκογομικεῦνν B. 
᾿ ἄρχοντας μὲν κατὰ πόλιν, δεσκοίνας δὲ καὶ δεσπότας ἐν 
ἐδίαιρ οἰκίαις. vos γὰρ δὴ «“ολὺς οὔτε τοῖς σώμασιν οὔτε 
τοῖς ψυχαῖς ἡμῶν οὐδ᾽ αὖ vaio, πράξεσι ταῖς περὶ. ταῦτα 
πόντα ἀρμόετων ἐστὶ κατὰ φύσιν" καθεύδων γὰρ οὐδεὶς οὐ- .' 


- ἴσ. ὁ τὴν τοῦ σώματος -- εἰς. ἀρετὴν ec, ter, 
e) ἄλλ. e l'enpives. **) ls. $9 


U 
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contingerent. opus vero ita viventibus dicinsus non mi- . 
nimum nec vitifmum relibqui , fed maximum omnium 
εἴς miunctüm a iuſta lege; vita enim illa Pythicam et 
Olympicam victoriam appetente, quae omuem reliquo. 
rum omnium operum vacationem adducit, dupla et- - 
iamque mnaiore vacatione plena eft vita quae. corporis " 
omnino et animi curationem ad virtütem asfequendam Ὁ 
elegit rectiffime; nulla enim opera fubficiva impedi- 
mento effe débet quominus corpori tribusmus labores - 
et natrimentum cónveniens et animo difciplinas ac mo- 
res; tota vero ox et dies non eft fere fatis hoc ipfum 
agenti ad perfectum: et jdonenm percipiendum. quae 
quum ita comparats fint. ordinem oportet effe omnibua 
liberis in otio confumendo totum per tempus; fere ab 
aurora ad alteram Temper continenter auroram felisque 
ertnm. multa vero et frequentia et minuta fi quis legis. ΄ 
lator de domeflicis adminiftrationibus proferret, , inde- 
corum-fe praefigret, praefertim de nocturna infomnia | 
quae conveniunt eis qui perpetuo cuftodire volunt to- 
tam civilatem diligenter; per totam enim quamcumque 
moctem fi perpetuo dormiat quicumque civium, neg 
omnibus doieflicis fefe exhibeat primum femper exci- 
tatum furgentemque, hoc tarpe' elle omnes exiflimarà 
debent nec liberalis hominis, five legem five inftitutum ἡ 
hoc appellari oportet ; atque etiam domina fi ab.anci]- Ὁ 
lis excitetur nec prima ipía excitet celeras, turpe hoc 
efle dicere.inter fe debent fervus et ἔδινα et puer, et 
fi ieri poteſt, univerfa qunque domus. excitatos autem - 
noctu oportet omnes et civilium et domefticarum rerum 
partes multas obire, magiftratus in urbe, dominas vero 
et dominos in propriis domiciliis. fomnus enim multus - 

, neque corporibus neque enimis noftris neque rebus hac . 
{π eanfa gerexidis confentaneus eft natura ; namque dor-. - 
miens nullus ullius -e& preti , non magis quam is qui 
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δενὸς ἄξιος, οὐδὲν μέλλον τοῦ μὴ ὀντοσ» dI" reis σοῖς 
iv ἡμῶν καὶ τοῦ φρονεῖν μάλιστά ἐστι κηδεμών, ἢἔγρήγοφο 
χρόνον ὡς πλοῖσιον, τὸ πρὸρ ὑγίειαν 9. αὐτοῦ μόνον que 
. Merov χρήσιμον" Kew δ᾽ οὐ ποῖύ, καλῶς εἰς ᾿ἴἔϑος ἰόνι 
ἐγφηγορόσες- δὲ. ἄρχοντες ἐν mólass νύκτωρ φοβεροὶ κὸν κα΄ 
- Soie πολεμίοις. τε. ἅμα καὶ πολίταις, ᾿ἀγασεοὶ δὲ καὶ sipsen 
φοῦς 'διιωίοις σε καὶ σώφροσιν, dolus δὲ αὐτοῖς τ καὶ. 
. ξυμκάσῃ τῇ mile. 


ἫΝ NP μὲν δὴ διαγομένη τοιωύνη vic πρὸς nies τοῖς si. 


φημένοις ἀνδρείαν ἄν τινα προςπαφέχοιτο ταῖς ψνχαῖς ixi» 


ere τῶν ἐν ταῖς πόλεσιν". ἡμέῤαρ δὲ ὄρϑρον τε ἢ ἐπα’ D 


νιόντων παῖδας μὲν πρὸς διδασκάλους που τρέπεσθαι χρεών" 
ἄνευ ποιμένος δὲ οὔτε πρόβατα οὔτε ἄλλο, οὐδέν wer ww 
πίον, οὐδὲ δὴ παῖδας ἄνεν τινῶν παιδαγωγῶν υὐδὲ δούλους 
ἕνεν δισποτῶν. ὁ δὲ παῖς πάντων Φηρίαιν iei δυρμεταγεν- 
 φιστότατόν". ὅσῳ γὰρ μάλιστα ἔχει πηγὴν τοῦ φρονεῖν piene 
᾿κατήρτυμένην, ἐπίβουλον καὶ δριμὺ «αἱ ὑβρισίότατον ϑη- 
φίων γίγνεται. διὸ δὴ πολλοῖς estos *) οἷον χαλενοῖρ᾽ τισὶ δεῖ 


rac * πρῶτον μέν, τροφῶν καὶ μητέρων ὅταν ἀπαλ- E, 


᾿λάττηνκι, παιδαγωγοῖς παιδίας καὶ νηπιότητος χάριν, ἔνε 9" - 


| à τοῖς διδάσκονσι καὶ ὁτιοῦν sel μαθήμωσιν, ὡς ὀλεύϑεοι ' 


qov* ὡς δ᾽ αὖ δοῦλον πᾶς ὁ “προρτυγχάνων τῶν ἐλενϑέρων 
ἀνδρῶν κολαζέτω τόν τε παῖδα αὐτὸν καὶ τὸν παιδαγωγὸν 
᾿καὶ χὸν διδάσχαλον, ἐὰν ἐξαμαρτάνῃ εἰς -τι τούτων" dv 0 αὖ 
.meocteyyavey τις p] κολαΐξῃ σῇ δίκῃ, ὀνείδει μὲν ἐνεχέσθω 


| πρῶτον τῷ μεγίστῳ, ὁ δὲ τῶν νομοφυλάκων inl τὴν sio - 
παίδων * ἀρχὴν ἡρημένος ἐπισκοπείτω τοῦτον τὸν ἐντυγχά- 809 
. ψόντα οἷς λέγομεν καὶ μὴ κολάζοντα δέον xoldiew, 9 wo- 


Mfovra μὴ κατὰ ἐρόπον, βλέπων δὲ ἡμῖν ὀξὺ καὶ dues". 
ρόντως ἐπιμελού ἐνὸς τῆς τῶν παίδων τροφῆς κἀτευϑυονένιό 
τὰς φύσεις , dà τρέπων πρὸς νἀγωδὸν κατὰ vónovis 
τοῦτον δὲ αὐτὸν αὖ πῶς ὧν ἡμῖν ὁ νόμος αὐτὸς παιδεύφεν" 


ἐν ἱκανῶς; νῦν μὲν γὰρ δὴ εἴρηκεν οὐδὲν πω σαφὲς * οὐδὲ p 


διᾶνόν, ἀλλὰ vd plv, τὰ δ᾽ οὔ" δεῖ δὲ εἰς δύναμιν μηὰϊ» 


. 


*) ye. αὐτῷ. ἄλλ. αὐτὸ, ᾿ 


C 


| 
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won vivitg imo qnict nique noftram vitae et prudentize 

grefpicit, ie vigilát qdam plurimum tempus, id tan-- 
tum quod fanitati füae commédum. eft obfervanss uos 
οἵ autem hoc multum, fi béne in cobfuetudinem fuer 
adductum, vigilantes vero praefecti in urbibus noctà 
terribiles ſunt improbis hoftibus fimujque civibus, ve- 
perabiles et honorati iuftis ac prudehtibus, utiles veré — 
fibimet ipfis et univerfae civitati, — ' 

Αο nox quidem fic tradueta praeter omnia iam di- 
eta fortitudinem quoque afferat tuiusque eorum quii in 
urbe vivant animo; die vero οἱ diluculo-reverfia pue- 
roe ad msgiftros proficifci oportet; al fine peftore ne- 

woe pecudes neque aliud quid vivere dehent, neque et. 
ism pueri fine paedagogis quibusdam neque fervi fino. 
Jorminis.. puer antem emnium animantium dif&cilli- 
wum eft tractata ;' nam quo magis prudentiae fontem 
woadum habet temperatum, es magis eft Anvidivfum,. 
aere et petulantiffimum animautium. quocirca multie 
enm oportet quafi frenis quibusdam vinciri; primum, - 
ἃ nuiricibus et matribus ubi disceffit, per paedagogoe . 
paeritiae'et infantiae caufa, praeterea quoque per ma-⸗ 
gitros cuiuscumque artis et per difciplinas, utpote libe. 
rum; ita etiam fervum quisque liberorum virorum qui. 
ebvius ei fit cafüigafo pueru fum et.paedagogum et 
megilrum, fi quis quid horum peccat. fiu vero quis 
obvius factus. nen cafligat ut idftum eft, opprobrii ma- 
ximi poena primum. tenetor, εἰ is ex legum cuflo- 
dum numero qui liberorum praefectus eft electus obfer... 
vaio hunc qui obvius eft faetus eis quos dicimus nec ca- : 
Sigavit quum caftigare deberet, velnon rite caftigavit, 
et acriler mobis cernens et praecipuam liberorum edu- 
eaUonis procurationem habens dirigito eorum naturas, 
femper convertens ad bonum fecundum leges. hunc 
vero ipfum quomodo nobis lex ipfa inftituet fatis? nunc 
enim dixit nihildum elari nec quod fatis fit,- fed alia 
memoravit, alia non; oportet autem pro viribus nihíl. 
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gtniaintiv Argi». πάντα δὲ λόγον ἐφερμηνεύειν; , ἕνα οὗ- | 
, τος τοῖς «ἄλλοις μηννχής τὸ ἅμα καὶ. τροφεὺς γίγνηται.. τὼ. 
- Μὴν οὖν δὴ χορείας πόρε; μελῶν τε καὶ ὀρχήφεως ἐῤῥήϑης 
κίγα. Ῥύπον ἔχοντα, ἐκλεκτέα τέ ἔστε καὶ ἐπανορϑωτέα καὶ κρι- 
—— ϑιερωτέα᾽. à δὲ. ἐν, γράμμασι. μὲν ὄντα, ἄνευ δὲ ᾿μότρων;. 
- πρῖα xal τίνα μεταχειρίζεσθαι χρήσοι τρόπον; ᾧ ἄριστε Sep - 
παίδων ἐπιμελητά, ποὺς ὑπὸ σοῦ τρεφομένους," * οὐκ 'εἰρή» G. 
. «sui». καίτοι τὰ μὲν περὶ τὸν πόλεμον, ,8 δέϊ μανβάνειψ. ἃ 
τὸ αὐτοὺς xal Μελετᾶν, ἔχεις τῷ λόγῳ» τὰ δὲ, περὶ τὰ γράμ- 
ματα΄ πρῶτον καὶ. δεύτερον λύρας πέρι καὶ λογισμῶν, ὧν 
ἔφαμεν δεῖν, ὅσα τε πρὸς πόλεμον καὶ οἰκονομίαν καὶ τὴν — 
: sexi πόλιν διοίκησιν. χρῆναι ἑκάστους "λαβεῖν, «καὶ πρὸς ὸ 
, &w:d ταῦτα Pw τὰ χρήσιμα τῶν iv ταῖς περιόδοις τῶν Θεί- ^ 
Φνν ἄστρων ws πέρι καὶ ἦμον “καὶ dive, Dow διοικεῖν. 
ἀναγκαῖόν. lou περὶ * ταῦτα πάσῃ ; πόλει. τίνων. δὴ πέρι M-D 
γομεν; ἡμερῶν τάξεως εἷς μηνῶν ss9iódovg, xal μηνῶν. sig ἡ 
' Éwndrov τὸν ἐνιαυτόν, ἵνα ΄ὦραι “καὶ Quclas καὶ ἑορταὶ τῷ : 
«-ρορήκονς᾽ ἀπολαμβάνουσαι ἑαυταῖς, ἕκασται τῷ κατὰ φύσιν 
ἄγασθαι , bdsav τὴν πόλι» καὶ ἐγρηγορυῖαν “ζαρεχόμεναι; - 
ϑεοῖς μὲν τὰρ. τιμὰς ἀπόδιδῶσι, τοὺς δὲ ἀνθρώπους σπερῖ : 
^ αὐτὰ μᾶλλον ἔμφρονος ἀπεργάξωνται. ταῦτα οὕτω σοι πάντα ᾿ 
Ἱκανῶς , ὦ φίλε, παρὰ τοῦ νομοϑέτον * διείρηται *). zgóg- E 
. eye δὴ τὸν ’ κοῦν τοῖς μετὰ ταῦτα μέλλουσι ῥηϑήσεσϑαι. 
᾿ γθαμμάτων εἴπομεν ἧς οἶδχ ἱκανὸς ἔχεις πέρι τὸ πρῶτον, 
ὑπικαλοῦντές τι τῇ λέξεε τόδε, ὡς obne διείρηπέ 60b πότε- 
oov εἷς. ἀκρίβειαν τοῦ βαϑήματος: ἑτέον τὸν μέλλοντα es : 
. ovv ἔσεσθαι, μέτριον, ἢ τὸ- παράπαν οὐδὲ προτοιστέον᾽ 
᾿ δ᾽ αὕτως. καὶ περὶ λύραν. προροιστέον μὲν τοίνυν pagis. 
sig μὲν γράμματα παιὰξ. διπέτεε "4) σχεδὸν ἐνιαυτοὶ τρεῖφι. 
λύρας δὲ ὄψασϑοαι τρία. μὲν ἔτη καὶ δέχα γεγονόσιν δ΄ ἄρ--810 
qeogas μέτριος ὁ 0 θρόνος, ἐμμεῖναι δὲ ἕτερα τρία; καὶ μήτε ᾿ 
πλείω τούτων μήτ᾽ ἐλάττω πατρὶ ***) μηδ᾽ αὐτῷ φιλομα-- ᾿ 
^. ϑοῦντι μηδὲ μισοῦντι πέρ; Ῥαῦτα͵ ἐξέστα nilo ἢ καὶ ) 
P 


^ 





.*) yo. jenem. m μὰν &u. δεκεεῖ. ΟΘ΄ 
54) lo. ἐλάττω, καὶ μήτε πατρὶ. . MED 
Ὁ ἄλλ. κείξω μηδ᾽ ἐλάττο.. ) 
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εἰ yraeterrnittt, fed omnem explicari orationem, ut bio ᾿ 


ceteris fit nuncius fimulque educator. ac de chorea qui- 


dem et carminibus et faliatione expofitübh eft, quam. 


babere debeant formam, quae eligenda εἰ emendanda 
et confecranda fint ; de fcriptionibus autem pedibus non 
wdfricüs, quasnam et qno pacto tractare oporteat, op- 


tme liberorum curator, ajumnos tuos, non di£ithus. 


quamquam res militares, quas debeant difcere et exer- 


cere, ienes iam oratione, nondum vero primum quod . ' 


adlitteras, fecundo quod ad lyram attinet et (ἃ com- 
putandi rationes, quas addifcendas effe diximus, et quae 
ad bellum, ad rerum domeíticarum curam urbisque ad- 
minillrationem Ípectantia quemque percipere debere 


ilatuimus, et quae ad illa utilia funt ex iis quae in re- 


rom caeleftium, in ftellarum et folis et lunae converfio-- 


nibus fiunt, quae in his neceffario disponenda funt uni- 
veríae civitati. quanam de re loquor? de ordine die- 


rum aó partitione in menfium circuitus monſiumquo in 


fingulos annos, ut anni tempora et facrificia et dies fe- 
δι, eo quod fibi convenientia recipiant et fuo quodque 


modo naturali agatur vigentem civitatem atque vigilan- - 


tem efficientia diis honores a(tribuant.et homines eorum . 


magis intelligentes reddant, haec igitur ita tibi omnia 
ſals, amice, a legis latore explicata funt, attende iam 
znimug ad ea quae deinceps funt dicenda. de litteris 
diximus non fatis tibi traditum effe primum, accufan-. 
tes quodammodo fermonem in hoc, quod nondum tibi 
explicavit utrum ad exactam difciplinae coguitionem 
procedendum fit ei qui iuſtus futurus fit civis, an om- 
nino ne accedendum quidem; eodemque modo quod ad 
lyram attinet. accedendum vero effe dicimus. et ad lit- 
teras difcendas puero decenui anni fere tres fatis erunt, 


lyram auter attingere iüfto tempere incipient, juam ' 


tredecifn annos babebunt, tresque alios in hoc perfeve- 


rabunt, neque plures neqüe pauciores, neque patri li- 


ceat permittere neque ipfi difcendi cupido.nec afpernanti 
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. ὅδλάτοω δικτριβὴν κοινῖσδαι παράνομογ᾽ à ὁ δὲ μὴ κοϑόμενος 
ἄειμος τῶν “ταιδείων ἔστω τιμῶν, ἃς ὀλίγον Vertoov ψηξέον. 
πυκθένοιν δὲ ἐν τούτοις. τοῖρ χφόνοις δ τί nor Dei co0g 
νέους καὶ διδάσκειν αὖ τοὺς διδαφκάλους ; τοῦτο età. stosi- 


τον μάνθανε, γράμματα ὃ μὲν τοίνυν χρὴ τὸ μέχρι τοῦ γοά: B : 


μα τὸ καὶ ἀναγνῶναι, δυνατὸν εἶναι διαπονεῖν" πρὸς τάχϑῳ 
3i q κάλλος ἀπηκριβῶσθαί www. οἷς μὴ. φύσις ἐπέσπευσιν, 
d» vol; τεταγμένοις ἕτεσι χαίρειν ἐῶν. πρὸς δὲ δὴ μαθήμαδα 
ἄλυρα ποιητῶν κείμενα ἐν γεέρμασι, τοῖς μὲν μετὰ μέτρων, 
,$9ig δ᾽ &viv ῥυθμῶν τρημάτων, ξυγγράμματα xatũ 
, λόγον ἐἰφημένα μόνον, τητώμενκ (ns τὲ καὶ &opovlig; 


] 
| 


ὀφαλερὰ᾽ γράμμαϑ᾽. ἡμῖν ἐσεὶ παρά * τινῶν τῶν πολλῶν to1-.C 


ὀύτων ἀνθρώπων καταλελειμμένα, σῖς, ὦ πάντων βέλεισοθε 
ψόμοφύλαχες; τί χρήσεσϑε; ΕῚ τί ποϑ' ὑμῖν ὁ. νομοϑέτης 
χρῆσθαι προςτάξαρ ὀρθῶς ἂν sibus; ; καὶ μάλα “πορήδενν 


᾿ αὐτὸν προ δοκῶ. 


KA. TI xore τοῦτο, εὖ iiri, 2* ποὺς “πυτὸν ἄν-- 
τῶς ἡπκορηκὼς λέγειν; 


49. ᾿ορϑῶς ὑπίλαβερ, r Κλεινία" πρὸς δὲ δὴ κοι-- 
νωνοὺς ὑμᾶς ὄντας περὶ νόμον ἀνάγκη τό τι φαινόμενον 
εὔπορον "αἱ τὸ μὴ. φράζειν. ᾿ J 


l 


και τί 5 οὖν; εἰ περὶ τούτων νῦν καὶ ποῖόν τι πε- Ὁ 


πονϑὼς λέγεις; 


48. !Eod δή" στόμασι γὰρ licae min beri 
ἄγειν. οὐδαμῶς “ὕπορον. 


κά. Τί δέ; σμικρὰ καὶ ὀλίγα δοκεῖ σοι. τὰ ἔμπροσθεν 
ἡμῖν δἰρημένα περὶ νόμων κεῖσθαι τοῖς πολλοῖς ὑπεναντία; 


|. 48. Καὶ μάλα ἀληήδὸς τοδεύ Lond κελούως pe 
δή με, ὡς ἐμοὶ φαίνεται, τῆς αὐτῆς ὁδοῦ ἐχϑοδοποῦ γεγο- 


᾿ ψυίας πολλοῖς, ἵεως δ᾽ οὐκ —— Ls προρφιλοῦς — 
εἰ δὲ ἐλάττοσιν, '"" οὔκουν χοίροσέ γε — μεθ᾽ ὧν Qt E 


λεύει ps παρά 


Ἀ 


εὐοντά τι καὶ ϑυῤῥνῦντα τὴν νῦν ἐπ᾿ 


| 
! 


Ll i 


v 


permiffuim €fta-lenpius vel etiam brerius tempu⸗ in hà 
rebus contra leges (pmere; qui non vobtemperat is qx» 
pers efto: poerilium honoram, de quibus paullo poſt ex- 
powendumm. difcere autein per haec teniporá quid tan- 
dem oportet iuvenes et docere doctores?: hoc ipfum pri- 
mum accipe. in litteras igitur asque adeo operta eft.con-- 
ferenda donec fcribere et legere poflint; hoc autem ut . 
et celeritaie et pulehritudine exacta id'faciant, nifi & 
quos natura adiuverit, annis flatutis non curandum. 
praeterea quod attinet ad opera poetarum a lyra aliena 
ltterisque confignata, partim pedibus adítricla, partim , 
mumerorum fegmenlis carentia, quae videlicet fcripta 
foluta tantum oratione expofita numeroque et. harmonia 
privata, . fallaces ftriptiones nobis funt a pleriaque hu 


iuseodi hominibus relictae, his igitur, omnium optithi (j 


legum cuftodes, quid facietis? vel quem tandem eorum - 


ufum recte aliquis praefcripferit? et valde eum haefita- | 


turum effe exiftinio. 


C£. Quid tandem Boc, hofpes , videris tecum re- 
vera haefitans dicere? ^ 
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4dih. Recte interrogafti, Clinia; apud : vos intem E 


qui focii eftis legum fcribundarum, quid facile videa- 
tur qnid non, dicatur neceffe οὔ, 

CI. Quid igitur? quid de his nunc fentiens et quo- 
modo affectus loqueris? — ''. 


Ath. Dicam: oribus enim ionomersbilibis contra | 


dicere haudquaqum facile. ^ 


Ci.- Quid vero? exigua et pauca : videntur tibi quae - 
fupra nobis dicta fünt de legibus pofita effe contra at- 


: que multitndo flatuit ? 


Ach. Gane verum hoc quod dicis. iubes enim me, 
ut mihi videtuv, eandem viam inire quac multis iavifa 
eft, foriaſſo tamen non. paucioribus aliis grata — et fi 
peucioribus, . . meutiquam. tamen deteérioribus — cum his 
igitur me inbes periclitantem et confidentem legum fcri- 


A '* * 
5. 


í 
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60 C PLATONIS — 
, Tuv παρόντων λόγων τενμημένην΄ ὁδὸν τῆς — se- 
rien μηδὲν ἁνιέντα. 

ΚΑ. Τί μήν; » V B US 

46. Οὐ τοίνυν ἀνίημε. λέγω μὲν ὅ ὅτε ποιηταί τὲ ἡμῖν 
alol τινες ἐπῶν ξξὰμέτρων πάμπολλοι καὶ τριμέτρων καὶ πάν--᾿ 
τῶν δὴ τῶν λεγομένων. μέτρων ") oi μὲν ἐπὶ σπουδήν, oi 
€ ἐπὶ γέλωτα ὥὡρμηκότες, ἐν οἷς φασὶ δεῖν οἵ "") πολλά» 
sug μυρίοι μυρίαι τοὺς ὀρϑῶς παιδευομένους τῶν νέων vo. — 
- quw καὶ διακορεῖς ποιεῖν, “τολυηπόους v' ἐν ταῖς ἀναγνώ- 
σεσι ποιοῦντας καὶ πολυμαϑεῖρ, * ὅλους ποιητὰς ἐκμανϑά-- 81; 
vovg. οὗ δὲ LÀ πάντων κεφάλαια ἐχλέξαντες καί τινας ὅλας 
φησεὶς εἰς ταὐτὸ ξυναγαγόντες ἐπμανϑάνειν φασὶ δεῖν εἰς 
20 μνήμην τιϑεμένογς « εἶ μέλλει τις ἀγαϑὸς ἡρῖν καὶ σοφὸς is 

| πολυπειρίας καὶ πολυμαϑίας γενέσϑαι. τούτοις δὴ σὺ xsitj-- 
ag ἐμὲ τὰ vvv. παῤῥησιαζόμενον “ποφαίνεαβαι τί τὸ καλῶς - 

λέγονσι καὶ τί μή; - 

, KA. Πῶς γὰρ οὔ; : 
. 46. Τί δή xor ἂν οὖν περὶ ἁπάντων τούτων in 
: λόγῳ * φράζων᾽ εἴποιμ᾽ ,&y ἱκανόν, οἶμαι μὲν. τὸ τοιόνδε B 
σχεδόν, ὃ καὶ πᾶς ἄν uos ξυγχωρήσειε, πολλὰ μὲν ἕκαστοι 
τούτων εἰρηκέναι καλῶς, πολλὰ δὲ καὶ τοὐναντίον. εἶ δ᾽ 
οὔτω τοῦτ᾽ ἔχει, κίνδυνόν φημι εἶναι φέρουσαν, τοῖς παισὶ 
τὴν πολυμαϑίαν. Z 
KA. Πῶς οὖν καὶ τὶ παϑαινοίης ἂν τῷ γομοφύλακι; 
48. Τοῦ nior Mysig;^ 
XA. Τοῦ πρὸς τί παράδειγμά 2 ποτε inii dv τὸ 
plv dq πάντας μανϑάνειν τοῦς νέους, τὸ δ᾽ ἀποκαωλύοι" : 


€ 


E λέγε * xol μηδὲν ἀπόκνει λέγων. .C 
46. Ὦ ᾿γαϑὲ Κλεινία, κινδυνεύω κατά di τινα τούς 
sov εὐτυχηκέναι. 


ΚΑ. Τοῦ δὴ πέρι; 
. ^40. Τὸ μὴ παντάπασι παραδείγματος ἀπορεῖν" viv 
 qdo ἀπυβλέψας πρὸς τοὺς λόγους, οὗς “ἐξ ἕω μέχρε δεῦρ᾽ 


IC.XXCIXXXXXC 
— “ “ » - 


*) yo. τρεμέτρων, οἱ aiv i. ox. 
»*) ye. δεινυ . 


ἑ 
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s 


besdarnm vier praesentibus Aermonibusntmo patefa- - 
eam ingredi nihil remitténteni. E 


CI. Quidni? , 
Ath. Nihil igitur remitto. dico autem poetas no- 


bis effe permultos verfuum hexametrorum et trimetro- 
rum omniumque quae dicuntur metrorum, alios ad res 


ferias, alios ad rifum fpectantes, in quibus dicunt in- 
nomerabiles illi iuvenes recte inftituendos oportere eru- 
diri atque fatiari, ita ut totos poetas edifcentes multa- 
rum rerum gnari ac periti legendo efficiantur; alii vero 
qui ex omnibus capita eligunt integrosque poetarum lo- 
cos iu unum conducunt, edifcendos dicunt effe alque. 
memoriae mandandos, fi quis velit bonus nobis atque. 
fapiens multarum rerum peritia et cognitione fieri. his 
igitur tu me iubes nunc libere loquentem declarare quid ' 
bene ^ quid fecus. ὁ 

Quidni? 


| Ah. Quid tandem igitur de omnibus his uno ver- 
bo dicam quod fatis fit? arbitror hoc fere, quod etiam 
quilibet mihi goncedet, multg quidem quemque horum 
dicere bene, multa vero eliam contra. quodfi ita hoo 
habet, periculum aio iuvenibus afferre multarum re- 
rum coguitionem. T 
τς Ct. Quómodo igitur εἰ quic i fuadebis gum. en⸗ 
βοὰϊδ . 
Ath. De qua re loqueris? 0f 
CL. De hac: in. quodnam tandem exemplam | in-' 
tuens alia finat omnes diícere iuvenes, alia antent vetet; 
dic nec quicquam dubiia eloqui. 


“Αἴ. O bone Clinia, videor aliquo modo fecunda 


fortuna uti. " 

CL Quanamin re? | . 

"th. In eo. quod exemplo omnino non iadigeinus; 
mnunc enim quum orationes intuerer, quas.a primo masre 


, 
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e 5. PLATONIS. 
ἀξ): Ὁ. διελεβόθαμεν. dnte de plv ἐμοὶ. m r8 


᾿ ἦνεν τινὰς ἐπιπνοίας Osóy, ἔδοξαν δ᾽ οὖν μρι πωντόπωφι 


ποιήσι; τινὶ προρομοίως εἰρῆσθαι" καὶ μοι ἴσως. οὐδὲν ϑαυ- 
μωστὸν πάϑος ἐπῆλϑε **) λόγους οἰκείους. * οἷον ἀθρόους Ὁ 
ἐπιβλέψαντι μάλα deber τῶν ydo πλείστων λόγων» οὖς 


dv ποιήμασιν ἢ χύδην οὕτως εἰρημένους μεμάθηκα καὶ 'ἀκῇ 


- 


xoc, πάντων μοι βετριώτατοί γε εἶναι κατεφάνησαν d 


uc προρήκοντες τὰ μάλιστα ἀκούειν vloiz. τῷ δὴ νομοφύλμι. 


re xal. παιδευτῇ παράδειγμα οὐκ ἂν ἔχουμε, ἧς οἶμαι, tow. 
του βέλτιον φράζεινν ἢ ταῦτά τε διδάσκειν παρακελεύεσθαι 
τοῖσι διδασκάλοις τοὺς παῖδας, τά τὸ τούτων ἐχόμενα. sal - 
, Guora, * ἄν ἄρα mov περιτυγχά “ποιητῶν. τε ποιήματα E 
διεξιὼν. καὶ γεγῥαμμένα καταλογάδην $ καὶ Ψιλῶρ οὕτως — 
&vev τὸδ γεγράφϑαι λεγόμενα, ἀδελφά που τούτων τῶν 16- 
γῶν ***) μὴ μεθιέναι τρύπῳ μηδενί, γράφεσϑαι δέ" καὶ 
τ ον μὲν τοὺς διδασκάλους αὐτοὺς ἀναγκάξειν μανϑένειν 
καὶ ἐκαινεῖν, ovg δ᾽ &v μὴ ἀρέσκῃ τῶν διδασκάλων, μὲ 
^ χρῆσθαι τούτοις ξυνεργοῖφ, ovg. δ᾽ ἂν τῷ ἐκαίθῳ συμψή- 
φϑυς ἔχῃ. τούτοις χρώμενον τοὺς νέους «αὐτοῖς ^agePidóven — 
διδόσκειν' τε καὶ πωιδεύειν. * οὗτός. μοι μῦϑος' ἐνταῦϑα καὶ οι} 
οὕτω τελενεάτωῳ sid γεαμματισνῶν T εἰρημένος due à 
γραμμάτων. 
ες ΚΑ, Κατὰ μὲν τὴν ὑπόθεαιν, . dives: Rea οὐ! 
: φαινόμεθα ἐκτὸς πορεύεσθωι τῶν ὑποτεθέντων λόγων, εἶ 9k | 
τὸ ὅλον. πρνοφθοῦμον ἢ μήν. χαλεπὸν ἴσως δωσχυρίζασθαι.. ὦ 
"448. Τότε γάρ, ὦ Κλεινία, τοῦτό γ᾽ αὐτὸ ἔσται πατφώ». — 
φανέστερον, ὡς εἰκός, ὅταν, ὃ πολλάκες. εἰρήκαμεν! ἐπὶ τέ- 
dog. ἀφικώμεϑα πόσης τῆς ὁμξόδου͵ meh νόμων, ,- B 
ΚΑ. * Ὀρϑώς. . B 
A8. Ae! οὖν οὐ μετὰ τὸν΄ renean ὁ à ubt 
eni; ἡμῖν προρρητέος; | 
KA Τί μή 
40. Toig τθορισταῖς μὲν rolvvv. ἡμᾶς δοκῶ τῶν b 


} 











9) 39. δεῦφο δὴ. | 
44) ye. xábot, Máyove ) N . | 
. ἢ ye. νόμων. Qa 7 DO ' HERE 
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wque adhuc nos explicavimus, ut. quidem mihi vide- Ὁ 
mar, non fae aíllatu quodam diriuo videbantus nib 
exte prorfus ad. poefis cuiusdam fimilitudinem accedere, 
has igitur proprias tamquam confenias qoum iatuerér, 
fortafie non eft mirandum quod magna eifecins fam, vo- 
luptate; plurimorum enim fermouum, quos posltiea vel. 
foluta oratieme .compofites cognovi et andivi,- herum. 
enmumi. mihi opnvenientiffimi. vii funt maximeque, di- 
gni quoa iuvenes audiani. legum igitor cuftodi et præe- 
eepütori. exemplum non habuerim ; ut arbiüror, meliue. 
«quam, boc indicare quod docet admouendos ede praece-. 
pieses ut harc pueros doceant. eisque proxima et funilim, 
& forte ppéiarum poemala eyarrent et foluta oratione 
Ícripta vcl etiam fimpliciter fine (criptione prolata, quae 
his ſermonihu⸗ refpondeaiit , nullo modo ornittant, Ied - 
cepfgnent;. ae primum quidem doctores ipíoa cogant 
ea diícere ac probare, et quibus praeceptovibua haec 
nop placeant, eis non utantur operae fociis, ques vero - 
adſtipulatores babeant, hia utantgg. ei- 
«uae juveomes tradant docendos atque inflitaendos. haeo — 
máhi.oratio hic et ita finem babeto de gramruaticis fi- 
mulqne de litteris fuscepta. mE 
. ΟἹ. Quod «d inſtitutum noftrum attinet, hofpes, 
mihi quidem nou videmur e.propofitis fermonibus egre- — — 
di, num. vero in univerfüm rém bene geramus neone, - 
difficile fertaffe perfeverato, ) 
44th. 'Tum enit, Clinia, hoc ipftrm erit clarius, 
πὲ petet, quum, quod faepenamero diximus, ad. finem 
pervenerimus totius quam de legibus infitumus 4080» 
(ΟἹ. Recte vero. 
Ath. Nonne igitur pot grammaticum citharifta 
uobis appellandus? 


CI. Quidni? 
Au. Cithari(lis veto nos exifimo fermonum fu 


^ 


* 
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zp660sy λόγων ἐναμνησϑέντας. εὺ περρῆκον. ψεῖμαι. de te 
διδασκαλίας ἅμα καὶ πάσης τῆς περὶ τὰ τοιαῦτα καιδεύ-- 


:eeng. 


2 KA. Ποίων δὴ nov λέγεις; | 
AGO. "Eoagtv, οἶκαι, τοὺς τοῦ Διονύσου τοὺς- οι ἥξης- 


μοντούτεις ῥδοὺς διαφερόντως ᾿εὐαισθήτους δεῖν ytyovivés 
^: sol τε ἢ τοὺς ῥυϑροὺς". καὶ τὰς τῶν ἀρμονιῶν ξυστάσεες, € 


fva τὴν τῶν μελῶν μίμησὶν. τὴν εὖ καὶ τὴν κακῶς" "Wee 
abr iv τοῖς παϑήμασιν ὅταν. ψυχὴ γίγνηται, τά τὲ νῆς 

ἀγαϑῆς ὁμοιώμασα: καὶ τὰ τῆς ἐναντίας ἐκλέξασθαι δυνατὸς 
ὧν τις τι fiv ἐπυβάλχῃ, τὰ δὲ προφέρων εἷς μέσον ὑμνῇ 


Xl ἐπφδῃ ταῖς τῶν νέων ψυχαῖς, προκαλούμένος ἑκάστους 
εἷς ἀρετῆς ἔπεσθαν κτῆσιν ξυνακολυυθὺῦντας διὰ τὸν μιρμής 


otov, Ν 


ΚΑ. ᾿4ληϑέστατα Agni. 
48. * Τούτων τοίνυν δεῖ χάριν τοῖς φϑόγγοις τῆς ᾿λΦ.-Ὁ 


(ec προρχρῆσϑαι. GuoQvelac ἕνενα τῶν χορδῶν τόν. ἐε- κιθα-", 
ιριστὴν καὶ τὸν παιδευύμενον, ἀποδιδόντας πρόςχορδα τὰ 
.. φϑέγματα τοῖς φϑέγμασι, τὴν δ᾽ ἑτεροφωνίαν καὶ ποικιλῆεν 
τῆς λύρας, ἄλλα μὲν μέλη τῶν χορδῶν ξεισῶν, ἄλλα δὲ τοῦ 


τὴν Βελῳδίαν ξυνϑέντος “ποιητοῦ, καὶ δὴ καὶ πυκνότητα 


᾿ μανότητι καὶ τάχος βραδυτῆτι ὀξύτητα βαρύτητι. ξύμφωνον 


καὶ ὠντίφωνον παρεχομένους, 9. καὶ τῶν ξυϑμῶν» ὠραύτρης E 
παντοδαπὰ. ποικίλματα προςσρμόττοντας τοῖσδε φθόγγοις τὴρ 
λόρας; πάντα. οὖν τὰ τοιαῦτα μὴ πρόςφέρειν. soig μέλλουσιν 
ἂν τρισὶν ἕτεσι τὸ τῆς μουσικῆς χρήσιμον ἐκλήψεσϑωι δεὰ 
τύχους" τὰ. Ls ἐναντία, ἄλληλα. ταράττοντα ^ δυρμαϑίαν 


| παρέχοι, δεῖ δὲ ὅτι μάλιστα εὐμαϑεῖς alus τοὺς νέους 


τὰ de. dvoyunja οὐ σμικρὰ οὐδ᾽ ὀμγα αὐτοῖς ἐστὶ πεοςτρ-- 
ταγμένα μαθήματα, δείξει δὲ αὐτὰ προϊὼν ὁ λόγος ἄμα. zo 


. 40999. ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω περὶ τῆς βουσικῇς ἡεῖν 9 παι. 


δεντὴς ἐπιμελείσθω" τὰ δὲ ψελῶν αὐτῶν αὖ καὶ ῥημάτων, 
ola τοὺς χοφοδιδασχάλους καὶ ἃ δεῖ διδάσκειν, * xal ταῦτα 81: 


." ἡμῖν ἂν “τοῖς πρόσϑεν διείρηται πάντα, ἃ δὴ καϑιερωϑέντα 


ἔφαμεν δεῖν, ταῖς ἑορταῖς ἕκαστα ἁρμόττοντα, ἡδονὴν εὐτυ- 


ι 


τῇ ταῖς 4τὔλεσι —— ὠφελεῖν. E | ; 
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periorum recordatos confentaneum attribuit de diſei- 
, pina umverfaque in his infitutione, 


CT. "Dequibusnam loqueris? 


Ath. Diximus, arbitror Dionyß cantores, fexa- 
ginta annos habentes prae ceteris acri fenfu. praeditos. 
efle debere numerorum et "harmoniarum compofitioz 
num, ut, quod ad carminum imitationem bonam et 
malam attinet, quando animus perturbationibus inci- 
tatus eft, boni et contrarii adumbrationem eligere quis 
poflit et alteram reiiciat, alteram vero in medium pro- 
latam praedicet 1 iuvenumgqug animos velnt. cantione eri- 
gat provoéans quemque ad fequendum, μὲ imitationes 
comitans virtutem asfeguatur, 
CL "Vernífümedicis. — .. | mE 
“πὴ. Hasc igitur ob. caufam: lyreo fonos oportet 
adhibere chordarum claritatis caufa cithariftam et iuve« 
nem infütuendum, coníonas voces vocibus tribuentes, - 
diverfitas vero foni lyraeque varietas, dam alios cantus 
ehordae fundunt, alios poëla qui modulos compofuit, 
atque etiam frequentamenta quae dicumtur raritati et ce- 
leritas tanditati et acutum gravi confohumque disfono 


adiunguntur, fimiliterque numerorum varietates omnis: " 


generis lyrae fonis accommodantur , "haee igitur omnia. 
non ſunt afferenda eis qui tribus annis. mufieam quóad | 
eis conducit celeriter fant. perceptari; contrama enim. 
mter ſe  pexturbantia difüeulter:difcumtur, oportat au- 
tem quam maxime dociles effe3nvories; necefforiae enim: 


non exiguae neque paucae eis fant praefcriptae.difcipli- .— | 


nae, quas fermo oítendef progrediens cum. tempore. 
aique haec quidem hoc modo de mufica nobis praefectus 
inftitutioni curatoj de- ipfis vóro cantibus verbisque, 
qualia chori magiftri et quas.docere debeant, haec no- 
bis fupra, expo&ta fant onnja;.:quae quidem cohfocrata 
diximus oportere, feftis quaeque diebus accommodata, 
voluptatem civitatibne czeantia felicem prodeBe. 0t 
Tom. EF. I1, 
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' πάντων γὰρ τούτων ν διδασκάλους τε εἶναι δεῖ". “κοινούς, do- 


| νυμένους μισϑὸν παρὰ τῆς πόλεως, καὶ τούτων μαϑητὰς 


τοὺς ἐν τῇ πόλει παῖδάς ve καὶ ἄνδρας, καὶ κῦρας καὶ γυ- 
ναΐκαρ πάντων τούτων ἐπιστήμονας, κόρας μὲν οὔσας “ἕεε 
πᾶσαν τὴν ἐν ὅπλοις ὄρχησιν wol μάχην Μεμελενηκυίας, γυ- 


ναῖκας δὲ διεξόδων xel τάξεων καὶ ϑέσεως * xol —— 814 


᾿ῶς ὅπλων ἡμμένας, εἰ μηδενὸς ἕνεκα, ἀλλ᾽ εἴ ποτε δεήσειϑ 
' " πανδημεὶ πάσῃ τῇ δυνάμει" καταλείποντας “τὴν. πόλιν ἕξαν 


στρατεύεσθαι, τοὺς φυλάξοντας παῖδάς τε καὶ τὴν ἄλλην 
«σόλιν ἱκανοὺς εἶναι τό 48 τοσοῦτον, ἢ καὶ τοὐναντίον» 


| Oy Ἢ) οὐδὲν .anopotov, ' ἔξωϑεν πολεμίους εἰςπεαόντας ῥώ- - 
pp τινὶ μεγάλῃ καὶ “βίᾳ., βαρβάρους εἴτε “Ἕλληνας, ἀνάγκην 


παρασχεῖν περὶ αὐτῆς τῆς πόλεως τὴν διαμάχην γίγνεσϑαι, 


' ewolás που κακία * πολιτείας, οὕτως αἰσχρῶς τὰς γυναῖκας B 


εἶναι τεϑραμμένας, ὡς μηδ᾽ ὥρπερ ὄρνιϑας περὶ τέκνων μα- 
χομένας πρὸς ὑτιοῦν τῶν ἰσχυροτάτων θηρίων ἐϑέλειν ἀπο- 


᾿ϑνήσκειν. τὸ καὶ πάντας κινδύνους κινδυνεύειν, ἀλλ᾽ εὐθὺς. 


“πρὸς ἱερὰ φερομένας πάντας βωμούς ve καὶ ναοὺς ἐμπιπλά- 
vos καὶ δόξαν τοῦ τῶν ἀνθρώπων γέγους καταχεῖν ὡς πάν- 
ετῶν δειλότατον φύσει θηρίων dosly. 


ΚΔ. Οὐ μὰ “τὸν Δία, ὦ ᾿ξένε, οὐδαμῶς εὔσχημον. 


᾿γίγύοιτ᾽ ἄν, 'τοῦ κακοῦ * χορίς , τοῦτο ἐν πἰδλέε ὅπου γί- C 


quorto. 
48. Οὐκοῦν τιθῶμεν. τὸν νόμον τοῦτον μέχρι γε ro- 


^ gevrov, μὴ ἀμελεῖσϑαι τὰ περὶ τὸν πόλεμον γυναιξὶ δεῖν, " 


᾿ ἐπιμελεῖσϑαι δὲ πάντας τοὺς πολίτας καὶ τὰς πολίτιδας; 
225 KA. Ἐγὼ γοῦν ξυγχωρῶ. 
46. Πάλης τοίνυν τὸ μὲν εἴπομεν, ὃ n" ion. μέγι-- 


. ; “στον; ὥς ἐγὼ 'φαίην ἄν, οὖκ εἰρήκαμεν οὐδ᾽ ἔσειε ῥόδιον ᾿ 


ἄνευ τοῦ “τῷ σώματί δεικνύντα ἅμα -καὶ νῷ λόγῳ φράξοιν. 


τοῦτ᾽ οὖν τότε κρινοῦμεν., ὅταν ἔργῳ ὃ λόγος dxolovOncegD 


“μηνύσῃ τε σαφὲς͵ τῶν τε ἄλλων ὧν εἴρηκε. πέρε καὶ ὅτι τῇ 


, πολεμικῇ μάχῃ πασῶν “κινήσεων ὄντως ἐστὶ ξυγγενὴς πολὺ | 


po 3 


οἡ ἴσ. àv. tov Pot. O07 " 


΄ S ἢ 

LEGES VI. 2.89 

equeftrem fpectant difciplinae;: omniam enim horum: 
magiftros efie oportet communes, mercedem accipién- 
tes a civitate, horumque difcipulos pueros virosque in 
urbe, et virgines mulieresque onrnium' horum fcientes 
efie debent, ita ut quae virgines adhhc fint in univerfa 
armata faltatione ac dimicatione exerceantur, mulieres - 
vero in expeditionibus, in acie inflryenda et in armis : 
ponendis fumendisque verfatae fiht, fi nullam aliam, 
at faltem hanc ob caufam ut, fi quando oportuerit om-- 
nes omni ope urbe reliota extra militare, fint qui libe-. 
ros reliquamque civitatem cuftodiant, ad hoe faltem ido- 
pei, vel etiarn contra, quum: oninino fieri poffit ut ho- 
fles foris irrumpentes magna cum oopia et vi, barbari 
vel Graeci, neceíhitatem afferant pro ipfa urbe pugnan- 
di, multa fane civitatis pravitas erit mulieres habere 
tam turpiter inflitutas ut neo ficut aves pro prole pu- 
gpantes cum: validiffima quaque beſtia velint mortem. ' 


eppetere ommiaque pericula fubire, fed ftatim ad tem- ὦ | 


pa fe proripientes omnea aras cellasque compleant t æt 
eifimationem de hominum genere fpargant omniüm E 
ew animantium effe jgnavifünjos. — . | 

Cl. Nequaquam hercle, hoípes, decorum hoc erit 
in quacumaque civitate eveniet , praeterquam. quod per- 
nicioſum erit. — . 

Ath. Nonne igitur legem lianc hactenus dabimus; 
ut muliezihus xes bellicae haud negligendae fint, immo 
omnibus civibus, tam viris quam mulieribus, tractan- - 
dae? 

CI. Equidem asfentior, | 


Ath. Delucta vero partim expofuimus, quod au- Ὁ 


ittm maximi eft moment, ut ego dixerim, id nondum . 
iraclavimus, nec facile eft dictu, nifi quis fimul corpore 
oflendat et oratione exponat, hocigitur tum iudicabimus 
quum fermo rem fequens clari quid indicaverit'tam ce- 
teris de rebas quas perfequutus eft quam de cognatione . 
quam revera maxime ex omnibus motionibüs cum bel- 
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μάλισθ᾽ ἡρῖν. ἡ τοιαύτη πάλη... sal δὴ xol eri δεῖ νούνην; 

᾿ ῥκείνης χάριεν ἐπιτηδεύειν». ἀλλ᾽ οὐχ ἐκείνην ταύτης ἕνεκα 
μανθάνειν. . 

KA. Kulog τοῦτό: γε dép. 
40. Nó» δὴ τῆς μὲν περὶ παλαῖστραν δυνάρεως .) 
, 9 00 μέχρι δεῦρ᾽ ἡμῖν εἰρήσθω" περὶ δὲ τῆς ἄλλης κινήσεως. 
παντὸς τοῦ σώματος, ET τὸ πλεῖστον 8 μέρος ὄρχησίν, τινά ἘΞ: 
I ue σερὐςαγορϑύων ὀρθῶς ἂν φϑέγγοιτϑ, δύο ub» αὐτῆς εἴδει 
χρὴ νομίζειν εἶναι, τὴν plv τῶν καλλιόνων. σακάτων ἐκὶ τὰς 
σεμνὸν μιμουμένην, τὴν δὲ τῶν αἰἱσχιόνων ἐπὶ τὸ φαῦλον, 
"wel πόλιν τοῦ φαύλου τε δύο καὶ τοῦ σπουδαίου δύο. ξνερα". 
τοῦ δὴ σπουδαίου τὴμ μὲν κατὰ πόλεμον καὶ ἐν βιαίοις ἐμ-. 
τλακέντων πόνοις σωμάτων. μὲν καλῶν, φυχῆς δ᾽ ἀνδρικῆς, 
τὴν δ᾽ dv εὐπραγίαις τὰ οὔσης φυγῆς σώφρονος ἐν ἥδοναῖφ.. 
Te ἐμμέτροις" εἰφηνικὴν n) ἄν τις "λέγων κατὰ φύσιν. τὴν 
τοιαύτην ὄρχησιν. λέγοι" τὴν πολεμικὴν δὴ ***) * τούνων;515 
ἄλλην οὖσαν τῆς εἰρηνικῆς, πυῤῥίχην ἄν τις ὀρθῶς προς-- 

, ἀγορεύοι, τάρ τὸ εὐλαβείας πασῶν. πληγῶν καὶ βολῶν ἐκ.- 
Ψεύσεσε. καὶ ὑπείξει πάφῃ καὶ ἐκπηδήσεσιν. ἐν ὕψει καὶ ξὺν 
τωπεινώσει ****) βιβουμένην, καὶ τὰς ταὔταις ὀναντίας, "ig 
᾿ ἐπὶ τὰ δραστίκὰ φερομένας αὖ σχήματα. ἕν τὸ ταῖς τῶν τό- 

, ων βολαῖς καὶ ἀκοντίων. καὶ πασῶν πληγῶν μιμήματα ἐπι-- 

| χειρούσας μιμεῖσϑαι. τὸ τὸ T) ὀρθὸν dv τούτοις καὶ τὸ εὖ-- 
τονον, τῶν ἀγαθῶν σωμόώτων * xol ψυχῶν ὁπύταν ylyvg4 B 
ται μίμημα, εὐθυφερὲς ὡς τὸ πολὺ τῶν τοῦ σώματος μελῶν 
γιγνόμενον" ὀρθὸν μὲν τὸ τοιοῦτον, τὸ δὲ τούτοις ἐμὰνε: 
τίοφ τ) οὐκ ὀρϑὸν ἀποδεχόμενον. τὴν δὲ εἰφηνωνὴν ὄρχη- 
σίν τῇδ᾽. αὖ ᾿δεωρητέον ἔχαστον TH), εἴτε ὀρϑῶς εἴτε μὴ. 
κατὰ φύσιν ttith τῆς καλῆς ὀρχήθεως ἀντιλαμβανόμενος 
"ἂν χορείαις πρεπόντως εὐνόμων. ἀνδρῶν διατελεῖ. τὴν τοίνυν 


ἀμφιςβητουμένην ὄρχησιν δεῖ xodrov χωρὶς τῆς ovepugij. 


x 





*) ls. δυνάμεως πέρε. **) ἴσ. ἣν εἰρηνιχὴν. -. 

***) Ps. τ. m. δὲ. "o o***&) de, ξὺν ἐκνεύσεαι — 
καὶ ταπορινῶώσδ. — “Ὁ ἴσ. τὸ δὲ. 

tb ἄλλ, τοὐναντίον. (o CHHD ἄλλ. ἑκάστὼν. ls. ἑκά- - 
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Bo liiratione bábtat ufa juets, alque eliam oftende 


ri, ἔδει illius pratia effe trattatiderm , Bon illam pro- 
per hane difcenthut. Por ει 


"e 


€t. Praeclste hos quidem dida. | T 


Ath. Nunc igitur de facultate pálaefrich (huc 


nobis dictum vfta, de veliqua iotiotie totrus corporis, - 


celus plurimam: periem faltatiónetg quispiari appellans . 


recu dixerit, duas ei partes fámi oportet, alterám 


psichriorum corporum, quàe in graviorem paríem imii- | 


Setur, alteram turpiorum quae im viléni patteni, rur- 
fusque levieris pertis duae graviorisqué duàe'aliae funt 
fphbcies; ao ravis Quidem faltationis una elt fpeties,. 

quum bello violentisqne laboribus 'implicatà funt cor- 
pere pulchra snimrusque wirilis, altera, quum aninius. 
temperans in rebus fésándis et voliplatibus moderaus 
verfatur; qoa pácatam recle quis dixerit faltátionein,! 
bellieam vero, a pücáta divePíami, pyrrhichen recte 


quis appellaverif, ib&e evitatióonts omnium plàgaruin 
et ict&um declimaudo ,:quevis ratione cedendi, exfilieu- 


de in fablime-faque:demittehdo imitatur, harumque . 


contrarias motiones exprimit, qe&e ad actionis geftus: 


feroutur in fapittarvuR jaeulorvenque- ictibus omnium- 


que plagarum fimulaefa Rodent imitari. rectum igitur 
iw liis et ſolidum δι, quando bonorum oerporum et ani- 
morum inftituitur imitatio, quae plerumque directa per 
corporis membra pevagitur;- reetum igitur hoc eft, cona 


irarium vero non pro recto habendum. faltatio autem - 


paeata boo femper modo. fpectanda eft, recténe an tion 
cenvesienter quispiam perpetuo oapeffat in virorunt 


' ehoreis decenter legibus obtemperantium. ambiguam. igi? . 


tur faltationem oportei primurm.ab ea quac non eft am- 


bj 


— 
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βητήτου͵ διατεμεῖν,. * τίς οὖν αὕτη, καὶ, μπῇ. δεῖ jede alic 


ptis ᾿ἐκρτέραν; ὅφῃ μὲν. βοκρεία v5 dau καὶ τῶν ταύταις 


ἑπομένων, ἃς Νύμφας τα καὶ Nãvoc «οἱ Σειληκοὺς xe 


Σατύρους ἐπονομάζοντες, ὥς φασι, μιμοῦνξαι κατῳνωμέ- 
vovg, περὶ καϑαρμούς. Ἢ 78:501, sre siwdg ἀποτελούν. 
των, ξύμπαν τοῦτο τῆς ὀρχήσεως τὸ γένος οὔϑ᾽ ὡς εἰρη-- 
ψικὸν οὔϑ᾽ ὡς πολεμικὸν οὔϑ᾽ 0 τί ποτε βούλεται ῥάδιον 
ἀφορίσασθαι, διορίσασθαι μήν " ταύτῃ. 6oxa σχεδὸν “ὧφ- 


ϑότατον * αὐτὸ εἶναι , χρρρὶς. plv πολομεκφῶ, χωρὶρ δὲ siqy-D | 


vixoũ bivres εἰπεῖν ὡς οὐκ ἔστι πφλιτικὸν τοῦτο τῆς ὀρλχή- 
σεως τὸ yévog, ἐνταῦθα. δὲ κείμενον. ἐάσαντας μεῖσφῳι γῦῳ. 
ἐπὶ τὸ πολεμικὸν. &ug. καὶ εἰρηνριόν , 9g ἀγαμφιβητήτως 
ἡμέτερον 6 ὃν, ἐπανιέναι, Τὸ δὴ τῆς ἀπολέμον Ἀϊούσης, ἂν dg 
χήσεσι δὲ τούς τε ϑερὺρ «ρὲ. τοὺς τῶν ϑεῶν. παῖδας und E 
i» μὲν ξύμπαν γίγνοιτ᾽ ὧν γένος ἂν δόξῃ τοῦ πράττειν εὖ 


γιγνόμενον" ταῦτο δὲ διχῇ διωιροῖμεν ἄν, τὸ * μὲν ἐκ πώ" E: | 


' vov τινῶν αὐτοῦ καὶ κινδύνων διαχεφευγόεων εἰς ἀγαθά, 
μείζους ἡδοψαὰλΛ ἔχον," τὸ δὲ τῶν ἔμπροσϑεν ἀγαθῶν. σῶτη- 
ρίας. οὔσης καὶ ἐπαύξης, αραστέρας züg ἡδηκέρ, κεχφήμένον 
ἐχείνων. ἐν δὲ δὴ, τοῖς τοιούτοις ποὺ πᾷς —RW τὰς. n 
νήσεις τοῦ ἀώματος μειζόνων μὲν «τῶν. ἡδονῶν οὐσῶν pet. 
fovs, ἐλαετύνων δὲ ἐλάττους «ενεῖται, gel κοφμιώτερος μὲν ᾿ 


ὧν πρός τε ἀνδρείαν. μᾶλλον γεγυμνασμένος ἐλάττους * "m 


δειλὺς δὲ xol ἀγύμμαστος γεγονὼς σπρὺὸς. τὰ σαφρονεῖν pe 
fovg καὶ σφοδροτέρας “παρέχεται μενα βολὰς τῇρἪ κινήφεως" 
^ ὅλως δὲ. φϑογγόμενος ν᾿ dV ἐν eig. εἴτ᾽ ἐν λόγοις, ἡσνυ- 
χίαν οὐ πάνυ δυνατὸς τῷ σώματι. παρέχεσθαι πᾶρ". δεὸ μὲ: 
pois τῶν λεγομένων φχήμααι γενομένη τὴν ὀῤχησεικὴν ἔξει. 
γάσατο τέχνην ἅπασαν ***. 0 μὲν οὖν ἐμμολῶς ἡμῶν, ὁ δὲ 
πλημμελῶς. -ἂν τούτοις S04 χκενεῖται. πολλὴ μὲν. δὴ τοίνυν 


ἄλλα ἡμῖν. τῶν Β΄ παλαιῶν ὀνομάτων ὡς εὖ͵ καὶ κατὰ Β 


φύσι» κείμενα δεῖ διανοούμενον ᾿ὁπαινεῖνγ τοὐτῶν δὲ d» 
. «e. τὸ περὶ τὰς. ὀρχήσϑερ τὰς τῶν. εὖ πραττόντων, Oves 
— —— 
*) lo. περικαϑαρμ 0 v g. 44) .λλ, τιμντων. : 
**«) ἄλλ. ξύμπασαν. ) ) mE 
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bigua-diflingui.. quaenam: vero: haeo eft, et quomodo: 
utreque di&inguenda? quae quidem Baccharam eft his- 
q** &miltum , quas Nymplias et Panas et Silenos et Sa- 
tyros appellantes, ut dicunt, imitantur Vino obrutos; 
dum lufirationes et initia quaedam peragunt, hoc totunà 
falisiionis genus neque pacatum neque bellioum néque - 
quodeumque fibi volt definiri-facile poteft, ita timen . 
wihi videtur rectiffime definiri ut.a hellies et pacato 
genere difliuguentes dicamus hoo faltationis genus ton 
efíe civile, hic autem pofiturn id anittentes nuuc ad ge» 
nus bellicum fimu)que pacatum, quippe quod fie ulla 
controverfia ad. nog perlineat ,' revertamur." Mufho qui- 
dem imbellis genus, faKationibus deos deorumque filios . 
honorans, unum erit univerfum in opinione profperae - 
fortunae veríans; hoc autem bifariam dividemus, ut 
unum fit eorum qni e laboribus quibusdam et periculis 
eífagerint ad bona, idque. maiores habens voluptates, 
alerum eorum, qni priora bona: confervent et adau- 
geant, leniores praebens voluptates quam illad. i his 
vero quisque fine dübio homo motus corporis majoribus 
ia voluptatibus maiores, in minoribus ere minores 
dat, et temperatior fi eft magisque ad fortitudinem exer« 
citatus minores, ignavus contra et ad temperantiam hon 
exercitatus vehementiores exhibet motionis mutationes; 
otnnind vero qui aliquid. eloquitur, five cevminibus five . 
oratione ſoluta, neutiquam peteft corpore tranquillus 
εἴα: quocirca imitatio eorum quee recitantn? geftibus 
expreffa univeríam faltandi artem excitavit. atque alius - 
de nobis concinne, 'alius haud concinne in his omnibus 
xaovetur. ac multa quidem alia nobis de veteribus no- 
mipibus perquam , hene et naturae convenienter pofita 
efie exiftimare .eaque laudare debemus, in his vero 
unum eft etiam id quod faltationes fignificat hominum 
in proſpera fortuna verfaptjum et ad voluptates mode- 


, 
s ζ΄ 


— P Re AT — 


- 


σῶν “δὲ μὐσρίων «son πρὸς τὸς ἡδονάς, ὡς “δρδῶς ἔβᾳ, 


κὰὶ μουσιτῶς ὠνόμασεν ésto mor! ἦν. καὶ. κατὰ λύγον αὖ: 
ταῖς ϑέμενος ὅ ὄνομα ξυμκάσαες. ἐμμελοίας ἐπωνόμασε, καὶ Uo 
δὰ τῶν ὁρχήσεων τῶν wir αἴδη κατεστήσατο, τὸ μὲν wu- 
λρομενὸν. σηοῤῥέχην . τὸ δὲ εἰρηνικὸν, ἐμμέλειμανα ὦ ἑκάτέφῳ τὸ 


. Solsioy "t, es ied ἁρμότεον ἐπιθεὶς ὅ ὄνομα. ἃ δὴ δεῖ τὸν μένα 


φομοθέτην. ἐξῆγθσδαι χύποιρ, τὸν δὲ νομοφύλακα (ursie «τ 
^ sme) ἀνεραννηφάμενον., erii wie ἄλλης μόυσινῆς "τὴν. ὄρχηφιω 
᾿ἔννϑέντα eon) ᾿“είμαννω ἀνδὸδ πάσας ξορτὸς΄ τῶν ᾿ϑυδιῶν égeto 
érg fó πρόρφορον οὕτω, ποθιερώσαντα αὐτὰ πόώντα ἐν τάξει 
τόϊ λοιποῦ qd κενρῖφ. μηδὲν (μοεήτε! ὀρχήσεως ῥχύρενον - μήνα 
ὠδῆς, ἐμ ταῖς δ᾽ αὐταωῦς ἡδοναῖς ὑξαύτος. ἑὴν exe sélu» 


xni πολέφας διάγονταρ, epofeuc 34 εἰς δύναμιν nen ddvp 


' ev τὰ od εὐδαιμόνως: 

ει m. μὲν οὖν τῶν παλῶν. weak) aul NM evite 
eic τὰς "χορείας, οἵάς εἴρηται. δεῖν αὐτὰς εἶναι, διωπεκέφαν- 
sev τὸ δὲ τῶν. τἰσχρῶν σομμτῶν καὶ διαμοημάνων xul ἐῶν 
ἐπὶ τὰ rbü ᾿γέλωτος πωρῳδήβανα τερραμμέγων, sed Abr» τὰ 
xal ῳδὴν καὶ waed ὄρχηξιν &0) κατὰ τὰ . Σαύτων 'ήννωον 
ιμήματα «τοωμῳδημένα, ἀνάγκη μὲν ϑεάσασθαι 'καΐ yao 





φίξειν" :&ven ydg: γελοίων vd. αἀπουδοῖκ καὶ πάντων τῶν ** dy E.. 
α“ν»τίων. τὼ ἐναμτία μαϑεῖν μὲν οὐ δυνατόψ, εἰ sa LT Be 


φρόνιμος, ὅσεσθαι, παοιόῖν δὲ οὐκ ἂν δυνατὸν ἀρφύτερι;, εἴ 
vig αὖ μέλλει καὶ σμικρὸν ἀροτῆς μεθέξενρ;, - ἀχλὰ αὐτῶν 
. ἕνοχα τούτων. set μανθάνειν αὐτὰ δεῖ, τοῦ μή wew δι 
&yvoiev δρᾶν ἢ λέγειν. ὅδα γελοῖα, μηδὲν δέον, δούλοις δὺ 
vd τοιαῦτα καὶ. ξόνοις ἐμμίσθφις προςτάντειν “μιμεῖσθαι; 
σπουδὴν δὲ περὶ αὐτὰ εἶναι μβηδέποτο μηδ᾽ ἡντινοῦν, μηδέ 
τινα μανθάνοντα. αὐνὰ γίγνεσθαι φανερὸν τῶν ἐλεσϑέῤωνι 
μήτε γυνάϊκα. prs ἄνδρα; καινὸν δὲ ἀεί vt περὶ αὐνὰ φαί- 
ψεσϑαι τῶμ μιμημάτων. ὅδα μὲν οὖν “πεῦὶ ylloié ion sei 


γνια, ἃ δὴ κωμωδίαν * πάντες λέγομεν, ovo τῷ λόχῳ seda 


φόμῳ. κείσθω" τῶν δὲ σπουδαίων, ὥς φασι, τῶν eol. τρα» 


— 


4 * 


io 
bh 
- 


LEGES' VI^ ' ,p»5 
riteruta, qnod admodum recte &inul et muficae conve- 
nienter pofuit quisquis ille fuits ratione euim eonſenta- 
peg nomen ilss univerfs dedit faltationes concinnas 
(ἐμμελείας) appelluns, et daas faltationum pulchrerum 
fpecies conftituit, militarem pyrrhichen unam , alteram. ' 
pseatem emmeliam quam Graeci voemnt, utrique de- 





ems et conveniens nomen imponens, quae quidem oper- .—. 


tet legis latopern exponere fummatium, legum vero eu- 
flodem.quaerere, ét ubi oum reliqua mufica faltationeny 
compofuit . omnibusque facrificiorum celebritatibus ao». 
cmmodatum cuique distribuit, tum onmia haec confe- 
aere, ita ut in ordine pofthac nihil neque ad muficam 
neque ad faltationem neque ad:cántum pertinens tnotes 
wur, fed isdem in voluptatibus fimiliter eadem: civitas 
et cires, pro viribus inter fo aequales et pares, ver⸗ 
ἔπιες bene οἵ beate vivant. 3 

lam corporum pulchrorum et animorurh ingenuo 
rem quales oporteat effe faltationes expofitum εἴ; de. 
fenninm vero corporum et cogitatorum motus eorum 
que quae ad rifum et cavillatinües converfa funt verbis 
et cantü et faltatione horumque amnium iritationilbus 
ladibria.exprimentes, neceffe eft fpeclare et cognofcere y " 


sam fine ridiculis feria omuibueque contrariis contrarie D 


dii non poffunt, fi quis.prudens eft futurus, facere 


auem non poteít ntraque; qui vel paranr volt νυ εἱς. ΄ 


particeps fieri, fed hanc ipfam ob: caufam illa addifcen4 
ἀν funt, ne umqnam ex ignorantia apat vel dicat quae- 
cumque ridicula, quando non operteat, fed fervia et 
peregrinis amercede cenduciis nt haeo imitando expri-. 
mant mandandum,. nullum vero omnino ítudium ad 
haec conferendum, nec queniquam decet haec diícens . 
tem fe praebere ex liberis, neque mulierem neque vi- 
rim, fed novae femper quaedam eorum imilationes ex- 
hiberi debent. quaecumque igitar rifum ÍpectauL ludis 
cra, quae quidem comoediam omnes appellaut, ita orà- . 
ione εἰ lege sonfüitala unto; quod vero ad feris ques 


— 
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398lay ἡμῖν ποιητῶν, ἐᾷν ποτέ τινες αὐτῶν ἡμᾶς Boiss | 
᾿ ἐπανεραφήσωιν οὕτωσί πῶς, Ὦ ξένοι, ᾿ πότερον φοιτῶμεν 
. Spiv εἰς tuv πόλιν τὸ καὶ χώραν ἢ μή; καὶ τὴν ποίησιν 


φέρωμέν τὸ καὶ ἄγωμεν", ἢ πῶς ὑμῖν δέδοκται πέρὶ τὰ τοῖν 


Φῦτα. δρᾶν: --- τί οὖν ἂν πρὸς. ταῦτα ὀρϑῶς ἀποκφιναίμεθα E 


^ *6eip' Θείοιρ, ἀνδράσιν; ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκέϊ τάδε, Ὧ, ἄριστοι, 


s φάναι, τῶν ξέναν ν᾿ ἡμοῖς ἐσμὲν «ῥαγφῳδίας αὐτοὶ ποιηταὶ Β 


"κατὰ δύναμιν ὅτι καλλίστης Gua καὶ ἀρίστης" πᾶσα οὖν 


᾿ Φμῖν ἡ πολιπεία ἐννέστηκε μέμησις τοῦ καλλίδτου καὶ. ἀρί- 


erg βίου, 9 δή φαμεν ἡμεῖο. γε ὄντως εἶναὶ τραγῳδίαν τὴν 


| 


ἀληθεστάτην. ποιηταὶ μὲν οὖν ὑμεῖς, ποιηταὶ "δὲ καὶ ἡμεῖς β 


' ἐσμὲν τῶν αὐτῶν, ὑμῖν ἀνείτεχνοί ve. καὶ dviapavigcol τοῦ 
καλλίστου δῤάματος, ὃ' δὴ νόμος ἀληθὴς μόνος ἀποτελεῖᾳ 
πέφυκεν, ὡς ἡ. noQ *) ἡμῶν ἐδτὶν ἐλπίς. * μὴ δὴ v" 
ἡμᾶς δοδίως γε οὕτως: pág. ποτὲ παρ᾽ ἡμῖν ἐάσειν m 
(*8 πήξαντας᾽ κατ᾽ ἀγορὰν καὶ καλλιφώνους ὑποκριτὰς sies 
eyeyopévove, μεῖζον φϑεγγομένους ἡμῶν, ἐπιτρέψειν. ὑμῖν 
᾿ δημηγορεῖν. πρὸς παῖδας τὸ καὶ γυνὰαϊκαρ καὶ τὸν dye. 
ὄχιον.. τῶν αὐτῶν λέγοντας ἐπιτηδευμάτων πέρι κὴ τὰ αὐτὰ 
ἅπερ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ὡς τὸ πολὺ καὶ ἐναντία τὰ πλεῖστα" σχῇ» 


t δὸν γάφ ἐοεικῶν μαινοίμοϑα τελέως ἡμεῖς ve ᾿ καὶ GnadaD 


Ι 


S9) yo. ὧρ παρ᾽, 


"E πόλις, ἡτιροῦν ὑμῖν ἐπιτρέποι δρᾶν. τὰ, νῦν λεγόμενα, 
'φερὶν χρῖναι τὰς. ἀρχὰς εἴτε. δητὰ καὶ ἐπιτήδεια πεκσιήχανέ 
λέγειν εἷς τὸ μέσον tits μή: νῦν οὖν, εὖ παῖδες μαλακὼν 
ἡΠουσῶν ἔκγονοι. , ἐπιδείξαντες ταῖς. Servat πρῶτον τὰξ 
ὑμετέρας παρὰ τὰς ἡμετέρας. eiác, dv μὲν vd αὐτά γε 4 
xal βελτίω τὰ παρ᾽ ὑμῶν φαίνηται λεγόμενα, δώσομεν ὑμῖν 
χορόν, εἶ δὲ μή, οὖ φίλοι» οὐκ ἄν ποτε δυναίμεϑα. ' 

. * Tas οὖν ἔστω πϑρὶ πᾶσων χορείαν καὶ μάθησιν E. 
᾿φούτων πέρι ξυντεταγμένα νόμοις ἔθηγ χωρὶς μὲν τὰ τῶν 


δούλων, χωρὶς δὲ τὰ τῶν δεσποτῶν, εἰ ξυνδοχεῖ, onn 


KA. | Πῶς δ᾽ οὐ ξυνδυκεῖ νῦν γε' οὕτως; 
. 40. "En δὴ τοίνυν τοῖς ἐλευϑέροις ἔστι sels μαθήματα, 


, 


λογισμοὶ μὲν καὶ τὰ περὶ ἀριϑμοὺς ἕν μάϑημα, μετρητικὴ 





“ 


ὶ 


Δ ΕΘ ΕΒ. VIL EE, 


iunt tragoediae nofirae poztas attinet, fi qui umquam. 
eprum ad nos accedentes ita fere interrogent O hofpi- - 
tes, utrum veniamus vobis in urbeni ac regionem nece. 
ne? et poefin afferamus, an quomodo vobis videtur in 
his fasiundutm effe? — quidnam ad haec recte refpon- - 


deamus divinis viris? mihi quidem videntur hgeo dicen-.- ' , 


da effe: O. praeftantiffimi hofpitum, ; 1108 fümus tragoo- 
diae ipfi poctae quoad poffumus eiusque pulcherrimae 
fimul et optimae; univerfa enim nobis res publica conc . , 
flituta eft imitatio pulcherrimae óptimaeque vitae, quam, 
videlicet nos qnidem dicimus profecto tragoediam effe 
veriffimam. poetae igitur vos, poétae vero etiam nos. 
fumus eiusdem rei, aemuli et adveríarii veſtri in pul- 
cherrima íabula, quam ſola poteit lex vera abíolvére, 
st noflra eft fpes. ne igitur putetis nos umquam fic fa- 
dle fituros effe vos fcenas ápud nos compingere in foro - 
et permiffuros effe ut actores. pulchra voce praeditos 
dariusque quam nos loquentes introducatis et concio- 
nemini ad pueros et mulieres totamque plebem, dé 
isdem dicentes ftudiis non eadem quae nos, fed plerum- 
que contraria pluxima; eninivero infaniremus perfecte 
anos univerfaque civilas, quaecumque vobis permitteret. 
quae nunc dicta funt' peragere, antequam iudicaffent 
magiflratus an proferenda feciffelis εἰ idonea quae in 
medium afferrentur necne, nunc igitur, .o cari mollium . 
Mufarum fili, oftendite magiftratibus primum veſtros 
cantus cum noſtris collatos; tum fi eadem vel etiam 
meliora veílra fuerint reperta, permittemus vobis ea in 
medium proferre, fin minus, amici, numquam poterimus. 

Haec. iam. fünto de univerfa chorea et difciplina 
illarum rerum legibus conflituta ut pro. moribus ha- 
beantur, feparatim quae ad fervos Ípectant, feparatim B 
Lin " dominos, fi videntur. - EE 

Quidni videantur nunc quidem ita? 

p" Praeterea vero liberis tres funt difeiplimae, 

computandi numerandique ars unà, metiendi ars fecun- 


" 
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"ΚΑ. Tamx ys ὦ Elie , νῦν οὕτω séc ζηϑέντα :de- 
0d; εἰρῆσθαι καὶ esi φύσιν ἃ λέγεις EE 


460. Ἔχει μὲν γὰρ οὕτως, ὦ Kaeivlæ, — óà 
αὐτὰ προρταξάμενον τούτῳ τῷ τρόπῳ νομοθετεῖν" ἀλλ᾽ εἷς 
ἄλλον, εἶ δοκεῖν, χρόνον ἀκριβέσεερον᾽ "ἂν ψομοϑετησαίμεϑα. 


" κα Δοκεῖς ἡμῖν, ὦ ξένε. , φοβεῖσθαι τὸ τῆς͵ ἡμετέ- 
᾿ ρας. σερὶ τῶν τοιούτων ἀπειρίας, ἔϑος᾽ οὐκοῦν ") ὀῤθὼς φο- 
βεῖ" πειρῶ δὲ λέγειν͵ μηδὲν ἀποκρυπτόμενος ἕνεκα τούτων. 


48. . Φοβοῦμαι μὲν *al ταῦτα * ἃ σὺ νῦν 1£yng 819 
μᾶλλον δ᾽ ἔτι δέδοικα τοὺς ἡμμένους μὲν αὐτῶν τούτων τῶν 
μαϑημάτων, κακῶς δ᾽ ἡμμένους" οὐδαμοῦ γὰρ δεινὸν οὐδὲ 
σφοδρὸν ἀπειρία τῶν πάντων οὐδὲ μέγιστον xaxov, ἀλλ᾽͵ ἡ 
πολυποιρία καὶ πολυμαϑία μετὰ κακῆς ἀγωγῆς s ree 40- 
AU τούτων μείζων ζημία: "E 


ΑΘ. ᾿Τοσάδε τοίνυν ἕκαστα " χρὴ φάναι μανθάνειν 
δεῖν τοὺς ἐλευθέρους, ὅσα καὶ πάμπολυς ἐν «Αἰγύπτῳ 4 B 
. ga(dov ὄχλος ὅμα γράμμασι μανϑάνει. πρῶτον μὲν γὰρ περὶ - 
λογισμοὺς ἀτεχνος παισὶν ἐξευρημένα μωϑήματα μετὰ παι" 


| . διᾶς τὸ καὶ ἡδονῆς μανϑάνειν, μήλων τέ τιγῶν διανομαὶ 





sal στεφάνων πλείοσιν ἅμα καὶ ἐλάττοσιν ἁρμοττόντων ἄρι-: 
ϑμῶν χὼν αὐτῶν, καὶ πυκτῶν καὶ παλαιστῶν ἐφεδρείας τεῦ 
καὶ συλλήξεως ἐν μέρει xal ἐφεξῆς καὶ ὡς πεφύκασι yiyven 
σϑαι᾿ καὶ δὴ xal παίζοντες φιάλας ἅμα χρυσοῦ καὶ χαλκοῦ 
καὶ ἀργύρου * xal τοιούτων τινῶν ἄλλων περαννύντες, o£ C 
δὲ καὶ ὅλας πος διαδιδόντες, ὅπερ εἶπον, εἰς παιδιὰν ἐναρ- 

' μύττοντες. τὰς τῶν ἀναγκαίων ἀριθμῶν χρήσεις» ὠφελοῦσὲ 
τοὺς μανϑάνοντας εἴς τὸ τὰς τῶν στρατοπέδων τάξεις 
ὀγωγὰς καὶ στρᾳτείας καὶ εἰς -. οἰκονομίας αὖ, καὶ πάντως 

| χρησιμωτέρους αὐτοὺς αὐτοῖς καὶ ἐγρηγορότας μᾶλλον τοὺῤ 
ἀνϑρώπους ἀπεῤγάζονται" μετὰ δὲ ταῦτα ἐν ταῖς μετρήσε- 
σιν, ὅσα ἔχει μήκη καὶ πλάτη καὶ βάϑη, περὶ * ἅπαντα D 





ν ' e 
) au. οὔκουν, ἘΝ ͵ es) ἄλλ. indevo. 
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Cl. 'Videntux fene, hofpes, haec nunb ita dicta 
recte dicta efie et naturae convenienter quae profers. 

Ath. Habet quidem fe ita, Clinia, difficile tero 
eft ea praefcribere.hóc modo legibusque fancire; alio 
sutem, fi videtur, tempore accuratius haec legibus con. 
ftituemus. 

CI. NVideris nobis, hofpes, folitam noftram harum 
reram imperitiarn vereri, et faune recte vereris; conare 
vero dicere hanc ob caufam nihil celans. ' 

Ath. Vereor fane quidem haec quae tu nunc dicis, | 
magis autem formido eos qui attigerunt quidem has ipfas 
difciplinas, fed male attigerunt ; ; neutiquam ením Brave 
neque vehemens omnium rerung imperitia neque maxi- 
mum malum, fed multarum rerum peritia et cognitio 
mala cum inftitntione coniunéta his longe maius eft 
damnum.. E W 

Cl. Vera dicis. 0t 

Ath. Tot igitur fogula dici oportet difcenda effe, 
liberis, quae etiam ingens in Aegypto puerorum turba 
una cum litteris difcit. primum enim quod ad numeran- 
di artem attinet inventae funt pueris difciplinae quae 
revera per ludum et cum voluptate percipi poffunt, ma- 
lerusn quorundam et coronarum distributiones inter plu- 
res fimul et pauciores convenientibus numeris ſedem, 
et pugilum Inctaterumque partitiónes fuccenturiatorum 
et fortito ad certamén comparatorum altérnis ét ordi- 
ne et ficut folent componi; aique etiam qui phíalás &u- 

reas et aencas et argenteas aliasque eiusdem generis veb - 
&mul mifcent vel etjam totas fere distribuunt, quemad- 
modum dixi, ad ludum accommodantes numerorum nmne- ἢ 
ceffariorum ufus, ladendo adiuvant difcentes ad exerci- 
tos ordines et ductus. et expeditiones atque eliam ad. rei 
domefticae  adtvjuiftrationes, et omnino fibimet ipfis uti- 
lores meisque vigilantes hosnines reddunt; deinde in 
dimepfionibus omnium rerum quae longitudines δὲ: Jati- 
tudines et altitudines habent, .quum horum omnium 
Tom. FIl. - | . (0E | 


, 
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ταῦτα ὁροῦσάν τινὰ φύσει γελοίαν, τὸ καὶ αἰσχρὰν. , ἄγνοιαν | 
ἐν τοῖς ἀνϑρώκοις πῶσι, ταύτης ᾿ἀπαλλάττουσιν. EN 


ΚΑ. Nylav δὴ καὶ τίνα λέγεις ταύτην; ; 
A48. Ὦ eli: Κλεινία, παντάπασί γε μὴν. καὶ αὐτὸς 


ἀκούσας ὀψέ mors τὸ περὶ ταῦτα ἡμῶν πάθος ἐθαύμασα, | 


LU 


καὶ ἔδοξέ μοι͵ τοῦτο οὐκ ἀνθρώπινον, ἀλλὰ ὑηνῶν τινῶν 


εἶναι μᾶλλον ϑρεμμάτων , ᾿ἠσχύνϑην τε οὐχ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ 


μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ ἁπάντωγ. * τῶν ᾿Ελλήνων. C .E 
AA. Τοῦ πέρι; λέγ᾽ ὅ, τι καί φης, ὦ ξένε. - 
." M8. ja δή, μᾶλλον δ᾽ ἐρωτῶν σοι δείξω" sal pos 
᾿φρικρὸν ἀπόκριναι» γιγνώσκεις που μῆκος; Σ c 207 
KA. Τί μήν; | 
, 48. Ti δέ; πλάτορ; 
Κα. Πάντως. | 
- 40. Ἦ καὶ ταῦτα ὅτι δύ᾽ ἐστὸν καὶ τρίτον τούτων 
Bí; Ὁ ΘΠ τ᾿ ZEN 
" "KA. Πῶς γὰρ ob; | — ἢ 
. 489. . Ap! οὖν oU δοκεῖ σοι ταῦτα εἶναι zavra gesgnr- 
sd πρὸς ἄλληλα; | : - — 
Κι. Ναί. E | 1 
.40. Mijxóg τε, οἶμαι, σερὸς ἀἥκος, ; ul zlázog φὰς | 
- δαὶ βάϑος ὠραύτως. δυνατὸν εἶναι βετρεῖν 9 φύσει- 8 
Σφόδρα. yt. 
46. Ei δ᾽. ἔστι irs σφόδρα. μήτε, ἠρέμα δυνατὰ 
Fus, ἀλλὰ τὰ μὲν, va δὲ μή, σὺ δὲ πάντα ἡγεῖ,. πῶς 


E 


x 


E πρὸς ταῦτα διακεῖσϑαι ; ᾿ Fed 
" 2 


. KA. | fiov a φαύλως, ᾿ . 
᾿ 486. Τί δ᾽ αὖ; μῆκός τὸ καὶ πλάτος πρὸς βάϑορ, ἢ 
σελάτος tA, καὶ μῆκος πρὸς ἄλληλά, ἄρ᾽ οὐ διανοούμεϑᾳ πεε-' 
9) ταῦτα. οὕτως “Ἕλληνες πάντες, ὡς δυνατά ἐστι βεεφεξ- 
ἄϑαι πρὸς ἄλληλα ἀμωςγέπως; 


ον ΚΑ. Παντάπασι ἢ μὲν οὖν. B 


-. 7 - 4 


"- 


ridicula: turpisque-ignorantjà i in beininibus otimibi na- 


Ura infit, ab haceosliberam, . - 2 ^, 


Cl. Qualem vero et quam. dicio heníc? t as 
Ath. Q cace-Chnia, prorfus vero ipfe queque 


AX EGES! Vir: "3877 


- - 
' 


quum fero. aliquando audiviffem dé lioc. noftro iftisim ^" 


rebus ftatu admiratus fum, et. vifa eit mihi haeò oondi- 
tio non humana, fed potius fuillorum quórundàm. ani- 
mantium, meque puduit non iplum mei ipfius, fed om- 
Aaijum Graecorum. -. ' 0t ep 


CI. De quanam re? dic quid figuifices, hofpes, :* 


"fth. Dicam igltur, potius vero interrogans tibi - 


oftesidam ; et paullulum. mihi reiponds. nofü finé- dubio 
longitudinem? - ; 


Ν TEL 


Ci. Quidni? ες c7 E ID 

Aih. Quid? latitudinem 2 I EMEM 

CL Omnino. Ν" 

Ath. Num etiam Lu duas ello et tertiam alütudi- 
nem ? 8t EN 

C. Quippini?. totos s e sd SEEN 


Ath.  Nonhe igitur videntur tibi hae.omnes eius- 
modi effe ut quis eas inter. fe metiri pofi? to sata 

"CL. Etiam. : 

Ath, Longitudinem, opinor, ad lopgitudinem et 
latitudinem ad latitudinem et altitudinem hmiliter nos, 
poffe naturà metiri. : EID ΝΞ un 

CtI.- Admodum: vero. . 

«th. 81 vero nonnulla Íunt quae neque admodum - 


neque paullum quis poffit metiri, fed alia.poffint, -alia - 
mom poflint, ti autem exiftimas omnis, quomodo te  pu- | 


tas ad haec effectum efíe ? 2 - 
Cl. Patet male. ^ 


Atli. Quid'parro? longitudinem et latitudinem ad 


altitudinem, vel latitudinem et longitudinem inter fe 

nonne omnes ita, cenfent Graeci poffe aliquem. emni 
modo metiri? ; - 

€i. Prarfüs fic fe babet. ] mE 

', F 2 


N 
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4e, E. env el onlepi μηδαμῶς δυνατά, πόντος 
δ᾽ ; ὅπερ εἶπον, Ἕλληνες διανοούμεθα ὡς δυνατά, μῶν οὐκ. 


ἄξιον ὑπὶρ πάνεων αἰσχυνθώνεα sins» πρὸς αὐτούς 42 βὲλ- 
τιστρε φῶ Ἑλλήνων, ἣν ἐκείνων «τοῦτ᾽ ἐστὶν ὧν ἔφαμεν, 


αἰσχρὸν μὲν γεγονέναι τὸ μη ἐπίστασθαι, τὸ δ᾽ ἐπίσνασθας 


siveyxalo οὐδὲν πάνυ «αλόν; 
. Κα. Ilác. δ᾽ οὖ; . , ' 
40. Καὶ πρὸρ τούτοις yt. ἄλλα ἔστε τούτων » bye 


ΚΑ. Ποῖα δὴ; | | 
40. Τὰ τῶν μετρητῶν τὸ καὶ durer πρὸς ἄλληλα, 


, fon φύσει γέγονε" ταῦτα γὰρ δὴ σκοποῦντα διαγιγνώσκειν 


ἀναγκαῖον, ἢ παντάπασιν εἶναι φαῦλον, πρφοβάλλοντά τε 
ἀλλήχοις ἀεί, διὰτριβὴν τῆς πεττείας «πολὺ χοριεστέραν πρες- 
βυτῶν διατρίβοντα, φιλονειρεῖν ἐν ταῖς τοὕτων d σχο- 
λαῖς. — ' 


ΚΑ. Ἴσως" fne γοῦν ἢ τι | ποττεία * καὶ ταῦτ dis D 


Mjlaw : vd μαϑήματα οὐ πάμπολυ "*) κεχωρίσϑαι: um 
-. 48. Ταῦτα colvuy ἐγὼ μέν, ὦ Κλεινία, φημὶ τοὺς 
ψέους δεῖν μαυϑάνειψ: «καὶ γὰρ οὔτε ᾿βιαβερὰ᾽ οὔτε χαλεπά 
lou, μετὰ δὲ παιδιᾶς ἅμα μανϑανόμενα ὠφελήδει μέν, βλά- 
Ψψει δὲ ἡμῖν viv nod οὐδέν εἰ δέ τις ἄλλως Mipese axov- 
eséov. 

KA. Πῶς δ᾽ o0; 

46 "Ada μὴν ἂν οὕτω -τοὗτα ἤοντα φαίνητα * 


δῆλοι ὡς ἐγερινοῦμεν αὐτά, μὴ ταύτῃι δὴ φωινόμενα ἔχειν 
' ἀποκριθήσεται. 
ΚΑ. M délov- τί μήν; οὐκοῦν νῦν, d ξένε, κείσϑω E. 
/ ταῦτα ὡς ὄντα τῶν δεόντων μαϑημάτων, ἵνα μὴ διάκενα, 


ἡμῖν ἡ τὰ τῶν νόμων. 


46. doou T) μέντοι, καϑάπεῤ ἐνέχυρα — 2* ἐκ 





4) fe. ἐγγίγνεται. - 
es) fs. μαϑήματα «-ἀάμπολυ. 
ΦΦ4 γε φανῆτε 


. ἢ) 9. οὐκοῦν — -γόμων' κεῖσϑα κυ. 


/ uL 


ἂν φῖς αὖ πολλὰ ἁμαρτήματα * ἐκείνων ἀδελφὰ ἡμῖν ine c. | 
quet τῶν ἁμαρτημάτων *).- 


- 


Σ 
un "΄ 
' 
à 
», 
. , 


Ath. Bi vero háeo. mullo omnino modo fieri pof 
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fiat, omnes tamen, quod dixi, Graeci arbitramer δα 


pofle, nónne par eft ad pudendum nos induci éntnium 
carſa ct dicere ad eos: Ὁ praeflantiffutri Graecorum, 


snum ex illis hoc eft quae diximus turpe effe neféire, 


Ícire autem neceffaria nihil fane effe praeclari? 
Ct. Quidni? os ^ 


Ath, Et praeterea alia, funt his cognata, in quibus 
δ itidem illis fimilia nobis obveniunt errata. 


« Qualia, quaefo ? τς ΝΣ 


Ath. In iis quae metienda et quae non fant 1 IBe- | 


enda inter fe, quanam natura ita conflituta fint; Mec 


enim pueros confiderare ac discernere neceffe efl, alio - 


quin viles prorfus erunt, ct quaeftiones femper inter;fe 


proponentes otiumque in re confumentes multo fcitiore . 


quam calculorum ludus eft fenilis, aemulari inter fe 
oportet in. disputationibus his difciplinis convenientibus, 


CL. Fortaffe; videntur faltem calceloruim ludus et. 


hae difciplinae permultum inter fe diverfa effe. - ^-^" 


Ath, | Haec 3gitur equidem, Clinja, dico juvenes 
debere, difcere;3 neque enim perniciofa neque difficilia 
fut, εἰ cum ludo fimul percepta proderunt “ neuti- 
quam vero oherunt civitati noftrae; fi quis autem aliter 
dit, sndiendum. —— | J 


CL Quidu? V 


Ath. At. vero fi ita haec fe haliere videbuntur, 
patet nos ea probaturoe effe, non ita vero fe habentia 
reiicientur, 


C. Patet; quidni? i iam, hofpes, pofita haec nuno E 


fünto.tamquem neceffariae difciplinae, ne inanis fit no- 
fra legum tractatio. 


— — 


Ath. Poſita fáne fohto, quesednodum, pignora - - 


- 


-. / 





0009) ἄλλ. τά. o) ts. ἐπεὶ δ᾽ dv. C ταῦτ᾽ dil. 
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τῆς - rm πολινείαρ, ἐὰν -“ἢ τοὺς ϑέντας. ἡμᾶς ἢ 4 καὶ τοὺς 
, θεμένους ὑμᾶς μηδαμῶς φιλαφρονῆται. ΄ 
KL δικαίαν λέγεις «τὴν ϑέσιν, - 
. 4. "4orgov δὴ τὸ μετὰ ταῦτα ὅρα τὴν μάϑησὶν : τοῖς, 
—* ἂμ ἡμᾶς ἀγέσκῃ λεχϑεῖσα d Ξαἱὶ τοὐναντίον. 
E KA.. “γε βόνον. 


͵ 40. Ko μὴν ϑαῦμά γ8 κερὶ τ ταῦτά Jj ion μέγα καὶ 
οὐδαμῶς σὐδαμῇ ἀνεκτόν. . 
KA.. * Τὸ ποῖον δή; E $21 


, C48. Τὸν μέγιστον ϑεὸν καὶ ὅλον τὸν κόσμον φαμὲν 
οὔτε ἑητεῖν δεῖν οὔτε πολυπραγμονεῖν τὰς αἰτίας ἐρευνῶν. 
τας" οὐ γὰρ οὐδ᾽ Gdiov εἶναι. τὸ δὲ ἔοικε πᾶν τούτου voU- - 
yavríoy γιγνόμενον ὀρϑῶς ἂν γίγνεσθαι. 
^ocKA. deg εἶπες; oo 

7.40. Παράδοξον μὲν τὸ λεγόμενον, καὶ οὐκ ὧν πρὲς- 
βύταις τις οἰηϑείη πρέπειν τόδε" ἐπειδάν κ“5) τίς τε, καλόν 
τὲ oig84 καὶ ἀληϑὲς μάϑημα εἶναι καὶ πόλει ξυμφέρον καὶ 
τῷ ϑε *? παντάπασι φίλον, οὐδενὶ δὴ τρύπῳ δυνατόν ἔστιν Β 
ki μὴ φράζειν. 

n KA. Εἰκότα' "λέγεις" di ἄστρων πέρι μάθημα τ τοι: 
οὗτον ἀνευρήσομεν; 

460. Ὦ αἀγαϑοί, καταψευδόμεθα νῦν, ὡς ἕπος εἰπεῖν, 
^ Ἔλληνες πάντες μεγάλων θεῶν, Ἡλίου τε ἅμα καὶ Σελήνης. 

ΚΑ. . Τὸ ποῖον δὴ λέγεις ψεῦδος; 

ΑΘ. Φυμὲν αὐτὰ οὐδέποτε τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἱέναι, καὶ 
ἄλλ᾽. ἄττα ἄστρα perd τούτων, ἐπονομάζοντες πλανητὰ αὐτά. 

ΚΑ. .* Νὴ τὸν Δία, ὦ ξίνε, ἀληθὲς τσῦνο λέγεις "Ὁ 
| ἂν ,γὰρ δὴ τῷ βίῳ πολλάκις ἑώρακα καὶ αὐτὸς τόν τε Ἕως- 
᾿ φύρον: sel τὸν “Ἕσπερον καὶ ἄλλους, τινὰς οὐδέποτε ἰόντας 

' εἷς τὰν͵ αὐτὸν δρόμον, ἀλλὰ πάντῃ πλανωμένους, τὸν δὲ 
“λιόν που καὶ “Σελήνην δρῶντας ταῦϑ᾽ ἃ ἀεὶ *"**) σαντές 
ξυνεπιστάμεϑα. a . 

49. Ταῦτ᾽ ἔστι τοίνυν,.Ἦ ὦ ipii τε καὶ ᾿Κλεινία, 

νῦν ἃ δή φημι δεῖν rel 8idy ᾿τῶν Ka ὀϑράνδν' τούς "ye 


- 
- 





LI 


quae ex reliqua. civitatis confüitutione folvi poffint ; f: 
vel rogantibus nobis vel etiam feitbentibus vobis neuti- ' 
quam placuerint, [n 
Cl. luftam dicis fanctionem. E R 
Ath. Stellarum demde. fpecta : doctrinam pueris 
addifceendam, nobisne placeat. fi explicetur, an contra. 


Cl.. Dic modo. ' ΝΣ ^ 


, Aft, At vero admodum admirabile quid. in his 
accidit quod nullo omnitio modo tolerari poteft, n 


' Cl. Quid tandem iftud? ΝΕ 


Ath. Summum deum totumque mundum dicimus 
neque anquirendum meque caulas curiofius indagandas 
εἴς; etenim hoc nefas effe. plane veto contrarium ἢ 
—* videatur fieri. - 

Quomodo dixifti? 


a. Admirábilis: eft quam dicimus doctrina , . nec 
fenibas crediderit'aljquis eam convenire; quamquam, ^ 
&quis praeclaram exiftlimaverit doclrinam aliquam et. 
veram et civitati utilem deoque prorfus gratam, nulló, 
im modo fieri poteft ut eam filentio praetereamus, 


- 


CI. Confentanea dicis; at ftellarum doctrina 


sunquid talem reperiemus? -— . . 


Zh. O yraeftantiffimi,. mientimur- nuno omnes.', 


—— Graeci de magnis diis, Sole et Loma. 
Quodnam mendacium fignificas ? 


y" Dicimus eos numquam eadem via progredi, 
et alias quasdaro ftellas cum his, quas vocamus errantes. 


Cl. Sane quidem hercle, hofpes, verum hac dicis; 
in vita enim faepius vidi ipfe quoque Luciferum et He- 
fperum "aliasque ftellas numquam eundem curfum con- 
ficentes, fed plane errantes, Solem vero ek Lunam hoc 


— 


femper facere omnes fcimus, . 
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- 


Ὁ" 


-- 


Ath. Haec funt igitur, Megille et Clinia,- quae - 


wnc dicó e diis caeleftibus noftris quidem civibus ac 


e 


, 


bM. 
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3 ἡμετέρους πολίτας τε καὶ τοὺς νέους : τὸ μἴχρι τοσούτον. 71 
μαϑεῖν περὶ ἁπάντων͵ τούτων, μέχρι τοῦ μὴ βλαρφημεῖν πὸ- 

e αὐτά, εὐφημεῖν δὲ ἀεὶ ϑύοντάς τε καὶ ἐν εὐχαῖς suponb — 
"syovg εὐσεβῶς. — 

He Τοῦτο μὲν. ἐᾳθόν, εἴ Ld ap doy μὲν δυνατύν 

& λέγεις μαθεῖν᾽ εἶτα, εἰ μὴ λέγομέν' "t nto αὐτῶν 

35 νῦν, μαθόντες δὲ λέξομεν, ξυγχωρῶ κἀγὼ τό y? τὸ 

ι . σοῦτον καὶ  τφιοῦτον ὃν μαϑητέον. εἶναι. ταῦτ᾽ οὖν ὡς ἔχον- 
τά ἐσθ᾽ οὕτω, πειρῶ σὺ μὲν ἐξηγεῖσθαι, πάντως, ἡμεῖς δὲ 
᾿ξυνόπεσθαί Go; μανϑάνοντες. 

46. ᾿ * "41. ἔστι μὲν οὐ βῥάδιον ὃ ἀλέγω μαϑεῖν, οὐδ᾽ E 
αὖ παντάπασι χαλεπόν, , οὐδέ γέ τινὸς τρόνου παμπόλλου, 
«τεκμήριον δέ" ἐγὼ τούτων οὔτε νέος “) οὔτε πάλαι ἄχηκο-. 

. Gg σφῶν ἂν 5) νῦν ovx ἐν πολλῷ χρόνῳ δηλῶσαι δοναί- 
puv' καίτοι χαλεπὰ γε ὄντα οὐκ ἂν ποτὲ οἷός τ᾽ ἦν δηλοῦν 
τηλικούτοις οὖσι ἐηλικοῦτορ. | 
ΚΑ. ᾿Α4ληϑῆ λέγεις. ἀλλὰ τί xal eue τοῦτα tO μάϑημα, 

ὃ θαυμαστὸν piv λέγεις, προφῆχον δ᾽ αὖ μαθεῖν ἢ τοῖς victi 
00g, οὐ γιγνώσκειν δὲ ἡμᾶς ; πειρῶ "i αὐτοῦ τό ys t0- 


| ooðũrov φράξειν (ὡς. σαφέστατα." 


AG. ΜΠειρατέρν. οὐ γάρ ἔστε τοῦτο, ὦ ἄριστοι, τὸ 
δύγμα͵ ὀρϑὸν περὶ σελήνης τε καὶ ἡλίον καὶ τῶν ἄλλων 
ἄστρων, ὡς ἄρα πλανᾶταί ποτε, πᾶν δὲ τοὐναντίον ba. 
τούτου" τὴν αὐτὴν γὰρ αὐτῶν ὁδὸν fxecrov καὶ οὐ ποὶ- 
λάς, ἀλλὰ μίαν ἀεὶ κύχλῳ διεξέρχετας, φαίνεταε δὲ πολλὰς 
᾿ 'φερόμενον᾽ τὸ δὲ τάχιστον αὐτῶν ὃν βραδύτατον οὐκ ὀρϑῶς 
, αὖ ᾿δοξάξεται, τὸ δ᾽ ἐναντίον * ἐναντίως., ταῦτ᾽ ovy si πὲ 8 
 Qvxt μὲν οὕτως, ἡμεῖς δὲ "μὴ ταύτῃ δόξομεν (^. μὲν 
ἂν ᾿Ολυμπίᾳ ϑεόντων ἵππων οὕτως ἢ δολιχοδρόμων ἀνδρῶν | 
-évevoovpeta πέρι, καὶ προςηγορεύομεν τὸν τάχιστον μὲν ὡς — 
βραδύτατον, τὸν ῥὲ βραδύτατον ὡς τάχιστον, ἐγκώμιά v6 
ποιοῦντερ. ἡδομεν΄ τὸν ἡττώμενον νενικηκότα, οὔτε ὀρϑῶς 
γἄν οὔτ᾽ οἶμαι προςφιλῶς τοῖς δρομεῦσιν ἡκᾶς dv τὰ ἐγκώ- 

' gua προράπτειν ἀνθρώποις οὖσι" νῦν δὲ δὴ περὶ 'ϑεοὺς τὰ 


ἢ 
εν 





4 


ἡ 


*) tt. »éo». M) yo: op gi» ἃ. et) lo. δοξάξομετ. 


΄ς 


- "E os | 2 
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ipueris haetenus addifcenda effe, ut ne maledicta in eos 
emücmnt, fed' bene dicant femper facrificantes pieqüe 
gecantes, n : ἢ ι ' Ut 


Cl. Hocquidem rectum, fi: 'primum fieri poteft ut 
quod dicis difcatur; deinde, fi non recte nunc de illis 
loquimur, quum vero didicerimus recté loquemur, con- 
cedo ego quoque tantum et tale quod fit addifcendum 
effe. itaque haec fic fe habere, conare tu quidem plane 
exponere, nos vero ftudebimus difcente$ te fequi. 


4 


Ath. Nec vero facile eft quod dico.difcere, neque 
etiam prorfus difficile, neque res eft temporis perlongi. 
documento.hoc eft, quod ego, quum de his neque nu- 
per neque iam dudum audiverim, vobis nunc non pof- 
fem ea longum per tempus declaraye; quamquam, dif- 
fieilia fi effent, numquam poffem declarare t tam grandi. | 
bus natu ego tam grandis natu. | ZEE 


t 


Cl. Vera dicis, at quamnam dicis iftam doctrinam, 
quam admirabilem appellas et convenientem quidem 
juvenibus difciplinam, nobis autem ignotam? ftude hoc 
tantum de ea quam planiífime explicare. 


, 


- 6]. Studendum. etenim non recta eft, o praeſtan- 
tifimi, haéc de lunajet fole ceterisqué ftellis opinio, eas. 
umqaem errare, fed plane contra fe res habet; eandem 
enim quaeque viam, non multas, fed unam femper in 
orbem ſacit, videtur aulem per multas ferri; quae bor- 
ro: earum velociífima eft non recte exiftimatàr tardiffi- 
ma et quae contraria contra. haec igitur fi natura fic fe 
babent, nos autem non ita iudicamus, fi Olympiae de 
equis carrentibus vel viris curriculum longum emctien- 
tibus ita fentiremus et velociffimum appellaremus tar- . 
difhmum, tardiffimum vero velociffimum, et carmini- 
bus victum celebraremus victorem, neque recte neque 


. grate opinor nos curforibus qui homines effent attribu- 


turos eſſe carmina; nunc autem it deos quum eadem 


- 


2J* 


: | " el 
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αὐτὰ * ταῦτα ἐξαμαρτανόντων 4j μῶν ἄρ᾽ ovx ιὀἰόμεϑα γε β 
' λοῖόν ts xa) οὐκ ὀρϑὸν, ἐκεῖ *) γιγνόμενον ἦν͵ ἂν τότε, | 


vv ἐνταυϑοὶῖ καὶ ἐν τούτοισε γίγνεσϑαι; — ᾿ 
KA. Τλοῖον μὲν οὐδαμῶς. E . οἱ 


40. Οὐ μὴν οὐδὲ ϑεαφιλές γε, ved φήμην ἡμῶν 


. κατὰ ϑεῶν ὑμνούντων "). / ; ; 

KA ᾿Αληϑέστατα, εἴπερ ye οὕτω ταῦτ Lo 

AG. Οὐκοῦν ἂν μὲν. δεῖξαμεν οὕτω ταῦτ᾽. ἔχοντα, 
᾿μαϑητέα μέχρε γὲ τούτου τὰ τοιαῦτα πάντα, μὴ δειχϑέντων. | 
- ài ξατέον ; καὶ ταῦτα "uibs οὕτω ἐυγκείσϑω ; | 


"ov KA. * Πάνυ μὲν OvA Q.D 


00 460. "Hóq. τοίνυν χρὴ φάναι τέλος ἥμιν τά 74 παν 
δείας. μαθημάτων πέρι “νόμιμα: Περὶ δὲ -ϑήρας ὠρςαύτως ’ 


αν διανοηϑῆναι, dox, xol περὶ ἁπάντων ὁπόσα τοιαῦτα" κχίνδυ- 
e Ψεύει γὼρ δὴ ronodien τὸ προρταττόμενον ἐπὶ μεῖξον sivas, 


τοῦ νόμουρ ϑέντα ἀπηλλάχϑαι, ἕτερον δέ τι πρὸς τοῖς. νὅ- 
pog εἶναι μεταξύ - τι νουϑετήσεώῃ T6 πεφυκὸς ἅμα xal vo | 
μων» 0 δὴ πολλάκις. ἡμῶν ᾿ἐμπέπτωπε τοῖς * — οἷον E. 
“ερὶ τὴν τῶν σφόδρα νέων παίδων τροφήν" οὐ yaQ ῥητά 
φαμεν εἶναι, λέγοντές τε αὐτὰ ὡς νόμους οἴέσϑαι τιθεμένους 


᾿ εἶγαι πολλῆς ἀνοίας γέμειν. γεχραμμένων δὴ ταύτῃ τῶν vo- 


᾿ pov ts καὶ ὅλης τῆς πολιτείας οὐ τέλεος ὁ τὸῦ διαφέροντος 
σεολίτου πρὸς ἀρετὴν γίγνεται. ἔπαινος, ὅταν αὐτόν Ἦς φῇ 
τὸν ὑπηρετήσαντα χοῖς νόμοις ἄριστα καὶ σπειϑόμενὸν μαλε- 
στα, τοῦταν εἶθαι τὸν ἀγαθόν". τελεώτερον δὲ ὧδε εἰρημέ 
yov, ὧὠ ἄρα, ὃς dv τοῖς τοῦ ***) νομοθϑετοῦντός vs καὶ 
᾿ἐπαινοῦντας καὶ ψέγοντος * πειθύμενος γράμμασι διεξέλϑῃ 88 
70v βίον ἄκρατον. οὗτος ὅ re λόγος ὀρϑότατος εἰς ἕπαενον" 
πολίτου , τὸν τ νομοϑέτην ὄχτως δεῖ μὴ μόνον γράφειν 
τοὺς νόμους, πρὸς δὲ τοῖς ^ νόμοις ὅσα καλὰ αὐτῷ δοεεῖ καὶ 


| 


so μὴ καλὰ εἶναι, Ῥόμοις. ἐμπεπλεγμένα γράφειν", τὸν δὲ ἄκρον 


πολίτην μηδὲν ἧττον ταῦτα ἐμπεδοῦν ἢ tQ ταῖς δημίαις, e A0 





*) lc. ὃ ἐκεῖ. 


^ ae) PH. ἐν τούτοισι γίγνεσθαι γελοῖον (ἴα. ἀρϑὸν) piv 


οὐδαμῶς -- ὑμνούντων; 
540) ἴσ. τοῦ νομοθέτου. 


* 
; «4 ᾿ Sn - - . [| 
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baeo peccemus nonne arbitrámur ridicilum illud. et “΄ 
; pervexfuná," quod turic accideret, nunc hic quoque.et iu- 
Ws accidere nequaquam rectum, neque etiam deo,gra- 
tum, team nobis famam de diis celebrantibus? 


t 


en Veriffime, fi quidein haec ita funt. 


— ath. Nonne ἢ oftenderimus haeo Ata fe fe habere, di- 
Ícenda erunt hactenus eitismodi omnia, fi minus, die 
nendum? et haec nobis ita pofita ſunto? 

ΟἹ. Sane quidem. 

Ath. Iam vero dici oportet finem babere leges de, 
puerilis infüitutionis difciplinis fcribendas.' De veuatjone 
entem idem. eft ftatuendum et de omnibus eiusdem ge- 

neris; videtur enim legis latoris munus ad maius quid - 
fpeciare quam huoc ut legibus datis difcedat, fed aliud . 
quid εἴς praeter leges natura fua medium inter.admo- 
nitionem et leges, quod quidem faepenumero i in dispu- 
*ationes noftras Ancurrit ,' velut de liberorum admodum , 
tenerorum educatione; neque enim proferenda effe: di-. 
cimus et, fi dixerimüs nos arbitrari pro legibus eífe po- 
fita, multa nos plenos effe amentia. fcriptis igitur hac. 
znodo legibus univerfaque civitate conftituta non perte- 
cta erit laus civis ad virtutem infiguis, ſi quis dixerit qui 
obternperet legibus optime et pareat maxime, hunc effe - 
bonum; recüus vero fic dicitur, eum effe bonum qui 7 
legis latoris leges ferentis et landantis et vituperantis 
praeícriptis obfequens vitam finceram traducat. haec. 
oratio rectiflima élt ad civis laudationem, .et.legis lato- 
xém vere oportet non folum leges-fcribere, verum etiam 

, quaecumque ipfi pulchra videntur et non pulchra effe, 
ea legibus inferta confignare, et civen perfectum nóu 
minus haec obfervare quam quae "multis im pofitis lex 


b 
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' — * πατεηημμένα, τὰ δὲ à παρὸν ἡμῖν τὰ νῦν οἷον pag- 

-  TUQU ἐπαγόμεϑα". δηλοῖ μὲν ἂν ὃ “βουλόμεθα * μᾶλλον. B. 
ϑήρα. γὰρ πάμπολύ τι πρᾶγμά ἐστὶ, περιειλημμένον ὀνόμᾳτι 
«Sv σχεδὸν £ví* πολλὴ μὲν γὰρ ἡ τῶν ἐνύδρων, πολλὴ db 
(4 τῶν πτηνῷν, πάμπολυ δὲ καὶ τὸ περὶ τὰ πεξὰ ϑηρεύμα- 
70, οὐ μόνον θηρίων, ἀλλὰ καὶ τὴν τῶν ἀνθρώποων' ἄξιον. 
ἐννοεῖν ϑήραν, τήν τε *) κατὰ πόλεμον, πολλὴ δὲ xal. ἡ 

κατὰ φιλίαν θηρεύουσα ἡ μὲν ἔπαινον, 5 δὲ ψόγον᾽ ἔχει" 


EN . καὶ γλωπεῖαι xol λῃστῶν καὶ σἱρατοπέδων στρατοπέδοις ϑῆ. 





ese e) ϑήρας δὲ πέρι. τιϑέντι τῷ * νομοϑέτῃ τοὺς. νύρονξ C 

οὔτε μὴ δηλοῦν ταῦϑ᾽ οἷόν re, οὔτε ἐπὶ πᾶσι τάξεις καὶ 

- ξημίας ἐπιτεϑέντα ἀπειλητικὰ νόμιμᾳ τιϑέναι. τέ δὴ δραστέ- 

ον περὶ τὰ τοιεῦτα; τὸν μέν, «τὸν νομοϑέτην, ἐπαινέσαι καὶ 

έξαι χρεὼν τὰ περὶ ϑήρας πρὺς τοὺς τῶν νέὼν πόγουϊ τὸ 
καὶ ἐπιτηδεύματα, τὸν δ᾽ aU νέον ἀκούσαντα πείθεσθαι, 
καὶ μήϑ᾽ ἡδονὴν μήτε πόνον ἐξείργειν αὐτόν, τῶν δὲ περὶ 

᾿ ἕκαστα ἀπειληϑέντων μετὰ ἕημίας καὶ νομοϑετηθέντων τὰ 

uet ἐπαίνου ῥηϑέντα Ψ μᾶλλὸν τιμᾶν καὶ πρυρεαχϑέντα 

(^ ἢ ἀποτελεῖν. τούτων δὴ προῤῥηϑέντων ἑξῆς ἂν “γίγνοιτο ἕμμε Ὁ 

|... reos ἔπαινοῷ θήρας καὶ ψόγος, ἥτις μὲν βελτίους ἀποτελεῖ | 
tdg ψυχὰς τῶν νέων, ἐπαινοῦντος ν᾿ ψέγοντος δέ, 5 τάναν- 
ríe, λέγωμεν τοίνυν τὸ μετὰ τοῦτο ξξῆς προραγορεύοντες δὲ 
εὐχῆς τοῦς 'νέους" "9 φίλοι, εἶϑ᾽ ὑμᾶς μήτε τις ἐπιϑυμία 
μη τ᾽ ἔρως τῆς περὶ ϑάλατταν ϑήρας ποτὲ λάβοι μηδ dyki- — 

/ στρείας μηδ᾽ ὅλως τῆς τῶν ἐνύδρων. ξώων., * μήτε —* 
qoot μήτε εὕδουσι κύρτόις ἀργὸν ϑήραν ᾿'διαπονουμένοιθ᾽ 
μηδ᾽ αὖ ἄγρας ἀνθρώπων κατὰ ϑάλάτταν λῃστείας te ἵμερος — 

| nue!» ὑμῖν ϑηρευτὰρ ὠμοὺς καὶ ἀνύμους ἀποτελοῖ. ' πλω: ; 

" τείας δ᾽ dv χώρᾳ xol món μηδὲ εἰς τὸν ἔσχατον ἐπέλϑοι 
νοῦν ἅψασθαι ***) - μηδ᾽ αὖ πτηνῶν" ϑήρας αἰμύλυς ἔρως - 
οὐ σφόδρα ἐλευϑέριος ἐπέλθοι τινὰ "^ νέων: πεζῶν δὴ —* 
θήρευσίς τε xal ἄγρα, λοιπὴ τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀϑληταῖς, ὧν ἡ 

plv spy εὐδόντων. αὖ xard Plon, νυκτερεία πληϑεῖζα; ἀργῶν 








*) te. τήν yt. **) l'a. στρατοπέδων δῆραι. 
5.) ἴσ. μηδὲ τὸν ἔσχατον ἐπέλθοι ἄψααθαι. B 
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imperat. rem wero praesentem siobia uunc tamquam te- 
dem adducimaus; declarabit enim id. quod volumns má. 
δ. eienim venatio res eft late patens, npmine nuuc 


fere unowomprehenfa ; mujta eft enim aquatilinm, τα αὶ... 


u vero etiam volatilium, copiofae etiam pedeítrium vo⸗· 
patiónes, nom folum beftiarum; fed etiam bominum coc 


gitanda eft venatio eaque bellica, multa etiam per amie . 


ciam, partim laudanda partim vituperanda ;. furtà quo« 
que et latronum. militumque venationes. de venationo 
autem qui leges fert legislator neque: haec praeterire 
poteft, neque omnibis-ordines poenasque impopnena le« 


ges dare minaces, quid igitur faciundum in his? legis 


latorem laudare et vituperare.oportet venationes iuve- 
num laborum fiadiorumque ratione habita, et luvenem 
ad id attendere et ohfeqni,. ita ut neque voluptas negng- 
labor eum impediat, e.quae cum laude praefcripta funt - 
magis honorare mandataque perficere quam quae ii fin- 
gulis cum minatione et multa fancita funt. his igitnr 
praedictis deinceps fequetur moderata venationis lau- 
datio et vituperatio „ita ut, quae meliores efficiat i iuve- 
nuum animos, laudetur, vituperetur aulem quae contra. 


dicamüs ergo deinceps juvenesque precantes alloqua-- 


mur: O dilecti, utinam vos neque cupiditas neqüe 


amor venalionis marinae umquam capiat neque pifca- .' 
tionis hamo iuflituendae neque omnino animantium  :. 


aquatilium, neque die noctuve naſſis inertem venatio- 
mem'exerceatis; neque.etiam hominum capiendori üm ., 


et piraticae defiderium :vos tenens venatores immanes : 


a legibusque averfos efficiat. furtum in regione et urbe 
ne poftremo quidem in mentem veniat attingere; neque 
etiam volatilium venationis blandus amor haud fane in- 
genuus quemquam iuvenum invadat pedeftrium igitur 
fola venatio et captura relinquitur athletis noftris, ex 


quibus ea quae dormientium alternis eft inertium viro- 


rum, eaque. noctürna appellata, non laudanda, neque 
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LIBIR OCTAYUS.: 
De religione expafiturus primum de facrificiis diebus- 

! que leftis disſerit. Alque facrificia, quidem. totum peg 
annum;fingulos magiftralus pro civitatis, falute .facexe 
qppriet, dies vero feſti ac follennes fecundum tribuum 
uumerüm duodecim relebrantor cum certaminibus tau, 
 Symnici quam muficis. coniuncti (830).  Certamina 
 gsmpice feminis oportet cum. viris ommunia efe; vq 

: za&. enim pngnae fünt.prolufiones. Ae fi quaefiveris quid 

fit. quod civitates hyiusmodi certationibus et exercitatio. 
nibus non utantur, duas praecipnas eius xei caufas 1 in- 
veneris, quarum una eſt lucri cupiditas, qua homines 
incenfi negotiis et occupationibua ita distinentur ut libe-: 

- — ,ralis certationis ftudio vacare nequeant, altera perverfa 
civitatum multarum confütutio; quippe quarum prin- 
cipes, quominas cives difciplina militari, virtute, di- 

- — vitiis, aliis eiüsdem generis excellant, fummopere ftu- 

! . deant impedire, ne a cervicibus fuis i jugum fervile abii- 
.  . eere aliquando animum inducant (833). Certamina 
praecipua funt curfus, qui varia habet genera, et pugna 
armata, in quihus quo pacto victoriam reportari opor-- 

. teat legibus praefcribendum eft. Etiam fagittis ve] iacu- 

lis ex equo emittendis certare Cretenfibus conveniet ; 
horum autem certaminum ut fociae fint legis lator femi- 

mas non coget (837). Quod vero ad puerorum puella- 
.rumque communilatem attinet, ne cupiditates in his 

^, innafcantur naturae adyerfantes legis latorem in primis 


1 
L . . ! ' 


φαν (Ὁ portet, Etenim duo font &mícitiae genera, quo- 
rum unum eft hoc quod inter homines aequali virtute - 
praedilos, alterum. quod ünter diyería intercedit, veiut 


fi indigens appetit opalenium. “ΤΙΝ ἀ eft-placidum et | 


οοἴδιαμηε amicitiae genus; hoc.vehemehs et commauni- 
tatem ſpornens; ex utroque autem mixlum.et terhpye- 
ratum. eft, tertium genus, àmor, in quo et cupiditas et 
moderatio inſunt , Amaxs*qui cupiditati fe. dedit; cor- 
pore tantammodo frpi. geflit,. is vero, qni animo modes 
nio atat temperantiam et fapientiath. colit corporisque 
wloplatem pro: coptumeliofa habet; Ex quo. intelligi« 
tor moderatum illum animi:amorem unum folum, cffe 


admittendum (888). "Turpis illa cupiditas cohibebitur, - ᾿ 


filegem. de, amore inhonefto fcriptam fama facraverit ; 
εἰ capiditagem cohiberi poffe nemo. seze- dubitaverit fl. 
wpulet., yel AMhletas, homines rndiffimes, .certaminis 
gatia Venexeis omnibusque jmzmoderatis voluptatibus 


feabstinere. Similiter pleraqne animalia cafte viventia 


et& concubitu vago abhorrentia: videmus (839). Quodfi 
lgis lator voluptatem animadverterit longius ferpere, 


medeftum ac prudentem amorem fuadebit et modera- : 


ix honeftosque, ut effrenatam ceterorum 'cupiditatem : 


compeſeant, adhortabitur. Atque hac fortaffe ratione. 
fieri poterit, ut cives omni. illicito, tam feminarum non 


legiüme nuplarum quam puerorum, abstineant amo- 


re (842). n 


Sequitur ut dé eivium et inter fe et cum vicinis vi- o 


veudi ratione exponatur. Aliníenta unica funto ea quae 


lerra fappeditat; de agricultura vero, legea de finibus - 
grorum regundis fcribi oportet, Inprimis: cavendum | 


el ne vicinis iniuria inferatur et controverfiae inimici- 
lieque. oriantur civitati: peruiciofae; Etiam de aqua- 
remm ductibus, de puteis fodjendis aliisque id genus le- 


fes funt fcribendae (844). Deinceps de fructibus (uva - 


ficu, aliis) colligendis agitur et, quatenus civibus, fer- 


"is, inquilinis- et peregrinis alienos fructus carpere li- 


Tom. ΚΠ, - ΄ G 


0M 


38, νι — 
* emt, exponitur, In-fenctibus convehéndis ne quid dee. 


irimenti alteri afferant cives moneridi ſunt. Aqua ee 
nerrunipitor. Opifex unürh tantum . artem factitato. 


Merces nifi urbi neceffariae non importamdae, nullae - 
vero. quibus civitas-ipfa indiget exportantor. Quibus 


ad belli: infthimenta conficiendá indigent cives. val ex- 


teri, .de iis vel importandis vel exportandis "magíft 


E équitum ducesque exercítus decernunto ( 847 ). Aunoni 
/— intres partes dispertitor,. quarum una liberis, "alte 
. fervis et tertia opificibus advenisque obtingat.' Hàbita- 
. tiones: feparatae fingulis ſunto, et iu duódecim fingülis 
E regionis partibus vicus efto cum templo ac foro. - Opi- 


fices in tredecim partes dividuntor; una in urbe; reli- 


quae in vicis  Babitanto.( 848). - Fori praefectis res vena- - 
les et quae in foro fiunt curae ſunto. Res vénales et 


tempus quo eti vendique poffint civibus. -bpificibus et 


exteris definiuntor, — Denique de inquilinis agitat 


urbe recipiendis, | 
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" Tio» μὴν ξγόμενά den wübas$u: μὲν καὶ νοβϑδ ῥῆδα. 
γϑαι ξυρεὰς μετὰ 10v bx Διλφῶν μανεειῶν, αἵτιϑὲς XSvdla, . 
καὶ ϑεοῖς οἷςτισιν ἄμεινον καὶ ibo? ϑυοῦθῃ͵ τῇ ὄχ y 
po ἂν 3: xr δὲ xol πόσαι τὸν ἀριϑμόν, ὄχεδὸν ἴσως 
ὑμέτερον ἂν νομοόϑετεῖν lod γ᾽ αὐτῶν fq, 

KA. Ty ἀν τὸν' ἄριϑμόν **). ΝΣ 
ΑΘ. Τὸν ἐξιθμδὺ δὴ᾽ λέγωμεν' Woiftoy feror γὰρ 

B τῶν * μὲν σὐέντε καὶ ξξήκοντα “καὶ ᾿τριἀκοσίων μηδὲν ἀπρ- 

Δεἰκουσαι; ὕπως '&y μὲν γέ" τις ku ey 9uiy 3 Mcd 


Y es 

Not s Dou eA qma uro tee 
so ST UUMBRUS Un 
Deaneepe⸗ equite et οὐρα απο legeque tnclartoe 


dies feft oraculorum. ope Delphis. petendorum, 'quaé- 
nem facia facienda fint et. quibusnam diis faorificuve 


melius falnbriusque futurum fit civiteli; quando vere — 


etquot.numero, forfitan noítrum fit nonnulla fancire, 
Cl. Forfitan vero. 
th. Numerum igitur. dicamus prium; funte 
enim.fere irecenta. οἱ fexaginta. qainqueé, υἱ umi ali- 


quis magiliratüs derum vol laram alicui femperTaeri- 
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| 300 PLATONIS. 


᾿ τὶ ἐὰν ὑπὲγ κότεός εν καὶ αὐτῶν οὶ ὑτημάταν; cotra ϑὺ 
, ξυνελθόντες ἐξηγηταὶ καὶ ἱερεῖς ἔφειαί τε καὶ μάντεις μετὰ 
 φομοφυλάκαν πρξάντων, ἃ παραλείκειν ἀνάγκη τῷ νομοϑέ- 
*y* «al δὴ TOU τούτου χρὴ ίγνεσθαι ἐπιγνώμονας 
᾿ ψαῦ' παραλειπομένου. τούτους τοὺς αὐτούς. ὁ μὲν γὰρ δὴ νό- — 
μος dni δώδεκα uiv. ἑορτάς’ ælvei τοῖς δώδοκα * ϑεοῖς, ὦμ α΄ 
ἂν ἡ φυλὴ ἑκάστη ἐπώνυμος 1 , ϑύοντας τούτων ἑκάσεοις : 
ἕμμηνα Ítos χορούς τε καὶ ᾿ἀγώῶνας μουσικούς v τοὺς δὲ 
γυμνικοὺς κατὰ τὸ πρέπον" ᾿πϑορνέμοντας τοῖς ϑεοῖς τὸ ew 
'τοῖς ἅμα ei ταῖς ὥραις ἑκάσταις, γυναικείας τε ἑορτάς» | 
Sess αροὺς ἀνδρῶν πφορήκω καὶ Kong, nias Pulp uou 
KE. A xal. τὸ τῶν χϑονίῳν͵ καὶ ὅαουρ. αὖ. ϑεοὺς oUQevioug 
ἐπονομαστέρν καὶ 19 ᾿τῶν τούτοις ᾿ἑπομένῳμ οὔ ἐνμμικτέον, 
ἀλλὰ χωριστέον ἐν τῷ τοῦ Πλαύτωνοξ- * μηνὶ. τῷ δωδεκάτῳ. | 
gar) τὸν νόμον ἀπρδιδόντας, καὶ οὐ; δυργεραντέον' nolspe- 
xoig ἀνθρώποις τὸν τοιοῦτον ϑεόχ,. ἀλλὰ, τιμηξέον. i ὄντα | 
᾿ ἀεὶ τῷ τῶν ἀγϑρύπρων. γένει; ἄριστρν ". κοινωνία γὰρ ψυχῇ 
οὶ σώματι διολύαρῳς οὐκ, Ἴσμν ἡ A. κρεῖτεσα, ὡς Lo φαίην " 
: ἂν σπουδῇ Mya»... ἱπρὸρ τούτοις y δὲ inpia, ael «gir, * » 
διαιρήσονταρ ἱκανὼς ταῦτα τοιά vir, ὡς ἔσϑ᾽ ἡμὶν ἡ πόλις 
οἵαν οὐκ ἄν τις ἑτέραν εὕροι τῶν νῦν περὶ χρόνου. σχολῆς 
καὶ τῶν ἀναγκαίων ἐξουσίᾳς,. δεῖ δὲ αὐτήν, καϑάπερ ἕνα - 
ἄνθρωπον, * env εὖ. τοῖς δὲ ᾿εὐδαιμόνως ξῶσιν ὑπάρχειν 899 
ἀνάγκη πρῶτον τὸ μήτε αὐτοὺς ἀδικεῖν ἄλλους μῆτε v 
Acienr —R ᾿ταύτσεν "δὲ 'πὸ piv ov σάνφ. 
Agnes, 200. δὲ! μὴ idOpxeid Odes οτήαᾳσϑιει; δύδαμιν πόγχήλεκαν, 
πρὶ ute. ἔστιν 'ὐρὸ:: sting δχεῖν ἄλλως "ἃ sepe 'gabopesrow 
ἀγοϑόν, ταὐτὸν δὴ τοῦτο lau "λ καὶ salas. ὕπάρχειν." γεν 
mm sv ἀγαϑῇ. βίας. εἰρηνικός, πολεμιλὸς Δὲ ἔξωθέν τε, ὦ 
- ἔνδοϑεν, ἂν 5 κακή. τούτων δὲ ταύτῃ σχεδὺν djoviow oy — 
des máy «09 . πόλεμον Ἔ "ἑκάστοις Tupwatcéeiy. ali! iv τᾷ B 
ssjo εἰρήμης ιβίρν: δεῖ πφίνινν πόλεν. ἔκάσεου μηνὸς νοῦν κεν. 
πνημένησ. σερκέεψεσϑαι μὴ ἔλαττον μιᾶς ἡμέσας, πλείους δέ," 
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ELEGEBS ΝΠ “ (4,δὲ 

fice pro eivitate et fé Tpfitr et ὉΡΙΒΌΝ᾽ liec autétn ὅσα" 
greffi: religioram interpretes et: facerdotes ,* 3 tari wmm e 
quam mulieree, et wates cum legum.euftodibus conftia^ - 
ἱπατῖο, qaae praetermittere legis ^ latorem neceſſo εν. 

aque etiam eius quod. práeterfüiffami. fuerit: hos ἰρέον" 
efie oporlet cognilores. etenim lex dicet' duodecim «f 
dies feffos duodecim diis, a quibus quaeque tribu; des: 
nominata fit, ita ut horum cuique menſtrua daera-flant;: 
chorique et certamina mhfica imflituantar," itemque" 
gytimci ludi attribuantur proat diis ipfie fingülisjue: αὐώϊ . 
πὶ temporibus conveniat, feftaque mullebfis, quao viris 
exclüfis et quite fion exclufis peragenda fiut, distribüsüzU 
tor. praeterea deorum inferorum eorumque qui caele-- 
fis appellandi et.qui his fimiles -fust follennia non eefti-: 

mifrenda, fed: feparanda font et menfe-Plutenis duode. 
dito (écundum legem eelebrand, . see reſpuendus ef 

bellicofis heminibus einemodi: deus, fed' colendus quippe. 

qui hominirm generi Temper fit-optimus; namque cete 
ietictioramimi et corporis nullo. s5odo melior, eft disffku-; 

tome, ut equidem dixerini ferio. Jequens. praetsrea: hoo - 
oxliare debent fitis haoe difünoturi,- civitatenr meftramu —. 
blem' effé ^qhaleny non: invenerit quisquam in iis: quae: 
πο dunt qued ad temporis otiam. rerumque necsífaria- 
rum copiurn⸗ attinet, et debere ekm;, freut urrawidvomis: 
sem, bene vivere: bente autom vivegfibus primum:sb. ὦ 
efe eB ſhoe ſubeſſe at neqae:ipfi alios Iujuria afficianti: . 
neque al aliis iniuria afficianturg: quoram illód φαϊ δέπας 
haud fene difReile,: hoc autem mt.iniuria nequeas affa 
perdifieile eft ad impetranduin,znecaliter id quisqueu 
perfecte poteft eonfequi nifi fi perfecte bonas ἐξβῆιϊω. 
lem vero boc etiam vivitati fubeffe oportet; boa enim, 
fieft, vitam habebit pacatam, hellicam contra exirinfe 
eus et intrinfecus, -fi-eft mala. quae quum ita fere fo ha- 
δοκεῖ, χοῦ in bello quemque ad bellum exeroeri epor- 
tet, fed in pacis vita. oportet igitur civitatem prudens : 
teni fingülis menfibus militare non minus quam gnum 
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198; . ᾿ ΠΝ : | 
eic ἄν “εἰ. “κοῖς ἄφχενσῃ ἔυγδονῇ, μηδὲν —XX —RX vi 
εἶ τᾷ διεμλαβαυμένους, αὐτούς τε ἅμᾳ καὶ γωυναῖκαρ ταὶ ma 
Sap, ὥραν. ὡς πανῥῃμίαν ἐξάγφιψ δόξῃ τρῖς ἄρχουσι; τοτὲ δὲ 
seh sani μέρη" καὶ mag esl quidve μηχανᾶσθαι καλὰς 
o ὅμᾳ frusimes: ὅπως dv γίγνωνται, μάχας uude ξορξαστρραί, " 
| μεμούμεναι τὼς πολεμιπὼς * on μάλιστα ἐναργῶς μάχας. C | 
γυρρύῳο δὲ xol Hexe, Ísdo:ougs τούτων δεῖ — 
mete. gg, καὶ vorev⸗ ποιεῖν ἀλλήλοις, Oxejog- "s av. Vue. i 
osea: siymror «ατῇ τῷ, ταὺρ ἀγῶνας ἐν xavsl.se αὖ τὸ βίων 
᾿ τύχᾳ, πῇ, ἄριστον. docoidva εἶναι κοσμοῦνταρ Ναὶ τὸν μὴ τ΄ 
— sois) “δὴ ἔστω τῶν τοιούτην μὴ ἄφαρ, ἀλλὰ "c 
yowis πρῶτον μὲν μῃ βαῖνον -πνγήκοντα ἐτῶν, μηδ᾽: αὖ, . 
τῶν ἡπόμοι ποίηφιν μὲν, xol. Αἰοῦσαν ἱκανῶς. κεκτημένοι e 
αὐτρῆς sil, καλὸν "δὴ feyav καὶ ἐπιφανὲρ μηδὲν * δράσαντι" 
— ὅσρε δὲ -ἀγρϑοί τὰ αὐτοὶ καὶ πίμεφε ἐν τῇ xÓMA 
ἔργων ὄντες ' δημιονογρὶ᾽ καλῶν; τὰ τῶν. 'τορρύτων φῥέφθω. 
icd ἐὰν sel μὴ μουσικὰ περύμῃ. noleu: δὲ edrsiy ἔσεωι 
παφά τῇ τῷ sedis €i τοῖς ἄλλοις ᾿ναμοφύλφξεις ταῖῆεα ^) 
ἀπρδιδόνεων αὐτοῖς —RX φοἠῥησίαν ἐν -Mousosg εἶπάς 
μένόιεν ποῖς δὲ ἄλλοιρ μὴδιρέαν ἐξουσίαν ψίφνεαθαε μηδέ zi, 
"ww τολμᾶν ἄδειν βὐώμμον Μοῦσαν μὴ κρινάνοῶν viv. yov, 
ιρφφυλάκωψν en E xjdlew d τῶν «Θυμύφου. *. s καὶ, Qe E 
galav! ὕμνων, ἀλλ᾽. ὅσα: τὸ fees νρυϑέντα ποιήματι daon 
( τοῖρ ιΦερῖς καὶ Dew: ἀγαθῶν ὄντα —2 —* ἢ isse. 
veteri sweg ἐκρίδᾳ μενρίως δρῶν 9o. τοιοῦφν, on αὐτὴ δὰ 
᾿ λέγω reason. de mes. καὶ τῆς, ἐν πομήσοφι ποῤῥηφίας av. 
wert τε καὶ ἀνδρέειν. ὁμοίως γίγνεσθαι àv. quj. 8 ἀναφόν 
(n9 πνρηδρκνύντα ξαυνῷ νὸν νομοβέτῃν τῷ. λόγῳ". Φέρι 
τόρας ποτὲ τρέφω. τὴν" ehv ὅϊην. παρασκεμάσας ; '*. ep 880 
os» ἐδλητὰς sv μεγίσνῳν ἀγώνων, elg ἐν;αγονισεαὶ E uns 
elo. 9 ὑπάρχουσι; Καὶ sivi Ny pel 46 ὧν oq93g. Ayer, 
τὶ δῆνα; εἰ cag 4 παγιφατιρσεῶρ. ιδερέφομὲν.ἢ τὸ ἐῶν 
τοιούτων ἕτερον ἀγωγισμάτων ἀθλοῶντας, $e εἷς αὐτὸν ὧν. 
ἀπηνεῶμεν τὸν Spera ἐν τῷ πούσθιν χφύνῳ τοὐδενὶ we". 
— — jl . vq bi dem 
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diem, fed plares. prout ΝΥΝ vifum fuerit, gi- 0. | | 


hil hiemes aut aeftus verentes, et ipfos et mulieres et li- 

beroa, quando upiverfum populum educere magiftrati- 

bus vifum fuerit, nonguumquam etiam fingulos; et fem- 

pe ludos aliquos excogitari oportet pulchros cum facri. 

ficiis, nt pugnae quaedam inflituantur follennes, belli- 

cts qua&gi evidentiflime pugnas imitantes. praemia au- 

en εἰ pelmae horum fingulis distribuenda et |sudatio- 

nes vilnperationesque mutuae faciendae, qualemcum- 

que fe quisque exhibuerit in certaminibus univerfaque 

vila, et qui praefjantiffimus videatnr effe erpandns, qui . 
non, vitupergndus, pocta gutem efto huiusmodi carmi- 

nm non.quivis, fed qui primum non pauciores quam | 
qunquaginta anunos habet, neque ?orum aliquis qui poë- 
faquidem εἰ muſam fatis ip fq tenent, pulchrum vero 

opus atque illuftre numquam ediderunt, fed. qui: ipfi bo. 

si st honoreti in urbe.res praeclaras gefferunt, horum 
amende funt carpoige , etiamfi mon funt mufca, diiudi- - 
vio yero eornm eflo epnd praeceptorem. reliquosque . , 
legum ouftodes: hi s«ribpunto ejes munus, ut foli in Mu- 

fs liberiatena habeant, reliquis vero nulla fit potoſtas ne- 
qué quis audent carmen canere non. probatum indigio - 
legum cuflod um, etiamfi fuavins fit Thamyrae Orpheie-. 

qu hymnie, fad qnae fancta indiceta funt carmina diis- - , 
que dita eX. qae a bonis. vius faeta recte indicala fune. 7- 
visperaze aut laudare aliquas. seda dico- inc militia et. 
Weriato nectioa senliexibus et jai fimiliter debere eb- , . ' 
were. opsrtet. auiem. legia latorem -hóc fecpm repu- 

tre fibimot. ipfi. rem. fermsge répraefeniantetas. Age, Ὁ 
qu iandam edeco. civitatem univerſam inſtruens? 
»opae athletas -Insximorüm certamípup, quibos ad4 
verſarii innumerabiles exftant? Sane quidem, dixerit 
diquis recta loquens, Qnid tagdem? fi pugiles. vel pan- 
qæliaſtes eduniremps ve) «lina buinspodi- oektaminis 
fladiofos, num idem aggrederemur certamen, . licet" 
ante cum nemine quotidie pugnaviffemus? an pugiles 





' ἡμέρας κἔμπροσθεν νοῦ. ἀγῶνος ἐμανθάνομέν τε ἂν μάχεσθαρ 
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ἡμέραν προεμοχόμενοι; ; 3 πύκται ye ἴντα" παμπόλλαρ' ἂν « 


, xal. διεπονούμεϑα, μιμούμενοι σάψτα. 9 ἐκεῖνα ὁπόσοις ἐμδλ’- n 
λομεν εἷς τότε χρήσεσθαι. «τὲρὶ τῆς νίπηξ διαμαχόμενοι; «πα. 
ὡς ἐγγύτατα. τοῦ ὁμοίον ἰόντες ἀντὶ ἱμάντων, σφαίραὶ ὧν " 
περιεδούμεθα , ὕπωρ αἱ. πληγαί τε καὶ of τῶν πληγὼν εὐ. 
λάβειαι διεμελετῶντο εἰς τὸ: δυνατὸν ἱκανεῖς; εἴ τέ τις ἡμῖν o 


| ξυγγυμναστῶν ξυνέβαινεν ἀπορία πλείων, do' ἂν Ótídavetg 


τὸν. τῶν ἀνοήτων γέλατα οὐκ ἂν ἐτολμῶμεν κρεμοννύντερ 
εἴδωλον ἄψυχον γυμνάξεσϑαν πρὸς αὐτό; καὶ ἕτε πάντων, 
τῶν τε ἐμψύχων καὶ τῶν ἀψύχων *. ἀπορήσαντές 50τε νδνα, 
Annio ξυχγυμνασεῶν doo pi vix ἐτολμήσαμεν dv αὐέοδ: 
πρὸρ ἡμᾶς αὐτοῖς. σκιαμαχεῖν' ὄστως; ἢ εἰ tote ὅλλο vim: 


, ποῦ. “χειρφνομεῖν μελέτην ἄν sig φαίη γεγόψέναι; 


Ku X60», d ξέν᾽; οὐδὲν — 4u πλὴν τοῦτο i 


᾿ς *i ἃδὃ σὺ νῦν ἔφϑεγϑαι. 


, ὯΜ486.. Τί οὖν; τὸ τῆς "κόλεως ἡμῖν μάχιμον d d 
τι XagugxtveGdutvoy τῶν. τοϊούτων ἀγωνιστῶν sic τὸν péys- ; 


. στον dy ιἰγώνων ἑκάρτονε τολμήφει Wagiiven, διαμαλούμφι 
᾿ vor "oi ψυχῆς τὸ xal παίδων «él ἀφψημάτων * καὶ ὅλης Ὁ 


τῆς πόλεως; καὶ ταῦτα δὴ φοβηϑὲς «τῶν ó φομοϑένης τὰ 
πρὸς ᾿ἀλλήλους γυμγάσια᾽ μὴ "φαίνηταί vids γελοῖον οὖν dea. 
νομοθετήσει σερατεύεσϑαι πρσρνάττων ' μάλα: μὲν." ἑκάστης, 
ἡμέρας τά $5 σμωιφὰ χωρὶς τῶν ὅπλων, χορούς e» εἷς ναῦν 


, ἅμα καὶ. γυμναστιεὴν πᾶσαν ξυντείνων; τὰς δὲ οἷόν. τιναρ 


. Μείζουςς -te καὶ ἐλάττους Ῥυμνῥαίας *) μὴ ἔλαντον ἢ κατὼ 
pea ἕκαστον σοιρῖσθαὲ “ροςτάξει, enu te πρὸν. ὠλλήλαυφ᾽ 
ποιουμένους κατὰ Φ 'πᾶσαν τὴν χώραν, ἐπὶ χοξάληψιν p E ἢ 
οἰων᾽ ἁμιϊλωμένους καὶ ἐνέδρας, καὶ πᾶσαν μιμουμένους νὴν 
πολεμικὴν ὄνεως, σφαιρομυχεῖν τὸ καὺ- βολαῖφ' ep: ἐγγύτατα" 
τῶν αληθῶν χφωβένους ὑποκινδύνυις βέλεσιν; ὅπως μὴ 
παντάπασιν ἄφοβρς ἡ πρὸς ἀλλήλουρ γίγνηται. ᾿σξαιβιά y δεύ-' 
ματα δὲ παρέχῃ καὶ τινα τρόπον δηλοῖ τόν τε εὔψυχον web. 
τὰν μή, xe) τοῖς ἡμὲμ τιμάς, Ἰοῦς δὲ καὶ ἀτιμίας διανέμων. 

: Eu / : 5 
b, ls. μείξους, γυμνασίας. — ot 
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8 eiemus miultia^ snte cerfutfonem ^ diebus difceremur" 


pegnare et exerceremur, omnim ifla imitantes quae tum 
adhibenda nobis effent de Yietoria certaturis? οἱ quam 
proxime ad fimile accedentes pro caeftibas pilas nobis: 
drcumligaremus, ut in plagis tam infligendis quam: evi- 


tandis quoad fieri poffet fatis exerceremiur ?- et fi cesta- 


uonis fociorüim inopia afficeremur, num infipientium : 


riſoum verentes: non auderénius finulacranr inafrma-- 


tum fuspendere j inque eo exerceri? et fi porro omnibus 
et inanimis et animalibus aliquando caferemus, ἃ cef- 


4 


tatipnis fociis deftituti nonne fustineremus adverfus nos - 


ipfos vere pugnae fimulaorum edere? an quid tandem 
aliud manus iactandi- exercitationem quisquem dixerit. 
efie? E 


LY M ᾿ 


CI. Nihil fere lind, hofpes, nifi hoc iplm quod 


tu nunc pronunciavifti. 


Ach. Quid igtur? civitatis noftrae pars militaii 
num deterius praeparata qnam certatores illi maximum 


cerlaminum quandoque audebit inire, pugnatura pro 


vita et liberis et opibus et univerfa civitate?. et hoc vi- 


delicet verens eorum legis lator ne exercitationes inter 
ipfos infttweudae ridiculae: quibusdam videantur nom 
praefcribet ut militent praecipiens maxime quidem παρ! 
tidie minores exercitationes fine armis. inſtituendus, et. 
choros omnemque gymnafticam artem eodem referens? 
maiores autem exercitationes non rarius quam quoque 
menfe infſitni iubebit,, ila ut cerlamina inter fe confe« 
rant per univerfam regionem, certantes in.capjendis 
caftellis et infidiis omnemque .vere imitántes rem bel- 


licam; pilis-]nétautes ét tela coüticientes ad vera quam. 


proxime accdédentia, ut ne proríus fine timore liic lu- 
dos iater ipfos. peragatur, . fed terrores iniiciat et quo- 
dàmmodo oflendat intrepidum et ignavutn, et illis hó- 


mores, his vero ignominias conflituens rite, civitatem.- 


Li b 007 y tiv 
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* debis τὴν πόλιν". Qj - εἰς τὸν ἀληϑινὸν υἐγῶναι διὰ flou 
προαρκευβζῃ χρησίμην" καὶ δὴ «ob swos ᾿ἀπφθανύντος οὔ-- 
τῆς 9g ἀκρφαίου τοῦ φόνου ysvouávot,. τυϑῇᾷ τὸν asosstl- 
ψαντα κατὰ νόμον καϑαρϑέντα 'καϑαρὸν εἶνω χεῖρας» ἡγοῦ: 
μενος ἀνθρώπων μὲν φελευνησάγτων μὴ πολλῶν ἑτέρους πά- 
Aix αὐ χεέρους φύφεσϑαι, φόβου δὲ οἷον πολευτήσαντος iv 

' sic τοῖς τοιθύτοις βάσανον οὐχ εὑρήδειν. τῶν ?t djprévus 
καὶ χειφόνῳν, 9€ φμικρῷ πόλει ὃ μεῖζον κακὸν incwov. * 


ΚΑ. ᾿Ξυμφαῖμεν dv ἡμεῖς γε, ὦ ξένε, τὰ" τοιαῦτα 
δεῖν καὶ νομοϑετεῖν καὶ ἐπιτηδεύειν πόλιν ἅπασάν. ᾿ 

460. 40 οὖν γιγμώσκομεν ἄκοντες τὴν αἰκίαν: διότι 
σοοτὲ νῦγ ἐν ταῖς πόλεσιν ᾧ τοιαύτῃ χαρεία καὶ ἀγωνία σχε- 
δὸν οὐδαμῇ φὐδαμῶς ἔστιν, εἰ μὴ, πάνυ τι σμικρά; ἢ φώ- 
μὲν δι’ ἀμαθίαν τῶν πολλῶν καὶ τῶν τιθέντων αὐτοῖς τοὺς 
»ὕμους; ᾽ν 
, K4 Τάχ᾽ ἄν. 0 
48. Οὐδαμῶς, ὦ μακάριε ᾿Κλενία: dio δὲ χρὴ "πὸ | 


S5. 


; - vet τούτων αἰτίας εἶναι, καὶ μάλα ixevdg. 


"KA. Ποίας; U Du ' 
^40. Τὴν, μέν, ὑπ᾽ ἔρωτος «λούτου πάντα χρύδον. 
ἄαχολοκ: πρεοῦντος τῶμ. ἄλλων ἐπιμελεῖσθαι πλὴι τῶν ἰδίων 
. φρημάτωνν ἐξ ὧν κρεμαμένη πᾶσα ψυχὴ. πολίτου. παντὸς οὐκ 
ἄν νοτο δύναιτο τῶν ἄλλων ἐπιμέλειακ ἔσχειν πλὴν -τοδιιαθ' 
ἡμέρων πέρδους" καὶ ὅ. τι. μὲν πρὸς τοῦτον φέρει μάθημα 3j 
E ἐπιτήδευμα , ἰδίῳ πᾷς μαυθάγειν τὰ καὶ ἀσκεῖν ἑτοιμόπ 
vuróg dr», τῶν δὲ ιἄδλων: »ατογελᾷ. τοῦτο ** μὲν ὃν καὶ 
, ταύὐτὴν μίαν αἰτίαν χρὴ φάναι τοῦ μήτε τοῦτοιμήτ' ἄλλο μην. 
δὲν «ρλὸν πἀγαθὸν ἐθέλειν; ἐϊειτήδευμα. πόλιν Φιουδάζξειν 
ἀλλὰ "δέὰ τὴν τοῦ yoscés τε καὶ ἀργύρου ἀπληστίαν πᾶσαξ' 
μὲν. νέλνην παὶ,. μηχουήν, καλλίω τε «αἱ deynpoyseskoer;. 
᾿ ἐθέλειν ὑπομένειν. πάντα ἄγδρα, εἰ. μέλλεν πλούσιος ἔσεσθαι" 
μὴ αὐᾶξεν σερύτεεεν. ὅσιόν ,τε καὶ ἐμόδιον παἱ πώντως «i- 
σχράν, μηδὲν δυρχεραίνοντα; ἐὰν μόνον ἔχη δύναμιν καϑά- 


ΝΕ LEES VLL ^. 70 3$, 
toam éd verum; certamen par oronogn-vitam reddet;aiu-. 


len; atque etiam fi quis-ipterfeqtus fuerit ita ut caedes. 


non voluntaria edita fit, fanciet nt qui interfecerit fe- 
candum Jégem expiaius purus ſit ad manus, perfuafio- 


ne adduetue, homines fi moriantur non multi, alios rure. 


ſus non deteriores orturos effe, timor autem fi quafi ex- 
fincas fuerit in bis omnibus, nihil fe jnveuturum ,eífe. 


quo meliores et. deteriores probet , qued quidem malum, . 


ft urbi nom. paullo gravius quam illud., ^ — 


Cl. Coníentimus nós quidem, hofpes, haec et lege 
fanciendá et univérfae civitati tractanda effe. ^  . ^.. 


Ath. Num igitur cognofcimus omnes caufam cur 


tdem nunc im urbibas huiusmodi faltatió et certatio . 


fere nullo omuino modo reperiatür, nifi admodum ex- 


ipa? au dicamus ex multitudiuis" eorumque quileges' 


ἃ ferunt infcitla hoo fleri? ΄ | E 
. Cl, Forfitan vero. 


- Ath. Neutiquam, . o praeffantiffime Clinia, fed 


duas dici oportet hori 'um caufas effe, et fane idoneas, n 
CL. Quasnam? — ,.-^ - 


Mt. Unam effe divitiarom onpiditatem o omni tem-. 


γοῖς honũnes ua ocenpaztem ut uihil. aliud cupent nifi 


privatas opes, e quibus peudens totus animus cuiusque, / 


áy nupaquani poterit alind quid enrare praeter quo- 
üdiaaum lorum; εἰ quaeemmque ad hoc ducit ἀπ εἰς 
ius vel liam occupatio, ad hauc difcendam et exer- 


ceüdam pro fe quisque promptiffirsüs e(t, -oetexà vero — 


deridet, et hóc quidem unum et hanc nnam:caufam dici 
qurtet cur neque hoe peque nliud quod pulchrum bo- 
aunque ſtadium ciyilas. velit. colere,. fed propter iufa-. 
üabilem auri argentique eupiditgtema opinem artem et 


mechinetippem , pulchrierem et jurpiorem, veli ſuali⸗ | 
nere quisque, fi modo dives fit futurus, omnemque : 


rem piam et impiam prorfusque turpem-gerere, will 
penat, dummodo: habeat facajtatera velut beftia 


- 


"- 
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, "t ϑηψίῳ 5 * dog φαγεῖν παντοδαπὰ" καὶ wu» —— 
/— καὶ ἀφροδισίων πᾶσαν πάντωξ' — ———— 
ΚΑ. ᾿Ορϑῶς. ΕΣ 
". Α. AUrg μὲν τοίνυν, ἣν ips, μίᾳ dioe δια. 
᾿λύουσα αἰτία τοῦ μήτε ιν) dió καλὸν μήτε, σὰ πρὸς 409 
σόλεμον ἑπανῶς ἐῶσα ἀσκεῖν τὰς πόλεις. ἀλλ᾽ ἐμπόρους τε 
ΝΠ ναυχλήρους καὶ διακόνους πάντως τοὺς φύσει κοσμίους 
᾿ τῶν ἀνθρώπων ἀπεφγαζομένη, τοὺς δὲ ἀνδρείους λῃστὰρ, 
΄» sol τοιχωρήχους xo) ξεφοσύλοῳς. καὶ. πολεμικοὺς * καὶ τύν881 
φαννικοὺς' ποιοῦσα, καὶ; μάλ᾽ ἐνίοτε οὐκ ἀφυεῖς ὄντας, 
| ἀυρτυχοῦντάς 48 μήν Ὁ , 001i 
- . «Kt. Πῶς Myag; Ὁ 
440. Ilóg μὲν οὗ». αὐτοὺς οὐ Myog ἄν, τὸ παράκαν. 
δυρνυχεῖς, οἷς γε. ἀγάγκη διὰ βίου nuvin τὴν ψυχὴν ") 
àn σὴν αὐτῶν διεξελϑεῖν ; 
 &KA., Αὕτη μὲν τοίνυν μία" n" à. δὴ δευτέραν «ἰ- 
τίαν τίνα λέγεις, ὦ ξένε; 
40, Καλῶς ὑπέμνησας. 
ΚΑ. αὕτη μὲν δή, φής σὺ, μία b διὰ Blav. ἄπλην 
στος ζήτησις, πὰρέχουσα. "&cyolov ἕκαστον; ἐμπόδιος᾽ * y-5 
'yrtzat τοῦ μὴ καλῶς ἀσκεῖν vd περὶ τὸν πόλεμον ἑκάστανρ. 
ἔσέω * τὴν 01 δὴ; δευτέραν λέγε. t 
2707 448. Μῶν οὐ λέγειν, di διοτείβειν δοκῶ δι᾽ dei. 
glav; : | ΄ t. ; 37 εἶ 
XA. Οὔκ, ΜΗ οἷον μισῶν δοκεῖς ἡμῖν. κολάζειν: ἐδ 
τοιοῦτον ἦθος μᾶλλον νοῦ δέοντος τὰ πἀφαπεπεώκχθυι λόγω. 
τς AO Kus, ὦ ἕένοι, ἐπεπλήξατι" Led “τὸ μενὰ 
τοῦτο ἀκούριτ᾽. Qu, ὡς ἔοικεν: | 
KA “Αἐγε μόνὸν. to o 0 arm 
᾿ς M8. , Τὰς οὖν πολινείας —* αἱνίας εἶναί φημι “ἃς 
φᾳολλάκις ἐζρηκα ἐν τοῖς πρόσϑεν loyoig, δημοκρατίαν  καὺ C 
— ὀλιγαρχίαν "καὶ φυφαννίδα" τούτων γὰρ δὴ πολιτεία μὲν. οὐ-- 
Ate: στασιωτεῖαν δὲ πᾶσαι Mr ἄν ὀρθότατα" ἐνόντων 
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quidibes et. coypegdendi st: — voip . 
tibus venereie omnino fe fodiadidlis, - - 
Οὐ, Xeetes (€ οὐδο 5 x $203 St aes 
Atho fiseci igitur; quart: ils m urtà à pofi ffo caa- ^ 
feimpediens, 'qhippe quae non fiat aliiiPquid heneéfbi 


meque res bellicas fatis tractare givitates; féd^me?cato- 
res et navicularios ét mihtiffros omuinó' homines entura . 


tersperantes éffieint, ſortes autert latrones reddat el ῥα: 


rietum perfoffores et facrilegos et bellicofo9 et tyrántti- 
«os, noimtutfiquam^haud fane id ingetro carentes; 1 aut for- 
tunam adverfani habentes: ^ 7 


C1. Quomodo dist "' 5.77 077 * — 

Ach. Cur non dicam eos omnino 'infortunatos, 
quum per totam vitam coacti Tint efurientes fortugam 
fuam quáaerére? 
|. Ct. Haec igitar una; fecundam vero quam dicis 
hofpes? ^ qus Vet 

«41h. Bene coimmontiíli, opor ttf 

CI. Haec igitur, ais tu, üna inexplehilis per. ὩΣ 
tam vitam inveftigatio, quae occupatum ,rgddit queni- 
que,  àmpedimento eft quominus bene ,exereeatuy quis- 
que in. rébus μὰ bellum fperiantibus. efto: fecundam, 
vero ica. E ^ 

GLA, N um non diese, N fed: morari videor gx ine⸗ 
&talione? ὃ 

CI. ,Non,. fed odiom quafi habens vidéris nobis Ca- 
Higare huiusmodi indolem mais quam par eit in dispu» | 
tatione quae nunc intervenit. 4 


Ath. - RechifBme,. heífpitesy pr ρου ^ dein- 
cepe iam andietis, ut patet... εἷς 

«C. : Die moda. 

Ath. Civitatis equidem formas dico — effe quas 
faepe memoravi in fermonibus fuperioribus, popularem 
gubernationem, paucornm imperium et Lyrannidem; ha- 
rum enim nulla res publica, fed feditiones o omiíes dicén- 


- 





" 
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 φὰριδιδίαιμοη, καὶ τὸίεορ. ó τὸν ἐφίνηνον.ς «ἢ, δὴ —* 
ἈΦΦΊΟΘ ὁ. τὸν δόλιχον, 19) πέμπεορ δὲ δν, ἀφύφαμεν πρῷῶξον, 
 ἀσιμσμένον, ἐξύκοντα μὲν, αραδίαν μῆκρᾳ σερὸς: oO» (quie 
ds καὶ, πάλεν Beevreqav: ὁπλίτην ἐκρυφμαζονγτες λερρτέρας 
Oen edei «διαμρλλώμενου,. κὸν. δὲ ἄλλον τρξότην (τᾶσαν. 5ejs- 
wv ἔχοητα ατολήψ, azediov δὰ ") ἑκατὸν ngog. «trái lave 

] 38 καὶ ᾿Δρτέμεδος [og9v, τὴν, δι᾽ ὀρῶν τῷ; sa), sor golpre, χῶν 

— "quo ἀμωδρίμενον. μερὶ τϑέμερῷ τὸν ἢ , ἀγῶνμ. μενοῦμεν soir C 
nuc , fed Sx. νου v i gi. μικοῦνας, ad — o 
μέν. ὁκάστωμε, 5. 0 os — pir. Mv 


* — ᾿ , * Ξ * 1 * νὴ 
ἬΝ NA REDE topo. x. v 4 d t . δι ε"ς 


E σφῦρα. s. er dO zt i αἱ b. de 2:173 

ü egg qued " ταῦτα —E borvoqbipen, ἣν " 

παιδικόν. ") , ὃν δὲ ἀγενείων, ἕν δὲ ἀχδρῶν᾽ καὶ τοῖς μὲν. 

, gt. ἀχέψείον, τὴ ἦγο, τῶν ξρμὴν ao). μήκργε, τοῦ ῥρόμου 

igpay 4, τοῖς δὲ παισὶ τῷ ξούτῳν. Ainlapa s οτρξύταις τε, καὶ 
plis, ἀμλλῳμέχοιρ. ups. δὲ,, (κόραις, phu ἀνήβοις qu; 
amino καὶ ῥί(αᾳυλον καὶ iplsnapv * καὶ δόλρχονν͵ in 
— πὰ Seem. ἀρήλρμμένβις", ταῖς δὲ eiguepieiren pig 

pigeon, μεγούαῃς. κοινωνίας μὴ βακρότερον, ξἴπρφεν ἐτῶγ κη΄ 
Veorot ἀνερκαίδεχφ". πρέηρμαῃ δὲ expl HI darainiteg | 


καταβατέον ἐπὶ Peg —— τούτων. τῶν — i x 


| | ; — — 
-02 Fl. eid σερὶ δρόμους d ipid τὰ — ἐγυναιῇ, τα ταῦτ᾽ : 
Ig, τῷ, δὲ ΓΝ ἰσχὺν . ἀντὶ n v πάμιρ, παὶ τῶν. — | 
goin n — *— τὴν ἐν roig ὅπλοις Y ἕνα. τα ὃ * ΒΕ 

tape μένυρ, ἡ καὶ ὄνο πρὸφ δύο καὶ' μέχρι [o neis an. 
— ἀλλήλοις. ἃ — τὸν μὴ παλέτα yi — 
τῷ δεῖ. piv, καὶ tie; dpásn,, καθ ee: περ d oe "u πάλῃ δι 


— oí περὶ τὴν πάλην: αὐτὴν εἰ τοῦ xag 3 ΓΙῸΣ 
λαίοντος ἔργον καὶ μὴ καλῶς, pen nn τοὺρ περὶ ὑπλο" 


- Ὁ" EE ς τα "TT usu ἣ 3* "ur * "f 
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outitures dft avmieinftruatus, 'feoundus qui ſtadium bis. 
antenforns-wft, tertiüe qui equefirem eurfunr oft confe- . 
eturus, quattus qui longum curfam eft initurus, et qaim- 
tw quem emiltemus primum armatum, fexaginta fta- 
donum longitadineni percuriurar? «d: tensptui aiqued 
Martis, rurfasque,graviore quem: diéinaue itftrwotem: ar 


matura emittemus.planiore via certaturum eliguüm, 


vero fagittarinm. omui fagittarii veſtitu indutem ν᾿ qui 
«nnm pev ftadia ad. Apollinis et Dienae teniplum.vià - 
per montes variasque regiones 'dücente certans ourrot. 
εἰ certamine eonftituto manebimus hos donet veni&nt, 
rietoriqus cajque dabimus praemia, IEEE TET 
CL Becte.. τ" Ds Dian 
Ath, — Tria igitur haec certamina flit&amus, diront 
puerile, unum. ániberbium et unam virorum; et imbera 
bbus quidem dnas de tribus longitudinis curfas partibus 
ponemus, pueris vero harum dimidium; fagittariiset ar» 
malis certantibus: quod autem ud femihas attinet, puel- 
liquidem nondum puberibus nudis ftadium et curfuma 
daplicem et-equeftrem et longuni asfignabimus, ita ut in 
ipo curfu inter fe contehdant; quae vero annum attige- 


mtiertum decimum, eis ad nuptias durabit certami- ,. 


num commnnio, ita ut neque annum vicefimum transs 


gredialur neque intra duodevicefimum fobfiftat; decoyo .. 


suem veftitu indulis bis défcendendum i in horum our- 
imm eertamen. N 

Àc de. curfibus. quidem virorum et molierum hoc 
εἷο conititutnib s quod vero ad roboris certamina attinet, 
yro lacta omnibusque certaminibus quae-nunc gravia 


labentnr, armatam pugnam ftatuemus, ita ut unus ad- 


vtríns nnum et duo adverfus duos et usque decer ad- 

Yeríus decem inter fe certent. quae vero non pati vel 

fere et in quantum oporteat eum qui victurus fit, 

quemadmodum numc in lucta conitituerunt luctationis 

pafecti, quid fit bene et non bene. ]uctantia opus, itq 

elianr armatorum pugnae Resim provocati opertet . , 
Tom. FH. ' H 


Lj 
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MM zu PLATONIS ' 
μοχίαν re παρφκολοῦντας χρὴ τούτους ἐρνυομοβενᾶν 
Pd , τίς νικᾶν &g« Oínenog- eel sexag esee: Mot, 
δ τι. μὴ. παϑὸὼν d δῥάσας, ** καὶ τὸν ἡττώμεμαν. ὠραύτας ὃ 
, ἥκεις. ιδιρνιρύνε τάξισ, ταὐτὰ δὲ wc) προὶ τιῦν Θηλειῶρ. lewo, 
᾿νομρθετούμανᾳ τῶν μέχρι γάμου... Πελτασοικὴν δὲ ὅλην ἐν- 


φιατήσαντος. δεῖ τῇ. τοῦ παγηρατίου μάχῃ, φόξοις καὶ πέλεψες 


^ “καὰ ἀχοντίαις “καὶ λέϑων «βολῇ ἐκ χειφόρ. æs καὶ. ὀφενδόνεμς 
ἁμιλλῳμένων, διαϑεμένους nid περὶ ἑούτων νόμους; ποῦ. κα}. 


ἃίστα. ἀποδιδύνει τὰ περὶ. ταῦτα πόμιμα τὰ γέρα sol sig: I. 
ος. διανάμειν. To δὲ μετὰ ταῦτα Üavpevy δὴ “περὶ ἀγῶνος 
φίγνοιτο ** ἑξῆς aw νομοϑετούμενα,. ἵππων. δὲ ἡμῖν χρεία Β 
μὲν οὔτε τις πολλῶν ..οὔτϑ πολλή "),.xwté ..ys à. φήσειν, 
ὥςτε ἀναγκαῖον καὶ τὰς σπουδὰς ἐλάττους γίγνεσϑαι, τὰς τ 
ὧν, τῇ τροφῇ" "edi: τὰς zeol ἀγωνίαν αὐτῶν. ὥρματος μὲν οὖν 
«αὐ "τὸ πάράπαγ' οὔτε τις τρορρεὺς ἡρῖν' docu. οὔτε! τις eue 
τιμία ᾳρὸς “ταῦτα ἀὐδενὶ γίγνοιτ᾽ ἄν Auyov ἔχουσα, meu 
τούϑου μὲν΄ ἀγωνιφκὰς: 9Ux ἐπιχώριον ὄφται τιθέντας " *) νοῦν 


. ebrio. ἔχειν μήτε δοκεῖν κεκτῆσθαι" μονίπποιίφ .δ' δὲ ἄδια C 


πιθέκτερ,! πόλοις" τε ὠβόλοις καὶ τελδίων. τε xob ἀβόξων Tei 
MÉdoic καὶ αὐτοῖς' δὴ τρῖς τέλος ἔχουσι, κατὰ φύσιν τῆς χώ- 
eng Gv τὴν ἱππικὴν παιδιὰν ἀποδιδοῖμεν. dato d τούτων 


. «b αὐηῶν κατὰ ὑόμον 'ἄμιλλά τὸ καὶ φιλονεικία, φυλάρχοις 


φε΄ καὶ ἐππάρχοις. δεδυμέίνη ποινὴ κρίδις . ἁπάντων τῶν Τὸ 
ὁφόμων es καὶ τῶν παταβαινόντων. μεϑ' ὅπλων" φιλφῖς᾽ 
δὲ ὅπλων͵ οὔτ᾽ ἐν τοῖς γυμνικοῖς οὔτ᾽. ἐνοαῦϑα τιϑέντερ ἄγω». 
νίας ὀρϑῶς ἂν νομοϑετοῖμεν. ὦ 'τοξύτης δὲ ἀφ᾽ ἵἕππων Κρής Ὁ 
οὐκὶ ἄχρηστος, οὐδ᾽ ἀχοντιστής, ὥςτε ἔστω. καὶ τούτων παιδιᾶρ - 
dder) ἔρις. τὸ καὶ ἀγωνία. ϑηλείας δὲ περὶ τούτων. κόμεες 


μὲν «ρὶ Anirobróuy ovs, ἄξια. βιάξεσϑαρ᾽ τῆς xowovleg: ἐὰν 


db ἐξ. evrdu τῶν. ὄκιερφυσθεν παιδνυμάτων εἰς ἔϑος ἰόντων 


4 φύσις. ἐιδέχηται καὶ μὴ δυςχεραίνῃ n * nogóive 
kemmvaly , ἐὰν καὶ μὲ ψέγειν. ΟΘ΄. 
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) ds. ad» πολίων n εἰς πολλή .." 
9 Ee. dyetiecivy ὃ ocu ἐπι τάφεόν ἐστε — 


Φ E - n 





"O LGXEGOES.NE S 0700 as 
πὶ lge fenciemt, quis victoria fit diguue in his quoque | | : 


pognis, quid eum peffun eile yel δῶν oporteat, ot vi- . 
«tus fimiliter que norma fit diudipgndus. idem etiam de. 
feminis fancitum efto usque ad gupliarum tempus. Uni- 
zerfam vero pelta .pugndnii.artes opponi oportet pdt. 
cratios,arcu et pela et iaculo lápidumque emifione e 


3nanu et funda certantibus leges itidem fcribendae funt, 


el qui optime leges de bis datas obfervayerit, ei praemis 
et victoria tribuenda. Deinceps vevo de equoruni. certa 
mine leges erunt ferendae, equorum autem. neque mul- 
torum nebis neque multus eft ufus, quippd in:Cretas ^ 
guare etiam minus [ludii conferatur neceffe.eft tam ad 
alendosa eos quam. exercendos in ceriatioge. equprum 
igitur iugalium neque omnino nobis eff nütritóx aJiquie 
neque ambiLioía quaedam de loc cqutentio cuiquam 
erit rationem habens; quocirca fi quis. certatoręs hac 
in re ftatuerit, quod non eít patrii moris, neque pru- 
deus crit neque videbitur effe;. equis vero fingularibus 
praemia ftatuentes pullisque qui primes. dentes nondum 
gmiferunt et mediis ipter adultos. primisque adhuc denz 
tibus praedilos et.ipfis iam perfactis fecundum regiouig 
naturam equeftrem ludum attribuemus, eſto igitur. hoc 
rum. ipforum fecundum legem. cextatio eL oortentio, et 
unius tribus praefectis equitumque magiílris. datum cíto 
commune iudicium de omnibus illorum: curfibus eorum- 
que qui armali in cerlamen deícendunt;. nou armatis. 
vero fi neque in gynuticis neque in hoc ludo flatuerimus 
certaliones, recte fanxerimus. fagiltarius vero equefter 


in Creta non inutilis, neque iaculalor;, quocirca ho- 


rum qnoque ob ludum contentio et certatio.efto. fe- 
minas autem haud. decet legibus et praefcriptionibus. 
cogere ut in horum certaminum. partem , veniant; fi 
tamen e prioribus. inflitutionibus in confuetudinem 
receptie natura admittat nec relpuat puerorum vel 
virginum communitatem, ſinendum ,ngec vituperap- 
dum. | : 
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yov "δὴ! νῦν ἢ ἤθη" a8) aite ϑοβναυτὸνᾷ;,, 
ὅσα τὸ. ἕν ἀγῶσι καὶ ὅσα xaO" ἡμέραν διδασκάλων **) * iE 
» πονόύμιθα, πάντως ἤδη πέρας ἔχει. sol δὴ. xat μουσικῆρ 
τὰ plw πλεῖστα ὡραυύτως διαπεπέρανται, τὰ δὲ ῥαψῳδῶν 
wel τῶν τούτοις ἑπομένων, xal: ὅσαι ἐν ξσρταῖς 'ὅμέλλαι χον 
ρῶν ἀνωγκαῖαι γίγνεσθαι; ταχϑέντων τοῖς Otoig τε καὶ τοῖς 
B μυνὰ ϑεῶν μηνῶν καὶ ἡμερῶν καὶ ἐνιαυτῶν : κοσμηϑήσονται 
ψύτε, εἴτο τριετηρίδες εἴτε αὖ καὶ διὰ πέμπτων ἐτῶν εἴϑ᾽ 
Ὅνῃ "αἱ ὅπως “ 5) ἔννοιαν διδόντων τῶν * θεῶν τάξεως “}- 885 
οι διανεμηϑώῶσι" τῦτε καὶ τοὺς μουσικῆς ἀγῶνας gor] προῤ- 
δομᾶν «ατὰ μέρος ἀγωνιεῖσϑαι ταχϑέντας ὑπό τὲ ἀϑλοθϑετῶν 
καὶ: τοῦ HeidtovoU τῶν νέων καὶ τῶν νομοφυλάκων, εἷς xor- 
voy περ)" αὐτῶν τούτων ξυνελθόντων καὶ γενομένων vono⸗ 
ϑετῶν αὐχῶν, τοῦ Tg “τότε καὶ wlveg καὶ μετὰ τίνων τοὺς 
ἀγῶνας κοιήδονξαι “κερὶ ἁπάγναων χορῶν sel χορείας. οἷα δὲ 
ἕκαστα αὐτῶν εἶναι δεῖ κατὰ λόγον καὶ κατ᾽ dd καὶ καϑ᾽ 
ἑομονέας φυϑμοῖς * πραϑείσας καὶ ὀρχήσεσι, στολλάκις᾽ eB 
ros τῷ πρότῳ νομοϑέτῃ, καϑ᾽ ἃ τοὺς δέυτέρους δεῖ, ue 
καδιώκοντας: “νομοϑετεῖν. , καὶ τοὺῤ ἀγῶνας πρεπόντως ixá- 
. δῖοι ϑύμασιν iv χρόνοις προρφρήκουσι velpavrag ξορτὰς dmo«. 
co δοῦναν sj πόλει ἑορτάζειν. ταῦξα μὲν οὖν καὶ dila τριαῦτα 
vdðre quien: γνῶναι τίνα τρόπον χρὴ τάξεως ἐννόμου iy^ 
^—— χάνειν, οὐδ᾽ αὖ μετατιϑέμενα ἔνϑὰ ἢ ἔνθα μέγα τῇ πύλει 
κέρδος ἢ ζημίαν ἂν φέροι" ἃ δὲ μὴ σμικρὸν δ᾽ διαφέρε! C 
πείϑειν τὲ χαλεπόν, ϑεοῦ μὲν '᾿μάλιστα ἔργον, εἴ“ πως οἷον 
s» ἦν ἐπιτάξειρ αὐτὰς παρ᾽ ἐχείνου γίγνεσθαιν vov δὲ dw 
Θυώπου τολμηροῦ κινδυνεύει δεῖσθαί τίνορ, ᾿ὃς παῤῥησίαν 
διαφερόντως τιμῶν ἐρεῖ τὰ δοκοῦντα ἄριστ᾽ εἶναι πόλει καὶ 
 wolirüig; ἐν ψυχαῖς διεφϑαρμέναις τὸ πρέπον καὶ ἐπύμενον 
πάσῃ τῇ πολιτείᾳ sesta, , ἐναντία λέγων ταῖς μὲγίστάισιν 
ἐπιθυμίαις καὶ οὐκ ἔχων βοηϑὺν ἄνϑφωιον οὐδένα, λόγῳ 
ἑπόμενος μόνος μόνῳ. - 
. mM ' ν | ͵ 
29) ls. dd νον, s à 
Τ᾽ 44) fe. ὑπὸ δὶδαδκάλων: y 
.9*4) is. ὅπως ἂν. Ul ' Ut n 
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Certatio igitur et difcipliná gymmafüicae artis et . 
quaecumque in certanminibus ve] quotidie fub magiftris ΄ 


tractamus, omnino iam £Énila funt. atque etiam mufica 


maximam partem fimiliter transacta eft, quod vero ad - 


carminum recitalores hisque fimiles attinet et quaecum- 
que chororum certaliones feftis diebus inftituendae tunt 
ordimbuntür duum diis deorumque cornitibus menfes 
et dies et anni conflituti fuerint, five tertio five etiam 
quinto quoque anno five quatenus et quomodo, diis 
de ordine fententiam iniicientibus, distribuentur; tum 
etiam "mufica certamina fingula exiftimandum eft infti- 


tutum iri ordinata a certaminum praefectis, iuvenum - 


praeceptore et legum cuftodibus, una de ipfis'his con- 


greffis legibusque fancientibus quando et qui et cum - 
quibus certamina inituri fint omnibus ín choris et cho- - 
' rea. qualia vero fingula haec effe oporteat δα folutam |. 


orationem οἱ cantüs et harmonias cum'rumeris con- 
junctas et faltationibus, faepius dictum eft a primo legis 
latore, quod fequi et fancire oportet fecundos, certa- 


mina fingulis facrificiis convenienter iuftoque tempore ' 


distribuentes feftosque dies civitati reddentes celebran- 
dos. haeo igitur et alia id genus neque difficilia funt 
cognítu quo pacto iüftum debeant. ordiiiem confequi, 
neque etiam bic illic translata multum civitati lucri 
aut detrimenti afferent; quae vero haud parvi funt 
momenti et perfuafu difficilia; dei maxime opus, fi 
qua poffent praeftriptiones ipfae ab eo impetrari, 
nunc autem homine quodam audace videntur Indi- 
gere, qui dicendi libertatem eximie colens prolatu- 
rus fil quae optima civitati civibusque vifa fuerint, 
i animis corruptis decens univerfaeque civitati con- 
fentaneum flatuepns, contraria dicens maximarum cu- 


* 


pidilatum nec hominem ullum habene auxiliatorem, - 


rationem fequens folus folam. 


/ 
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| . ἘΜ. 9 ty! αὖ. »àz, ὦ Bre, ἰόγον λέγομεν; οἱ n 
| | so n) μανθάνομεν. ' EP 


à 4. 46. Εἰκότως ye did δὴ πείρασομαι ἐγὼ φράζειν ὑμῖν 
ΞΕ 49 ϑαφίστερον. ὡς γὰρ εἰς παιδείαν ἦλϑον. τῷ λόγῳ, εἶδον νέ- 
, Qvg τε xoi γέας ὑμιλοῦντας. φιλοφρόνως ἀλλήλοις" εἰρῆλϑε ῥή 
᾿ ana olov εἰκός, φοβηϑῆναι. ξυννοήσαντα τί τιὸ χρήσεραι τῇ 
EN τοιαύτῃ πόλει, ἐν ἡ 1 δὴ véos μὲν νέαι τε εὐτραφεῖς εἰσὶ πόνων 
τε σφοδρῶν καὶ ἀνελευϑέρων, oi μάλεστα ὕβριν σβεννύάσιν, 
ἀργαί, * 6valat «δὲ καὶ ἑορταὶ καὶ χοροὶ πᾶσε μόλουσι διὰ, 
^ βίου, τίνα δή ποτὶ τρόπον ἐν ταύτῃ τῇ - πόλει ἀφέξονται ἢ 
τῶν πολλοὺς "δὴ καὶ. πολλὰς ἐκιϑυμιῶν εἷς. ἔσχατα βαλλου- " 
. σῶν, div: d» ὁ λόγος, προςτάττῃ." ᾿ἀπέχεσθωι , vouog ἐπιχειρῶν 
γίγνεσθαι; καὶ τῶν, μὲν πολλῷν οὐ θαυμαστὸν ἐπιϑυμιῶν 
εἰ zguroí ***) τὰ πρόσϑεν ψόμιμα ἢ ταχϑέντα" τὸ γὰρ μή j 884 
πλουτεῖν τε ἐξεῖναι ὑπερβαλλόντως &yeO0v πρὸς τὸ σωφρο-᾿ 
νεῖν οὐ σμικρόν',. αὶ πᾶσα 9 παϊδεία μετρίους πρὸς τὰ 
τοιαῦτ᾽ εἴληφε νόμους, καὶ «πρὸς τούτοις q τῶν ἀρχόντων 
ὄψις διηναγκασμένη μὴ βλέπειν ἄλλοσε, τηρεῖν δὲ ἀεὶ τοὺς - 
“ " ψέους. ταῦτ᾽ οὖν. προρ. μὲν τὰς ἄλλας ἐπιϑυμίας , 0G«, y& 
^ ᾿ἀνϑρώπινα T^ μέερον ἔχει" τὰ δὲ δὴ τῶν ἐρώτων παίδων 
τε ἀῤῥένων καὶ ϑηλειῶν καὶ γυναικῶν ἀνδρῶν καὶ ἀνδρῶν 
νναικῶν, ὅϑεν Ὁ δὴ μυρία γέγονεν ἀνθρώποις. ἐδίᾳ καὶ Β 
ὅλαις πόλεσε καπά, πρὸς τιῤ τοῦτο διευλαβοῖτ᾽ ἄν, καὶ τί 
τεμὼν φάρμακον τούτοις ἑκάστοις τοῦ τοιούτου κινδύνου J 
διαφυγὴν εὑρήσει; πάντως QU ógdtov, ὦ Κμινία. καὶ “γὰρ 
οὖν πρὸς μὲν ἄλλα οὐκ ὀλίγα ἡ Κρήτη τε ἡμῖν. ὅλη καὶ sj 
"Anxibainoy βοήϑειον ἐπιεικῶς οὐ σμικρὰν ξυμβάλλανται 
τιϑεῖσε νομοὺς ἀλλοίους τῶν πολλῶν τρύκων, σεξρὶ δὲ τῶν 
, ἐρώτων (αὐτοὶ γάρ ἐσμεν) ἐναντιοῦνταί παντάπασιν. εἰ γὰρ 
τις * ἀκλολουϑὼν τῇ. φύσει ᾿ϑήαει τὸν πρὸ .dejov νόμον, C 
. λέγων ὡς ὀρθῶς εἶχε τὸ τῶν ἀῤῥένων καὶ νέων μὴ xowa- 
, Μεῖν, καϑάπερ ϑηλειῶν πρὸς i ἀφραδιαίων, pagrvge 


- / 
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*) ye. γάρ που. τ ἈΦ ye. δέ μι... 
t5 ***) Pg. χρατεῖ. πὸ lc. ὅσαι ys dsbe derat 
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EEGES VIL: ^. , rng 
Cl. Quam rurfus nunc, hofpes, orationem pro- 
ferimus? nondum enim perfpicinius. : DE 0 
Ath: Conveniénter vero; at conabor eq idem vo- - 
bis etiam dilucidius exponere. quum enim ad infütu- 
tionem oratione progreffus effem, vidi iuvenes et puel- 
jas comiter inter fe veríántes;. inceffit igitur me, ut pat 
eft, motus quum reputarem quid quis factures effet 
huiusmaodi civitati, in qua pueri et puellae hene nu- 
triti et a Jaboribus vehementibus illiberalibusque, qui - 
maxime petulantiam exfinguunt, vacui eflent, facrifi-- 
cia vero et fefti dies et chori omnibus curae effent in 
emi vita. itaque quo tandem pueto hac in urbe absti- 
sebunt cupiditatibus mulos, multasque in extrema | 
proücieptibus, quibus ratio nos jubet àbstinere, legem .. 
fe fieri capiens? ao plurimas quidem cupiditates non 
eft mirum fi leges fupra datae füperant; nam hoc quod 
non permiffum eft immodicas habere divitias, haud 

- exiguum eít ad temperantiam bonum, et univerfa in- 

- ftitntio commodas ad haec accepit leges, praeterea ma- 
gifratuum oculus coactus eít non alip fpectare, fed-iü- 
venes femper obfervere, haec igituftreliquis cnpiditati- 
bus, quaecumque humanae funt, modum imponunt; 
de amóribus vero puerorum et puellarum et mulierum 
tamquam virorum virorumque mulierum loco, undé 
innumerabilia exſiſtant hominibus privatim univerfis- 
que civitatibus mala; quomodo aliquis hoc evitabit et'. 
quo remedio adhibito in his omnibus periculi effugium. . 
inveniet? prorfus haud facile, Clinia. etenim ad alia. 
quidem haud pauca Creta nobis, tota εἰ Lacedaemon - 
auxilio. fane non exiguo nos iuyant leges fcribentes.di-. ^ 
verfae a plarimorum báminum morihus, quod vero.ad 
amores attinet (foli enim funius) prorfus adverfantur. 
nam fi quis naturam fequens pofuerit legem ante Láium. 
obfervatam, dicens recte habere cum maribus et pueris - 
non confueícere, neo cum feminis ad mixturam Vené- - 

. ris; teflem proferens beftiarum naturam oftendensque 
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d παραχόμεγρς. τὴν τῶν θηρίων. φύσιν καὶ δενένὺς πρὸς τὰ 
2,77 τριαῦτα οὐχ ἀπτόμενον ἄῤῥενα ἄφξενος διὰ τὸ μὴ φύξει 
τοῦτο͵ ala, τάχ ἂν χρῷτο mayo λόγῳ xe) ταῖς ὑμετέραις | 
^— «MOL οὐδαμῶς ξυμφωνοῖ. πρὸς E! τούτοις, ὃ διὰ παντός 
φῶμεν δεῖν τὰν νομοθέτην. διατηρεῖν, τοῦτο ἐν 8 τούτοιρ 
οὐχ ὁμολογεῖ" ζητοῦμεν γὰρ ἀεὶ τί δὴ τῶν τιϑεμένων πρὸς 
, dev φέρει καὶ τί μή, φέρε δή, τοῦτο idv ξυγχωρῶμεν 
ο΄ φαλὸν. ἢ μηδαμῶς αἰσχρὸν νομοθετεῖσθαι sa νῦν, τί μέρος 
- ἡμῖν ξυμβάλλοιτ᾽ dv πρὸς ἀρετήν, πότερον ἐν τῇ τοῦ su 
᾿ ᾿σϑέντος ψυχῇ γιγνόμενον ἐμφύεται. τὸ τῆς ἀνδρείας: i900. | 
o4 ἂν τῇ τοῦ πείσαντος τὸ τῆς σώφᾳανος ἰδέας γένος; ἃ | 
ταῦτα μὲν οὐδεὶς. ἂν πεισθείη. ποτέ, μᾶλλον δὲ, ἅπαν τούτου 
τοὐναντίαν τοῦ μὲν ταῖρ ἡδοναῖς ὑπείσοντος ἢ καὶ asgu-E 
φεῖν οὐ δυναμένσυ ψέξει πᾶς τὴν μαλακίαν, τοῦ δ᾽ εἰς μί- 
᾿μῆσιν τοῦ ϑήλεος ἰόντος τὴν τῆς εἰκόνος ὁμοιότητα ἀφ᾽ od 
μέμψεται; τίς οὖν ἀνθρώπων τοῦτο ὃν τοιοῦτον νομοϑετή- 
en; σχεδὸν, οὐδείς, ἔχων γε ἐν. τῷ vd νόμον ἀληθῆ. πὼς 
οὖν Φαμὲν deis “τοῦτο. εἶναι; τὴν τῆς φιλέαρ τε καὶ ἐπ» 
ϑυμίας ἃ qua * καὶ τῶν λεγομένων ἐρώτων φύσιν ἰδεῖν ἄναγ- 88] 
καῖον, εἶ alin ris ταῦτα ὑρϑὼς διανοηϑήσεσϑαι" ódo γὰρ 
| ὥντα αὐτὰ καὶ ἐξ ἀμφαῖν τρίτον ἄλλο εἶδος ἣν ὄκομα περι» 
λαβὸν πᾶσαν ἀπορίαν καὶ σκύετον ἀπεργάζεται. | 


KA. llóc; 


Li 





" A48. ᾿Φίλον μέν που καλοῦμεν ὅμοιον ; ὁμοίᾳ κατ᾽ ἀρι- 
τὴν καὶ ἴσον ἴσῳ, φίλον δ᾽ αὖ καὶ τὸ δεόμενον τοῦ πεδλου- 
φηκότος, ἐναντίον ὃν τῷ γένει" ὅτων δὲ ἑκάτερον. rim 

| σφοδρόν, ἔρωτα. ἐπονομάζομεν. 


. κα IO edo ΝΕ B 


40. Φιία. τοίνυν 4 μὲν ἀπὸ Ἱναντίων δεινὴ καὶ p 

γρία καὶ τὸ κοινὸν οὐ πολλάκις ἔχουσα ἐν ἡμῖν, ἡ δ᾽ ix 

τῶν ὁμοίων ἥμερόρ τὸ καὶ κοινὴ διὰ βίου" μικτὴ δὲ ἐκ “τού- 

τῶν 'γενομένη πρῶτον μὲν καταμαϑεῖν οὐ ῥᾳδία, τὶ ποτὲ 

“βούλοιτ᾽ ἂν αὑτῷ γενέσθαι τὸν τρίτον ἔρωτά τις ἔχων τοῦ- 

τον, ἔπειτα εἰς τοὐναντίον ὑπ᾽ ἀμφοῖν δλκόμενος ἀποροῖ 
᾿ Ι 


"-Η 
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ad has voluptates percipiendas marem mtirem non attre- 


care propterea quod naturae non fit conveniens, for- 
tae oratione utatur probabili, cum veftris vero civita- 
tibus nequ&quam concinat. praeterea, quod usquequa- 


que dicimus legjs latori obfervandum eſſe, hoc in his , 


iefe non confentit; femper, enim quaerimus quid ex 
tis quae fanciuntur ad virtutem ducat quid non ducat, 
ege dum, fi concedamus hoc ut honeftum vel nequaquam 
turpe nunc fanüciri, quidnam nobis utilitatis afferat ad 
virtutem? utLrum in perfuafi animo-fi ineft ingemerabit 
fortitudinis indolem , vel in perfuadeptis animo tempe- 
rantiae fpeciem ? an haec quidem nemini perfaadebia 
umquam , fed potius plane contra eius qui voluptatibus 
cedit nec fibi temperare poteft quisque vituperabit.mol- ' 
lian, eius vero. qui ad mulieris imitationem aggredi- 


tur imaginis fimilitudineim nonne vituperabit ? -quis igi ΄ 


tur hominum hoc quum ita fitlege fanciet? nemo fere, 
fi quidem veram animo legem complectitur. quomodo , 
igitur dicere poffumus verum hoc effe? amicitiae et cu» 
piditatis et qui dicuntur amorum naturam confiderari 
neceffe eft, fi quis haec recte voluerit perpendere; due 
enim haec quae funt et alia tertia ex ambobus illis con- 
flata fpecies quae uno comprehenditur. nomine omnen, ' 
difficultatem et obícuritatem procreant. 

CI... Quomodo? 

Ath. Abicum videlicet dicimue fimile fimili ad vir- 
tntem et aequale aequali, amicum etiam id quod indi-« y 
get opulento, licet genere fit contrarium; quando vero 
utrumque eft vehemens, ἢ amorem appellamus. 

Cl. "Recte vero. ' 

Ath. Amicitia7igitur quae e contrariis proficifcitur 
gravis eft et fera et communitatem nor ita crebro in no- 
bis habens; quae vero e fimilibus nafcitur manfueta et 
ſooialis iu omni vita; temperaia, autem quae ex his eft 
primum cognitu non eftifacilis quid fibi cupiat fieri qui 
tertio hoo teneatur amore, deinde in contrarium quum 
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τοῦ. μὲν κελεύϑννο; τῆς ὥρας. ὥπεεσθαι, τοῦ δὲ ᾿ἀπαγϑρεῦςς 


οντος. ὁ μὲν γὰρ τοῦ σώματος ἐρῶν καὶ τῆς * ὥρας καϑή-Ο, 


περ ἐπώρας πειρῶν ἐμπλησθῆναι παρακελεύεται favi , τῷ» 
μὴν. οὐξεμίᾳν. ἀπονέμων. τῷ τῆς ψυχῆς ἤϑει τοῦ ἐφρωμένον " 
ὁ "δὲ πάρεργον. μὲν τὴ τοῦ σώματος ἐπεϑυμίην ἔχων, ὁρῶν 
δὲ μᾶλλον. 5 ἐρῶν τῇ ψυχῇ, δεόντως τῆς ψυχῆς ἐπιτεϑυμη- 
se ὕβριν ἥ ἥγηται τὴν περὶ “τὸ σῶμα τοῦ σώματος πληαμο- 
τήν *), τὸ σῶφρον δὲ sol ἀνδρεῖον καὶ μεγαλοπρεπὲς καὶ té. 
φρόνιμον αἰδούμενος ἅμα -καὶ σεβόμενος, ἀγνεύειν ἀεὶ uo" 


.' ἀγνεύοντος τοῦ ἐφωμένου 9 βούλοιτ᾽ ἄν" ὃ δὲ ionis gp 


ἀμφοῖν τρίτος ἔρως οὗτός ἐσθ᾽ ὃν νῦν διεληλύϑαμεν ὡς 
ἐρίτον. ὄντων . δὲ τούτων τοσούτων, πότερον ἅπαντας ^ 
κωλύειν τὸν ψόμον, ἀπείργοντα μὴ γίγνεσθαι ἂν ἡμῖν, ἣ 


δῆλον 9 ὅτι: τὸν μὲν ἀρετῆς τὸ ὄντα καὶ τὸν νέον ἐπεθυμοῦν» | 


ta τς ἄριστον γίγνεσϑαι βουλοίμεϑ᾽ ἂν ἡμῖν ἐν τὴ πόλει 

ἐνεῖναι **), τοὺς δὲ δύό,. εἰ δυνατὸν εἴη, "ολύοιμεν ἄν! 

ἢ πῶς λέγομεν» ὦ φίλε Μέγιλλε; 

" ME. Ivi TOL καλῶς, ὦ ξένε, "tegi αὐτῶν τούτων 
* εἴρηκας vd νῦν, 

^. ΑΘ. "Ἐοικά 7γὲ» ὅπερ καὶ ἐτῤπαζον, τυχεῖν τῆς σῆς 

A φίλε, ξυνῳδίας᾽" τὸν δὲ νόμον ὑμῶν, ὅ vi νοεῖ περὶ τὰ 


| τοιαῦτα, οὐδὲν μὲ ἐξετάζειν δεῖ, δέχεσθαι δὲ τὴν τῷ λόγῳ. 


1 


᾿ξυγχώρησιν. ς Κλεινίᾳ δὲ μετὰ ταῦτα καὶ εἰςαῦϑις περὶ αὐ- 
τῶν τούτων πειράσομαι ἔπάδων πείϑειν, τὸ δέ βου δέδομέ- 
vov ὑπὸ σφῷν ἴτω, καὶ διεξέχλϑωμεν πάντως ToU νόμους: 


. ΜῈ. Ὀρϑύτατα λέγεις, » 


48. Τέχνην δή τιν᾽ αὖ τούτου τοῦ νόμου τῆς δ. : 


» 


EB 


σεως. ἐν * τῷ νῦν παρόντι τῇ “μὲν ῥᾳδίαν ἔχω, τῇ δ᾽ ejes. 


τινὰ τρόπον παντάπασιν ὡς olov τε χαλεπωτάτην. e 
ME. Πῶς δὴ λέγεις. PL 
AG. ἴσμεν που xol τὰ νῦν τοὺς πλείστους τῶν ἀνα 
E "αίπερ παρανόμους ὄντας, ὡς εὖ τε καὶ ἀκριβῶς 





*). ἴα. τὴν περὶ τὸ σῶμα. πλησμονήν. 
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ab etroque trahatur acfluat, uno iubente florem àttre« — 


clare, altero interdicente. nam qui corpus amat et flore 
tamquam früctu concupifcit fatiari ís femet ipfum ad- 
hortatur, nihil honoris tribuens, animi dius quem amat 
indolis qui vero corporis cupiditate leviter affectus éftj 


cinfiderans magis quam defiderans animo, vt par eft. 
mimi appetens protervitatem exifimat eorporis exple« ' 


tionem, temperantiam autem εἰ fortitudinem et magna- 
nimilatem et prudentiam. reverens fimul εἴ venerans 
aftum fe effe cur cafto amato voluerit amor vero ex 


ambobus temperatus tertius hic eft quem nunc perfe- ᾿ 


quuti fumus tertium. hi vero tot quum fint, utrum om- 
nes lex prohibebit impeiliens ne in nohis exfiftant , 


perſpicuum eft nos velle amorem virtutis appelentem e 


ienem quam. optimum fieri cupientem in civitate no- 
fra ineffe, duos vero, fi feri poffit , effe prohibituros? 
a qüomodo fentimus, care Megille? 6... - 


Me. Omnino praeclare, o hoſpes, de his ipfis nunc 
duferuifli. 


Ath. Nideor fane, quod. etiam Apeeiavetam 


luam, amice, asfenfionem impetraffe; lex veroi veftra 
dehis quid fentiat, nihil opus eft me.inquirere, fed as- 
fenfionem accipere quami oratio mea nacta eft, Cliniae 


- 


wem deinde etiam pofthac' haec ipfa conabor quafi 


tanione adhibita perfuadere., iam in eo acquiefco 
quod à vobis mihi conceffum eft, et recenfeamus plane 


Me, Rectiffime loqueris, 


4th. Artem. quandam huius legis ferendae in 


praesentia partim facilem habeo, partim vero quodam- 
modo e longe difficillimam. ' 


, 
- 


. Quomodo igitur dicis? 


pa Scimus profecto nunc. quoque: plurimos ho- 
mines, licet effrenati fint, bene et fedulo fo abstinere 


͵ 
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/' καὶ ὅλῃ τῇ πόλει κατὰ τὰ αὐτά, octo. τὸ βεβαιότατον ἀπειρ- 
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εἴφγανται τῆς τ τῶν καλῶν kvrovolac ein Series, ὡς ἐς ἰόν 
se δὲ μάλιστα ὁκύντες.᾽ 

ME. Ios λέγεις; 

ΑΘ. Ὅταν ἀδελφὸς. 4, ἀδελφή τῷ — καλοί * 
sal soi υἷέος ἢ ϑυγατρὸς ὁ αὐτὸς νόμος ἄγραφος Ἢ ὧν B 
ὡς οἷόν τὸ ἱκανώτοτα᾽ φυλάττει μήτε φανερῶς μήτε λάθρῃ 
ξυγκαϑεύδοντα 4 59g ἄλλως ἀσπαζόμενον ἅπτεσθαι τούτων" 


. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπιϑυμία ταύτης τῆς. ἐυνουσίας τὸ παράπαν εἰς-- 


ἔρχεται τοὺς πολλούς. 
ME. osi λίγεις. 
^ 440. Οὐκοῦν σμικρὸν (jua κατασβένγυσι πάσας τὰς 


- ψριαύτας ἡδονάς ἢν 


ΜΕ. Ὑὸ ποῖον δὴ λέγεις; E m 
40. Τὸ ταῦτα εἶναι φάναι μηδαμῶς d ὅσια» ϑιϑμιοῆ 
δὲ καὶ καὶ αἰσχρῶν αἴσχιστα. τὸ δ᾽ αἴτιον ép οὐ * τοῦε᾽ C 


« dox, ; v0 μηδένα ἄλλως λέγειν αὐτά, ἀλλ᾽ εὐθὺς γενόμενον 


ἡμῶν ἕκαστον ἀκούειν τε λεγόντων ἀεὶ καὶ πανταχρῦ ταῦτα, 
ἐν γελοίοις τε ἅμα ἐν πάσῃ τὸ σπουδῇ τραγμεῇ λεγομένῃ 5) 


πολλάκις, ὅταν ἢ Θυέσίας ἢ τινας Οἰδίποδας εἰράγωσιν, ἢ 
, Μακαρέας τινὰς ἀδελφαῖς μιχϑέντας λαϑραίως, ὀφϑέντας 


δὲ ἑτοίμως. ϑάνατον αὑτοῖς ἐπιειθέντας δίκην τῆς ἁμαρτίας ; 
ME. ᾿Ὀρφϑότανα λέγεις τὸ γε τοσοῦτον, ὅτε νὴ τῆς 

φήμης ϑαυμαστήν τινα δύναμιν * εἴληχεν, ὅταν μηδεὶς μη» D 

δαμῶς ἄλλως ἀναπνεῖν ἐπιχειρήσῃ ποτὲ παρὰ τὸν νόμον. 

- 48. Οὐκοῦν ὀρϑὸν τὸ νῦν δὴ ρηϑέν, ὅτε νομοϑέτῃ - 
βουλομένῳ τινὰ ἐπιθυμίαν δουλώσασθαι τῶν διαφερύντως 
τοὺς ἀνθρώπους δουλουμένων ϑάδιον γνῶναί γε ὕντινα tQO- . 
Soy χειρώσαιτ᾽ ἄν" ὅτε καϑιερώσας ταύτην τὴν φήμην. πα- 
ρὰ πᾶσι δούλοις t6 καὶ ἐλευϑέροις καὶ παισὶ καὶ γυναιξὶ" 
᾿γασμένος * ἔσται περὶ τοῦτον τὸν νόμον; Ε 

᾿ΜΕ. Πάνυ μὲν οὖν᾽ ὅπως δὲ αὖ τὸ τοιοῦτον ἐθέλαν. 


᾿ τας λέγειν πάντας δυνατὸν ἔσται “ποτὲ παρασχεῖν... 


/ 
&) fs. λεγομένων. — , 


ἱ ^ 
MN 
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coffüetudline cum pulchrin nóu' Afris, 1 fed à qum μος J 


fint v» fponte, ' 
" Quando dicis? U 
40. Quando frater vel foror alicul fint polelii 


et de filio vel filia eadem Tex quae fcriptis nón'elt man- 


data quam fieri poteit perfectilime cavet ne quis palath'- 


aut clam concumbens vel alio quo modo amplectens hos 


allingat; immo nec cupiditas huius confüetudinis óihnka 


no inceffit plerosque. ^ .Ν 
Me. "Vera dicis. 7 
Ath. Nonne exigua oratio. extiogit ς omaes das 
volnptates ? E ; 
Me. . Quamnim fignificas? 
Ath. Hanc, nullo modo haeo pia effe, fod deo dne 
vifa turpiumque turpiffima. caufa vero huius rei; nonne 
haec eſt, quod nemo aliter de his loquitut, fed quisqne ' 
noftrum ftatim ut natus eft femper haec et ubique audit 
dicentes, quam tam in iocis quam in emni £eria tragico- 
mum fabula faepius proferentur, quando vel 'Phyefias 
vel Oedipos inducant, vel Macareos quosdam. cum. foro» 
ribus clam: concumbentes, paratos vero fe exhibentés 
ad flagitium morte luendum ? 

Me, Rectifme hoc quidem dicis famam miram 
quandam vim habere, quando nemo alio modo fpiraré 

conelur umquam contralegem.: ἢ 


Ath. Nonne rectum eft quod modo diximus , le- 
gis latorem id egentem ut cupiditatem aliqnam fubige- 


' 


ret ex eis quae praecipue homines fubigunt, facile poffe^ . 


cognofoere quomodo domanda effet , confecrando vide- 
lcet hanc famam apud .omnes fervos et liberos et pu- 
eros et mulieres univerfamque civitatem eodem modo, 
ita maxime ftabiliturum effe hanc legem. : 


Me. Sane quidem; fed videndum quoque ett quo- ᾿ 


modo effici poffit nt omnes hoc dicere velint. 


- 


- 
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46. Καλῶς —XR αὐτὸ T τοῦτο vos sap! 
ἐμοῦ λεχϑέν, ὅτε τέχνην ἐγὸ πρὸς τοὔτϑω τὸν. opor Dea — 
τοῦ κατὰ φύσιν χρῆσϑαι Tj τῆς παιδογονίας. ξυγνουσίᾳ, τοῦ | 
ply: ἄῤῥενος. ἀπεχομένους. μὴ wrtivoyrag τε ἐκ πρρονρίας τὸ 
τῶν ἀνθρώπων γένος» μηδ᾽ εἷς πέτρας τὸ καὶ λίϑους ὀπείρὸν- 

Sag, οὗ μήποτε.") * φύσιν τὴν αὐτοῦ ῥιξωϑὲν λήψεται 30-880 
μον, ἀπεχομένους. δὲ ἀρούρας ϑηλείας, πάσης; ἐν y μὴ 
βανλοιέφ. **) ἄν σοι φύεσϑαι τὸ σπαρέν. Ó δὴ νύμος οὗτος 
διηνεκὴς μὲν γενόμενος ἅμα καὶ κρατήσαρ, «καϑάπερ͵ νῦν 
,ntpol τὰς τῶν γονέων ξυμμίξεις κρατεῖ, ἐὰν καὶ περὶ τὰς 
ἄλλας γικήσῃ δικαίως, μυρία ἀγαθὰ ἔχει" κατὰ φύσιν μὲν 
γὰῤ πρῶτον κεῖται, ζύττης δὲ ᾿ἐρωτωιῆς sel μανίας καὶ μοι- 
χειῶν. πισῶν καὶ πωμάτων καὶ σιτίων εἴργεσϑαι ποιεῖ τῶν͵ 

ἀμέτρων * 'πάντων, γυναιξί, τε αὐτῶν: ᾿αἰκείους slvat AB 
φίλους: ello τα΄ 'πάμπολλὰ ὀγαϑὰ γίγνοιτ᾽ ἄν, εἰ τοῦ νύ- 
pou τις! τούπου δύναιτ ἐγκρᾳτῆς εἶναι. τάχα δ᾽,, ἂν ἡμῖν 
eu παραδεὰς. ἀνὴρ, σφοδρὸς xal νέας, πρλλοῦ σπέρματος 
“μεστός ).. — υτιϑεμένου τοῦ νόμου λδιδορήσειεν ἂν ὡς 
' edvaqsa adi ἀδύνατα τιϑέντον »όμιμα, καὶ βοῆς niveo ἐμ- 
pond deog à. δὴ s βιάψαρ ἐγὼ τοῦτο εἶπον τὸ. ῥῆμα, 

elc τικα' ιτύχνον xex TR » τῇ μὲν͵ δάστην͵ ἀπραῶν,, *aj üc 
qolene rin, ' as. πὸ: τοῦτον τεϑέντα ἐμμεῖναι τὸν »όμον,. 
᾿ ψοῇσαι μὲν. γὰρ δὴ ῥᾷστον ὡς δυνατόν τά — χαὶ ὅ 29 
φαμὲν γὰρ δὴ. καθιερωθϑὲν τοῦτο ἱκανῶς τὸ νόμιμον πᾶσαν 
ψυχὴν δουλώσεδϑαι καὶ παντάπασι μετὰ φόβου * ποιήσειν 
πείϑεσθαι τοῖς τεθεῖσι νόμοις. —X γὰρ εἰς τοῦτο προβίβη- 
xs νῦν ὥςτ᾽ οὐδ᾽ ἂν ποτὲ γενέσϑαι δοκεῖ, καθάπὲέρ τὸ τῶν 
ξυσσιτίων ἐπιτήδευμα ᾿ηιστεῖται, μὴ δυνατὸν εἶναι δύνα- 
ὅϑαι διὰ βίου. πόλιν ὅλην᾽ pj» * πράττουσαν! toõro ἐλεγ. Ὁ 
19v δ᾽ Toyo καὶ γενόμενον παρ᾽ ᾿ ὑμῖν», ὅμως lu πό γε )ν- 
valxch⸗ οὐδὲ dv ταῖς" ὑμετέφαις᾽ πόλεσι δόήεξ. φύσιν hay γν 

, fiiia ταύτῃ δ᾽ αὖ διὰ τὴν τῆς exei δωμην. εἴρηκα: 
' &ugótt(a- ταῦτα’ εἶναι παγχάλεπα μεῖναι. κατά γύμον. ' 


* 
, ^ L 4 : 
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. Ah. Bene id abiecidi.:Kiec enint ipfunx wtat id 
quod-dixi, ταὶ ariem; hebere ad hanc legem fancien- 


dam; nt fecundum naturam homines concubitum adlü- - 


' berent ad liberos procreandos, a; mare fo.abstinereént gac 


confulto hominum genus occiderent, nequa ín faxa et la- 
pides fomen iácerent, ubi namquam vitale erft radicibus- — 


que quafi actis fuam nancifcetur naturam, itemque fe 


abstinerent ab. omni agro femineo, in que, nollent fihi - 
naſci feminatum. haec igitur lex fi perpetua fuerit et, 


qaemadmodum nunc in parentüm.conoubitü auctorita- 
tem fuam ΟὈ ποῖ, ita etiara in ceteris ub par,eft eam οἷ» 
ingerit, innumerabilia afferet bona; primum enim δ: 
eundum naluram data eft, a furore porro amatorio et 


inania omnibusque adulteriis et potibus.cibisque omni- — 


bus immoderatis arcet, virosque reddit mulieribus faini, 
lares et amicos ;. alia praeterea permulta 'bena ex&flenl, 


fiquis huius Iegis potüsrit poteüntem habere. forfitan ve- . 


ro vir aliquis adítans vehemens et iuvenis, multo femine 


plenus, fi audiat legem fancitam, vituperet nos tam- 


«aam leges fesibentes flolidas'easque quae obfervari ne- 
queant, et elamore omnia compleat; quo quidém fp«« 
etans quoque illad protuli, me habere artem quaudaua, 


Ἵ 
partim fáeillimam omnium, partàni-diffioillimaun uat lex. 


haec maneret. cognitu enim hoo. facillimum eft qam ob- 
feivari-pofíe et quomodo.obfervari poffit; etenim dici- 


mus*hanc legem ἢ rite conjecretur. quemque: δ — | 


domituram et effecturam effe u£ &annino eun timore ob- 
lemperet dàtis legibus. 'at eo numc res proceffit ut.num- 


quam videatur effici poffe, quemaduiodum de: Gopvivio- . 


rum publicorum inftituto addubitatur, Credentibus vide- 
licet bomimibua feri non poffe ntunivería civitasdg om- 
ni vita pollitdegere hoc.perficiens ; licet vero experinodo 
comprobétum fit et apud' vos fiat, temen adhuc quod. ad 
mulieres attinet. nec in veftris civitatibus naturae confen- 


taneum effe videtur fiefi, itaque propter diffidenGiae vim : 
Jixi ambo haec perdiíficiliter manere fecundum legem. 


- 


— 
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" ME. *0pedc pre tip MESS 


E : 40. «Ὧς δ᾽. οὖν oix ἔσέρ.. ὑπὲρ. "-- οἷόν. - 
25 γενέσθάϊ, βούλεσθε ὑμῖν πειραϑ τινὰ ud Lied 


υϑόνόεητον εἰπεῖν €wógs ..........} | 
A. Ἰρῶρι γὰρ οὔ; .' Bo uto v bs 
7248. * Πότερον οὖν τις ἐφροδισίων, δον dv — 
90, . καὶ τὸ ταχϑὲν ἐθέλοι περὶ αὐτὰ. μετρίως σεοιεῖν , εὖ τ τὸ 


σῶμα ἔχων καὶ μὴ. ἰδιωτικῶς, ἢ Ἶ φάύλωρ; 


(cC ἊΜ Iole πφυ μᾶλλον μὴ ἰδιωτικῶς. 

748: Ao! οὖν odx ἴσμεν τὸν Ταραντῖνον "Ixxov ἀκοῇ 
δὰ τὺν * 'Olvpsxicos τε ἀγώνω καὶ τρύς τε ἄζλουςγ ὧν διὰ 84 
φιλονεικίαν καὶ, τέχνην καὶ "τὸ μερὰ toU σωφρονεῖν. ἀνδρεῖον 
ἕν τῇ ψυχῇ κεκτημένος, ὡς λόγο ν' ere su d MOXPOTP γυ» 
wewég ἥψατο οὐδ᾽ αὖ 'παιδὸς dv ὅλῃ ty τῆς ἀσκήσεως 
«ἰκκῇ; καὶ δὴ καὶ Κρίσωνα καὶ "άσευλον! καὶ Ζιόπομοτον καὶ 
ὥἄλλυυῤ κωμσεόλλους ὁ αὐτός xov λύγος. ἔχει. καίδοι τῶν γ᾽ 


. ὅμῶν καὶ σῶν πολιτῶν; ὦ Κλεινία, πολὺ κάκιον ἦι ἤσαν xt 


'ναιδευμένοι τὰρ veis τὰ δὲ σώματα πολὺ *. μᾶλλον Ms 
γῶντες. " E 
co KA DNE ταῦτα λέγεις, ἃ *) σφόδρα ὑπὸ τῶν xe 
ded» ἐστὶν εἰρημένα περὶ τούτων τῶν ἀθλητῶν ss ὄντως 
dosi- γενόμενα. e 70. ὦ ἊΣ 
: 48. Τί οὖν; : οὗ μὲν ἄρα νίκης ἕνεκα πάλης «d δρότ 
gar e) τον τοιούτων ἐτόλμησαν ἀπέχεσθαι λεγομέπου me 
qiato£ : (mo τῶν πολλῶν εὐδαίμονος». οἱ δὲ ἡρξέεροε παῖδες 
δάυνατήσουσι. καρτερεῖν πολὺ καλλίονος ἕνεπὰ νίκης. ἣν 
sig καλλίστην in παίδων πρὸς αὐτοὺς λέγοντες iv * μύτὉ 


ig t£ καὶ dv ῥήμασι καὶ 'ἐν μέλεσιν ἔδοντερ, Ὁ ὡς εἰκός, 


κἡλήσομεν; JN 
- K^ dle; ^ ^ -— ' 

^ 4.8». Τῆς τῶν ἡδονῶν νίκης ἐγαφανεῖς ὃ ὄντας ἂν " 
εὐδαιμόνως. qrvopivove δὲ τοὐναντίον Gxav* πρὸς νδὲ τὸύ- 
ταὶς ἔτε φόβος ὁ τοῦ μηδαμῇ μηδαμῶς ὕσιον αὐτὸ clvas δύ» 


, 
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Me. Ac rette quidem'tu id dixihti. n 
Ath... Ut igitur demonftrem hoc norí effe fupra ho- — 


minis naturam, fed fieri poffe, voltis vobis orationem 
coner probabilem quandam proferret 


C2. Quidni? mE / : 


Ath. ^ Utrum igitur a rebus venereis facilius feabs- .. 
tinebit et fancitum de illis ita ut par eft volet exfequiis, . 
qui corpus bene exercitatum habet, nod negligenter, 
an qui male? : 

CI. Multo fane magis qui non negligenter habet 
exercitatum, 

"4th. | Nonne igitur auditu fcimus Iccum: Tarenti- 
num propter Olyripicum certamén eeteraque, in qui- 
bus ut certare et victoriam reportare poffet et artem et 
fortitudinem cum temperantia coniunctam fibi compa- 
raffet, ut fama eft, neque muliereni umquam attrectaíffe 
neque etiam puerum per totum exercitationis vigorem? 
atque etiam de Crifone et Aftylo et Diopompo alisque 
permultis eadem fere eft fama. quamquam meis quidem , 
et tuis civibus, Clinia, multo peius erant eruditi ad ani- 
mum , corpora vero longe robufliora habebant, 


ΟἹ. Vera haec dicis, quae valde a veteribus dictà J 
funt illis athletis revera aliquando ufu veniffe,, ) 


Αἰ}. Quid igitur? ΜῈ quidem. Ad victoriam in lu- 
cta et curfibus alifsque eiusdem generis reportandam a - 
fe impetrare potuerunt ut re absünerent a multitudipe * * 
pro felice praedicata , noflri autem pueri non poterunt ^ 
fe continere longe pulchrioris victoriae caufa, quam 
nos pulcherrimam ipfis pueris praedicantes et in fabu- 
lis, fermonibus et carminibus celebrantes, ut veri eft. | 
fimile, blandiemur? ' E | 


Cl. Cuiusnam victoriae? | | 
Ath, Ex voluptatibus referendae quam fi-confe-: 


quuti fueriht beate vivent, fuperati vero. plane cóntra; 
praeterea autem metus ille, ne nullo omnino modo fas 


Tom. PH. .. | I 


L σ΄ ἢ E a 


EE ἢ QPLATONIS Γ᾿ 
. »αμιν' ἡμῖν οὐχ ἄρᾳ ἕξει" 'πρατεῖν ὧν 2 ex terixa oꝛ τον. | 
τῶν ὄντες χείρονες; 04 οὖν ΝΞ ΞΕ 
KaL, Εἰχός γ᾽ οὖν, . 


200 49. ᾿Επειδὴ τοίνυν ἔνταῦϑα ἔσμεν τούτου TOU Vü- 
"ov *) πέρι, διὰ κάκην δὲ τὴν τῶν * πολλῶν εἰς ἀπαρίαν D/ 
ἐπέσομεν, φημὶ τὸ μὲν ἡμέτερον. —R ἀτεχνῶς δεῖν περὶ 
αὐτῶν TOUTQV πορεύεσϑαι λέγον **), ὡς αὐ δεῖ χείρους ἡμῖν — 
᾿εἶναν τὸὺς πολίτας ὀρνίϑων. καὶ ἄλλων ϑηρίων πολλῶν, οἵ. 
κατὰ μεγάλας ἀγέλας γεὐνηϑέντες μέχρι μὲν παιδογονίας, β 
Ἰίϑεοε καὶ ἀκήρατοι γάμων τε ἁγνοὶ ζῶσιν, ὅταν δ᾽ εἷς | 
bs ἡλικίας ἔλϑωσι, ξυνδυασϑέντες ἄῤῥην nisle xatd 
χάριν καὶ ϑήλεια ἄῤῥενε τὸν λοιπὸν, χρόνον ὁσίως καὶ dr 
xaloc ξῶσιν, ἐμμένοντες * βεβαίως. ταῖς πρώταις τῆς φιλίας E. 
ὁμολογίαις" δεῖν δὴ ϑηρίων γε αὐτοὺς ἀμείνους elvat. ἐὰν 
ἶ δ᾽ οὖν ὑπὸ τῶν ἄλλων “Ἑλλήνων καὶ βαῤφβάρων τῶν πλεῖ 
Lu στῶν διαφϑείφωνται,. τὴν λεγομένην ἄτακτον "᾿Αφροδίτην ἐν 
C. αὐτοῖς ὁρῶντές τε καὶ ἀκούοντες βέγιστον' δυναμένην, «καὶ 
' οὕτω δὴ μὴ Svvárol | γίγνωνται πατακρατεῖνν δεύτερον νό- 
βον ἐπ’ αὐτοῖς μήχανᾶσϑαι χρὴ τοὺς νομοφύλακας νομοϑέ- 
τας γενομένους. 
. KA. Tiva δὴ ξυμβουλεύεις αὐτοῖς * t0:dus νόμον, r 
iav ὁ νῦν τιϑόμενος αὐτοὺς ἐχφύγῃ; ͵ | 
49. Δῆλον 9n τὸμ ἐχόμενον τοὐτόυ δεύτερον, J— 
"Κλεινία. | ! m 
- KA, Τίνα yh 2E — 
748. ᾿Αγύμναστον. ὅτι μάλεστα ποιεῖν τὴν τῶν ἡδονῶν. 
δώμην, τὴν ἐπίχυδιν καὶ τροφὴν αὐτῆς διὰ πόνων ἄλχοσε 
τὸ ποντα "ev σώματος" εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο, εἰ : ἀναίδεια M. 
sui vi τῶν ' ἀφροδισίων χρήσει" σπανίῳ. γὰρ αὖ τῷ τοιού- 
"τῷ δι᾽ ἀἰσχύνην χρώμενοι Ἐ ἀσϑεγεστέραν dv αὐτὴν δέσπον: Β΄ 
νὰν vro, dyes χρώμενον. τὸ δὴ. λανθάνειν τούτων! 
/— δρῶγτά τι καλὸν πὰ αὐτοῖς ἔστω νόμιμον, doa xal ἐγρά- 
ν᾿ 90 νομισϑὲν νόμῳ, τὸ δὲ μὴ λανϑάνειν αἰσχρόν, "n ᾿οὐ x2) 
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st, nonne vim nobis habebit, ut Haperet quae alii ſu- 
perarunt hjs deteriores? , 


Ci. Probabile vero eft... - ᾿ς 


50 


- Ath. Quoniam igitur huc progreff famnsi inhae 


lege exponenda , propter multitudinis vero pravitatem 
in confilii inopiam incidimus, dico noflram legem reve. 


ra debere de his ipf s procedere declarantem, non de- 


bere nobis effe cives avibus aliisque beftiis multis dete- 
nores, quae quidem magnis in gregibus procreatae us- 
que ad procredndi tempus caelibes, nuptiarum rudes 
cflaeque vivant, quando vero eo aetatis  procefferint, 
copulalae mias cum femina et femina éum mare per": 
amorem reliquum tempus pie et iuſte transigant, firme: 
flantes primis amicitiae confenfionjbuss oportere igitur ἢ 
ipfos beftiis meliores effe. quodfi vero a reliquis Graecis 
barbarisque plurimis,corrumpantur, Venerem quae di- 
diar'incompofi'am apud eos videntes et'audientes plu- 


rimum valentém, et bàc quidem ratione non poffint 
fbi temperare, fecundam legem in eos excogitare opor- ^ 


tel legari cuftodes legum latores factos. 


Ct. Quamnam igitur ſuades eis ut legem dent, ſi 


nunc data eos effugerit? 


4, Eam fine dubio, quae fecunda illam excipit, 
Clinia. 
CL Quamnam dicis? - 


Ath. | Hanc quae praefcribit ut quam, maxime in- 
exercitátam voluptatum vira efficiant, eiusque copiam 
εἰ alimentum per labores in alias corporis partes deri- 
vn!; qnod quidem fiet, fi impudentiaa rerum Vene- 
rearum ufu aberit; nani fi pudore adducti raro eis utun- 
tor, imbecilliorem habebant dominam, eo quod non 
Írequenter eas adhibent. horum autem aliquid clam fa- 
cere honeftum. apud ipfos efto, confuetudine legeque 


ι 
E 


uon fcripta fancitum, non clam facere turpe, at ver. - 


. τ | 2.0 12 
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. φὸ μὴ πάντως δρᾶν. οὕτω τοῦτο *) aloxodv εὖ y καλὸν 


δευτέρως ἂν ἡμῖν dy νόμῳ γενόμενον κέοιτο ,' ὀρϑότητα ἔχον 
δευτέραν, ἱκαὶ τοὺς τὰς. φύσεις διεφϑαρμένουρ,. δὺς ἥττους 


, αὐτῶν προραγορεύομεν , * ἕν γένος Ov, περιλαβὸν τὰ vela G. 


γένη, βιάξοιτ᾽ &y μὴ παρανομεῖν. 

KA.' Ποῖα δή; | 
|. 48. .T6 τε ϑεοσεβὲς Sun xol φιλότιμον καὶ τὸ μὴ 
τῶν σωμάτων, ἀλλὰ τῶν τρόπων. τῆς ψυχῆς ὄντων xolày 
γεγονὸς ἐν ἐπιϑυμίοἑἡ ταῦτα δὴ καϑάπὲέρ ἴσως ἐν μύϑῳ τὰ νῦν 


ἐν πάσαις πύλεσι, γίγνριτο ἄν. τάχα δ᾽ ἄν, εἰ ϑεὸς ἐϑέλοι, 


x&v ἢ δυοῖν ϑάτερα βιασαίμεϑα περὶ ἐρωτικῶν, ἢ μηδένα D 


᾿τολμᾶν μηδεψὸς ἅπτεσθαι τῶν γενναίων ἅμα καὶ ἐλευϑέρων 
πλὴν γαμετῆς ξαυτοῦ γυναικός, ἄϑυτα δὲ παλλακῶν σπέρ- 
"pera xel vota μὴ σπείρειν μηδὲ ἄ ἄγονα ἀῤῥένων παρὰ φύ- 
^ €w* ἢ τὸ μὲν τῶν ἀῤῥένων πάμπαν ἀφελοίμεϑ᾽ «v, τὸ δὲ 
γυναικῶν, εἴ τις ξυγγίγνοιτό τινι πλὴν ταῖς μετὰ ϑεῶν καὶ 
᾿ξερῶν γάμων ἐλϑούσαις εἰς τὴν οἰκίαν, ὠνηταῖς εἴτε ἄλλῳ 
ὁτωοῦν .* τρόπῳ. κτηταῖς, μὴ. ἰανϑάνων ἄνδρας τε καὶ yv- E 
γαῖκας πάσας, τάχ᾽ ἂν ἄτιμον αὐτὸν τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπαί-. 


- yov νομοϑετοῦντες ὀρθῶς ἂν δυξαιμῶν νομοϑετεῖν, og, δν- 


τῶς. ὄντα Ejvixóv. οὗτος δὴ νόμος, εἴτε εἷς εἴτε δύο αὐτοὺς 
χρὴ προραγορεύειν, κείσϑω "tol ἀφροδισίων καὶ ἁπάντων 


τῶν — ὅσα πρὸς ἀλλήλους * διὰ τὰς τοιαύτας ἐπι 98 


᾿ϑυμίας δμιλοῦντες óg8 ds τε καὶ οὐκ ὀρϑῶς σεραττομεν:, 
^". ME. Καὶ τοίνυν, ὦ ξένε, ἐγὼ μέν αοι σφόδρα δεχοί- 
μὴν ἂν νοῦὔτον τὸν νόμον, ὅδε δὲ **) Κλεινίάς αὐτὸς φρα" 
ξέτω τί ποτε περὶ! αὐτῶν διανοεῖται. a 

KA. Ἔσται ταῦτα, ὦ. Μέγιλλε," δικόταν ye δὴ μοι 
δόξῃ τις παραπεπτωκέναι καιρός" νῦν μὴν ἐῶμεν τὸν ξένον 
ἔτι εἰς τὸ πρύσϑεν προϊέναι τῶν νόμων. . 

ME. ᾿ορϑῶς. MEM ' ΕΞ 


"46. Ad μὴν νῦν * γὲ πρὸϊόντες ἤδη σχεδόν ἐσμὲν ἐν B 
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etiam omnino non facere. ita turpe rurfus εἰ honefum 
Íecundo loco in lege nobis pofitum erit, Íecundam recti 
rationem habens, eosque quorum natura corrupta erit, 


quos quidem femet ipfis inferiores appellamus, genug 


LEGES vH. EE ῚΥ 


N 


quidem unum, fed tria comprehendens genera, coget. 


Jegibus obtemperare. | 
CI. Quaenam genera? . ΝΕ 


Ath. Religiofum εὖ ambitioſum et quod non ia 
corporum, fed in animi morum fi pülchri funt defiderio 
eft. haec igitur velut fortaffe in fabula munc ita expofita 


oia funt, longe tamen optima erunt, fi omnibus in ci- ] 


vitatibus exfiftent. forfitan vero, fi deus voluerit, ex 


duobus alterüm in rebus amatoriis obtinuerimus, ut aut 


nemo audeat ullius generofi et liberi mulierem praeter 
"foam ipfe uxorem attingere, mec femine nuptiis non 


cenfecrata et Ípunia in pellices profundere neque ſteri- 
Be in viros contra naturam, aut mafculorum amorem 


penitus tollemus, quod ad mulieres vero attinet, fi quis 
confueícat cum. aliqua, quae non diis aufpicibus facris- 
que nuptiis in domum venerit, empta five alio' quo modo 


acquifita, neque id clam viris mulieribusque omnibus . 


faciat, hunc forfitan fi laudibus in civitate impetrandis 
privemus recte videamur lege id fancire, quippe qui re- 
vera fit externus. haec igitur lex, five unam five duas ap- 
pellari oportet, conftituta efto de rebus Venereis omni- 
busque amatoriis, quascumque inter nos verfantes hu- 
9usmodi cupiditatibus incitati recle aut fecus agimus. 
Me. Equidem fane, Megille, acceperim hauc le 
gem, Clinias vero hic ipfe fignificato quid tandem hac, 
de re fentiat. 
CZ Fiet ita, Megille, quando mihi vifüm faerit 


tempus quoddam opportunum incidiffej nunc vero fi- - 


namus hofpitem longius progredi i in legibus feribundis. 
Me. Recto. 


AE. At: vero nunc quidem progetí jam fere de- o. 


t , “ 
* J 
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τί κατασκευάξεσθαι *) μὲν ξυσσίτία, 8 geuev- ἄλλοϑι μὲν 
ἂν χαλεπὸν εἶναι, ἐν Κρήτῃ δὲ οὐδεὶς ἄλλως ᾿ἂν ὑπολάβοι 
δεῖν γίγνεσθαι" τὸ [δὲ τίνα τρόπον, πότερον ὡς ἐνθάδε 4 
,καϑάπερ ἐν Aaxtdaluovi, ἢ παρὰ ταῦτα ἔστε τι τρίτον el. 
δος ξυσσιτίων ἀμφοῖν᾽ τούτοεν ἄμεινον ἂν ἔχον, τοῦτο οὔτ᾽ 
.. ἐξευρεῖν μοι χαλεπὸν εἶναι δοκεῖ μέγα τε ἀγαθὸν' εὐρηδθὲν 
οὐδὲν ἀπεργάσασθαι " καὶ γὰρ νῦν ἐμμελῶς ἔχεν ^ gast- 
σκευασμένα. ᾿ εὐ ὦ 

* Τούτοις δ᾽ ἐσεὶν ἀκόλουθον | ἡ τοῦ βίου καταφηουή, C 
τίν᾽ αὐτοῖς, ἂν τρόπον ἕποιτο. βίος δὴ ἄλλαις μὲν πόλεω 
᾿παντοδαπὸς ***) dv καὶ πολλαχόϑεν εἴη, μάλιστα δὲ ἐκ δε. , 
«λασίων. ἢ τούτοις" ἐκ γῆς γὰρ καὶ ἐκ ϑαλάτημ τοῖῤ πλεί- 
στοις ἐῶν Ἑλλήνων ἐστὶ κατεσχευασμένα τὰ περὶ τὴν τρῇ- 
φήν, τούτοις δὲ μόνον dx γῆς. τῷ μὲν. οὖν νομοθέτῃ τοῦτο 
édov- οὐ γὰρ μόνον ἡμίσεις αὖ γίγνανται γόμοε μέτριρὰ,. 
* πολὺ. δ᾽ ἐλάττους, ἔτει δ᾽ ἐλευθέρους ἀνθρώποις μᾶλλόν Ὁ 
πρέποντες. ναυκληρικῶν μὲν. γὰρ καὶ ἐμπορικῶν καὶ, xt 
σηλευτικῶν καὶ πανδοκεύσεων καὶ τελωνικῶν T)' καὶ. ρεταῖν 
λειῶν καὶ δανεισμῶν καὶ ἐπιτόκων τόκων καὶ “ἄλλων avelav. | 
τοιούτων τὰ πολλὰ ἀπήλλακται χαίρειν αὐτοῖς εἰπὼν ὁ περὶ 
ταύτην τὴν πόλιν νομοθέτης. γεωργοῖς δὲ καὶ νομεῦσε. καὶ 
μελεττουργοῖς καὶ τοῖς miel τὰ τοιαῦτα φυλακτηρίοις, τ καὶ 
ὀπιστάταις ὀργάνων γομοϑετήσει, * τὰ μέγιστα ἤδη ytve- E 
μοϑετηχὼς περὶ᾽ γάμους ἄμα καὶ γενέσεις παίδων xo) τροφάρ, 
Kr δὲ καὶ παιδείας ἀρχῶν τὲ καταστάσεις ἐν τῇ “πόλει. νῦφ᾽ 
᾿ δ᾽ “ἐπὶ 'τοὺς τὴν τροφὴν “καὶ ὅσοι T) smégk αὐτὴν ταύτην 
ξυνδιαπονοῦσιν, ἀναγκαῖον νομοϑετοῦντά". ἐστε τρέπεσθαι. 
Πρῶτον δὴ vouos ἔστωσαν λεγόμενοι «οὔνομα γεδργικοί. 
Διὸς ὁρίου μὲν πρῶτος νόμος ὅδε εἰρήσϑω" “μὴ πενξίτω᾽ γῆς 
ὅσια μηδεὶς μήτε οἰκείου πολίτου. γείτονος μήτε ὁμοτέρμανορ, 
ἐπ᾿ ἐσχατιᾶς κεκτημένος ἄλλῳ ξένῳ γειτονῶν, νομίσας * τά- 8ὲ 
κένητα ΤῸ) “νεῖν ἐληθῶς τοῦτο εἶναι, βουλέσθω δὲ πᾶς 
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*) yo. κατεσκευάσθαι. πὸ) ἄλλ. ἀπεργάσεσϑάι, 
4... ἄλλ. παφτοδαπῶςρ, ) ἔσ. τελῶν 8: ὦ». 


TD P νῦν δ᾽ ἐπὶ τηἡφιεροφῆν καὶ Tof. ὅσοι. 
1A) ἄλλ. τὸ 9 τἀκίνητα. , 
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venimus ad convivia ; pubfi icá infiituends, quod diciniuà 


- alibi quidem difficile futurum effe, ih Crela vero nemo 


aliter exifilmaverit oportere fleri; quómodo vero inlli- 
tuenda fint, utrum ficàt hic an quémadmodum Lace- 


- &emone, an praeter haec tertium quoddam genus fit 


' euiviviorum publicorum ambobüs illis melius fe habens, 
lioc neque inventu mihi difficile videlur effe neque, fi - 
iarentum fuerit, magnum effecturum effe bonum ; nam 2 
nonc quoque accomrhodate ſunt conſtituia. p ! 
His iam: confequens eft ut videamus quaenam wie - 
vendi ratio eis futura flt confemjànea. victus igitur. 
alis quidem civitatibus multiplex erit variisque elocis , - 
quaerendus, maxime vero e duplo pluribus quam his; | 
elerra enim et mari plerisque Graecorum comparau- 
'thir alimenta, his autem tantummodo e terra. legis la- 
tori igitur hoc facilius; neque enim ſolum dimidia le- 
gum pars fatis erit, fed multo etiam pauciores, et práe» EE 
terea liberis hominibus magis convenientes. a rebus ^ ' ^ 
euim naviculariis et niercatoriis et cauponiis, a dever- 
foris, vectigalium exactionibus, metallorum fcruta- 
tionibus, - mutuationibus, fenerationibus ex. ufura fore 
tein facientibus aliisque innumerabilibus 'eiusdem Be- 
peris maxima parte liberatus eft miffa ea faciens: qui 0] 
liuic civitati leges fcribit, agricolis vero et paſtorihus et 
spiariiá harumque rerum cuftodibus et jnftrumento- - 
rum praefectis leges'dabit, quum graviffimas iam fcrip- 
ferit de nuptiis liberorumque procreatianibus et educa- 
lionibus, praeterea! etiam de inflitutionibus magiftrá- — : 
liumque in civitate defignationibus, nunc ad victum. 
eosque qui in. hoc élabor ant legum lator fe convertat 
neceffe eſt. Primum igitur leges funto quae nominantur 
sgricolares. et lovis quidem Termini prima lex haec: 
dicenda; agri fines nemo moveto neque proprii civis 
Vicini neque coütermini, fi agrt poffeffor in terrae fini- 
bus alii. extraneo. vicinus fit, arbitrans hoc revera effe 
convellere tuae non debeant commovers, maluerit vero 
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2 γίγνοιτ᾽ ἄν, καταφρονήσας δὲ διττάξς δίκαις ἔνοχος. ἔστω, i 


ο 480 I PLATONIS 
πέτρον᾽ «ἀπιχιρῆσαι᾽ κυρεῖν, τὰν μέγιστον [£395 πλὴν ΝΣ 
μᾶλλον Ἶ σμικρὸν. λίϑον ὀρίξοντα φιλίαν καὶ ἔχθραν bvot- - 
^ «oy παρὰ ϑεῶν" τοῦ μὲν γὰρ ὁμόφυλορ Ζεὺς μάρτυς, τοῦ" 
δὲ ξένιον, , oi μετὰ πολέμων τῶν. ἐχθίστων ἐγείραντοι. καὶ ὁ. 
μὲν πεισϑεὶς τῷ νόμῳ ἀναίοϑητος τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ κακῶς 






μιᾷ phr παρὰ ϑεῶν καὶ πρώτῃ. , δευτέρᾳ δὲ. ὑπὸ E 
O* μηδεὶς γὰρ ἑκὼν κινείρω γῆς ὅρια γειτόνων" ὃς δ᾽ ἄν si- E 
vwijon, μηνυέτω μὲν. ὁ βουλόμενάς τοῖς γρωμόροις,, οἵ. δὲ εἰς 
τὸ δικαστήριον ἀγόντων" ἣν δέ τις ὕφλῃ τὴν τοιαύτην ói- 
'"aqv, og ἀνάδαστον γῆν λάϑρᾳ" καὶ βίᾳ, ποιοῦντος [τοῦ 
ὄφλοντος ], τιμάτω τὸ δικαστήριον ὅ τι ἂν δέῃ πάσχεν — 
7 ἀποτίνειν τὸν. ἡττηϑέντα. τὸ δὲ μετὰ τοῦτο βλάβαι πολλαὶ 
xol σμικραὶ γειτόνων γιγνόμεναι, διὰ τὸ ϑαμίξειν ἔχϑρας.. 
ὄγκον μέγαν ἐντίκτουσαι, χαλεπὴν καὶ σφόδρα * πικράν C 
γειτονίαν ἀπεργάζονται. διὸ χρὴ πάντως εὐλαβεῖσϑαε γείτονα 
γείτονι μηδὲν ποιεῖν διάφοραν, τῶν τε ἄλλων πέρι καὶ δὴ 
καὶ ἐπεργασίας, ξυμπάσης σφύδρα ἀεὶ διευλαβούμενον" τὸ 
iiv. γὰρ βλάπτειν οὐδὲν Ἰαλεπόν, ἀλλ᾽ ἀνθρώπου πανγός, 
τὸ δ᾽ ἐπωφελεῖν, οὐδαμῇ. ἅπαντος. ὃς δ᾽ ἂν ἐπεργάξηταν τὰ 
, τοῦ «γείτονος ὑπερβαίνων τοὺς ὅρους, τὸ μὲν βλάβος ἀποτι- 
ψέτω, τῆς δὲ ἀναιδείας ἅμα καὶ ἀνελευϑερίας ἕνεκα ἑατρευ- 
όμενος διπλάσιον * τοῦ βλάβους ἄλλο ἐκτισάτω τῷ füa-D 
φϑέντι.. τούτων δὲ xal ἁπάντων τῶν τφιούτων ἐπιγνώμονές 
τε καὶ δικασταὶ καὶ τιμηταὶ γιγνέσϑων ἀγρονόμοι, τῶν μὲν 
μειζόνων, καθάπερ ἐν τοῖς πρόσϑεν εἴρηται, πᾶσα ἡ τοῦ 
. δωδεκατήμορίον τάξις, τῶν ἐλαττόνων δὲ of φρούραρχοι roi- 
τῶν" καὶ ἐάν τις βοσκήματα ἐπινέμῃ» τὰς βλάβας ὀφῶντες 
κρινόντων καὶ τιμώντων᾽ καὶ ἐὰν ἐμοὺς ἀλλοτρίους σῴφετε- 
eit τις. τῇ τῶν. «μελιττῶν ἡδονῇ ξυνεπόμενος, * xoi κατα- E 
προύων οὕτως ol«eiisat, τινέτω τὴν βλάβην" xol ἐὰν wv- 
ρεύων τὴν ὕλην μὴ διευλαβηϑῇ. τῶν ") τοῦ γείεονος ; τὴν 
δύξασαν ζημίαν τοῖς ἄρχουσι ξημιούσϑω᾽ καὶ ἐὰν φυτεύων 
μὴ ἀπολείπῃ, τὸ μέτρον. τῶν τοῦ γείτογος χωρίων» καθάπερ 
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' LEGES NU 0M 
quisque faxum cenari meximum movere quam parvum 
lapidem qui iureiurando a diig confirmatus amicitiam et 
tilicius, et buius hofpitalis, qui cum bellis infeütiffimig r 
excitantur. et is qui obtemperabit legi, vdcuus erit ma- 
ls inde proficifcentibus; . qui, vero defpiciet, 'is duplici 
tenebitur poena, una et prima a diis et fecunda a lege; 
nemo enim fua fponte níoveto agri terminos vicinorum; 
quodfi quis moverit, eum indicato quicumque volet agro- 
rum poffefforibus, et hi id iudicium adducunto; ac ἢ 
quis' damnatus fuerit dé agro.clam et vi denuo divifo, 
efimato iudicium quid pati vel folvere oporteat convi- 
dum, deinde vero detrimenta multa et parva a vicinia 
illata, quia "propter frequentiam- magnam injrmicitia 
molem ereant, difficilem et admodum acerbam vicini- 
utem efficiunt, quocirca oportet omni modo vicinum : 
eavere-ne vicino quicquam faciat incommodi, quum in 
reliquis rebus tum in' culturae communione admodum 
femper fibi caventem; laedere enim nihil eft difficile, 
fed hominis cuiüslibet, prodeffe autem nequaquam cu- 
iuslibet. qui vero vicini agrum colit terminos excedens; 
detnmentum rependito, limulque, ut eius impudentia 
et illiberalitas curetur, alterum detrimenti duplum laefo 
lolvito. horum vero omniur.id gehus cognitores. et iu- 
dices et aeftimatores funto procurátores rei ruflicae, ac 
maiorum quidem, quemadmodum fupra dictum eft, uni- 
verfus duodecimae partis ordo, minorum vero liorum 
cuflodiae praefecti; εἰ ἢ quis in alieno agro pecora pa- 
fcit, detrimenta cernentes iudicanto et aeftimanto; et fi 
quis examina. alieha ufurpet voluptati ex apibus capien- 
dae obfequens , et pulfando fibi conciliet, rependito de- ' 
trinentum; et fii jgnem faciens filvae nou caveat vicini, - 
poena multator- quae magiftratibus vifa fuerit; et fi 
plantans non linquat meníuram vicini agrorum, item 
mullator, quemadmodum multis iam ' legis latoribus 
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, αὐτοῦ χωρίοις εἴτε: καὶ dv» ἄλλων, ἱερὰς μὲν. πεννήκονταε 
. ὀφειλέτω τῷ Διονύσῳ δρᾳχμάς, ἐὰν. ἐκ τῶν ἑαυτοῦ δρέκῃ, 
(dev δ᾽ ἐκ. τῶν γειτόνων, μνᾶν, ἐὰν δ᾽ ἐξ ἄλλων». δύο μέρᾳ 
| τῆς μνᾶς. ὃς d' ἂν τὴν γενναίαν νῦν λεγομένην σταφυλὴν 
ἢ τὰ γενναῖα σῦκα ἐπονημαζόμενα ὀπωρέξειν βούληται, ἐὰν 
μὲν ἐκ τῶν οἰκείων λαμβάνῃ, ὅπως ἂν ἐϑέλῃ καὶ δαύταν 
βούληται δρεπέσϑῳ 8), ἐὰν δ᾽ ἐξ ἄλλων μὴ πείσας, mous" 
vog **) τῷ νύμῳ τῷ μὴ κινεῖν ὃ τι μὴ κατέϑετο, ἐκείνως 


, ἀεὶ * ζημιούσϑω, iiv δὲ δὴ ***).6ovÀog μὴ πείσας τὸν T 


σπότην τῶν χωρίων ἅπτηταί TOU. τῶν τοιούτων, κατὰ ῥᾶγᾳ 
| βοτρύων καὶ σῦκον συχῇς ἰσαρίθμους πληγὰς τούτοίς βαστιν 
γούσϑω" μέτοικος δὲ ὠνούμενας τὴν yevvalay ὀπώραν ὁπω" 
ριξζέτω, ἐὰν βούληται, ἐὰν δὲ ξένος ἐπιδημήσας ὀπώρας iw 
ϑυμῇ φαγεῖν διαπορευόμενος τὰς ódovg, - 'τῆς μὲν γενναίας 
ἁττέσϑω, ἐὰν βούληται, ps9 ἑνὸς ἀκολούϑου χωρὶς. τιιῆς, 


ξένια δεχάμενος, * τῆς δὲ «ἀγροίκου. λεγομένηρ, καὶ τῶν ro^ B 


οὕτων ὁ νόμορ εἰργέτῳ mi κοινωνεῖν ἡμῖν τοὺς ξένους" ἐὰν 
“δέ τις ἀΐστωαρ. ὧν αὐτὸς ἢ δοῦλρς ἅψηται, τὸν μὲν doUloy 
σιληγοαῖς κολάζειν, τὰν δὲ ἐλεύϑερον ἀποπέμπειν νουϑετήδαντᾳ 
xal διδάξαντα τῆς ἄλλης ὀπώρας ἅπτεαϑαι τῆς εἰς ἀπόϑεσιν 
ἀσταφίδος οἴνου ss καὶ ξηρῶν σύκων ἀρεπιτηδείαυ. κεκτῆν 
σϑοῖ. ἀπίων δὲ. πέρι καὶ μήλων καὶ ῥοῶν, snb πάντων τῶν 


: ποιρύτων, αἰσχρὸν͵ μὲν μηδὲν * ἔστω λάϑρᾳ AayBuvew ,: 46 


δὲ ληφϑεὶς ἐντὸς τριάχοντα ἐτῶν γεγονὼς τυπτιέσϑω. καὶ 


ἀμυνέσϑω ἄνευ τραυμάτων, δίκην δ᾽ εἶναι ἐλευβέρῳ τῶν᾽ 
τοιούτων πληγῶν μηδεμίαν" ξένῳ δέ, καθάπερ “ὁπώρας, " 


᾿ ἐξέστω καὶ τῶν τοιούτων μέποχον᾽ "εἶναι" ἐὰν δὲ πρεςβύτερας 
ὧν d ἅπτηται τούτων, φαγὼν αὐτοῦ καὶ ὑποφέρων T) μηδὲν, 
᾿καϑάπερ ὅ ξένος, ταύτῃ κοινωνείτω τῶν τοιούτων ἁπκάν-"- 
τῶν» μὴ πειθόμενος δὲ τῷ νόμῳ κινδυνευέτω ἀνργώνιατος. 


* γίχνεσϑαι περὶ ἀρετῆς, ἐὰν εἰς τότε τὰ τοιαῦτα περὶ αὐ-ὮὉ 


τοῦ τοὺς τότε κριτάς -τις ἀναμιμνήσκῃ. Ὕδωρ δὲ πάντων 
μὲν τὸ περὶ τὰς κηπείας διαφερόντως τρόφιμον, εὐδιάφϑαυ» 
τον δέ" οὔτε γὰρ γῆν οὔτε ἥλιον οὔτε πνεύματα, τοῖς ὕδα: 


S ——M———— 
*) ἄλλ. καρπούσϑω. 5.) lc. ἑπομένως. ; 
:») f. ἐὰν δὲ. . | ἢ ἄλλ. dsegéees.. . 
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rum, quinquapinta drachmas Baccho facras debeto, fe 


füis decerpferit, fin vero e vicinorum agris, minam, et 
Á ex aliorum, duas minae partés., qui generofam quae 


nuuc dicitur uvam vel generofas ficus quae nominantur 


colbgere volt, fi e propriis agris fumit, quomodocum- 


que volt et quando lubet, decerpito, fin vero ex aliorum - 


egris, venia a poffeffore non impetrata, fecundum legem 


quae tangere vetat quod non depofueris, femper puni- 
tor, fi vero fervus a poffeffore agrorum venia non im- 
petrata horum aliquid attigerit, fecundum fingulos uva- 
rum acinos et ficus verberibus numero paribus caeditor5' 


inquilinns vero generofut fructum quem emerit decer- 
'pito, fi voluerit, fi vero peregrinus huc profectus fru- 
clum edere geíliat vias transiens, generofum quidem 
attingito, -fi voluerit, uno cum pedifequo fine pretio, 
munera hofpitalia accipiens, agreftem vero qui dicitur 
aliosque huiusmodi fructus lex vetato nobiscum com- 
munes effe peregriris; etfi quis infcius ipfe aut fervus 
attigerit, fervüs verberibüs caftigator, liber vero aman- 
dator monitus doctusque. reliquos, fructus effe attingeu- 
dos qui reponi nequeant ut vinum paffum vel ficus ari- 


dae ex eis fiant. de piri vero et malis et pomis punicis 


omnibusque eiusdem generis, nihil turpe efto clam fu- 


mere, deprehenfus vero, fi intra triginta annos natns, 


e&, propellitor e£ caeditor fine vulneribus, libero autem 
nulla huiusmodi verberum poena efto; at peregrino, ſi- 
euti fructuum fupra dictorum, licebit horum quoque 


participi effe; fi vero. fenior hos ita attingit, ut edat eos, " 


nihil vero auferat, quemadmodum peregrinus, ita ho- 
rum omnium partem habeto, legi autem non obtempe- 
rans periculum fubito ne a certamine de praemio virtu- 
tis excludatur, fi quis tunc iudices hac de re admonue- 
nt. Aqua hortos omnium maxime nutrit, facilis vere 
ax corrumpendum eít; neque enim terra neque fol 
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e ξύντροφα τῶν P γῆς ἀναβιαστανόντων, , "δέδιον φϑείᾳειν 
φαρμακεύδεσιν ἢ ἀποτροπαῖς ἢ καὶ κλοπαῖς, περὶ δὲ τὴν. 
ὕδατος φύσιν ἐστὶ τὰ τοιαῦτα ξύμπαντα δυνατὰ γίγνεσϑαι" 
. διὸ δὴ * βυὐηϑοῦ δεῖται νόμου. ἔστῳ τοίνυν ὅδε περὶ ev- E 
τυῦ" ἄν τις διαφϑείρῃ.. ἑκὼν ὕδωρ ἀλλότριον.» εἴτε καὶ πη 
* γαῖον εἴτε καὶ ξυναγυρτόν, φαρμακείαις ἢ 7. σκάμμασεν" ἢ κλο- : 





σαῖς, ὁ βιαπτόμενος δικαξέσϑω πρὸς. τοὺς ἀστυνόμους, τὴν 
. ἀξίαν vie βλάβηφ ἀπογραφόμενος᾽ ἂν δέ τις ὄφλῃ φάρμα- 
κείαις τισὶ βλάπτων, πρὸς τῷ τιμήματι καϑηράτω τὰς πη. 
, γὰς ἢ τἀγγεῖων τοῦ ὕδατας, ὕπῃπερ, ἂν οἵ τῶν ἐξηγητῶν vo- — 
os ἀφηγῶνταρ *) δεῖν γίγνεσϑαι τὴν κάθαρσιν. ἑκάστοτε 
καὶ ἑκάστοι;. Περὶ ὃὲ. ξυγκομιδῆς τῶν ὡραίων ἁπάντων, 
, δξέστω τῷ βουλομένῳ τὸ ἑαυτοῦ διὰ παντὸς τόπον * xouí- 8K 
. ξεσϑαι,. ὄπῃπερ ἂν ἢ μηδὲν. μηδένα ξημιοῖ ἢ τριπλάσιον αὖ 
τὸς κέρδος τῆς τοῦ γείτονος ζημίας, κερδαίνῃ. τούτων δὲ 
ἐπιγνώμονας τοὺς ἄρχοντας γίγνεσϑαι, καὶ τῶν ἄλλων ἁπάν- 
τῶν 00m τις ἂν ἑκὼν ἄκοντα βλάπτῃ βίᾳ ἢ λάϑρᾳ, αὐτὸν 
ἢ τῶν αὐτοῦ τι, διὰ τῶν αὐτοῦ κτημάτων. πάντα τὰ τοι- 
erg τοῖς ἄρχουσιν ἐπιδεικνὺς τιμωρείσϑω μέχρι τρερὴν μνῶν. 
ὄντος τοῦ βλάβους". ἐὰν δ᾽ ἔγκλημά τῷ μεῖζον ἄλλῳ πρὸς 
ἄλλον γίγνηται. πρὸς τὰ Ἔ κοινὰ δικαστήρια φέρων᾽ τὴν Β 
| δίκην. τιμωρείσϑω τὸν ἀδικοῦντα. ἐὰν δέ τὶς τῶν ἀρχόντῳν 
δοκῇ μετ᾽ ἀδίκου γνώμης κρίνειν τὰς ξημίας » τῶν. διπλα- 
-δίων ὑπόδικος ἔστω τῷ βλαφϑέντι. τὰ δὲ αὖ τῶν ἀρχόντων 


. ἀδικήματα εἰς τὰ κοινὰ δικαστήρια ἐπανάγειν τὸν βουλόμένον 


ἑκάστων **) τῶν ἐγκλημάτων. μυρία δὲ ταῦτα ὄντα καὶ σμι- - 
κρὰ νόμιμα, καϑ᾽ ἃ δεῖ τὰς τιμωρίαρ. γίγνεσθαρ, λήξεών τ 
Pad δικῶν καὶ προςκλήσεων xal κλητήρων; εἴτ᾽ ἐπὶ * δυεῖν C 
“εἶτ᾽ ἐφ᾽ ὁπόσων δεῖ καλεῖσϑιαι» καὶ πάντα ὁπόσα τοιαῦτά 
doriv, οὔτ᾽ ἀνομοθέτητα οἷόν τ᾽ εἶναι γέραυτός τε οὐκ ἄξια 
* ψομοθέτου, ναμοϑετούντων δ᾽ αὐνὰ ai «νέοι πρὸς. τὰ 'τῶν 
'πρόσϑεν νομοϑετήματα ἀπομιμούμενος σμικρὰ πρὸς μεγάλα, 
xo ; | E 


*) ἴσ. ὑφηγῶνται. 
**) to. ἕκαστον. . E I» 
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eque venti qui nna cum aquis ea quae. e terra nafcun- - 
tur nutriunt, faciles funt ad corrumpendum venenis vel 
avertendo vel furarido,, in aquae veio natura omuia 
haec poffunt fieri, quocirca auxilio indiget legis. efto igi- 
tar haec de ila: fi quis corruperit fua fponte aquam . 
alienam, five fontanam five co]lectam, veneno-vel foífis . 
vel furtis, eum accufato àlter. qui damnum fecit apud | 
rerum urbanarum curatores,. damni aeftimationem con-^ 
frriptam tradens; εἴ fi quis convictus fuerit quod vene- 
nis quibusdam. alteri intulerit. damnum ,: praeter aefti2 
mationem fontes vel aquae réceptáculum purgato, quo- 
medocumque interpretum leges praefcribunt purgatio- 
nem faciendam effe quóque tempore et cuique. Quod 
vero ad fruges attinet omnis.generis comporiandas, lici- - 
tam effo cuique qui volet id quod faum eft quemque 
per locum portare, ubicumque vel; némini damni ali- 
quid infert vel triplo ipfe plus lucri quam vicino damni 
facit. harum autern rerum cognitores funto. magifiratus 
| et reliquorum omnium damnorum quae quis volensin- — . 
viio violenter vel clam, ipfi vel rerum fuarum alicui, . 
yet opes fuas intulerit, haec omnia magiftratibus indi- : 
ans ultionens expetito, fi damnum tres minas non ex- 

cedit; fin autem actionem maiorem aller alteri intendat, 
ad communia iudicia lite relata poenam expetito ab eo 
qui iniuriaru fecerit. fi quis vero magiftratuum iniuftam 
videatur femtentiam de damno illato pronunciare, dupli: 
condemnat or laefo perfolvendi. de magiſtratuum quo« 

que ininriis quisque qui volt ad communia,iudicia refe- 

rilo quamque actionem. quod vero ad has leges attinet 
ianumerahiles et exiguas, fecundum quas poenae funt  — 
txpetendae, de privata lute intendenda, de. vocationibus — -^: 
et teſtibus, utrum duo an quot teftes adhibendi fint ad. Ὁ 
vocationem, omnibusque eiusdem generis, neque fieri 
potet ut non conftituantur neque dignae in quibus fenex, 
hgislator elaboret, fed has fcribunto iuvenes fuperio- - 
mm leges imitantes parvaque cum magnis comparantes, . 


H * 
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6c ES PLATONIS MEE 
καὶ τῆς ἀναγκαίαῤ αὐτῶν χρέίας Ἱμπείρως "Ispoyete, μέχρι: 
περ ἂν πάντα ἱκανῶς δόξῃ κεῖσϑαι" τότε δὲ ἀκίνητα ποιῆ- 
. σάμενος ζώντων τούτοις ἤδη χρώμενοι μέτριον ἔχουσι. ᾿ 
. Τὸ δὲ τῶν ἄλλων, δημιόυργῶν ** ποιεῖν χρὴ κατὰ τάδε. D 
πρῶτον μὲν ἐπιχώριος μηδεὶς ἔστω τῶν περὶ τὰ ógpiovéyi- — 
xg τεχνήματα διαπονούντων, μηδὲ οἰκέτης ἀνδρὸς bum. 
elov τέχνην γὰρ ἱκανὴν πόλλῆς ἀσκήσεως ἅμα καὶ. μαϑη- 
(2 βάτων πολλῶν δεομένην πέκτηται πολίτης ἀνὴρ τὸν κοινὸν 
͵ τῆς πόλεως πόσμον σώξων καὶ κτώμενος, οὐκ dy πάρέργῳ, 
᾿δεόμενον ἐπιτηδεύειν. δύο δὲ ἐπιτηδεύματα 5j ἢ δύο τέχνας La | 
᾿πριβῶς διαπονεῖσθαι σχεδὸν οὐδεμία. φύσις ἵκανὴ τῶν ἀν. 
᾿'ϑρωπίνων, * οὐδ᾽ av τὴν μὲν αὐτὸς liavs ἀσκεῖν, τὴν δὲ 
. &Akov ἀσκοῦντα ἐκιτροπεύειν.. τοῦτ᾽ αὖν ἐν πόλει ὑπάρχον E 
δεῖ πρῶτον γίγνεσϑαι" μηδεὶς χαλκεύων Gua τεκταινέσϑω, 
quj. αὖ τεκταινόμενος χαλκευόντων ἄλλων, ἐπιμελείσϑω μᾶλ- 
, Àov ἢ τῆς αὐτοῦ τέχνης, πρόφασιν ἔχων Qd πολλῶν οἰκετῶν. 
[ἐπιμεχούμενος]. 'ξαυτῷ δημιουργούντων. εἰκότως. μᾶλλον dut. 
ecitiem ἐκείνών διὰ τὸ τὴν πρόροδον ἐκεῖϑεν αὐτῷ πλείω. 
O9 γίγνεσθαι τῆς αὐτοῦ τέχνης , ἀλλ᾽ εἷς μέαν. " ἕκαστος PT 
νην ἐν mole ᾿κεκτημένος ἀπὸ «ταύτης ἅμα καὶ τὸ ξῆν κτά- 
| σϑώ. τοῦτον δὴ τὸν νόμον ἀστυνόμοι διαπονούμενοι. qu- 
tóvrpy , καὶ τὸν μὲν ἐπιχώριον, ἐὰν εἴς τινα τέχνην ἀπο- 
wivg μᾶλλον ἢ τὴν τῆς ἀρετῆς ἐπιμέλειαν, πολαζξόντων 
 ἀνεϊδεσί; τε καὶ ἀτιμίαις, μέχριπερ ἂν κατευθύνωσιν eic, r$ 
᾿αὐτοῦ δρόμον, ξένων δὲ ἄν τις ἐπιτηδεύῃ δύο τέχνας, üt — 
δμοῖσί τε καὶ χρημάτων. ξημίαις xal ἐκβολαῖς * dy τῆς x0-B- 
λεως κολάζοντες ἀναγκαξόντων ἕνα μόνον, ἀλλὰ μὴ; πολλοὺς 
. εἶναι. -μισϑῶὼν δὲ αὐτοῖς πέρε καὶ τῶν ἀναιρέσεων τῶν lg. 
γῶν, καὶ ἐάν τις αὐταὺς ἕτερος ἢ ᾿κεῖνοί τινὰ ἄλλον. ddi- 
"κῶσι; μέχρι δραχμῶν πεντήκοντα ἀστυνόμοι διαδικαξύντων, 
τὸ δὲ πλέον τούτου τὰ xowd δικαστήρια διακρινύντων κατὰ 
“νόμον. Τέλος δὲ ἐν τῇ πόλει μηδένα ᾿μηδὲν τελεῖν ' μήτε 
ἐξαγομένων χρημάτων μήτε πἰροτομέναν" λιβανωτόν τε καὶ 
ὅσα περὶ ϑεοὺς τὰ τοιαῦτ᾽ ." ἐστὶ ξενικὰ ϑυμεάμαϊα, καὶ 











09) ye. ἀτλὰ μίαν. 
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qui neceffarium earüm ufum re experti funt, donec 
omüina fatis vifa fuerit conftituta effe; tum vero his 
ita pofitis ut commoveri nequeant vivunto iam utentes | 
modice fe habentibus. Θ΄. ^ 

Quod ad reliquos attinet qui opifices funt, ila fa- 
aendum eft. primum nemo indigena efto in eorum nu- 
mero qui in artificiis opificum elaborant neque fervus : 
viri indigenae; artem enim fatis magnam eamque multa 
exercitatione multisque difcipJinis indigentem poſſidet 


vir civilis communem civitatis ordinem fervans protu- , 


ransque, in quo nom fübficivis operis oportet elaborari. ' 

duo autem ftudia colere vel duas artes diligenter factita- 
re nulla fere natura humana poteft, neque aliam quis- 
quam ipfe ſatis poteſt exercere, alii vero ab altero exer- 
cendae praeeſſe. hoc igitur primum in. urbe debet'in-- 
effe: nemo qui faber eft^aerarius fimul lignarius 'efto, 
neque qui: lignarius eit alios artem aerariam exeroen- 
tes magis curato quam fuam ipfe artem, caufam prae- 
tendens quod. multos fervos fibi opus facientes recte - 
magis. curet, quia plus inde lucri faciat, quam 6 ſua 
arte, fed unam unusquisque artem in civitate exerceto 
Aeque fimul victum quaerito. hanc igitur legem re- 
xum urbanarum procuratores magnopere fervanto; et | 
indigenam ad ariem aliquam. magis fe inclinantem. 
quam ad virtutis fludium caftiganto opprobriis et igno-, 
miniis, dur eum ad curfum fuum dirigant, peregrino- 
rum autem ἢ quis operam dat duabus artibus, "vinculis 
ei multis et expulfionibus ex urbe vaftiganto eumque 
cogunio ut unus lantum fit, non multi. de mercede 
eorum operumque fusceptionibus; fi quis ipfos alius vel 
ipfi alium quem fraudant, usque. ad draclimas quinqua» 
gioia rerum urbanarum procuratores iudicanto, quodfi 
plus eft, communia iudicia decernunto fecundura legem. 

Vectigal in urbe nullum quisquam peudito fi quid ex- 
portat vel importat; thus vero et quicumque funt ad 
deos pertinentes huiusmodi peregrini odores; et pur- 
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" EN PLATÓNIS 


, ' πορφύραν sel ὅφα βαπτὰ τρώματῳ μὴ — τῆς χώρμον. 
.  $ περί τινα ἄλλην τέχνην δεομένην ξενικῶν τινῶν εἰραγω- | 
) , γίμὼν μηδενὺρ ἀναγκαίου, χάριν μήτε vig ἀγέτω. ) μήτε αὐ 

τῶν ἐν τῇ χώρᾳ ἀναγκαίων, ἐμμένειν ἐξαγέτω. τούτων δ᾽ αὖ 
πάντων ἐπιγνώμοναξ εἶναι. καὶ ἐπιμελητὰς τῶν vopogvia- 
sov, πέντε ἀφαιρεϑέντων τῶν πρερβυτέρων, τοὺς ἑξῆς δώ- 
δεκα, Περὶ δὲ ὕκλων καὶ ὅσα περὶ τὸν πόλεμον ἅπαντα 
* ὄργανα," ἐάν TiPOg ἢ τέχνης εἰραγωγίμου δέῃ γίγνεσϑαι 9D 
vvuroũ ἢ μεταλλευτίκοῦ πτήματος ἢ δεσμευτικοῦ ἢ ζώων τν- 
vày ἕνεκα τῆς τοιαύτης χρείας, ἵππαρχοι καὶ στρατηγοὶ τοῦ» 
τῶν. ἔστωσαν κύφιρι εἰςαγωγῆς τε καὶ ἐξαγωγῆς, διδούσῃρ 
. 18. ἅμα καὶ δεχαμένηρ τῆς πόλεως, νόμους δὲ περὶ τούχῳν 
᾿φομοφύλακες τοὺς πρέποντάς τ καὶ ἱκανοὺρ ϑήσουσι" κα- 

, πηλείαν δὲ ἔψενα χρηματισμῶν μήτε οὖν τούτου μήτε ἄλλον 

' μηδενὸς *) ἐν τῇ χώρᾳ ὅλῃ καὶ ἢ πόλει. ἡμῖν γίγνεσϑαι. . 

Τροφῆς δὲ sel διανομῆς τῶν͵ ἐκ τῆς χώρας, ἐγγὺς τῆς 
τοῦ Ἀρητικοῦ vapav ἔοικεν ὀρϑότης ἄν τις γιγμημένη κατὰ 
τρόπον γίγνεσθαι. δώδεκα μὲν γὰρ δὴ μέρη τὰ πάντα ἐκ τῆς 
χώρας γιγνόμενα νέμειν χρεὼν πάντας, ἧπερ καὶ ἀναλωτέα᾽ 
τὸ δὲ δωδέκατον  efoog: ἕκαστον οἷον πυρῶν καὶ κριδῶν͵ 

᾿ οἷσι δὴ καὶ τὰ ἅπαντα ἀκολουθείτω τὰ ἄλλὰ ὠραῖα νεμόμε- 
va, καὶ ὅσα ξῶα ξύμπαντα πράδιμα * ἐν ἑκάστοις **) ἡ, 848 
τριχῇ διαιφείσϑω κατὰ λόγον; ἕν μὲμ μέρος ταῖς pius 
ὃν δὲ τοῖς τούτων οἰκέταις, τὸ δὲ voírow δημιονργοῖς τε καὶ 
'πάντως τοῖς ξένοις, οἵ τό τινες ἂν τῶν μέτοικούντων ee 
ξυνφιιοῦντες, τροφῆς ,ἀναγχαίου δεόμενοι, καὶ ὅσοι χρείᾳ. 
τινὶ πύλεως 1 τινος ἰδιωτῶν sicegaxvoüvcat ἑκάστοτε" zay- 
'sov τῶν ἀναγκαίων ἀπρφνεμηϑὲν τρίτον ᾿'μέφος ὦνιον di. 
ἀνάγκης Foro τοῦτα μύγον ; τῶν δὲ δύο μερῶν μηδὲν ἐπά- 
pe ἔστω πωλεῖν. πῶς οὖν δὴ ταῦτα ὃ ὀφϑότατα νέμοιτ' B 
| σρῶτον μὲν δῆλον ὅτι τῇ μὲν ἴσα, τῇ δ᾽ οὐκ ἴσα vb 


εἰ 


- pope». 
Ν KA.. Πῶς λέγεις; 





*) yo. οὐδενὸς. 
98) Ps. ἂν ἑκάσεσις. 
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poram et quicumque tincti: cores quos terra ποῦ fert - 
vel aliarum artium opera quae rebus peregripis impor- 
tandis indigent, nifi neceffaria funt, nemo invebito, ne. ' 
que etiam eorum aliquid quae in terra oportet rema- 
wánt evehito. horum vero omnium cognitores funto 
sque curatores legum cuflodes, quinque exceptis fe- . , ^ — 
sioribus, reliqui duodecim. De armis porro omnibusi — 
qne belli inftrumentis, fi vel arte aliqua introdücenda  ' 
indigent vel planta vel, re metallica vel ad vinciendum- 
Monea vel animalihus quibusdain talem propter uſum, 
ma;iflri equitum et'exercitus duces. poteftatem babento 
invectionis et' exportationis civitate fimul dante et agci-: 
pente, leges autem de his legum cuftódes convenientes . 
idoneasque dabunt; nundinatio vero quáeftuofa neque 
huius neque alius cuiusquam rei univerfa in regione ot 
ube noflra efto. — t. 


Alimenti vero eorumque quae e terr& proveniunt 
üistribuendorum ratio fi ad Creticne legis fimilitudinem 
accedit confentanea videlur effe. duodecim énim in par- . 
tes omnia e terra provenientia omnes dividere oportet, 
quemadmodum etíam confumenda fant; duodecima ve- : 
ro quáeque pars velut tritici et hordei, quae fequuritur 
eliam reliqui omnes fructus distributi, ét quaecumque : 
animalia cuique venalia funt, tripartito rite dividendá, 
ut una pars liberis, altera horum fervis, tertia opifici- . | 
bus omninoque peregrinis asfignetur, quicumque vel pa- 
tria relicta domicilium in urbe collocarunt, neceffarii 
tlimeuti indigentes, vel propter publicum privatumque 
negolium advenerunt; ex omnibus neceffariis exempta — ' 
haec tertia pars fola efto neceffario venalis, alterarum 
vero nulla neceſſariq efto vendenda. quomodo igitur 
Mec vectiffime distribuentur? primum quidem patet, 
partim aequaliter, partim vero inaequaliter nos effe dis- 
tributuros. ' 


Cl. Quomodo dicis? 
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“8 U PiATONIS 


ΠΣ Jom ἠδυ xe) βελτίω" τούτων dxacra Sénm 
eem καὶ ἐκτρέφειν τὴν γῆν. 
(KA 'Πῶς yoQ οὔ; ᾿ 

: 40: Τῷ μὲν τοίνυν᾽ tovto *) τῶν μερῶν τριῶν ὃ ὃν- 
toy μηδὲν πλέον Alro μήτε τὸ" e) τοῖς δεσπόταις q δού- 
korg νεμόμένον; rire αὖ τὸ τῶν ξένων, ἀλλὰ τὴν τῆς ὅβοι 
érqroc ἰσότητα ἡ νομὴ πᾶσιν ἀποδιδόταὶ τὴν αὐτήν, λαβὼν 
δ᾽ ϑκαδϊτος᾽ τῶν * πολιτῶν τὰ. δύο μέρη κύριος ἔστω τῆς vo C 
μῆς δούλοις τε καὶ ἐλευθέροις, ὑπόσ᾽ ἂν καὶ ὁποῖα βούλη» 
vet διανέμειν" "τὸ δὲ πλέον τούτων μέτροις τε xal ἀριϑμῷ 
τῇδε τρὴ διανέμεσϑαι ν᾽ λαβόντα τὸν ἀριθμὸν πάντων τῶν 
ξώων οἷς ἐκ τῆς γῆς δεῖ. τὴν τροφὴν γίγνεσδαι, διανέμειν. 

Τὸ δὲ μετὰ τοῦτο αὐτοῖς οἰκήσεις δεῖ χωρὶς διάτετα- 
ruivas εἶναι" τάξις δὲ ἥδε πρέπέι τοῖς τοιούτοις.. δώδεκα͵ 


- 


' souac "irs χοή, κατὰ μέσον τὸ δωδεκατημόριον᾽ ἕκαστον. 


᾿ μίαν, * ἐν τῇ κώμῃ δὲ ἑκάστῃ πρῶέξον μὲν ἱερὰ καὶ ayo.D 
.eauv ἐξηρῆσϑαι δεῶν τὲ καὶ τῶν ἑπομένων ϑεοῖς. δαιμόνων, 
"εἴτε vive Évronos Μαγνήτων. εἴτ᾽ ἄλλων ἰδρύματα παλαιῶν 
«μνήμῃ διασερωμένων εἰσί, τούτοις ἀποδιδόντας τὸς τῶν πά- 
..4λαι τιμάς ἀνθρώπων, Ἑστίας δὲ καὶ Διὸς ᾿ϑηνὰᾶς τε xol 
ὃς ov ἀρχηγὸς ἡ τῶν. ἄλλων τοῦ δωδεκάτου ἑκάστου μέ- 
ρους, ἱερὰ πανταχοῦ ἰδρύσασϑαι. πρῶτον δὲ οἰκοδομίας εἷ- 
yat περὶ τὰ ἱερὰ ταῦτα, ὅπῃ ἂν ὃ τόμος ὑψηλότατος * E 
τοῖς φρουροῖς ὑποδοχὴν ὅτι μάλιστα εὐερκῆ" τὴν δὲ ἄλλην 
χώραν. κατασχευάξειν πᾶσαν δημιουργῶν τριακαίδεκα μέρη 
-᾿ διελομένους, καὶ τὸ μὲν ἐν ἄστει κατοικίζειν, διελομέκους αὖ 
καὶ τοῦτο. εἰς τὰ δώδεκα μέρη τῆς πόλεως ἁπάσης, ἔξω τὸ 
καὶ κύζλῳ. κατανεμηϑέντας, ἐν τῇ κώμῃ δὲ ἑκάστῃ τὰ πρόρ- 
φυρα, γεωργοῖσι͵ γένη τῶν δημιουργῶν ξυνοικίξειν. τοὺς δ᾽ 
ἐπιμελητὰς εἶναι τούτων πάντων τοὺς τῶν ἀγρονόμων aQ- 


. qovteg, ὕσων τε καὶ ὧντινων ὅ τόπος ἕκαστος δεῖται, καὶ 


ὅπου κατοικοῦντες ἀλυπῤτατοί τὸ καὶ ὠφελιμώτατοι ἔσονται 
τοῖσι γεωργοῦσι. τῶν * δὲ ἐν. ἄστει κατὰ τὰ αὐτὰ ἐπιμελη- 849 
Sive καὶ ἐπιμελεῖσϑαι τὴν τῶν ἀδευνόμων ἀρχήν. 





*) Is. ToS το εοὕτον. | **) yo. licel 7 rolg. 





| LEES. γι, E de 
Ath. Deteriora fine dubio pt. meliora hürunr quae- 


que terra proferat.et educet, neceſſo oſt. QS 
Ὁ, Ουϊδ ἡ . .-.. 
"Ath. -Huius igitur rei partium quae: tres fuit nulla 


plus habeto neque. dominis. vel.fervis asfignata heque 


etjam peregrinis, fed fimilitudinis aequalitatem αἰεί εί». 
butio omnibus exhiheto eandem, quisque vero-civiung 
duas nactus partes poteftatem habeto distribuendi fer« 


vis et liberis, quatum et qualia voluerit distribuere; " 


et quod plus eft, id menfuris. et numero ila disty ibuene 


dum, ui omnium animalinm, quibus-e tégra fubminis — 


randa funt alimenta, nurgero' concepto divifia inflitua- 
tur. ᾿ 0.99 4a 0T o£ 


Deinde habitatione eis feparatue oportet olla, ! 
efe; dispofiis autem: haeo ronvenit, huiusmodi civibus ᾿ 


duodecim vicos eſſe oportet, ig media quaque, duode- 
cima parte unum, et in. vicia fingulis primum, templa et 
dornm defignanda funt deorum et qui fecundi funta diis, 
jJarum, et fi qui indigetes Megnetum five Aliprum facella 
velérum memoria cogfervatorum ſunt, . his prifcorum ' 


hominum honores iribuendi, Veftae autem et.Iovi et. 


Minervae et quicumque de reliquie duodecimaq cujus- 
que partis auclor et praeses efl, , templa. ubiquo ęxſtru- 
enda, ao primum quidem aedificia effe oportet civca haee 


ῃ 
hy 


iempla, ubi locus eft celfiffimus,. ad cuflgdes excipienz — 


dos maxime munita ; reliqua: vero uviverſa regio ita ad. 
ornanda eft, ut, 4rederim opificum partibns conflitutis, 
una in urbe collocetur , haec quoque disusbula 3n FID 


decim univerfae urbis partes, reliquae extra et circum» Τ᾿ 


circa distribuantur, in vicis autem fingulis opificum ge- 
nera agricolis ulia upa collocentur. pr ocuratoreg horum 
omnium ſunto magiftratus qui reirufticae praefunt, quot. 
et quorum locus quisque. indiget, 'et ubi habitantes: mi- 
nime molefti, immo vero utiliffimi erunt agricolis. re- 
rum vero urbenarum eodem modo procurationem habe, 
bunt habentque magiftratus qui rebus urbanis praefunt. 
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) ^7. RBLATONIÉ 


(tn Τοῖς δὲ δὴ ἐγοδανόμοις δὰ nior ἀγοράν του δεῖ fxa- 
|. età μᾶειν, ἡ δ᾽. ἐπιμέλεια" μενὰ τὴν τῶν᾽ fegdiy' ἐπίσκεψιν 
τῶν κατ᾽ ἀγοράν, μή τις ἀδικῇ τι τῆς τῶν ἀνθρώπων χρείας, ' 
$9. δὲ ϑεύδερον *) dy: ᾿εἴὴ —Me τα καὶ. ὕβρεως ἐπι-. 
, Φηύπους ὄντας κολάξεν τὸν δεύμενον woledtebg, τῶν & .. 
ἰνίων, πρῶτον μὲν" $e “περὶ τοὺς "ξένους ταχϑέννα πωλεῖν 
voig “ἀστοῖς σκοπεῖν εἰ 36 ybDpvétas κατὰ τὸν vopov ἔναστα. Β΄ 
φόρος δὲ ἔστω, μηνὸς τῇ νέὰ ὧν ϑεῖ Ἰπραϑῆναι τὸ μέρος, 
«oig ξένοις ἐξάγειν 002g. ἐπιϊρύπους, 060t τοῖρ ἀστοῖς ξένοι. | 
*, καὶ δοῦλοι ἐπιτουνεύσθφεν. ᾿δωϑενατημέριόν πρῶτον. τοῦ 
visev,. τὸν δὲ" ξένον «bip τόάντα τὸν. μῆνα ᾿ὠνεῖσθαι σῖτον 
μὲν soy ὅσα ql (diii Up] τῇ πρώτῃ" δωδεκάτῃ **) δὲ 
τοῦ μηνὸς τὴν τῶν ὑγρῶν of μὲν πρῶσιν, οἵ dà ὠνὴν moi 
εἰσθωφαν. δι᾽ ὅλου τοῦ κηνὸξ ἱπανήν sole δὲ εἰκάδι τῶν ζώων 
ἔστων πρᾶσις, * 90a ἡρατέα ξλσνόις. ἢ demde: αὐτοῖς 6, 
"δεσμένοις xe) ὑπόσων Uxruds 5) χρημάτων . γεωργοῖς uv | 
'woüote; οἷόν δερμάτων ἢ web πάσης ἐσθῆνυς ἢ πλοκῆς ἢ 
σιλήφεωρ' f τινὼν ἄλλων τοιόύτοὀν",' ξένοις δὲ ἀναγκαῖον. | 
' ψῥεῖσθαι weg" ἄλλων κτωμένοις. καπηλείας, δὲ τούτων ἢ κι 
ρῶν 4 κριθῶν εἷς ἄλφιτα νερῃϑέντων, a καὶ vi» ἄλλην few- 
ννᾶσαν τροφὴν adtoig μὲν xol ἐυύτων δούλοιξ μήτε τις πωλείνω 
μήτε ὠνείσϑώ παρὰ ῥόϊαύτου μηδὲὶς μηδενόψ, dv δὲ 9 ταῖς ἢ 
τῶν ξένων ξένος ἀγοραῖς πωλείτω τὸϊς δημιουργοῖς we. νοὲ 
τυύτων δούλοις, οἴνου tà ’εταβαλλόμενος! καὶ" eHipt" πρᾶσιν, 
ὃ δὴ ᾿καπηλείαν. ἐπονομάζουσιν οὗ πλεῖστοι. καὶ. ζώων Our 
μερισθέντων μάγειρον διατιϑέδϑων ξένοις ve καὶ δημιουργοῦ 
kel τούτών οἰκέταις, πᾶσαν δὲ ὕλην καύσιμον. ὁσημέραι ξέσ 
jo 0 βουληϑεὶς οὐείσϑω μὲν d8goav παρὰ τῶν ἐν τοῖς 
χωρίσίς ' ἐπιτρύπον,᾿ πωλείτω δὲ αὐτὰς τοῖς ξένοις, καθ’ 
ὅσον ὄν͵ βούληται καὶ ὑπόταν * βούληται. toy δὲ ὥλλον Ε, 
χῃημάτων πάντων καὶ “σδέυῶνῥ ὑπόσων ἕκάστοισι χρεία, πω: 
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| LEGES VIL. . ΣΞ “δι 
Rerum autem venalium cukatoríbus ottiíja ád:fo- . 


rum pertinentia curae effe oportet. curatio vero poft -- 


templorum in foro: collocatoróm haec eft, ne quis fiut 
fle faciat in. hominum neceffitatibus , fecundui vero 
verit, ut tenjperentiae et protervitatis obfervatóres caftk- 
gent eum cui cafügatione opns. fuerit. quod autem- ad 

venalia attinet, primum explorare eos oportet , "num, 
quee cives iuffi fünt peregrinis vendere, eorum quidque 
ex lege fiat, lex autem efto, ut primo menfis die eorum - 

ptriem quae vendi oportet peregrinis exportent proon- 
rateres, quicumque civibus peregrini vel fervi hoo ne- 
gotium procurapt, ac primum quidem duodecimam fru. 
menti partem, peregrinus vero jn tótum menfem emat 


frumentum et quaecumque id genus : emuntur in foro . ὔ 


prime; decime dein menfis die res liquidas illt vendant 
et hi emant quantum fatis fuerit totum per menfem; et 
tertio menfis die vicefimo animalium efto venditio, quae ἢ 
vMoque vendenda funt cuique vel etiam emenda indi- 
gentibus, omniurnque utenfilium ac rerum quas agrieo- . 
leequidem véndunt, velut coriorum omniumque veſti- 
menti genernm vel textilium vel e lana coacta confecto- ἢ 
rum vel aliorum eiusdem generis, peregrini vero emen 
do ab aliis fibi eomparent. neceffe eft, de. harum vero 
rerum nundinatione vel tritici vel hordei in polentam 
trid vel univerfi alimenti, civibus quidem eorumque 
fetvis neque. quis. vendito neque quisquam à tali. que 
efilo, àn peregrinorum vero feris peregrinus vendito 
Spificibus. herumque fervis, in vino et frumento;vene. 
Sendo quaeftum faciens, qnam, qnidem: plerique.nundi- - 
nationem appelladt, animalia vera concifa eoqui vehe 
dunto peregrinis.et opificibus horuinque fervis. omnem. 
vero materiam ad comburendum idoneam quotidie p&- 
regrinus qui voluerit emere poterit univerfam a-eura-' 
toribus loeis illis confüitutis et vendere ipfe peregrimis, | 
quant) et quando voluerit, quod ad reliquas res omnes 
tt utenfilia attinet quot cuique,opus funt, ea vendito 
di . . . : N 


" IJ 


, ἡδβ,, ον τ PLATONIS 
idy alg * κοιρὴν ἀγορὰν φέροντας εἷς τὸν. τόπον ΓΝ | 
exov , ἐν olg dv νομοφύλακές rà καὶ ἀγοφανόμοι μετ᾿ ἀότε»- 
. vópov. τεχμηράμεγοι ἕδρας πριπούσας ἄρους θῶνται τῶν 
ὠνίων" ἂν τούσοις ἀλλάττεσθαι νύμισμά τε χρημάτων xal; 
τρήματα γομίσματος, μὴ προϊέμενον ἄλλον ἑτέφῳ τὴ dije 
| riv: ó ài προέμενος ὡς πιστεύων» ἐάν τε κὀμίσηται xal dy 
Ra στεργέτω ὡς οὐκέτι δίκης οὔσης" τῶν τοιούτων πέρι 
* ξυνρλλάξεων. τὸ δὲ ὠνηϑὲν ἢ πραθὲν $0p πλέον, ὧν. ἡ | 
καὶ πλέονος *) ἢ κατὰ τὸν νόμον, Og εἴρηκε πόσου προς- 
, γενομένου καὶ ἀπογενομένου δεῖ μηδέτερα τούτων ποιεῖν, 
' ἀναγραφήτω **) ror! ἤδη παρὰ τοῖς νομοφύλαξι τὸ “λέον, 
ἐξαλειφέσϑω δὲ τὸ ἐναντίον. τὰ αὐτὰ δὲ καὶ. περὶ μετοίκων ' . 
ἔστω. τῆς ἀναγραφῆς zer τῆς οὐσίας, ἱέναι δὸ τὸν βουλόμε. 
ve». εἰς τὴν μετούκησιν ἐπὶ ῥητοῖς, ὡς οἰκήσεως οὔσης τῶν — 
ξένων τῷ. βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ μετοικεῖν, ' 9 τέχνην 1.8. 
κτημένῳ καὶ ἐπιδημοῦντι μὴ πλέον ἐτῶν εἴκοσιν, ἀφ᾽ ἧς ἄν. 
γράψηται, μετοίκιον μηδὲ σμικρὸν τελοῦντι πλὴν τοῦ get 
B φρονεῖν, μηδὲ ἄλλο αὖ «τέλος ξνεκά. Ὥνος ὠνῆς ἢ καὶ “ὦ 
ciog. ὅταν δ᾽ ἐξήκωσιν oí χρόνοι, τὴν αὐτοῦ λαβόντα οὐ-΄ - 
. &Íav ἀπιέναι. ἐὰν δ᾽ ἐν τοῖς ἔτεαι τούτοις αὐτῷ ξυμβῇ λόγου 
. ἀξίῳ πρὸς: εὐεργεσίαν τὴς πόλεως γεγονέναι χενὰ ἱκανήν, 
καὶ πιστεύῃ πέϊίσειν βουλὴν. καὶ ἐκκλησίαν ἥ τινα ἀναβοϊὴν 
τὴς ἐξοικήσεωος * ἀξιῶν αὐτῷ γίγνεσθαι κυρίως sj καὶ v9 C 
σαράπαν διὰ βίου τινὰ μονήν, ἐπελθὼν ναὶ πείσας τὴν πό- 
λὲν, ἅπερ Gv πείσῃ, ταῦτα αὐτῷ τέλεα. γιγνέσϑω. παισὶ δὲ 
᾿ μετοίκων, δημιουργοῖς “οὖσι καὶ γενομένοις ἐτῶν πεντεκαί» 
δεκα, τῆς μὲν ürrdixlad ἀρχέτω χρόνος. ὃ μετὰ τὸ πέμπτον 
καὶ. δέκατον Frog, ἐπὶ τούτοις δὲ εἴχοσὶν ἔτη μείνας ἴτω "ἢ. 
ὅπῃ. αὐτῷ φίλον" μένειν δὲ ἂν βούληται, κατὰ τὰ αὐτὰ μι» 
ψμέτω πείσας" ὁ δὲ ἀπιὼν ἐξαλειψάμενος ἴτω τὰς ἀπογρα» 
sag, αἵτινες, dy αὐτῷ παρὰ τοῖς ἄρχουσι γεγραμμέναι πρό- 
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cóíamuni n foro. quisque apportaja ád loca tibi legum 
caflodes et rerüm venalium curatores cum rerüm urba- 
zarum procuratoribus fedes accommodatas, defignarunt 
rerumque venalium modum terminaverunt; in his per- 
mutantor numus rebus et res numo, nec alter alteri 
rem tradito fine pecunia praesente ; qui tradit alteri 
quippe credens, five accipit five non, is acquiefcito mec 
fperato ullam fibi actionepi datum iri huiusmodi permu- 
talionie. quod ad emptum yel venditum attinet, quanto . 
plus vel minus eft quam lex: iubet quae conflituit quan- 
to ant accedente aut decedente, ΒΜ horum fieri debeat, 
perícribitor tum iam apud legum cuftodes plus, . expuür 
gilor vero contrarium. idem faciundum inguilinis i in ho- 
nis eorum perſcrihendis. immigrare autem cuiqne vo- 
lenti licebit fub conditionibus quibusdam, quum urbs fit. 
habitatio peregrino cnique fi quis voluerit et potuerit 
domicilium in ea collocare j ita ut artem factitet nec 
plures quam viginti annos ibi commoretur a. die quo no- . 
men fuum in tabulas referri curaverit, ne exiguum qui- 
dem babitationis vectigal pendens praeter temperantiam 
nec aliud tributum emptionis cuiusdam vel venditionis - 
eauſa. quando autem tempus illud praeteriverit, cum 
bouis fuis discedito. fi vero hós per atmos. ei contigerit. 
ut beneficioi quodam magno in civitatem co]lato excel- . 
luerit, credatque fe perfuafurum effe fenatui et concioni, 
ſ petat ut. vel prorogatio demigralionis proprie fibi con- 
eedatur vel etiam omnino manfio per vitam,. quum ac- 
ceífit et civitati perfuafit, quae perfuaferit ea rata atque 
firmà ipfi funto. inquilinorum vero]liberis, fi opifices 
lautet quindecim annos nati, habitationis tempus ini- 
tum ducito a quinto decimo animo, et viginti quum an- 
nos aliquis poftea manfit, ito quo ipfi placuerit; disce-. 
dens vero deletis ito perfcriptionibgs quae ei pud ma- . 
glratàs ante eonfignatae erant. so 
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L IBEI R NONUS. 
rM fequuntur graviora, de quibus priasquam —* 
, ges fcribit more fuo prooemium praemittit ut docest, 
homines qui Ycelera dommittant exitiofo quodam furore 
agitari, quem expiationibus ac fupplicatiobibus fanerí 
oporteat, fin fanari nequeat, mortem vitae inifetae an- 
teporiendam effe (854), — Sacrilegüs, fi fetvus vel pp- 


 regrimus elt, ex urbe eiicitor, fin civis, merte mnultator, 


Nultoih vero crimen inuttum impunitumque dümittitor. 
. Judicia ita. exerceutor'ut, caufa ab actore et reo pero⸗ 
rata, iudices dicta exáminent εἴ iudicia faa obſignata in 
Veſtae aede deponant, examine deinde repetito ſenten- 
tia dicunto (856). — Poenae porro confüitüuntur in 
eos qui rei publicae everfiotrern rholiendo vel coniura- 
tioue facta tnàieftatis crimen admiferint. Coniuratio 


reique publicae proditio morte'multantor, (ui furtam 


fecerit, duplum reddito, ' quod fi rependere nequeat, . 
in vincula voniicitor, doré folverit. -— Olinias deinde 


monet leges. de furto datás nondum fatis diftinctas effe, 


quoniam ufia et eadem poena in diverfü furti genera 
conftitütà fit; ad quae Athenierifis ita refpondet ut dicat 
nulla fe neceffitate cohétos leges nuno fcribere, fed otio 
 aburiüatites de hoc loco üisferere; leges porro id potiffi- 
muni ljectaré: ut: cives! erudiantur; quocireà legis 
prae ceteris quae litteri$ inandentur virtütein veetam- 
que vivendi rationem debere propofitam effe (859. ). — 
Tn univerfum criminum diftinctio, Ἴ qua leges vulga- 
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Yes peccaht, e quséfttone de dior μὴν et ΠΕ T 
benda faspeuts ef," Tam ἢ overüm- elt neniftiern" Tü& 
fponte isiuffunv éffé ét quidquid iram fit) id etium pul- 
chrum et hóueftum effe, feduitur prirhuii fcelera ab 
fiominibus commniitti invitis, 'déindé poenam noti tur- 
pem, fed hoüeflam 'effe (861). "Qi duo ſcelerum ge 
Tera porum, fiiit cónfultó, altérüth incónfblte adu 
forum; ii etiam damnum faMo'próiniutia hàbent; Bah 
fi quis invitus alteri damnum infert, hoc iniuria vel eri- 
men dici nequit; alioquin etiam hoc pro iniuria haberi 


oporteret, fi quis cui utilitatem afferret in eoque pecca- — 


re. Omnino iuftum et iniu(tum ex hominum moribus: 
legis lator aeftimabit. Damnum. iubebit farciri, et fce- 


leratum, fi fanari pofBt,--eosmigendum, infanabilem . 


vero ex urbe. hominumque focielate eiiciendum cura- 
bit (863). — "Tres funt peccandi caufae: iracundia, vo-. 
luptas et.infeitia; quae quidem poflrema vel fimplex eft 


alque mera, vel cum fapientiae opinione coniuncta., 


Taque quinque criminum genera exfiftunt, quae ad duas 


revocari formas poffunt; peccatur enim aut vi aperta. 
aut fraude clandeftina. Iniuflitid autem omnis, etiam ΄ 


ea quae alteri dámnum nullum infert, in iracundiae et 


voluptatis dominatione, iuftitia contra, etiamfi alteri - 
nocet, in virtutis et honeftatis ftudio nititur (864), — - 


Leges deinde de caede accuratius fanciuntur. Ac pri- 
mum quidem caedes fortuito facta (ut in certaminibus, 
in exercitationibus bellicis, in rixis, aliis) a caede dis- 
cernitur confulto perpetrata. |Caedes vero quae ira- 
cundia ftimulante editur media fere eft inter confulto et 
fortuito factam; nam qui ira incitatus extemplo alte- 
rum occidit, is caedem quodammodo inconfulte facit, 


qui autem iram recondeps ferius occidit, is confülto in- 
terficit (867 ) Varia deinde caedis inconfulte (iracun- - 
dia infligante) factae genera enumerantur poenaeque . 


irrogantur. Caedis confulto, factae caufae funt divitia- 


rum.cupido, ambitio, quae invidiam parit, et male-. 


,ὕὔ 


i 


- 
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! factorum confeleutia, quae eoà qui, facinus ΜΝ de 
.goedio tollit, quia timet ne illud prodant. Iam poenae 
in caedes, confulto factas conflituuntaür , et quando im- 
pune alterum interficere liceat. definitur (874). Deinde 
. de yulneribus eorumque poenis disféritur, et quid.libe- - 
ris. vel aedibus eivi$ morte. multati faciendum. fit expli- 
.catur. Denique de vulnere per iram vel cafu inflicto 
εἰ de contumelia eiusque poena leges feribuptar; 29. 
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as Lise δὴ τὰ μετὰ ταῦτα' ἀκόλουθοι ταῖς ἔμπροσθεν πράξι. ^ 


€w ἁπάσαις οὖσαι κατὰ φύσιν γίγνοιντο dv τὴν τῆς διὰκο- . 


ὁμήσεως τῶν νόμων. ὦντενων οὖν δὴ πέρι δεῖ *) γίγνεσθαι. 


| — δίκας, τὰ μὲν εἴρηται, τὰ κατὰ γεωργίας τὸ καὶ ὅσα τού- 
τοις εἴπετα, τὰ δὲ μέγιστα οὔτε εἴρηταί πω, καθ᾽ ἣν. ὅκα: " 
Vrov τε λεγόμενον ῥηϑέν "*), ἣν δεῖ λαμβάνειν αὐτὸ τιμω- 
B εἷαν καὶ τίνων * ποτὶ δικαστῶν τυγχάνειν, μετ᾽ ἐκεῖν᾽ 

| αὐτὰ ἑξῆς ταῦτα ῥητέον. | 


A. ᾿Ὀρϑώς. 


! 


" 
IX. | N 
, . 
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f "a 
IL dieia deinceps ſuperiores actiones excipientia univer- 
fas legum ordiui quem ipfa naturae exigit ratio conve- 


fpectantià, maxima vero nondum expofita funt, et quid- 
que qua poena afficiendum et qui iudices.conflituendi 
fant, poft illa haee ipía deincepe explicanda. 


Ct. Recte vero, 


rj 
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*) iv. οὖν δεῖ xii ἰγνεσϑαι. 
9e) fe. λεγόμενον, ἥν. 


nieut. de quibus igitur iudicia exercenda fint, nonnulla, 
dicta funt ad agriculturam resque cum hac coniunctas. 
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Αθ0" E PLATONIS ) 

( τιῷ ἐμφυόμενος ἐκ παλαιῶν καὶ ἀκαθάρτων 1 τοῖς  ἀνθρώκοις 
^ ἀδικημάτων, ΄ περιφερόβενος ἀλιτηριώδης, " 0» εὐλαβεῖσθαι 
|. χρεὼν παντὸ σϑένει.͵ sie δ᾽ ἐστὶν ἐὐλάβεια μαθέ. ὅσαν σοι΄ 

προρπίπτῃ τι τῶν τοιούτων δογμάταν, ἴϑι ἐπὶ τὰς ἀποδιο- 
xà πήσεις , ἴθι ἐπὶ ϑεῶν ἀπυτροπαίων ἱερὰ ἱκέτης, ἴϑι ἐπὶ 
τὰς τῶν λεγομένων ἀνδρῶν ὑμῖν ἀγαϑὼν ξυνουσίας, * καὶ C 
τὰ "μὲν ἄκουε, τὰ δὲ πειρῶ λέγειν αὐτύς. ὡς δεῖ τὰ καλὰ 
καὶ τὰ δίκαια πάντα ἄνδρα τιμᾶν τὰς δὲ τῶν κακῶν ξυνου- 
σίας φεῦγε ᾿ἀμεταστρεκεί. καὶ ἐὰν μέν σοι δρῶντι ταῦτα λα- 
E φᾷ «τι τὸ νόσημα εἰ δὲ μή, καλλίω ϑάνατον σκεψάμενος 
ἀπαλλάττου τοῦ βίου. Ταῦτα ἡμῶν ἀδόντων προοίμια τοῖς 
'πάντα ταῦτα ἐπινοοῦσιν ὅσα ἀνύσια ἔργα xo) πολιτοφϑόρα, 
τῷ "niv πειθομένῳ τὸν νόμον ἐᾶν σιγῇ δεῖ, τῷ δὲ dna- 

ϑοῦντι" μετὰ τὸ “προοίμιον * gónv μέγα Ὃς δ᾽ dv. ἱεροσυ- Ὁ, 

(2 λὼν ληφϑῇ, ἐὰν μὲν y δοῦλος ἢ ξένος, dv τῷ. προρώπῳ 
ol ταῖς “χερσὶ γραφεὶς τὴν ξυμφορὰν καὶ μαστιγωθεὶς ὁπό" 
σας ἂν δύξῃ τοῖς δικασταῖς, ἐκτὸς τῶν ὅρων τῆς χώρας γυ- 
μνὸς ἐκβληϑήτω" τάχα γὰρ ἂν δοὺς ταύτην τὴν δίκην yb 
voir" ἂν βελτίων, σωφρονισθείς. οὐ γὰρ ἐπὶ κακῷ δίκη γί» 
γνεται οὐδεμία γιγνομένη κατὰ νόμον , δυοῖν δὲ ,ϑάτερον 
ἀπεργάξεται σχεδόν " ἢ γὰρ βελτίονα ἡ μοχϑηρότερον ἧττον 
^ ξξειργάσατο * τὸν τὴν δίκην παρασχόντα. πολίτης δὲ av τίς 
ποτέ τὶ τοιοῦτον δρῶν ἀναφανῇ, περὶ δεοὺς ἢ ἢ περὶ γονέας 
"s περὶ πόλιν ἠδικηκὼς τῶν μεγάλων τινὰ καὶ ἀποῤῥήτων 
ἀδικιῶν, ὡς ἀνίατον ἤδη τοῦτον ὄντα ὁ δικαστὴς διανο- 
᾿εἰσϑω, λογιζόμενος οἵας παιδείας τε καὶ τροφῆς ἐκ παιδὺς 
» τυγχάνων δύκ ἀπέσχετο τῶν μεγίστων κακῶν. δίκῃ δὴ τού- 
έω ϑάνατος ἐλάχιστον τῶν κακῶν," τοὺς δὲ ἄλλους παρά- 
δειγμα ὀνήσει γενόμενος, ἀκλεὴς καὶ ὑπὲρ * τούς τῆς 15006855 

.. Ogevg. ἀφανισϑείς " moidp δὲ xol γένει, ἐὰν φύγωσι τὰ πα- 

. τρῷα 301, κλέος ἔστω καὶ λόγος ἔντιμος λεγόμενας, ὡς εὖ 
τε καὶ ἐνδρείως εἰς ᾿ἀγαϑὺν ἐκ κακοῦ διαπεφευγότων. δη- 
μόσιὰά δὲ χρήματα οὐδενὸς τῶν τοιούτων τῇ πολιτείᾳ πρέπον 

᾿ dv εἴη γίγνεσθαι, ἐν ἣ δεῖ τοὺς αὐτοὺς ἀεὶ καὶ ἴσους “ὃν- 
ἕας “διατελεῖν κλήρους. ξημίας᾽ δ᾽ ἐκτίσεις, ὅ ὅταν ἀδικεῖν ἄξια 
δοκῇ ris χρημάτων, ἐκτίνειν, ἂν d 5 τῶν τοῦ κλήρου xa-- 


» 


- 


, . 2. 7 - 


Ν || PE 
* ᾷ » ) 


τι 


LEGES IX | ὃ μϑὲ 
priſcis neo ex piatis fceleribus innafcitur hominibus, huó 
et illàc agitatus exitiabilis, quem caveri oportet omni ' 


ope. quàe vero fit cantio accipe. fi tibi incidit huiusmpdi 
fere cogitatio, i ad facrificia piacularia, i ad deorum 


ererruncorum templa fupplez, i i ad virorum quos bonog- " 


appellatis focietates, et partim audi, partim ipfe conare 
dicere, honefta et iufta cuique viro effe colenda; malo- 


rum vero focietates fuge propere. et fi tibi hoe facienti - 


definit morbus, bene habet, fin minus, pulchriorem. effe 
mortem. exiftimans discede a vita. — Haec quum nos 
' pmoemia cecinimus omnia haec machinantibys quae 
opera funt impia et civitati perniciofa, eum qui obtem- 
perat flentio praeterire legem. oportet, non obtempe- 
ranti autem poft prooemium canere yoce magna Qui fa- 


cra fpolians deprehenditur, fi fervus eft vel peregrinus, - 
infacie et manibus maleficio infcripto et verberibus. 


quoteumque iudicibus vifum fuerit caefus extra regionis 
fines nudus eiicitor; fortaffe enim hac poena affectus 


melior evadet, ad temperantiam redactus. etenim nullá ' 


poena quae ex lege in aliquem conítituitur mali caufa 
irrogatur, fed alterutrum fere efficit: vel meliorem vel 
minus improbum reddit poenas dantem. civis autem fi 
quis umquam tele quid. committens reperitur, in deos 
vel parentes vel civitatem maguarum aliqua et nefanda- 
rum iniuriarum perpetrata, infanabilem iam hunc iudex 
exiflimato, fecum reputans qualem iuftitutionem et edu- 
calionem a puero nactus non fefe abstinuerit maximis 
íeleribus, poena igitur huic mors minimum eft malo- 
ram, reliquis vero dum exempluui eft proderit i ignami- 
nia affectus et fuper regionis terminos exflinctus; libe- 


ri vero et generi, ἢ fugerint patrios mores, laus tribui- : 


lor famaque lionorifica, quod bene ac viriliter in bonum 
malo confugerint. publicari cuiusquam horum bona 
haud conveniet civitati, in qua eaedem femper - fimi- 
les effe debent. fortes. fi quis vero videatur iniuriam fa- 
cre pecunia multandam, folvito multam, fi quid de 
Tom. FH. 0 - L 
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τἐσκευασμένου — M μέχρι * ᾿χοσούτου — 


^ ^ $0 δὲ nMov μή. ;. τὰς δ᾽ εἰς ταῦτα ἀκριβείας ἐκ τῶν ἀπογρα- 


qv »“»ομοφύλακες σποποῦντες τὸ σαφὲς ἐξαγγελλόντων . ἀεὶ 
τοῖς δικασταῖς, πος ἃ ἂν τῶν πλήρων ἀργὸς μηδεὶς μηδέποτε 
9, rose δι᾿ ἀπορίαν χρημάτων. ζημίας δὲ &v "ie πλέονος 
ἄξιος εἶναι doxj, ἐὰν ὥρα μή τινες ἐθέλωσιν αὐτὸν τῶν 
φίλων ἐγγυᾶσϑαί τε καὶ ξυνεκτίνοντες ἀπελευϑεροῦν, δὲ 
. Guoig .τε χρονίοις καὶ ἐμφανέσι καί τισι προπηλακεσμοῖς κο- 
λάξειν, * ἄτιμον δὲ παντάπασι μηδένα, ἐἶναι μηδέποτε μηδ᾽ C 
ἐφ᾽ ἑνὶ τῶν ἁμαρτημάτων, μηδ᾽ ὁπερορίαν᾽ ) φυγάδα" δά- 
varov δὲ ἢ d δεσμοὺς ἢ πληγὰς 5 τιγας ἀμόρφους ὥδρας ἢ 
στάσεις ἢ παραστάσεις εἷς ἱερὰ .**) ἐπὶ τὰ τῆς χώρας ἔσχατα ' 
S] χρηβάτων, φαϑάπερ. ἔμπροσϑεν εἴπομεν, ἐχτίσεις ylyve- 
ὅϑαι δεῖν, τὴν δίκην ταύτην. γιγνέσθω. δικασταὶ δὲ *") 
ἴστωσαν ϑανάτου πέρι νομοφύλακές τὲ καὶ τὸ τῶν περῦσι- 
ψῶν ἀρχόντων ἀριστίνδην ἀπομερισϑὲν δικαστήριον " Β εἰς- D 
αγωγὰς. δὲ τούτων καὶ πρὸφκλήσεις καὶ ὅσα τοιαῦτα καὶ ὡς δεῖ 
γίγνεσθαι, τοῖς νεωτέροις νομοθέταις χρὴ μέλειν, τὴν διαψή- 
φισιν δὲ ἡμέτερον ἔργον νομοϑετεῖν. ἔστω JJ φανερὰ μὲν ἡ 
ψῆφος τιϑεμέγη, πρὸ τούτου δὲ κατὰ τὸ στόμα τοῦ διώκον- 
ἰὸς τε xol φεύγοντος ὃ δικαστὴς ἑξῆς ἡμῖν ἐγγύτατα κατὰ 
σὲρέρβιν {ξίσϑω, πάντες δ᾽ οἱ πολῖται, ὕσοιπεο ἂν ἄγωσι σχολήν, 
ἐπήκοοι ἔστωσαν σπουδῇ τῶν τοιούτων δικῶν. λέγειν δὲ ἕνα 
λόγον πρῶτον μὲν τὸν διώκοντα, * τὸν δὲ φεύγοντα δεύτε- E 
φον᾽ μετὰ δὲ τοὺς λόγους τούτους ἄρχεσϑάι μὲν τὸν yeQal- 
τατον ἀνακρίνοντα, ἰόντα εἷς τὴν τῶν λεχϑέντων σχέψεν (xe 
᾿ς viv, μετὰ δὲ τὸν πρεςβύτατον ξξῆς ἅπαντας χρὴ διεξελϑεῖν 
. 0, τε ἂν παρ᾽. ἐκατέῤου τις τῶν ἀντιδίχων βηϑὲν ἢ μὴ ῥη- 
ϑὲν ἐκιποϑῇ τινὰ τρόπον" ὁ δὲ μηδὲν ποϑῶν ἄλλῳ τὴν. ἀ- 
νάκρισιν, πάραδιδότω {). "τῶν δὲ ῥηϑέντων ἐπισφραγισαμέ- 
ψους ὅσα ἂν εἶναι καίρια δοκῇ, γράμμασι * σημεῖα ἐπιβάλ- 856 
λοντας πάντων τῶν δικαστῶν, ϑεῖναι ἐπὶ τὴν “Ἑστίαν, καὶ 


n——— 
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9 ls. μηδ' els εὴν ὑκερορίαν. 
. σεάσεις eig ἑερὰ ἣ παραστάσεις. 
À te. δεῖ. τὴν δίκην ταύτῃ γιγνέσθω" δικασταὶ 
*t, 1) ve. ἀποδιδότω. 
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forte conſtituta redundat, ita nt tantum multae, non. 


plus ei irrogetur. accuratam vero huius rei rationem-e 
perferiptionibus legum cuftodes quum perfpexerunt cer- 
tum. renunciauto femper iudicibus, ut nemo umquam 


per pecuniae inopiam fortis exfiflat expers, poenam ve-. - 
ro fi quis maioretn videatur commeruiffe, nifi fi amico- - 


rum aliqui fponfioném voluerint interponere multam- 
que una folventes eum liberare, vinculis diuturnis ac 


manifeftis ignominiisque. cáftigator, impunitus vero ne- - 


mo omnino.umquam efto qui aliquid comimifit, nec ia 
qui ex urbis finibus extermiratus eft, fed mortem vel 


vincula vel verbera vel ignominiofas quasdam feffiones 
vel ftatus in templis vel relegationes is reglonis extremi- - 


tates vel, quemadmodum fupra diximus, pecuniae ſolu- 
tiones irropari oportet. quod vero ad iudicium attinet, 
fic exercetor:. iudices funto de mortis poena legunt cu- 
ſtodes et optimi quique ex eorum numero ſeleeti qui an- 
no ſuperioro magiſtratum gefferunt. de actione autern 
danda, de vocando in ius aliisque eiusdem generís et de 
ratiohe qua fieri debeant, iunioribus legum fcriploribus 
eura eft demandanda, de fententiis vero ferendis no- 
flrum opus eft leges dere. efto igitur manifeftum quod 
fertur fuffragium, et ante hoc adverfi accufanti reoque 


iudices ordine nobis proxime. fecundum fenectutem ſe- 


dento, omnes vero cives, quicumque negotiis vacant, 
auditores funto attepti Imiusmodi actionum. ac primum 
quidem verba facito accnfator, deinde reus; et poft has 


orationes incipito natu maximus inquirere, accuratam | 
inflitaens prolatorum inveftigationem, et poft natu ma- 


ximum deinceps omnes oportet exponere, quiéquid ali- 

quis in eis quae ab utroque litigantium vel prolata vel 

non prolata fünt, quodammodo defiderst; et,qui nihil 

defiderat alii inquifitionem dato. quaecumque vero dicte 

praecipui videntur. momenti effe, ea ita ohfignata, ut 

omnes iudices figua fua fcriptis imprimant, ponenda funt 
. . ͵ ᾿ ᾿ L 9 . , 
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o πάλιν αὔριον εἰς ταὐτὸν ξυνελϑόντας ὥραύτας [T | dvoxgl- 


yoytag. διεξελθεῖν τὴν δίκην, καὶ ᾿σημεῖα ἐπιβάλλοντας αὖ 
τοῖς λεχθεῖσι" 'xal τρὶς δράσαντας τοῦτο, τεχμήριά τε καὶ 
μάρτυρας ἱκανῶς παραλαβόνεας, ψῆφον ἑερὰν ἕκαστον φέ- 
ροντα xal. ὑποσχύμενον πρὸς τῆς “Εστίας vig δύναμιν τὰ 
δίκαια καὶ ἀληϑὴ κρίνειν ? , οὕτω τέλος ἐπὶ ϑεῖναν τῇ, τοι. 
evt] δίκῃ.͵ - 
| Mei δὲ τὰ Ἐ΄ περὶ ϑεοὺς τὰ περὶ κατάλυσιν τῆς mo-B. 
λετείαρ. ὃς ἂν ἄγων εἰς ἀρχὴν ἄνϑρωπον, δουλῶται. μὲν τοὺς 
νόμους ,' ἑταιρείαις δ]ὲ τὴν πόλιν ὑπήκοον ποιῇ , καὶ βιαίως 
δὴ πᾶν τοῦτο "*) πράττων καὶ στάσιν". ἐγείρων. παρανομῇ, 
τοῦτον δὴ διανοεῖσϑαι δεῖ πάντων πολεμιώτατον ὅλῃ τῇ πό- 
λει. τὸν δὲ κοινωνοῦντα, μὲν σῶν τοιούτων μηδενί, vv με- 
| γίστων δὲ μετέχοντα " ἀρχῶν iv vg πόλει, λέληϑύτα τε T) 
. ταῦτα αὐτὸν ἢ μὴ λεληϑότα, δειλίᾳ δ᾽ ὑπὲρ πατρίδος av- 
τοῦ μὴ ἢ τιμωρούμενοῦ, δε; δεύτερον ἡγεῖσϑαι τὸν τοιοῦτον C. 
“ολίτην κάκῃ: πᾶς δὲ ων οὗ καὶ σμεερὸν ὄφελος. ἐν- 
δειπκνύτω ταῖς ἀρχαῖς, εἰς κρίσιν ἄγων τὸν ἐπιβουλεύοντα 
βιαίου πολιτείας μεταστάσεως ἅμα καὶ παρανόμου. δικασταὶ 
δὲ ἔστωσαν τούτοις οἵπερ τοῖς ἱεροσύλοις, καὶ πᾶσαν τὴν 
E. lov ὡςαύτως αὐτοῖς γίγνεσϑαί, παϑάπερ ἐκείνοις, τὴν 
“φῆφον δὲ ϑάνατον φέρειν τὴν πλήϑει νικῶσαν " ἑνὶ δὲ λό- 
γῷ πατρὸς ὀνείδη καὶ τιμωρίας παίδων μηδενὶ. ξυνέπεσϑαι, 
᾿ αλὴν * ἐάν τινὶ πατὴρ καὶ πάππος καὶ πάππου πατὴρ ipe D 
ἑξῆς ὄφλωσι ϑανάτου δίκην" τούτους δὲ ἡ πόλις ἔχοντας τὴν 
αὑτῶν οὐσίαν", πλὴν ὅσον κατεσκευασμένου τοῦ κλήφου παν- 
τιλῶς, εἷς τὴν αὑτῶν ἀρχαίαν ἐκπεμπέσϑω πατρίδα καὶ πό- 
λιν. οἷς δ᾽ ἂν τῶν πολιτῶν' υἱεῖς ὄντες τυγχάνωσι πλείους 
ἑνός, μὴ ἔλαίτον δέκα ἔτη γεγονότες ; κληρῶσαι niv τούτων 
. δέκα ous dy ἀποφήνῃ πατὴρ ἢ πάππος ὁ πρὸς πατρὸς ἢ 
μητούς" τῶν δὲ λαχόντων τὰ ὀνόματα * εἰς Δελφοὺς πεμ- 
φϑέντων'" ὃν δ᾽ dy ὁ ϑεὸς ἀνέλῃ, κληρονόμον εἰς τὸν οἷ- 
xov καταστῆσαι τὸν τῶν ἐκλιπόντων τύχῃ ἀμείνονι. , 





*) lo. «Quvsiv. . j 59) le. τοιοῦτον. 
***) ἴσ. λεληϑότα ταῦτα αὐτόν, 7, μὴ λεληϑότα, 
δειλίᾳ 9zio πατρίδος κπε͵λ. " 
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, in Veftae ara ,. rurfasque poftridie congreffi eodem.miodo 
inquirertes caufam cognofcunto, figna iterum impri- 
mentes dictis; terque quum hoc fecerunt.et figna teftes- 
que rite adhibuerunt , et quisque facrum ferens fuffra- 
gum per Veſtam obteftatus. et pollicitus eft pro viribus 
fe iufte et vere iudicaturum effe , tum finis eft facien- 
dus huius iudicii. 6. | u 

Poit ea quae ad deos fpectant confideráuda funt, 
quae rei puhlicae disfolvendae caufa committuntur, qui- 
cumque hominem ad magiftraium provehendo leges 
fervitute opprimit et factionibus civitatem fubiicit, ac 
violenter qüidem hoc faciens feditionemque excitans le- , 
ges perrumpit, hie omnium infeftifimus eft exiftiman- 
dus toli civitati, qui uullam huiusmodi in re partem 
habet, ſummos vero magiſtratus gérens i in civitale eam 
non &nimadvertit vel, fi animadvertit, ex ignavia pa- ' 
triam fuam non ulcifcitur, hunc fecundum oportet δὰ. 
pravitatem iudicari. quisque autem vir, eliam parum 
frugi, indicato magiftratibus, iu ;udicum adducens ree 
novas molientem de violenta fimulque a legibus averfa ἡ 
civitatis mutatione. iudices vero funto his qui facrilegis, 
omneque iudicium fimiliter inftituendum atque in illos, . 
 fuffragium vero multitudine vincens capitis condemna- 
tos uno autem verbo patris opprobria et fupplicia libe- 
rorum nullum confequuntor, nifi fi pater alicuius et 
avus et proavus ordine capitis poena multati fuerint; 
hos civitas cum bonis fuis, forte folà plane excepta, in 
prifünam amandato patriam: et urbem. fi civibus filii 
funt plures uno, non pauciores quam decem annos ha- 
bentes, decem ex his foitiuntor quos pater vel avus pa- - 
ternus vel maternus propofuerint; et nomina fortito 
lectorum Delphos mittuntor;: quei dein deus probave- 
rit, is haeres collocator in domo demortuorum fortuna 
meliore. ots 
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| yov ὠντικρούφας ἀνήγειρας, * ἐννενοηκότα δὲ καὶ πρότε- C 


, 
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KA. ! Καλῶς. 
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κῶν, οἷς ἃ ὧν προδόρεως αἰτίαν ἐπιφέρων τις εἰς δικαστήριον 
* καὶ περὶ μονῆς ὡςφαύτως τοῖς ἐκγόναις καὶ ἐξόδου τῆς 


ΑΘ. Κοινὸρ δ᾽ ἔτι τρίτος. do ἔστω. νόμος περὶ δικα-. 
. στῶν τῷ οὖς δεῖ δικάζειν αὐτοῖς, καὶ ὁ τρύπος τῶν ὃι» 


πατρίδος εἷς ἔστω περὶ * ταῦτα νόμος οὗτος͵ τρισί, HET 


τῇ" «καὶ ἱεροσύλῳ καὶ τῷ τοὺς τῆς. πόλεως νόμους βίᾳ dxol- 


λύντι. Κλέπτῃ δέ, ἐάν τε μέγα ἐὰν τε σμικρὸν κλέπτῃ τις, 


- elg. αὖ νόμος κείσϑω καὶ μία δίκης τιμωρία *) ξύμπασι" 


τὸ “μὲν γὰρ "λαπὶν δὴ χρεὼν διπλάσιον πρῶτον ἐκτίνειν, 


ἐὰν ὄφλῃ τις τὴν τοιαύτην δίκην καὶ ἱκανὴν ἔχῃ τὴν- ἄλλην 
οὐσίαν ἀποτίνειν ὑπὲρ. τοῦ κλήρου **) ἐὰν δὲ μή, δεδέσϑαι 
ἕως ἂν ἐκτίσῃ ἢ πείαῃ τὸν καταδικασάμενον" ἐὰν δέ τις 


* ὕφλῃ κλοπῆς δημοσίᾳ δίκην, πείσας τὴν πόλιν, ἢ τὸΒ 


κλέμμα ἐκτίσας διπλοῦν ἀπαλλαττέσθω τῶν δεσμῶν. 

Κ4, Πῶς δὴ λέγομεν, ὦ ξένε, μηδὲν διαφέρειν το 
κ"λέπτοντιν μέγα ἢ σμικρὸν ὑφελομένῳ καὶ ἐξ ἱερῶν ἢ ὁσίων 
καὶ ὅσα ἄλλα ἐστὶ περὶ κλοπὴν πᾶσαν ἀνομοιότητα ἔχοντα, 
εἷς δεῖ ποικίλοις οὖσιν ἕπεσθαι τὸν νομοϑέτην edi Spok 
eic ξημίαις ξημιοῦντα; ; 

ΔΘ. Moar , ὦ Κλεινία, σχεδόν τί με ὥςπερ φερόμε- 


ρον i) ὑπέμνησας, 0rt τὰ περὶ τὴν τῶν νόμων ϑέσιν ov- 
δενὶ τρόπῳ πωποτε γέγονεν ὀφϑῶς διαπεπονημένα. ὥς γε 
ἐν τῷ νῦν παραπεπτωκότι λέγειν, E 

ΚΑ. Πῶς δ᾽ αὖ καὶ ταῦτο λέγομεν | D 
. 408. Οὐ T) κακῶς ἀπεικάσαμεν, ὅτε δούλοις ὡς it 
τρευομένοις Ukó δούλων ἀπεικάζομεν πάντας τοὺς νῦν vo- 


, 


μοϑετουμένους" εὖ γὰρ ἐπίστασθαι δεῖ τὸ T) τοιόνδε, eg 


εἰ καταλάβοι ποτέ τις ἰατρὸς. τῶν ταῖς ἐμπειρίαις ἄνευ λύ- 


γον τὴν ἰατρικὴν μεταχειριξομένων ^ Φ ἐλεύϑερον ἐλευϑέρῳῃ 


νοσοῦντι διαλεγόμενον ιἴατρόν, καὶ τοῦ “Φιλοσοφεῖν. ἐγγὺς 
χρώμενον piv voig λόγοις, ἐξ ἀρχῆς v8. ἁπτόμενον τοῦ νον 


— — — 


*) Po. δίχη pecias **) fs, τὸν κλῆρον. 
*$*) »o. ἔεερον. ) ye: λέγειν. πὼς — Àsyo- 
μεν; οὐ xr. - . ἐν ye. ἐπίστασαι δὴ: 
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ΟἹ. Praecdare. — ΕΝ SO cu 


. th. - Communis praeterea tertia uua efto Jex de 
iudicibus. quos iudicare oporteat et quomodo iudicium 
exercendum fit in eos, quos proditionis aliquis accufans 


- 


in iudicium adduxerit; et de manfione fimlliter polis et " 


disceffu de patria una efto haec lex tribus, proditori et 


facrilego et violento civitatis legum violatori. Furi, five - 


magni five parvi quid faratus fuerit, una item lex efto 


et una omnibus damnatio; primum enim quod furto 


fublatum erit, eius duplum oportet folvi, fi quis huius- 
modi delictum commiferit et fuper fortem fatis habeat 


facultatum ad folvendum, fin mius, in vinculis efto, 


donec folverit vel veniam impetraverit ab actore; et fi 


qnis furti publici convictus fuerit, venia a civitate im- 


petrata vel duplo furti penfo liberator à vinculis. " 


CI. Quomodo tendem dicimna;, hofpes, nihil dif- 
ferre, five magni five parvi quid aliquis furto fubducat 
et de rebus facris vel publicis et quaecumque alise funt 


furtorum ípecies disfimiles, ad quas quum multiplices | 


fint legum fcriptorem fe oporteat accommodazxe nec fi- 
milibus poenis afficere? ME 


24i. Optime, Clinia, fere me quafi feftinanter 
currentem retardans excitafti et in memoriam mihi 
quod ante cogitaveram reduxifti,. in legibus dandis 
nullo umquam modo recte effe elaboratum, $0. 


. Quomodo hoc rurfus dicimus? 


p. (279 Haud male fecim s orpries quibus nunc leges 


feribuntur cum fervis comparantes fervorum curae de- | 


mandatis; probe enim Ííciendum, fi quis umquam medi- 
corum ex ufu, non ex ratione medicinam exercentium 


- 


medicum liberum invenerit cum libero aegrotante col- . 
loquentem, fermones adhibentem philofophiae propius . 


accedentes et, dum principium morbi perfcrutetur, de . 


f 
b 
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σήματος περὶ φύσεως πάσης ἑκανιόντα᾽ τῆς τῶν σωμάτων, | 
ταχὺ καὶ σφόδρα γελάσειεν ἂν. καὶ οὐκ av ἄλλους. εἴποι. λό- 
γους ἢ τοὺς περὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἀεὶ προχείρους. ὄντας τοῖς 
, πλείστοις λεγομένοις ἰατροῖς" φαίη γὰρ ἄν Ὦ μῶρε,. οὐκ 
ἰατρεύεις τὸν νοσοῦντα, ἀλλὰνσχεδὸν παιδεύεις ; ὡς ἰατρόν, 
* ἀλλ᾽ οὐχ ὑγιῆ δεόμενον. γίγνεσθαι. E 
^. so KA. Οὐκοῦν λέγων τὰ τοταῦτα ὀρθῶς dv λέγοι; ; 

40. Τάχ᾽ ἄν, εἰ moocdiavooĩro p de, ὅρτις περὶ vó- 
pov ovo διεξέρχεται, καθάπερ, ἡμεῖς τὰ νῦν, παιδεύει. τοὺς 
πολίτας, ἀλλ᾽ οὐ νομοϑετεῖ. do οὖν ov καὶ τοῦτ᾽ ὧν πρὸς 
τρόπου λέγειν φαίνοιτο; | 
τς, KA, Ἴσως.  . 
|o 40. Ebwjl di ἡμῶν͵ τὸ παρὸν y γέγονεν. I 
0, ΚΑ. To ποῖον 09; —— - 

40. Τὸ μηδεμίαν ἀνάγκην εἶναι νομοθετεῖν, dal av- 
, τοὺς dv σκέψει, Ἔ γενομένους περὶ πάσης ’πολὶτείας πειρᾶ- : 
,'. σϑαι κατιδεῖν τό τε ἄριστον καὶ τὸ ἀνἀγκαιότατον; τίνα τρύ- 
' SO» ὧν ,Τγιγνόβενον γίγνοιτο. καὶ δὴ καὶ τὸ νῦν Üirouy 
ἡμῖν, ὡς ἔοικεν, εἰ μὲν βουλόμεθα, τὸ ᾿βάτιστον σκοπεῖν» 
ἡ sib βουλόμεϑα, τὸ ἀναγκαιότατον᾽ περὶ voudov. ꝛeeiueoa 
*. οὖν ὁπότερον δοκεῖ. | 
uu K A. ᾿Γελοίαν, ὧ᾽ ξένε, προτίϑέμεθα τὴν. αἵρεσιν, καὶ 
| ἀτεχνῶς ὥςπερ κατεχομένοις νομοϑέταις - ὅμοιοι γιγνοίμεθ᾽ 
ὧν ὑπὸ μέγάλης τιγὸς ἀνάγκης ἤδη νομοθετεῖν, ὡς * pue B. 
- δε ἐξὸν sig αὔριον" ἡμῖν. δ᾽, εἰπεῖν σὺν ϑεῷ, ἔξεστι, ha- — 
ϑάπερ ἢ λιϑολόγοις ἢ καί τινος ἑτέρας ἀρχομένοες “συστά- 
σεως, παραφορήσασϑαι χύδην ἐξ ὧν ἐκλεξόμεϑα τὰ πρός- 
ῴορα τῇ μελλούσῃ γενήσεσθαι συστάσει, καὶ δὴ. καὺ “κατὰ 
κ΄ σχόλὴν ἐκλέξασϑαι. -τιϑῶμεν οὖν ἡμᾶς νῦν εἶναι μὴ; τοὺς ἐξ 
΄ ἄνάχκης οἰκοδομοῦντας, ἀλλὰ τοὺς ἐπὶ σχολῆς ἕτι τὰ “μὲν ἡ 
παρατιϑεμένους, τὰ δὲ ξυνιστάντας, " ὥςτε ὀρθῶς ἔχει τὰ μὲν 
ἤδη τῶν γόμῳγ λέγειν ὡς τἰϑέρενα, * τὰ δ᾽ ὡς. παρατιϑέ-ο, 
μενα. ᾿ "t 

48. Τένοιτο, γοῦν ἂν ἡμῖν, ὦ Κλεινία, κατὰ φύσιν, 

. μᾶλλον᾽ ἡμῖν ἡ ξύνοψις τῶν νόμων. ἴδωμεν γὰρ οὖν, "n 
^ ρὸς θεῶν, τὸ τοιόνδε περὶ γομοθετῶν. Z 


. 
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mivería corporum natura di sferentem, ftatim. eum ve- 
hementer effe rifurum nec alias ufurpaturum orationes 
ni eas quae huiusmodi iá re femper in promptà fint - 
plerisque qui appellantur medicis: dixerit enim O fto- - 
lide, non fanas aegrotantem, . fed inítituis fere, quafi 
medicus, et non fanus exfiftere debeat. 

Cl. Nonne recte hoc dixerit? | 

4th. Forfitan, fi quidem praeterea cogitaverit,, 
quide legibus itá exponat, quemadmodum nos nunc, 
eum inflituere cives, non leges fcribere. an non "hoc 
quoque convenienter videbitur dicere ? 

Ci. Sine dubio. 

"th. Optime vero nunc nobiscum egi | 

Cl. Quomodo tandeni? - 

Ath. Quod nulla , nobis neceflitas obvenit legum. 
Eribendarum, fed fponté noſtra in quaeftione verfantes 
dere publica in univerfum per fpicere conamur quo tan- - 
dem pacto id quod optimum maximeque neceffarium 
et poffit conliugere. atque etjam nunc licet nóbis, ut 
patet, fi volumus, optimum confiderare, fin autem, id . 
quod maxinro neceffarium eft de legibus. eligamus i igi- 
twr otrum placuerit. 

CL -Ridiculam, hofpes, proponimus optionem, et^ 
revera legum latoribus fimiles fumus magua quadam : 
neceffitale adílrictis ut leges fcribant, quafi iam craftino 
die non liceat.id facere; nobis autem, deo annuente, 
licet, quemadmodurn qui Japides confiruunt vel aliud 
quid componunt, fine ullo delectu colligere e quo eliga- 
mus quae futurae accommodata fint compofitioni, atque 
étiam per otium eligere. ponamus igitur nos nunc effe 
non neceffitate quadam aedificantes, . fed per otium ad- 
, hec alia apponentes alia componentes, ut recte iam dici. 
poffint aliae l?ges pofitae, aliae appofitae effe. — ^ 1 

"th. Ecritcerte, Clinia, natarae magis conveniens 
noftra legum contemplatio. videamus enim, per deos, |. 
hoc de legum latoribus. , W 


í 
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I ! 
ΚΑ, τὸ ποῖον δή; BD 
440. IQüppost μέν mov καὶ d γρέμμασι ν λόγοι καὶ 

ἄλλων. εἰσὶ πολλῶν ἐν ταῖς πόλεσι γεγραμμένοι, γράμματα 

δὲ καὶ τὰ τοῦ νομοϑέτου καὶ λόγοι. 
^. KA. πῶς γὰρ. οὔ; 

. 48. ᾿ Πότερον οὖν. τοῖς "E τῶν ἄλλων ξυγγράβμααι 
ποιητῶν, καὶ ὅσοι ἄνεῦ μέτρων Ἔ καὶ μετὰ μέτρων τὴν. αὐτῶν Ὁ 
εἰς μνήμην ξυμβουλὴν περὶ βίον κατέϑεντο bvyyedipavseg, 
προρέχωμεν τὸν νοῦν, τοῖς δὲ τῶν νομὸ )ϑετῶν μὴ προρέχω- 


m 


. ps; ἢ πάντωον μάλιστα; L 


LI 


/ 


1 


ΚΑ. lol γε. 

4.. ᾿Αλλὰ δῆτα οὐ χρὴ τὸν νομοϑέτην μόνον τῶν 
γραφόντων περὶ καλῶν «καὶ ἀγαθῶν xal διχαίων ξυμβουλεύ- ᾿ 
εἰν διδάσκοντα οἷά τό ἔστι καὶ oig ἐπιτηδευτέαν αὐτὰ τρῖς 
^ μέλλουσιν εὐδαίμοσιν ἔσεσθαι. 

ΚΑ, Καὶ πῶς οὔ; 

40.. "Alia * αἰσχρὸν δὴ μᾶλλον. “Ὁμήρῳ τε καὶ Tyo-E 
ταίῳ καὶ τοῖς ἄλληις ποιηταῖς περὶ βίου τε καὶ ἐπιτηδευμά- 


" «ov κακῶς ϑέσϑαι" γράψαντας, “υκούργῳ δὲ ἧττον καὶ Σύ- 


λωνι καὶ ὅσοι δὴ νομοϑέται γενόμενοι γράμματα ἔγραψανς 
ἢ τό γ8 ὀρϑόν, πάντων. δὴ *) γραμμάτων. τῶγ᾽ ἐν ταῖς nó- 
'λεσι τὰ περὶ τοὺς νόμους γεγραμμένα. φαίνεσβαι διατυπαύ- 
oque * μακρῷ κάλλιστά τὸ καὶ ἄριστα, τῷ δὲ τῶν ἄλλων 
ἢ xe ἐκεῖνα * ξυνεπόμενα, ἢ διαφῳνοῦντα αὐτοῖς εἶναι859 
καταγέλαστα; οὕτα διανοώμεϑα περὶ vouoy δεῖν n) γραφῆς 
γίγνεσϑαι ταῖς πύλεαιν, ἐν πατρός τε καὶ μητρὸς σχήμασι 
φιλούντων. τε xa] νοῦν ἐχόντων φαίνεσθαι τὰ γεγραμμένα, 
ἢ xaxd τύραννον καὶ δεσπότην, τάξαντα καὶ ἀπειλήσαντα, 
γράψαντα, ἐν τοίχοις ἀπηλλάχϑαι. σκοπῶμεν οὖν δὴ καὶ τὰ. 
viv ἡμεῖς πότερα. ταύτῃ πειρώμεϑα λέγειν διανοηϑένχες προὶ 
ψύμων, εἴτ᾽ οὖν δυνάμεϑα εἴτε Ἐ μή; ἀλλ᾽ οὖν τό γε πρό-Β 
ϑυμον παρεχόμενοι' xal κατὰ ταύτην τὴν ὁδὸν jovzg, dv 





* ἄλλ. δεῖ. 


**) yp. δειαπυττόμενα. ἄλλ. διαπτυτεόμενα. 
***y ἴσ. x og δεῖ. 
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Quidnam? 


Ath, Scriptiories fane et fcriptae orationes et alio- 


rum funt multorum in : civitatibig fcriptae et legum la- 
toris quoque fcriptiones orationesque. - 


Cl. Quidni? 


-— 


*- 


Ath. trum igitur ad Teliqiorum quidem fcri- 
ptiones poetarum , et qüicumque vel foluta oratione vel: 


verfibus in fui memoriam confilia de vita agenda litte- - 


ris mandarunt, animum attendamus,' ad legum lato— 


rum vero feriptiones non attendamus? an omnium I3a-. 


xime? 


- 


Ci. Ao longe quidem. 


“εὖ. Sed nimirum legum latorem nonne oportet. 
folum ex omnibus qui de honefto et bono et iufto fcri- 


bunt confilium dare praecipientem. qualia fiut et quo- . 


modo colenda eis qui beatos fe efie voluerint? 


CL. Quidi?. ^ - MEM 


- 


Ath. Etenim magisne türpe eft Howero et Tyr- E 
taeo reliquisque poetis fi de vita et ftudiis male exifli- B 


mautur fcripfiffe, Lycurgo vero minus et Solónji et qui-. 
cumque legum latores fcripta reliquerunt ?- au rectum 
. hoc eft, fi omnium fcriptionum quae in civitatibus emit- 
tantur legum latorum fcripta reperiantur longe pulclier- 

rime et optime elaborata, et reliquorum fcripta vel his 
eonfentanea, vel, fi disféntiant, ridicula fint? ita de le- 
gibus videamus quomodo Ícr ibendae fint civitatibus, pa- 
trisne et matris in modum amantium et prudentium: 


confignanda fint, an tyranüi el domini more, ita ut iu- 


beas et mineris et, quum in parietibus perfcripferi 13; 
discedas. videamus igitur nunc quoque utrum ila fen- 


tientes de legibus conemur dicere; five potuerimus five 
non, promptum certe animum declarantes ; atque hac 


4 


— 
1 


-, 


- 
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po τι καὶ δέῃ πάσχειν, πάσχωμεν. ἀγαθὸν δ᾽ εἴη τ τὸν καὶ 
ἂν ϑεὸς ἐθέλῃ, γίγνοιτ᾽ ἂν ταύτῃ —— . 

^ &KÀ Καλῶς εἴρηκας, ποιῶμέν τε ὥς. λέγεις. 

'40. «Διασκεπτέον ἄρα πρῶτον. ὥςπερ, ἐπεχειρήσαμεν, " 
ἀχριβῶς περὶ τῶν τε ἱεροσυλούντων καὶ xl honc πάσης πέρι 
, καὶ ἀδικημάτων ξυμπάντων" καὶ οὐ δυρχεραντέον. εἰ μετὰξὺ 
ψρμοϑετοῦντες . τὰ μὲν ἔϑεμεν, τῶν δ᾽ * ἔτι διασκοποῦμεν C. 
gigi νομοϑέται' γὰρ γιγνόμεϑα, ἀλλ᾽ οὐχ ἐσμέν 7,0, τάχα 
᾿ς δὲ ἴσως ἂν γενοίμεϑα, εἰ δὴ δοκεῖ περὶ ὧν εἴρηκα ὡς εἴ. 
Qa “σκοπεῖσϑαι, σκοπώμεϑα. 

KA. ΠἬαντάπασι μὲν οὖν. 

40. Περὶ δὴ καλῶν καὶ δικαίων ξυμπάντων «ειρώ- 
βεϑα κατιδεῖν τὸ τοιόνδε, ὅπῃ ποτὲ ὁμολογοῦμέν νῦν καὶ 
ὕπῇῃ διαφερόμεϑα ἡμεῖς τὲ ἡμῖν αὐτοῖς, ob δὴ φαῖμεν ἂν 
' προϑυμεῖσϑαί ys, εἰ μηδὲν ἄλλο, διαφέρειν τῶν πλείστων, 
. ef πολλοί τ αὐτοὶ πρὸς * αὐτοὺς αὖ, D 

. KA. Τὰς ποίας δὲ δὴ διαφορὰς ἡμῶν ἐννοηϑεὶς λέγεις; 

AG. "Eyó πειράσομαι φράζειν. περὶ δικαιοσύνης ὅλως 
καὶ τῶν δικαίων ἀνθρώπων τε καὶ πράϑμάτων καὶ πράξεων 
 süvreg πῶς ξυνομολογοῦμεν πάντα΄ εἶναι ταῦτα καλά, ὥςτε, 

οὐδ᾽ εἴ "3 duayvoltorro εἶναι τοὺς δικαίους ἀνθρώπους, ἂν 
sai τυγχάνωσιν ὄντες αἰσχροὶ τὰ σώματα, κατ᾽ αὐτὸ γε τὸ 
δικαιότατον ἦθος ταύτῃ παγκάλους. εἶναι, σχεδὸν οὐδεὶς ἂν 
λέγων * οὕτω πλημμελῶς δόξειε λέγειν. ΝΞ Ε 
| KA. Οὐκοῦν 00086; ᾿ ' 

48. Ἴσως" ἴδωμεν *) δὲ ὡς εἰ πάντ᾽ ded καλὰ ὅσα 
δικαιοσύνης ἔχεται, τῶν πάντων τοι καὶ τὰ παϑήματα ἡμῖν 
ἐστὲ σχεδὸν τοῖς ποιήμασιν. doa. . 

KA. Τί οὖν δή; - “ 

A0. Παοίημα μέν, ὅπερ dv ) δίκαιον, σχεδὸν ὦ 060V- 
sto dv τοῦ δικαίου κοινωνῇ, 1 κατὰ τοσοῦτον καὶ TOU καλοῦ 


μετέχον ἐστίν. - 
|. ΚΑ. τί piv; 





, . , . - 





᾿ *) ye. λέγειν, οὐκοῦν deeds; KA. deos. 498. Ιδω. 
μὲν κτλ. . (7 
᾿ 


LEGES IX — ^. $5 
via procedentes, fi quid pati neceffe fuerit, patiamur. 
bonum vero fit et, fi deus voluerit, erit ita. | 


Cl. Bene narras, et faciamus ut dicis. 


«4th. Quaerendum igitur primum, ut coepimus, 
accurate de facrilegis, de furto in univerfum et de iniu- 
ris ad unam omnibus; nec gravari nos oportet fi, dum 
leges fcribimus, alias conftituimus, de aliis vero,adhuc . 
quaerimus; legum epim latores exfifüimus, nondum fu-. 
mus, fortaffe autem fiemus, iam fi videtur de his quae" 
dixi ita ut dixi quáerendum effe, quaeramus, - - 

CI. Mgxime vera, a 

Ath. De honeflis igitur et iuftis omnibus conemur 
hoc perfpicere, quomodo tandem confentiamus nunc et 
qoomodo discrepemus inter nosmet ipfos, -qui quidem - 
profiteamur, fi nihil aliud, hoc faltem ftudere ut prae-' 
flemus Lc itemque multitudo inter fe. 


Quasnam vero discrepantiàe intelligis: ac di- 
d t s - mE 
Ath. Ego conabor exponere. de iuftitia in univer-. 
.fam et iuftis hominibus, rebus et actionibus omnes fere 
confentimus omnia effe haec pülchra; quocirca nec fi 
quis perfeveret iuftos homines, etiamfi deformes fiut . 
ad corpue, propter ipfam tamen indolem iufliffimam, 
effe oppido pulchras, quisquam fere id dicens videatur 
perperam dicere. J 
Cl Nonne recie? 


- "4th. Sane; ' confideremus autem hoc: fi omnia 
fant honeflà quae iuſta, omnia etiam quae patimur ae- ᾿ 
— fere erunt actionibus noftris. ' 


. Quid ita? : 
p Actio quidem iufta quantum feré iuſti habet, 
tantum etiam honefti habet. “ í 
Cl Quidni? ΝΕ ? 


. 4 


ME 


— 
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46. Οὐκοῦν xe) πάθος ὕπερ. ἂν δικαίου ποινωνῇ, 
. κατὰ * τοσοῦτον γίγνεόϑαι καλὸν ὁμολογδύμενον. | οὐκ ὧν 860 
διαφωνοῦντα παρέχοι τὸν λόγον; 

ΚΑ. ᾿Αληθῆ. 

' 40. "Edv δέ γε δίκαιον ᾿μὲν ὁμολογῶμεν , αἰσχρὸν δὲ 
εἶναι πάϑος,. διαφωνήσει τό τε. “δίκαιον καὶ τὸ καλὸν λε- 
ἀϑέντων τῶν δικαίων αἰσχίστων εἶναι. | 

KA. Πῶς τοῦτο εἴρηκας; 

48. Οὐδὲν χαλεπὸν ἐννοεῖν" οἵ 449 ὀλίγῳ πρόσϑεν : 
τεϑέντες ἡμῖν νόμοι πάντων ἐναντιώτατα παραγγέλλειν ào- 
ξειαν ἂν τοῖς νῦν λεγομένοις. 

Κα. Ποίοις ; ᾿ 

A8. * Τὸν ἱερόσυλόν σοῦ ἐτίϑεμεν δικαίως ἂν ἀπο! B 
ϑνήσκειν καὶ τὸν τῶν εὖ κειμένων νόμων πολέμιον, καὶ 
μέλλοντες à) νόμιμα τοιαῦτα. τιϑέναι πάμπολλα ἐπέσχομεν, 
ἰδόντες ὡς ταῦτα ἐστὶ μὲν & ἄπειρα παϑήματα πλήϑει καὶ με- 
γέθέσὶ, δικαιότατα δὲ πάντων παϑημάτων͵ καὶ ξυμπάντων - 

αἴσχιστα. μῶν οὐχ οὕτως ἡμῖν τά τε δίκαια καὶ τὰ καλὰ 

, τοτὲ μὲν. ὡς ταὐτὰ ξύμπαντα, τοτὲ δὲ ὡς ἐναντιώτατα φα- 
νεῖται; . ^ 

"ΚΑ. Kwóvytont. , 

40. Τοῖς uiv ἢ τοίνυν πολλοῖς οὕτω περὶ τὰ τοιαῦτα C 
. ἀξυμφώνως τὰ καλὰ καὶ τὰ δίκαια διεῤῥιμμένα προςαγό-- 
ρεύεται. - 

K.A. Φαίνεται γοῦν, ὦ ξένε, ᾿ 

49. Τὸ τοίνυν ἡμέτερον, ὦ Κλεινία, πάλιν ἴδωμεν, 
πῶς αὖ περὶ αὐτὰ. ταῦξα ἔχει τῆς ξνμφωνίας. " 

KA. Ποίας δὴ πρὸς ποίαν *);. 

' 40. Ἐν τοῖς ἔμπροσθεν λόγοις οἶμαι διιῤῥήδην ipi 
εἰρηκέναι πῶς, εἰ "*) δ᾽ οὖν μὴ πρότερον, * νῦν ὧν 
λέγοντα με τίϑετε. ἣ 

ΚΑ Τὸ ποῖν; . | ' 

AG. ὃ Ὡς of κακοὶ πάντες εἷς πᾶντα εἰσὶν ἄκοντες γγ΄ 


΄ 





4) ἴσ. ποῖον: ᾿ 
**) yo. δἰὐρηκέναι. ΚΑ. IIig;. 46. Εἰ. 
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Ath. Nonne-etiam, id quod patimur, fi, quan- 
tum iufti habeat, tàntum honefti et pulchri liábere con- B 
fentimus, haud discrepaus haec érit oratio? | 


Cl. ' Minime vero. | . 


Ath. Sin autem iuftum quidem coufentimus, tur- 
peo vero effe id quod patimur, discrepabit iuftum et ho- 
neſtum, quum iuſta dicantur turpiffima effe. 


.,Quomodohocditifi? . 00 


»" ; Haud difficile eft intellectu; . elenim leges 
paullo ante à nobis pofitae omnium maxime contraria 
a c praecipere atque nunc dictae. 


. Quaenam ? ᾿ ; 


Ath. Sacrilegum fane poſuimus iufte morte mul- DE 


tari itemque legum bene conftitutarum hoftemi, et quum 
vellémus leges eiusmodi multas fcribere continuimus 
nos quia videbamus infinita effe hàec ad multitudinem : 
et maguitudinem, iuftiffima vero omniurh quae nobis 
caderent omniumque turpiffima. nonne ita nobis iuíta et 
pulchra: modo eadem omnia, niodo maxime contraria 
videbuntur εἴ ὁ. 


CI. - Yta fere res fe habet. Con 

"Ath. | Plerisque iccirco ita in his caufis diserepante 
modo pulchra et iufta vocantur disiecta.. - — 

Cl. Patet fane. : 

"th. Ad nos vero quod attinet, Clinia, rurfus vi- . 
, deamus, quomodo in his ipſis confentiamus. 

Cl. Quomodo hoc dicis et quorfum ſpectans? 

th. Iun fuperiore oratjone aperte me dixiffe arbi- | 
tror, fiu autem non prius, nunc quidem cerle me dicere 
exiftimate. 

CI. Quidnam? . | 

Ath. Omnes malos in omnibus effo invitos malos; 


J 


X 


176. PLATONIS" EE 
. κακοί᾽ τούτου ῥὲ οὕτως ἔχοντος ἀνάγκη. xov rovs ξυνέ. 
σεῦσϑαι «ov ἑξῆς λόγον. - 
. KA. Τίνα. λέγεις; J 
. 49. E ὁ piv ἄδικός που κακός, ὁ δὲ κακὸς ἄκων 


⸗ - 


c 


ες τοιοῦτος * ἀκουσίως δὲ ἑκούσιον οὐκ ἔχει πράττεσϑαί. ποτὰ 


λόγον." ἄκων οὖν ἐκείνῳ φαίνοιτ᾽ dv ἀδικεῖν ὁ ἀδικῶν" τῷ 
τὴν ἀδικίαν ἀκούόιον τιϑεμένῳ.; καὶ δὴ καὶ νῦν ὁμολογῆ- 
' ζέον ἐμοί" ξύμφημι γὰρ ἄκοντας ἀδικεῖν πάντας" εἰ καί τις. 
φιλονεικίας Ἔ ἢ φιλοτιμίας ἕνεκα ἄκοντας μὲν ἀδίκους εἶναί E. 
ow, ἀδικεῖν μὴν ἑκόντας πολλούς, ὅ 0 γ᾽ ἐμὸς “λόγος ἐκεῖ- 
| vos, ἀλλ᾽ οὐχ οὗτος. τίνα οὖν αὖ τρόπον, ἔγωγε ξυμφωνοίην 
ἂν τοῖς ἐμαυτοῦ λόγοις, εἴ με, ὦ. Κλεινία καὶ Μέγιλλε, 
ἐρωτῷτε Ei δὴ vdira οὕτως ἔχοντά ἐστὶν, ὦ ξένε, τί ἔυμ- 
᾿ βουλεύεϊς ἡμῖν περὶ τῆς νομοθεσίας τῇ τῶν' Μαγνήτων πό- 
λει; 'πότερον νομοϑετεῖν, μή; Πῶς γὰρ αὖ; φήσω. Aio- 
ρἱεῖς οὖν αὐτοῖς ἀκούσιά v5: καὶ ἑκούσια. ἀδικήματα, καὶ 
τῶν μὲν ἑκονσίων ἁμαρτημάτων τε καὶ ἀδικημάτων μείξους 


τὰς ζημίας: ϑήσομεν, τῶν δ᾽ * ἐλάτερος; ἢ ἢ πάντων ἔξ ἴσης, 861 


ὡς οὐκ ὄντων. ἀδικημάτων τὸ παράπαν ἑκουσίων; ' - 
.. "Qg8íg μέντοι λέγεις, ὦ ξένε" καὶ τούτοις δὴ " 
pe τοῖς νῦν λεγομένοις 5 ta 
40. «Καλῶς ἤρου". πρῶτον μὲν τοῖνυν « αὐτοῖς τόδε 
χρησόμεϑα "). - 
ΚΑ. Τὸ ποῖον; 
AO. ; ᾿Αναμνησϑῶμεν, ὡς ἔμπροσϑεν νῦν δὴ καλῶς 
ἐλέγομεν ὅτι περὶ τὰ δίκαια εἴη παμπόλλη τις ἡμῶν ταραχή 
“τὸ καὶ ἀξυμφωνία" τοῦτο δὲ λαβόντες πάλιν ἐρωτώμεν᾽ ἡμὰς | 
αὐτούς "Ae * οὖν περὶ τὴν τούτων ἀπορίαν οὔτ᾽ ἐξευπο- B 
ρήσαντες οὔτε διορισάμενϑε τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα͵ ἀλλήλων͵ δια 
γέροντα. ἃ δὴ κατὰ πάσας τὰς πόλεις ὑπὸ νομοϑετῶν πάν- 
τῶν τῶν πώποτε γενομένων ὡς δύο εἴδη τῶν ἀδικημάτων 
ὄντα, τὰ μὲν ἑπούσια, τὰ δὲ ἀκούσια, ταύτῃ καὶ νομοϑε-- 
sis" δ δὲ παρ᾿ ἡμῶν: νῦν δὴ φηθεὶς Aoyog; ὥςπερ παρὰ ᾿ 





4) ἄλλ. χρησώμεϑα. 


- 


. 


*- 
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/ 


quod fiitafe abet, continuo haéc oratio feqnatur ne- 
i" uu 0 NS EDD 


. Qnuamnani didis? . 


7 5 


5 Iniuftam quidem malum, malum vero invi- | 


tum effe talem; infite autem umquam committi quod 
. voluntarium fit rationi repugnat. invitus ipitur videbi- 
tur iniuſte facere ihiufte faciens ei qui iniuftitiam ponit, 
invitam effe- atque etiam nunc -mihi hoc eft cenfiten- 


dum; asfentior enim invitos iniufte facere omnes; at- 


que etiamfi quis contentionis ſtudio vel ambitione ad-- 
ductus dixerit, invitos.quidem effe iniuftos, fed multos" . 
iniufte facere fna fponte, mea tamen oratio eft illa, non 
haec, quanam, vero ratione equitem confentiam. cum 
meisipfe orationibus, fi me, "Clinia et Megille, inter- 
rogaveritis: Iam fi haec fe fic habent, hofpes, quid fua- 
des-nobis de legibus Magnetum civitati fcribundis? an 


dandae, necne? Quidni? refpordebo. Diftingues igitur. 


ipfis invitas et voluntarias iniurias, et voluntariis qui- 
dem peccatis jniuriisque maiores poenas irrogabimus, 


illis minores? an omnibus pares, quum omnino non: 


fnt iniuriae voluntariae? : - q 


Cl.. Recte fane dicis, hofpes; et his quidem si nunc: 
dictis quid faciemus? t ; 


Ath, Bene interrogafti; 3. primum igitur hoc eis fa- 
ciemns. 


Quidnam ? 0 M 

| pt Recordemur fupra. modo béne nos dixifte i m 
Tebus iuftis permultam effe noftram perturbationem ac 

disfeufionem ; hoc yero. fumentes rurfus nosmet ipfos 

interrogermus: Num dubitationem quam haec habent πε. 

que tollere Ícientes neque definientes quid tandem inter - 


5 Aifferant, qvae quidem omnibus in civitatibus abom- 
uibus qui umquam fuerunt legum. latoribus duo iniuria- . 


rum genera, . voluntaria et jnvita, . deferipta et fancita 
fünt, hanc tantum a nobia. nunc prolatam orationem, 
Tom. F. Π. ΝΣ Ν 


* 


e 


so»; Ov ἔστιν, ἀλλὰ ἀνάγκη πῶς ταῦτα ἔμπροσθεν του 
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ϑιοῦ κεχϑείς ; ; τοσοῦτον μόνον εἰπὼν ἀναλλάξεναι, δοὺς " 
οὐδένα λόγον ὡς Pede εἴρηκε κατανομοϑετήσει * τινὰ τρό-Ὁ 


“ἢ 


νομοθετεῖν δηλῶσαι. δύο τε. ὄντα καὶ τὴν διαφορὰν ἄλλην, 


' ὥρᾳ, ὅταν ξκατέρῳ τις τὴν͵ δίκην ἐπιτιϑῇ, πῶς ἐπακολονϑῇ ες 


* 


τοῖς. λεγομένοις. καὶ δυνατὸρ ἢ τό τε ποπτόντας τοθϑὲν dug- - 


| γέπῃ κρῖναι παὶ τὸ μή: 


XA. Kalóg ἡ uiv φαίνει. —* d ἐίνε' δυοῖν" γὰρ 


ϑότερον ἡμᾶᾳ —— ἢ μὴ λέγειν. ὡς πάντα ἀκχούσια sd 


λ 


ἀδικήματα, ἢ τοῦτο. ὡς ὀεθῶν dorm πρῶτον διορίφαντας 
* δηλῶσαι. ! D 

A8. Tovro τοίνυν τοῖν δυοῖν τὸ μὲν οὐκ. ἀνεκτὸν 
ἐμοὶ sevrog που γίγνεται, τὸ n δὴ μὴ λέγειν οὕτως oió- 

μενον ἔχειν τἀληϑές " οὐ γὰρ ἂν νόμιμον οὐδ᾽ ὕσιον dy εἴη "- 

wen eri cive δὲ τρύπον ἐστὸν δύο, si μὴ τῷ τὰ ἀκουσίῳ καὶ 
τῷ ἑπουσίῳ διαφέῤετον ξκάτερον, ἀλλὰ ἄλλῳ τινὶ δή ποτε, 
“ειρατέον ἀμωργέπως δηλοῦν. 

KA. Παντάπασι μὲν οὖν, d ξένε, τοῦτό »" οὐχ. olov. 
τὰ ἄλλως πῶς ἡμᾶς διανοηϑῆναι. 


ΟΣ Α{6. Ταῦτα ἔσεαι. φέρε 05, βλάβαι μέν, * go ο΄ ἔοικεν, Ε΄ 


ἀλλήλων. τῶν πολιτῶν ἐν ταῖς κοινωνίαις τὸ, καὶ ὁμιλίαις 
“πολλαὶ γίγνονται, καὶ τό γε ἐκούσιόν τε καὶ ἀκούσιον dv. 


. αὐταῖς ἄφϑονόν ἔστιν. 


,, KA. Πῶς γὰρ οὔ; 

440. ΜΜὴ τοίνυν τις τὰς βλάβας πάσας ἀδικίας τιϑεὶξ' 
οὕτως οἴηται. καὶ τὰ ἄδικα ἐν αὐταῖσι. ταύτῃ γίγνεσθαι. διπλᾶ, . 
τὰ μὲν ἑκούσια δή, τὰ δ᾽ ἀκούσια" βλάβαι γὰρ ἀκούδισι vv 
πάντων οὔρ᾽ ἀριθμοῖς οὔτε μεγέθεσιν ἐλάϊτους εἰσὶ τῶν 
ἑκουσίων: σχοπεῖσϑε δὲ εἴτε τι λέγω λέγων ὃ * gie i "in 
γειν, εἴτε xal νμηδὲν τὸ παράπαν. οὐ γάρ φημι ἔγωγε; ὦ 


(0 Κλεινία. καὶ “Μέγιλλε , & τίς τινά. τι πημαίνει μὴ βουλόμε- 
"yog, ἀλλ᾽ ἄκων, ἀδικεῖν μέν, ἄκοντα μήν, “καὶ ταύτῃ μὲν 


δὴ νομοϑετήσω τοῦτο ὡς ἀκούσιον ἀδίκημα νομοθετῶν, ἀλλ. 
οὐδὲ ἀδικίαν τὸ παράπαν ϑήσω τὴν τοιαύτην βλάβην, οὔτε 
ὧν μείζων οὔτε ὧν ἐλάτεων τῳ γίγνηται" πολλάκις δὲ ὠἐφέ- 
λειαν οὐκ ὀρθὴν γενομένην,, τὸν τῆρ' ὠφελείας αἴτιον ἀδιι. 
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LU 


tamquam verba a deo:edita; dicentes di&cedemus nulla- 


que ratione. probantes reote nos dixiffe leges quoadam- | ᾿ 


modo fotibemus? Havd decet,. fed neceffario antequam 
. leges feribantur duo haec.eorumque differentia decla- 

randa funt; ut, quando utrique aliquis poenam irroget, ἢ 
quisque asfequatur dicta et quid convenienter pofitum. | 
fit quid non pláne poffit iudicare. ' 


CL Praeclare nobis videris dicere, hoſpes; alter- 
utrum enim nobis faciundum, att non dicendum omnes 
effe iniurias invitas, aut hoc recte 5 diei primum definien- 
dum et probandum eit. —— 


Ath. Horum vero duorum unum prorſus miht in- 
tolerabile eft, non dicere, fi cenſeas verum fe fic habe- 
res neque enim iuftlum neque fas hoc erit quomodo 
vero duo fint, fi non ita inter fe differant ut invitum 
unum, alterum voluntarium fit, fed alia quacumque 
ralione, id conandum eft omni modo declarare. 


Cl. Prorfus quidem , , hofpes, non aliter polfumus 
de hoc fentire. 


Ath, Haec erunt. age dum, damna quidem, ut 
patet, multa inter cives fiunt in commercio et commu- 
nitate, et voluntarium invitumque in his copiofum eft, 


ΓΙ. Quidni? 


Ath. . Ne vero quis damna omnia poneus i iniurias. 
effe arbitretur eliam iniufta in illis effe duplicia, alia 
voluntaria, alia invita; damna enim invita omnium ne- 
que numero neque magnitudine pauciora funt volunta- 
riis. confiderate vero num qnid dicam dicens quae volo 
dicere, an nihil omnino, ueque enim dieo equidem, Cli- 
nia et Mefille, fi quis quem damno afficiat non volens, 
fed invitus,. eum iniufle quidem facere, fed invitum, 
nec ita lege conftituam ut iniuria haee. exiflimetur invi- 
ta, fed nec iniuriam omnino effe hoc damnum ponam, 
five maius five minus alieui inferaturj immo, utilitas 
quum faepenumero. non recte praebeatur, huiüsmodi 
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p" φήσομεν, ἐὰν ἢ ἢ γ᾽ ἐμὴ *. ψικᾷ. σχεδὸν γάρ, ὦ φίλοι, Β 
οὔτ᾽ εἴ τίς τῷ δίδωσί -ι «τῶν. ὄντων οὔτ᾽ εἰ τοὐναντίον 
ἀφαιρεῖται ν΄ δίκαιόν ἁπλῶς. ἢ. ἄδιπον χρὴ τὸ τοιοῦτον " τούτω 
λέγειν» ἄλλ᾽ dày. ἤϑει xal διπαίῳ τρόπῳ χρώμενός τις ὦφε- 
“λῇ τινά τὸ καὶ βλάπτῃ, τοῦτό don τῷ νομοϑέτῃ ϑεατέον, ! 
καὶ πρὸς δύ ταῦτα, δὴ βλεπτέον, πρός τε ἀδικίαν καὶ βλά- 
Bnyv, καὶ. £0 lv Blapiv ὑγιὲς τοῖς νόμοις sig τὰ δυνατὸν, | 
So mglovs τό TÉ ἀπολόμενον σώζοντα καὶ τὸ πεσὸν ὑπό του 
“ἅλιν * ἐξορϑοῦντα καὶ τὸ ϑανατωθὲν “ἢ τρῳϑὲν ὑγιές,“ x0 C. 
δὲ. ἀποίνοις Ἢ) ἐξιλασϑὲν τοῖς δρῶσι καὶ πάσχουσιν ἑκάστας . 
τῶν βιάψεων ἐκ διαφορᾶς εἰς φιλίαν, πειζατέον͵ ἀεὶ. "αϑε- 
'-esdyar “τοῖς vópotg.. mE 
KA. Καλῶς ταὐτῷ γε. . 
ΑΘ. Τὰς τοίνυν ἀδίκους αὖ βλάβας καὶ P à 
' dv "e ἀδικῶν. τινὰ πέρδαίνειν ποιῇ, τούτων ὁπόσα μὲν 
ἰατά, ὡς. οὐσῶν ἐν. ψυχῇ νύσων, ἰᾶσϑαι, τὸ δὲ τῆς ἰάσεως 
. ἡμῖν τῆς ἀδικίας τῇδε" ῥέειν χρὴ φάναι. - 
Κα. Ilj; “- 
48. Ὅπως * δ᾽ τί εἰς ἂν ἀδικήσῃ dye Ἶ σμικρόν, D 
ὁ Φόμος αὐτὸν διδάξει καὶ ἀναγκάσει τὸ παράπαν tica. 
| * τὸ τοιοῦτον 7 μηδέποτε ἔχκόντα volui der ποιεῖν ἢ δια- . 
gipovtog ἧττον πολύ, πρὸς τὴ τῆς βιάβης ἐκτίσει. ταῦτα — 
elre ἔργοις ἢ λόγοις, ἢ μεϑ᾽ ἡδονῶν ἢ λυπῶν, 5 τιμῶν / 
4 ᾿ἀτιμιῶν, καὶ χρημάτων δημίας ἢ καὶ δώρων, T. καὶ τὸ 
παρώπον divi τρύπῳ πονήσει τις μισῆφαι μὲν τὴν ἀδικίαν, 
“στέρξαι. δὲ. ἢ μὴ μισεῖν τὴν τοῦ δικαίᾳυ. «φύσιν» αὐτό don 
τοῦτο ἔργον .* τῶν καλλίστων voucv' ὃν δ᾽ ἂν ἀνιάτωφεξ 
εἰς ταῦτα ἔχοντα. ᾿αἴσϑηται »ομοϑέτης, δίκην τούτοισι ol 
rônov ϑήσει. τινά **), γιγνώσκων sow τοῖς τοιούτσιρ πᾶσιν 
ὧς οὔτε αὐτοῖς «ἔτε ξῆν ἄμεινον vovg τε ἄλλους dv διπλῇ 
ὠφελοῖεν ἀπαλλαττόμενοι τοῦ βίου, παράδειγμα μὲν τοῦ 
μὴ ἀδικεῖν τοῖς ἄλλοις γενόμενοι , ποιοῦντες δὲ ἀνδρῶν κα- 
δῶν ἔρημον" τὴν nó οὕτω μὲν ? * δὴ τῶν τοιρύτων. πέρε 868 


M07 


» 





- . *) do. καὶ τὸ μὲν βιαβὲν ἢ ἢ τρωϑὲν ὁγιὲς — εὐ δὲ ϑα- " 
νατωϑὲ v dzxoívoig κτλ. 
does; 7e essor ϑαμάτου, edet τέπεεν»." E 
"» . ; i ! 
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vtilitatis auctorem iniolte faeeje dicemus, δ mea vincet - 


fententia. etenim, amici, neque fere fi quis cui dat de 
rebus fuis neque.contra ἢ aufert, iuftum fimpliciter:vel 
iniuftum hoc ita dici oportet, fed fi ingenium moremque 


- juftum aliqnis habens prodeft alicui vel obeft, hoc legum. 
latori fpectandum eft et duo haec refpicienda, iniuftitia - 


et damnum, et damnum, quidem illatum. ut farciatur 


. pro viribus lege praefcribendum, 'amiffüm veró ut ſer- 


vetur, lapfum ut rurfus erigatur, vulneratum t fhne- 
tur, caede vero expianda conari debet legum látor'eos: 
qui damnum quodque intulerunt et eos qui paſſi funt . 
discordia femper in amicitiam reducere legibus, 


Ci. Praeclare haec quidem dicta fant. - 


Ath. ' Damna igitur iniufta et lucra, ; f quis iniufte - 
faciendo 'efBcit ut. alter lucretur, quaecumque. fanari. 


poffunt , fananda funt tamquam nior bi in animo, fana- 
ionem Y vero iniuflitiae huc inclinari oportet dici. 


. Quonam ?' 2 30 - 


“ἢ. Huc, ut, quamcumque aliqnis iniuriam fe« 


cerit magnam vel parvam, lex eüm doceat et cogat ut 


omnino in pofterum vel numquam volens tale quid fa⸗ 


cere audeat vel multo rarius, praeter damni folutionem. 


hoc five re five verbis, five cum Aoluptatibus ἡ five dolo- ' 


ribus, five honoribus five ignominiis, ét multa vel etiam 
muneribus, vel omnino quocumque efficitur ut quisqué 
inuftiiam odio habeat, diligat vero vel odio non ha« 


beat iufti naturam, hoc ipfum eft munus praeflantiffi- 9 


marum legum; fi quos animadverterit legum lator hao 


in re infanabiles, poenam his mortis conflituet, cogno- | 


Ícens his omnibus neque ipfis bono efte amplius vivere, 
et reliquos duplicem: utilitatem habere fi illi vita exce- 
dant, quia reliquis exemplum fant ab iniufte faciendo 
deterrens, et urbem vigis improbis vacuam reddunt; et 
. ita qnidem quod ad, tales attinet legum latorem neceffe 


' 
- 


^' ^. 
4 σ᾽, 
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νομοθέτῃ. κοδασεὴν φῶν ἐραροημάτων, ϑάνατὸν ἀνάγοι vt 
E purs ἄλλως δὲ οὐδαμῶς," 

' KA. Ἔοικε μέν πὼς λέγεσϑαι ὦ παρὰ σοῦ καὶ μάλα 
- — ἥδιον à? dv ἕξει σαφέστερον ἀκούσαιμεν ταῦτα ῥη- 
θέντα, τὸ τῆς ἀδικίας τε καὶ βλάβης διάφορον καὶ τὸ τῶν 
tovolo⸗ καὶ ἀκουσίων i ὡς ἕν τούτοις διαπεποίκιλται, 


48. Inqusbov. τοίνυν ὡς κελεύετε δρᾶν. καὶ Myew: | 
Hio 45e ὅτε τοφόνδε Lu D ψυχὴς 3 καὶ * λέγετε πρὸς B 
τι πάϑορ dre " μέφος ὧν ὁ ϑυμός, óvgsQs καὶ δύρμαχον ' 
πτῆμα ἐμπεφνκόρ, ἀλογίστῳ, βίᾳ πολλὰ — 


Κα. Πῶς δ᾽ οὔ; 


40. Καὶ μὴν ἡδονήν γὲ οὗ ταὐτὸν τῷ ϑυμῷ "oce 
ἀὐορεύυμεν., ἔξ MAaurlos δὲ αὐτῷ φαμὲν ξώμης δυναστεύου- 
δαν πειθοῖ μετὰ ἀπάτηξ βιαίου πράττειν 0 τίπερ ἂν αὐτῆς 

5j βούλησις. ἐθελήσῃ. ᾿ ; 

KA.. Καὶ μάλα. mE | 
4A6. Τρίτον * μὴν ἄγνοιαν λέγων ἄν τις τῶν μαρτ Q 
, δημάτων αἰτίαν vex ὧν Ψεύδοιτο" διχῇ μὴν διελόμενορ αὐτὸ ΄ 
‘ ψομοϑέτης ἂν βελτίων pm, τὸ piv ἁπλοῦν αὐτοῦ κοήφων | 
ἐμαρτημάτων αἴτεον ἡγούμενος) τὸ δὲ δρπλοῦν, ὅταν ἀμα- 
ϑαίνῃ τι μὴ μόνον ἀγνοίᾳ ὀυνεχόμενος, ἀλλὰ καὶ δόξῃ σο- 
φίας, ὡς εἰδὼς" παντελῶς περὶ ἃ μηδαμῶς οἷδε, μετὰ μὲν 
ἰσχύος καὶ, ῥώμης ἑπομένης μεγάλων καὶ ἀμούσων ἁμαρτη-- 
μάτων wer αἴτια τὰ τοιαῦτα, ἀσϑενείας 9 δὲ ἑπομένης, Ὁ 
παίδων τε ἁμαρτήματα καὶ πρεςβυνέρων γιγψόμενα; ϑήσει 
μὲν ἁμαρτήματα. sob ὡς ἁμαρτόνουσι 'νόμους τάξεεν πραοτά- 
' fovf γε μὴν πάντων καὶ ξυγγνώμης πλείστης. ἐχομένους. 


ΚΑ. Ἑἰκότα λέγεις, 
410. Ἡδονῆς μὲν τοίνυν su θυμοῦ, λέγομεν σχεδὸν 


ἅπαντες ὡς ὅ. μὲν κρείττων ἡμῶν ,. ὁ (δὲ ἥττων ἐστί" καὶ. 
ἔχει ταύτῃ, " . 


ΚΑ, Παντάπασι μὲν οὖν. / 


- 
. 





—J ES EK. a,-m 
eit mortem peccatorum etimadverflonis caufa i irregare ] 


nullo autem alio modo. 


Cl. Videntur quidem haec admodum récte ἃ ἴθ di-. | 
d, libenter gutem etiam clarus audiverimus. baec te 


explicantem quid differat inter injuriam et damnum et 
quam varie compofitunr fit atque difinctum i in-his vo- 
luntarium et invitum. | 

Ath. Conandum igitur üt iubetie facere a ac c dicere; 
perfpicuum eft enim hoc de animo inter vos dicere et 
audire, unam effe in. eo naturae five affectionem five 


partetp, iracundiam, quae, contentiofa ét inexpugna- 


bilis A res, vi tenieraria multa evertat. 


ι Quidni? 

A. Αἱ vero voluptatém non eandem atque ira- 
cundiam appellamus, fed contraria vi eam dicimus do- 
minantem perfuafione cum fraude violenta facere quic- 
quid velit, . . 

Cl. Sane quidem. 

Ath. "Tertiam vero ignorantiam dicens quisquam. 
peccatorum caufam baud mentietur; bifariam autem 
eam legum lator melius dividet; et nnam quidem eam- 
que fimplicem levium peccatorum caufam exiflimabit, 
duplicem vero, fi quis. non ignor et tantum infcientia i im- 
plicatus,' verum etiam opinata fapientia, quippe fe pe- 
nitus fcire credens quae nullo modo Íciat, et adiunctis 


/ 


quidem vi et robore magnorum turpjumque peccato- - 


rum caufam cenfebit effe, fin sdiuncta fit imbecillitas; 
puerorum et feniorum peccata inde exfiflere iudicabit, 
et his quippe peccantibus leges praeferibet, leniffimas 
aulem. omnium plurimamque véniam dantes. 

Cl. Conſentanea dicis, 2 : 

Ath. Ac voluptate quidem et iracundia dicimps 
fere omnes unum noftrüm effe fuperiorem, alterum in- 
feriorem 4 resque fe fic habet. 


Cl. Prorfíus ita. | . 
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48. “ἀγνοίας. δέ γε ὧς ὁ μὲν ἡμῶν seen ὁ δὲ 
E ^ ἥττων, οὐδ᾽ ἠκσύσαμεν πώποτε. mE 
- K4. $ ᾿4ἰηθέσεατα. 2 ,E 
.40.. πάντα. δέ γε προτρέπειν ταῦτά φαμεν εἷς τὴν 
. αὑτοῦ. βούλησιν ἐπισκομενον ἕκαστον els. vdvavze πολλάκις, 
ἅμα... vo 
| “ΚΑ. Πλειστάκις μὲν οὖν. ΄ 
τοὺς 46.. Này δή σοι. τό τε δίκαιον. χαὶ τὸ ἄδιωον,: 0ys8 
" ἐγὼ “λέγω, σαφρς ἂν διορισαίμην οὐδὲν ποικέλλων. τὴν 
c7 γὰρ. τοῦ ϑυμοῦ ᾿ααἱ φόβου. καὶ ἡδανῆς καὶ λύπης καὶ 
φϑόνῳων. καὶ ἐπιϑυμιῶν ἐν ψυχῇ τυραννίδα, ἐάν τέ τι βλά-- ᾿ 
πτῃ καὶ ἐὰν μή, πάντως ἀδικίαν προςαγορεύω, τὴν. δὲ. 
.* τοῦ ἀρίστου δόξαν, ὅπῃ περ ἂν ἔσεσϑαι τούτων ἡγήσων- 864 
ται πύλις εἶτε ἰδιῶταί "veg , ἐὰν αὕτη πκρατῦσα. ἦν ψυχῇ | 
διακοσμῇ πάντα ἄνδρα, κἂν σφαλληταί. τι». δίκαιον μὲν πᾶν ^| 
DEM bn φατέον τὸ ταύτῃ πραχϑὲν καὶ τὸ τῆς τοιαύτης ἀρχῆς. | 
| γιγνόμενον ὑπήκοον ἑκάστων ") καὶ ἐπὶ τὸν ἅπαντα ἀνθρώ» 
zov βίον ἄριστον »' δοξάξεσϑαι ài ὑπὸ πολλῶν ἀκούσιον 
. ὁδιζίαν εἶναι τὴν τοιαύτην βλάβην. ἡμῖν δὲ οὐκ ἔστι τὰ νῦν 
“ὀνομάτων πέρι δύξφερις, λύγος, ἀλλ᾽ * ἐπειδὴ τῶν ἅμαρτα- B 
νομένων τρία εἴδη δεδήλωται γιγνόμενα, ταῦτά εἷς μνήμην 
πρῶτον ἔτι μᾶλλον ἀναληπτέον. λύπης μὲν οὖν, ἣν ϑυμὸν 
καὶ φόβον ἐπονομάζομεν, ἕν εἶδος ἡμῖν ἐστίν. 
-. ΚΑ. Πάνυ ply οὖν. ' 
.* 09. Ἡδονῆς δ᾽ av καὶ — δεύτερον, ἐλπίδων 
᾿δὲ καὶ δόξης τῆς ἀληθοῦς περὶ τὸ ἄριστον ἔφεσις τρίτον **) 
, ἕτερον. τούτου δὲ αὖ τοῦ τρίτου διχῇ τμηϑέντος πέντε εἴδη. 
' γέγονεν, ὡς νῦν φαμέν" - οἷς νόμους διαφέροντας ἀλλήλων 
V πέντε εἴδεσι ϑετέον ἐν δυοῖν γένεσιν." ; G 
KA. Τίσι τούτοις: | 
.40. T6 μὲν διὰ βιαίων καὶ ξυμφώνων uiu. πράξεων 
᾿πραττόμενον ἑκάστοτε, τὸ δὲ μετὰ “σκότους καὶ ἀπάτης λα- 
'ϑραίως γιγνόμενον, ἔστι δ᾽ ὅτε καὶ δι᾽ ᾿ ἀμφοῖν τούτοιν «n 








- 
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Ath. Jgnorantia veto unum nófirüm füperiorem, 
alterum inferjorem effe ne audivimus: 'quidem umquam, 
. €. Veriffime. | 


Ath. Omnia antem. haeo impellere dicimus ad. 


foam voluntatem attrahéntia. quemque ſaepenumero ad 


contraria fimul. EN 


- 


Ct. Plerumque vero. 


| «418. Nunc igitur tibi iuftum et iniuftum quod ego - 


dico clare definiam nihil ambigue dicens.. étenim ira- 
eundiae et timoris et voluptatis et doloris et invidiarum- 
et cupiditatum jn animo imperium, five quid damni af- 
fertfive non; prorfus iniuftitiam appello ,' optimi vero 
rio, quomodocumque de his ftatuerint civitas vel pri- 
vati quidam, quando haec dominans in animo quemque . 
.virum gubernet, etiamfi quid fallatur, quidque iuftum 
effe dicendym quod ab hac peragatur exiftimo et opti- 
mum quod fingulare et totam per vitam, huic i imperio: 
fübiectum: fit eiusque ex voluntate fiat, a multis vero 


huiusmodi damnum pro invita. haberi iniuffitia. nobis - 


autem non eft nuno de nominibus contentiofa disputa- 
tio, fed, quia peecgtorum tres fpecies declaratae funt, 


hae in memoriam primum eliam magis reducendae. do- : 


loris igitur, "quem iram et timorem appellamus, Una. 
nobis eft fpecies. 


4 


C. - : Sane quidem. ΕΝ | du 


Ah; Noluptatis vero et oupiditatum fecunda, fpei. 
εἰ opinionis tertia. huius autem tertiae hifariam divifae 


quinque fpecies exfiftunt, ut nunc dipgimus; quibus quin-. ' 
que leges inter. fe diver fae ponendae funt duobus in ge- 


neribus. | 
Cl Quibusnam hia? , | - 


e - 
4th. Alterum hoc eft quod violen(er et aper le pet- 

agitur. femper, alterum id'quod iu teriebris et cum 

fraude clam committitar, nonyumquam vero etiam per 


4 


— 


IN 


M. 


ΤΣ  PLATONLS 


πραχϑέν" ᾧ δὴ xol νόμοι τρσχύτατοι rípmm ἄν, εἶ το. 
πρρζῆκον μέρος ἔχοιεν, — ᾿ ᾿ 

KA. Εἰκὸς γοῦν. ] ' 

'"— 40. ἴωμεν δὴ τὰ perd; v ταῦτα ἐκεῖσε ὅπόϑεν ἐξέβημεν 
δεῦρο, nrQolvovreg τὴν ϑέσιν τῶν νόμων. ἦν δὲ ἡμῖν κιί- 
μενα περὶ *. τε τῶν συλώντων, οἶμαι, ' τοὺς θεοὺς καὶ τὰ ἢ ὁ 
περὶ τῶν προδοτῶν, ἔτι δὲ τῶν τοὺς νόμους διαφθειρόντων 
ἐπὶ καταλύσει τῆς παρούσης πολιτείας. τούτων δή τις ἂν 
ἴσως͵ πράξειέ τι μανεὶς ) νόσοις. 1 γήρᾳ ὑπερμέτρῳ ξυνεχό- 
μενος ἢ παιδείᾳ *) χρώμενος, οὐδέν sto τῶν τοιούτων δια-, 
φέρων" ὧν ἂν γίγνηταί τι φανερὸν τοῖς ἐκλεχϑεῖσιν ἑκάστο- 
τε δικασταῖς ἀναφέροντος τοῦ δράδαντος ἢ τοῦ σκηπτομένου 
, ὑπὲρ τοῦ ποιήσαντος, κριϑῇ δὲ οὕτω διατεϑεὶς ἢ παρανομῆ- Ε΄ 
σαι, τὴν μὲν βλάβην ἣν ἄν τινα καταβλάψῃ πάντως ἁπλῆν - 

ἀποεινέτω, τῶν δὲ ἄλλων δικαιωμάτων ἀφείσϑω, πλὴν ἂν - 

| ἄρα τινὰ ἀποκτείνας μὴ καθαρὸς ἦ τὼς χεῖρας φύνου" οὕτω 

δ᾽ εἰς ἄλλην χώραν καὶ τόπον ἀπελϑὼν οἰκείτω τὸν ἐνιαυ- 

τὸν ἐκχδημῶν, πρότερον δὲ ἐλθὼν τοῦ χρόνου ὃν ὁ νύμος 
ὥρισεν, ἢ καὶ πάφης ἐπιβὰς τῆς οἰκείας χώρας, ἐν δημοσίῳ 
δεσμῷ δεϑεὶς ὑπὸ τῶν νομοφυλάκων δύο ἐνιαυτούς οὕτως 
ἀπαλλαττέσθω τῶν δεσμῶν. 

* Φόνον δὴ καϑάπερ ἠρξάμεϑα λ πειρώμεϑα. διὰ τξεϑρδ 
λους παντὸς εἴδους σεέρι φόνου ϑεῖναι τοὺς νόμους, καὶ 
πρῶτον μὲν τὰ βίαια. καὶ ἀκούσια λέγωμεν. Et τις ἐν ἀγῶνι 
καὶ ἔϑλοις “δημοσίοις ἄκων, εἴτε παραχρῆμα εἴτε καὶ ἐν 
, ὕστέροις χρόγοις ἐκ τῶν πληγῶν, ἀπέκτεινέ τινα φίλον **), 
M] κατὰ πόλεμον ὠςξαύτως Ἶ κατὰ μελέτην τὴν πρὸς πόλεμον, 
ποιουμένων ἄσκησιν τῶν ἀρχόντων, ψιλοῖς σώμασιν ἢ μετά 
τινων ὕπλων ἀπομιμφυμένων͵ * τὴν πολεμικὴν πρᾶξιν; xa- B 
“ϑαρϑεὶς κατὰ τὸν ἐκ Δελφῶν κομισϑέντα περὶ τούτων ve- 
ov , ἔστω καϑαρός. ἰατρῶν δὲ πέρι πάντων, ἂν ὁ ϑερᾳπευ- 
όμενος΄ ὑπ᾽’ αὐτῶν ἀκόντων τελευτᾷ, καϑαρὸς ἔστω κατὰ γύ- 
pov. ἐὰν δὲ αὐτόχειρ μέν, ἄκων δὲ ἀποκτείνῃ τις ἕτεροῦ 
ὅτερον, εἴξε τῷ ξαυτοῦ αὐματὶ vis εἴτε ὀργάνῳ ἢ βέλει ἡ. 


΄ 


-- 
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utraque haec fit; cvi | quidem afperrimae leges feriben- 
tur, at fi quod eis convenit confequentur. ) 


C Confentaneum certe. 


41h. Revertamur vero iam, ad id unde huc egreſſi 
famus , abfolventes legum fanctionem. erant autem no- 
bis pofitae, ut arbitror, de eis qui deos fpoliant et de 
proditoribus, praeterea de eis qui leges corrumpunt 
evertendae civitatis caufa, eorum fi quis fortaffe conlmi. 
fit aliquid infaniens vel morbo fenectave ingente confe- 


ctus vel pueriliter faciens, quippe pueris nihildum prae- Ὁ 


flans, horum igitur fi quid manifeftum fit iudicibus ele- 
ctis indicante 'eo qui commifit vel eo qui hunc defendit, 
et iudicatur ita affectus leges neglexiffe, damnum quod- 
cumque intulit omnino fimplex pendito, aliis vero mul- 
tis liberator, nifi fi quem interfecit manusque habet fan- 
guine contaminatas; ita aliam in regionem et locum 


profectus thabitato annum péregrinans, prius autem fi 


revertitur quam lex defiuivit, vel etiam omnino regio- 


nem fuam ingreditur, i in publica vincula a legum cufto- - 


dibus coniicitor et duobus demum poft annis a vinculis 
Bberator. 


Jam caedis, quemadmodum coepimus, ad finem DM. 


que conemnr omnibus de generibus leges fcribere; ac 


primum quidem de violenter et inconfulte factis expo- 


namus. Si quis in certatione 'publicisque certaminibus 
imconfulte, five ftatim fiwe poftero tempore per plagas, 
amicum quempiam interfecit, vel in beHo fimiliter vel 
in exercitatione militari, magiflratibus exercitationem 
infituentibas, nudis corporibus vel armis quibusdam 
&d militaris actionis fimilitudtnem, expiatus ex lege Del- 
phis hac de ré állata efto purus. medicus quisque, fi ipfo 
invito moritur quem curavit, purus efto ex lege. ἢ vero 
quis fua quidem ipfe manu, fed mvitus alterum neca- 
vit, five nudo fuo corpore five infirumento vel telo vel 


— 
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᾿ πόματος ἢ οἶτον δύσει 5 πυρὸς ἢ χειμῶνος ÍT. P 

στερήσει. πνρύματος, αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ" * σώματι ἢ δι᾿ hi-C 

ρων σωμάτων, πάντως fovo- plv Ge *), αὐτόχειῤ, δίκας δὲ 

τινέτω τὰς τοιάςδε. ἐὰν μὲν᾽ δοῦλον κτείνῃ νομίξων τὸν fav. . 

᾿ τοῦ διειργάσϑαι, “τὸν τοῦ τελευτήσαντορ. δεσπότην ἀβλαβῇ 

,ππαρελέτω καὶ ἀζήμιον, ἢ δίκην tig τὴν ἀξίαν τοῦ τελευτήν 
σαντος ὑπεχέτω διπλῆν" τῆς δὲ ἀξίας of δικασταὶ. διάγνω- | 
σιν ᾿'ποιείσϑωσαν. καϑαρμοῖς͵ δὲ χρηαάσϑω, μείξφσί de καὶ — 

. πλείασι τῶν περὶ “τὰ ἀϑλα ἀποκτεινάντων" τούτων δ᾽ ro 
17196 * εἶναι κυρίους ovg ἂν 0 ϑεὸς ἀνέλῃ. ἐὰν “δὲ αὐτοῦ D 
δοϑλον, καϑηράμονος ἀπαλλαττέσϑω τοῦ φόνου κατὰ νόμον, 
ἐὰν δὲ τις ἐλεύϑερον ἄκων. ἀποκτείνῃ, τοὺς μὲν καϑαρμοὺς | 
τοὺς αὐτοὺς καϑαρϑήτω τῷ τὸν δοῦλα ἀποκτείναντι, Tü- . 

. λαεὸν δέ τινα τῶν. ἀρχαίων ρύϑων λεγόμενον μὴ évipatézo. 
λέγεται δὲ ὡς ὁ ϑανατωθεὶς ἄρα βιαίως, ἐν ἐλευϑέρῳ φρο- 
νήματι βεβιωκώς , ϑυμοῦταί τὸ τῷ δράφαντι νεοϑνὴθ. ὧν, 
καϊιφόβου καὶ ** δείματος ἅμα διὰ τὴν βίαιον πάϑην αὐτὸς 
σεπληρωμένος, ὁρῶν “τὸ τὸν ξαυτοῦ φονξα ἐν τοῖς ἤϑεσι 
τοῖς τῆς ξδαυτοῦ ξυνηϑείαρ ἀναστρεφόμενον δειμαίνεν γ "καὶ 
ταραττόμενος αὐτὸς ταράττει. κατὰ δύναμιν σᾶσαν τὸν ὁρά- 

| | δάντα, κνήμην ξύμμαχον, ἔχων, αὐτόν τε καὶ τὰς πράξεις ᾿ 

᾿ αὐτοῦ. διὸ δὴ ἀρεών ἔστιν ἄρα ὑπεξελϑεῖν τῷ παϑόντι τὺν 
ο΄ δράσαντα τὰς ὥρας πάσας τοῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ ἐρημῶσαι πάν- — 
χαρ τοὺς οἰχείους τόπους ξυμπάσης τῆς πατρίδος" lav δὲ | 

. ξένας ὁ τελευτήσας ἢ , καὶ. τῆς τοῦ ξένου. χώρας * εἰργξ 86 
σϑω tovc αὐτοὺς χρόνουρ. τούτῳ δὴ τῷ νόμῳ ἐὰν μὲν ἑκὼν ὦ 

πείϑηταί m6 ὁ τοῦ τελευτήσαντος γένει. ἐγγύτατω "*), ἐπί. ὦ 
σκῦπος ὧν τούτων πάντων γενομένων, ἐχέτω. ξυγγνώμην τ 
καὶ ἄγων' πρὸς αὐτὸν εἰρήνην μέτριος ἂν εἴη. πάντως" ἐὰν 

. δέ τις ἀπειϑῇ καὶ πρῶτον μὲν ἀκάϑαρτος. ὧν εἰς τὰ ἱερὰν 

τολμᾷ πορεύεσθαι καὶ ϑύειν, ἔτι δὲ τοὺς χρόνους my dg — 

πληροῦν ἀποξενούμενος τοὺς ἐἰρημένους, ὁ τοῦ τελευτήσαν.- | 

vog * γένει ἐγγύτατα ἐπεξίτω μὲν φόνου τῷ κτείναντι, δι. B 

πλᾶ δὲ πάντα ἔστω τὰ τιμωρήματα τῷ ὄφλοντι. ἐὰν δ᾽ ὁ 





*) HR. aS tog. - 3.) ἄλλ. ἐγγύτατα. 
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potu cibove dato vel igne frigoreve admoto vel a&re in^ 


' tercepfo, fuo ipfe corpore vel aliis corporibus, omnino : 


exifimator talis qvi fua ipfe manu interfecit, poenas . 


: veto has folvito. fi quis ſervum mterfecit arbitrans fuum . 
; proprium fe interemiffe, intevfecti. domino: damnum 


ſarcito eut pro interfecti pretio poenam dupli fubito; . 


pretium autem iudices aeftimanto. expiationibus vero 
maieribus et pluribus utitor quam quí in certaminibus 
' eeaedem perpetrarunt; et relizioturrinterpretum hac de 
re poteſtas eflo quoscumque deus defignaverit. fin vero 
ſuum fervüm interfecemt; expiatus liberatór.a caedis 
crimine fecundum legem. fi quis liberum invitus inter- 
. fecerit, easdeni adhibeto expiationes atque is qui fervum 
"interemit, veterem' autem quae. perhibetur. famam na. 
 defpieito, dicitur enim violenter necatus, qui libero ani- 
mo-vixerit, iraíci recens mortuus interfectori, et metu 
! erroreque propter violentam caedem ipfe impletus, f 


. videat interfectorem fuum in ftatu folito viventem, per- 


horreſcero ipfeque, per turbatus perturbare, memoria 
iexiliante quám maxime ipfum interfectorem eiusque 
sclionges. quocirca óportet interfeclo interfectorem fe. 
fabducere per.omnia anni tempora omnesque deferere^ 


wnivefíae patriae locos domefticos j et interfeetus fi pe- 


zegrinus eft, etiam a peregrini regione Íe prohibeto per 
:£adem tempora. huic vero legi fi quis ultro obtemperat, 


| qui interemto proximus eít genere et omnia haec obfer. 


, vat, venia dato et pacem cum eo habens prorfus ae- 
us erit; fin autem quis non obtemperat et primum ex- 


peationis expers templa audet ingredi et facrificare, dein- 


! de teropora: non vlt complere peregrinationis praefcri- 
pia, interemto proximus cognatione cáedis accufato in- 
terfectorem et dupli omnino poena reus tenetor. fi vero 
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“οεὐρήκων ἀγγότατα, μὴ ἐπεξίῃ τῷ sra nine. τὸ μίασμα ec | 

, aie αὐπὸν “εριεληλυθὸς TOU ποϑόντος προρορεπομένου τὴν 
᾿᾿αἰάϑην, Q βουλόμενος ἐπεξελθὼν “πούτῳ δίκην. πέντο hy : 

ἀποσχέσθαι τῆς αὐτοῦ πατρίδος ἀναγκαζέτω κατὰ νόμον. 

δὰν δὲ ξένος ἄκων ξένον κτείνῃ τῶν ἐν τῇ nón, ἐπεξίνω 
pg Ἢ βουλόμενος **, ἐπὶ toig αὐτοῖς νόμοιρ,, μέτοικος δὲ ὧν α 
᾿ἀπενιαυτισάτω 7), «ξένος δὲ ἂν 9 παντάπααι, πρὸς τῷ κα΄ 
ϑαρμῷ, ἐάν ve ξένον ἐὰν τὰ. μέτοικον ἐάν το, ἀφεὸν «τείνῃ, | 
τὸν “βίον. ἅπαντα τῆς 109 ae εἰργέσθω. τῆς τῶν νόμων τῶνδε 
᾿κυρίας" ἐὰν à Fg παρανόμως, οἵ νομοφύλακες ϑανάτῳ | 

ξημιούντων αὐτόν, καὶ ἐὰν ἔχῃ οὐσίαν τινά» τῷ τοῦ πα- 

" ϑόντος ἐγγύτατα γένει παραδιδόντων. ἐὰν δὲ ἄκων Boy *x), 
ἂν μὲν κατὰ ϑάλατταν ἐκπίπτῃ Ἔ πρὸς τὴν χώραν, Gx«vu-D 
σάμενὸς ἐν ϑαλάττι τέγγων τοὺς πόδας πλοῦν ἐπιφνυλαννές | 

ed, κατὰ γῆν δὲ ay βίᾳ ὕπο τινων ἀχθῇ», ἢ πρώτῃ προς" 

τυχοῦσα ἀρχὴ τῶν. ἐν τῇ πόλει λύσασα εἰς. τὴν ὑπερορίαν 

— ἐχπεμαέτω. ἄσυλον. Ἐὰν δ᾽ ἄρα τις αὐτόχειρ μὲν κτείνῃ 

ἐλεύθερον, ϑνμῷ δὲ ἢ. τὸ πεπραγμένον ἐχπραχϑέν, jugi δε 

πρῶτον τὸ τοιοῦτον διαλαβεῖν" ϑυμῷ γὰρ͵ δὴ “πέπρακται͵ xol 
Teig ὅσοι ἂν ἐξαίφνης μὲν καὶ v ἀπροβουλεύτιιῤ “κοῦ ἀπο- E 

πτεῖναι πληγαῖς ἤ τινε τοιούτῳ διαφϑείρωσέ τίμα παραχρῆμα 

οἰ ese ὁρμῆς γένομένης; μεταμέλειά τε εὐθϑυὺ τοῦ πεπκρεγμένου 

γίγνηται, ϑυμῷ δὲ καὶ ὅσοι *"*) προπηλακεσθέντες. Aóyoig 

ἢ καὶ, ἀτίμοις ἔργοις. μεταδιώκοντες τὴν tikoglav, ὕστερον 

" ἀπκοκτείνωσί τινα βουληϑέντες κτεῖναι, καὶ τὸ πεπραγμένον 

| αὐτοῖς ἀμεταμέλητον γίγνηται. διτεσὺς μὲν δὴ vovg. φόνους, 

ὡς ἔοικε, θετέον, καὶ σχεδὸν ἀμφοτέρους ϑυμῷ γεγονάτας, 
* μεταξὺ δέ mov τοῦ vs ἑκουσίου καὶ ἀκουσίου δικαιότατ᾽ 86 

o8 λεγομένουφ' οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰκών ἐσθ᾽ δκάτερος" ὁ μὲν 

τὸν ϑυμὸν φυλάττων καὶ οὐκ ἐκ τοῦ παραχρῆμα ἑξαίφνης, 

ἀλλὰ μετὰ ἐπιβουλῆς ὕστερον 1099 τιμωρούμενος ἑκουσίῳ 

ἔοικεν, ὁ δὲ ἀταμιεύτως τοῖς ὀργαῖς καὶ ἐκ τοῦ παραχρῆμα 

εὐϑὺς χρώμενος ἀπροβουλεύτως ὅμοιος μὲν ^dxovolo , ἔστι 
δὲ οὐδ᾽ οὗτος αὖ παντάπασιν ἀκούσιος, ἀλλ᾽ εἰκῶν daov- . 
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genere próximus non ulcifcitur caedem, quafi fcelus in 
um recidat et iniuria affectus ad eum convertat inia- 


ram, quieumque volt eum.in crimen vocato et quinque ' 


». 


annos a patria abeffe ex lege cogito. fi peregrinus invi- 
tne peregrinum neeavit in. urbe commorantem, reum 
hanc agito quicumque volt eisdem ex legibus, et inqui- 
limus fi eff, unum amum exfulato, peregrinus verofi , 
plane eft, praeter expiationem, five peregrinum five in- 
quilinum five civem interfecit, totam vitam a régione - 
fe prohibeto ín qua hae leges obünent; fin contra leges 
revertitur, kgum cuftodes morte eum multanto, et fi 
bona poffidet, ei qui interfecto proximus eft genere tra- 
dunto. fin autem invitus redit, mari iactatus in regio- 
nem, tentorio in mari pofito ita ut pedes undis tingat, 
idoneam ad navigandüm tempeftatem exfpeotato, terra . 
autem fi vi ab aliis adductus fuerit, magiftratus urbanus. 
qui primus occurrit eum liberato tutumque à violentia 
in regionem externam emittito; Si quis fua manu libe- 
rum necavit et facinus per iram comufiffum eft, bifa- 
riam primo hoc oportet diflingui: pes iram enim com- 
mittitur ab omnibus qui fubito interitnendi confilio non. 
capto verberibus vel tali quo interficiunt aliquem illico 
impetu exfillente, ftatim vero poft facinus commiffum 
poenitent, per iram vero etiam ab eis qui, verbis vel 
factis contumeliolis vexatí, ultionem perfequentes ferius ἡ 
aliquem interimunt confilio interficiendi capto, nec fa- 
cinoris eos poenilet. duplices igitur caedes, ut pátet, 
ponendae, eaeque fere ambae per iram fieri folitae, me- 
diae autem inter voluntariam et 1nconfulte perpetratam 
iuftiffime dictae; : quamquam utraque elt fimilitudo ;. 
nam qui iram refervat nec illico repente, fed confulto 
fersas iniuriam fibi latam uleifcitur ; is voluntarii eft 
fimilis, qui.vero iram non reponit, fed illico fiatim in- 
con(ulte ei indulget, is fimilis quidem inviti, eft vero nec 
hic prorfus invitus, fed fimilis tantum inviü. quocirca , 
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σίου, “διὸ * , χαλεποὶ διορίζειν οὗ τῷ vni πφαχϑέντες gi-B 
"wot, πότερον ἑκουσίους αὐτοὺς ij τινας. ὡς Gxovolovg *opo- 
ϑετητέον.᾿ βέλτιστον μὴν καὶ ἀληθέστατον εἷς εἰκόνα. μὲν 
ἄμφω ϑεῖναι, τεμεῖν δὲ αὐτὼ, χωρὶς τῇ ἐπιβουλῇ καὶ ἄπρρβου- 
| Mg , καὶ τοῖς μὲν μετ᾽ ἐπιβουλῆς τε καὶ ὀργῇ ") —R 
᾿ τὰς τιμωρίας χαλεπωτέρας, τοῖς δὲ ἀπροβουλεύτως. τὸ καὶ. 
' &aíg voc προοτέρας ψνομρϑετεῖν" τὸ" γὰρ ἐοικὸς μείξονε κακῷ, 
μειζόνως, τὸ δ᾽ ἐλάτερνι * τιμωρηπέον ἐλαττόνως. ποιητέον 
δὴ καὶ τοῖς ἡμετέρρις γόμοις, οὕτως. 
KA... Παντάπασι μὲν οὖν. ^ 
440. Πάλιν. ἐπανελθόντες τοίνυν λέγωμεν, ἃ ἂν ἔρα τις 
αὐτόχειρ, μὲν κτείνῃ, ἐλεύϑερον, τὰ δὲ πεπραγμένον ἀπροβου- 
λεύτως ἀργῇ τινὶ γένηται πραχϑέν, τὰ μὲν ἄλλα, καϑάπερ͵ 
^ ἄνευ ϑυμοῦ κτείναντι προρῆκέ 'τῷ πάσχειν» ποσλέτω;͵ δύο᾽ 
δ᾽ ἐξ ἀνάγκης Im φευγέτω κολάζων τὸν αὐτοῦ ϑυμόν ὁ. 
δὲ ϑυμῷ. μέν, * μετ ᾿ ἐπιβουλῆς δὲ κτείνας ca μὲν ἄλλα κα’ D 
dà τὸν. πρόσϑεν αὖ, toli δὲ ἔτη, καϑάπερ ἅτερος **) ἔφευγε. | 
7d δύο γ. φευγέτω μεγέθει. ιϑυμοῦ . πλείω τιμωρηϑεὶς χρόνον." 
καϑόδου᾽ δὲ πέρι τούτοις v) ὧδ᾽ loc: λαλετὸν μὲν ἀκρι- ᾿ | 
Bos vogdOssciv* ἔστι yde ὅτε τούτοιν ὁ τῷ νόμῳ ταχϑεὶρ 
χαλεπώτερος, ἡμερώτερος. ἄ ἂν, ὃ δὲ' ἡμερώτερος. ᾿χαλεπώτερορι 
dv. εἴη, καὶ τὰ δερὶ τὸν φόνον ᾿ἀγριωτέρωρ ἂν πράξρῳεν, " 
. ὃ δὲ ἡμερωτέρως"" ὡς δὲ τὸ. πολὺ κατὰ * τὰ νῦν εἰρημένῳ E 
—* γιγνόμενα: τούτων οὖν πάντων ἐπιγνώμονας εἶναι 
"χρὴ ψομσφύλακας , ἐπειδὰν δὲ ὁ χοόνος ἔλϑηῃ 1) τῆς φυγῆς 
ἑκατέρῳ. πέμπειν αὐτῶν δικαστὰς δώδεκα ἐπὶ. vovg ὅρους ] 
E is χώρας, ἐσκεμμένουρ, Jv τῷ χρόνῳ τούτῳ τὸς τῶν q&v-.- 
γόντων πράξεις Tu σαφέστερον, sab τῆς’ αἰδοῦς τρ πέρι καὶ 
2 καταδοχῆς τούτων δικαστὰς γίγνεσθαι" τοὺς δὲ. αὖ τοῖς δι-- 
κασϑεῖσιν ὑπὸ τῶν τοιούτων ἀρχόντων ἐμμένειν. * y. δ᾽ 868. | 
€volc ποτὲ κατελϑὼν ὁπότερος, αὐτοῖν -ἠττηϑεὶς ὀργῇ πρά-᾿ 
| d ταὐτὸν τοῦτο» φυγὼν' unxéxt κατέχλϑῃ, κατα ϑὼν δὲ κατὰ 
. vv τοῦ ξένου ἄφιξιν ταύτῃ πασχέτω. δοῦλον δὲ ὁ. xreirot ξαυ-- 
τοῦ μὲν — ἐὰν δὲ ἀλλότριον Ouid, διπλῇ τὸ. βιάβὸς " 
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difficllés Tünt definiti caedes per iram | fictae, ntrüm 
voluntaride an incoufulte facíae a lege fint ponendae. 


optimum tamen ac veriffimum eft, fimilitüdines tittas- ^ 


que ponere, et discernere confulto perpetratam ab i m- 
confülte facta, deque iis qui' confulto ét per itam intér- 
fecerint graviora fupplicia fumere, in eos vero qii in- 


' confulte et repente necaverint leniora conflituere; naim 


quod mali maioris fimile eft, id magís, quod vero mi- 

horis , id minus elt ulcifcendum. faciundum igitnr, no⸗ 

ftris quoque legibus iia. 
Cl. Prorſus ifto módo. | 


Ath. Rurfus vero nos referentes dicamus: fi qais. E 


fuá 1pfe manu interfecit liberum, facinus autem ineon- 


fulte per iràm aliquam commiffur eft, cetera quidem, 


quae homicidae ira non concitato convenit pati; füsti- 


neto, biennium vero exlulato iracundiae. co&rcendae 


caufa; at qui per iram, fed confulto interfecerit, cete- ^ 


ras quidem quas fuperior poenas luíto, triennium vero, 
quemadmodam àlter biennium ,. exfülato propler ira- 
eundiae vehernentiam diuturniorem fustinens poenatn." 
de reditu autem horum ita efto: difficile quidem áccü- 


rate haec légibus conftituere; nonnumquam enim quaé ' 


gravior lege pofita eft caedes mitior eft, quae vero mi- 
tior , gravior, et alius ferocius caedem perpet?at; étius 


mitius; plerumque tamen haéc ita àt dictum eft fievi'fo. 


lent. horum igitur omnium cognitores effe oportet le- 
gum cuftodes, et quum exfilii tempus utrique transit, 
xiittendi funt eorum iudices diiodécini ad regionis fines, 
qui exfalum per hoc tempus actiones etiam clarius ex- 
ploreut, et dé venia danda eisqüe recipiendis iudicium 
faciant; illi véró horum maglfirátuunr iüdicià obfervan-- 


to: rurfus autern fi umquam alteruter reveríus irae fut- - 


cuümbens idémk hóc committit, id exfilium eiectus ne 
amplius revertitor, reverfüs-vero idem, quod peregri- 
nus fi redit, ſustinelo. ſervum qui fuum interfecerit, is 
expiator, ἢ. alienum per iram, duplum damnum réfti- 
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ἐκσισάτω τῷ κεκτημένῳ. ὅρεις JS 6 ἂν τῶν ἀποπτεινάντων γωέν- 
τῶν μὴ πείθηται τῷ νόμῳ, ἀλλ᾽ ἀκάϑαρτος ὦν. ἀγοράν 
τὸ καὶ ἀϑλα’ καὶ τὰ ἄλλα [sod μιαίνηγ, ὁ βουλόμενος - 
** τόν τε, ἐπιτρέποντα τῶν προρηκόντων. τῷ τελευτήσαντι : καὶ B | 
τὸν ἀποκτείναντα εἰς δίκην καταστήσας τὴν διπλασίαν 'χρη- 
μάτων τε καὶ. τῶν ἄλλων πράξεων!’ ἀναγκαζέτω πράττειν τᾶ 
“φρο ἐκείνειν, τὸ δὲ ἔχτισμα. αὐτὸς αὐτῷ" κομιξέσϑω κατὰ νό- 
. pov. ἐὰν δέ τις ϑυμῶ δοῦλος δεσπότην αὐτοῦ ἀποκτείνῃ, 
᾿ λὸὺς προρήκοντας τοῦ τελευτήσαντος χρωμένους τῷ κτείναντε 
χρείαν ἣν ἂν ἐϑέλωσι *), πλὴν μηδαμῇ μηδαμῶς. ζωγροῦνοι 
τας, Κι ἰκαϑαροὺς εἶναι. ἐὰν δὲ ἄλλον **) τις δαῦλος ἐλρύθε- C 
ΕΣ ἀποντείνῃ ϑυμῷ, παροδιδύντων οἱ δεσπόται τὸν δοῦλον 
τοῖς προρήκουσι τοῦ τελευτήσαντος, οὗ δὲ ἐξ ἀνάγκης μὲν - 
ϑανατωσάψτων τὸν δράσαντα, τρόπῳ δὲ à d» ἐϑέλωσιν. ἃ “ 
à Tipvevos μέν, ὀλιγάκις δέ, ἂν διὰ ϑυμὸν᾽ πατὴρ ἢ. μήτηρ 
ἰὸν ἢ ϑυγατέρα πληγαῖς ἤ τινε τρύπῳ βιαίῳ κτείνῃ, wa-- 
ϑάρσεις μὲν τὰς αὐτὰς τοῖς ἄλλοις παϑαιρίσϑω καὶ ἐνιαυ- 
| τοὺς veris ἀπενιαυτείτω ***), * * κατελθόντων δὲ τῶν κτει- D 
| νάντων ἀπαλλάττεσθαι γυναῖκά τε ἀπὸ ᾿ἀνδρὸς καὶ τὸν &v- 
ὅρα ἀπὸ γυναικόρ ,' καὶ μή ποτ᾽ Er 1). κοινῇ παιδοποιήσα-. 
σϑαι μηδὲ ξυνέστιον ὧν ἔκγονον“ ἢ ἀδελφὸν ἀπεστέρηκε γί- 
| γνεσθαί. ποτε μηδὲ κοιϑωνεῖν TT) ξερῶν", ὃ δὲ ἀσεβῶν περὲ 
ταῦτα xal ἐπειϑῶν ὑπόδικος. ἀσεβείας γινέσθω τῷ ἐϑέλυν-- 
τι. γυναῖκα δὲ γαμετὴν ddv ἀνὴρ δι᾽ ὀργὴν κτείνῃ τινά τις, 
,, ἢ γυνὴ favvig ἄνδρα ταὐτὸν τοῦτο ὠφραύτως * ἐργάσηται, Ἑ 
καθαίρεσθαι μὲν τοὺς αὐτοὺς καϑαρμούς, τριετεῖς δὲ ἀπε- 
»"αυτήσεις διατελεῖν. κατελθὼν δὲ 0 τι τοιοῦτον δράσας. toig - 
αὐτοῦ παισὶν ἱερῶν μὴ κοινωνείτω. μηδὲ ὁμοτράπεζος Los 
γνέσϑω" ποτέ" ἀπειϑῶν δὲ ὁ γεννήτωρ ἢ ὁ γεννηϑεὶς ἄσε-- 
βείας αὖ ὑπόδριος γιγνέσϑω τῷ ἐθέλοντι. κοὐ dv ἀδελφὸς 
ἀδελφὸν ᾿ ἢ ἀδελφὴν ἢ ἀδελφὴ ἀδελφὸν 7 ἀδιλφὴν 9p 
, τείνῃ, τὰ μὲν τῶν καϑαρμῶν καὶ ἀπενιαυτήσεων ὡραύτως,. 
 παϑάπε εἴρηται τοῖς γονεῦσι καὶ τοῖς ἔκγόνοις, εἰρήσϑω 





e. ἀνέλωσι.- ᾿ e) ye. ἄλλος. 
ses. ἀπενιαυτεξέτω. T) yo. μήποτε τι. 
P ἄλλ. κοεψῶων ὃν. . 
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tuito poffeffori, f quis veró ex ortmibüs homicidis non : 
obeditlegi, fed contamingtus forum οἱ gymnafia atqne 
etiam templa polluit, quicumque. xolt tam interfecti co- 
gnatum indulgentem quam interfectorem in iudicium 


fecit, interemti cognati interfectore quicquid voluerint 
facientes, dummodo ne vivere eum finant, puri funto. 
fi alium fervus aliquis. liberum interfecit per iram, tra- 
dunto domini fervum interemti cognatis, et hi ex ne- 
ceffitate necanto homicidam quocumque modo voluerint. 
quod vero accidit quidem, fed raro, fi per iram pater 
vel mater filium vel filiam verberibus vel violento ali- 
. quo modo necavit, easdem adhibeto expiationes quas 
reliqui et triennium exfulato, reverfis vero interfectori- 
bus feiungitor mulier a viro et vir a muliere, nec iam - 
, umquam liberos communiter procreanto, neque cum 
, eis quog filio vel fratre orbaverunt tio ipfis nme. 
quam communis efto neque facras .qui vero impie in. 
his facit nec obtemperat, eum impietatis reum agito qui- 
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camque volt. uxorem fuam fi vir per iram necaverit yel. 


üxor in maritum fuum idem facinus commiferit, easdem 
adhibento expiátiones et'triennium in exfilio transigun-. 


L 
4 - 


to. reveríus qui tale quid commifit cuzg fuis ipfe liberis ' ^ 


néque facra neque menfam communem umquam habe- 


1o; quod(i non, obfervat pater vel filius, eum impietatis 
reum facito .quicumque, volt. atque fi frater fratrem 
fororemve vel foror fratrem fororemve per iram occi- 
dit, expiationes et exfilium, quemadmodum ftatuta 


funt parentibus et liberis, ita etiam his irrogari opor- - 


N 9 


1 
addacito et duplum tam pendere quam facere eum co- 
gio, et quod penfum eft, id ipfe accipito fecundum le- ' 
gem. fi vero quis fervus per iram dominum fuum. inter, 
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dudy, s; ἀζονόϊου γεγονότος roũ φόνου, οἵ τὸ ᾿χαϑαρμοὶ 
γιγνέσϑωσαν τῷ. δράσαντι καὶ ἐνιαυτὸς εἷς ἔστω τῆς ὄκδη: 
βίας ἐν νόμῳ. ^ Καὶ τὰ μὲν δὴ Bie, ve καὶ ἀκούσία' sol ! 
καξὰ τὸν ϑυμὸν γιγνόμενα περὶ φόνους μετρίως εἰρήσϑω 
τὰ δὲ περὶ τὰ ἑκούσια καὶ xz ἀδικίαν πᾶσαν γιγνόμενα, 
τούτων πέρι καὶ ἐπιβουλῆς OU ἥττας *) ἤδονῶν τὰ καὶ ἔπι» 
᾿ θυμιῶν "αἱ φϑύνων, ταῦτα μετ᾽ ἐκεῖνα ἡμῖν λεκτέον. 
XA. “Ορϑῶς λέγεις. ! ' t , 
' ΑΘ. Hav δὴ ᾿πρῦῦτον περὶ τῶν τοιούτων εἷς δύνα: 
μιν εἴπωμεν ὑπόσα Ὁ do. εἴη. τὸ μὲν δὴ μέγιστον ἐπεθυμίὰ 87 — 
κρατοῦσα' ψυχῆς ἐξηγριωμένης ὑπὸ’ πόθων" τοῦτο δ᾽ dd — 
μάλιστα ἐνταῦϑα οὗ πλεῖστός τε xal ἰσχυρότατος ἵμερος ὧν 
᾿ ψυγχάνει τοῖς πολλοῖς ,. τῶν χρημάτων, τῆς ἀπλήστου καὶ 
- ὠπείροῦ κτήσεως ἔρωτας μυῤίους ἐντίπτουσα δύναμις διὰ 
—— φύσιν τε καὶ ἀπαιδευσίαν τὴν κακήν τῆς δὲ ἀπαϊδευσίας 
᾿ φτρῦ "*) κακῶς ἑἐπαϊνεῖσϑαι πλοῦτον αἰτία φήμη πρὸς τῶν 
Ἑλλήνων v6 καὶ βαρβάρων" πρῶτον γὰρ τῶν ἀγαϑῶν * αὖ- B 
“τὸ προχρίνοντες, Τρίτον ὃν τούς τ᾽ ἐπιχιγνομένους λωβῶν- 
. ται καὶ ξαυτούς. τὸ γὰρ ᾿ἀληϑὲς λέγεσϑαι περὶ τοῦ πλούτου 
std πόλεις πάσὰρ πάντων κάλλιστον καὶ ἄριστον, ὡς ἕνεκα 
σώματός ἔστε καὶ σῶμα ψυχῆς ἕνεκὰ " ἀγαϑῶν μὲν οὖν ὄν- 
τῶν ὧν ἕνεκα ὃ πλοῦτος εἶναι πέφυκε, τρίτον dv εἴη μετὰ, 
σώματος ἀρετὴν καὶ ψυχῆς. διδάσκαλος᾽ οὖν ἂν ὁ λόγος οὗ-- 
τος γίγνοιτο ὡς οὐ χρὴ πλουτεῖν (ητεῖν τὸν εὐδαίμονα ἐσύ- | 
 prvov, ἀμὰ δικαίως πλουτεῖν * καὶ σῳφρόνως" καὶ φόνοι Ὁ 
᾿οὕτωρ οὐκ ey γίγνοιντο ἐν Κόλεσι, φόνοις δεόμενοι καϑαΐ- | 
φεσϑαι. νῦν δέ, ὅπερ ἀρχόμενοι τούτρν᾽ εἴπομεν, ἕν μὲν 
τοῦτ, ἐστὶ καὶ μέγιατον, δ ποιεῖ φόνου ἑκουσίου τὰς μεγέ-᾿ 
' rag δίκας" δεύτερον δὲ φιλοτίμου ψυχῆς ἕξις, φϑόνους ἐν- 
«διἰκτόνσα, χαλεποὺς ξυνοίκους μάλιστα. μὲν αὐτῷ τῷ κεκτή- 
μένῳ τὸν φϑύνον, δευτέροις δὲ τοῖς ἀρίστοις τῶν: ἐν τῷ 
πόλει" τρίτον δὲ of δειλοὶ καὶ ἄδικοι φύβοι πολλοὺς δὴ 
φόνους εἰσὶν ἐξειργασμένοι, * ὅχαν ἢ τῷ πραττόμενα ἢ Ὦ 
᾿φεπραγμένα ὃ μηδένα βούλονταί σφισι ξυνειδέναι γιγνόμεψα 
*) vo. ἥττης. . DE ΝΕ **) ye. καὶ τοῦ. | ' 
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ultro hoc remittit, quafi non voluntaria facta fit caedes, 
expiationes peragito interfector et unum annum ex lege 
exfulato. Ac de violentis quidem, non volurtariis et 
per iram factis caedibus fatis expofitum 'eft; reftat iam. 
ut de facinoribus voluntariis omninoque per iniuriam et 
confulto commifífis ab hominibus voluptati, cupiditati. 
et invidiae füccumbenptibus deinceps loquamur. 

Cl. Recte dicis. 

Ath. Rurfus igitur primum de his pro viribus ex- 
plicemus quotnam fint. ac maximum quidem eorum eft 
cupiditas in animo dorninans a defideriis efferatog haec 
&utem maxime ad hoc tendit, cuius plurima et vehe- 
mentiffima plerisque eít appelitio, ad opes; quae qui- 
dem vis innumerabiles inexplebilis et immenfae poffef- 


fionis Amores iniicit propter indolern pravamque inſci- 


tiam; et huius quidem, iufcitiae divitias perperam Jau- 
dantis et admirartis caufa eft opinio apud Graecos et 
barbaros pervulgata; primum enim honum hoc exifti- 
mantes ceterisque anteponentes, quum tertium fit, et 

eros éorrumpunt et femet ipfos. etenim verum fi di- 
ceretur de divitiis omnibus in civitatibus, omnium id 
praeftantifimum effet atque optimum, corporis videli- 


cet caufa divitias effe et corpus animi caufa; bona i igi- , 
tur quum fint quorum caufa divitiae per fe comparen- ἡ 


tur, tertium erunt poft corporis animique virtutem. 


docebit igitur haec oratio non divitias effe quaerendas . 
ei qui felix fit futurus, fed iufle et temperanter eas effe .. 


comparandas; nec caedes ita in civitatibus committeren. 
tur caedibusexpiandae. nunc autem, quod in huius ora- 


tionis exordio diximus, unum hoc eft et maximum quod , 


caedis voluntariae maxima fupplicia efficit; fecundum. 
eft animi honoris cupidi habitus, invidias procreans, 
moleítas contubernales maxime quidem ipfi invidiae 
pofíeffori, deinde optimis quibusque in civitate viven- 
tibus; terium funt ignavi iniuftique timores qui multas 
caedes gignunt, fi quis quid committit vel commifit, quod: 


- 
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3 yeyovása: ; τοὺς οὖν τούτων ueris ᾿ἀγαιροῦσι ϑανάξοιρ, | 
ταν ἄλλῳ μηδενὶ δύνωνται ξρόπῳ. τούτων δὴ παάύτων πέρι - 

| προρίμια μὲν εἰρημένα ταῦτ᾽ ἔστω, καὶ πρὸς τούτοις, ὃν καὶ 
ἫΝ πολλοὶ λόγον : τῶν 4v ταῖς τελεταῖς περὶ τὰ τοιαῦτα ἐσπουδα- 
κότων ἀκούοντες σφόδρα πείϑονται |, τὸ τῶν τοιούτων nw 

dv "400v γίγνεσθαι καὶ πάλιν ἀφικομένοις δεῦρο * dvay- E.' 

καῖον εἶναι τὴν κατὰ φύσιν. δίκην ἐκτῖσαι τὴν τοῦ παϑόνγ-- 

τοςὶ, ὅπερ αὐτὸς ἔδρασεν, ὑπ’ ἄλλου τοιαύτῃ polog τελευ- | 
τῆσαι τὸν τότε βίον. πειϑομένῳ μὲν δὴ xal ᾳῴντως φοβου- 
μένῳ ἐξ αὐτοῦ τοῦ προοιμίου τὴν τοιαύτην δίκην οὐδὲν 3e : 
τὸν ἐπὶ τούτῳ vóuov ὑμγεῖν, * ἀπειϑοῦντε δὲ νόμος ὥδεθγι. 
εἰρήσϑῳ τῇ χραφῇ )" Ὃς ἂν ἐκ πρῳγοίᾳς τε καὶ ἀδίκως 
ἀντιναοῦν τῶν ἐμῳυλίων αὐτόχειρ κτείνῃ , πρρῦτον μὲν τῶν 

ἔ ψὸμίμων εἰργέσϑω, μήτε ἱερὰ μήτε ἀγορὰν μήτε λ μένῳ ux- 
Té ἄχλον-. κοινὸν ξνλλογον μηδένα μιαίνων, ἐὰν εἰ τι ἀπα-- 
γορεύῃ τῷ δράσαντι, ταῦτρ ἀνθρώπων καὶ ldv μή ὁ γὰρ 

.  wépog ἀπαγορεύει καὶ ἀπαγορεύων. ὑπὲρ πάσης τῆς πόλεως ΄ 
ἀξὶ φαίνεταί ki καὶ φανεῖται" ὃ δὲ μὴ ἐπεξιὼν * ῥίον ἢ 9B 
μὴ προργορεύων εἴργεσθαι τῶν ἐντὸς ἀγεψιότῃτος, πρὸς 
ἀνδρῶν τε καὶ γυναικῶν προρήκων τῷ τελευτήσαντι ; πρώ-. 
τον ah τὸ μίασμα εἰς αὐτὸν καὶ τὴν τῶν ϑεὼν ἔχϑραν δὲ- 
χοιτο, ὡς ἡ τοῦ νόμου ἀρὰ τὴν φήμην, προτρέπεται, τὸ δὲ 
δεύτερον ὑπόδικος τῷ ϑέλοντε τρμώρεῖν ἡπὲρ τοῦ τελευτή: 

.. φαντος «γιγνέσϑω" ὁ δὲ ἐϑέλων τιμωρεῖν, τῶν τα ἐπὶ τούτοις. 
λουτρῶν. φυλακῆς. πέρι καὶ ὅσων ἂν ἑτέρων ὁ ϑεὺς περὶ 

ταῦτα νόμιμα παραδῷ, * πάντα ἀποτελῶν καὶ τὴν πρόῤῥης G 

e προαγορεύων ἴτω ἀναγκάζων **) τὸν δράσαντα ὑπέχειν 

“τὴν τῆς δίκης χρᾶξιν κατὰ νόμον. ταῦτα δὲ Ori μὲν γίγνε- 

σϑαι χρεών ἐστι διά τινῶν ἐπενχῶν καὶ ϑυσιῶγ ϑεοῖς τισίν, 

οἷς τῶν τοιούτων μέλει, φόνους μὴ γγνεσθαι κατὰ πύλεις» 
ῥάδιον ἀποφαίνεσθαι νομοϑέτῃ" τίνες δ᾽ εἰσὶν οἵ ϑεοὶ el 

τίς. ó τρόπος τῶν τοιρύτων δικὼν τῆς εἰραγωγῆς ὀρϑότατα . 

πρὸς τὸ θεῖον ἂν γιγνόμενος εἴη, νομοφύλακες μετ᾽ ἐξηγητῶν 

καὶ 5 μάντεων καὶ τοῦ ϑεοῦ νομοϑενησάμενφι τὰς δίκας D 

M——— 


*) 39. ὅδε — τῆς y 0&9 30- ] **) fg. deagudao. 
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nemmem velit Ícire fieri yel factum eſſo; hoc igitur qui E 
indicaré poffint , eos de medio tollunt interficiendo, fi 
nullo alio modo poffunt. de his igitur omnibüs haec pro- 
lata fuuto prooemia, gt praeterea oratio illa cni mulü - 
qui ad initja fludinm conferunt ibique eam audinut ma- . 
gnopere fidem habent, apud inferoS talia pubiri et qui. 
rurfus hac venerint, idera fecundum naturam malum 
neceflario pati quod paffus fit iniuria affectus: ut,.quems 
admodum cum altero egerit, | ita per huno vitam tune 
finiat. et obtemper anti quidem omhinoque ex ipfo pro-· 
oemio verenti füpplicinm nihil opus eſt pofthac legem z 
recitáre." non objeniperanti aütem haeo lex feribitort 
Quicumque confulto et iniufle quemcurique gentiliam | 

fua ipfe manu interimit, primum a locjs confuetis pro- 

hibetor, ut ne templa, forüm, portusaligmve commu- - 
nem conventum polluat, five quis bominum interfectori 

lis interdicit five non interdicit; lex enim vetat vetanec 

que pro univerfa civitate femper reperitur reperietur- ' 

que; ét qui, quum debeat, eum pon poftulet vel nog 
dengnciet ei ut fefe abstineat. ex iis qui intra confobsi- 
noram cogpalionem funt, a viria ve] feminis injer fécto 
cognatug ;. is primum quidem piaculum et deorum iniy 
miitiam fibi conjrahat, quam quicdem exillimaonem — : 
legis exfeeratio- excilat, deinde eug poftulato quicum- 

que pro interfecto eum perfequi volperit; et qui perfe- 

qui volt, is lavatione obfrryata omnibusque peractis , - 
quae deus de his lege fanciverit ac pyaefcripferit, et inr 
terdictione praemiffa cogito homicidam facinoris poenam 
fastinere fecundpm legem. baec autem fieri debere per 
precationes quasdam et facrificin diis quibusdam ; facien- 
da, quibus hoc cnrae eít ne caedes in urbibus perper 
tentur, facile poterit legum lator declarare; quinüm | 
vero fint dii et quomodo rectiffime ex deorum fententia - 
baec in iudicium adducantur, legam cuftodes cum reli- 
gionis interpretibus et vatibus et deo definiunto cáufam- ^ 


— , 


f 
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οὕςπερ τοῖς τὰ ἱερὰ συλῶσι διαδικάζειν“ ἐῤῥήϑη κυρίως. ὁ 
δὲ ὔφλων ϑανάτῳ ξημιούσϑω.. καὶ μὴ ἐν τῇ τοῦ παϑόντος 


| χώρᾳ ϑαλτέσϑω ἀναιδείας ἕνεκα" πρὸς τῷῶ᾽ ἀσεβεῖν. φυγὼν 


δὲ. καὶ μὴ “ϑελήσας πρίσιν ὑποσχεῖν ᾿φϑυγέτῶ ἀεϊφυγίαν᾽ ἐὰν 


δέ τιρ ἐπιβῇ, τούτων τῆς τοῦ φονευϑέντος χώρας, ὁ πρός- 
φυχὼν πρῶτος tdv οἰκείων τοῦ ἀποθανόντος ἣ * wol τῶν! 


σεολιτῶμ ἀνατεὶ κτεινέτω -ἡ δήσας τοῖς ἄρχουσι τῶν τὴν δί- 
κῶν. κρινάντων κτεῖναι παραδότω. ὁ δὲ ἐπισκηπτόμενος ἅμα 
sel κατεγγυάτω τὸν δ᾽ ἂν ἐπισκήπτηταν ἃ δὲ παρεχέτω τοὺς 
ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως, oUg ὧν ἡ τῶν περὶ “ταῦτα δικαστῶν 


| ἀρχὴ κρίνῃ, τρεῖς ἐγγοητὰς ἀξιόχρεως παρέξειν ") ἐγγνωμέ- 
. yoeg εἰς δίκην’ ἐὰν. δὲ q μὴ ᾿ἐθέλῃ ἢ ἀδυνατῇ τις καϑιστα- 


ψαι, τὴν ἀρχὴν πὰραλωβοῦσαν δήσασαν. φυλάτξειν xol. παρέ- 
qe? εἷς τὴν κρίσιν ") τῆς δίκης. ddv δὲ αὐτύχειρ μὲν μῆ, 


, δἰραγόννων ταύτας. δικαστὰς 0b αὐτῶν εἶναι νοὺς αὐτοὺς — 





βουλεύσῃ * δὲ ϑάνατόν τις ἄλλος ἑτέρῳ xo τῇ βουλήσει τε gn 


' wel ἐπιβουλεύσει ἀποκτείνας αἴτιος ὧν καὶ μὴ καθαρὸς τὴν 


ψυχὴν τοῦ φύνου ἐν πόλει ὀνοικῇ, γιγνέσϑων καὶ τούτω κατὰ 
Ταὐτὰ οἵ κρίσεις ἐούτων πέρι, πλὴν τῆς ἐγγυὴς, τῷ δὲ ὄφλοντι 
ταφῆς τῆς οἰκείας ἐξέστω τυχεῖν, τὰ δὲ ἄλλα xaxd ταὐτὰ 


. ὡραύτως τῶ πρόσϑεν ῥηθέντι περὶ αὐτὸν γιγνέσϑω. τὰ αὐτὰ 
. ἰδὲ fase ταῦτα ξένοισί τε πρὸς ξένους xol ἀστοῖσε καὶ βένρις 


“πρὸς ἀλλήλους, δούλοις τα αὖ Ὁ πρὸς δούλους, τῆς τε αὖ: B 


Ἰοχειρίας πέρι “καὶ ἐπιβουλεύσεως , πλὴν τῆς ἐγγύης" ταύτην 
δέ, καϑάπερ εἴρηται, τοὺς αὐτόχειρας κατεγγυᾶσθαι, vov δὲ 
σ-ροαγορεύοντα τὸν φόνον ἅμα κἀτεγγυᾶν. καὶ τούτουρ. ἐὰν 


ον δὲ δοῦλος ἐλούϑερον ἕχών, εἴτε αὐτόχειρ. εἶτε βουλεύσας, 


ἀποκτείνῃ wal ὄφλῃ τὴν δίκην, Ó' τῆς πόλεως 'κοεὸς e 
μιος ἄγων πρὸς τὸ μνῆμα τοῦ ἀποϑανόντος, 006v “ἢ ἂν 
δρᾷ τὸν τύμβον, βαστιγώσας ὁπόσας ἂν ὁ fAdv προρτάττῃ, 


ξάμπερ βιῷ * παιόμενος ὃ φονεύς, ϑανατωσάτω. ἐὰν δέ τις C 
δοῦλον “κτείνῃ μηδὲν ἀδικοθύτα ; φόβῳ δὲ μὴ μηνυτὴς αὖ 





4) ic. ὁ à? παρεχέτω τρεῖς ἐγγνητάςν, οὃς ἂν ἡ τῶν 
περὶ ταῦτα δικαστῶν ἀρχὴ κρίνη ἀξεόζφεων, 
παρέξειν κτλ. **) yg. τέσεν. 

***) Pg. ἢ 096v. 
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que in iudicium: deducunto. iadices hac In. re iidem fun: 
to, quibus de facrilegis proprie adicandum effe diximus; 
fceleris damnatus morte multator nec in regione inter- 
fecti fepelitor propter impudentiam fimulque impieta- 
tem. fi fugerit. nec indicium fuübire voluerit, in perpe-- 
trum extermiritor; fi vero horum aliquis interemti re- 
gionem' ingreffns fuerit, primus de interfecti cognatis 
vel etiam civibàs occurrens impune euin necato vel vin- 
ctum -magiftratibus iudicium exercentibus ad intetficién- 
dum tradito. is qui poftulat fimul vades' pofcito ab eo 
quem poftulat, et hic dato tres vades quos magiftratus 
hac in re iudicantes exiftimaverint locupletes, qui pro- 
mittant fore ut alter fiftat; quodfi nolit vel nequeat va- - 
des dare, magiítratus eum accipito, vinctum cuftodito 
et in iudicium adducito. fi quis non fua ipfe manu in- 
terfecit, fed confilium dedit ut'alter mterficeretur, et 
voluntate infidiisque caedis auctor fuit nec mente pura 
integraque a caede in urbe habitat, "iudicium de hec 
quoqàe eadem ratione committitor, excepto vadimonio; 
condemn»ato propriam liceat fepulturam naucifci, et.de 
reliquis eodem prorfus modo ut cum fupra dicto ctim 
hoc agendum eft. eadem haec fiant peregrinis adverfus 
peregrinos civibusque et peregrinis inter fe, et fervis 
quoque adverfus fervos in caede tam propria nianu'fa- 
cta quam per infidias perpetrata, vadimonio excepto 
vades enim, ut dictum eft, qui fua ipfi munu chedem 
fecerunt, danto, et qui eos de caede poftulat, fimul et- 
iam vades paícito. fi vero fervus liberunr fponte, five. 
propria manu five confilio dato, interfecit et condemna- 
tus eft, carnifex eum ducito δὰ interfecti fepulcrum vel. 
eo unde buftum videre poterit, .tot plágas £i infligito - 
quot accufhtor iufferit, et fi verberatus adliué?vivit in- 
terfector, morte eum afficito.'fi quis fervum interimit - 
qui nullam iniuriam intulit, metttens ne turpia et mala 








0C $avóvsok ovrog ὑπεχέτῳ. ᾿Εὰν δὲ δὴ γίγνητοι ἐφ᾽ οἷαι καὶ 


(, - t τ, ὃ 
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σχρῶν ἔργον. καὶ καχῶν edid γίγνηται, 4 y "veg ἕνεκα &- 
λου τοιούτου ᾽ χκαϑάπερ. ἂν εἰ πολίτην. "πείναρ ὑπεῖχε ᾿φόνον 
J «δίκας, ῥραύτως κρὶ τρῦ τοιούτου δούλου. κατὰ τὰ αὐτὰ ἀπο. 





νομοϑείεῖν δεινὸν καὶ οὐδαμῶς. προῤφιλέρ, μὴ γομσοϑετεῖν δὲ 
ἀδύνατον, ξυγγενῶν αὐτόχειρας φόνους ἢ δι᾿ ἢ ἐπιβουλεύ- D | 
σεως γενομένους, ξκουσίους «s καὶ ἀδίχους. πάντως, oi τῷ 
μὲν «τολλὰ àv: καμῶς οἰκούδαις ᾿καὶ τρεφομέναις γίγνοντως 
πόλεσι; γένοιτο, 9 δ᾽ ἂν πού τι καὶ ἕν ἥ. μή mori τὶς ὧν 
᾿ φέροςδοχήσειε χώρᾳ, λέγειν μὲν δὴ, χρεὼν αὖ πάλιν τὸν ἔκ. 
ἤρρσθεν͵ σμικρῷ ῥηθέντα λόγον, ἂν ἄρα. τις ἀχρύᾳν ἡμῶν 
οἷος ἀποαχέσϑαι γένηται μᾶλλον ἑκὼν διὰ τὰ τοιριῦξα φό- 
γῶν τῶν πάντῃ ἀνοσιωτάτων. ἁ se δὴ μῦϑος ἢ λόγος; S 
ὅ τι χρὴ. προραγοῤεύειν αὐτόν, ἐκ ἢ παλαιῶν ἱερέων εἴρη-Ε 
τα! σαφῶς, ὡς ἡ τῶν ξυγγενῶν αἴματων τιμωρὸς δίκη ἐπί- . 
exomng νόμῳ «χρῇται τῷ νῦν δὴ λεχϑέντε καὶ ἔταξεν ἄρᾳ 
 δράσαντέ τι τοιοῦτον παϑεῖν ταὐτὰ ἀναγκαίως ὥπεῤ ἔδρα- 
σεν εἰ πατέρα ἀπέκεεινέ ποτέ τις, αὐτὸν "") τοῦεο ὑπὸ τέ- 
«yw» τολμῆσαι βίᾳ πάσχοντα ἕν τισι χρόνοις, κἂν εἰ μητέ- 
Qu, γενέαθαι cs αὐτὸν ϑηλείας μετασχόντα φύσεως ἀναγκαῖον 
ψενόμενόν τε ὑπὴ τῶν γεγγηβέντῳων λιπεῖν τὸν βίαν ἐν χρό- 
. yo:g ὡσφέροιρ᾽ τοῦ γὰρ κοινοῦ μιανθέντος αἵματος αὐκ εἷ- 
st κάθαρσιν ἄλλην, οὐδὲ Éenievov ἐθέλειμ γίγγεαθαι, τὸ 
ᾳ wavitiv,. πρὶν i * φόνον φόνῳ. ὁμοίῳ ὅμοιον 5" des ca- 87$ 
cn ψυχὴ. si d aol πάσης vig ἐνγγενείας τὸν -ϑιυμὸν. ἀφελρι- 
σαμένῃ κομεσῃς ταῦτα δὴ παρὰ ϑεῶν μέν awe. φοβούμενον 
τὰς τιμωρίας εἴργεσϑαι χρὴ: xac τοιαύτας" εἰ δέ τινὰς οὕτως 
ἀϑλία ξυμφορὰ κὰἀταλάβοι, ὥςτο πατρὸς ἢ μητρὸς ἢ ἀδελ- 
᾿ φῶν ἢ τέκνων ἔχ sQovolag ξκρυσίως ψυχὴν τολμῇσαι ἀπὸο- 
σειρρεῖν. σώματος, ὁ παρὰ ToU ϑνητοῦ νομαϑάνου κόρος ὧδε 
æsol τῶν τοιούτων νφμοϑετεῖ, προῤῥήσεις μὲν * τὰς περὶ B 
τῶν T) νομέμων εἴργεαθαν καὶ ἐγγύας τὰς αὐτὰς εἶναι». κα- 
ϑόπερ, ἐῤάφθη τοῖς ἔμπροσθεν, ἐὰν δέ τις ὄφλῃ φόνου: τοι- 
OUT τοῤπωμ κτείνας τινά, of μὲν τῶν δικαστῶν ὑπηρέται 


9) 7c. γένοιντο, **) io, αὐτὸ. 
444) ἴσ. ποὶν ἂν. 1) lo. περὶ τοῦ τῶν. . , 
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ipfius facta indicet vel ob aliam huiusmodi caufam, 
quemadmodum, fi civem interfeciffet, caedis poenam 
fabiret, ita etiam .huiusmodi' fervo interemto fimiliter ' 
fubito. Si &ero áccidunt gaedes, de, quibus leges fcribere! 
grave eft nulloque modo gratum, neque tamen poſſu- 
mus non fcribere, 'caedes videlicet cognalorum propria 
mapu vel per infidias factae, eaeque voluntariáe pror- 
ue ininflae, quaé plerumque quiderá in civitatibus. 
ale gubernatis et inflitutis contingunt, accidere vero 
eam poffunt in eiusmodi regione in qua numquam ali- 
quis exiftirnaverit hoc fieri poffe, dici rurfus oportet 
paullo fupra prolatum, Ἢ forte quispiam nos.audiens 
hoc adduci poffit ut m9gis fponte fefe abstineat caedibus 
maxime impiis. etenim fabula vel oratio, vel quocum- 
que eam nomine affici oportet? a veteribus facerdotibus 
dare eft relata, iuftitiam copnatotum caedis fpeculatri- 
cem yindicemque lege uti modo dicta et corflituere hoc 
uw qui tale quid commiferit idem neceffario: pàtiatur 
quod perpetraverit: ut, fi quis patrem umquam inter- 
fecerit, .hoc ipfum ei temporibus quibusdam a filiis vim 
inferentibus perpetiendum fit, et fi matrem, ipfe nafea- 
tur muliebris particeps naturae natusque a filiis interi- 
inatur ferioribus temporibus; comm unis enim fanguinis 
pollati non effe expiationeim aliam, nec elui poffe pollu- 
lum, príus quam anima quae perpetraverit caedem 
cedi bmilj fimilem perfolverit et univerfae cognationis 
iram placandó fedaverit, iccirco a diis huiusmodi fup- 
plicia timentem fe abstinere oportet; fi quos vero infe- 
lix cafus corripuerit, ut patris vel matris wel fratrum 
velliberoruni animam confulto et fponte audeant cor- 
poré privaré, lex a legis latore mortali data hoc de illis. 
fancit, t interdictiones locorum confuetorum et vadi- - 
monia eaderiy fint, quae fuperioribus praefcripta, et fr - 
quis huiusntodi caedis convictus fuerit ; Iudicum mini- 
flri et magiftratus necatum in trivium conftitutum ex- 
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306 PLATOXIS 
καὶ ἄρχούτες ἀποκτείναντες εἷς τετχμένην relodo⸗ Hw τῆς 
πόλεως ἐκβαλλόντων γυμνόν, ai δὲ ἀρχαὶ πᾶσαι ὑπὲρ ὅλης 
- τῆς πόλεωρι λίϑον. ἕκαστος φέρων, ἐπὶ τὴν κεφαλὴν. τοῦ νε- 
᾿ 3000 βάλλων ἀφοσιούτω τὴν πόλιν ὅλην, μετὰ δὲ τοῦτο ες 
. τὰ τῆς χώρας ὅρια φέροντες * ἐκβαλλόντων τῷ νόμῳ ἄτα- C 
Co. Τὸν δὲ δὴ πάντων οἰκειότατον καὶ εγόμενον, φίλτα- ᾿ 
' sov ὃς ἂν ἀποκτείνῃ, τέ χρὴ πάσχειν; λέγω δὲ ὃς ἂν ξαυ- 
40v κτείνῃ, τὴν τῆς εἱμαρμένης βίᾳ ἀποστερῶν μοῖραν, μή- 
.*à πόλεως. ταξάσης. δίκην, μήτε περμοδύνῳ, ἀφύκτῳ ν᾿ προς- 
πεσούσῃ τύχῃ ἀναγκασθεὶς μηδὲ -αἰσχύνης τινὸς. ἀπόρου καὶ 
ἀβίου μέταλαχών, dero δὲ καὶ ἀνανδρίας δειλίᾳ ἑαυτῷ δί- 
xq ᾿ ἄδικον ἐπιϑῇ. τούτῳ δὴ τὰ μὲν ἄλλα ϑεὸς οἶδεν ἃ 
* χρὴ νόμιμα γίγνεσθαι, περὶ καϑαρμούς ve καὶ ταφάς, o»D ᾿ 
ἐξηγητάς τε ἅμα καὶ τοὺς περὶ ταῦτα νόμους ἐπανερομένους 
χρὴ τοὺς, ἐγγύκατα γένει ποιεῖν αὐτοῖσι κατὰ τὰ προρταττό- 
| μενα" τάφους δ᾽ εἶναι τοῖς οὕτω φϑαρεῖσε πρῶτον μὲν *ü- 
"τὰ μόνας μηδὲ μεϑ᾽ £vog ξυντάφου , tha ἐν τοῖς τῶν δώ- | 
᾿δεπὰ ὁρίοισι μερῶν τῶν ὅσα ἀργὰ καὶ ἀνώνυμα, ϑάπτειν 
ἀκλεεῖς αὐτούς, μήτε στήλαις cud ὀνόμασι, δηλοῦντας τοὺς 
v τάφους. Ἐὰν δ᾽ ἄρα ὑποζύγιον, ἢ oov ἄλλο τι govsv- E, | 
6g τινά, πλὴν. τῶν ὅσα ἐν ἀγῶνι τῶν δημασίᾳ τιϑεμένων | 
ἀθλεύοντά τι τοιοῦτον δράσῃ, ἐπεξίτωσαν μὲν oí προρήκον., 
τες τοῦ φόνου τῷ κτείναντι, διαδικαζόντων δὲ͵ τῶν. ἀγρονό-- 
| uOy ιοἷσιν «v καὶ ὁπόσρις προρτάξῃ ὁ προφήκων, τὸ δὲ 
ὕφλον ἔξω τῶν ὅρων τῆς χώρας ἀποκτείναντας διφρίσαι. ἐὰν 
δὲ ἄψυχόν τι ψυχῆς ἄνϑρωπον στερήσῃ, “πλὴν ὅσα κεραυ--. 
| »os, ἢ τι παρὰ ϑεοῦ τοιοῦτον βέλος ἰόν, τῶν δὲ ἄλλων ὥσα 
- Tiy0g προρπεσόντος ἢ αὐτὸ ἐμπεσὸν κτείνῃ τινά, δικαστὴν 
μὲν αὐτῷ καϑιξέτω τῶν * γειτόνων τὸν ἐγγύτατα ὅ προς-- 874 
“ἥκων γένει, ἀφοσιούμενος ὑπὲρ αὐτοῦ τε καὶ ὑπὲρ τῆς bvy- 
,“γενείας ὕλης, τὸ δὲ Ogiov ἐξορέζειν, καθάπερ, ἐῤῥήϑη τὸ 
τῶν ζώων γένος. Ἐὰν δὲ τεϑνεὼς μὲν αὖ "ug φανῇ, ἄδη-" 
Aog. δὲ ὁ κτείνας ἢ καὶ μὴ ἀμελῶς ἑητοῦσιν ᾿ἀνεύρετοςλγί-. 
᾿ γνῆται, τὰς μὲν προῤῥήσεις τὰς αὐτὰς γἴγνεσθαι καϑάπερ 
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tra ürbem eiiciant nndum, omnesque magiftratus lápi- 


des, quos quisque fecum attulerit, in mortui caput ja- 


ciendo expianto totam civitatem, deinde ad regiones fi- 
neg deportatum proiüciant ex lege infepultum. Om- 
nium vero familiariffimum et, qui dicitur cariffimum fs - 
quis interfeeit, quid eum pati oportet? dico vero fi quis. 
femet ipfum interfecit, fatali forte fe vi privans, quum 
neque civitas hoc ei fupplicium iniunxiffet, neque acer- 
be aliqua et inevitabili calamitate coactus neque igno- 
miuia inex pugnabili. quadam et intolerabili affectus effet, 
fed e fegnitia et ignavia haud virili fibimet ipfi poenam 
iniuflam irrogaffet. huic igitur cetera quidem deus. no-. 


vit quae ex lege fieri oporteat quod ad expiationes atti- 


net et fepulturas, de quibus genere proximis ihterro- 
gaudi funt religionis interpretes legesque hac de re féri- 
pae, ut ex praefcripto haec faciant; fepulcra vero ho- 
minibus qui ita interierint, primum folitaria effe debent, 
nec una cuum altero fepeliendi, deinde in, duodecim par- 
üum finibus quicumque inculti funt et nomine capent 


proximi eos fepeliunto inglorios, neque columnis impo- ' 


füs neque nominibus infcriptis fignificantes fepulcra. 


Si quod iumentum aliudve animal quempiam interfece- - 
nit, exceptis eis quae in certamine' publico luctantia tale' -; " 


quid committunt, poftulanto id cognati de caede, iudi- 


canto vero rerum rufticarum curatores quibus et quot . 


eam provinciam dederit cognatus, et condemnatum, 


quum morte multaverint, extra regionis fines eiiciuüto. ' 
fiinanimum quiddam vita hominem privaverit, excepto : 


fulmine vel tali quo telo divinitus demiffo , ceterorum 
autem ἢ quid aliquem offendentem vel ipfum incidens : 
occiderit, iudicem conflituito vicinorum proximum co- 
gnatus, expiationem peragens pro femet ipfo et tota co- 
'gnatione, id vero quod reum eft factum exterminator, 
quemadmodum de animalium genere dictum eft. Si quis 
mortuus fuérit repertus, ignotus vero fit interfector nec 
diligenter quaetentibus reperiatur, interdictiones quidem 


* 


LI 


J 











Ι * 
4 


! ^" 


v 


- 
- 


. * 
f. . Pd 


298 OO *LATONISC 


v 


, toig ἄλλοὶς, προραγορεύειν 4) d τὸν φόνον 4d €— 
καὶ ἐπιδιιασάμενον dy à ἀγορᾷ κηρῦξαι τῷ κτείναντι τὸν καὶ. 
τὸν καὶ * ὠφληκότι φόνου μὴ ἐπιβαίνειν ἱερῶν usd: ὅλης Β΄ 
χώρας τῆς τοῦ παϑόντος, ὡς, dv φανῇ καὶ γνωσϑῇ, ἀκο- 
ϑανούμενον καὶ ἕξω τῆς τοῦ ᾿παϑόντος χώρας ἐκβληϑηδόμε- 


^ * wo» ἄταφον. οὗτος δὴ νόμος εἷς ἡμῖν ἔστω κύριος περὶ φό-. 


ψου πείμενος. Καὶ τὰ μὲν περὶ τὰ «τοιαῦγα μέχρι. τούτων ᾿ 
οὕτως" ὃν **) δὲ ὁ κτείνας ἐφ᾽ οἷς τε ὀρθῶς ἄν καϑαρὸῤς 
«Sm, τάδ᾽ Foro. νύκτηρ φῶρα εἰς οἰκίαν εἰριόντα ἐπὶ κλοπῇ. 
τρημάτων idv flow κτείνῃ tug, καϑαρὸς ἔστω xol ἐὰν λω- 

ποδύτην * ἀμυνύμενος ἀποκτείνῃ , xadapoc ἔστω" καὶ ἐὰν C 

᾿ ἐλευϑέραν γυναῖκα βιαάζηταί τις ἢ παῖδα περὶ τὰ ἀφροδίσια, ' 
νηποινεὶ τεϑνάτω ὕπο τὲ toU ὑβρισϑέντος᾽ βίᾳ καὶ ὑπὸ πὰ- 
“τρὸς ἢ ἀδελφῶν 7 υἱέων. ἐάν' τε ἀνὴρ ἐπιτύχῃ γαμετῇ γυ-- 
 vaixl βιαξομένῃ, κτείνας τὸν βιαζόμενον ἔστω καϑάρὸς. ἐν 

, τῷ νύμῳ" καὶ ἐών τις πατρὶ βοηϑῶν ᾿ϑάνατον μηδὲν d»ó- , 
.dioy δρῶντι κτείνῃ τινὰ ἢ μητρὶ ἢ τέκνοις ἢ ἀδελφοῖς. ἢ 

ξυγγεννήτορι τέκνων, πάντως ** καϑαρὸς ἔστω. x D 

Τὰ δὲν τοίνυν περὶ τροφήν ἐξ ζώσης ψυχῆς καὶ ma | 

δείαν, ὧν αὐτῇ tvyobon uiv βιωτόν, ἀτυχησάσῃ ὃ τοὐύναν- ᾿ 

᾿ φίον, καὶ περὶ ϑανάτων τῶν βιαίων ἃς δεῖ τιμωρίας γίγνε- 

σϑαι, νενομοϑετήσϑω, τὰ δὲ περὶ τὴν τῶν δωμάτων τρο-- 

᾿ φὴν μὲν καὶ παιδείαν εἴρηται" τὸ δ᾽ ἐχόμενον τούτων; at 

βίαιοι πράξεις ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀκούσιοί τε καὶ ἑκούσιοι. γιγνό- 

μεναν διοριστέον εἷς δύναμιν αἵ τέ εἰσι- καὶ 0 ὅσαι, καὶ ὧν ἄν. 

| τυγχάνοῦσαι τιμωρήσεων * τὸ πρόςφόρον ἔχοιεν ἂν ἕκασξαι. E 
ταῦτα μετ ἐκεῖνα, ὡς ἔοικεν, ὀρϑῶς ἂν νομόϑετοῖτο; τραύ- 

pera δὴ "**) καὶ πηρώσεις ἐκ τραυμάτων, τά γε δεύτερα,. 
᾿ς μετὰ ϑανότους καὶ Ó φαυλότατος ἂν τάξειε. τῶν ἐπὶ νύμον 
τρεποβένων. Τὰ δὴ τραύματα, καϑάπερ of φόνοι διήρην- 

/t0 ; διαιρετέον , τὰ μὲν ἀκούσια, τὰ δὲ ϑυμῶ, τὰ ÓÀ- 
φύβῳ, τὰ δὲ ὁπόσα ἐκ προνοίας ἔχούσια ξυμβαίνει γι- 
| γνόμενα. προῤῥητέον δή τι περὶ πάντων τῶν τοιούτων 
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aedem funto quae ceteris, poftulator autem qui caedem 
fecerit ek, quurn res in iudicium adducta fuerit, in foro 
pronuncintor. he is qui hunc vel Hunc occiderit caedis- 
que reus factus fit templa vel ullam interfecti regionem 
.ingediatur, quum füturum fit;ut, fi repertus cognitus: 
que fuerit, morte multetur infepultusque extra interfe- 
diregionem  proiiciatur.- baec igitur una lex nobis rata 
. eflode caéde..- Atque haec quidem hactenus ; quem vero 
quibusque iu caufis aliquis interficiens iure fit purus, 
haec definiunto. nocturnum furem aedes intrantem fu- 


randi caufa fi quis deprehenfum occiderit, purus eftos 


et fi graffatorern propulfando interfecerit,' purus efto; 


porro fi quis liberae feminae vel puero vim attulerit uf. 
. Yenereis. voluptátibus frueretur, impune morte multa- 


tor eb eo cui vim altulerit ela patre vel fr alribus vel fi- 
lis. praeterea fi vir uxorem fuam invenent contumes 
liam patieritem, occidens éum qui vim affert efto. purus 
ex lege; et-fi quis patri auxilians nihil impii facienti 


mortemque ab eo propulfans aliquem interfecerit vel DU 
matri ópitulans vel liberis vel fratribus vel « coniugi, prer- . 


fus efto purus. 


lam de animi viventis educatione et infiítatione, 


quam-fi nactus eft veré vivit, ſin minus, vitam nullam 
effe ducimus, et de fuppliciis de violentis interfectoribus 


fumendis leges funto datae, et de corporis quoque edu- 


catione inftitationeque expofitum eft; fequitur ut quae- 


. nam fint actiones violentae, tam invitae quam volunta- - 
- riae, et quot fint pro viribus definiamus, et quibusnám - 
affectae poenis id quod eonvenjat in quamque nacturae 


fint. in haec poft illa, ut patet, recte conflituentur leges, 
vulnera vero et multilationes per haec factas, quae qui- 


dem fecundum locum obtinent, poft caedes etiam vilif- | * 


fimus ponet eorum qui ad leges fcribendas aggredientur. 


Iam vulnera, quemadmodum caedes diftinctae funt, di- - 


ftinguenda: alia non fponte, alia per iram, alia ex timo- . 
. re, alia gonfulto et fponte infliguntur. praemonendum 
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ΕΣ τοιῤνδὲ, ὡς ἄρα νόμους ᾿ἀνθρώποις᾽ ἀναγκαῖον. τίϑεσδαι 
διαὶ ti» κατὰ νόμους, j μηδὲν διαφέρειν τῶν πάντῃ 
ἀγριωτάτων * θηρίων. ἡ δὲ αἰτία τοὐτὼν ἥδε, ὅτι 87: 
φύσις ἀνθρώπων οὐδενὸς ἱκανὴ φύεται ὥςτε γνῶναί τὲ τὰ 

ξυμφέροντα ἀνϑρώποις εἷς 'πολιτείαν' καὶ γνοῦσα τὸ βέλτι- 
στον ἀεὶ. δύνασϑαί τε καὶ ἐϑέλειν πράττειν. yváver μὲν γὰῤφ 
πρῶτον. χαλεπὸν ὅτι στολετικῇ καὶ ἀληϑεῖ τέχνῃ οὐ τὸ ὕδιον, 
ἀλλὰ τὸ κοινὸν ἀνάγκη μέλειν (τὸ μὲν γὰρ κοινὸν ξυνδεῖ, 

. φὸ δὲ ἴδιον διασπᾷ τὰς πόλεις), καὶ ors ξυμφέρει τῷ κοινῷ 
᾿ς 28 καὶ ἰδίῳ τοῖν ἀμφοῖν, ἣν τὸ κοινὸν τιϑῆται καλῶς * μᾶλ. B 
λον ἢ τὸ ἴδιον" δεύτερον δέ, ἐὰν ἄρα xal τὸ γνῶναί τις 
' ὅτι ταῦτα οὕτω πέφυκε λάβῃ ἱκανῶς dv τέχνῃ, μετὰ δὲ τοῦς 

M το ἀνυπεύϑυνό; τὲ καὶ αὐτοκράτωρ ἄρξῃ πόλεως, οὐκ ἄν 

(. ' sott δύναιτο ἐμμεῖναι τούτῳ τῷ δόγματι καὶ διαβιῶναι τὸ 

μὲν κοινὸν ἡγούμενον τρέφων ἐν τῇ πόλει, τὸ δὲ ἴδιον 
ἑπόμενον τῷ κοινῷ , ἀλλ᾽ ἐπὶ πλεονεξίαν καὶ ἰδιοπραγίαν 
ἡ ϑνητὴ φύσις αὐτὸν ὁρμήσει ἀεί, φεύγουσα μὲν ἀλόγως 
᾿ τὴν λύπην, διώκουσα δὲ τὴν ἡδονήν, τοῦ δὲ 5 δικαιοϊέσου C 
'we καὶ ἀμείνονος ἐπίπροσϑεν' ἄμφω τούτω προστήσεται 5), 
«αἱ σκότος ἀπεργαξομένη ἐν αὐτῇ πάντων κακῶν ὀμπλήσεε 
πρὸς τὸ τέλορ᾽ αὐτήν τε καὶ τὴν πόλιν ὕλην’ ἐπεὶ ταῦτα af 
ποτά τις ἀνθρώπων φύσει ἱκαγός, ϑείᾳ μοίρᾳ γεννηϑείς, 
παραλαβεῖν δυνατὸς εἴη, νόμων οὐδὲν ἂν δέοιτο τῶν .dg- 
/ ξόντων ξὰυτοῦ" ἐπιστήμης γὰῤ οὔτε νόμος οὔνε τάξις οὐδε- 
μία κρείττων, οὐδὲ ϑέμις ἐστὶ νοῦν οὐδενὸς ὑπήκοον οὐδὲ 
δοῦλον, ἀλλὰ πάντων * ἄρχοντα εἶναι, ἐάνπερ ἀληϑινὸς Ὁ | 

. ἐλεύϑερός τε ὄντως j κατὰ φύσιν" νῦν δὲ οὐ γάρ ἐστιν 

οὐδαμὸῦ οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ ἢ κατὼ βραχύ" διὸ δὴ τὸ δεύτερον 

αἱρετέον, τάξιν τέ καὶ νόμον, ἃ δὴ τὸ μὲν ὡς ἐπὶ τὸ πο-- 
λὺ δρᾷ καὶ βλέπει, τὸ δ᾽ ἐπὶ πᾶν ἀδυνατεῖ. Ταῦτα δὴ 

- τῶνδε "εἵνεκα εἴρηται. νῦν ἡμεῖς τάξομεν τί χρὴ τὸν τρώ-- 

ο΄ σαντα ἢ τε βλάψαντα ἕτερον ἄλλον **) παϑεῖν “ἢ ἀποτίνειν, 

- πρόχειρον δὴ παντὶ περὶ παντὸς ὑπολαβεῖν ὀρϑῶς τὸν τί 
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intur de omnibus hisce hoc: legea hominibus neceffario 
fatui et vivendüm effe fecundum leges, alioquin eos ni-· 
hil differre ἃ belluis prorſus atrociífimis. cuius quidem - 
rei taufa haec eft, quod nullius. hominis i iugenium fatis 
natura valet ad. coguofcenda quae hominibus profüntad , 
vitatem εἴ, fi cognovit, optimum femper et poteft et 
volt facere. cognitu enim primum difficile eft, civili ve- 
raeque arti non privaturh, fed commune effe procuran- 
dum (commune enim copulat, privatum rero divellit 
dvitates), et.atrique, communi et privato, conducere, 
fi commune melius disponatur quam privatum; ſecun- 
dum, etiamfi quis haec i!a natura effe comparata fatis. 
cognoverit. per artem, deinde vero fi rationi reddendae 
non obnoxius ad fuum arbitriurg civitati imperet, num- 
quam effe futurum ut flare hoc decreto poflit et viveré 
ila nt conimune in civitate flatuat primarium, privatum ἡ 
vero communi fubiectum et confequens, fed foreutad 
plus femper habendi cupiditatem rerumque privatarum 
procurationem mortalis eum natura impellat, inconfi- 
derate fugiens dolorem et fectans voluptatem, hasque 
strasque ei quod iuflius et melius eft anteponat, et te» . 
nebras fibi obducens omnibus milis tandem. impleat ſe- 
met ipfam et civitatem univerfam; alioquin fi quis ho- 
minum natura valens divinitusque procreatus haeo pere 
dpere poffet, legibus nihil ei opus effet ipfum modera- 
turis; cognitione enim neque lex neque conftitutio ulla 
praeftantior, nec fas eft menter cuiquam fubiectam effe 
vel lervam, fed omnium dominatricem, fi quidem vera 
et libera eit reapfe natura; nunc vero nusquam eít om. 
nino, nifi paullulum; quocirca fecundum eft eligendum, 
eonftitutio et lex, quippe quae plurima cernant et fpe- 
dent, licet omnia nequeant. Haeo i igitur horum caufa, 
dicta funt. nunc definiemus quid oporteat eum qui alte- 
rum vulneraverit: vel alio quo modo laeferit pati vel 
pendere. et in promptu quidem cuique'de quoque elt . 
fübücere recte: quemnam dicis vulnerantem, quem 
ἘΣ. 
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τρώσαντα ἢ τίνα 9 ἢ πῶς ἢ πότερα ") λέγει; μυρία, Ὑ E 
ἕκαστά. lou τούτων καὶ πάμπολυν διαφέροντα ἀλλήλων. sadi | 
οὖν δὴ δικαστηρίοις. ἐπιτρέπειν κρίνειν πάντα ἢ μηδὲν pe | 
varov* ἕν μὲν γὰρ, κατὰ πάντων᾽ ᾿ἀναγλαῖον ἐπιτρέπειν sei- . 
yer, τὸ ἀότερον ἐγένετο ἢ οὐκ ἐγένετο ἕκαστον τούτων; τὸ 

. δὲ μηδὲν ἐπιτρέπειν. αὖ περὶ τοῦ τί δεῖ * ξημεοῦσϑαι καὶ 87. 
πάσχειν rl χρεὼν τὸν ᾿ἀδικήσαντα τούτων τις ἀλλ᾽ αὐτὸν πε- 

e) πάντων "οροϑενῆσαι "σμικρῶν xal μεγάλων, δὲν. ὁδύ- 
γατον. *. 04 

2 KA Tie οὖν ὃ μετὰ τοῦτον λόγος) ᾿ 

. “46. "Ost, ὅτι τὰ μὲν ἐπιτρεπτέαν δικαστηρίρις, τὰ δὶ | 
οὐκ ἐπιτρεπτέον, ἀλλ᾽ αὐτῷ νομοϑετήτέον. ) 

ΚΑ. Ποῖκ δὴ vouoüttgifov τε xol, ποῖα ἀποδοτέον . 
κρίνειν τοῖς δικαστηρίοις: ' 

- 48. Τάδε δὴ μετὰ ταῦτα ὀρϑύτατ᾽ ἂν εἰπεῖν εἴη, ὡς 
iv xóléá ἐν ἡ δικαστήρια φαῦλα καὶ * ἄφωνα κλέπτοντα Β 
τὰς αὐτῶν δύξας κρύβδην. τὼς κρίδεις διοδικάξει, καὶ ὅ τι 

τούτου δεινότερον, ὅταν μηδὲ σιγῶντα, ἀλλὰ ϑορύβου -μὲ- 

— στά, καϑάπερ ϑέατρανγ ἐπαινοῦντά χε βοῇ καὶ ψέγοντα τῶν 
φητόρὼν ἑκάτερόν ἐν μέρει κρίνῃ, χαλεπὸν τότε παϑὸς ὕλῃ 
τῇ πόλει γίγνεσθαι φιλεῖ. τοῖς οὖν δὴ roi roug δικαστηρίοις 
νομοϑετεῖν.. ὑπό τινος ἀνάγκης ληφϑέντα οὐχ εὐτυχὲς μέν, 
ὅμως δὲ ἐξ ἀνάγκης εἰλημμένον ὅ ὅτι περὶ σμικρότατα ἐπιτρες 

φεέον '* αὐτοῖρ τάττειν τὰς ζημίας, τὰ δὲ πλεῖστα αὐτὸν νο- 
μοϑετεῖν διαῤῥήδην, ἂν τις ἄρα τοιαύτῃ πολετείᾳ ψομοϑετῇ 

ποτὲ. ἐν ἡ δὲ dv πόλει δικαστήφια εἰς δύναμιν ὀρθῶς κα- 

. ϑεστῶτα 4j, τραφέντων τε εὖ τῶν μελλόντων δικάζειν δοχι- 
᾿ μασϑέγτων τε διὰ πάσης ἀκριβεΐαρ, ἐνταῦϑα ὀρϑὸν ταὶ ἔχον 
εὖ καὶ πῳρλῷς τὰ πολλὰ ἐπιτρέπειν κρίνειν τοῖς τοιούτοις δι- 

ικασταῖς τῶν ὀὁφλόντων πέρι, τί χρὴ πάσχειν αὐτοὺς ἢ ἀπο- 

. φίγειν. ἡμῖν δὴ τὰ νῦν ἀνεμέσητον Ὁ τὸ μὴ νομοϑετεῖν av-D 

toig τὰ μέγιστα καὶ πλεῖστα, ἃ xol φαυλοτέρως ἂν πεπαι- 

δευμένοι δικασταὶ δύναιντο κατιδεῖν καὶ προράπτειν ᾿ἐχάστῳ 
τῶν ἁμαρτημάτων τὴν ἀξίαν τοῦ πάϑους τε καὶ πράξεως 
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alterum , quomodo εἰ quando? infinita enim horum 


.'quaeque funt et permultum inter fe differentia. haec.' 


 kitur ut iudiciis committantur omnia aut nihil fieri non 


poteft ; unum enim omnibus in caufis neceffario eft com- . 
mittendum, utrum factum fit necne horum quidque, ni- . 


hilantem ut committatur de hoc, qua. poena afficiendus 
αἰ εἰ quid pati oporteat eum qui. huiusmodi: ininriam 


fecerit, fed ipfe legum lator de omtiilius leges flatuat | 


parvis et magnis, hoo fere nequit feri " c ^ 
C. Quaenam igitür poft hanc erit oratio ? 


Am. Haec, alia effe committenda iudicis, alia 
Bon committenda ; fed ipfi legum latori confüituenda. 


C. Quaenam vero conftituenda et quae iudicio- 
rum arbitrio permittenda t “ 


Ah. Haec deinceps tectiffime dicentur, civitatem, 
ja qua indicia vilia et muta fententias fuas occultantia * 
dam-decernant, οἱ, quod hoc etiam gravius eit, fi ne fi- 
lentia quidem, fed tumultà plena, ficut theafra, latdan- 
tia clamore et vituperantia rhetorem utrumque alter- 
1s diiudicent, gravi tum calamitate totam folere affligi. 
huipsmodi.vero iüdiciis fi quis neceffitate eiusmodi ad- 
firictus eft ut leges fcribat, minime quidem hoc fortuna- 


tom putamus, altamen neceffitate adductus permittet. ἢ 


eis ut in quam minutiffima poenas conflituarit, plurima 
vero tpfe explicate fanciet, fi quando huiusmodi civi- 
tati leges dabit. in quacumque vero éivitate iudicia quo- 
ad eius fieri poteft recte inítituta funt, quippe bene edu- 
ats iudicibus futuris omnique diligentia probatis, ibi 
reclum eft et praeolare fe habet pleraque huiusmodi in- 


dicum fententiae committeré, quid pati oporteat con- - 


demnatos vel pendere. nobis igitur punc haud invidio- 
fam erit fi de maximis plarimisque yebus leges eis non 
"ftribimus, quas etiam peius inftituti judices poterunt. 
prripicere et cuique peccato dignam irrogare poenam; 
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ἐπειδὴ. δέ, οἷς jugi νομυϑετοῦμεν, οὐχ ἥκιστα μμμελεῖς qv- 
: τοὺς οἰόμεθ᾽ d» τῶν τοιούτων. γίγνοσϑαι' κριτάς, ἐπιτρεπτέον 
“δὴ τὰ πλεῖστα" οὐ μὴν ἀλλ᾽, ὅπερ πολλάκις ᾿εἴπομέν t5 xal 
ἐδράσαμεν | ἐν τῇ τῶν ἔμπροσϑεν νομοϑετήσει νύμων, τὸ πε-᾿ 
οιγραφήν *.cs χαὶ τοὺς τύπους τῶν τιμωριῶν εἰπόντας. δοῦ- E. 
᾿ yu τὰ παραδείγμαια τοῖσε᾽ δικασταῖς τοῦ μήποτε' βαίνειν. 
ὄξω τῆς δίκης» τότε τὸ ἣν ὀρθότατα ἔχον, καὶ δὴ. sal νῦν 
προῦτ᾽ αὐτὸ ποιητέον, ἐπανελϑόντας ἤδη πάλιν ἐπὶ τοὺς νό- 
μους. ἡ δὴ γραφὴ περὶ τραύματος ὧδε ἡμῖν κείσθω. duo 
τις διανοηϑεὶς τῇ βουλήσει κτεῖναί τινα φίλιον, mij, ὧν ὁ 
' ψόμος ἐφίησι, τρώσῃ μέν, ἀποκτεῖναι δὲ ἀδυνατήσῃ, τὸν 
διανοηθέντα τε καὶ τρώσαντα οὕτως οὐκ ἄξιον ἐλεεῖν, * οὐ- 877, 
δὲ αἰδούμενον iler, ἢ καϑάπερ ἀποκτείναντα, ὑπέχειν τὴν 
δίκην φόνου ἀναγκάξειν" τὴν δὲ οὐ παντάπασι κακὴν τύ» ΄ 
χὴν αὐτοῦ σεβόμενον καὶ τὸν δαίμονᾳ, ὃς αὐτὸν. καὶ τὸν 
τρωϑέντα ἐλεήσας ἀπότροπος αὐτοῖς ἐγένετο μὴ τῷ μὲν ἀνία- 
τον ἕλχος γενέσθαι, τῷ δὲ ἐπάρατον τύχην καὶ ξυμφοράν... 
| τούτῳ δὴ χάριν τῷ δαίμονι διδόντα xol μὴ ἐναντιούμενον 
τὸν μὲν ϑάνατον ἀφεὶεῖν τοῦ «ῥώσαντος, μετάστασιν δὲ sig 
τὴν γείτονα πόλιν αὐτῷ γίγνεσϑαι * διὰ βίου, καρπούμενον B. 
ἅπασαν τὴν αὑτοῦ πτῆσιν. βλάβος δέ, εἰ send plans τὸν τρωσ 
ϑέντα , ἐκτίνειν τῷ βλαφθϑέντε" τιμᾶν 0b τὸ δικαστήρεον 
τ, ὅπερ ἂν τὴν δίκην κρίνῃ" κρίνειν δέν οἵπερ ἂν τοῦ φόνον 
ἐδίκασαν , si ἐτελεύτησεν ἐκ τῆς πληγὴ τοῦ τραύματος. γ0- 
νέας δ᾽ ἂν παῖς ἢ δοῦλος δεσπότην ὠφζαύτως ἐκ προνοίας 
πρώσῃ, ϑάψατον εἶναι τὴν bulla" καὶ ξὰν ἀδελφὸς ἀδελφὸν 
1 ἀδελφὴν ἢ q ἀδελφὴ ἀδελφὸν ἢ ἀδελφὴν ἐρώσῃ xol. ὄφλῃ 
τρούματος * ἐκ προνοίαρ, ϑάνατον εἶναι τὴν ζημίαν" γυνὴ α 
δὲ: ἄνδρα ξαυτῆς ἐξ ἐπιβουλῆς τοῦ ἀποκτεῖναι τρώσασα' ἢ 
ἀνὴρ τὴν δαυτοῦ γυναῖκα, φευγέτω ἀειφυγίαν' τεὴν δὲ κπτῆς 
σιν, ἐὰν μὲν υἱεῖς ἢ ἢ ϑυγατέρες αὐτοῖς ὦσε παῖδες Éri,. τοὺς 
ἐπιτρόπους ἐπιτροπεύειν καὶ ὡς ὀρφανὰν τῶν παίδων ixi 
μελεῖσθαι, ἐὰν δὲ ἄνδρες, μὴ ἐπάναγκες ἔστω τρέφεσθαι 
τὸν φεύγοντα ὑπὸ ἐῶν ἐπγόνων, τὴν δὲ σὐσίαν ἐᾶν αὐτοὺς 
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quoniam vero eos, quibus nos leges. damus, ' maxime 
idoneos arbitramur iudices fore, permitteuda eis funt 
plurima ; verumenimvero, id quod faepius et diximus 
et feeimus fupra in legibus fcribundis; dum adumbra- 
tionem formasque fuüppliciorum defcribentes exempla 
iudicibus exlibuimus ne: umquam iuftitigm migrarent, - 
»unc quoque hoc ipfum, quod tunc rectiffimum. erat, 
faciundum nobis eft ad leges iam revertentibus. fic igi- - 
tar de vulneratione nobis lex adumbrator. fi quis id pro- 
pofitam habens ut amicum aliquem interficiat, eis exce- 
ptis quos impune interimere licet, vulneraverit quidem, 
fed interficere non potuerit, huic qui id propofitum ha- 
boit et ita vulnersvit, non convenit mifericordiam im- 
pertiri neque ei magis, quam fi interfeeiffet, ignofcen- 
dum, fed ut caedis poenam fubeat cogendus eít; fortu- 
nam. tamen eius non proríus adverfam et genium vene- 
rari decet, qui ipfius et vulnerati miferitus malum aver- - 
terit impediens pe hic igfanabile vulnus acciperet, ille 
vero exfecrabili fortuna et calamitate affligeretur; huic 
igitur genio grates agi, nec adverfari oportet, quocirca 
mortis quidem poena. is qui vulneravit liberandus, fed 
perpetuo exfilio multandus eft iia ut in vicina urbe vi- 
vat omuibus fuis opibus fruens. damnum autem, fi quod 
vulnerato intulit, reftituito laefo ; idque aeftimato iudi- 
cium, quod: caufam iudicat, et iudicanto hi qui caedem 
iudicaffent, fi. ex vulneris plaga ille mortuus fuiffeL. pa- 
rentes fi filius vel fervus dominum itidem coufulto vul- 
peraverit, mors efto poena; 'et fi frater fratrem fororem- 
ve vel foror fratrem fororemve vulneravit idque eos 
confulto feciffe convicti fuerint, mors efto poena; mu- 
lier vero fi virum fuum id propofitum habens ut eum 
mterficeret vulneraverit vel'vir uxorem ſuam, perpe- - 
tno multantor,exfilio; opes eorum, ἢ filios filiasve ha- 
beant adhuc pueros, tutores adminiflranto, qui puero-. 
rum tamquam 'orborum procurationem habeant, fin ve- 
ro adulti fint, liberis non efto neceffitas impofita exfulis 
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| κεκτῆσθαι" ἄπαις δὲ Ogrig ἂν τοιαύταις ξυμφοραῖς περιπέσῃ, 


πόλει «ὐδοκιμώτατον πρὸς. ᾿ἀρετὴν καὶ ἅμα εὐτυχές, dv ὖ 


| ξέρον ἑκατέρῳ προςβάλλον γίγνοιτ᾽ “ὃν ἀμφοῖν μεταξύ. καὶ 


- 1 ᾿ς 207 , 
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τοὺς ξυγγενεῖς * ξυνελθόντας μέχρι ἀνεψιῶν παίδων τοῦ D 
πεφευγότος κα ἀμφοτέρωθεν "pog τε ἀνδρῶν καὶ πρὸς γύναι» 


κῶν κληρονόμον εἰς τὸν οἶκον τοῦτον τῇ “πόλει τενταρα- 


κοντακαιπεντακιςχιλιοστὸν.. καταστῆσαι βουλευομέψους μετὰ 


n νὁμοφυλάκων᾽ καὶ [ερέων, διανφηθέντας τρύπῳ καὶ λόγῳ τοι" 
; ᾧδε,, ὡς οὐδεὶς olxog τῶν͵ τεττἀράκοντα καὶ πεντακερχιλίων 
τοῦ ἐνριποῦντος ἐστὶν οὐδὲ ξύμπαγνος τοῦ γένους. οὕτως, - 


ὡς τῆς πόλεως δημόσιόξ᾽ st καὶ ἴδιος" δεῖ δὴ τήν γε πόλιν 


"τοὺς αὐτῆς * ὀἴκους ὡς ὁσιώτάτους᾽ "48 d εὐτυχεστάτους B 
^wixti]oOo) κατὰ δύναμιν. ὅταν. οὖν. τις ἅμα δυρτυχηϑῇ παὶ 


ἀσεβηϑῇ τῶν οἴκων, -ὥφτε τὸν κεκτημένον ἐν αὐτῷ παῖδας 


D μὲν pi] καταλιπεῖν, ἠΐϑεον δὲ ἢ καὶ γέγαμηκότα᾽ ἄπαιδα. ve⸗ 


λευτῆσαι φόνου ὄφλοντα ἑκουσίου ἢ X. rivos ἁμαρνήματος &À- 


λου τῶν. περὶ 'ϑεοὺς 7 πολίτας, ὧν ἂν ϑάνατος ἐν τῷ vò- 


ug ζημία διαῤῥήδην. ἢ κειμένη, ἢ καὶ ἐν ἀειφυγίᾳ sit φεύ- 
yn τῶν ἀνδρῶν & ἄπαις, τοῦτον' πρῶτον μὲν καϑήρασθαι καὶ 
ἀποδιοπομπήσασϑαι τὸν οἶκον χρεὼν ἔστω πατὼ νόμον, ἔπει : 


(078 ξυνελϑόντας, καϑάπερ εἴπομεν νῦν δή, * τοὺς οἰκείους 8 878 


ἅμα νομοφύλαξει σκέψασθαι γένος ὃ τίπερ ἂν (d τῶν iv τῇ: 


τ 


, 


ἂν παῖδες γεγονότες ὦσι πλείους" ὅϑεν ἕνα τῷ τοῦ τελευτή-- 
σαντος πατρὶ καὶ τοῖς ἄνω τοῦ γένους υἱὸν ὡς ἐκείνων ee- 


 StotoUvrag, φήμης ἕνεκα ἐπονόμάζοντας, γεννήτορα τὸ αὖ- 


τοῖς καὶ ἑστιοῦχον καὶ θεραπευτὴν ὁσίων τε καὶ ξερῶν im^ — 
“ἀμείνοσι τύχαις γίγνεσθαι τοῦ πατῃός, τούτω τῷ τρύπω 

 ἐπευξαμένους αὐτὸν κληρονόμόν᾽ καταστῆσαι * κατὰ γόμον, B 
᾿τὸν δ᾽ ἐξαμαρτόντα ἀνώνυμον ἐᾶν καὶ 'ὄὅπαιδα καὶ ἄμοιρον — 
κεῖσθαι, ὑπύταν.. αὐτὸν καταλάβωσιν af τοιαῦται ξυμφοραί. | 
Ἔστι δὲ οὐ πάντων, ὡς ἔοικε, τῶνΥ ὄντων ὅρος ὅ Sem «ooc- 
μιγνύς, ἀλλ᾽ olg ἔστε μεϑόριον; τοῦτα, μέσῳ ὅρων πρό- 


δὴ καὶ τῶν ἑκουσίων τε καὶ ἀκουσίων τὸ ϑυμῷ γιγνόμενον ᾿ 
᾿ ἔφαμεν εἶναι τοιοῦτον. τραυμάτων οὖν ἐνεστώτων ὀργῇ γε- 
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alendi, fed ipfis permiftum eíto opes poffidere; liberis ΟΝ 


autem carens ἢ qáis in huiusmodi calamitatem ipciderit, 
eognati exfulis usque ad confabrinarum filios éongredi- 


untor ab utraque parte, et viri et uxoris, et haeredem^ 


in domo hao, quae-urbis eft quinquies millefimg et qua- 
drafefima, conftituunto legum cuftodibus et facerdotibus 
in confilium adhibitis, hoc fecum reputantes, nullam do- 
mum ex illis quadfaginta et quinqüies mille eius qui eam. 


incolat vel univerfae gentis magia effe quam civitatis . 


publicam privatamque; oporteré igitur civitatem dpmos : 


fuas quoad eius fieri poffit fanctiffimas-et fortunatiífimas - 
bibere. itaque fi quae domus adverfa fortuna fimulque : 


impietate afflicta fuerit, ita ut poffeffor in ea liberos non 
reliquerit, fed caelebs vel etiam uxore ducta fine liberis 
mortem obierit .caedis damnatus voluntariae vel alius 
peccati in deos vel cives commiffi, iu quod mortis poe- 


na diflincte a lege conftituta eft, vel fi quis perpetuo ex- ΄ 


filio multatus fuerit liberis adultia carens, hanc domum 
primum purgari et expiari oportet fecundum legem, 
deinde congrefli, quemadmodum paullo ante diximus, ' 


coguati una eurn legum cuftodibus cireumfpiciarto gen- - 


tem earum quae in urbe funt maxime infighem ad vir- 
tatem fimulque fortunatam, in quà filii procreati fint 
plores; - wnde vium mortui patri et maioribue, eius. ge- 
neris tamquam illorum filium adóptanto, : 'boni ominis 
eaufa inde nominanto et ut genitor fibi, domus cuſios 


rerumque tam publicarum quam divinarum proourator 
ex(iflat patre fortunatior, precati, hoc modo haeredem , 


eum conftituunto ex lege, eüm vero qui pectavit igào- 
bilem fiiunto, libéris carentem exforterque i&cere, 
guum huiusmodi calamitas ei inciderit, Eft vero non 


"omnium, ut patet, rerum terminus termino admixtus, 


fed quibus interiectum eft confiniam, id in medio termi- 


noram priüs utrique admotum inter utrosque erjt poſi- 


tum. atque etiam inter ea quae fponte et quae non fpon- 


te vommitterentur id quod per iram per petrazetur tale - 
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νομένων lav ὕφαῃ e πραΐρον * μὲν τίνειν τοῦ βιάβους € 
, τὴν. διπλασίαν, ἂν τὸ τραῦμα ἰάσιμον ἀποβῇ, τῶν δὲ ἀνιά-. 
« τῶν τὴν τετραπλασίαν " ἐὰν δὲ ἰάσιμον μέν, αἰσχύνην δὲ 
' psydin» τινὰ προρβάλλῃ τῷ ,ρωϑέντι καὶ ᾿ἐπονείδισιον , τὴν 
τετραπλασίαν͵ ἐκτίνειν. ὅσα δέ τς τρώσας, τινὰ μὴ μόνον 
βλάπτῃ τὸν ποϑόντοω , ἀλλὰ καὶ τὴν πόλεν, ποιήσας ἀδύνα- 
τον τῇ πατρίδε πρὸς “πολεμίους. βοηϑεῖν,, τοῦτον δὲ μετὰ 
ré» ἄλλον. ζημιῶν ἐκείνειν καὶ τῇ πόλει τὴν βλάβην" βρὸς 
γὰρ ταῖς αὐεοῦ στρατείαις καὶ ὑπὲρ 9 τοῦ ἀδυνατοῦντος D 
στρατευέσϑω kel τὰς ὑπὲρ ὀκείνόν πολεμικὰς ταττέσϑω τά-- 
ἕξεις, 9 μὴ δρῶν ταῦτα ὑπόδικος τῷ ἐϑέλοντι τῆς ἀστρατεί- 
^^ aeg γιγνέσθω κατὰ νάμον. τὴν δὲ δὴ τῆς βλάβης ἀξίον' , € — 
διπλῆν εἴτε τριπλῆν tive καὶ τετραπλασίαν, oí, παταψηφισά- 
μένον δικασταὶ ταττόντων, ἐὰν δὲ ὁμύγονος ὁμόγοκον τὸν 
αὐτὸν τρόπον τούτῳ τρώσῃ, τοὺς γενήτας J) καὶ τοὺς ξυγ- 
γενεῖς , μέχρι ἀνεψιῶν παίδων πρὸς γυναικῶν xàl ἀνδρῶν, 1 
γυναϊκᾷς τε καὶ ἄνδρας δυνελϑόνταρ * χρίναντας παραδιδόναι E 
τιμᾶν τοῖς γεννήσασι κατὰ φύσιν᾽ ἐὼν δὲ ἀμφιςβητήσιμος ἡ τί- 
μησις γίγνηται, τοὺς πρὸς ἀνδρῶν. εἶναί τιμῶντας κνρίους" ἐὰν 
7 δὲ ἀδυναρῶσαεν͵ aoͤrol, τοῖς νομοφύλαξι τελευτῶντας ἐπιτρέπειν. | 
ἐκγόνοις δὲ πρὸς γονέας εἶναὶ τῶν τοιούτων τρρυμάτων Ót- — . 
καστὰς μὲν. τοὺς ὑπὲρ ἑξήκοντα ἔτη γεγονότῳς ἐπάναγπδρε - 
εἷς ἂν. σραῖδες μὴ ποιητοί, ἀληθινοὶ δὲ ὦσιν᾽ ἂν δέ τις, 
 ὅφλῃ» τιμᾷν; εἰ, τεϑνάναν χρὴ τὸν, τοιοῦτον $ive τι μεῖξον 
ἕτερον ἐρύτου πάσχειν ἢ χαὶ μὴ πολλῷ. σμικρότερον" καὶ ᾿ 
τῶν᾽ ξυγγενῶν. τοῦ δράσαντος μηδένα. δικάζειν, Ἐ μηδ᾽ ἀν 819 | 
. γεγονὼς ἡ τὸν χρόγον ὅσον ὁ vopog εἴρηκε, δοῦλος δὲ ἂν 
τις -ἐλεύϑερον ὀργῇ τρώσῃ, πα παραδότω τὸν 'δοῦλον ὁ "χτη- 
- μένος τῷ τρωϑέντι χρῆσϑαι ὅ τι ἂν ἐθέλῃ ξὰν δὲ μὴ ma- 
φαδιδιβ, αὐτὸς τὴν βλάβην ἐξιάσϑω" ἐὰν δὲ ἐκ συνϑήκης 
αἰτιᾶτον τοῦ δούλου καὶ τοῦ τρωθέντος μηχανὴν εἶναί τις δ) 
τὸ γεγονύς ἀμφιςβητησάτω " ἐὰν δὲ μὴ ἕλῃ, τριπλασίαν ἐκ," 
τισάτω τὴν βλάβην, ἑλὼν. δὲ ἀνδραποδισμοῦ ὑπόδριον. ἐχέτω 
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quod medium diximns effe. vulnerum igitur periram. | 


inflictorum ἢ quis condemhatus fuerit, primüm damui 


autem fi fuerit, quadruplum. perfolvitos et fanabile qui- 
dem fi fuerit, turpitudinenr vero mágnam quaudam in- 


ι 


duplum pendito, fi vulnüs evaferit fanabile, infanabile ᾿ 


flixerit vulnerato atque probrofam, quadruplum pendi-. 


to. fi quis autem vulnerato altero non folum laeferit vul», 
nere afflictum, verum etiam civitatem, quum illum fa- 


cultate privaverit patriae adverfus hoftes auxilii fereudi, 


híc cum aliis mulüs etiam ciyilati damnum reftituito; 
nam praeter fuam ipfe militiam etiam pro illo qui non 
poteft militato et in acie militari pro ipfo collocator, quod 

fi non fecerit, reus agitor a quolibet militiae detrectatae 


fecundum legem. damni vero aeftimationem, five du- - 
plam five triplam five quadruplam, iudices caufam dis- : 


ceptantes faciunto. fi cognatus cognatum eodem modo 


' vulneraverit, gentiles et propinqui usque ad corfobrino- 


rum filios ex utraque parte, tam mulierum quam viro- ΄. 


rum, mulieres ac viri congreffi et iudicium committen- 
tes aeftimaüonem naturae convenienter parentibus com- 
mittunto ; quodfi controverfiam habet aeftimatio, cogna- 


torum virilium aeftimandi efto poteftas; qui fi ipfi nou . B 


potuerint, legum tandem cuftodibus hoc commitiunto. 
pofteri vero parentibus fi huiusmodi vulnera inflixerint, 
iudices neceffario erunt fexagefimum annum et qitod 


excurrit transgreffi, quibus liberi non adoptati, fed veri - 
fint; quodfi quis convictus fuerit, aeftimandum eft mor- | 


teme an alia vel maiore vel non multo leviore multautlus 


fit poena; et de cegnatis eius qui fraudem conceperit ' 


nemo iudicato, etiamfi id aetatis eft quod lex praefcri- 


hit. fervus autem fi liberum per iram vulneraverit, tra- - 


dito fervum dominus. vulnerato qui faciat eo quicquid 
voluerit; fi non tradiderit, ipfe damnum farcito; fi au- 
tem infimulaverit ex compofito hoc factum effe per do- 
lunt fervi et vulnerati, rem in controverfiam vocato; 
quos fi non conyicerit, triplum pendito damnum, fiu 
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. "soy τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης.. 


no. OPRATONIÉ πος τὶ 
τὸν τεχνάξοντα. μετὰ τοῦ δούλον.. ἃς δ᾽ ἂν ἄκων * duse 
ἄλλόν τρώσῃ» τὸ βιάβος ἁπλοῦν ἀποτινέτω" τύχης γὰρ να- 


. μοϑέτης οὐδεὶς ἱκανὸς ἄρχειν" ᾿ δικασταὶ «δὲ ὄνσων", οἴπερ 


τοῖς ἐκγόνοις πρὸς τοὺς. γεννήτορας, ἐῤῥήϑησαν, xal τιμῶν» 

. Βίαια μὲν δὴ πάνϑ᾽ ἡμῖν τὰ προειρημένα πάθη, βίαι- 
ον δὲ καὶ τὸ τῆς αἰκίὡς πᾶν γένος. ὧδε οὖν χρὴ περὶ τῶν. 
τοιούτων πάντα ' ἄνδρα καὶ παῖδα καὶ γυναῖκα ἀεὶ. διανοεῖ-- 
᾿σϑαι, τὸ πρεοβύτερον ὡς οὐ σμικρῷ τοῦ “νεωνέρου ᾿ ἐστὶ. 
σερεςβευόμενον. ἕν τ ϑεοῖσε καὶ ἐν ἀνϑρώποις * τοῖς μέλ. C 
λουόι σώξεσθᾳε. καὶ εὐδαιμονεῖν. αἰκίαν οὖν περὶ πρεςβύτε- 
“ον dv σόλει 'γενρμένην ὑπὸ »εωτέρου ἰδεῖν. αἰσχρὸν καὶ ϑεο- 
pone ἔοικε δὲ νέῳ παντὶ ὑπὸ γέροντος πληγέντι ῥαϑυμὼς 
Suiv “ὑποφέρειν αὐτῷ ") τιϑεμένῳ τιμὴν ταύτην εἰς γῆ- 
ρας. ὧδε οὖν ἔστω. πᾶς ἡμῖν αἰδείσϑω τὸν ἑαυτοῦ πρεοβύ- 


P 


- esgov ἔργῳ vs Καὶ ἔπει" τὸν δὲ προέχοντα εἴκοσιν εἡμικίας 
, ἔτεσιν, ἄῤῥενα “ἢ ϑῆϊων,  voulfov ὡς παϊέρα Ki μητέρα. 
᾿διευλαβείσϑω, καὶ πάσης τῆς δυνατῆς ἡλικίας αὐτὸν * gi-D 


τῦσα! καὶ τεκεῖν ἀπέχοιτο ἀεὶ ϑεῶν γενεϑλέων χάριν. ὡς δ᾽. 
αὕτως καὶ ξένου ἀπείργοιτο , ees πάλαι ἐνοιποῦντος εἴτε. 
νεήλυδας ἀφιγμένου " μήτε γὰρ ὑπάρχων μήτε ἀμυνόμενος 
τὸ παράπαν τολμάτω πληγαῖς τὸν τοιοῦτον νουϑετεῖν. ξένον 
δὲ ὧν ἀσελγαίνοντα καὶ ϑρασυνόμενον, ξαυτὸν τύπτοντα, 
οἴηται δεῖν κολασϑῆναι, λαβὼν πρὸς τὴν ἀρχὴν τῶν ἀστυτ 
γύμωγ᾽ ἀπαγέτω," τοῦ τύπτειν. δὲ εἰργέσϑω, ἵνᾳ πόῤᾷω x γί- E 
duse, τοῦ τὸν ἐπιχώριον dv τολμῆσαί ποτε πατάξαι. οἵ δ᾽ 
ἐστυνόμρι παραλαβόντες τε καὶ ἀνακρίναντες, τὸν ξενικόν. 
αὖ ϑεὸν'᾽ εὐλαβούμενοι, ἐὰν ἄρα ἀδίκας δοκῇ ἁ ξένος τὸν 
“ἐπιχώριον τὔπτειν τῇ μάστξιγι, τὸν ξένον, ὅσας ἂν "αὐτὸς 


πατάξῃ, τοσαύτας δόντες τῆς ϑρασυξενίας παυόντων' ἐὰν δὲ 


μὴ ἀδικῇ». ἀπειλήσαντές τὰ καὶ ἀνειδίσαντες τῷ ἀπαγαγόντι 
μεϑιέντων ἄμφω. ἥλιξ. δὲ ἥλικα καὶ **) τὸν ἄπαιδα προέ- 
χοντα ἡλικίᾳ. ἑαυτοῦ day * τύπτῃ, γέρων *8 γέροντα, καὶ 880. 
ἐὰν νέος νέον, ἀμυνέσϑω κατὰ φύσιν ἄγευ βέλους valuig d | 


— — p" 


*) lo. αὐτῷ. - MEE 5) ἴσ. ἢ καὶ. * 
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autem convícerit, plagii quod dicitur reum peragito eu: 
qui fraudem cum fervo fecerit. qui vero invitus alteru 
vulneraverit, damnum fimplex farcito; forti enim null 
legum lator poteft imperares et iudices funto, qui fil 
ad parentes dicti funt, ique aeſtimanto detrimentum 
Ac violenta quidem funt omnia quae enumeravim! 
facinora, violentum vero etiam omne contumeliae genu 
ita igitur oportet de his quemque et virum et puerum 
mulierem femper fentire, antiquius iuniore longe ant 
quius exiftimari a diis et hominibus qui falvos fe beato 
que velint. quocirca contumelia feniori a iuniore in c 
, vitate facta vifu eft turpis et odiofa; immo convenit it 
veni cuique a fene verberato clementer i iram ferre, hat 
venerationem ipfius ſenectuti tribuenti.- quisque nob 
venerator fe feniorem re;et verbis; eum vero qui vigin 
annorum aetate praecedit, virum vel feminam, prop: 
tre vel matre habeto atque reveretor, omnique aetate : 
ipfum procreandum pariendumque idonea fefe ebstine! 
femper déorum genitalium gratia. eodem. modo a per 
grino fe abstineto, five diu iam in urbe habitaverit fi: 
recens advenerit; eque enim incipiens neque propu 
fans iniuriam 'omnino áudeto verberibus talem caftigar 
peregrinum vero fi petulantem et infolenter fe verbi 
rantem exiftimet caftigandum effe, ad rerum urbanaru: 
procuratores eum abducito, a verberando autem fe ab 
üneto, Quo declaret fe longe abeffe ut indigeriam al 
quando aufurus fit percutere. rerum autem urbanaru 
curatores' eum fuscipiunto et inquirnnto et, deum hi 
fpitalem reverentes, fi iniufte vifus fuerit peregrinus i 
 digenam verberibus cecidiffe, peregrinum, quot plag 
ipfe inflixerit, totidem percuffum ab infolentia cohibet 
05 fin autem non iniufle fecerit, minitantes et expre 
brantes ei qui illum abduxerit utrumque dimittunt 
aequalis vero aequalem velliberorum expertem aeta 
praecedentem fi verberet fenexque fenem et iuvenis i 
venem, fe defendito natura& convenienter fine telo ni 


' 
* 
— 
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. ταῖς χερσίν" ὁ δὲ ὑπὲρ τετταράκοντα γεγονῷς. ἔτη ἐὰν τολμᾷ 


τῷ μάχεσϑαι εἴτε ἄρχων εἴτε ἀμυνόμενος, ἄγροι ς καὶ dig. — 
λεύϑερος ἂν λεγόμενος ἀνδραποδώδης τε, δίιης dv imovn- 
olorov τυγχάνων τὸ πρέπαν ἔχοι... καὶ ἐὼν μέν" τις τοιούτοις 
παραμυϑίοις εὐπειθὴς γίγνηται, εὐήνιος ὧν εἴη ὃ δὲ δυς- 


B σευθὴς καὶ μηδὲν προριμίου φροντίζων δέχοιτ᾽ ἂν τὸν τοι- 


óvós ἱτοίμως ' * vopoy* "E«v tig τύπτῃ τὸν πρερβύτερον εἴ. B 
χοσιν ἕτεσιν ἢ πλείσσιν ξαυτοῦ, πρῶτον μὲν ὁ προςτυγχά- 
νμγῶν, ἐὰν μὴ ἡλιξ μηδὲ νεώτερος ἦ τῶν μαχομένων, διειρ- 
160, ἢ καπὸς foto κατὰ νόμον, ἐὰν δὲ ἐν τῇ τοῦ πληγέν- | 
τὸς ἡλικίᾳ ἢ ἔτι νεώτερος, ἀμυνέτω ὡς ἀδελφῷ ἢ πατρὶ 4] 
ἔτε ἀνωτέρω τῷ ἀδικουμένῳ. πρὸς δ᾽ ἔτι δίκην ὑπεχέτω τῆς, 
αἰκίας ὁ τὸν πρερβύτερον, ὡς εἴρηται, τολμήσας τύπτειν, 
καὶ ἐὰν ὄφλῃ τὴν δίκην, δεδέσϑω μηδὲν ἐνιαυτοῦ σμικρός 


τερον" 7^ ἐὰν δὲ οἱ δικασταὶ τιμήσωσι πλείονος, ἔστω κύ-α ᾿ 


Quoc Ü ἐχιμηϑεὶς αὐτῷ χρόνος. ἐὰν δὲ ξένος ἢ τῶν μετοίκων 
τις τύπτῃ τὸν πρεςβύτερον εἴκοσιν ἔτεσιν ἢ πλείοσιν fev. 


“τοῦ *), περὶ μὲν τῶν παραγενομένων τῆς βοηϑείας ὁ αὐτὸς - 


νόμος ἐχέτω τὴν αὐτὴν δύναμιν, ὁ δὲ τὴν τοιαύτην δίκην 
ἠττηϑείς, ξένος μὲν ὧν καὶ μὴ ξύνοικος, δύο ἔτη δεδεμέ--. 
γος ἐκτινέτω ταύτην αὐτὴν τὴν δίκην, ὁ δὲ μέτοικός vs diy 
καὶ ἀκειϑῶν τοῖς νόμοις τρία ἔτη δεδέσθω, ἐαν μὴ τὸ δι-- 
᾿καστήριον * πλείονος αὐτῷ χρόνου τιμήσῃ τὴν δίκην. ὅη- 
μιούσϑω δὲ καὶ ὁ παραγενόμενος ὁτῳοῦν τούτων’ καὶ μὴ ἡ 
βοηϑήσας κατὰ νόμον , ὁ μὲν μεγίστου τιμήματος ὧν μνᾷ, 
δευτέρου δὲ ὧν πεντήκοντα δραχμαῖς, τρίτου δὲ τριάκοντα, 


, εἴκοσι δὲ τοῦ τετάρτου, δικαστήριον δὲ γιγνέσθω. τοῖς. τοι-, 
" οὕτοισι στρατηγοὶ καὶ ταξίαρχοε φύλαρχοί τὰ καὶ ἵππαρχοι. 


νόμοι δέ, ὡς ἔοικεν, οὗ μὲν τῶν χρηστῶν ἀνϑρωπών ἕνεκα 
γίγνονται, διδαχῆς χάριν τοῦ, τίνᾳ τρόπον᾽ ὁμιλοῦντερ' * di-E 


| λήλοις ἂν φιλρφρύνως οἰκοῖεν, οἱ δὲ τῶν τὴν παιδείαν διά- 


φυγόντων, ἀτεράμον, χρωμένων τινὶ φύσει καὶ μηδὲν τεγ- 
χϑέντων, ders μὴ οὐκ ἐπὶ πᾶσαν ἰέναι κάκην. οὗτοι τοὺς 


τς μέλλονέας λόγους ῥηϑήσεσϑαι πεποιηκότες ἂν εἶεν . οἷς δὴ. | 


/ 
y * 





, *) yo. ἔτεσιν bavros. 


! * 


greffus audeat cum aliquo pngüare incipiens feu propul- 
fans, recte hac ignominiofa afficiatur poena,. ut agreſtis 
^ et illiberalis fervilisque dicatur. et fi quis huiusmodi ex- 
hortationibus facile obtemperet, flexibilis erit, is vero 
qui non obediterit nihilque prooemium ouraverit, hanb 
quae in promptu eft legem accipiet: Si quis. quem ver- 
beret viginti vel pluribus annis feniorem, primum is qui 
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dis manibus; δι quis vero quadragefimum aunum trens- 


accefferit, fi nequé aeqnalis neque iuüior fuerit pugnan- 


'tibus, dirimito, aut improbns efto fecundum legem, fin 


autem verberato aequalis vel etiam iumior fuerit, defen- , 


dito tamquam fratrem vel patrem vel etiam fuperiorem 
eum qui inturia afficitur, praeterea in iudicium vocator 
de contumelià qui feniorem, ut dictum eft, aufus fuerit 
verberare, et fi caufa ceciderit, in vincula coniicitor 


haud minus in annum; fi vero iudices longíoris tenipo- ἢ 
ris damnaverint, ratum ei efto hoc tempus. fi peregrinus. 


vel inquilinorum aliquis verberaverit viginti vel pluri- 


bus annis fentorem, de eorum qui ad(int defenfione ea- 


dem lex habeto eandem poteftatem; et qui caufa cecide- 
rit, f peregrinus fuerit, non inquilinus, biennium vin- 


- 


ctus hanc ipfam folvito poenam, fin inquilinus faerit | 


nec legibus obtemperaverit, triennium eflo in vinculis, 


' nifi iudices longioris eum temporis damnaverint. mul- . 


titor vero etiam qui cuicumque horum adfuerit nec eum 
defehderit fecundum legem, fi maximo eft cenfu, mina; 
fifecnndo, quinquaginta drachmis, fi tertio, triginta, et 

viginti, fi quarto. iudices autem hie funto duces, centu- 
riones, equitibus unius tribus praefecti et niagiftri equi- 
tum. leges porro, ut patet, partim proborum hominum 


caufa foribuntur, ut difcant quomodo inter fe utentes - 


amice vivànt, partim hominum caufa qui difeiplinam 
averfentur duram quandam maturam habentes quae 
emolliri nequeat, ut ne ad omnem progrediantur im- 
probitatem; horum caufa ea quae dicturi fumus profe- 
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- τρὺς νόμους ἐξ ἀνάγκης ὁ νομοθέτης. ἂν νομοθετοῖ, —* 

| wavog, αὐτῶν μηδέποτε χρείαν γίγνεσθαι. πατρὸς yàg ἢ μη- 
τρὺς ἢ τούτων ἔτι , πρόγόνων óene τολμήσέᾳ ἄψασϑαί xort 

biabouevos ᾿αἰκίᾳ τινί, μήτε τῶν ἄνω δείσας θεῶν μῆνιν — 

μήτε τῶν ὑπὸ γῆς τιμωριῶν" λεγομένων, ἀλλὰ ὡς εἰδεὺς ἃ 881 

᾿μῆδαμῶς οἶδε, καταφρονῶν τῶν παλαιῶν καὶ ὑπὸ πάντων 

" . εἰρημένων παρανομεῖ, φούτῳ δεῖ τινὸς ἀποτροπῆς ἐσχάτης: 
᾿ϑάναϊος μὲν. οὖν οὐκ ἔστιν ἔσχατον, οὗ δὲ ἐν “Διδου TOU- . 
roig; λεγόμενοι πόνοι ἔτι τὲ τούτων elei μᾶλλον ἐν ἐσχάτοιφνι. J 
καὶ ἀληθέστατα λέγοντες οὐδὲν ἀνύτουσι. ταῖς. τοιαύταις ve 
χαῖς ἀποτροπῆς" οὐ γὰρ ἂν ἐγίγνοντό ποτε μήτραλοζαί τὲ 

' «ob τῶν ἄλλων γεννητόρων ἀνόύσιοι πληγῶν τόλμαι.. δεῖ δὴ 
, φὰφ ἐνϑάδε ** κολάσεις περὶ τὰ τοιαῦτα τούτοισι τὰς ἐν τῷ 
b μηδὲν τῶν ἐν “ἄιδρου λείπεσϑαι κατὰ δύνομιν. ἔστω δὴ 
λεγόμενον τὸ μετὰ τοῦτο τῇδε ὃς ἂν τολμήσῃ πατέρα ἢ) μη- 
τέρα 1 τούτων πατέρας ἢ μητέρας τύπτειν μὴ μανίαις ἐχό- 
μενοὺ» πρῶτον μὲν ὁ προρτυγχάνων, καϑάπερ᾽ dy . τοῖς ἔμ- 
σεροσϑεν, βοηϑείτω, καὶ ὁ μὲν μέτοικος ἢ ἢ ξέγος εἰς προεν ! 

' δρίαν τῶν ἀγώνων. .«καλείσϑω βοηθῶν, μὴ βοηϑήσας δὲ ἀξι- 
. φὑυγίαν ἐκ τῆς χώρας φευγέτω" ὁ δὲ * μὴ μέτοικας βοηθῶν 
μὲν ἔπαινον ἐχέτω, μὴ βοηθῶν δὲ ψόγον". δοῦλος δὲ βοη- 
 ϑῆήσας μὲν ἐχεύϑερος γιγνέσϑω, μὴ βοηϑήσας δὲ πληγὰς 
δκατὸν τῇ μάστιγι τυπτέσϑω, iv ἀγορᾷ piv ὦ ἂν γίγνηται τὸ 
γιγνόμενον, ὑπ᾽ ἀγορανόμων», ἐὰν δ᾽ ἐκτὸς ἀγορᾶς ἐν ἄσεει, 
, τῶν ἀστυνόμων κολάξειν τὸν ἐπιδημοῦντα, ἐὰν. δὲ κατ᾿ 
ἀγροὺς τῆς χώρας που, τοὺς. τῶν ἀγρονόμων ἄρχοντας" ἐὰν 
δ᾽ ἐπιχώριος ᾿ δ παρατυγχάνων 4 τιὸ, ἐάν τε παῖς day τε. 
ἀνὴρ ἐάν τ᾽ οὖν γυνή, ᾿Ξ ἀμυνέτῳ πᾶς τὸν ἀνόσιον ἐπονο- Ὁ 
μάξων" ὁ δὲ μὴ ἀμύνων ἀρᾷ ἐνεχέσϑω ig δμογνίου καὶ 
᾿τφατρώου. κατὰ vopov. ἐὰν δέ τις ὄφλῃ δίκην αἰκίας γονέων, 
πρῶτον μὲν φευγέτω ἀειφυγίαν ἐξ ἄστεος εἰς τὴν ἄλλην χώραν 
καὶ πάντων ἱερῶν εἰργέσθω μὴ δὲ εἰῤγόμενον κολαζόντων αὖ- 
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rebtor ; bis enim legum lator leges fciibat oportet gni- 


bus numquam: ufum efiecupiverit. patrem énim vel ma- 
trem vel his etiam maiores natu fi quis umquam audeat 
| attingere contumeliofe vim afferens, neque fuperorum 


iram deorum pertimefcens neque poenas quae dicuntur ἡ 


apud inferos petfolyendae cíle, fed, quafi fciat quae nul- 


lo modo fcit, defpiciens prifca et ab omnibus relata le- ^ 


ges perrumpat, buic opus fit extrema quadam depulfio- 
ne. ac mors quidem noh eíl'extremum, fed labores.qui 
dicuntur apud inferos his exantlandi effe illa etiam ma- 
gis funt in extremis, at veriffima gmonentes 'mihil profr- 
ciunt in huiusmodi animis avertendis; neque enim exfi- ' 
flerent umquam matricidae reliquorumque .parentum 
impii percuffores. oportel igitur caítigationes quibus hic 
dum vivunt afficiendi funt, quoad eius fieri poteft, nihil . 
cedere illis quae apud inferos eos maneant. quocirca hoc 
deinceps dicendum: quicumque aufüs eft patrem vel 


matrem vel horum patres mairesque verberare infania - 
nqn captus, primnm qui occurrerit, ut'fupra, auxiliator, ' 


et inquilinus vel peregrinus prima fede in certaminibus 
honoralor, fi opem tulerit, nullam vero fi tulerit,- per- 
petuo multajor exfilio; fi inquilinus gen fuerit auxilians, 
laudibus ornator, non auxilians vero vituperationent 
fubito; fervus fi auxilium tulerit, in libertatem vindica- 
tor, fin antem non tulerit, centum verberibus flagello 


cafligator, in foro fi factum fuerit, a rerum venalium . 
curatoribus, extra forum in urbe, ex rerum urbanarüm 
curatoribus qii adeft eum caftgato, ἢ in agro aliquo re- 


gionis, magiftratus qui rei rufticae praefunt; ἢ indigena 


V 
S? 


fuerit praesens, five puer five vir live mulier auxilietor - | 
quisque impium illum nominans; qui non tulerit auxi- 


lium, Iovis gentilicji et patrii exfecratione tenetor fe- 
cundum legem. fi quis condemnatus fuerit contumeliae 
in parentes admiffae, primum in perpetuum ex urbe 


exterminator in reliquam regionem omnibusque facris . 


fe abstineto 5 quodfi non abstineat, caftiganto eum rei 
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«ὃν ἀγρανόμοι πληγαῖς καὶ πώντως ὡς ἂν ἐθέλωσι". κατεὶ- 
00» δὲ θανάτῳ. ζημεούσϑα, δὼν δέ τις τῶ τοιούτῳ ὅσοι 
᾿ ἐλεύθεροε. ἐνμφάγῃ s ἐνμπίῃ ἢ τινα τοναύτην ἄλλην κοινω- 
ψίαν ἢ κοινωνήσῃ, ἢ καὶ μόνον ἐντυγχάνων ποῦ προρά.} E 
πτήται. ἑκών, μήτε εἰς ἐερὸν᾽ ἔλϑῃ μηδὲν μήτ᾽ eg ἀγορὼν — 
'μήτ᾽ εἰς πόλεν ὅλως πρότερον " καϑήρηται, νομίζων xEXOV- 
ψωνηκέναι ἀλιτηφιώδους. sore. day δὲ ἀπειϑῶν νόμῳ ἱερὰ 
καὶ πόλιν ᾿“μιαίνῃ παρανόμως," ὃς ἂν τῶν ἀρχόντων αἰσϑύ- 
'βενος μὴ ἐπάγῃ δίκην. τῷ τοιούτῳ, ἐν εὐθύναις ἕστω τῶν 

. «ατηγορημάτων τῶν μεγίσεων ἐν τούτῳ αὐτῶ. * ἐὰν δὲ αὖ 884 

. X. δοῦλος τύπτῃ τὸν ἐλευϑέρον, εἴε᾽ οὖν ξένον εἴτα ἀότόν, βοη- 
ϑείτω μὲν ὁ προςτυγχάνων,  ἥ. κατὰ τὸ τίμημα τὴν εἰρημέ- 

^ wm ζημίαν ἀποτινέρω, ξυνδήσαντες δὲ di προςτυγχάνοντες! 
μετὰ τοῦ πληγέντος παραδόντων τῷ ἀδικονμένῳ " ὁ δὲ, παρα“ 

— Λαβών, * δήσας ἐν πέδαις καὶ μαστιγώσας ὁπόσας dv iE Β 
77M, μηδὲν βλάπτων τὸν δεσπότην, παραδότω ἐκείνῳ κεκτῆ- 
σϑαι κατὰ γάμον. ὁ δὲ νόμος ἔστω" Ὃς ἄν. ἐλέύϑερον δοῦ- 
log ὥνιτύπτῃ μὴ τῶν ἀρχόντων κελευόντων, παραλαβὼν ὅ 
κεκτημένος παρὰ τοῦ πληγέντος" δεδεμένον . αὐτὸν μὴ λύσῃ, 

. φρὴν “ἂν ὁ δοῦλος πείσῃ τὸν '* πληγέντα ἄξιος εἶναι τοῦθ 
λελυμένος. ξῆν. τὰ αὐτὰ δὲ γυναιξί vs ἔστω πρὸς ἀλλήλας. 
περὶ πάντων τῶν τοιούτων νόμιμα, καὶ πρὸς ἄνδρας γυ- 

21 vas καὶ ἀνδράσι πρὸς γυναῖκας. 


P * * δ 
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ruíticae proouratores vérberibus omnique quo voluerint D 
modo; reverfus morte multator. fi quis eorum qui li- 
beri funt cum huiusmodi homine edit vel bibit vel aliam 
quam communitatem habet, vel etiam incidens tantum. 
ultro eum attingit, neque templum ullum ingreditor 
neque forum neque urbem omnino prius quam purga- 
tus fuerit, arbitrans fe in fortunae exfecrabilis partem : 
veniffe.. "i legi nbn obedienk templa et urbem contami- 
nat adverfum leges, quicumque magiftratus id animad- 
vertens actionem huic non intendit, maximorum cri- 
minum hanc ipfa ob caufam accufator. quodfi contra - 
fervus verberaverit liberum, five peregrinum five cis 
vem, auxiliator qui ei incidit, aut fecundum cenſum 
poenam conftitutam folvito, et colligatum qui inciderunt. 
eum verberato tradunto iniuria affecto; hic eum fusci- 
pito et, quum vinculis eum conftrinxerit et quot volue- 
rit verberibus caftigaverit, domino nihil detrimenti in- 
Íerens, tradito huic in poſſeſſonem fecundum legem. lex 
vero οἷοι quicumque liberum fervus verberat magiítra- 
tibus non iubentibus, eum dominus a verberato vinou- 
lis confirictum fuscipito nec folvito prius quani fervus 
caefo perluaferit fe dignum effe qui folutus vivat. eadem 
vero mulieribus inter fe omnibus his in caufis conftituta 
funto, et adverfas v viros mulieribus virisque adverfus . 
mulieres. . δ 


- 
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Á actiones violentas progrediens Athenienfis in pri- 
mis de rerum facrarum violatione et de contumeliis in 
parentes, magiftratus vel cives editis exponit. Contu- 
| imeliofe in déos. dicunt et agunt homines qui deos vel 
omnino non effe, vel nullam habere liumanarum renum 
procurationem , vel votis et muneribus placari capique 
poffe exiftimant, Quarum pervetfarum opinionum cau- 
ΜᾺ ab impiis eorum qui fe philofophos effe profitentur 

a'epetenda eft fermonibüs; quos quidem; Clinia adhor- 
tante, refellere inftituit (887). Disfeminata ac divul- 
gata eft illorum fententia, omnia a natura et cafu effe 
- ^ profecta, et artem rationemque nihil nifi imulacra pro- 


' ducere verique imagines; ex quo fequatur deos falfo re- 


vum auctores exiftimari; itemque iuftum aliud effe na- 
tura, aliud lege; quocirca varias effe pro diverfis homi- 
num iudiciis ac legibus de divino et iufto fententias (891). 
Etenim res inanimatas, ignem , aquam, aerem et ter- 
ram, et ante animam fuiffe et per fe effe umunt, per- 
peram id quod omnis et ortus, et mutationis caufa eft, 
| pofterius effe natum putantes. . Immo anima et quae ex - : 
ea proficifcuntur, ut ratio et opinio et lex et ars,  illa- 
rum dispofitionem ac mutationem regunt et per fe ſant 
(892). Quod ut clarius appareat, de rerum omnium 
caufa et origine Athenienfis exponit eamque effe motio- 
nem fe ipfam moventem. affirmat. Omnia videlicet 
quae moventur aut movendi principium in fe habet 
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aut aliunde agitantür3.:oa vero 4άλο aliunde moventac : 
his a quibus moventur qui peflunt non spoflerime 'nata 
effe? Ita efficitur ut qüàe a fe ipla moventur ex omni- 
bus fint et priua et: praeftantiffina. Iam vero princi- 
pium fe ipfum et cetera moveris anima dicitur; ewgo 
haéo eſt omnis et' ortns et mutationis et mteritus caufa 
atque origo, corporeae autem res fecandum looutn. ob-- 
tinent et,ex anima pendent (896). Quodfi animam ſo- 
mimus rerum onmium cauſom effe,.. non modo pulohri 
et turpis, iuſti ot P , verum etiam caeli converfio« 
ni$ eorumque quae in aqna et terra .geruntug onufate 
enin haberi oportet praeterea ftatuendum-eft, niotio- 
nes, quihus omnia disponat regatque, effe cogitationens, 
voluntatem, recordationem animique affectiones, etfi . 
rationem divinam fequatur, omnia bene et feliciter'ips 
lam gubernare, fin dementiae fe dedat, prave res con- 

fütuere. Duas igitur dnimas effe fumendas. apparet, 

beneficam alteram, alteram malam; et illius quidett 

motus eft coníflans et uno eodemque femper ftatu. ma- 

nens, isque eft rationis rhotns, ad cuius fimilitudinem 

fphaerae caeleftig converfio accedit ( ex quo  perfpicitur 

caeli converfionem a benefica regi animia); animae vero 
malae motus vagus jlle eft qui nec rationem nec ordi- - 
nem fequitur; isque eft dementiae motus (897). Quodfi 
anima oinnia quae in caelo geruntur regit, five in aftris 
jneft,- five, ipfa corpus fibi induens, extrinfecus cor- 
pora, movet, five alio quocumque modo agit, pro deo 
habenda eft; ex quo fequitur deos effe.(899).' Ifti por- 
ro, qui deos quidem effe, fed omni eos curatione et ad- 
miniftratione rerum vacare putant, in hanc fortaffe opi- 
nionem adducti, fuat quod homines etiam praviffinós 
vidiffent fummos honores adeptos. Quod quidem fi ftü- 
tuugt, ipfam divinam naturam tollunt: Nam fi deum 
concedimus omnihus praeditum virtutibus effe, nihil 
poteft pravi in eurn cadere; quo fit nt animi ille vitid | 
quae ex ignavia et focordia manant ab eius fint perſe- 
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n Qni; εἷς 3 γονέας τρίτα, 'χωρὶς toy μπροῦθεν εἰρηκίνειλὶ 
ὅταν ὑβρίξῃ ris τέταρτον δὲ. rivos ὕβρεως; ὅταν ἄφροντι- 
στῶν τις τῶν ἀρχόντων ἄγῃ ἢ φέρῃ ἢ χρῆταί τινι τῶν ἐκεί- 
vov μὴ πείσας αὐτούς, πέμπτον δὲ τὸ πολιτικὸν ἂν εἴη 
ἑκάστου τῶν πολιτῶν veicoli δίκην inikaloxpevov οἷς 
δὴ δοτέον εἷς ἐποιμὸν νόμον ἑκάστοις. ἱεροσυλία μὲν 0e 
εἴρηται ἐνλλήβδην, βίαιός τε καὶ λάϑρᾳ ἐὼν. γίγνηται, * XB | 
. χρὴ πάαχειν, ὅσα δὲ λόγῳ καὶ õ ὅσα ἔργῳ περὶ ϑεοὺς fole 
0g λέγων ἢ πράττων, τὸ παφαμύϑιον. ὑποϑεμένῳ rhy | 
. ἃ δεῖ πάσχειν. ἔστω δὴ τόδε. ϑεοὺς ἡγούμενος εἶναι κατὰ | 
νύμους οὐδεὶς πώποτε οὔτε ἔργον ἀφιβὲς. εἰργάφατο. ἑκὼν οὔ — 
t$ λόγρν. ἀφῆκεν ἄνομαν « ἀλλὰ 3. δὴ εἰ: τῶν᾽ — πά- 
σχωνψν, d) τοῦτο ὕπερ εἶπον οὐχ ἡμούμενορ», 4) τὸ “δεύτερον: 
' ὄντας οὗ Φεοντίξεν ἀνθρώπων, jj. voísav εὐπαφαμυϑήτους 
v εἶνωι θυσίαις τὸ καὶ εὐχαῖς παρφαγομένους." 
| Κα. T ade ὀρῆμεν. "dy δὼ λέγοιμεν elec 
αὐτούς P 
48. Ὦ, "jai, ἐπακούσωμεν αὐτῶν μφῶτον ἃ τῷ sa 
tagQoveiy ἡμῶν. προρκαίζονταρ eod Mum. βάντεῤομαι. 
K.£ Ποῖα. δή; e 
440, Tavra gy, ἂν ἐρεσχελοῦντες εἴποιεν" Ὦ, ξένε 
᾿Αϑηναῖε καὶ “ακεδαιμόνιε καὶ Κνώσιε, ἀληϑῆ λέγετε" 
ἡμῶν γὰρ οἱ μὲν τὸ παράπαν ϑεοὺς οὐδομὼώς νομίξουσιν, 
. οὗ, δὲ μηδὲν ἡμῶν φροντίξειν,, - οἱ δὲ εὐχαῖς παράγεσθαι; 
ofovg ὑμεῖς λέγετε. ἀξιοῦμεν δή, καθάπερ. ὑμεῖς ἐξιώκατε 
περὶ νόμων, * πρὶν ἀπειλεῖν ἡμῖν σκληρῶς, ἡμᾶς ") πρότ-ῷ 
τερον. ἐπιχειρεῖν πρίϑειν καὶ διδάσχριν ὡς εἰφὶ “ϑεφί D stupt-. 
eie “λέχοντες ἱκανά, καὶ ὅτι βελτίους ἢ mega. té. δίκαιον. 
ὑπό τινων δώρων παρατρέπεσθαε κηλούμενοι, νῦν μὲν γὰρ. 
ταῦτα ἀκούοντές τὸ καὶ τοιαῦϑ᾽ ἕερρα τῶν λεγομένων dgb-. 
στῶν εἶναι ποιητῶν τὸ καὶ “ῥητόρων καὶ "μάντεων wol ἴε- 
θέων καὶ ἄλλων πολλάχες μυρίων οὐκ ἐκὶ τὸ μὴ δρῶν. τὰ 
ἄδικα τορπόμεθα οἱ «λεῖστοι, δοόσαντο δ᾽ ἐξαγέσθαι περ7 


/ 








*) ἄλλ. ὑμᾶς. ἴσ. πρὶν ἀπειλεῖν ὑμᾶς σκληρῶς, ἡμῖν 
“ ρότερον κελ.. 


- 


QI 


quis magiftratus delpiciena vi aufert vel utitur aliqua re 

hie propria venia eb eis-non petita, qniptum eft genus 
. P *. N pe qu ΓῚ ge . 

publica eniusque civium iniuria et contumelia quam cie 


vilem actienem appellamus; quibus fingulis cammuni-, 


ter funt leges dandae. de facrilegio quidem univerfe.ex- 
pofitum ef, ἢ violenter et clam fuscipiatür, quae füsti-. 
nenda fit poena.: quae véro verbis et.re. ja deos aliquis 
contumelio(e dicit vel facit, adhortatione praemiſſa ex- 
plicandum quaenam in haec:poena fit conítituenda., edo 
igtur hoc. qui deos effe putat fecupdum leges, is neque. 
fadtum umquam impium gerit fua fponte neque vr&tio-. 
nem profért a legibus averíam, fed uuum de tribus ei- 
accidit, vel hoc quod dixi ut nullos effe putet, vel fe- 


' euudum ut effe quidem eos cenfeat, nihil vero homines ' 


eurare, vel tertium hoc, ut facile eos putet placari poffe 
mi^ precibusque perductos, 
Quid igitur his faciemus vel dicemus? 

ih. O bone, audiamus primum ea quae, 'quia 

Bos pde iocantes effe dicturos coniicio. 
Quaenam? : 

Au. Haec forfitan ludificantes dicant: Ο. hofpes 
Athenienfis et Lacedaemionie et Cnofie, vera dicitis: no- 
firüm énim alii nullos effe omnino deos putant, alii uihil 
nos curare, alii precibus perduci, quales vos dicitis. ar- 


bitramur igitur, quemadmodum vos-faciendum effe pu- 


taviftis in legibus fcribendis, it& nune quoque: prius, 
quam acerbas minas iactetis, vobis conandum effe nobis 
perfuadere et comprobare deos effe, argumenta afferen-. 
teg idonea, eosque meliores effe quam ut muneribus ali. 
quibus deliniti a iufto avertantur, nuuc enim haec au- 
dientes aliaque huiusmodi a poẽtis qui dicuntur optimi 
elfe, rhetoribus, vatibus, facerdotibus, aliis fexcenti3 
non eo adducimur plerique ut nihil iniufti fuscipiamus, 


fed iniuriam illatam. farcire conamur. a legum latori- E 
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praeter fuprá memorata, quartum omtumeliae genus, fi i 
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: γονέων s διραπείας παῖ τιμὰς, qs. ὧν. dywpi c ποτε. Ramviy 
 &bwbups οὔτε οἷς ὠφέλιμα οὔτε. ὡς. τὰ παράπαν ὀρϑῶρ εἴρη- 
su, sd * μὲν οὖν δὴ τῶν ἀῤχαίων πέρι βεθείσθα zal χαν- D 


ero, καὶ ὅπῃ Θϑεοῖσι. φίλον, λεγέσθω ναύτῃ" τὰ δὲ τῶν , 


νέων ἡμῖν καὶ δοφῶν αἰτικϑήτῳ ὅπῃ *) κακῶν altum 7608 
οὖν of τῶν τοιούτων ἐξεργάξονται λύγοι" ἐμοῦ γὰρ καὶ σοῦ, 
' ὅταν, τεκμήρια λέγωμεν Ag εἰσὶ θεοί, ταῦτα αὐτὰ προφέ- 
'ροντες **), ἥλιόν ve καὶ «σελήνην καὶ ἄστρα καὶ yuv ὡς 
ϑεοὺς καὶ ϑεῖα ὄντα, ὑπὸ, τῶν. σοφῶν 'τούτων ἀναπεκεισμέ- 

' 0L dv λέγοιεν", De, piv τε καὶ λίϑους ὄντα αὐτὰ καὶ οὐδὲν’ 
τῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων ** φροντίζειν δυνάμενα, ΜΝ 
os δὲ ταῦτα εὖ nog εἰς τὸ mOcvóv περιλεξεμμένα... 


|ocKA. Χαλεπόν γε λόγον, ὦ ξόνε,) eese —* | 
εἶ .γὰ εἷς ἦν. μόνον, viv δὲ ὅτο πάμπολλοι τυγχάνουσιν » 
| I χαλεπώτερον ἃ ἂν εἴη. | - 


| , 440. Τί οὖν δή; τί λέγωμεν; τί χρὴ δρᾶν ἡμᾶς" M55 
πότερον ἀπολογησώμεϑα οἷον κατηγσρήσαντός τινος ἕν ἀσε- 
βίσιν ἀνϑρώποις ἡμῶν, φεύγουσι περὶ τῆς νομόϑεσίαρ, 1ε 
γουσιν' ὡς δεινὰ ἐργαξζόμεθα * νομοϑετοῦντες ὡς ὄντων 95-897. 
ὧν; 3 χαίρειν ἐάσαντες ἐπὶ τοὺς νόμους τρεπώμεϑο πάλιν, 
μὴ καὶ τὸ προθίμεον ajpist μακρότερον γίγνηται τῶν ψύμων; ᾿ 
οὐ γὰρ βραχὺς ὁ λόγος ἐκεαθεὶς Gv ylyvotro,: εἰ “τοῖσιν 
ἐπιϑυμοῦσιν ἀσεβεῖν τὰ μὲν ἀποδείξαιμεν μετρίως τοῖς λό- 
yote s ὧν ἔφραξον.. δεῖν πέρι λέγειν, τὰ δὲ εἰς φόβον τοῖς 
ψαιμεν, co. δὲ δυρχεραίνριν πονήσαντες, ὅσα sens μετὰ 
ταῦτα ἤδη νομοϑετοῖμεν, 


KA. a, ὦ ξένε, πολλάκες piv Oe ys ^ iv óMyoB | 


: χρύνῳ τοῦτ᾽ αὐτὸ εἰρήκαμεν, ὡς οὐδὲν iv τῶ παρόντι. δεῖ 
᾿ προτιμᾶν βραχυλογίαν. μᾶλλον. ἢ, μῆκος". οὐδεὶς γὰρ ἡμῶρι 
τὸ λεγόμενον y ἐπείγων διώκει. γελοῖον δὴ καὶ φαῦλον τὸ 
πρὸ. τῶν. βελείσεων τὰ βραχύτερα. αἰφουμένους φαίνεσθαι. 
διαφόρει. ' οὐ σμικρὸν ἀμωργέκως. πιϑανύτητα. τινα τοὺρ 
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*) ἔσ "jy ye. προρφέφοντες. ΕΣ 
“ἀὉ) fo £r οὖν à λέγομεν τί χρὴ ὃ σάν ἡμᾶς; . 








A 


. ᾿ ,. Ο6ὃ Ὁ" 
l 


LEGES X. ^ 7 «8, 


quie £t, ad parentum vero cultus houoresque equidem 
numquam laudans dixerim neque utiliter neque omnino 
recte eas prolatas effe, ac prifoórum quiderh orationes 
mittuntor et yaleant, et quomodo diis placuerit, ita di- 
ditor; recentiorum vero et fapjentium vorba pro malo- 
rum caufis habenda. hóc igitur huiusmodi hominum ora- 


tiones efficiunt: ego et tu quum argumenta dicimus ut. ΄ 
deos effe probemus et haec ipfa proferimus, folem etlu- - 


nam et aftra et terram deos effe etque divind, homines 
a fapientibus illis in, aliam opinionem. adducu dicent, 
terram et lapides haec effe nullamque habere poffe hu- 
menarum rerum procurationem, quae quidem fpeciofis 


, verborum involucris bene quodammodo redduntur pro-. ΄ 
babilia. 


Cl. Gravem ſane orationem, hofpes, memoravil- 


fes, fi una tantum effet, nunc autem quum permultae - 


fint, etiam gravius Tuerit, 

Ath. — Quid igitur cenfemus nobis faciundum efíe? 
atrum nos defendamus tamquam nos accüfante aliquo 
cram impiis hominibus, qui nos averfantur propter le- 


ges fÍcriptas dicentes nos indigne facere quod deos effe le- ἡ 
geponamus? àn.miffos illos facientes rurfus-adleges . 


208 convertamus, ut ne prooemium nobis longius eva- 
dat quam leges? nou enim, brevis erit oratio producia, 
fi bominibus ad impietatem proclivibus partim fatis rá- 
tionibus probemus ea de quibus diximus exponendum 

εἴς, partinz metum iniiciamus, partim etiam efficiamus 


ut averfontur, et tum demum quas conveniat leges Ícri- . 


bamus. 


CL At, o hofpes, (nepins pro brevi temporis fpatio ΄ 
hoc ipſum monuimus, non effe in praesentia brevilo- . 


quentiam magis curandam quam orationis longitudinem ; 
nemo enim, quod proverbii loco dici folet, nos urgens 
perfequitur, ridiculum igitur effet atque abiectum, fi 
optimis breviora reperiremur praeferentes, refert autem 
nor parvi omnino probabilitatem quandam orationes 
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. φθαρμένοις , καὶ λέγωμεν πράως, σβέσαντες τὸν. ϑυμόν ὦ ὡς 
ἑνὶ. διαλεγόμενοι. τῶν. τοιούτων, "3 παῖ, νέος εἶ" προξὼν δέ 


. es, o χρύνος «οιήσξι πολλὰ ὧν νῦν ἃ δοξάξεις patofalóvia B | 


ἐπὶ τἀναντία εἰθεσθαι" eseolissivov οὖν εἰς τότε semis σερὶ 
᾿ τῶν βεγίστων ylyvewóds μέγιστον δὲ ὃ νῦν οὐδὲν ἡ ἡγεῖ σύ, 
τὸ. περὶ τοὺς ϑεοὺς. ῥρϑῶρ διανοηϑέντα ἑὴν καλῶς ἢ μή. 
πρᾶτον δὲ περὶ αὐτῶν ἕν «τι μέγα σοι μηνύων οὐκ GV πότε 
φανείην ψενδήρν τὸ τοιόνδε" οὐ σὺ μόνος οὐδὲ οἱ σοὶ φί- 
᾿λοι πρῶτοι καὶ πρῶτον ταύτην δόξαν περὶ ϑεῶν ἔσχετε, γί- 
Ἰγνόνται δὲ ἀεὶ πλείους ἢ ἐλάττους ταύτην τὴν νόσον ἔχοντες. 
τόδε tol?vv σοι παραγεγονὸς αὐτῶν πολλοῖς͵ φράζριμ᾽. ἄν, 


τὸ μηδένα πώποεε ** λαβάντα ἐκ νέου ταύτην τὴν δόξαν πιο 


οὐ θεῶν ; ὡς oUx εἰσί, διατελέσαι: πρὸς γῆρας μείναντα iv 
ταύτῃ τῇ διανοήσει" τὰ δύο μέντοι πάϑη πρρὶ Θεοὺς μεῖναι 
πολλοῖσι μὲν οὔ, μεῖναι δὲ οὖν τισί, τὸ . τοὺς ϑεοὺ; εἶναι 
: μέν, φροντίζειν δὲ οὐδὲν τῶν ἀνθρωπίνων, καὶ τὸ- μιτὰ 
τοῦτον ex. φροντίζουσι μέν, εὐπαραρύϑητα, δ᾽ εἰσὶ Up: 
καὶ εὐχαῖς. τὸ δὴ sagi dv γενόμενόν σοι περὶ, αὐνῶν κατὰ 
δύναμιν δύγμα, ἂν ἐμοὶ πείδῃ, σεριμενεῖρ ἀνασκοκῶν εἴτε 


οὕτως εἴτο ἄλλως ἔχει, πυνϑανόμενοξ * παρά τε td». ἄλλων 


sal δὴ xal μάλιστα καὶ παρὰ τοῦ νρμοϑέτου. ἐν δὲ δὴ φοῦ- 
"Yo τῷ. χρόνῳ μὴ τολμήσῃς περὶ Θεοὺς μηδὲν ἀσεβῆσαι" 

πειρατέον γὰρ τῷ τοὺς νόμους cos τιϑένει νῦν καὶ εἰραῦϑις 

διδάσκειν σερὶ αὐτῶν τούτων ὡς ἔχει. 


| . ΚΑ Καλλισϑ᾽ ἡμῖν, ὦ ξένε, μέχρι γ τοῦ νῦν d- 
eno. ἣ 
ΑΘ. ᾿Παντάπραι μὴν οὖν, ὦ Μέγιλλέ τὸ καὶ Klnvlat 
᾿ λολήθαμεν δ᾽ ἡμᾶρ αὐτοὺς εἰς ϑανυμαστὸν λόγον ἐμπεπεων 
κότες. ; - 
KA. , Τὸν ποῖον δὴ λέγεις ; 


i] 
Li 


49. * Τὸν παρὰ πολλοῖς δοξαζόμενον εἶναι Pogu'ra- Ε 


τον ἁπάντων λόγων. 
΄ κα. ὥραζ᾽ ἔτι, σαφέστερον. 
A498. Aliyovol πού τινες ὡς πάντα ἐστὶ τὰ πράγματα 
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vam quorum. mens ita;depravata e(t, 'et dicamus leniter. ! 


ira extincta, quafi cum uno ex illiscollequentes: O puer, 
juvenis es; procedens vero tempus efficiet ut multa eo- 
rum quae nunc putas mutata fententia in contrariam 
partem exiftimes; exípecta' Jgitur dum de rebus maxi- 
mis tunc iudex fias; maximum autem eft, quod nuno 
non cenfes, recte de diis feptientem bene vivere aut con- . 
tra. primiim vero de his fi unum-aliquod magnum tibi - 
fignificavero, numquam fuero mendax , idque hoc eft:. 
non tu folus neque amici tui primi et primum hanc.de 
diis opinienem habetis, fed exfiftunt femper plures vel - 


pauciores qui hóo morbo laborent. ho6 igitur.quod plu- | 


ribus eorum accidit tibi dicum, numquam aliquem qui, 


a puero hanc opinionem accepiffet ut deos non cffe cre- 


deret, ád fenectutem perfeveraffe 1 in hac fententia ;.duas 
vero animi affectiones et. opiniones de diiá manfiffo non 
multis quidem, at nonnullis; deos effe qnidem, fed nij» 
hil curare res humanas, et deinde, eos conſulere qui- 


dem rebus humanis; ſacrificiis vero et precibus effe ſa- 


ciles placatu. certa igitur dum tibi exfiftat de his fen- 
tentia, fi mihi obtemperas, exfpectabis, copfiderando 


itane an aliter res fe habeat. fcifcitandoqne tnm ab aliis, 


tum maxime a legum Jatore. interea. ne audeas impie . 
facere in deos; conandum elt enim leges fcribenti nuno 
et in pofterum te docere quomodo liaec fe habeant. 


CI. Optime nos, hofpes, adhuc diximus. 


«Διὰ. Prorſus quidem, o Megille et Clinia; udis 
autem nos ipfos quam admirabilis fit oratio in quam in- 
cidímus, ' t 


* 


^h Qualémtandemdicda]: ΘΠ. 


Ath. Eam quam multi arbitrantur fapientifmam 
effe omnium orationum. . 


M 


: CL Expone etiam clarius. 


"Ath. Dieunt videlicet: quidam « onineá res effici et 
Tom. V d , 


coc 
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γιγνόμενα. za) ypipten ΜΗ γενησόμενα τὰ μὸν: φύαιε,, τὸ 
— τὰ δὲ διὰ WI E . i. ) 2... 
XA. Οὐκοῦν καλῶς; .., | 
489. Ἑϊκός. yb sol. tow eogode pe ὀφθῶς. Myne 


5 ἑκήμενοί 7: μὴν αὐτοῖς * σκεψώμεθα d ἐχκεῖϑεν, τί — 
| »0á τυγχάγανσι διαριφούμενρι.. 


A.4. “Πάντωρ.. ' τ ! H 
449. Ἔοικε, φασίν τὰ μὲν μέγιστα «ὐτῶν καὶ κάλλι- 
' dra. ἀπεργάζεσθαι φύσιν. καὶ τύχην, τὰ δὲ σμικρότερα τέ- 


᾿ ᾿ qus ἣν δὴ παρὰ φύαεως λαμβάνουσαν τὴν τῶν. βεγάλων 
tal πρώτων γένεφιν ἔργων πλάττειν καὶ, τεκταίνεαϑαι πάντα 


sd σμικρότερα, ἃ δὴ τεχνικὰ πάντες προραγορεύομεν: 
| ΚΑ. Πῶς λέγεις; 


46. δ Ὦ δ᾽ ἕξι ᾿ααφέστερον ἐρῶ" sp καὶ j| ὕδωρ καὶ γὴν Ἑ 


sal ἀέρα φύσει πάντα εἶναι καὶ τύχῃ φασί, τέχνῃ δὲ οὐδὲν 
τούτων" καὶ τὰ μετὰ ταῦτα αὖ σώματα, γῆς τε καὶ ἡλίου 
«αὶ σελήνης ἄστρων τε πέρι, διὰ τούτων γεγονέναι "VIP 
" λῶς ὄντων ἀψύχων" τύχῃ . δὲ φερόμενα. τῇ τῆς δυνάμερα 
ὕπαστα. ἑκάστων, τῷ ξυμκόπτωκιν ἁρμόττοντα οἰκοίως Sec 


ϑιῳμὰ ψυχροῖς ῇ ξηρὰ πρὸς ὑγρὰ '* xal μἀλακὰ πρὸς exàg- C 


eii we) πάντα omodc.v] τῶν dvevsiew, κράσει, κατὰ τύχην 


ἐξ ἀνάγκης ξυνεχεράσϑη, ταύτῃ καὶ κατὰ ταῦτα οὕτω yeper- 


; ψηπέναι τόν τὸ οὐρανὸν ὅλον’ καὶ πάντα ὁ ὁπόσα κατ᾽ οὐφά- 

vóv, καὶ ζῶα αὖ καὶ perd ξύμπαντα, ὡρῶν πασῶν ἐπ ToU 
τῶν γενομένων, οὐ διὰ δοῦν, φασίν, οὐδὲ διά τινα ϑεὸν 
οὐδὲ διὰ τέχνην, ἀλλά, ὃ λέγομεν, φύσει καὶ τύχῃ. V τέχνην 
“δὲ ὕστερον ἐκ τούτων ὕστέραν. γενομένην, αὐτὴν ϑνητὴν 


* dx ϑνητῶν, ὕστερα γεγεννηκέναι ποιδιάς τινας. ᾿ἀλήθείας Β, 


. δύ σφόδρα μετεχσύσας,) ἀλλὰ εἴδωλ᾽ ἄτεα ἢ ἑωντεῖν Ἢ, 


pl ἡ γραφικὴ ^) γεννᾷ καὶ μουσικὴ καὶ ὅσαι ταύταις εἰσὶ. 


ξυνέριθοι τέχναϊ" αἱ δ᾽ οἴ τι **) καὶ exovisiav ἄρα γεν-- 


ψῶσι, τῶν τεχμῶν εἶναι ταύτας ὁπόσαι τῇ φύσει ἐκοίνωσαν . 


τὴν αὐτῶν δύναμιν, οἷον αὖ ἰατρικὴ καὶ γεωργικὴ xol yu- 
μναστική᾽ καὶ δὴ καὶ τὴν πολιτικὴν σμικρόν τι μέρος slvat 


*) ico. αὐτῶν. | **) 40- γραφ 
LIPS ν΄ 


effectas effe et effectum iri partim natura, partim arté, 


partim forte... UN 
Cl. Nonne recte? | 
- Ath. Conſentaneum profecto: fapientea: viros recte 


dicere; hosque fequentes quaeramus quid tandem illi 


fentiant, D hs 
Cl. Omnino. mE 


Ath. Patet, dicunt, maxima quaeque et praeftan- ὦ 
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tiffima effícere naturam et fortem, minora vero artem, 


quae quidem à Datura accipiens magnorum primorum- : 


que operum ortum fingat et fabricetur minorz, quae 
omnes artificiofa appellamus. E : 


CI. Quomodo ais? ' 
a Ath. Ytà clarius dicam: ignem et aquam.et terram 


. et aerem natura effe et cafu fumunt, arte autem nihil 


horum; et corpora quae illa fequautur terrae, folis, lu- 
rae aftrorumque per illa plane inanimata effe facta 3 ca- 
fu autem agitata fortuito quaeque eorum, quo concur- 
rant familiari quadam raüone congruentid, calida cum 
frigidis et ficca cam humidis et mollia cum duris omni- 


aque quae contrariorum temperatione càáfu quidem, fed 


neceffario commifceantur, ita et hac ratione generaffe 
caelum univerfum et omnia quae caelo contineantur, 


itemque animantia omnesque plantas, . anni temporibus | 
ex his ortis, non rationis vi, ut aiunt, neque pef deum 


aliquem neque aste, fed, quod dicimus, natura et cafu. - 


artem vero poftea ex his pofteriorem natam, ipfam mor- 
talem e mortalibus, poftea ludos quosdam peperiffe pa- 
rum veritatis habentes, fed fimulacra quaedam ipfi co- 
gnata, qualia pictura proereet et muſioa et quaeeumque 
cum his' coniunctae fint artes;- quas fi quid ferio ftudio 
digni proferant, ex earum numero eífe quae cum na- 
tura facultatem ſuam communem habednt, ut medici- 


nam et agriculturem et artem gymnafticam; atque et- 


iam rationem civilem: exigua ex parte commune quid 
mE D Q2 | 


- 





ET " | PLATONIS. 


φασι 'κοινωνοῦν φύσει, τέχνῃ, δὲ τὸ sold. à οὕτω a καὶ τὴν 
»ομοϑέαίαν πᾶσαν * οὐ φύσει τέχνῃ δὲ, ἧς οὐκ. Situs E 
εἶναι" τὰς δέσεις. . . 


KA. Hóg λέγεις; 


* 48. Gious, ὦ μακάριε; εἶναι πρῶτόν φασιν οὗτοι 
φέχνῃ, οὗ φύσει, ἀλλᾷ τὶσε νόμοις, καὶ τούτους ἄλλρυς ἄλ- 
λοις; ὅπῃ. ἕκαστοι ξαυτοῖαι ξυνωμολόγησαν νομοϑετούμενοι" 
καὶ δὴ καὶ τὰ καλὰ φύσει μὲν ἄλλα εἶναι, νόμῳ δὲ ἕτερα: 
τὰ δὲ δὴ δίκαια οὐδ᾽ εἶναι τὸ παράπαν. φύσει, ἀλλ᾽ ἀμ- 

(^| φιοβητοῦντας διατελεῖν ἀλλήλοις καὶ μετατιθεμένους ἀεὶ ταῦ- - 
τα" ἃ δ᾽ ὧν μετάϑωνται καὶ ὅταν, τότε. κύρια ἕκαστα εἶναι, 
* γιγνόμενα τέχνῃ. καὶ τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ οὐ δή τινι φύσει. 890 
ταῦτ᾽ ἐστίν, ὦ φίλοι, ἅπαντα ἀνδρῶν. σοφῶν παρὰ νέοις 
ἀνθρώποις y ἰδιωτῶν τῷ καὶ ποιητῶν, φασκόντων εἶναι τὸ- 
- δικαιότατον. ὃ τί τις ἂν vixg βιαβόμενος". ὅϑεν ἀσίβειαί τε E 
ἀνθρώποις ἐμπίπτουσι “γέοις , Og οὐκ ὄντων ϑεῶν οἵους ὁ ' 
- ᾿φόμος προρτάττει διανοεῖσδαι δεῖν» στάσειφ τε διὰ ταῦτα, ἢ 
. ἑλκόντων mod τὸν κατὰ φύσιν ὀρϑὸν. βίον, ὅς ἔστι τῇ ἀλη- 
Oslo. κρατοῦντα ξῆν τῶν ἄλλων καὶ μὴ δουλεύοντα ἐπέροισε 
"ατὰ νόμον. TEE 007 ' "E MEME 
" i 
ες γ΄ ΚΑ. Οἷον * διελήλυθας; ὦ ξένε, λόγον. xo) ὅσην - 
λώβην ἀνθρώπων. νέων δημοσία πόλεσί τὸ καὶ ᾿ἰδίοις οἴκοιρε - 


Ld 


* 
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^ τὶ 48. ᾿Δηϑὴ μέντοι λέγεις ; ᾧ. Κλεινία. τί οὖν ᾿οἴει B 
«ρῆναι δρᾶν τὸν νομοϑέτην οὕτω τούτων πάλαι᾽ παρεσκενα-» 
᾿σμένων; ἢ μόνον ἀπειλεῖν στάντα dv τὴ πόλει' ξὐμπασὲ τοῖς 
᾿ ἀνθρώποις, ὡς εἰ μὴ φήσουσιν εἶναι θεοὺς xul διαναηϑή- 
οὐ 6ovtm, ᾿δοξάξοντες τοιούτους οἵους φησὶν. ὁ νόμος; xol πε- 
e καλῶν 'καὶ ἰδικαέων καὶ. περὶ ἁπάντων τῶν, μεγίστων ὃ 
- αὐτὸς λόγος, ὅσα τὸ ᾿ πρὸς ἀρετὴν τείνές καὶ κακίαν, ὥρα ᾿- 
^ 6H ταῦτα οὕτω πράττειν διανοουμένου. “ὅπῃπερ. ἂν ὁ νομο- . 
— eim ἐφηγήσηται γράφων; ὃς δ᾽ ἂν μὴ παρέχηται' ἑαυτὸν 
τοῖς νόμοις εὐπειϑῆ, τὸν “μὲν δεῖν τεθνάναι, “τὸν δέ τίνα 
, ságyoio καὶ δεσμοῖς , τὸν δὲ ἀτιμίαις, ἄλλους δὲ πενίαις $0— . 
^. ' λάξοσθαις καὶ φυγαῖς, πειθὼ δὲ voig.deO00no, ἅμα τι- ᾿" 
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habere « cum nature, cuin árte.autem ex maxime parte. 


ita etiam univerfam legum lationem non natura, fed . 


arte ner , cuiuà non veras effe conftitationes.- B 
CI. Quormode dicis? τ 7 ' | 


»" Deos, o praeftantiffime, effe primum fli di- 
cunt árte, non natura, fed legibus quibusdam, eosque 
dlios aliis, prout quique inter fe convenerint de legibus 
dandis; atque eliam honeſta natura àlia effe, lege alia; 
. jufta vero omnino nulla éffe natura, fed de his homiries 
perpetuo inter fe. disceptare femperque haec imutaré, et 
quae mutaverint et quando , ea et tum rata effe, profe- 
cla ab arte et legibus, non a natura aliqua. haeo funt, 
.amici, omnia virorum fapientium effata, tam privato- 
rum et 'indoctorum quam poétarum, apud iuvenes di- 
centium iuftiffinum οἴ id quod quis vi extorqueat; 
unile impietates iuvenibus incidunt, nou effe deos arbi- 
trantibus quales ut cogitentur lex praefcribit, et iccirco 
feditiones, trahentibus eos illis ad rectam naturaequé 
convenientem vitam quae revera fit haec ut ceteris fu- 
perior vivas , non ferviens aliis fecundum legem. . , 


CE Qualem memoravifi, hofpes, orationem et: 
Quantam perniciem iuvenum tam publice aiat | 
quam privatis domibus! ! 


Ath. Vera fane dicis, Clinia. quid igitur cenfes Ἢ 
ciendum effe legum latori his rebus iamdudum ita com- 
paratis? an ' minabitur tantum ftans in civitate omnibus ' 
"hominibus, nifi dicant deos effe atque exiftiment,. tales 
eos cogitantes quales lex ponàát? et de honefto, iufto 
omnibusque rebus maximis eadem eius eratio, . quae- 
eümque. ad virtutem [pectant et pravitatem, haec ita - 
effe cu:que- facienda cogitanti: quemadmodum legis lator 
praeferipferit ? et quicumque legibus fefe non obedien- 
ics praebeant, eorum alium, morte, aliurh verbertbus et 
viáculis, alinm iguominia, aliosegeftate ej exfilio effe ᾿ 
multendos, perfusfionem vero nullam habebit quam ad 


C os: | PLA&TONELS 
τς, ϑέντα. αὐνόϊς vede νόμουξ, μηδεμίαν. hav τοῖς Mies προς 


P 


* 
M λ 
to 4 


ἅπτοντα sig δύναμιν ἡρεροῦν; 

Κα. Μηδαμῶς, εὐ ξένε, ἀλλ᾽ εἴπερ τυγχάνει 5' γε Ὁ 
οὖσα καὶ σμικρὰ πειϑώ τις περὶ τὰ τοιαῦτα, δεῖ — 
κάμνειν τόν γε ἄξιον καὶ. σμικραῦ νομοϑέτην, ἀλλὰ πᾶσαν, 


' τὸ àeyüpevoy y φωνὴν ᾿ἐέγτα τῷ .παλαιῶ όμῳ ἐπίκουρον γί 


γνεῦθαι λόγῳ: ὡς εἰσὶ Θεοὶ καὶ ὅσα νῦν δὴ διῆλθες σύ, 
καὶ δὴ καὶ νόμῳ αὐτῷ βοηϑῆσαι καὶ τέχνῃ , ὥς ἐστὸν φύ- 
G& ἢ φύσεως οὐχ ἥττον, εἴπερ νοῦ γέ ἔστε γεννήματα xatd. 
λόγον ὀρθὸν ὃν΄ αὖ τὸ a λέγειν οι φαύνει καὶ ἐγώ σοι πὶ’ 
στεύω τὰ vũy. ttr 

|. 49. Ὦ προϑυμάτατε Κλεινία, τί δ᾽; οὐ ὁ χαλεπά * τέε 
ἔστι ξυνᾳπκολουϑεῖν᾽ λόγοις οὕτως εἰς πλήδη λεγόμενα, puru. 
vt αὖ — διολύγια; 

) . Τί δὲ, ὦ ξένε; περὶ μέϑης "m kel μουσικῆς. 
οὕτω μακρὰ λέγοντας ἡ ἡμᾶς αὐτοὺς περιεμείναμεν, περὶ ϑεῶν 
δὲ καὶ τῶν τοιούτων οὐχ ὑπομενοῦμεν; ᾿καὶ μὲν καὶ νόμο- 
ϑεσίᾳ γέ ἐστί που τῇ μετὰ φρονήσεως μεγίστη, βοήϑεια, 


- 610v. τὰ περὶ νόμους a προρτάγματα ἐν 7ράμμασι τεϑέντα, 891 


| | ὡς δώσοντα. εἷς πάντα χρύνον ἔλεγχον, πάντως ἠρεμεῖ, ὥρτε 


οὔτ᾽ εἰ χαλεπὰ κατ ἀρχὰς ἀκούειν ἐστὶ φοβητέον, & y 


. ἔσται καὶ τῷ δυρμαϑεῖ σεολλάκις ἐπανιόντι σκοπεῖν, οὔτε εἶ 


μακρά, ὠφέλιμα δέ, διὰ- ταῦτα λόγην οὐδαμῇ ἔχει οὐδὲ 
ὅσιον ἔμοιγε εἶναι φαίνεται τὸ μὴ ov βοηϑεῖν τούτοις τοῖς 


"λόγοις παντα ἄνδρα κατὰ δύναμιν, 


ΜΕ. άριστα, ὦ ξένε, δοκεῖ por λέγειν Κλεινίας. 
AG: Καὶ μάλα * ye, ὦ Μέγιλλε, σοιητέον ze og λέ. Β 
- καὶ γὰρ εἶ. μὴ φατεσπαρμένο! ἦσαν οἵ τοιοῦτοι λόγοι 


ἦν τοῖς πᾶσιν. ὡς ἕκος εἰπεῖν, ἀνθρώποιρ, οὐδὲν ἂν ἔδεε 


τῶν ἐπαμυνούντων λόγων ὡς sio ϑεοί, νῦν δὲ ἀνάγκη. wé- 


Ww οὖν διαφϑειρόμέψοις τοῖς μεγίστοις ι ὑπὸ ξακῶν ἀνϑρώ- 


sov τίνα δαὶ μάλλον προρήκει βοηϑμν sq νρμοϑέτην; 


R4. Οὐλ ἔστι: . C bs 
' 40. Aid δι) λέγε μοι πάλιν, Κλεινία, παὶ σύ" κον- 


νωνῦν' yie δε Μὲ εἶναι. τῶν λύγων" κινδυνεύει γὰρ ἘΠ 0-44- C 
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hominum ammos quoad eius Seri. potra mitigandos bad 
ges fcribens adiungat ? “Ὁ ᾿ 

Qi. "Nullo modo, hofpes, d, f vel exigua ΜῊΝ 
dam exftat perfuafio ig his, neutiquam debet gravari ie 
gum lator etiam parvi ducendus, . inimo omnei, ut in 
proverbio eft, vocem íundens veteri legi oratione fua. 
auxiliari ponenti illi deos effe et qnmaccumque. tü mop 
protulifti, alque.etiam ipfi, legi et arii opitulari fümeng : 


, eas natura effe ye] non minus quam, naturam, fiquidem - 


mentia fint fetus feenndum. rationetn rectam .quam ty 
mihi videris fignificare et,ego tibi nunc credo. | mE 
Ath, Quid Yero, o promtiíffime Clinia, nonne dif- 
ficile eft ea perfequi oratione quae ita in vulgus dicun- 
tur et longius producta ſunt?“ 
CI. Quid, hofpes? de vinolentia et mufica tam óg- 


. piofe disferentes nosmet ipfos fustinuimus, de diis veró . 


talibusque non füstinebimus? , quin etiam legum: Jatio- 


: nis fapientis maxima haeo eft defenfio, quoniam legum . 


praefcriptiones litteris mandatae, quippe in omne tem- | 
pue refellendi atque reprehendéndi poteftatem daturae, 
proríus tacent: ut neque fi difficiles ab initio fint auditu 
hoc verendum fit, quum ve] indocilis faepius: animo agir 
tans eas. intelligat, neque fi longae, at utiles fint, i Pjocireo 
minime confentaneum fit nec fas mihi videatur effe non 
pro viribus'edrum patrosinium fuscipere, — . TEE 
Me, Praeclare, hofpes, mihi videtur dicere Clinisa. | 
4th. Sane quidem , Megille, et.faciendum αἱ ita 
pt dicit; nifi enim difperfae effent huiusmodi orationes — - 
per omnea paene homines, nihil: opus effet verbis defen- - 
dentibps et deos effe probantibus, nuno autem necefle 
εἴ, legum igitur ab improbis hominibus depravatarum | 
patrocinium fuscipere cui. magis e. conyenit quam legum 
latori? 
Cl. Nulli vero magis. 0 | 
ih, lam igitur dic mihi rurfus, Clinia, tu quo 
que; focium enim.te oportet effe fermosum? is sideli- 


a "a UU 


) 
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m8, mE CPLATONAS MEME 
(o χων. ταῦτα “πἣἧρ καὶ ὕδωρ καὶ. γῆν καὶ diga tigdita —— 
| — S$üV σεάντων sh , καὶ τὴν φύσιν ὀνομάζειν". «ταῦτα αὐτὰ, 
φυχὴν͵ δὲ ἐκ τούτων ὕστερον. ἔοικε, δὲ οὐ κινδυψεύων, ἀλλ, 
ὄντως. ᾿σημαίνειψ͵ ταῦτα “μέν: πῷ λόγῳ; 80 2E rm | 
- ΚΑ. Πάνυ. μὲν οὖν." - εν Dii j.05. PE | 
48. . "4o o)? πρὸς δὸς οἷον᾽ πηγήν Tiva ἀνοήτου B | 
δόξης ἀνευρήκαμεν ᾿ἀνθρώπων ὁπόσοι. minprs τῶν vrpl/gu- —— 
σέως ἐφήψαντο ξητημάτων; ᾿ ᾿σκόπει. πάτα λόγον ἐξετάζων» — 
2000 φῦ * γὰρ δὴ σμικρόν γε τὸ διαφέρον, εἰ φανεῖεν. oi ζόγων D 
| —— “ἀσεβῶν ἄλλοις τὸ ἐξάρχονξες 'μηδὲ εὖ τοῖς λόγοιῤ, 
ow ἐξημαρτημέϑως χρώμενοι. Sos τοίνυν μον ταῦτα οὔ. 
| i How. ΝΞ ᾿ 
XA. ES λέγεις" ἀλλ᾽ ὅπῃ, πειρῶ φράξειν. 


* 
* 


Η 


AG. Toixs τοίνυν ἀηϑεστέρων ἀπτέον εἶναι λόχων.᾽ ᾿ 


. FEE 


"^ ,, ΚΑ. Οὐκ ὀκνητέον, ὦ ξένε" βανϑάνω γὰρ ὡς νομὸν ^ — 
,  ϑεσίας: ἐκτὸς οἷήσει βαίνειν, ἐὰν τῶν τοιούτων ἀἁπτώμεϑᾳ 
“ λόγων. εἰ δὲ ἔστε μηδαμῇ. ἑτέρωρ, ξυμφωνῆσᾳι, * τοῖς νῦν E i 
gar νόμον λεγομένοις ϑεοῖς ν ὡς ὀρϑῶς ἔχουσιν ἢ ταύτῃ, εν 
, λικτέον ν»ὦ ϑαυμάσις,. καὶ ταὐτῇ. , volo 
. : ΑΘ. ipo ἄν, ὡς ἔοικεν, ἤδη σχεδὸν οὐὰ εἰωθό- 
5a ux λόγαν τινὰ τόνδε. ὃ πρῶτον. -“γενέσεῳς καὶ φϑοφᾶς αἴτιαν 
᾿ ἁπάντων, τοῦτο οὐ πρώεον, ἀλλὰ ὕστερον ἀπεφήναντο. 
᾿ γεγονὸς οὗ τὴν “τῶν ἀσιβῶν ψυχὴν ἀπεργασάμεναι. λόγον» ὃ ὃ 
«δὲ ὕστεῤον, πρότερον" ὅϑεν. ἡμαρτήκασι "ὦ ὃ θεῶν τῆς. ue 
. τως » οὐσίας, ᾿ 
XA. * Obno μανϑάνω, 08 (VU 89d 
' 48. φυγήν, ὧ ἑταῖρε ; ἠγνοηκέναι κινδυνεύουσι" ἐπ 
^ dilyoo ξύμπαντες οἷόν τε ὃν τυγχάνει καὶ δύναμιν ἣν f 
᾿ τῶν τὲ ἄλλων αὐτῆς πέρι καὶ δὴ καὶ γενέσεως, ὡς iy dai 
νος &oig dod σωμάτων ἔμπροσθεν πάντων ἡνγομένη , xal “μέτα 
βολῆς τὸ αὐτῶν καὶ μεταχοσμήσεως, ἁπάσης. ἄρχει ᾿πανϊὸς, 
μᾶλλον. εἰ δὲ ἔστι : ταῦτα οὕτως, ἄρα οὐχ ἐξ ἀνάγκης té 
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᾿ eet qi haeo dicit i jgnem et aquam et t terram et a&rem 

videtur primas omnipm rerum exiftimare, naturamque 

appellare has ipfas, animum vero ex his pofterius con- 

flatum' effe. liquet antem sum non videri , fed. revera 
hot nobis fignificare orationefua. — . a, 
Οἱ. Sàgequidem., - - EE 





falidae opinionis invenimus et infipientiffimae quidem | 
éx omnium [ententiis hominum qui umquam rerum 
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naturalium quaeſtiones attigerint ? confidera totam ora- ' 
tienem exploraus; neque enim. parvi intérfit, ἢ repe- : 


riantur qui impias orationes attingant aliisque prygeeant - 
nec bene orationibus, ſed perperam utentes. videlur 
vero mihi baeo fic fe babere... ; 

Cl. Bene narras; fed quomodo, flade exponere. 

Ath. Videntur igitur infolitae attingendae effe ora- 
tiones. 

Cl. Non cunctandunr, amice; intelligo enim té 
exiftimaturum effe ἃ legibus fcribendis nos egredi, ἃ 
huiusmodi attingamus orationes. fi vero alio nnllo mo- 


do nifi hoc confentire poffumus onm orationibus nunc' 


fecundum legem.prólatis, eas recte habere, dioendum, 
0 praeftautiffime, *tiam hoc modo, 
^— th. Proferam, ut patet, iam hanc fere infolitam 
oratjonem.^ quae prima ortus et interitus ominium re- 
rom caufa elt, hanc non primam, fed pofteriorem ex- 
ftitffe declaraverurt orationes quae impios effecerunt 
| ' animos, quae vero pofterior, eam priorem j unde aber- 
reverant ἃ vera deorum natura. . - can 
Cl.' Nondum intelligo. 


Ath. Num igitur pex Iovém: quafi fontem n aliquem. 


. μία,’ Animum, amice , ignorare 1 videntur. prope- ᾿ 
modum omnes qualis fit et, vires. quas. habeat, quod 
quum. ad cetera attinet tum ad eius ortum, in primis . 


eum effe omnia ante corpora natum, eorümque. mula- 
^ A tionis omnisque flatus converfionis prae ceteris efte cau- 
. fam. quod fi Ha fe habet, nonne animo cognata eis quae 


— 


DW 


" 
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ψυχῆς: εὐγενῆ πρύτερα' ὧν εὖ). γεγανότα τῶν οὐράτί * προ Ἁ 
Ἰκόντων, οὔσης. γε. αὐτῆς 5): foit s] φώμοτορ!; 
᾿ KA. . MAuciyxn. T6! “2 
"240. . 4όξᾳ. δὴ καὶ ἐπίμμλεια καὶ. vod ol τέχνῃ ^d. 
| νόμος. σκληρῶν xol μαλάχκεῖν. καὶ. βαρέων καὶ κούμῥων πρό- 
᾿φερὰ ἂν εἴη" καὶ δὴ καὶ vd μεγάλα καὶ. πρῶτα ἔργα. καὶ 


s mesbuir. τέχνης € ἂν yiproise; ὥντα ἐν πρώτοις. τὼ δὲ φύσει | 
καὶ φύσις, ἣν oux ὀρϑρς ἐπονομάξουειν αὐτὸ τοῦτο, ὕατέ- 


en καὶ ἀρχόμενα ὧν Δ ἐν, τίρης εἴς καὶ νοῦ... BM 


ΚΑ. Πῶς; . - 

40. Οὐκ ὀρθῶς φύσιν τ) βούλανταν λέγάν es 
dv σεερὶ τὰ πρῶτα "*"). εἰ, δὲ φανήσεται ψυχὴ πρῶτον, οὐ | 
me. οὐδὲ ἀήρ » ψυχὴ δ᾽ ἐν πρώτοις γεγενημένη: «χεδὸν ὁ og 
᾿ϑύτατα λέγαιτ᾽ ἂν εἶναι διαφερόντως. φύσει 1). ταῦτ ᾿ ἔσθ᾽ .. 

i οὕτως ἔχοντα, ἂν. φυχήν. ug ᾿ἐπιδείξῃ κεαβοτέραν οὖσαν! 
σώματος, ἄλλως δὸ οὐδαμῶς. ᾿ 
, ΚΑ, ᾿Δληϑέστατα λέγεις. | 
. ΑΘ. Οὐκοῦν τὰ, uet ταῦτα * bd αὐτὸ. ἢ τοῦτο ἢ 
- παλάμαις 22 E 

ΚΑ... TU μήν; 

"469. Φυλάτεωμεν» δὴ παννπασιν ἀκατηλὰν. λόγον, a μή 
ΡΝ ᾿ἐρερβύτας ἡμᾶς. ὄντας" ψεοπρεκὴς. ὧν παρᾳπείαῃ καὶ 
διαφυγὼν καταγελάστονς ποιήσῃ. καὶ δάξωμεν μείονα ἐπε-. 
᾿ βαλλόμονοε' καὶ τῶν «σμικρῶν ἀποτυχεῖν. σηρπεῖτε οὖν, εἶ 

 weéxso V1) ποταμὸν" ἡμᾶς ἔδει τρεῖς -ὄψνας 'διαβαίνεῶι, ξέν 

' ovtd σῳφύδρα, νεώτατος δ᾽ ἐγὼ τυγχάνων ἡμῶν «αἱ πολ». 
Adv ἔκπερρος διυμάτων εἶκον. ὅτι πρῶτον * ἐμὲ: χφῆνάι πεῖ. E, 
ραϑῆναι κατ᾽ ἐμαυτόν, παταλιπόντα v ὑμᾶς. ἐν ἀσφαλεῖ, 'σκᾶν 
ψασϑαι εἶ διαβατός ἔστι πρερβυτέροις οὖσι xal. ὑμῖκν ἢ seg 
ἔχει, καὶ φανέντος piv ταύτῃ καλεῖν ὑμᾶς. τότε καὶ. ἔννδια- 
βιβάζειν: dpotuglg , aL δὲ ἄβατος. ἦν. ὡς ὑμῖν, ἐν. ἐμοὶ sov. 
πίνδονον γεγονέναι; μεξρίως ἂν ἐδόκουν λέγειν. ld δὴ: xe) 





* qo. ταύτης 

ὁ 4) to^ d: ἧς οὐκ —X AG. Ὅει —8 Wtá.. ^ 
“Ὁ le. πρῶτα, τὰ δὲ σώματα τεϑέᾳσιε M west * 
). ye. διαφερόντως͵ ὅτι φύσει ταῦτ᾽. 

ik. δὲ, καἰ wee eA. ΝΕ urbi 2. 


, .LEGES X. a 


eorpori eonseniant priora exfiterint neoeífo: eft, ! quippe 
quàe antiquior fit corpore? 


CI." Neceffe vero eft. Ul 


, 44i. Opinio igitar et proeuratio et mens et.ars 
et lex duris et mollibus Rravibusque et levibus priores . 
erunt; etque etiaui magua primaque opera et cenfectio-- 
nes artis erunt, in primis numeranda, ses vera uatura- 
les et natura, quam non reote hoc ipfo nomine affi- 
ciunt, feriores, quaà ars et mens moderentur. Ν 


͵ 


^ 


CI.. Quomodo non recte? - 


Ah. Quod nataram volunt dicere ortum. primo; | 





rum, corpora vero ponurt prima; fi contra reperietur ^ - 


animus primus, non ignis neque aer, fed-animus in 
primis natus, rectiffime fere dicetur prae ceteris οὔθ 
naturá. haec ita fe habent, fi animum demonflraverit — 
quispiam antiquiorem effe corpore, aliter. v vero- nuilo 
modo. 


Cl. Veriffime dicis. 
Ath, Nonne deinde ed ipfom. bec i jam pergamus 
.Ct Qoidni? ^ ^ - | Ds 


Ah. Caveamua igitur omni modo ne oratio ὯΝ 


εἰς 


dulenta quum ijuvenilis fit nos qui fenes fumus decipiat ἢ 


et infcientes reddat ridieulos, maguaquo videamur fus- . 
cipientes neo exigua asfequi, videte igitur, mum, velut. 
fi fluvium nos tres oporteret rapidum transgredi, et ego 
natu minimus de nobis multaque expertus flumina dioe- 
rem, me primum debere experiri per me, vos relin- 
quentem.in tuto, et videre num yobis quoqne febiori- . 
bus pervius effet, an quomodo fe baberet, et pervius fi 
repertus £ffet, tum vos voeare et una.traiicere perite, 
fin autem vobis.non effet pervius, meo periculo me id 
facere, recte viderer loqui. atque etiam. nunc oratio 


- 


, 
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| c vOv. ὁ elíier Hi λόγος φφοδρόνερος καὶ. σχοδὸν ἴσως. " 


τος ὡς τῇ σφῷν ῥώμῃ" μὴ ῥὴ oxotoüm(uv Puypóv- ve ὑμῖν 


ἐμποιήδῃ * παραφερύμενός τὸ καὶ ἐρωτῶν ἀήϑεις ὄντας 893 
᾿ ἀποκρίσεων, εἶτ᾽ ἀσχημοσύνην ἀπρέπειάν vs «ἐντέκῃ ἀηδῆ, 


“δοκεῖ δή “μοι tedvas. wossiv ὀὐτασὶ τὰ νῦν dui,. ἀνερωτᾶν 


ϑερεῦτον ἐμαυτὸν ἀχονόμτων ὑμῶν dv ἐσφαλεῖ: » wei μετὰ J 


«αὗται ἀποκρίνασθαι πάμν ἐμέ, καὶ τὸν λόγον ἅπαντα οὕτω 
διεξελθεῖν; 'ἄχριπερ ἂν ψυχῆς πέρι δικοτεράνηται ψαὶ δείξη 
πρότϑορον ὃν ψυχὴν σώματος. 


. KA. "4er, ὦ ὀένε,: δοκδῖς ἡμῖν εἰρηκέναι, “οῖει τε i 


de λέγεις." 


40. "Ayr. δή, θεὸν "Ὁ εἴ ποτε πάρακλητέον ἡμῖν, νῦν B 


ἔστω ᾶοῦτο 00:0 γενόμενον" ἐπί γε ἀπόδειξιν" ὡς elei τὴν 


- φὗτῶν σπουδῇ πάφῃ ὑκαρακεκλήσϑων. ἐχόμενοι. δὲ. ὥς. τινος. 


ὠσφαλοῦς πείσματορ ᾿ἐπιβυίΐνωμεν εἷς τὸν νῦν λόγον. καί 


«pos ἐλεγχομένῳ "περὶ τὼ τοιαῦτα ἐφωτήσεσι τοιαῖσδε ἄσφα- t 
— . Mevutu. ἀποχρίνεσθαν φαίνεται. κάτω δέ, ὦ iva *) , δπόταν 


φῇ e, dpa Seve. μὸν πάνξα» »ivairos δέ οὐδέν; 4 τούτῳ 


xüv τοὐναντίον; ἢ τὰ μὲν αὐτῶν κινεῖται, τὼ δὲ μένει; τὰ | 
μὲν κινεῖταί πον, φήσω, τὰ ἢ δὲ μένει. Μῶν οὖν οὗκα 


iv χώρᾳ τινὶ τὰ τὸ ἑστῶτα ἕστηκε καὶ τὰ κινούμενα κενεῖται; 


ἹΠῸς γὰφ. αὖ Χαὶ τὰ μέν ys ἐν μιᾷ ἔδρα τοῦτο που ἂν - 


δρῴη, τὰ δὲ ἐν πλείοσι, Τὰ τὴν τῶν ἐστώεων ἐν μόσῳ 


λαμβάνοντα δύναμιν λέγεις, φήσομεν, ἐν 5) κινεῖσϑαι, κα΄ 


ϑάπερ 4j τῶν ἑστάναι λεγομένων κύκλων “στρέφεται περιφορά; 


. Ναί. ἸΜανθάνομεν δέ γε ὡς ἕν᾿ ταύτῃ, τῇ περιφυρᾷ' ἱτὸν 


- μέγιστον καὶ τὸν σμικρότατον κύνλον ἅμα᾽ περιάγουσα " 
. φοιαύτη πένησις ἀνὼ λόγον! ξωυνὴν Ἄ. διανέμει σμικροῖς τὸ Ὁ. 

“καὶ μείξοσιν, ἐλάττων τὸ οὖσα καὶ πλείων κανὼ kéyov' διὸ 
“δὴ τῶν θαυμασιῶν ὑἁπάρτωην πηγὴ γέγανεν, du& μεγάλϑδις. 


wel σμικροῖφ᾽ κύκλοις ᾿βραδντῆτάς “τὲ καὶ τάχη: ὁμολογούμενα 
εορεύουσα,, ἀδύνατον; Gg :E9 τις ἐλπίσειε, ᾿γίγνοσθαι πά- 
δοί. ᾿Αληθέστατα λέγει. Τὰ δέ ys κινούμενα ἐν. «εολλοῖς 
φαίνει uot, λέγειν» ὅδα φορφᾷ κινεῖται μεταβαίνοντα εἰς, ὅτε- 
. . Ι 

*) ἴα. κατὰ τάδε". "a ξένον UU 


- » - EN 
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ſatura acrior eft et, fortaffe viribus veliris fere i imper- 


via; ne igitur tenebras vertiginemque vobis i iniiciat dum * 


huc atque illat feratur vosque interroget refponfionibus 
hand adíuetos, et tum turpitudinem indecentiamque 


procreet infuavem, videtur mihi nunc ita faciendum : 


effe, ut primum me ipfum interrogem vobis in tuto au- 
dientibus et deinde ipfe rurfus refpondeam, omnemque 


orationem iia perfequar, dum.de anim abfoluta fuerit - 


idque probaverit animum effe priorem corpore. 


CI. Optime , hofpes, videris nobis loquutus efte, | 


εἰ fac dt dicis. 


 4ZAih. Age dum, deus ἢ umquam invocandus nobis, - 


munc ita faciendum: ad disputationem: quae probare 


volt ipfós 'effe omüi ftudio invocantor; et arrepto hoo : 


tanquam tuto fune confcendamus nunc orationem. at- 


que tutifimum mihi videtur, perinde ac fi quis inter-. 


rogationibus huiusmodi de me fcifcitetar, refpondere 
hunc in modum : O hofpes, fi quis quaerat, num ftant 
omnia, nihil vero movetur? an plane contra? an alia 
moventur, alia manent? Alia fane moventur, refpon- 
deam, alia.vero manent. Nonne in loco aliquo ea quae 
flant confiftunt et quae moventur ea agitantur? Quid- 
ni? Et alia quidem una in fede id facient, ali& vero in 
pluribus, Ea quae'in medio ftare poffint dicie, refpon- 
debimus, in uno moveri, quemadmodum circulorum, 


qui flare dicuntur volvitur circuitus. Vero. Intelligimus 
, antem, quum in hoc circuitu maximum et minimum 


orbem fimul convertat huiusmodi motio, certa quadam 


ratione femet ipfam distribuere in parva et maiora, ita - 
ut pro portione minor fit et maior; quocirca admirabi- 
lium omnium fons eft,. fimul magnis et parvis orbibus 


tarditatibus et celeritatibus congruentibus prócedens, 
quod quidem fieri poffe nemo crediderit. Veriſſima di- 
οἷ. Quae vero in, multis moveantur videris fnihi di- 
cere quaecumque curfu moveantur et in alium femper 
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eor del viov, καὶ τοτὲ μὲν ἔστεν ove βάσιν ἑνὸς κεκτημέ- 
ve vivag έντρον, * τοτὸ δὲ πλείονα τῷ περικυλινδεῖσθαι" E 
προρτυγχάνοντα ' δ᾽ ἑκάστοτρ ἑκάστοις». τοῖς ἑστῶσι μὲν δια- 
σχίζεται, τοῖς δ᾽ ἀλλήϊοις ἐξ. ἐναντίας ἀπαντῶσι καὶ veeo⸗ 
μένοις εἰς ὃν γιγνόμενα μέσα τὸ καὶ μεταξὸ τῶν τριούτων 
ξυγκρίνεται. 4íyo γὰρ οὖν ταῦτα οὕτως ἔχοντα, ὡς σὺ 
λέγεις. Ka) μὴν καὶ , ξυγκρινόμενα ᾿μὲν αὐξάνεται, βιακρι-- 
ψόμενα δὲ φθίνει τότε ὅτων ἡ καϑεσίηευῖα ἑκάστων ἕξις 
διαμένῃ» μὴ μενούσης δὲ αὐτῆς δι᾿ ἀμφότερα ἀπόλλυται. — 
* γίγνεται δὴ πάντων γένεσις, ἡνίκ᾽ ἂν τί πάϑος 7); δῆλον 894 
ὥς Onorav ἀρχὴ λαβοῦσα αὔξην εἷς τὴν δευτέραν ἔλϑῃ με- 
, τάβασιν καὶ ἀπὸ ταύτης εἰς τὴν πλησίην, καὶ μέχρι τριῶν 
, ἐλϑοῦσα αἴσϑησιν σχῇ τοῖς αἰσθαγομένοις. ᾿μετοβαλλὸν μὲν 
οὖν οὕτω «αὐ μετακπινούμεμον γίγνεται πᾶν" ἔστε δὲ ὄντως 
, ὄν, ὁπόταν μένῃ" μεταβαλὸν δὲ εἰς ἄλλην Ww διέφϑαφται 
«ὠνγτολῶς. de" ivy κινήσεις πάσας ᾿εἰρήκαμεν ὡς ἐν εἴδεσι 
— λᾷάβεϊν μετ᾿ ἀριϑμοῦ, πλήν ** γε, ὦ φίλοι, δυοῖν; τ Β 
KA. Ποίαιν δή: E 
448. Zybóv , ὦ ᾽γαϑέ, ἐκείναιν, dv. ἕνεκα πᾶσα 
ἡμῖν ἐστὶν ἡ. σκέψις τὰ νῦν. 
KA. Atye σαφέστερον. 
A8. UI vyjc ἦν ἕνεκά ποῦ αὶ’ 
KA. Πάνυ μὲν οὖν. 


᾿ς 48. “Ἔστω τοίνυν. ἡ μὲν ἕτερα ϑυψαμένη Ὁ κινεῖν κίνῃ- 

e, ξαυτὴν δὲ ἀδυνατοῦσα ἀεὶ μία τις, ἡ δ᾽ ξαυτήν τ᾽ 
ἀεὶ καὶ & ἕτερα δυναμένη κατά τε ξυγκρίσεις ἔν τὲ διακρίσεσιν 
αὔξαις 5: καὶ vg ἐναντίῳ καὶ γενέσέσι καὶ φϑοραῖς ἄλλῃ ᾿ 
μία τις αὖ τῶν * πασῶν κινήσεων... G: 
— KA. Ἔστω ydg οὖν. ' | | 

448. Οὐκοῦν τὴν μὲν ἕτερον ἀεὶ κινοῦσαν καὶ μετα- 
βαλλομένην ὑφ᾽ ἑτέρου θήσομεν ἐνάτην αὖ, τήν τε ἑαυτὴν 
κινοῦσαν καὶ ἕτερω, ἐναρμόττουσαν πᾶσι μὲν ποιήμασι, πᾶ--᾿ 
σε δὲ παϑήμασι, καλουμένην. δὲ ὄντως τῶν ὄντων ἀάντων 
μεταβολὴν καὶ κίνησιν, ταύτην δὲ δεκάτην σχεδὸν ἐροῦμεν. 

KA. Ποντάκασι ^ ab οὖν. 
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looum transeant, modo: ban unius ὍΝ habentia. 
modo.plura, dum circumvolvantur; quotiescumque 
vero inter fe occurrant, flantibus occurrentia divellan- 
tur, eis vero occurrentia quae ex.adverfo mter fe con- 
tingant et in unum ferantur coniungantur ita nt media 
et inter fe fint, Dico fane haec fe fic haberé, ut.tu ais. 
Atque etiam coniuncta augentur, disiuncta vero decre- 
fcunt tum quum folitus cuiusque habitus permanet, qui 
fi non manet per utraque pereunt. omnia vero quomo- 
do et quando oriuntur? patet, quando principium ac- 
ceffionem nactum in fecundam progrediatur mutgtio- 
nem et ex hac in proximam, et ita. ad tres progreffum 
fab fenfura cadat eorum qui fenfibus fint praedi. dum - 
mutatur igitur ita et transit, quidque generatur; εἴ au- . 
tem revera, fi manet, mutatum vero in alium ftatum 
perit penitus. mum igitur. motiones omnes enumeravi-. 
mus, ut, per fpecies numero comprehendi poflint p prae- 
ter duas, amice? : 

"Cl. Quales tandem? | , 

' Mh. Fere, 9 bone, eas quarum caufa omnis no- 

bis quae nunc habetur inftituta eft quacftio. 

CL. Dic clarius. E ; 

Ath. Nouné animi caufa eam infütuimna? 

Cl Sane quidem. 

4th. Eſto igitur motus qui alia quidem. femper 
poteft movere, femet ipfum 'vero non poteft, unus, qui 
vero fe ipfum lemper et alia poteft movere in conere- 
tionibus et fecretjonibus, in acceffionibus et contrario, in 
ortu et interitu, alter rurfus unus de omnibus motibus. 
|. Cl. Efto vero, E 

Ath. Eum igitur qui aliud [emper movet et eliün- 
de agitatur ponemus nonum effe, qui vero fe ipfum. 
movet et alia, cadentem in omnes actiones omnésque 
affectiones, et qui vera appellatur ombium rerum mus 
talio et motio, hunc decimum fere dicemus. - 

Cl. Proríus ifto modo. 


^ 


, . 


— 
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: 4e. Tdv, δὴ δέκα. — —— 


- φρύναιμεν 9 ὀρϑότατα πασῶν  Ménperaeeisu ^ δ χε ἐναῦ 
(^ swa πρακτονὴν διαφερόντως; 


KA. Mvelp. ἀνάγκη mov φάναι — τὴν αὐτὴν 


| αὐτὴν δυναμένην κινεῖν» τὰς δὲ ἄλλας “άσας ὑστέρας. 


AG. Εὖ λέγεις." de οὖν ἡμῖν τῶν νῦν οὐκ ὀρθῶς 
— φηϑέγτων μεταϑετέον ἕν ἡ καὶ dio; 

- Καὶ Δ. ^ Ποῖά 9nes 
A40. Tò τῆς δεκάτης ζηϑὲν. σχιδὸν.. οὐκ. ἀρϑῶς a 
eye - . 
K 4. i 
'" 40. Πρῶτον yovlon τ᾿ ἐστὶ καὶ ῥώμη κατὼ λόγον" 
τὸ δὲ μετὰ τοῦτο ἔχομεν τὶ τούτου᾽ δεύτερον, ἃ ἄρτι. ése 9 q-E 


᾿ . 3925 ἕνατον. n 


! 


* ΚΑ. Ilág λέγεις ;΄ ; ] ; | 
^ 48. (Ὧδε: ὅταν ἕτερον ἄλλο ἡμῖν μεταβάλῃ καὶ ὁ τοῦτο c 
ἄλλο ἕτερον ἀεὶ, τῶν τοιούτων. ἄρα ἔσταν ποτέ τι πρῶτον. 
. μεταβάλλον; καὶ πὼς, ὅτων ὑπ᾽ ἄλλου κινῆταιν τοῦτ᾽ ἔσται 
ποτὲ τῶν ἀλλοιούντων πρῶτον; ἀδύνατον. γάρ" ἀλλ᾽ ὅταγ. 3 

ὶ 


. αὐτὸ αὐτὸ κινῆσαν ἕτερον ἀλλοιώσῃ, τὸ δ᾽ ἕτερον ἄλλο, 


οὕτω δὴ χίλια ἐπὶ μυρίοις γίγνητοι τὰ κινηϑέντα, μῶν 5 do- 895 
dvi τις αὐτῶν ἔσται τῆς κινήσεως ἁπάσης ἕω ἣν ἡ τῆς 
αὐτῆς αὑτὴν κινησάσης μεταβολή; 
ΚΑ. - Κάλλιστα εἶπες, ξυγχωρητέα τε τούτοιξ. J 
ΑΘ. Ἔτι δὴ καὶ τῇδε ") εἴπωμεν καὶ ἀποκρινώμεϑα. 
πάλιν ἡμῖν, αὐτοῖσιν" εἰ σταίη πῶς τὰ πάντα ὅμοῦ revópe- 
ya, καϑάπερ of. πλεῖστοι τῶν τοιούτων τολμῶσι λέγειν, ziv' 


. ἄρα iv αὐτοῖς ἀνάγκη. πρώτην Md uísoar τῶν εἰρη- 


μένωγ; 
ΚΑ. Tdv αὐτὴν δή που κινοῦσαν' ὑπ᾽ ἄλλου: . gen 


ov μή ποτε΄ ἕμπροσϑεν βεταπέσῃ, μηδεμιᾶς γε ἐν αὐτοῖς 
οὔσης ἔμπροσϑεν μεταπτώσεως, 

49. "Aopiv ἄρα κινήσεων πασῶν xo): πρώτην b» τὸ 
ξστῶσι γενομένην καὶ bs κινουμένοις οὖσαν τὴν αὐτὴν κι-. 





1 *) lo. τίν’ ἂν προκφίνειμαν. ι 4.) ye- tóde E 
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praeferemus - rectiffimeque dicemus omnium falidiffi 
mum effe et prae ceteris efficacem ?- ' 
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Με Horum igitür decem motuum quer.misxiuie 


i 


' 


CL Mirum quam praeílare dici oportet eum qui 


fe ipfe poífit movere, reliquos vero omnes pofleriores. 


Ath. Bene dicis, num igitur nobis ex his quae 


nunc non recte prolata funt unum vel duo mutanda et . 


corrigenda erunt? 
CI. Quaenam dicis ? 


- Ath, Decimus quem pofuimnus non recte dictus eſt. 


C. Quomodo? 


Ath. Primus eft ortu et robore , ut ratio docet, "m ΕΝ 


deinde habemus fecundum “9 quem niodo inepte diximns 
nonum. 

CI. Quomodo ais? | 7 

: Ath. Yta: Ἢ aliüd aliud nobis mutat et hoc rurfus 
alind femper, ex his num erit umquam aliquid primum. 
mplans? et quomodo, fi ab alio níovetür, hoc umquam 
erit primum eorum quae nintant? fleri id non poteft; 


fed fi id quod. fe ipfum movet aliud mutat, οἱ ἤοο rnr- .. 


fosaliud, ita bt irinumerabilia exfiftant quae movean- 


tur, num principium omnis éorum motionis aliud quod  , 


erit nifi eius motus qui fe ipfe movet mutatio? 
Cl. Optime dicis et confitendum efi. 


Ath. Praeterea ita dicámus, nobisque ipfis rurfus ' 


refpondeamus: fi flarent quodammodo omnia fimul . 
. quae effent, quemadmodum plurimi iftorum audent di- 
cere, quemnam in eis oporteret primum efie ex omni- 
bus quos enümeravimus motibus? 

CI. Se ipfum fcilicet moventem; ab alio enim fieri . 
non. poteft ut ante mutentur, quum nulla in eis ante ' 
infit mutatio. , f 

μι. Motum igitür fe ipfum moveniém, quippe 
qui principium fit omnium motuum primusque in ftan- 

Tom. Fi 1I. R 
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. ψοῦσαν φήσομεν ἀναγλαίως εἶναι πρερβυτώτην. sil. κριπίστην 
^" μεταβολὴν "aso? νὴν δὲ ἀλλοιουμένην ὑφ᾽ Bud xue- 
σαν δὲ *) ἕτερα δευτέραν. 
ΚΑ. ᾿Α4ληϑέσταοτα λέγεις, 
. 40. 'Onóss-0q τοίνγν ἐνταῦϑά inar “τοῦ λόγον, 
9 τύδε ἀποκρινώμεϑα. | | C 
| KA. Τὸ ποῖον; ι τς 
" 48. Ἐὰν ἴδωμέν πρυ ταύτην γενομένην iv τῷ γηΐνῳ 
EJ ἐνύδρῳ ἢ ῇ ποροειδεῖ , κεχωρισμένῳ ἢ καὶ ξυμμιγεῖ, τί ποτε 
᾿ φήσομεν ἐν τῷ τοιούτῳ πᾶάϑος εἶναι; 
,ü KA. Μῶν dod με ἐρωτᾷς εἶ ξῆν αὐτὸ πφορεροῦμεν. 
᾿ὅταν αὐτὸ αὐτὸ κινῇ; 
᾿ “40. ΜΝαί.. 
'— KA. Ζὴν" ") πὼς γὰρ o9; . | 
/ 4. Ti δέ; ὅποταν ψυχὴν ἕν τισιν ὁρῶμεν, μῶν &Àt 
4o ἢ ταὐτὸν τούτῳ ^) ξῆν ὁμολογητέον. 
. ΚΑ.' Οὐκ ἄλλο. , 
40. Ἔχε δὴ " πρὸς Διός" 1 οὐκ ἂν I σεερὶ D 
^ Éxagrov τρία νοεῖν; | 
KA. Πῶς λέγεις; N 
40. "Ev μὲν τὴν οὐσίαν, ἕν δὲ τῆς οὐσίας τὸν Aá— 
γον, ἕν δὲ jvoua: καὶ δὴ καὶ ἐρωτήσεις εἶναι καὶ τὸ ὃν 
 &nav Óvo. 
ΚΑ. Πῶς δύο; ὁ ΝΣ 
49. Τοτὲ μὲν ἡμῶν ἤκαστον τοὔνομα προξεινόμενον 
αὐτὴ τὸν λόγον ἀπαιτεῖν ; τοτὲ δὲ τὸν λόγον 4 αὐτὸν σεροτει- 
ψόμενον ἐρωτᾶν αὖ τοὔνομα. ἀρά γ8 τὸ τοιάνδε αὖ ' βουλό- 
| μεϑα νῦν λέγειν. ' 
ΚΑ TO ποῖον; ᾿ 
| 48. Ἔστι *ov δίχα * — iv ἄλλοις τε καὶ E 
iv diui τούτῳ δὴ τῷ κατ᾽ ἀριϑμὸν ὄνομα μὲν ἄρτιον 
λόγος δὲ ἀριθμὸς διαιρούμενος elg ἴσα δυο. μέρη. 
KA. Nol. | - 


/ M 





2) " κινοῦσάν, τε. 
Ναί, ξῆν. και Πῶς κεῖ. 
^ o. αὐτῷ τούτῳ. ) eso dg 0D 
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tibus egitatieque, antiquifüinam. praefntifisbinque 

omnium mutationum, eum vere qni ab alio nutetus 

&iaque moveat, fecundum dieantüs neceffe eſt. 

^. ΟἹ. WNeriffime dicis. ΄- MEL 
Ath. Qnoniam igitur eo dispüfationis venimus, ad 

hoc reſpondeamnus. 
Cl. Quidnamꝰ?, tn 


Atnh. Si viderimus hunc motum i in re aliqua ter-. 
rena vel aquatili vel ignea, five fecreta five commixta, 
quomodo eam affectam effe dixerimus? 

Cl. Num igitur me interrogas num eam vivero di- 
camus quando íe ipfa moveat? . I 

Ath. IIa. es τς ἢ; 

Οἱ. Vivere: quidni? | 

Ath. Quid vero? quando animum in quibusdam 
animadverlimus , num aliud quid coafitebimur quam. 
hoc, eas vivere per hunc ipſum . .. o, - 

Cl Nihiàálud. . ^" . Coe 

Ath. Age dum per Ioverh: nonne tu volueris i in 
quoque tria cogitare? * | 

Cl; Quomodo dicis? 

Ath. Unam rem ipfam, unum rei notionem ét 
uuum nomen; atque etiam interrogationes effe de om- - 
nibus qute fintduas. — | 

Quomodo duxns? 

»" Modo enim quisque nofirom n nomine | prolato | 
ipfo notionem expetit, niodo notione ipfa prolata rogat 
— nonne hoc.quoque volumus : nunc dicere ? 

. Quidnám? : . 

A. Eft fine dubio divifo: bipartità quum-in aliis: 
tum in numero; et in numero; quidem huic nomen eft 
par, notio vero eft numerus in duas aequales partes. 
divifus, | 

Cl Sane. 
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| “ἃ Τὸ τοιοῦτον φρόζο μᾶν οὖν οὗ also ξωατέ- 
' eo πρρραγορεένομεν,. ἄν τε τὸν λόγον ἐρωτώμενοι τοὔνομα 
᾿ἀποδιδῶμεν, Gv τὸ ποὔνρμα vov λόγον, ἄρτιον ὀνόματι καὶ 
'λόγῳ, δίχα διαιρούμενον ἀριϑμὸν προρογορεύοντες ταὐτὸν Ov; 
P "Παντάπασι μὲν ovv. 
. Ὧν δὴ ψυχὴ τοὔνομα; εἷς τούτου. y λόγος; : 
ἄλλον » τὸν * yy δὴ ῥηθέντα, τὴν δυναμένην αὐτὴν 896 
αὐτὴν κινεῖν κίνησιν; 
' ΚΑ. Τὸ ξαυτὸ κινεῖν *): φης λόγον ἔχειν τὴν αὐτὴν 
2 οὐσίαν ἥνπερ τοὔνομα, δ δὴ πάντες ψυχὴν προραγορεύομεν. 
ΝΞ 40. Φημί γε’ el δ᾽ ἔστι τοῦτο οὕτως ἔχον, ἄρα Iu 
p ποθοῦμεν μὴ ἱκανῶς δεδεῖχϑαι ψυχὴν ταὐτὸν S8) ὃν καὶ 
᾿τὴν πρώτην γένεσιν καὶ κίνησιν τῶν τε ὄντων x«l yeyovi- 
| τῶν xal ἐσομένων καὶ πάντων «v τῶν ἐναντίων τούτοις, 
| ἐπειδή 4€ ἀνεφάνη μεταβοϊῆς τὸ καὶ γνήσιος * ἅπάσης B 
'" αἰτία ἅπασιν; 

ΚΑ «Οὔκ, ἀλλὰ ἱκανώτατα δίδειπται ψυχὴ τῶν πάν-᾿ 

τῶν πρεςβυτάτη γένομένη. τὸ ) ἀρχὴ. κινήσεως. 

A40. Ao οὖν᾽ οὐχ ἡ ἡ δι᾿ ἕτερον ἐν ἄλλῳ γιγνομένη κί- 
owe, αὐτὸ δὲ ἐν aisy. μηδέποτε παρέχουσα κινεῖσϑαι μη- 
δὲν δευτέρα τε καὶ ὁπόσων ἀριϑμῶν βούλοιτο᾽ ἄν τες dpi- 

EE ϑμεῖν αὐτὴν πολλοστήν; τοσούτων, σώματος. α οὖσα ὄντως 
(0.7 ἀψύχου μεταβολή; " τς 
ΚΑ. 'Ocbõßß..— « 
A46. Ὀρϑὼς ἄρα καὶ xvelog. ᾿ἀληθίστατά τε καὶ τε- 
“λεώτατα Ἢ εἰρηκότες ἂν εἶμεν Τὴ ψυχὴν μὲν προτέραν γε C 
γονέναι σώματος ἡμῖν, σῶμα δὲ δεύτερόν. τε καὶ ὕστερον ἃ 
ψυχῆς ἀρχούσης ἀρχόμενον κατὰ φύσιν. 
KA. ᾿Αληϑέστατα, μὲν οὖν. 
48. ,Ῥερνήμεθά᾽ yt μὴ ὁμολογήσαντες ἐν τοῖς de. 
)J πρόσθεν ὡς, εἰ ψυχὴ φανείη πρεςβυτέρα σώματος οὖσα, 
καὶ τὰ ψυχῆς τῶν τοῦ.. peret ladero seniore. 








; 
*) ic. Τοῦ — κιν εἶν. , **) lo. τοῦτο. 
*5) lc. τὸ καὶ, , Dye ἦμεν. 
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, ^  ..LEGESX ὁ , 860i 
Ath. 'Hoc dicos nonne eandem rem utroque modo 
appellamus, five de notione interrogati nofnen reddi- 


mus, five de nomine notionem , it& ut et nomine et ad- 


tione parem unum eundemque numerum bifariam: divi. 
fum appellemus? 0 SO 
Cl. Proifus ifto modo. IN 


"th. | Coi igitar animus eft nowen, qaaenam hu- 


ius notio? an habemus aliam quam modo diotam, nto- 
tus videlicet fe ipſius moventis? ^. - equ 


Cl. Fius quod fe ipfum movest notioneni habere: 
dicis eandem rém quae nomen habeat quod omnes ani- 
mum appellamus? - : . 

: Ath. Dico fane, et hoc ^ ita fe habet, nomquid 
adhuc defideramus non fatis demonftratur effe arbitran- 
tes animum effe et primum ortum et motum orhnium , 
quae fiut et fuerit et futura fint : omniumque etiam ho- 
rum contrariorum, fiquidem reperiatur omnis onmium 
rerum mutationis et motionis caufa ? 

Ci. Minime, fed planiffime demonfiratum e anpi- 
mum omnium antiquiffimum et motus principium effe, 

fth. Nonne vero motus qui per aliud in alie cie- 
tur, námquam autem efficit ut quicquem in fe ipfum . 
moveatur, fecundus eit totque numerorum quotcuga- 
que aliquis numerare voluerit intervallo pofterior, 
quum corporis fit vere inanimati mulatio? 

Cl. Recte. 

Ath. Recte igitur et Proprie, quin etiam veiiff- 


1 


M 


'me et perfectiffime dixerimus animum nobis priorem 


corpore: effe, et corpus fecundum pofteriusque | animo 
qui hoc imperio fuo fubiectum regat. | 
Cl. Veriſſime fane. ! 
Ath. Iam vero tneminimus fupra inter nos conve- 
niffe, fi animus reperiretur fuperior corpore , etiam ea 
quae animi propria effent rebus corporeis fore Xupe- 
riora. 


Ci.- Sane quidem. 
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' A0, Τρόποι δὲ. καὶ ἤθη καὶ. βουλήσεις καὶ λογισμᾷ 
͵ καὶ. nes φληθεῖρ ἐπιμέλεξαί * τε καὶ. μῥῆμαι πρότερα μῇ 
sene σωμάτων καὶ πλάτους καὶ βάϑονρ καὶ ῥώμης Ἢ a 
yevóre, ἄγ, εἴπερ. mobi ψυχὴ σώματος, ·.. 1 | 
|, ΚΑ. "Ανάγκῆ. | 
40. "4o οὖν τὸ μετὰ τοῦ τρϑὅμολογεῖν ἀναγκαῖον τῶν 
5$ ἐχαθῶν, αἰτίαν, εἶναι, φυγὴν sal τῶν xoxdy καὶ καλὲ 
καὶ αἰσχρῶν. δικάίοιν va “καὶ ἀῤίκῳν. wel πῴνταν τῶν ivovb — 
lov, εἴπερ τῶν πάντων γε αὐτὴν ϑήσομευ qiue ; Pol 
RES CB C Πῶς γὰρ ov; 
NULLE uvmocoe "I ἐνομιόῦξαν m &iseoi 
D» τοῖς P πάντῃ. πινουμένοις μῶν οὐ καὶ τὸν φὐρανὸν ἀνἄγνη: 
διοικεῖν. φάναι; “. e , (4 
Ku. vits M 
440. ; Mlavu ἢ πλείους) πλείονος *)' hy ὑπὶᾳ σφῶν. 
ἀπόχριμοῦμαι. uote μέν γέ ποῦν ἔλαττου «μηδὲν τιϑώμεν, 
εῆς «τ. εὐεργέτιδος καὶ τῆς τἀναντία δυναμένη ἐξεργάζεσθαι, 
|, ΚΑ. Σρφόδρα' ὀῤθῶς εἴρηκας. Y 
i MEA. Εἶεν" ἄγρει. pu. δὴ ψυχὴ πάγτα 49 κατ᾽ οὐρανὸν 
. kpl γῆν «αἱ θάλατταν, ταῖς αὐτῆς κινήήεαιν, alc ὀνόματά, 
ἔσει βούλεσϑει, σκοπεῖσθαι, ἐπιμελεῖσθαρ, Ἔ. βουλεύεσθαι, 897 
δοξάξειν: ὀρθῶς, ἐψευσμένως, χαίρουσαν, λυπουμένην, —X 
ῥοῦσαν, 'φοβουμένηήν, μισοῦσαν., στέργουσαι sol πάσαις | 
ὅσαι. τούγων ξυχγενοῖς ἡ πρωτουργοὶ κινήσεις τὰς δευξερουρ- | 
᾿ γοὺς αὖ moodlopfivavons “μνήσεις σωμάτων ἄγουσι novit — 
εἰς αὔξησιν καὶ φϑίσιν καὶ διάκρισιν καὶ ξύγκρισιν, καὶ ^ 
' 40UT0/g ἑπομένας. ϑερμύεητας, Ψύξεις ; βαρύτητας,. πουφύτη- ἣ 
^ 4ag, σαληρὸν καὶ μαλαχόν, λευκὸν καὶ. μέλαν, , αὐστηρὸν καὶ ' 
τ γλυκὺ; καὶ πικρόν, * καὶ πᾶσιν οἷς ψυχὴ χρωμένη, γοῦν Β 
μὲν προςλαβοῦσα cd. Ov ϑεὸς οὖσα, ὀρϑὰ **) καὶ εὐδαί- 
μονὰ παιδαγωγεῖ πάντα, ἀνοίᾳ δὲ. ξυγγενομόνη πάντα οὖ 
reivuuria TOUTOLG ἀπεργάζεται. τιθώμον ταῦτα οὕτως ἔχειν, . 
ἢ ἔτι 'διστάζομεν εἰ ἑτέροις πὼς ἔχει; 
ΚΑ. Οὐδαμῶς: 








- 


e. MEI. Hàieloog. | 
“ἡ ΝᾺ προςλαβοῦσα, κατὰ ϑεὸν ὀρθαῖς jose, o9 d. 
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“ἢ. Mores igitur et indales et voluntates et jetio-.- 
cinationes et opiniones verae et ftudia et memoria prio- 
za erunt longitudine corporum et latitudine et alitudine 
et tobore, fiquidem animus corpore. | 

Ci. Neceffe eft. 

4fth. Nonne deinde confentiamus oportet bono- 
rum cauíam effe animum atque. malorum , pulchrorum. 


et turpium, iuflorum et iniuftorum omniumque contr&- . 
rorum, fiquidem omnium ipfum. pofaerimus caufam 


effe 1 

CL Quidui? ' | 

Ath. Animum igitur qui in omnibus omni modo 
fe moventibus infit eaque couflituat nonne eliarn cae-' 
lam.conflituere dici oportet ? 

CL Quidni? 

Ath. Unum an plures? Plures: ego veftro nomi 
ne refpondebos duohus certe pauciores nequaquam po- 
fuerimus, henefico uno, altero contraria efficiendi po- 
teflatem habente. 

Ci. Admodum recte dixifti, - 

44th, lam vero regit animus omnia quae caelum et 
terra εἰ mare continent fuis ipfe agitationibus, uibus 


-- 


nomina funt velle; confiderare, procurare, deliberare, 
opinari recte aut falfo, gaudere, dolere, confidere, me- . 


tuere, odiífe, diligere, et omnibus quae his cognetae 


vel principales motus fecundariis asfumtis motionibus - 
gunt omnia ad accretionem et deminutionetm, ἴδον elio- 
-pgem et concretionern et.qui cum his. coniuncli fünt cà- 


lores, frigora, gravitates, levitates, durum et nolle, al- 


bum et nigrum, aufterum et dulceet amarum omnia- 


que quibus animua utens; fi ralionem asfumit recteque 
deum feqnitgy, recte et Íeliciter mdueratur omnia, in 
dementia vero fi verfatur, omnia rurfus horum contra- 
ria efficit. panemusne haec fic fe habere, àn dubitamus 
adhuc au aliter fe habeant? 

. £L. Minime vero. 2E K 
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| φανοῦ ὁδὺς ἅμα καὶ φορὰ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ ὄντων ἁπάντων 2 


— * 


oa γῆς sel πάδης τῆς περιύδου γεγονέναι φαμέν, τὸ φρύ-. 
vinoy καὶ ἀρετῆς πλῆρες, ἢ τὸ μηδέτερα κεκτημένον; * Bqv- C 
, 4601 οὖν πρὸς ταῦτα. ὧδε ἐκοκρινώμεθα; ' 


γὼ κοινῇ τὴν ἀπόκρισιν ποιήσομοι 


X (0^7 PLATONES ^| 
48 Πότερον οὖν δὴ ψυχῆς γένος ἑγερατὲς οὐρανοῦ 


KA. Πῶς; . , 
48. Εἰ μέν, ὦ ὦ ϑαυράδι, φῶμιν, 4 binnen οἷ. 


ψοῦ “ἰνήσει καὶ περιφορᾷ καὶ. λογεσμοῖς ὁμοίαν φύσιν Fre 
καὶ ξυγγενῶς ἔρχεται, δῆλον dc τὴν ἀφίατην ψυχὴν᾽ φατέον" | 
ἐπιμελεῖσθαι τοῦ κόσμου παὐτὸς καὶ ἄγειν αὐτὸν τὴν τοιοῦ. ! 
τὴν 000v ἐκείνην. ᾿ 
XA. ᾿ορϑῶς. - . : . ᾿ | 
48. E δὲ μανικῶς, τε καὶ ὦ ἀτάχτως. * eem vB 
κακήν. ΝΣ , | 
KA, Kol viva. ὀρθῶς. t 
' 40. Τίνα οὖν δὴ νοῦ κίνησις φύσιν pe τοῦτο ἤδη 
χαλεπόν, d φίλον, ἐρώτημα ἀποκρινόμενον εἰπεῖν ἐμφρό- 
vos. δὶὸ δὴ καὶ ἐμὲ τῆς ἀποχρίσεως, Suiv δίκαιον. τὰ νῶν 
προῤλαμβάνειν. W 
XA. ES λέγει. —— ᾿ 
40. My τοίνυν ἐξ ἐναντίας οἷον εἷς ὅλιον ἐποβλέ. - 
σοντῆς , νύχτα ἐν “μεσημβρίᾳ ἐπαγόμενοι, * ποιησώμεθα τὸν πὶ É 
ἀπόκρισιν, ὡς νοῦν ποτὲ ϑνητοῖς ὄμμασιν ὀψόμενοί v8 καὶ 





γνωσόμενοι ἱκανῶς" sq0g δὲ εἰκόνα τοῦ ἐρωτωμένον βιέ-. 
' sovrag ἀσφαλέστερον ὁρᾶν. ΄ 


ΚΑ. Πῶς λέγεις; 
ΑΘ. “ΗἾ προρέοικε κινήσει νοῦς τῶν isa ἱκείνων. 
κινήσεων τὴν εἰχόνα λάβωμεν, ἣν. ἐνναναμνησθεὶς ᾧὡμῖν ὁ 


ΚΑ. Kolucta dv λέγοις. - ͵ 
ΑΘ. ΜΜεμνήμεϑα τοίνυν τό ys τοσοῦτον τῶν τότε ἕξι» 


ο΄ δὲν ἐῶν ἁπάντων dà μὲν κινεῖσθαι, τὰ δὲ. μένειν ἔϑεμεν. ς 


KA. Nat. 
ΑΘ. Τῶν δ᾽ αὖ κινουμένων τὰ μὲψ- ἐν. ἑνὶ vóno πιο 


| νεΐχϑαι, * sd δ᾽ dv πλείοσι φερόμενα. - - 898 


' KA. enc ταῦτα. . ] 





᾿ 


v πολ LBGES X | EP 


. «δ. Utrum igitur animi genus caelum et terram. 


totumque erbem regere putamus, prudens et virtute 


plenum , an, utroque cerene voltis ad haec ita refpon- D 


deamts? "n 
CI. Quomodo? - M 


"Ath. Si (ità enim dicamus, o praeflantiffime) x wni- ἢ 


vería caoli via et curfus omniumque quae in eo funt ra- 
tionis agitationi, converfioni et ratiocinationibus fimi- - 
dem habet naturam eodemque modo progreditur, patet 
 eptimem animum flatuendum effe univerfi mundi pro- - 
curationem habere eumque eadem illa via ducere. 

CL Recte. . 

“4... Sin vero furiofe et perturbate progreditur, | 
" malum. 

Cl. Hoo quoque recte fe habet. - 

Ath. Quam igitur mentis agitatio naturam habet? 
iam difficile, o amiei, ad banc quaeſtionem ſapienter 
refpondere, quocirca par eft me reipondentibus. vobis 

ferre. - 

CI. Probe loqueris. 


— "th. No vero ex adverfo tamquam in folem in- - 


quafi mentem mortalibus umquam oculis Jpectaturi fa- 
tisque cognituri; fed imeginem interrogati intuentibus 


CI. Quomodo δῷ 


"Ath. Cuius fimilis et mens ex decem illis moti- | 


.. taentes noctemque meridie inducentes refpondeamus 


tutids erit fpectare. | PEE 


bua, eius imaginem fumamus, qua in memoriam vobis-: : 


cum ap. ego communiter refpondebo. 

, Optime loqueris. 

. ah. Recordamur vero praeterea hoc, nos fupra 
, pofuiffe ex eninibus rebus alias moveri, alias manere. ' 
^ CL Kam. | 
. «fth, Eorum vero quae moverentur alia uno loro 
moveri, alia vero pluribus agitari. 
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- ἥρότοιν δὴ τοῖν 8299/0601 τὴν! ly fi φερομένην 
ἀεὶ. bn " τε μέσον ἀνάγκῃ κινεῖσθαι,. τῶν ᾿ ἐνεόρνων οὐ- 


᾿ σῶν *) μέβημά. τι κύκλων, simul ss αὐτὴν sy. . τοῦ. νοῦ «πε: 


eu. πάντως ὡς δυνατὸν: οἰκϑιοτάτην TÉ M pol. 

ΚΑ. IIoc λέγεις; ; 

40. . To sepü ταὐτὰ δήπου “καὶ ὡραύτως “αὶ iv τῷ ^ 
ῳὐτῷ «pi περὶ τὰ αὐτὰ καὶ πρὸρ τὰ αὐτὰ καὶ "ἕνα λόγον ") 


wa) τάξιν μίαν ἄμφω εινεῖσϑαι λέγοντες Ὁ ψοῦν τὴν τὸ ἐν Β 
᾿ δνὶ. "φερομένην κίνησι», σφαίρας ἐντόρμου. ἀπεικεσμέμα φα- 


eaic, οὐκ & 9v nots φαῖμεν φαῦϊοι δημιουργοὶ. Mre 3 noni 
εἰκόνών.' . ΄. , 
ΚΑ. ᾿ορθόκαντα λέγεις. Ν 
40. Οὐχοῦν αὖ, ῇ yt μηδέποτε pom " κατὰ . 


| «d αὐτὰ μηδὲ ἐν ταὐτῷ μηδὲ περὶ ταὐτὰ μηδὲ πρὸς smi og 
| TM iv 5k φερομένη AUT). μηδ᾽. ἐν πόσμιν μὴδ᾽ ἐν τάξει C 
mh Eve mv» λόγῳ κίνησις. ἀνοίας ἂν ἁπάσης εἴη ἐυχγενής s 


Ka4& El γὰρ ἂν ἀληθέδτατα. ὁ. 

49. * Adv δὴ “ζαλεπὸν οὐδὲν Éw διαῤῥήδην εἰπεῖν C 
ὡς». ἐπειδὴ ψυχὴ μέν ἔστιν ἡ περιάγρυσα ἡμῖν. SEG, τὴν 
δὲ. T) οὐρανοῦ περιφορὰν ἐξ ἀνάγκης περιάγειν φατέον ii- 
μελομμένην pi κοσμοῦσαν ἤτοι τὴν ἀρίστην. ψυχὴν 7j τὴν 


. ἐναντίων... 


KA "RM, DU) ἕν γε τῶν eie εἰρημένων οὐδ᾽ 


«ὅσιον ἄλλως λέγειν, ἢ. πάξον ἀρετὴν ἔχουσαν veri pav 


ἢ πλείους περιάγειν αὐτά. ᾿ 
A8. Κώλιστα, ὦ Κλεινία, ἀπήκονσορ. τοῖς, λόγοις" 


,τόδο δὲ 9 προρυπάκουσον ἔτι ᾿ m .D 


. ΚΑ,. To moie 3 5“... ,ν 
.. ΑΘ. μον καὶ. σεϊήνην καὶ τὰ ἄλλα beige, diae 
veri περιάγει πᾶντα, ἄρ᾽ οὐ καὶ ἕν ἕκασεον: ἊΝ 
OK .Τί μήν: ZEE 
. 48. Ino ἑνὸς. δὴ ποιησώμεϑα λόγους οὗ “καὶ igi m 


πάντα ἡμῖν ἄστρα ἀρμόττοντες φανοῦνται 


ΝΣ " KA Thvog; | δον * 


— i f tog 
*) *ts. οὖσαν. **) lo. xe9' Evo Ν 
,***) yo. ταὐτὰ φερομένη. Ὅ ἴσ. τήν γι. . 0.7 


3 . ! . , N 


o5 9 ubEGES Xx. u67 


Athk. Ex his igitur motibus is qui. uno in loco mo- ' 


vetur.femper circum: medium aliquod feratur, tam- 


quami circulorum torno facforutb i imago; ipfeque men- 


tis converfioni omnino quam maxime cognatus et Ris 
fit ^d eſt. B* 
Quomodo dicis? 

pn Uno eodemque modo, . unb loco, circum ea- 
dem, ad eadem, . una ratione eodemque- ordine utram- 
que moveri.fi dicamus, mentem et uno loco fe verfany- 
tem motionem, easque cum globi torno facti conyerfio- 
nibus conferamus, haud fane periculum eft ne viles um- 


C. 


quam zeperjamur pulchrarum i imeginum oratione ex-  . 


preffarum fiolores, E "E 
C4. RBectiffime dicis. 3 | : 
Ath. Nonne motus contra numquam uno eodem- 

qne modo neque jn eodem neque circum eadem neque 


ad eadem neque in uno. neque decore neque ordine ne- . 


' que certa quadam ratione fe veríans amentiae uniyer fae 


uw 


erit coguátus? 


pc 


Cl. Erit fane veriffime, 
"fth. Wec vero iam difficile eft ἀιπίποιο. dictu, quo-- 
niam animus fit qui omnia nobis cireumageat, confiten- 


dum effe caeli circuitum neceffárie circumagi a procus . 


rante et disponente aut optimo animo aut contrario. 

CI. (6 hofpes, fane ex eis quae nunc dicta funt nec 
fas effet aliter dicere quam omni virlute praeditum ani- 
mum unum aut plures illa cirqumagere. 

Ath. Praeclare, Clinia,- disputationis. huins vim 
μὰν» ; lioc vero praelerea. percipe, 

. Quidnam? 

p^ Solem et lunam reliquasque flellas, aquidem 
animus circumagit omnia, honne etiam unamquamque? 

CI. Quidni? ? ] 


Ath. De'uno igitur ea dicamus quae im omnia río- 


bie aftra cadere patebit. 
, Οἱ, De quonam? 


? 


* 


M 





« 


KA. “Ποῖον; ΄ 
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.49. Eo "tác ἄνϑρωπος σῶμα μὲν δρᾷ. v Pc veri. δὲ 
οὐδεΐς ". οὐδὺ ydp ἄλλου σώματος οὐδενὸς οὔτε ζῶντος οὔτε. 
ἀποθνήσκοντος τῶν ζώων, ἀλλὰ ἐλπὶς πολλὴ τὸ παράπαν - 
Φ τὸ γένος ἡμῖν τοῦτο, ἀναίσθητον πάσαις ταῖς τοῦ. σώματος E. 
αἰσθήσεσι περιπεφυκέναι, “οητὸν δ᾽ εἶναι *). νῷ μόνῳ 5 


καὶ διανοήματι λάβωμεν αὐτοῦ πέρι τ τὸ τοιόνδε. - 


40. "Ἥλιον εἴπερ ἄγει ψυχή, τριῶν αὐτὴν ἣν Myov- 
τες δρᾶν σγεδὸν οὐκ ποτευβόμεϑα. 
KA. Tivev; " 
49. Ὡς ἢ ἢ ἐνοῦσα ἐντὸς τῷ περιφερεῖ τούτῳ φαινο- 
μένῳ σώματι πάννῃ διαφομίζει só τοιοῦτον, καϑάπεφ ἡμᾶς 
ἢ παρ᾽ ἡμῖν ψυχὴ πάντῃ περιφέρει, s ποθεν ἔξωθεν «ὦάἩ — 
ibi **) πορισαμένη αυρὸς ἤ τεμος ἀέρος, ὡς * λόγος ἐσεί 899 
τινῶν y ὠϑεῖ βίᾳ σώματι ἀῶμῳ, ἢ εφίτον αὐτὴ ψιλὴ σώμα-- 
τὸς οὖσα, ἕχουσα δὲ δυνάμει ἄλλας τινὰς ὑπερβαλλούσας 





θαύματι, “δοδηγεῖ. 


KA Ναί. | - 
48. Τοῦτο μὲν. ἀνάγκᾳ, τούτων ἕν , ^ δρῶσαν 4nv- 


χὴν $sovza διάγειν" αὐτοῦ δὴ a) ἄμεινον ταύτην. τὴν ᾿ ψυ- 


χήν, sire dv ἄρμασιν' ἔχουσα ἡρῖν ἥλιον ἄγει φῷς τοῖς ἔπα- 
σιν εἶτ᾽ ἔξωϑεν εἴθ᾽ ὕπως εἴθ᾽ ὅπῃ ; ᾿ϑιεὸν ἡγεῖσϑαι χρεὼν. 
πάντα ἄνδρα" 4 πῶς; 

KA. Nal' τόν γέ που μὴ ἐπὶ τὸ ἰσχατον . ἐφιγκέ- n 
vov ἀνοίας. 

240. "AdrQov δὲ δὴ in πάντων καὶ σιλήνης ἐνιαυτῶν 
τὸ καὶ μηνῶν xal πασῶν ὡρῶν πέρι τίνα ἄλλον λόγον᾽ ἐφοῦ- 
μεν, ἢ τὸν αὐτὸν τοῦτον, ὡς ἐπεϊδὴ ψυχὴ μὲν ἢ Ψυχαὶ άν- 


cov τούτων αἴτιαι ἐφάνησαν, ἀγαϑαὶ δὲ πᾶόῤαν. ἀρετήν, 


ϑεοὺς ἀὐτὰς εἶναι φήσομεν, εἴτε ἐν σώμασιν. ἐνοῦσαι; fée - 
ὄντα, κοσμοῦσι xávta οὐρανὸν εἴτε ὅπῃ vs καὶ ὕπως; εἴθ᾽ Oc- 


, τις ταῦτα ὁμολογεῖ, ὑπομένει -F) μὴ θεῶν εἶναι πλήρη πάντα; - 





*) ἴσ. πολλή, τὸ παράκαν͵ τὸ γένος M τοῦτο, 
ἀναίσθητον ---α σϑήσεσι, περιπεφυκέναι νοητὸν 
βόφον" νῷ δὴ καὶ διανοήματι «τ. - u 

-*) Ps , avt j. 4.4) fs. δὲ. - 

4) ts. ἔσδ' δοτις ταῦτα δμολογῶν ὑπομενεῖ ζχτλ. 


|. agitur et cogitatione hoc" de eo informemus. 





| ^ LEGES xc Ug τς, 469 
“Δεῖ. Solis quisque homo corpus quidem verit, | 


animum vero/nemo: neque alius cuiusquam animane . 
tium corporis nec viventis nec mortui, fed nimirum fu- 
fpicari licet, hoc genus fi nullis corporis fenfibus percipi 
poffit, relinqui ut fola mente'comprehendatur. mente 


CI. . Quidnam? E LI al 


: Ath. - Solem fi animus ducit, e tribus, unum ab eo 
fieri fi dixerimus haud. erraverimnus, 


CL. Quaenam tria dicis? 


Ath. Aut inclufum eum in ,hoc quod apparet glo 
boſo corpore plate hoc transferre, quemadmodum nos 
animus nofter usquequaque cireumegit, aut extrinfecus 
corpore aliquo adſeito igneo vel aério quodam, ut di- . 
cunt nonnulli, impellere vi oorpore corpus, autterlio - 
- ipfum ἃ corpore vacuum, viribus autem aliis quibus- 
-dam praeditum mirum quam excellentibus, folem du- 

Cl Etiam. 
ih. -Hoc igitur neceffe e eft unum ex, hie facientem 
animum omnia ducere; fole autem quum praeſtanuor 
fit, five tamquam currum eum ducens omnibusque lu- 
"cem afferens five extrinfecus eum movens five alio quo 
modo, deus cuique exiltimandus eft; an qui? ᾿ 


Cl. 1ta: nifi fiquis ad extremam delapfus et de- 
. mentiam. 


Ath. De atris vero omnibus et Imma Ἢ annuis et 

: menfibus omnibusque anni temporibus quid aliud dice- 
mus nifi hoc ipfum, animum vel animos, quia omnjum 
horum caufas cos effe patuerit et omni virtute praeítan- 
tes, deos effe, five. in.corporibus inclufi et animantes 
univerfum caelum disponant et regant five quocun(que 
alio modo? eft qui hoo confidens negare fustineat om- 
. nia deorum effe plena? . 


-- 


e 
, 
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ἀνθρωπίνων καταφρονεῖν “καὶ ἀμελεῖν. πραγμάτων. fva οὖν μὴ " 
ἐπὶ μεῖζον ἔλθη σοι πάϑος πρὸς. ἀσέβειαν *) τὸ νῦν. «παρὸν . 
δόγμα, ἀλλ᾽ ἐάν πῶς οἷον ἀποδιοπομσέήσασϑαι λόγοις αὐτὸ " 
προριὸν e) ὥμεϑα δυνατοί, πειρώμεϑα, συνώψαντες sóv 
. δξῆς λόγον o πρὸς τὸν τὸ παράπαν οὐχ ἡγούμενον. ϑεοὺς 
; " serie διεκερανάμεϑα, τούτῳ τὰ νῦν προρχρήσασϑαι. MEE 
; & Κλεινία τε 9 καὶ Μιγιλλε; ὑπὲρ τοῦ viov 4a0d- C '^ 
Μὴ d» τοῖς ἵμπροσθειν. ἀποκρινόμενοι διαδέχεαϑε" ἂν δέ τι 
δύρπολον ἐμπίπτῃ τοῖς λόγοις, ἐγὼ σφῶν 7) beni νῦν δὴ 
δεξάμενος διαβιβῶ τὸν ποταμόν. 
. KA. ᾿Ὀρϑῶς λέγεις" καὶ σώ τε οὕτω ταῦτα ded, πος - 
—— 7 "des εἰς τὸ. δυνατὸν ἃ λέγεις. . 
AM οὐδὲν τάχ᾽ dy ἴσως εἴη χαλεπὸν ἐνδείξαν ' 
pup τοῦτό j8, ὡς ἐπιμελεῖς σμικρῶν εἰσὶ ϑεοὶ οὐχ ἧττον 
ἢ τῶν μεγέϑει διαφερόντων. ἤκουον e που καὶ παρῆν τοῖς 
* »ὖν δὴ λεγομένοις, ὡς ἀγαϑυί γε ὄντες πᾶσαν ἀφετὴν τὴν D 
τῶν. πάντων ἐπιμέλειαν οἰκειοτάτήν αὐτῶ ν οὖσαν κέντηνται. 
XA. Καὶ σφύδρα γε ἐπήκουον ὃ. . 
448. Τὸ μετὰ τοῦτό τοίνυν κοινῇ συνεξεταζόντων tb 
τίνα λέγοντες ἀρετὴν αὐτῶν ὁμολογοῦμεν αὐτοὺς ἀγαθοὺς 
| alyai. φέρε, τὸ σωφρονεῖν νοῦν τε πετῆσϑαί φαμεν ἀρετῆς, 
᾿ τὰ δ᾽ ἐναντία κακίας; 04 . 207 
o KA Φαμέν.᾿ ' | 
. «4. Τί di; ἀρετῆς μὲν ἀνδρείαν εἶναι, δειλίαν. dà 
κακίας; EP 
" "KA. Πένυ μὲν οὖν. | 4 
46. Καὶ τὰ βὲν αἰσχφὰ τούτων, Ξὰ δὲ καὶὰ φήσομεν 
KA. ᾿ἀνάγκη. 
40. Καὶ τῶν μὲν προρήχειν ἡμῖν ; εἴπερ, ὑπόσα plad- 
Qv, ϑεοῖς δὲ οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν τῶν τοιούτων μετὸν - 


ἐροῦμεν; | | En 


*) ls, ἔλϑυῃ S πρὸς ἀσέβειαν. 
$4) ta, «οοϊὸν. 42) 7e. ἐγώ 0p o. -- 

TE 1) 0. ΜΕ. AMO — κέκτηνται" καὶ ἌΝ yt "m 
xovos. ἄϊλ. 40... 444^ — ἤκφυε γάρ xóU — πέκτη ν»- 
ται. ΚΑ. Καὶ σφόδρα ys ἐπήκουεν. 

, T ἔσ. “ονεξετάζωμεν, - 


, . d 


^ - 
. . 
- 
[ ᾿ ' . —- 
΄ 
^ - 
* ΄ - . 
* r 
. 
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curare putea, ne igitur ad maiorem iffa tua opinio pro-: 


grediatur impietatem, faltem fi modo potuerimus ver- 


| 7 LEGES X. — ^" x5. 
tiam nt effe qatídem eos, fed negligere res;humanas neo . 


bis amoliri procedentem et quafi averruncare, cone- | 


mur fequentem disputationem cutn fuperiore contexen- 


tes quam adverfus eum habuimus qui nullos effe omni- 
no deos putat, hao nuno uti. vos autem, Clinia et Me- 


gille, adolefcentis perfonata fuscipite, quemadmodum  - 
ia fuperiore disputatione, et refpondete; fi quid diffi-- 


.4* 


dle'et molefti inciderit in fermone, ego vos, ut modo. 


. edi,  fuscipiens fnmen traducam. (v 


^ Cl. Recte loqueris; ettu fao modo ita, nos quo- 


que quoad. eius potuerimus faciemus quae dicis. - 


Me, Αἱ forfitan' haudquaquam difficile fit ofteni- - 


dere hoc quidem, deos parva curare non minus quam, 
δὰ magnitudinem infignia, audivi enim et interfui quum 
fupra diceretur praeditos eos omni virtute rerum om- 


nium procuralionem quam maxime fibi propriam ha- . 


bere. ac valde quidem attendi | . 


Ath. Deinde vero communiter exploremus, qua- 


nam eos virtute praeditos effe confentiamus.. age, non- - 


ne temperantiam et mentem habere virtutis, effe dici- 
mus, et contraria pravitatis? 


Ld 


Ci. Dicimus vero, SEEN t 


Ath. Quid porro? virtutis quidem effe fortitudi- E 


nem, ignaviam vero pravitatis? 


CI. 'Sane quidem. . 


| Athk. Et alia horum turpia, alia pulchra dicemus? 


«Cl. Neceffe eft. 


“Δικ. Et aliqua ad nos pertinere; quaecumque 


prava fint, in deos vero nulja omnino o rátione ea cadere 


. dicemus? " 


Tom. FII. 8 


N 
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KA. Καὶ τἀῦϑ' oftnp ópoloyol sé dv, 
46e. τι δἰ; ela τὰ καὶ ἀρμον nd τενφὴν di 
ἐφενὴν vexit Odenuv; d πως λέγειρ; 
ΚΑῚ Καὶ κῶς; 
49. — εἰς τοὐναντίον; | 
ΚΑ. : NE. 
49. [oC PTS RN 90 - 
ΧΑ. Tesveavelov. | 
49. Ti οὖν δή, τρυφῶν καὶ ἀρολὴς ἐργός c£, ὃν 
ciiin ποϑούροια; —— ἔφασχεν ins 


440. Οὐκοῦν τῶσ pe Due οἱ ῥητέον — ἦθος ξοι- 
«ϑυον $ pi wm αἰτὸς pam. xu τε τὸ TOLOUTOV. φθέγγεσθαι 
mupaplse em ἐπεεραιουζαν. 

ΚΑ Οὐ pe boom τὼ ἄν; 

A40. "Uh δὴ — "ἐν πρύττειν καὶ — B. 
διωρερύσεαις τονὺς. ἃ B ume ys νοῦς τῶν μὲν βεγάλων 
— — — S ἀρελεῖ, Meta τίνα ἐπαινοῦντες 
— Mig μὰς ἂν παντάπασι πλημμελοῖμεν; 00x 6. 
ger 4& weh ἀφ᾿ o- wm dvo εἴδη τὸ τοιοῦτον “πὸ 
: Msn dicii — 

Ku. Jie de 9r UT 

"PT φύδὲν MUS εἶναι rj ὅλῳ dpr- 
ace —— ἢ * ῥαϑυμίᾳ xol τρυφῇ, ei duc G 
.- ἐφ σε δον. ἄλλως roc γιγνομένη dui eco ; 
o Dee ye ἀδύνατον qd τῶν ἀκάντων ἐπιμελεῖ- 
- amc em ἔσται τῶν apixedsy 1 μγώλον μὴ ἐπι: 
2 s» S» δυνάμει ϑεὸς ἢ φαῦλός BEC ὧν ἑιλυτὴς 
uam — imptitiedot γίγνηται. 

-" Bes roe ἄν; : E 

ge Nee δὴ δύ᾽ ὄντες τρισὶν ἡμῖν οὖσιν ἐπραρινεῖ- 7 
— w eror; μὲν ἀμφότεροι ὁμολογοῦντες εἶναι, *oQut- 
—" 

"» εἶναι, $e ϑόταεά ΓΔ εἰπών, ᾿γίγσοιτ᾽ P ΠῚ 


X» μισητός; A. Ορϑοτατα — 
mw Ποίω 48. Aíyonsy xti. 


LESE. x4 02 A ἡ 
g. Kane hoo iia quisdnd baponforik: : 
| adu. Quid tero. —— e fagpiintt lu ] 
xuriarg Mà ViptuAn RA Rua eio, mpenemust n qponaeda, | 
dicis? . . "ἢ ὦ ἌΜΕ Σ u 
CI. Qui enim n poffanyus? | RO. 
Ath. Atin eqntrariorum. numero?. ν᾿ | 


Cl. "Wee, 
Am. * igitur horum iu —R ΙΝ 
. Ct. Ia. men 


Aih. Quid igitur? . laxtaiofüp et, negligens et Ὡς 
guis, quem posta fucis inertihus fimillimum. ede dixit. 
. idque rectiffime, nonne omnibus nobis ei ediofux? : 
Cl. Reeliſſime ais, | 
Ath. Nonno igitur dens uo» eildicendua, eng, m. 
dolem habere quam ipfe odqrit. neq gui tale qudy pro | 
ferre audeat ferendus eR? 
CI. Minime vero; qui spim, decgt? | 
Athk. Cui igitur. convenik. aliquid facere etonraro . 
prae ceteris, ἢ animus ejus soagna quidem curat, parva, 
auteni negligit, quanam ex ratione husc laudabimus 
nec proríus a veo abhexrahimus? enimvero fic egufide- 
remus: nonne duobus modis tale. yu facit qui facit &re - 
deus firehomo? . . 
Cl. Quosnam modos dicmmat- 
Ath. — Aut nihil intereffe arbitratur rerum wniver- | 
filatis & parva negliganjury .a&t per focordiam et luxu-. 
riam negligit, ἢ inlere(t; am alio guo modo negligenlia ^ 
exfiflit? noque enim, fi omniunr rerum procuratio: hae 
beri non poteſt, negligentia erit, ἢ, quis parva yel ma-. 
gna non egrabit, quippe quorom,prpcurationem, five. 
deus five vilie quisquam, iacultate, privatas babere non. 
ffit. ! 
ur" Ga. Qui enim nigligeptia. siti, . x 
Ath. Nunc igitur duo illi tribus qui fumus refpon- | 
denio qui quum ambo deos. eite b eR » nee 
2 


i 


Ν 


"8. "E ATONLS, os ss 6 ] 


m 4 δὲ δε δεῖψοξ, ET diii τῶν ; egunediv. κρώτον Ὁ | 
ele ϑεοὺς ἐμφῳύνεροί -ave —— sey éoGp.'xcl.Exovsv — ——. 


46. Kal ad ἀμοδούς γ8 καὶ * ἀρίσνους ΩΝ 
ων αὐτοὺς εἶναι πέννε ὄντες. 

. ΚΑ. “Σρόδρα 7^ | 

49. "4o' οὖν οὐ ῥᾳθυμίᾳ μὲν καὶ τουφῇ ἀδύψατον 

|, Φύεοὺς ὁμολογεῖν πράττειν ὁτιοῦν τὸ xapiwav, ὄντας T 
leve ὁμολογοῦμεν *); δειλέος γὰρ Éxyevog ἕν γε ἡμῖν $e- 
mde » φαϑυμία δὲ ἀργίας καὶ τρυφῆς. .- c 

Κα. ᾿Ἡληθέστατα᾽ λέγεις. E 

* 406. "Aeyle piv δὴ καὶ (uOvpla οὐδεὶς. dodi 6:éy - 

- ev γὰρ μέτεστιν αὐτῷ sov δειλίας. . 

KA. ᾿Ορθότατα λέγει, SEE 
. . 40. “Οὐκοῦν τὸ᾿ λοιπόν, diee ἀμελοῦσι τῶν * .Spu-902 
sedv sal ὀλίγων τῶν -— τὸ πᾶν, 4. γιγνώσκοντες ec τὸ 
"megánov οὐδενὸς τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσθαι àK, ᾿δρῶεν dv 
τοῦτο, ἢ τί τὸ λοιπὸν πλὴν τοῦ -᾿ γιγνώσκων niit. Ἵ 

KA, Ὀὐδέν. 

40. Πότερον οὖν, ὦ ἄφιστε καὶ βέλειστε, TM 
λέγοντα, oe ἀγνοοῦντας vs καὶ δίον ἐπιμελεῖσθαι δι᾿ ἄγνοι-- 
ὧν ἀμελοῦντας, 4] γιγνώσκοντας ὅτι δεῖ, παϑάκεῤ of φάυ- 

' λότατοι τῶν ἀνθρώπων λέγονταε ποιεῖν, εἰδότερ ἄλλα εἶναι 

᾿ βελτίω ***) πράττειν ὧν δὴ — *. διά τινας ἥττας Καὶ 
ἡδονῶν ἢ λυπῶν οὐ xouiv ; P 

ΚΑ. Πῶς ydg ἔν; 

48. οὐκνν δὴ τό m. deeds πρόπιατο τᾷρ τὸ | 


- e 8. ὡρολογούμεν. ^ * M9) wg. ed, — ») b. βέλτιον, 


/ 4 





- 


τ, ἘῸ Ε δ «X 27 


tinieh aker exorart θὲ placasi poffe, ejter parreruim Ὁ. 
gligentes eife ſumit. ac primum quideni deos arabo di- 
ciis cognofcere.et videre et audir& emsia, néc eorum 
liquid. eoa lstére pof quae fnf& et intelligentia poroi- 
piantur, ita dicilis haec fe habete, an quomodo? uv 

Cl. lta. 

Zi. - Quid : erp ?' nem potis; quoque Ip(sb.omnia. 
efficero qnorum efüeieudornin faoultas of mortalibus ü 
immortalibus 2 FEMME . . 
΄ ΟἹ. Quidni concedant died. quóque fic fa hahere? 

4th. Iam vero bonos et optimos ipfos etie ównfeffi 
femus nos qui quisque faga, . 

eL "Admodum fane. 20 EET Un. $ , 

' "fth. Nonue igitur confiteri non poffamus períe 
gnitiam et Juxuriam quicquam ommino δος fàcere qui. 
tsles fint quales concelferimus effe ? ígneviae exfü fetus 
efi in nobis inertia, fegnitia vero inertine ei Juxruríae, ^ 

CR Veriíhmeloqueris — 

"ih. "Per inertiam eutem δὲ (eguitiari nad deo- 
TUM quiequam negligit; igne vie eniin Xon cadivia ipfos 

' (I. Hectiſime dicis. “΄ « art 

"ith. Nonne relinquitur n, fi Gegligamt res parvas 
et paucas in rerum univerfitate, aut has omnipo non 
effe curandas cognofcentes ita agant; 'aut quid aliad fa- 
ereft.nifi cognitionis contrarium? 

"- Οὐ, Wihibvero. — , 

ath. . Utrum igitur, vir optime et —— 
ponamus te:dicere eos ignorantia laborare et quoram 
precurationem ipfos habere oporteret, ea negligere per 
ignorantiam , an eos cognofcere res fihi curandas effe - 
neque tamen curáre, quémadmodum viliffimi hemines 
-Sicuntur fcire quidem alia melius effe facere quam quae 
faciant, neque-tamen fecere  velupiabui qioseam 
val do e fuccumbentes?. | 

Qui enim poterit? 
p" Nonne igitur humanae res wimaue naturae 


* * 
d D o. ΐ 


ie CoPRATRENIS ag 


-ὀμψύχον prb ψύκεδῳ Qu, del tool "hi ῥένι 
— ζέων ἄνθψωμοοτ' guum. 0g oc 
4C: "Eon: uode oun F ). ΟΣ ΠΌΣΟΥΣ ena TE 
—— Θοῶνμ gol φιὴ «θήματώ φάμεν ἶφοὶ νόντα ὁπόσα ν 
ϑνήτὰ ét, ὄνπορι ἢ — os eni ὅλον! 
XA. Πῶς γὰᾳ οὔ; ᾿ 
^O£í.afQ. (Hle 15) τοῖννα σμικρὰ" ᾧ Perside γιὲ gà ταῦ 
way roig. Beokt οὐδετόφως pio: ἱφόξιονεχϑημέμοις 7* ἡμᾶς G 
ἀμελεῖν ἂν εἴη προζῆκον, ἐπιμελεστάτοις γὲ σὖσι καὶ .ἀφί. “ 
WEM φανῶμεν pdp: p * »ϑδρ δὴ ἀξὸὲ μούνας | 
Él ἄς. Τὰ ποῖον; ^ ᾽- 
AG. Τὸὺ περὶ «t PORUM δρνάραως,: &g ': eiix 
“δναντίως ἀλλήλοιν πρὸρ irem nia &iov "i 
| iw; J 4p fi aue 20 ! 
ru. od at.: rv: "o 680p ΓΟ I D ly c 
o7 46€. "Grip: εἶν. airo καὶ ἀνόδαν, ed σμικρὰ alemdés- 
———— — XXXXC sn) —E 
σθαι τῶν σμικρῶν καὶ ὀλίγων.. πανεὶ — μ“ τῶν ἐναντίων. ' 


| vo9h dll: 5$ ταὶ mai γε. Co Ὁ ἄγη D 


20:000 Tergs rbd. πρόστευσγμέναν : Sirm PP 
βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ, τῶν .ube:; κεγάχων": ἀξιμεχουμένῳ, 
wogtos δὲ κιὶ asp —— 5e. sos καλῶς 
deg τὸ niv; e cet ἢ E ] 
vl bi. 1 — J 
. 48. Οὐ μὴν οὐδὲ ανβερνήσοις οὐδὶ ερανηγοῖς τὸν 
᾿ οἰχονόμοις οὐδ᾽ αὖ τισὶ πολιτικοῖς οὐδ᾽ ἄμα eii» vdtovtoy. 
XRRX yepit τῶν -ὁλάλην καὶ σμιμρῶν πολλὰ ἢ μεγάλα" 
οὐδὲ γὰρ ἄνευ 'σμιδρῶν * eor μιγέλυς Mini «t ἀμραλότ n 


ER Tr ϑίσου σὺ κεῖσϑαι. 


KA. Πῶς γὰρ ἄν, "i 

. 486, Μὴ volvov τόν γε piv dinieupin x Watt —— 
φημισοργάν φαυλύνερον, οἱ «d αροφζήνοντα ᾿αὐτοῖς Pedes 
dogævo ἄγ ἐρόνονε den, 160m: ἀκρβόδτενα ψαὶ 





Gb. NELLO 


ἐμ ΒΘ XO Co 889 


μειέροι Lost ique houo oimtxibus — — 
pons deocumque eultà pio praeftat. ^ — . - 

CF. . Gonfasntaneum ef& hercle, —  . q 

Ath. lega yero deorum xupnaipia dicimus e» osj- 
nia quaecumque fint oniniaquia; quessimodem, eom 
«aelim- nuirorium. 

QL .Qui aiien? ' | 

fth. ^ Aut, igitur parva aut. págna siquis, dito. ": 
hsec;effe diis;: noutraca in patew dominis nofips con- .- 
veniet ea negligere, qui maxime providi fut aique ep 
mi videamus vero praeterea etiam hoc, . 
᾿ CL Qeoidgam?, — | ! 
| “πᾷς. Do tenfa et.potefiate; Gonpo contrAtim ἀξ - E 
| ter fe naturam habent, fi facilitatem et v ifionitelaga 
(0 4petes? —— 

τ Ch Quemododica? . | , 
Ath. Vifu qnidem et auditu parva difücihore ſant 

am magna, ferre autem et occupare ét.curare parva 

-etypauen quivis.facilius peteft quam qnse illoraam con- 
varia fuat... EM 

, ὦ. Louge profecto, - 

- Athe. Jam medicus fi totum aliquod fibi committum 
curare et velit et poflit, et magna quidem curet, pafti- 
enlas vero et- exigua weg, a &n beue nanquam. eife | 
habebit totum ? | TN 
| -« Ci, . Nullo fane modo, 

Ath. Neque etiam gubernatoribza. neque dpcibus 
,meqne rei familiaris curatoribua neque rei publicae gu- ' 
-bernatoribus negue ulli omninp eiusdem generis fine 
paucía el. exiguis mnlta vel. magna Íuccedent; neque 
-paim fine paryis magnos bene cohaerere lapides dicunt 
qi y- conſtruunt. 
¶. Qui enim poteft effe? | 

ath Ne igitur deum putemus umquam, mortali- 
bus viliorem effe opificibus, qui opera fibi propria, quo 
meliores funt, eo diligentius et perfectius una arte parva 
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4 . . PBLATONIS . 
S p afin σμικρὰ wel μεγάλα ἀπογγάξονται: τὸν δὲ Θεὸν 


ὄντα τε σοφώτατον - ᾿«βουλόμενόν τ ᾿ ἐπιμεεῖσθαν καὶ δυνάμε.-  - | 
vov, ὧν μὲν 'ῥδον $. ἦν. ἐπιμεληθῆναι. Φρικπρῶν ὄντων, μη" 908 | 


céepf ἐπιμελεῖσϑαν, καϑώπεῤ, ἀργὸν * δειλόν « τινα διὰ *“ 

vovg ῥωθυμοῦννα, νῶν δὲ Persio. - Ἢ 7 
. 5 ΚΑ, Μηδωμῶς δόξαν τοιούτην πιὸ φιῶν, é: tha, 
' ᾿ἀποδεχώμεϑα" οὐδαμῇ γὰρ οὔτε ! ὅσιον et»! ἐληθὲρ 49 δια- 

οὐ φόημα διανοοίμεθ᾽ ἄν. 3 

(7 (46, dotiospey δέ uos νῦν "S μέλιστα μετρίας" διε" 7 


| | Mtas sj φιλκιτίῳ τῆς dpelaleg πέρι θεῶν. 


ΚΔ. Nel. . | 

ΑΘ. Τῷ y βιάζεσϑαι τοῖς λόγοις δρολογαῖν αὐτὸν μὴ 
λέγειν égódc" * ἐπῳδῶν γε μὴν priv ' προρδεόσθαί. d δοκεῖ μύ- B 
9v ἔτε τινῶν. ἜΣ 

-K4. Ποίων, ὦ ᾿γαϑέ; . | 

^48. Πείϑωμεν τὸν. νεανίαν «dig: λόγοιξ ὧν τῷ τοῦ 
παντὸς ἐπιμελουμένῳ “πρὸς τὴν “σωτηρίαν καὶ ἀρετὴν τοῦ 
τὅχου πάντ᾽ ἐστὶ ξοντεταγμέναγ ὧν καὶ τὸ μέρος εἰς 469n- 


quy ἕκαστον τὸ προρῆκον “πάσχει ' καὶ ποιεῖ ναύτοις d, w- . 


᾿ σὴν ἄρχοντες προςτεταγμένοι ἑκάστοις ink τὸ σμικφότανόν 
ἀεὶ πάϑης καὶ πράξεως, εἰς ᾿βερισμὸν, ἐὰν ξξχατον τἴλος 
᾿᾿᾿ἀπειργασμένον *)' ὧν * 3» καὶ τὸ σόν, ὦ σχέτλεο, μόριον C 
ἐἷς τὸ πᾶν ξυντείνει. βλέπον. del, καίπερ πάνσμικρον͵ ὄν. σὰ 
δὲ λέληθε περὶ τοῦτο αὐτὸ ὡς γένεσις ἕνεκα ἐκείνου γίγνε- 
ται πᾶσα, ὕπως ἦ ἡ τῷ ἰοῦ παντὸς βίῳ ὑπάρχουσα εὐδαΐ- 
pov οὐσία, οὐχ ἕνεκα σοῦ. γιγνομένη, σὺ δὲ ἕνεκα κείνου. 
“πᾶς γὰρ ἑάτρὸς καὶ πᾶς ἔντεχνος" δημιουργὸς παντὸς μὲν. 
, “ἕνεκα πάννα ἐργάζεται, πρὸς τὸ ow ξυντείνωον βέλτιστον, 
“μέρος μὴν “ἕνεκα δλοὺ καὶ οὐχ ὅλον μέρους ἕνεκα ἀπεὺὴγά-- 
feras. σὺ δὲ * ἀγανακτεῖς ἀγνοῶν Oy τὸ περὶ σὲ “ἄριστάν Ὁ .- 
τῷ παντὶ ξυμβαίνγει καὶ σοὺ κατὰ δύνάμιν τὴν τῆς «οινῆς 
γενέσερος.. ἐπεὶ dà ἀεὶ ψυχὴ ξυντεταγμένη σώμάνι τοτὲ μὲν aue, 
τοτὲ δὲ ἄλλῳ, μεταβάλλει παντοίας μεταβολὸς δι᾽ ἑαυτὴν ἢ δι᾽. 
' “ἑτέραν ψυχήν, οὐδὲν ἄϊλο' ἔργον τῷ πειτευτῇ δεόμενα nd 





Li 


| 4$) 48. ἐελέω ἐ ἐπειργάδμένοις, ας E 


v 
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LEGES. X. x ES 


€ tragéán elalorant , : deunt: coutra qui fepiontiffumss ft 
"Terenmque ograrn fussipere et vekt-et.poffit parva quo- 
rum proeuxatio facilior fit nollo.aqsdo cupsure, temquam 
. inertem vel ignavum aliquem prapter labores fegniter 
agentem, fed magwe. ^ 
ENEZP UA -Nullo medo hano de diis: fententiam ani .ho- 
fjeo, probemus; imudquequam euim neque: puis neque 
erem cogitatiunem haberemus, .. : Tue 
.coct Zh. ^ Videmur autegx mihi nami jam maxime £a- | 

ὦ | ἀίαβογοίθο vem obiurgándocupide de ineuria deorina. 1 

^cÜL :Eunm. ———— . ὑπ, τι 

Ath, — Gerie-eum coegimus verbie confiteri fe men 

reete dicere; at vero fabulis adhu&Qdbusdem mAquam. . 
AAntionibus mihi videtur οἷ. opus.effe, . : E 
᾿ς XX. -Quibasnam, mibone? |... € e 
| μδϑῆ. Porfaudsonans  adolefcenti, vrbis ab οὐ 
univer -earanv-&usoeperit omaia ad huius confesvátia- 
nem-et bonitateem effe conflitgta, ita ut'partes-queque 
fingulae pro viribus quicquid ad eas pertineat patiantur 
et agant hie vero. fingnlie praefectes.effe datos &d mi- 
Wimam el affectienem vol actionem regegdanr; qnippe - 
-Wquo ad extremám partitionem perfeeteuoaflibais: 
-quargum una.etians tua, o ssifellé, .pextionla ,.Jioet pen- 
pufilla. fib, ad univerfam dendit. hue Lenipev.fgeoaps. 
ignora» vore hao ipfa ili: re arinra quemque. banc;sb 
caufans fieri, ut univerft vitae felix ebtinget flapus, ὦ Agi 
tur non:tna cauía eum fieri, .fod 1a illius ποιὰ. quisque 
enum amedicus omnisque anifioiofgs opifex tgtjug;can(A ᾿ 
oninia facit ad id. fpectans qnod communiter Qoptiaug: 
eft, ita ut partem totius caufa, mon tetun$ parlis caufa. 
fabricetur, tu vóro indiguaris uefcient quamodgrád quod. 
tui rationa · habita optimum aft univexfo conveniat tihj- 


" que quoad eius pro communi ortu fieri poffit. et quo- 


niam animus femper oopiunctus cum corpore, modo 
hoo modo illo, nihil non mutationis facit per ſe vel 
alium animum, nihil aliud rerum moderatori relinqui- 


(0,59 PLATONIS ^ 


AA. Καὶ τἀῦϑ' οὕτως ὁμολογοῖ "ἄς ἂν. 
2: 0.49; τί δέ; ᾿ἀμέλενάν τε «οἱ ἀργίαν wed dH 
deii» ψυχῆς, ϑήνόμεν; d πῶς λέγει, J | 
“ΚΑΙ Καὶ πῶς; “ 0t δ; 
| 40. "AE εἰς τοὐναντίον; , | c 
— 4. χβνανεία * ἄρα τούτοις " Ἰσόνοντίον, . 90t 
C LXA. ᾿ΙΠούνανεῖον. ' 2 
448. T$ οὖν δή, τρυφῶν καὶ digg ἀργός *0,. δὲ 
4 ποιητὴς stores ἐοϑούροισι μάλιστα εἴκελον ἔφασχεν εἶναι, 
'ἰψίγνοιτ᾽ dv ὁ τοιοῦτος πᾶσιν ἡμῖν; Σ 
XA. ᾿οφθύτατά. γε εἰπών "). 
. 448. Οὐκοῦν. τόν y6 ϑεὸν οὐ ῥητέον Kur ἦθος t0 ' 
//'7— e)rov 0 γέ τοι αὐτὸς μισεῖν τῷ τέ ty τοιοῦτον φθέγγεσθαι 
' φειρωμένῳ οὐκ ἐπιτρεπτέον. 
| KA. Οὐ μὲν δή" πῶς γὰρ ἄν; 
|. 48. Ὧι δὴ 4 προρήπεν μὲν πρύττνειν καὶ —— B. 
"o. διαφερύντως τινός, ὃ δὲ τούτου js νοῦς τῶν μὲν μεγάλων 
— ἐπιμελεῖται, κῶν σμιπρῶν δὲ ἀμελεῖ, 'πατα τίνα ἐπαινοῦντεῤ 
τς ἰὸν τοιοῦτον λόγον οὐκ ἂν παντάπασι πλημμελοῖαεν; σκοπῶ: 
Ι μὲν δὲ ὧδε᾽ go! οὐ κατὰ δύο εἴδη τὸ τοιοῦτον sein 
, ὁ πράτεων εἴτε ϑεὺς εἴτ᾽ ἄνθρωπορ; 
XA. Ihe δὴ λέγομεν ἢ; , 
. . 490. Ἢ διαφέρον οὐδὲν οἰόμενος εἶναι τῷ ὅλῳ ὁ ἀμε- 
᾿ λουμένων τῶν σμικρῶν. s] ἢ * ξαϑυμίᾳ καὶ τρυφῇ, εἰ 'διαφέϊ C 
e", ὁ δὲ ἀβελεῖ" ἢ ἔστιν ἄλλως κω γιγνορένη ἀμέλεια ; ὁ 
. οὖ yde NOU; ὅταν ys ἀδύνατον 4 τῶν ἀκάντων ἐπιμελεῖ 
| .. 60u, τότε ἀμέλεια ἔσται τῶν apixedo, E) μεγάλων μὴ ixi. 
D , μελουμένφ. , ὧν ἂν δυνάμει ϑεὸς ἢ φαῦλός "s ὧν mie 
καὶ μὴ δυνατὸς ἐπιμελεῖσθαι γίγνηται. c 
AA. Ah γὰρ ἄν;. τ τας 
ΑΘ. Ny δὴ δύ᾽ ὄντες τρισὶν ἡμῖν οὖσιν ἀποκρινά. " 
σϑίωσαν oi ϑεοὺς μὲν ἀ ἀμφότεροι ὁμολογοῦντες εἶναι, παραι- 





(00 09) Be. vfus, ἐφθόναεέ 28 εἰπών, "viyposs' ἂν. .- ' 
' ἡμῖν μισητός; ΧΑ.’ Ορϑότατα ἐέγειο, 
es) ye. Ποίω δή; 46. Λέγομεν xci. 


ἀμ ΕΒ. 3o 00 Go 


e EE 
| 2f) Quid κοΐ, —— ον MGRibAgRci a 
xuriam in yiptlun autore. zepaneimus? —— 
dicis? . EE τὰ 05:1 QUNM. ἀξ δ. "4. 
Cl. Qui enim poffumus? ORO 
Ath. At in cquirariorum numero. | 


Cl. Wei, -. 
ih. Contraria igitur horam iu irum BARS L 
Pero ^ ἊΝ EN νὰ | 
|... €. Iia. 


Aih. Quid igitur? Joxtasefüp et, negligens et tfo-s 
guis, quem poeta fucis inegtibus fimillumum- ege dixit, . 
,; idque rectiffime , nonne omnibus nnbis eit "οι ᾿ 
' Cl. Recüdifhige ais. e 

Ath. Nonne.igitur dens uon sil. dicendua, enm in⸗ 
dolem habere quam ipfe oderit, eg qui tale idm Eie | 
ferre audeat ferendus. e ? 

' "Cl, Minime vero; qui enim deoat?- 

ath. Cui igitur. convenit, aliquis facere etourare . 
prae ceteris, ἢ animus ejus xaagna-quidem curat, parva, 
anteni negligit, quanam ex ratione, humc laudabimus 
nec prorfus & Vekzo abexrehigias?. qnimvero ic goufide- 
remus: nopne duobus modis, tale guid i heit qui iei re - 
deus fivrehomo? ... 

Cl Quosnam modos dicat — 
Alth. Aut nihil intereffe arbitratur rerom unjiver- 
.^ fitlatis ἃ parva negliganjury agi per focordiam et Inxu- 
riam negligit, B interejt; an alio guo modo negligenlia" 
exfílit? neque enim, fi omniunr rernm procuratio ha« - 
beri non poteit, negligentia erit, ἢ. quis parva ye] ma- 
gna non ourabit, quippe quorum, procurationem. five. 
deus. five vilis quisquam, iacultate. privetas babere non 
poft. — | 
. Q. Qui enim negligentia eil; " 

Ath. Nunc igitur duo illi tribus qui fumus refpon- | 
Qenio qui quum ambo deos. £e confiteantur, gogdem | 
| S2 | 


V 
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j 
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8. ^.^ PÉATONLS 


enel * δὲ &rieer, 44k diis edo , egunoeiv. κράτον Ὁ 
μὲσ θεοὺς ἀμφύνεροί 'φανο γιγνόσκειν "αν δρῶν 'καὶ . ἀκρύειν 


| ive, tebus Vi adeb iiM» devaciv «itas τῶν ὀκάανν. 


εἰεὶν αἱ αἰσθήσεις τε καὶ ineovipas, ταύτῃ λέγετε ἔχειν. voi 


t. τα, ἢ κῶς; 


. 


s 


K 4. Οὕὔτωρ. - 707 
40. 311065 Montes πάντα ὁκόσαν οὐ ὀύναρίᾳ m 
ὃδνητοῖς τε sel ἀθανώτοι; cC CE 
. ' * πάρ pip οὐ ἐνηνοήσονταν καὶ κού οὔτως 
46. Χαὶ μὴν ὠγοαδούς ys καὶ * ἀφίσεους — 
bu αὐτοὺς εἶναι πέννε ὄντες. 
. 314. Σφόδρα 7 ἕν | 
A8. "49! οὖν οὐ ῥᾳϑυρίᾳ κὲν καὶ τρυφῇ ἀδύσατον 
v, φύτούς ὁμολογεῖν —— ὁτιοῦν τὸ παφύπαν, ὄντας γ8 
(eve ὁμολογοῦμεν *); δειλίας γὰρ ἔχγονος ἕν γι ἡμῖν óe- 
, gla, φαθυμία ài ἀργίοἰς καὶ τρυφῆς. .. ’ 
. ΚΑ, ᾿Αληϑίστατα᾽ λέγεις. ᾿ * 
' 40. . Meyla eh» δὴ καὶ (oOvpla οὐδεὶς deii ϑιῶν" 
- ev γὰρ μέτεστιν adtg. που δειλίας." 
XA. ᾿ορθότατα λέγεις, 
. . 440. “Οὐκοῦν τὸ λοιπόν, εἴπερ ἀμελοῦσι τῶν * μι 905 
᾿πρῶν καὶ ὀλίγων τῶν. περὶ τὸ πᾶν, $4 γιγνώδκοντες ὡς τὸ 
Ξαράπον οὐδενὸς τῶν τοιούτων ἐπιμελεῖσϑαι δέξ, ιδρῷεν dv 
τοῦτο, ἢ τί τὸ λοιπὸν πλὴν τοῦ -᾿ γγνόσκων νοὐναντίον; ΄ 
K4, Ὀὐδέν. 
48. Πότερον οὖν, d: ἄφιστε xol βίακισει ϑάμέν σε 
Myovsa, ὧς ἀγνοοῦντις vs καὶ δέον ἐπιμελεῖσθαι δι᾿ ἄγνοι- 
αν ἀμελοῦντας, ἢ γιγνώσκοντας ὅτι δεῖ, καθάπερ οἵ φάυ- 
λότατοι τῶν ἀνθράκων λέγονται ποιεῖν, εοἰδότερ ὅλλα εἶναι 
βελτίω ut. πράττειν ὧν δὴ πράττόυσε. δι, διά τινας ἥσιες. B 
ἡδονῶν ἢ λυπῶν οὐ ποιεῖν; 
ΚΑ. πῶς 14e ἄν; 
40. Οὐκοῦν δὴ τά γε intere rei vis τὸ 


- e) B: ὡμολογοῦμεν, l IPTE . βέλτιον, 
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-bEGES ΓΝ 27 
Guieft alter exaravit placari poffe, elter perrerum nb. 


gligentes effe ^fumit. ac primum quideni. deos ambo di- 
citis cognofcere.et videre et audiz& mnia; né eorum 
aliquid. eoa latáre podio quae fonít et-intelligentía. pe 
piantur, ita dicilis haec fe habeto, aw quomodef - 

Gl. Ita. 


Ach. Quid . verp t nem pete quoque fpíss;omnia 


A 


- efficere quorum. tlieieadorsum fasultes of mortawa ὦ 


immortalibus 2: 206 .a 


^ — Ql. Qiiéni- ":oncedant ἀϊκος quoque fic fo hahent E 


Ath. Iam vero bonos et optimos ipfos efle ownfelfi 
Tomos ms 5 qui quisque fumum, . 
Admodum fane. . e 7n. 2 


y" 'Noune igitur confiteri non poffamus: per ὅν. 0. 


gnitiam et luxuriam quicquam onmino 2os fàcere qui 
tales fint quales concelferimus effe ? igneviae enim fetus 
eft in nobis inertin, fegnitia vero inertine ei Juxuríae, ^ 
CL Veridíhmeloqueris . 
E "th. "Per inertiam autem et egnitiará "—- deo- 
rum quicquam xiegligit; ignavia enin mon cadit iplos 
O60]. Hectiſſime dieis. ᾿. « 


Atk. Nonne relinquitur πὶ, fi negligant res qurras | 


e paucas in rerum univerfitate, aut has omniso non 

effe curandas cognofcentes ita agant; 'aut quid aliud fü- 

eret nifi cognitionis eontrarium Ῥ ! 
Οἱ. Nihil vero. I 


Ath. "Utrum igitur, vir optime et pracftintitids . 


posamus te dicere eos ignorantia laborare et quoram 
procurationem ipfos habere oporteret, ea negligere per 
ignorantiam, an eos coguofcere res fibi curandas effe - 
meque tamen curare, quémadmodum viliffimi hemines 
-Sjcuntur fcire.quidem alia melius effe facere quana quae - 
faciant, neque-tamen facere  vélupiatibui quibusdam 
vel doloribus fuccumbentes?. 
' Cl. Qui enim poterit? 
Ans, Nonne igitur humimae 1 res aniimatae natarae 


- 


379 28 JPLATREIS ME 
Apos μονέχει píaiipdge, dal: —— wisi ῥέει 
. πίάννων. ζώων dyBpeswegy coin. 3 
r ἢ XX "Eom igo di. nm νι δ oa 33836 4. ZEN 
-iov qai " Θεῶν quei qii — bo νύντα ὁκόσα ' 
θνητὰ Gaio, ὥνιτορ ἢ — οὐρανὸν Gimp .' ΝΞ 
XA. Πῶς γὰρ οὔ; - 
tici» μεθ, fl: *5) colum med: Φιγεγάδα di "e ταῦ. 
A abs τοῖς 8s0it! φύδετέρως pio: ἱφόξρνακοημένοις ** ἡμᾶς G 
ἀμελεῖν ἂν εἴη προςῆκον, ἐπιμελεστάτοις D οὖσι καὶ. ἀψί. ' 
σεννρ Φκοκώμεν y pP i siae bi si roiras u 


ἢ 


(2 πο: ἄσῥ,. T woleron "- 


| 40. Τὸ περὶ τε ἀἰαθήσοκι: api. dove δα" "οὐκ 
“ἀναντίως ἀλλήλοϊν. πρὸς ἐροτύνην καϊεχαλαπόνητά ἑάδον πε 
i; eo Ff IU DonQti9Usne^4 67 | 
M eat. Hé Mpeg; ^ "ot BEÉBIH Μὰ 0 lv 
^ 4... ᾿Οψᾶνι" εἶν, iro M ἀνόύαν, σὰ ΜΝ —* 

——— slurry δὲ "αι καὶ κιρατεῦν, καὶ ἐπιμεδνῖς- 
σϑαι τῶν σμικρῶν καὶ ὀλίγων. παντὶ m ἡ τῶν ἐνοντίων. ) 
-o^h ἄμα: * Ka] mA χε, 2E xe US D. 
LOW 3 Jerosb nd ——— λον» αν m 
βουλομένῳ καὶ δυναμένῳ, τῶν .μὸν.. μεγάλον. ἐκιμελουμένῳ, 
edu — δὲ 92d umi Spiiéiein, 5n Á' καλῶς 
. Ung πὸ πᾶν... 1:1 : 

“γι δά 4} ᾿οὐδεμεῖ; 00000 

|^ : 48, Οὐ uiv οὐδὲ φυβερνήναιρ οὐδὲ νερανηγόῆς τὸν 
᾿ οἰχονόμοις οὐδ᾽ αὖ τισὶ πολιτικοῖς οὐδ᾽ ἄλλαι ἐῶν ᾿ποιούτων. 
^ 0p. yecit τῶν “ὀλίγον xol αμοιρῶν πολλὰ ἢ ψεγάλα" |] 
οὐδὲ γὰρ ἄνευ -euntody * τοὺς μηγέλουρ φασὶν sb stai" x 


Án pu φἰθους m. ela. 


ΠΝ εὐ Kat Πῶς γὰρ ἄνς" 

te 6, Μὴ τοίνον τόν να ϑρὸν ἐδαίσωμέκ wart nM 
δημιουργῶν φαυλύτερον, vi τὰ αρορήνεντα αὐτοῖς Py — 
᾿ὅδωπορ ὧν paier des 460m —— “αὶ cH) 


—— — 


. 9) Is. ὥρπε Lo873U:4 ET 1.71 200 
τὰ lo. δὲ ϑή. TEE aS. ἦν 


i 


ΝΥ X. 5. φ99 


perticipek-fagt fanulque home oimpibus —RR — 
dt eultà pio praefat. ^ ^. . 
UI . Gonfentaneum efi hercle, — «7. 
Ath. Iqam yero deorum moneipia dicimus aff» osj- 
nia quaecumque fint oniniaqua, quemadmodum etoqi 
caelum nui rorſium. 
D e ;Qui alien? 
Ant, igitur parva aut mágna liquis: ditio. ͵ 
—8 diia neutre in patew domipis πιοβοὶν con- 
veniet ea negligere, qui maxime providi fint μων 007 
mL videamus vero praeterea etiam hoc. ΝΕ 
'  €L Οοἰάμαρῖ ΄ 
44th. Do (enin et potefisie; nouge contratiam Mé- 
ter fe naturam habent, fi facilitatem et i diifionitelapo 
fpectes ? 
: Οἱ Quomodo dicis? E 
|: XE Viſu quidem et auditu parva difficiliora font .- 
quam magna, ferre autem et occupare ét curare parva 
et pauca quivis.facilius petef quam qnae illoram eon- . 
traria fnt. .. 24 
, C., longe profecto, | 
' * Ath. Jam medicus fi totum aliquod fibi commiffum 
, curare et velit et poflit, et magna quidem curet, pafti- 
enlas vero et. exigua weg, a an beue umquam ei fe 
habebit totum ? TD 
C1, . Nullo fane modo. | 
4l, Neque etjam gubernatoribna, neque dpcibus 
- meque rei familiaris curatoribus neque rei publicae gH- ^, 
-bernatoribus negue ulli omninp eiusdem generis fine 
᾿ paucía εἰ. exiguis mmlta vel magna fuccedent; neque 
euim fine parvis magnos. bene cohaerere lapides dicunt 
si rn copftruunt. mE ᾿ | 
) Qi. Qui enius potett effe? 07 | : 
ΨΙΝ Ne igitur deum putemus umquam, morali- a 
bus viliorem effe opificibus, qui opera fibi propria, quo mE 
meliores funt, eo diligentius et perfectina na arie parva 


b ᾿ - 
* 


"A * 
EN . M ^ 
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“ὅλου πάντ᾽ ἐστὶ ξοντεταγμένα, ὧν καὶ τὸ μέρος εἰς δόνα.- 


- " [q 
^ 


4-5 . . .PRLATONIS 


* ἐᾷ γξχνῃ σμικρὰ "ed μεγάλα ἀποργάξονται: τὸν δὲ Θεὸν 
ὄντα τὰ σοφώτατον ᾿βουλόμενόν τ ᾿ ἐπιμελεῖσθαν ᾿κἀὶ δυνάρε- “ 
γον, ὧν μὲν 'ῥᾷον $. ἦν. ἐπιμεληθῆναι Φμιιρῶν ὄντων, μη- 903 
ϑαμῇ ἐπιμελεῖσϑάν, καϑώποφ. ἀργὸν * δειλόν “τινα διὰ ** 
vovg δωθυμοῦντα,, τᾶν δὲ βξγάλων» - "n 7 
ΚΑ. Μηδωμῶς δόξαν τοιαύτην περὶ ϑιᾶν, 4 μα, 


-ν 


| — ἀποδυχώμεϑα᾽ οὐδαμῇ γὰρ οὔτο ὅσιον. id ἐϊηθὲρ ὁ 


οὐ φόημα, διανοοίμεθ᾽ ὦν. ᾿ á 
^ ue. δοκοῦμεν δέ μοι νῦν ἤδη μέλισεα μετρία. διεν- 7 
λέχϑαν' s$ φιλαιτίῳ τῆς ἀμελείας κέφι 0siv. ΝΣ 
KA4. Ναί. 5. “ 
| ΑΘ. Τῷ γε βιάξεσθαι τοῖς λόγοις ὁροϊογᾶν αὐτὸν μὴ 
"λέγειν ὀρθῶς" * deplóv γε μὴν' προρδεῖσθοί μον δοκεῖ μό-- B 
ϑὸν. ἕτε τινῶν... 
-K4. Ποίων, ὦ ᾿γαϑέ; . | 
^48. Πείθωμεν τὸν. νεανίαν τοῖς Mob di τῷ τοῦ 
παντὸς ἐπιμελουμένῳ πρὸς τὴν σωτηρίαν. καὶ ἀρετὴν τοῦ 


μὲν ἕκαστον τὸ προρῆκοαν πάσχει" καὶ ποιεῖ" φαύτοις δ’ εν. 


σὶν ἄρχοντες προρτεταγμένοι ἑκάστοις, ink τὸ σμικφότατόν 
ἀεὶ πάϑης καὶ πράξεως, εἰς ᾿βερισμὸν ἐὸν ἔσχατον τἕλεος 


| ᾿ἀπειργασμένον Ἂ" o» * ὃν καὶ τὸ σόν, ὦ σχέτλεο, μόριον C 


εἷς τὸ πᾶν ξυντείνει. βιέπον ἀεί, καίπερ πάνσμίκρον͵ ὄν. σὲ 
"δὲ λέληθε περὶ τοῦτο αὐτὸ ὡς γένεσις ἥνεκα ἐκείψου γέγνε- 
ται πᾶσα, ὅπως ἡ ἡ ἡ τῷ 00 παντὸς βίῳ ὁπάρχουσα εὐδαί- 
pov οὐσία, οὐχ ἕνεκα. σοῦ γιγνομένη, σὺ δὲ ἕνεκα ἔκείνου. 
“πᾶς χὰρ ἑάτρος καὶ πᾶς ἔντεχνός " δημιουργὸς παντὸς μὲν 


| , ἕνεκα πάντα ἐργάζεται, πρὸς τὸ ow ξυντείνωον βίλειστον, 
᾿μέρος μὴν "Svrxa δλοὺ καὶ οὐχ ὅλον μέρους ἕνεκα ἀπεὺγά- 


L od 
* 


"feras, σὺ δὲ Ὁ ἀγανακτεῖς ἀγνοῶν ὅπῃ τὸ περὶ σὲ “ἄριστάν) .- 


τῷ παντὶ ξυμβαίνει καὶ Gol κατὰ δύναμιν τὴν τῆς «οινῆς 


ΕΝ γενέσεως. ἐπεὶ δὲ ἀεὶ ψυχὴ ξυντεταγμένη αώμάτι vos) μὲν ἄλλφ, 


4 


τοτὲ δὲ ἄλλῳ, μεταβάλλει παντοίας μεταβολὰς δι᾿ ῥαυνὴν ἢ δι᾽" 


᾿ξεέῤαν. ψυχήν, οὐδὲν ἄλλο ἔργον * sire δοίπεναν "i 





"o *) φᾷ, τολέω i ἀπειογάθμέν σις T - | ΄ 


B €t inp alaborent,.  deunt: ΒΝ 


I " ι - " . 
' - ut I i [] 
" * . 


REGES. X627. wm 


"rerenmue ouram fuseipere.et vekt-et;pofilt, parva quo- 


.- xum peoeuatio facilior fit nullo. zssdo cursre;.temquarà 
. ÀAmertem veli ignavum aliquem prapter labores fegniter 


"agerem, fed'magwe. ^ il 
ΚΟ, Nullo medo hane de dila: [ontentiam ani dio- 


jen probemus; meudqoequam enim moque giakioeqie 
veram togitatianem haberemus, ... .: :: 


* Eh. Videmur titer nili pano jam maxime fa- | 
ie dísferuifie vam obiusgandbeupide de λωευτία, deorina ΜΝ 


wor wOA: 'Etian. . ΕΞ 395, 2^ o0 *owN "phys iu) ἂν 
Ath.  Certe-eum coegimus verbie comfitegi:feunon 


recte dicere ; at vero fabulis adhuc ἢ ὑδουῤῥδιι wmguam τς 
Aàntionibus mihi-videtur e:opus.effe, . - n 
Us ὍΝ, - Quibusnam; mi-bone? . DO.Yt eut) 


cc 4th. Porfendsamus . —— vurbia ab € eo. qui 
amivesfi «εὐραταν áüsoeperit emuia ad huius eonfosvátih- 
netet bonitatem effe couſtituta, ita:ut:partes-qheque 
fingulae pro viribus quicquid ad eas pertiocat:patiantar 
.et.eganty hie vero. fingnlis praefectos effe dalos ad mi- 


-mimam ve] affectioriem crelaciionem ragepdanis quippe, 


:umque ad ewiremde  parttionem 'perfeeter 


spongia: 
quarum una:etiam tna ,...o seifellé, .:paxtionla ,-Jiogt pen 


| enum medicas omnisque arnifioiofgs opifex ἐσ υφρομία ' 


puſilla fit; ad univerfam iendit.hue fenpec. (george. 
ignoras vors hac ipfa.ili-re.ertnnt quemque. banc;sh 
cauſam ficti, utmnisdrfi.viteefelix obtingat βαίρην Agi- 
tar non:tns cauía.eum fieri, fed 1a illins ranfa. *«uiqque 


oninià facit ad id. fpectans qnod cotoumunites aptius 


eft, ita ut partem totius caufa. on tetumi paslig cauſa 
fabriretur, tu véro indignaris wafciend. quamodgid qued ' 


tui raliuna babita. optipure Aft upigexfo- capvenjat.tihj- 


que quoad eius pro communi ortu fieri poffit, et quo- | 
niapi animus femper oogpiunctus cum corpore, modo 


hoo modo 1110, nihil non mutationis facit per. ſe "νοὶ 


alium animum, nihil aliud : rerum modessiari μα 


-- 


δὲ 6 PLÁTONiS 


E AN A celeri *) - τὴν. τῆς εἴβάρμένης᾽ 'é- 
£C ἢ fto ab vópove σμιηρότεῤα ^ μὲν. τῶν’ fasi»: μεταβάλλοντα. 
V ns ἥλάνεω TW), κατὼ εὖ τῇς χώρας ἐκίχεδον μοτιπδρεύεται,. suelo 
EN "à xel ἀδικώτερα * μεταπεσόντα εἷς βάϑος τά zb. κάτω Àr-D 
. ' γόμενα τῶν Ἰόπων, ὕσα “Διδην τὲ καδ ο΄ τούϑων. ἐχόμένα 
So δουβάνων btovonátortic ὑφόδρα. ᾿φυβοῦγται. “καὶ ὄνει- 
BE ' ἀμ" δόξες “διαλυϑέντες. v0: τῶν σωμάτων, μαίξω (δὲ δὴ 
᾿φυχὴ κυνίαρ! ἢ ιἀφουῆς ὁπόταν μεταλάβῃ") διὰ τὴν αὐτᾶς 
"odis? μηχα ὁμιλίαν revoniyn⸗ ἐσχυράνῳ ὁπόταν μὲν 
ἡξρεεῇ, ϑεῖκ “πρόςμίξασα γίγνηται. διαϊρερύντως τωαύτη, δια- 
: foo te καὶ μετέβαξεν τόξον. ἅγιον ὅλον, μὲτακομισϑεῖαα 9 εἷς E. 
0. : belio: sue rehov: Fregov , ὅὄναν δὲ. τἀναὐνία da τἀναντία C 
CO αι μεφιδβδομφα! mh) sir eripe 0 s 
Αὕτη soi δίκη ἐστὶ ϑεῶν οἱ "Ὄλυμπον Bote,  ’ 
κι e παῖ καὶ νεανίσκε, ἐμελεῖξθαι δυχῶν bad. θεῶν, " κακίω. 
| s jd wipe oytiov: sic φὰς κακίους ψυχᾶς, ἀβείνὼ δὲ πρὸς 
i00 δ ἀμείνους πορευόμενον ἕν τὸ ζωῇ καὶ dy πᾶσι Φανάτοις 
(o 9éoniv ood ὑποϊεῖν. ἃ προςῆπον Sp8v ἐσεὶ vote προῤφερέ- 
, ev z$9P πὀορφερεῖς. ναύτης 9 τῆς δίκης οὔτε σὺ μήζοτεθ05 
ve 91 9). ἄλλος" ἀτυχὴς γενόμενος ἔπεύξεταν" By sor) ind . 
. ebds θεῶν *- edv πασᾶν OING) “διάρέρύντως ὅταξών vr οἵ τά- 
5m “ἐεντεβ γεν τὲ ἐβευλαβεῖσθαι VÉ παράπαν" οὗ γὰρ dpiiq- 
᾿σήδει ἡστὸ ὑπ᾽ αὐτῆς" οὐχ σϑτω —R d osén. "κατὰ 
BEL E E γῆς βάθος, δύδ' ὑψηλὸς γινόμενος: εἰξ τὸν οὐρανὸν 
:δνακτῆδεέ,' τίσεις δὲ αὐνῶν: ἘΞ) τὴν προκξήκουσαν᾽ τρῶς 
ον, ν᾽ “εν εἶν Ἰἰνϑάδο pivov εἴτε καὶ ἐν Ἄιδου! διαπορευθεὶς * εἴτε B 
ο΄ cwÉh god? le d yaiónoov: Lir ᾿διακυμισθϑεὶς τόπογ. “ὃ ᾿ὠὐτὸς 
E Adyót 00M oft περὶ ἐκείνων ὃν εἴη; τῶν vo$9 σὺ κατιδὼν 
E dpi olt μεγάλους" γεγονότας ἀνοσιουργήσανεαῃ᾽ 4j ἐξ τοῦ- 
υδδέον ᾿πῤῤάξάντας ψήδης dE dolio» εὐδάί μονας 1 pryoviven, 
LEE ET. ὡς ἕν κανόπτροις, αὐτῶν ᾿ἑαῖς πράξεσιν doo κἀ-͵ 
ϑεωυανέναι" τὴν' háyifüy ἀβῤϑλειαν θεῶν; o£x albos éxedv 
— v)» ξυντέλειαν, ὅπῃ ποτῖ τ πανὶ ἐνμβάλλοτωι ϑιγηνῇς G 
D "ent Soc o0 ΜῊ de. praf igi dove. 


5.45) [g. 6 
OXSA5E —8 "My ye. dedires Ἦα ' fa. avt. 


΄ 





ὲ 


beant; mutata áutem feruntur fecundum fati ordinem: 
οἱ legeen, ac. leuiores quidem quae morum mutationes. - 

fecerunt, ea per terrao planitiem ingrediuntor) quae 
vero in maiorem depra-ationem inciderunt, in profun-. 
dum loesque quam dicustur infera detruduntur, quae : 


orci fimilibusqne nominibus afficientes valde horvent. — 


fomniantque tam viventes quam fo]nti corporibus; ma- 
jores vero pravitatis et virtutis mutationes qpum ani- 
mus fua ipfe voluntate et confnetudine corroborata facit, 
£ virtuti divinae adhaeretcit infgnitet, infignem etiam. 
accipit-locom fanctum totum, migrans in meliorem ali- 
qnem liuiusmedi locum, fin contra, in contrariun.viam - 
fuam transfert, Haec eft iuflituz deorum qui Olym. 
pum tenent, o puer et adolefcens, qui te neóligi.a diis 
putas, ut, qui deterior exfiflat, is ad deteriores animos, S 
qui vero melior, ad mieliores migret, etquum in vita, 
tum in quolibet mortis genere patiatur agatque quae fi- 
miles fimilibus facere par e(t. hanc deorum iuflitiam ne-. 
que tu umquam neqne alius quis ita infelix factus ut fce- 
lera committeret fefe fuüperaffe gloriábitur, quam prae 
omnibus conftituerunt qui copflituerunt et quam omni- 
no caveri oportel neque enim umquam ab ea. neglige- 
rjs, nec fi tam püufillus eris ut in terrae profundum te 
abscondas, neque ἢ fublifais in caelum evolaveris, fed 
, diguas daturus es poenas, five hi6 manferis five ad infe- | 
ros deícenderis five in locum meaveris his etiam horri- 
diorem. eadem tibi ratio erit eorum quos tu quuni vidif- 
fes e parvis magnos factos inipiis vel aliis huiusmodi fa- 
cinoribus commiffis arbitrabaris e miferis felices evafiffe, 


et deinde, tamquam in fpeculo, in eorum factis pntabas | 


te.videre deorum omniu rerum incuriam, neíciens : 
. eorum collatio quomodo univerfo conducat, cogaofcen- 


ty 1 


i v » * » 
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I" uu PLATONIS 
Y obperfnmg; "ἂν. ταῖς ἐῶν ϑεῶν᾽ pipes olxoüte urbe 


tun: βραχὺ dir» sol vids ἄν τὸς τῶν τοιούτων, ἀνοιμοῦν 


|" spiv dmyip ἔδομ ψυχαὶ δή sivc: ἐπὶ γῆρ' οἰκοῦσαι. sol idv. - 
πον λῆμα ") πεντημέναι, δῆϊον' ὅξι. ϑηριώδεις «οὐρ' τὰς τῶν -. 

φυλάκων. vies ἄρα κυνῶν ἢ τὰς τῶν νομέων: ἢ φρὸς τὰρ : 

᾿ σῶν πανεάπασιν ἀπφοτώτων δεσκοτῶν προρπέπεοεσαι.. είς, 

ϑουαι Θαπείαις λόγωνς καὶ ij» εὐπκταίαις, «ui» ἀπρδαῖρ,. € 


αἱ φῆμαί φασιν ἢ αἱ τῶν κακῶν, ἐξεῖναε πλεοτεκτούσέ' σφι. 


/ ww. ἐν ἀνθρώπυις “ἄρχειν “μηδὲν; χαλεπόν". φαμὲν δ᾽ εἶναί 
., δου 10 νῦν ἀνομαζόμεναν ἁμάρτημα τὴν. πλεονεξίων ἐν E 
σαρκίνοις σώμασι νόσημα καλούμενον, ἐν δὲ ὥραις. «δεῶν sed) 
nensi **) λριμόν, ἐκ δὲ πόλεσι. we) zolazeltug, — | 
e) τὸ "ἢ ῥῆμα μετεσχηματισμόνον, ἀδικίαν. s | ες 
ΚΑ. Παντάπασι μὲν οὖν." — 
40. Τοῦτον δὴ τὸν λόγον dvayxatov — τὸν λέ- 
yovta. ὡς εἰσὶ ξυγγνώμονες, ἀεὶ ϑεοὶ τοῖς τῶν ἀνθρώπων 
.'* ἀδίκοις καὶ ἀδικοῦσιν, ἂν αὐτοῖς τῶν - ἀδιπημάτων ucD 
dzoviun, καϑάπερ κυσὶ λύκοι τῶν. ἁρπαθμάτων σμικρὰ ἀπο- 
νέμοιεν. of δὲ ἡμερούμενον τοῖς. δώροις ξυγχωροῖον τὰ ποῖ- : 
^ pvux διᾳρπάξειν. ἄρ᾽ οὐχ οὗτος δ᾽ λόγος oͤ τῶν᾽ — 
καραιτητοὺς εἶναι tois; Pru ' 
2 5 XA. Οὗτος μὲν οὖν." .΄ 
Cc 4... Τίφιν οὖν δὴ τῶν. προῤῥηθένεων — — 
"^ bog φύλακας. elvat ϑεοὺς οὐκ ὧν καταγέλαστος γίγνοιτο ἀν." 


᾿ϑρώπων. δρτιροῦν;. “πτότερον "υβερνήταις,. λοιβῇ ye." οἴνου E, 


πνίσόῃ τὸ ———— αὐτοῖς, — δὲ "s se: 
“καὶ —— : 
Μηδαμῶς. : 
pd AM" οὔτε μὴν ἡνιόχοισί gt d dglig — 
dꝓduvosc, πεισϑεῖσιν. ὑπὸ δωροᾶς — τὴν - ζεύγεσι. 
προδοῦναι. “ 55 
KA, . dure rie — λίρα ἂν λέγων τὸν λόγν 


«τοῦτον. 





*) yo. jube. **) Ps. iz ov LLLI 
“ἢ l5 τοῦτο αὐτὸ tÓ-, ' 


prudentia; in anifnatis deorum facultátjbus habitantes. 
paululum vero earum eliam hic in. nobis habitans clare - 
quispiam viderit. animos igitur quosdam in terra habi- | 
tantes et procliviores ad imiuftitium patet agréites ad cu- 


. ftodum anámos; vel canum vel paftorum vel dominorum . 
prorfus extretmorum acoedentes perfaadero blanditiis ^ - 


' fermonum et tarminibus quibusdam preces adhibenti- 


bus, ut fama malorum eft, licere fibi plus appetere in- 


LEGES X - Lon 


toe homines nihil mali patientibus; dicimus autem pec-. 


éatum nuric.nominatnm, plus habendi cupiditatem, in in 
corporibus carnofis nuncupari morbum » in anni vero 
temporibus quotannis redeuntibus peftem, et in urbibus  . 
civitatibusque nomine hoc ipfo commntato iniuftitiam, 


Οἱ. Prorfus quidem. . 


p" - Hanc igitur orationem neceffe m eum ufur- . 
pare qui dicat ignofoere deos hominibus inidflis iniufts- 
que facientibus, fi.quis de rapinis ininftis aliquid ipfis 


tribuat, quemadmodum. canibus lupi de rapina paulju- . 


lum tribuánt, et illi placati muneribus finunthos greges ᾿ 


diripere gum haec eft oratio eorum Qui ponunt deos. 


Ao placabiles? mE - 
CI. Haécvero.. το MN (7 
- Ath. Quibusnam igitur. de fupra dietis quisquam | 


deos comparaverit finijlesque dixerit cuftodes effe, neo 
deridendum fe exhibuerit? utrum gubernatoribus qui 


vini libatione nidoreque perverſi na naves nantasque t evere . 


« 


Gn? - | Ln 


Cl. Nequaquam. 


Ath. At vero mipime aurigis in certatione come» . 


pofitis munere corruptis nt alteris bigis victoriam pro- 


dant? 


| σι. Indignem fane fimilitudinem, pne hanovt vfür- 
pans orationem. 
Tom. VII. L TN T ἮΝ 


ἱ 


. 
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"IR PLATONIS. 
- 4. Οὐ μὴν οὐδὲ φεματηγοῖς γε" σὐδ' "ἰατροῖς οὐδὲ 


: meseyóis οὐδὲ vopsies μὴν. οὐδέ "). wm κυσὶ κεαβημένοις 


$59 λύκων. 
Xe 5 Εὐφήμει" κῶς γὰρ ἄν; : 907 
46. ᾿“ οὐ πάντων φυλάκων dB rm αὶ n α 
và μέγεστα ἡμῖν οἱ πάντες 9n; d 
(00 KA, Hol ye. . 
48. . Τοὺς δὴ κάλλιστά τὲ πράγματα φυλάττοντος δια- 
ιφέροντώς τὸ αὐτοὺς φυλακῇ πρὸς ἀρευὴν κυνῶν χείρους καὶ 
- ἀνθρώπων μέσων εἶναι φήσομεν, οἵ τὸ δίκάιογ οὐχ ἄν 5πο--. 
τὸ προδοῖεν ἕνεκα δώρων. παρὰ ἀδίκων ἀνδρῶν ἀνοσίως δι- | 
δομένων; i 
| ΚΑ. Οὐδαμῶς" oðre ἀνοκτὸς ὃ ó λόγορ. τῶν Ἢ se ὑτερὺ B 
πᾶσαν ἀσέβειαν ὃ ὄντων κινδυνεύει **) πῶς ó ταύτης wic óo- 
bre ἀντεχύμενος πάντων ἂν τῶν ἀσεβῶν κἰκείσθαι δικαιότα- 
τε. κάκιστός τὰ εἶναι καὶ ἀσεβέστατος. —— 
ΑΘ. Τὰ μὲν δὴ προτεθέντα vola, ϑεοί τε ὡς εἰσὶ καὶ 
. δὲ ἐπιμελεῖς καὶ πὰρὰ τὸ δίκαιον ὡς παντάπασιν. ἀπαραύτη- 
«$00, φῶμεν ἱκανῶς ἀποδεδεῖχϑαί που; 
. ΧΑ, Πῶς γὰφ oU; καὶ σύμψηφοί, γε τούτυις d ,6- 
roicę δαμέν. ) 
ΑΘ. Kd μὴν εἴρηνται yi πῶς σφοδρδεῖρον hà * 
ψεικίαν ἢ τῶν κακῶν ἀνθρώπων. τούτου γε μὴν Üvexi, ὦ G 
φίλε. Κλεινία, πεφιλονείκηνται ***), J μή ποτε λόγοις ἡγῶνξαϑ 
πρατοῦντες ἐξουσίαν εἶναί σφισιν ἃ βούλονται πράττειν of 
, «xol, ἃ δὴ παὶ ὅσα καὶ οἷα περὶ ϑεοὺς διανοοῦνται. Φρ0-- 
ϑυμία μὲν δὴ διὰ sto νεωτέρως εἰπεῖν ᾿ἡμῖν. γέγονεν" abc 
δέ τε καὶ. βραχὺ προὔργου. πεποιήκαμεν εἰς τὸ ποίϑειν πῇ 
τοὺς ἄνδρας ἑαυτοὺς μὲν μισῆσαι, τὰ δ᾽ ἐναντία sec ἤϑη ᾿ 
στέρξαι, καλῶς ἡμῖν εἰρημένον dy en τ τὸ ἢ προοίμιον áce- D 
Pus πέρι. νόμων. ) 
ΚΑ, ᾿Αλλὰ ug: sb δὲ μή; τό. γε τοῦ Min γένος 
οὐκ αἰτιάσεται τὸν ᾿φομοϑέτην. | 207 


i. ) 


4) ls, , vonsidex; e$ μὴν οὐδέ. δ᾽ νομεῦαιν, οὐδὲ μήν. 
**! lo. 0 λόγος τῶν γε --- ὄντων" χενδυνεύει χει. ͵ 
459) fs. περιλονείκηταε, 


41 v4. 7 * 
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ULEGBS X. τς ^ aa 
Ach. Neque etiam exezaitus duobus seque medi- 


cis neque agricolis: neque paforibus neque voro oruibas 
| quibusdam a lupis ^lelinitis. | a 


“ΟἹ Dii meliora! qui exim fiéri poteft? - 


Ath. Nonné vero omnium cuftodurn fummi funt 


lique rerum maximarum nobis omne⸗ di? ' 
Ct. Longe fane. ' 


4 


Actn. Res igitur pulcherrimas cuftodientes ipfos- | 
que infignes cuftodes ad virtutem canibus deteriores effe . 


dicemus hominibusque mediocribus, ,qui iuftum num- 


quam pródiderint munerum caufa ab iniuftis homiüibus 


impie datorum. 


CI. ᾿ Haudquaquam; neque tolerabilis eft haeo ora- 
.tio hominum in quovis impietatis genere verfantium; 
videndum eft enim ne qui hanc fectetur fententiam ἴδ᾽ 


omnium impiorum -iuftiffime exifüimetur peffimus effe 
maximeque impius. ! 
Ath.  Hàec igitur tria a nobis propofita, deos effe 
et providos effe et praeter iuftum prorfus implacabiles, 
dicamusne fatis fere nos demonſtraſſe? 
CL Quidni?. et adftipulatores harum famus Or&- 
tionum. 


: Ath." Ao dictae quidem funt quodammodo vebe-: . 
mentius propter. malorum hominum contentionis ftu- . 
dium. hana igitur ob caufam , o care Clinia, contentius 
diximus, ne orationibus vincentes licentiam fe concef- 


fam habere niali arbitrentur quicquid velint faciendi ex 


eis quae et quanta et qualia de diis flatuant. ftudium igi- 
tur iccirco acrius dicendi nobis exílitit. fi vero vel paul . 


lulum profecimue ad perfuadendum viris ut femet ipfos 
averfentur, contrarios autem mores diligant, praeclare 
nobis dictum érit legis de impietate fcribendae prooe- 
mium. 

ΟἹ. Sane fperare licet; fin minus, orationis ente 


gequs non in legis latorem inferet culpam. 
. T 2 





c E PLATONIS. 


εν A40. . Μετὰ τὸ προοίμιον τοίνυν tipos, οἷος. ἂν τῶν —O 
γόμων ἑρμηνεύς, ὀρθῶς *) γίγνοιτο ἡμῖν, προαγορεύνωον ἐξί- 
- στάσθαι πᾶσι voie ἀσεβέσι τρόπων τῶν αὐτῶν εἰς τοὺς sv- 
σεβεῖς. τοῖς δὲ ej πειθομένοις ἀσεβείας ὅδε ἔστω πέρι vo⸗ 
᾿μος᾽ Ἐλν τις eo λόγοις. εἴτ᾽ ἔργοις, ὁ παράντυγχάνων 
“ἀμυνέτω σημαίνων * πρὸς ἄρχοντας , τῶν δὲ ἀρχόντων οἵ E 
πρῶτοι πυϑόμεγοι πρὸς τὸ περὶ τούτων ἀποδεδειγμένον xol- 
ψειν" δικαστήριον εἰραγαγόντων κατὰ τοὺς vópovg* ἐὰν δέ τις 
ἀκσύσασα ἀρχὴ μὴ δρᾷ ταῦτα, αὐτὴ ἀσεβείας ὑπόδικος γι- 
. γνέσϑω τῷ ἐθέλοντι τιμωρεῖν ὑπὲρ τῶν νύμων. ἐὰν δέ τις - 
ὄφλῃ, τιμάτω τὸ δικαστήριον dv ἑκάστῳ **) τῶν καϑ᾽ Ἐν 
ἀσεβούντων τίμημα. * δεσμὸς μὲν οὖν ὑπαρχέτω wd. de- 9085 
ὁμωτηρίων δὲ 5*9) ὄντων ἐν τῇ σόλει “τριῶν » ἑνὸς μὲν κοι- 
. vo) τοῖς πλείστοις “περὶ ἀγοράν, σωτηρίας ἕνεκὰ τοῖς πολ- 
λοῖς τῶν σωμάτων, ἕνὰς δὲ περὶ τὸν τῶν νύχτωρ ξυλλεγο- 
μένων ξύλλογον ; σωφρονιστήριον ἱπονομαζόμενον Ὁ. ἑνὸς. 
δὲ αὖ κατὰ I μέσην τὴν χώραν, ὅπῃπερ d dv ἔρημός vs καὶ ὡς ^ 
n μάλιστα ἀγριώτατος ἢ τόπος, τιμωρίας ἔχων ἐπωνυμίαν 
φήμην τινά. περὶ ἀσέβειαν δὲ ὄντων, αἰτίαις μὲν τρισίν, 
αἷςπερ ** καὶ διήλθομεη, δύο δ᾽ dE ἑκάστης τῆς τοιαύτης B 
αἰτίας γενομένων $5 dv γίγνοινγο, ἃ καὶ διακρίσεως ἄξια 
γένη τῶν περὶ τὰ θεῖα ἁμαρτανόντων , οὐκ ἴσης οὐδ᾽ ὁμοί-. 
ας δίκης δεόμενα. οἷς yàà dv μὴ νομίζουσι ϑεοὺς εἶναι τὸ 


, 


|" φαράπαν ἦϑος͵ φύσει προργένηται δίκαιον, μισοῦντές τε γί- 


γνονται τοὺς κακούς, καὶ. τῷ δυρχεραίνειν τὴν ἀδικίαν οὔτε 
^ τὰς τοιαύτας πράξεις πφορίενται πράττειν τούς. τε μὴ δικαῖ- 
ov; τῶν ἀνθρώπων φεύγουσι καὶ τοὺς δικαίους Ἐ στέργους C 
σιν". οἷς δ᾽ ἂν πρὸς τῇ. δόξῃ τῇ (θεῶν ἔρημα ἔἶναι πάντα 
ἀχράτειαί τε Ἰδονῶν καὶ λυπῶν προρπέσωσι μνῆμαὶ τε ἔσχυ-- 
| ecl «el μαϑήσεις. ὀξεῖαι παρῶσι » τὸ μὲν μὴ νομίξειν ϑεοὺς 
ἀμφοῖν dy ἕν ὑπάρχοι κοινὸν πάϑος ν τῇ δὲ τῶν ἄλλων ἀν- 
-ϑρώπων λώβῃ τὸ μὲν δάττω, τὸ δὲ πλείω κακὰ ᾿ἐργάξοιτ᾽ 





.- 


o0. 

4) fs. λόγος olo» Q» c. *. ἑρμηνεὺς ὀρθῶς κιλ. 

Qo 9) Po, ἣν Bx&eto». erm ⸗ $e s 0. 
we*) ἴσ. πᾶσι, δισμοτηρίων γε. , J 
“Ὁ te. σωφρφονιστηρφίου ἐπονομαξομένον. 


2 — LEGES X.  ' i, 
- Ath. Poft progemium igitar oralio tamquam legum za 


interpres recte nobis habebitur adhorians omnes impios 


ut tores fuos relinquant et ad pios fe convertant. eis qui  - 


non obtemperaverint haec de impietate lex fcripta eflo; 
Si quis impie fecerit verbis vel re, is. qui forte adeft eum 
erceto renuncians ad magiílratus, et primi qui audive« 


, rint magiftratus apud iudicium ad ljas res düudicandas ᾿ 
.conflitatum actionem inflituunto fecundnm leges; fi quis 


vero magillratus qni hoc audiverit non ita lecerit, ipfe 


Mapielatis reus.agitor a quoque leges violatas υἱοί οὶ cu- 


piente, fi quis damnatus fuerit, aeftimato igdicium im- 


pietatis generibus fingulas irrogane poenas. aq vincula . 
.quidem, omnibus pràefto funto, tribus in urbe carceri- 


bns conftitutis, uno communi multitudini in foro ad mul- 
titudinis corpora includenda, altero, ubi coetus eft no- 
ctu convenienlium , ἃ correctione denominato, εἴ tertio 
inedia in regione, ubicumque defertus efl locus. maxime- 
que ferus, famofo fupplicii nomine nuncupalus...impie- 


.tali vero quum homines fe dedant tribus de caufis, quas 


enarravimus, et duae ex unaquaque caufa exfiflant, fex 
erunt peccantium in rehus divinis genera digna quae di- 


Ningugntur, nec aequalem nec fimilem requirentia poe- 
nam. quicunque enim deos non efíe arbitrantes omui- “: 
, no ingenium uatura habent iuftum, ii malos oderusit εἰ 


averfantes iniuflitiam neque huiysmodi fustinent actio- 


nes fuscipere et homines iniuilos fugiunt, . iuflos autem 3 


diligupt; de his vero quibus ad opinionem a diis onmia 
effe vacua intemperantiae voluptatum et dolorum acce- 
dunt, memoria vero valida et cognitio acuta ineft, com- 
munis quidem ulrisque haec eft affeclio ut deos non effe 


putent, in reliquorum vero.hominum delrimentum hi — -: 


pauciora, illi plura mala efficiunt; alter enim in, loquen- 


[4 


É,.. 
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&£v* ὃ μὲν γὰρ λόγῳ st ὧν περὶ θεοὺς παῤδησίας εἴη με- 


σιὺς καὶ “πρὶ ϑυσίας τε καὶ ὄῤκους, καὶ ὡς τῶν ἄλλων κα- 
τα ενὸν τάχ᾽ dv ἑτέρους τοιούτους 9 ἀπεργάζοιτο, 'δίκης μὴ Ὁ 

τογχάνωφ" “ὦ ὃν δὴ debitus μὲν καθάπερ δτέφος, εὐφυὴς 
δὲ ὀκιχαλούβενος, δόλον ᾿δὲ καὶ *) ἐνέδρας πλήρης" ἐξ ὧν 
μάντεις" se κἀτασχένάζονται πολλοὶ καὶ περὶ πᾶσαν ἐὴν uay- 


. yevelap κεκινημένον, γίγνοννος δὲ ἐξ αὐτῶν ἔστιν ὅτε καὶ 


τύραννοι καὶ ϑημηγόροι καὶ στρατηγοί, καὶ τελεταῖς δὲ Niere 


 bufieflovteviOtig σοφιστῶν τὸ ᾿ἐϑἐπικαλουμένων βηχαναί.᾽ toU- 


τῶν δὴ «πολλὰ μὲν ἐἴδη γένοιτ᾽ ἄν" τὰ δὲ νύμων ἄξια 8έ-, 
σεὼς 9 δύο, "ὧν τὸ "μὲν εἰρωνικὸν οὔχ ἑνὸς οὐδὲ δυοῖν ἄξια E 
OQuycdon ἁμαρτάνον, τὸ δὲ ᾽νουϑετήσεως ἅμα καὶ δεσμῶν ᾿ 
δεόμενον. ὠζαύτως δὲ καὶ ἐὸ Θεοὺς ναμῖδον ἀμελεῖν δύ᾽ he 
ea γεννᾷ xal τὸ: παραιτητοὺς ἄλλα δύο. τούτων δὴ s 


ἡδϑιδατηκότων τοὺς μὲν - $9 ἀνοίας ἄνευ sitet] ὀῤγῆς τε κα 


ἤϑους γεγενημένους εἰς τὸ δωφρονιστήριον ὁ δικαστὴς sod. 


“μενος νόμῳ  τιθέσθῳ μηδὲν ὕλαττον ἐτῶν nivrs. ἐν τούτῳ gog 


δὲ τῷ χρόνῳ μηδεὶς δῶν πολιτῶν αὐτοῖς ἄλλος ξυγγιγνέσϑω, 
πλὴν of: τοῦ γυκτερινοῦ ξυλλόγον κοινωνοῦντεῤ, ἐπὶ $ov8c- 


| wion ve καὶ τῇ τῆς ψυχῆς σωτηρίᾳ ὁμιλοῦντες. ὅταν δ' ὁ 


Ἰρόνορ αὐτοῖς ἐξέλθῃ τῶν δεσμῶν, ἐὰν piv δοχῇ τις δω- - 
φρονεῖν αὐτῶν, οἰκείτω μετὰ τῶν σωφρόνων, ἐὰν δὲ μή, 
ὀφείλῃ δ᾽ αὖϑις τὴν τοιαύτην δίκην, ϑάνάτῳ ἰημιόύσϑω.. 
ὅσοι δ᾽ ἂν ϑηριάδεις γένωνται πρὸς τῷ θεοὺς μὴ νομίζων" 
ἢ ἀμελεῖς “ἢ παραιτητοὺς εἶναι, καταφρονοῦντες 9 δὲ τῶν B 
—— ψυχαγωγῶσι μὲν πολλοὺς τῶν ξώντων, τοὺς δὲ - 
τεθνεῶτας φάσχοντες ψυχαγωγεῖν καὶ ϑεοὺς ὑπισχνούμενοι, 
φᾳείθειν, ὡς ϑυσίαις τε καὶ εὐχαῖς καὶ ἐπῳδαῖς γοητεύοντεξ, 
ἰδιώτας τὰ καὶ ὅλας οἶκίάς καὶ πόλεις χρημάτων χάριν ἐπι- 
χειρῶσι κατ᾽ ἄκρας δξαϊρεῖν, τούτων δὲ ὃ ὃς ἂν ὄφλων εἶνάι 


. δόξῃ, τιμάτω τὸ δικαστήριον αὐτῷ κατὰ νόμον δεδέσθαι pv 


iv τῷ τῶν μεδογείων **) * δεσμωτηρίῷ, προριέναι δὲ αὐτῶᾳα 
μηδένα ἐλεύϑερον Ρηδέποτε, ταχτὴν δὲ ὑπὸ τῶν νομοφυλά- 





e 
*) de. ἱπικαλούμενος ἃ ὅλον καὶ. | 
"*) ἄλλ. μεσόγεων.. 


4 
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da libertate. erit plenna qnod. ad dene et facrificia etíus- 
iun&ndaum attinet, (οἱ celeros quum derideat tales forfi- — 
ian eliam hos reddat, nifi poena afficiatur; alter vero., 


esndem qnidem fententiam habet atque ille, bona vero 


indole praeditus quum dicatur, doli.etinfidiarum plenus ^ 


cit; e quibus vales exfiftunt multi in omni praeftigiarnm 
genexe veríati, exfiflupt vero etiam ex illis nonnum- 


quam tyrennmi et concionatores et exercitus duces, quip ^, 
stiam. myfteria privata molientea et qui. fraudulentas ſo- 


phiftarum qui dicantur artes exercent. horum igitur 


multae erunt fpecies, .fad legum. foziptiere dignae duae, - 


quarum una, irrifioni dedita, . non una neque duabus 
digna. mortibus peccat, et altera admouitionem fimul et 


vincula requirit.-fimiliter etiam Ípecies ea quae. deos cen, z 


ἔοι negligentes efle duas alias procreat et quae exorabi- 
les-effe ponit alias duas. his vero ita diftinclis eos qui per 
dementiam fine prava indole et moribus tales facti funt 
in cafligationig. carcerem. iudex ex lege mittito, ubi.non 


4njnus quinquennium maneant. per hoc antem tempgs - 


nullae alios de civibus.cnm eis converfator praeter no- 
starni ooncili fodales, .&dmonitionis animique (falutis 
caufa spud eoe verſantes. quum tempus eis transactum 
ef vincnlorum, fi quis eornm ad fanitatem videatur ré- 
dagins. effe, degito inter fobrios, fin minus, rurfnsque 
in boc.peccato convictus fuerit, morte multator. qui- 
cumgne vero irumanes facti fuerint praelerquam. quod 
deos non effe putant vel negligentes vel placabiles effe, 
hoapinesque defpicientes multos viventium alliciunt, 
moriaos vero dum dicunt fe allicere diisque fe perfua- 
dexe profitentur, quippe ; facrificiis et precibus et cantio- 
nibas delinientes, - privatas tgtasque domos et civitales 
necmiae cauſa conantur penitus evertere, horum fi quis 


oonvietus efle videatur, .aeftimato iudicium et ftatuito ^ 
ut ex lege vinciatur in carcere mediae regionis, nullus 


porro liber ut umquam ad eum accedat, fed alimentum 


' 


Ms 


- H 
r 
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] κων, ἀδνοὺφ τροφὴν παρὰ τῶν οἰκενῶν λωβρβάν —RX 
'νόννα δὲ δξω τῶν ὁρίων ἐιβάλλων ἄταψον" ἐὸν tic δλεύ- 
Deroog ἔννϑάπνῃ, δίκας ἀσεβείας τῷ ἐθέλοντι. *5 Dc 
| Φπεχδεω. seks d» μὲν sere — 
(C5 sli» ὀρφάνῶν ἀπιμελούμενον καὶ τούτων; “οἷς ὄντων 
(0 ψῶνμ, 9 ἐπιμελείσθων. μηδὲν χεῖρον. τῶν ἄλλων ἀπὸ *9 


id 


eot ἧς ἂν ὃ πατὴρ αὐτῶν ὄφλῃ τὴν δίκην. sotvóv d^ ἐπὶ 


"τούτοις πᾶσι νόμον κεῖσθαι χρεών, ὃς Arr τε εἷς ϑεοὺξ. 


Σ edsrdy *) τοὺς πολλοὺς ἔργῳ we) λόγῳ πλημμελεῖν ὧν 50105; 


. φαΐ δὴ κα ἀνοήτους γίγνεσθαι dino, διὼ᾽ τὸ sae] ἐδοῖνας. 
᾿ς ϑεοπολεῖν sapd νόμον. ἔστω ydp νόμος ὅδε τοῖς ξύμπασι ^ 
᾿ς, φρίμένος ἁπλῶς. "hes μηδὲ. ἔν, ἐν ἰδίαις οἰκίαις invjeOm* 


ϑύειν δ᾽ ὅταν ἐπὶ νοῦν ἴῃ τινί; πρὸς τὴ δημόρα ἴτω Od 
σων, xol τοῖς [sosdal τα καὶ ερείαις “"δγχοιφιξέτω. 9. τὰ Φύ- E 
ματα, οἷς ἁγνεία τούτων ἐπιμελής" ξυνενξάσϑω à) αὐτός τε 
δαὶ ὃς d» ἐθέλῃ "uz" αὐτοῦ δυνεύχεσθαι. ναῦτο δὲ γιγνό- 


μενα τῶν τοιῶνδϑ: χάριν͵ ἔστω" ἀρὰ ναὶ ϑεοὺς οὐ φόδιον ᾿ 
βὲρύεσθαι, ῥεγάλης δὲ διανοίας τινὸς ὀρθῶς δρᾶν. τὴ τὸν ὁ. 
, 99m», ἦθος sa γυναιξί τε δὴ διαφερόντως πάσαις md τοῖς 


ἀσθενοῦσι πάντῃ καὶ πινδυνεύουσι καὶ ἀποροῦσιν, ὀπῇ ue 


αὕτω; ὄψεις πολλὰς ἀπομνημονεύοντας , ἑχάσταισί τὸ αὐτῶν ᾿ 
'exg ποιουμένονς βωμοὺς καὶ fg, πάσας μὲν οἰκίας, s&- 


wap δὲ κώμας. ἕν τε καθαροῖς ἱδρνομένους ' —— 


sa) ὅπῃ τις ἔτυχε τῶν τοιούτων. ὧν. ϑνεκα χρὴ πάν- 


"τῶν ποιεῖν «euro τὸν νῦν λεγόμενον wódov* πρὸς νού-. 


ΕΣ τοῖς δὲ Svexe τῶν ἰσεβούντων.,, ἵνα μὴ καὶ ταῦτα «M- 


— 


rrovres πράξεσιν, δερά τὸ καὶ βωμοὺς ἐν ἰδίαις -δέκίαις, 
2 ἱδρυόμενοι; λάϑρα τοὺς ϑεοὺς ἕλεως οἱόμενοι ποιεῖν θυσίαις, 


τε καὶ εὐχαῖς, εἷς ἄπειρον τὴν ἀδικίαν ἀὐξάνοντες αὐτοῖς va 


^ ἐγκλήματα πρὸς ϑεῶν ποιῶνται καὶ τοῖς ἐπιτρέπουσιν, οὖσιν 
— — ᾿ — 
yo αὐτῶν. . ,, , τα ' 


! 
* 
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—- 


, €» ἀποφῇ, καὶ τοὐναντίον ὅταν" εὐπορίας εινγὸς λάβονται, ὁ. 
᾿ φαθιεροῦν τε τὸ παρὸν ἀεὶ xo) θυσίας εὔχεσθαι: καὶ ἐδρύσες. 
Φπιεσχνεῖσδθαι *'^ ϑεοῖς καὶ δαίμοσι x«l παισὶ ϑεῶν,. * 2910 

φάσμασιν ἐγφηγορότας. διὰ φύβους ναὶ ἐν ὀνείροις, ἧς δ΄. 
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LEGESX .- ws 


ὁ a ]egum cuftodibus praefcriptum: α fervis accipiat; 6f et 
morimns extra regionis terminos eiiciatur infepultus; fi : 


quis liber eum fepeliverit, quisque litem intendere vo- 


lene impietatis eum facito reum. liberos fi reliquerit ci- " 


vitati idoneos, : pupillorum tutores etiam horuni quippe 
orborum tatelam. geranto non minus quán reliquorum 
ab οὐ die quo páter eornin conderunatua fucrit, eommu- 


: , uis vero-his omnibns lex ftatuenda eft , quae elliciat ut ᾿ 
multitndo minus quam folet re et verbo in deos pecoet, - 
. atque etiam minus exfiftat demens, propterea quod noà 


liceat pra&ter legem rem divinam facere, efto enim haec 


- 


lex ad unum omnibns pofita fimpliciter: Sacella emo ' 


. in privatis aedibns habeto; facrificare 'autem ficuiin " 


mentem venerit, ad publica ito facra facturus, et facere 
dotibus utriusque fexus tradito viotimas, quorum caflitas 
de his rebus caram adhibet; quibuscum et ipfe ] preces 
fondito et quicnmque cum eo voluerit precari. haee au- . 
tem hanc ob caufam fieri debent: facella et. deorum fta- 


tuas non facile eft ponere, fed magnae cuiusdam intelli- . 
B gentiae eft recte hoc facere, et mos eft mulierum prae- 
' cipue omnium et imbecillitate prorfus leborantium et in: - 


periculo verfántium et quocumque modo inidigentinim, 
contra- etiam fi copiám aliquam. nacti fuerint, ut quic- 


^ «uid fuppetat id confecrent et victimas voveant et fla- 


tuas fo pofituros effe diis et laribus deorurnque filiis pol. 
liceantur, et oftentis quae vigilantes viderint vel fommiis. 


. perterriü, itemque vifa multa recordati, fingulis reme- 
:.dia adhibituri omnes domos omnesque vicos aris et tem- - 


plis repleant fub-dio ea ponentes et ubicumque quis ea. 
exflruif. quorum omnium caufa faciendum eft ex lege 
nunc dictaj et praeterea propter impios, fé haec · occul- 
te faciehtes, templis et aris in propriis aedibus conílitu- 


* "is, clam arbitrentur-fe deos reddere propitios facriliciis , 


et precationibus et iniufliiam ad infinitum augentes et 


ipfii in deorum vepr ehenfionem incurrant et qui hoc per- 


L] 








|o c PLATONIS 
υὐτῶν Bdsloni; καὶ den is ἡ πίιιρ ing ie ἀρ 


fdv τρόπον. τινὰ dixalug. δὸν μὲν «δὴ νομοθέτην ὁ 
οὐ μέμψφετὰι"᾿ aida γὰφ ὁ νόμος οὗν μὴ κικαῖσθο. 


ϑιῶν dv ἰδίαις οἰκίαις ἱερά, τὸν δὲ φανέννα κεχνημένον. 
, fea καὶ ὀργιάξοννα. πλὴν κὰὼ 'δημόσια, ἐὰν. μὸν ἄβικον μη." 


δὲν τῶν μεγάλων καὶ ἀνοσίων εἰργασμένάς ὡνὴρ ἢ καὶ γυνὴ 
, Κέμνηταξ τὰς, δ᾽ μὲν edeDópivoc καὶ εἰραγγεϊλλέτον τοῖς “νομο- 
| φύλαξιν, ol db ππρορταντόντων sig «dà δημόσια exogéqes 


- διρὰ τὰ fiie, M] ποίθονεις δὲ δημούντων,. ἥως dy.dws-. 


νυχϑῇ". φὰν δέ τῷ ἀσεβήσας μὴ παιδίων, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν dob 
βημὰ ἀνοσίων γένητας' φανερός, οὔτε dv ἡδίους ξγυφώμονος 
εἴτ᾽ ἐν δημοσίοις ϑύσας [tod Θεσῖς oleesmuvodv , ὡς ἰὼ gae 


; ϑαρὸρ ὧν θύων, JDevero ζημιούσθα! τὸ δὲ παιδίων * μὴ 0. 


' φῳρίνῶντες ol νομοφύλαποῤ εἷς τὸ δικαστήριον οὕτως εἴξαγα: 
γόντες τὴν νῆς ἀσεβείας δίνην ξούτοις ἐποιλούννων... D. 


o0 qoo 
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ratione iufte quodammodo impietatis eorum particeps 
fiat. ac legis latorem quidem deus non vituperabit; po- 


fita enim efto haec lex, ut nemo in privatis aedibus deo- : 


rum habeat facella, et qui repertus fuerit alia habens 
facra et faciens praeter publica, fi nihil iniufli neà ma- 
gnum et impium facinus commiferit vir vel femina quae 
privata ^as habeat, eum quiaque qui hoc compererit 
indicato legum cuftodibus, qui in publica templa de- 


ferri iubeant privata facra, et morem non gerentes mul- - 


LEGES X.  .  . á8g9 
2 mittant licet illis. meliores fint; et uüivebfn civitas hac 


Ld 


ient, dum delata illa fuerint; fi voro'quem non puero, 


rum, fed virorum fbelusaliqnéd impium admififfe cone 


fat, five.in privetis.quae exftruxerit five. in publicis . 


templis facrá fecerit quibuscumque diis, quia impurus 
faerificavit, morte multator; legum: autem cuftodes, 
poftquam düudicarunt an puerorum doelus:fuerit necne, 
in iudicium eum vocanto debitoque i pum FIppiae 
afficiunto. | 


] 2 ὦ 


. 
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MEE LIBER UNDEGIMUS.: 


Bes divinam excipiunt negotia civilie, m "—- 
res pecuniaria, aliae, "Ác primum quidem agitur. de re 
quam quis. depoſuerit (ut thefáurum). vel.amiferit et 
 reliquexit, et poena-ei irrogauda. qui illam fustulerit. 
Deinde de fervis exponitur ad fuppliciam ducendie aut - 
/ ju libertatem vindicandis, de obfetvantia quàm manu- - 
miffus, patrono fuo debeat, de liberti oommoratione in 
urbe, de re legitime vendita emtave, de pecuniae colla- 
tionibus et de redhibitione legitima (916). Omnis fraus: 
' et adulteratio iu venditione vetator etfi quae committa- “ 
tm punitor. Cauponari quibus, quatenus et quomodo 


. liceat, deinceps explicatur (920). Denique de opifici- 


bus operibusque condicendis et de praemiis militaribus 


' disferitur. Sequuntur maxima- contractuurh genera, 
. teffamenta et tutelae. Et de jeflamentis quidem pri- : 


mum, monet. Athenienfi4 nemini licere ad fuum arbi- 
trium.de bonis fois flatuere, quia civitatis magis quam 
ipfius fint. Deinde de teftamentis leges fcribit, de tute- 
lis fi pater inteftatus decefferit, et de propinquorum  . 
connubio ; .dein exponit quomodo, fi quis a liberis:ma- 
 fculia orbus decefferit, filiae vel filiabus profpici opor- 


. teat (926). Iam feparatim de tutela agit et, poftquam - | 


explicuit quanti res fit momenti quautaque cum cura et 


zeligione gerenda, poenas irrogat tutoribus et fnagiflra. ^ ' 


, tibus pupillos vel negligentibus vel laedentibus (928). 
Inter patrem . el v lium fi rixae et odia exarferint, quid 


d ἱ — 





à 


2. ^ N - ΝΣ ' $n 


- 


patri in filium et filio i in patrem facere liceat, explicat : 
quatenus patri conceffum fit filium abdicare, et filio li- 


tem patri intendere. Odia et rixae fi marito cum uxore 


fint, primum eos conciliate inter fe fludebunt legum 
cuftodes et mulieres quibus nuptiarum data eft procura- 
tio; fih inter fe conciliari nequeant, divortium faciun- 
to, qua quidem in caufa quatenus novum inire coniu- 


' gium liceat, et quid liberis quos fuos effe confiteantur 


fieri oporteat, accuratius definitur. — Parentes in fum- 


mo haberi honore oportet; ᾿ dii enim queinadmódum 


eorum preces, fic etiàm exfeprationes audiunt, etlibe- 


ris parentes colentibus propitii, negligentibus vefo irati — - 


funt: Quorum aures claufae fint ad has admonitiohes, 
eotum impietatem legis lator poenis caftigabit (932). — 

Poenae deinde et in eos conftituuntur qui veneno, in- 
cantando aliisve arlibus magicis alteri noceant, et in 


eos qi& vel furto vel vi'alios laedant; itemque in eos qai » | 
maledictis alterum figant. Carminibus aliquem per- ZL 


ftringere non licebit nifi per iocum et fine ira (984). — 
 Qdibus denique leges fubiiciuntur quae poenas irrogant 
'mendicis, iis qui res alienas laedant vel alteri, omnino 


noceant , teftibus falfi teflimonii convictis hominibusque . 


Hio: 


* 


— 
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T; ϑὴ qund ταῦτ", εἴη ξυμβόλαια ὁ ἂν πρὸς ἀλλήλους ἡμῖν 918᾽ 


 δεόβενα προρηκούσης τόξοας. ἁπλρῦν δέ y ἐφιί που τό γε 
τοιοῦτον" μήτε" οὖν τις τῶν ἐμῶν χρημάτων &xroíro sig δύ- 


| vUjuv, μηδ᾽. αὖ κινήσειο μηδὲ" τὸ βραχύτοτον ἐμὲ μηδομᾷ, 


᾿μηδαμῶς πείθων" κατὰ ταὐτὰ δὲ τοῦτα καὶ περὶ τὰ τῶν 
ἄλλων ἐγὼ δρῴην, νοῦν ἔχων ἔμφρονά. ϑησαυρὸν δὴ λέγω- | 
μεν πρῶτον τῶν τοιούτων, ὅν τις αὐτῷ καὶ τοῖς αὐτοῦ κειμή-- 
Ἴλιον ἔϑετο; μὴ τῶν ἐμῶν ὃν πατρῴων *), μήθ᾽ εὑρεῖν “οτὰ 

5 δεοῖς εὐξαίμην μήϑ᾽ εὑρὼν κινήσαιμι, μηδ᾽ av τοῖς Mye- B. 
μένοις. μάντεσιν ἀνακοίνώσαιμε τοῖς dpegyéseg pes ξυμβου" - 
"λεύουσιν **) ἀνελεῖν τὴν γῇ παρακατωθήκην" οὐ y«Q ποτε 


. τοσοῦτον εἷς χρημάτων ἀφελεϑείην ἂν κτῆσιν ἀνελών,᾿ ὅφον 


εἷς ὄγκον πρὸς ἀρετὴν ψυχῆς καὶ τὸ δίκαιον ἐπιδιδοίην ἂν 
μὴ ἀνελόμενος, κτῆμα ἀντὶ κτήματος ἄμεινον ἐν ἀμείνονες, 


. φτησάμενος, δίκην ly τῇ ψυχῇ πλούτου προτιμήσας ἐν οὐ- 


σίᾳ κεκτῆσϑαι πρότερον" ἐπὶ. πολλοῖς ydo δὴ λεγόμενὸν εὖ 


. τὸ μὴ κινεῖν τὰ ἀκίνητα καὶ περὶ τούτου λέγοιτ᾽ dv ὡς ἑνὸς. 


ἐκείνων ὄντος. * πείθεσθαι δὲ χρὴ καὶ τοῖς περὶ ταῦτα λα; 
γομένοις μύϑοις, ὡς εἰς παίδων γενεὰν οὐ ξύμφορα τὰ Tut- . 
.«eUra. ὃς δ᾽ ἂν παίδων τε ἀκηδὴρ. γένηται καὶ τοῦ “ϑέντος | 
τὸν νόμον ἀμελήσας, ἃ μήτε αὐτὸς κατόϑετο μήτε ἀὖ πατέ- 
ρῶν τις πατήρ, μὴ πείσας τὸν θέμενον ἀνέληται, «ἄλλιστον 


j νόμων. διαφθείρων καὶ ἁπλούστατον, καὶ οὐδαμῇ ἀγεννοῦς ? 


ἀνδρὸς ψοβοϑέτημα, ὃς εἶπεν, ἃ μὴ κατέθον,. μὴ ἀνέλῃ, 


τούτοιν τοῖν δυοῖν ψομοθέταιν * καταφρονήσαντα καὶ dve-D . 
. ^ ^ » 





4) ἄλλ, ὧν πατέρων. — **)le. ἐνμβουλεύσουειν. 
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Dencepe erunt nobis pacta: et conventa quae oonve- 
sientem requirant erdinem. fimplex autem hoc fere: 
neque quisquam res meás attingat quoad fieri poffit, ne» 
que moveat vel miaimum nullo prorfus modo venia a 
me impetrata; et fimiliter etiam aliorum rebus equidem 
faciam , mente praeditus fana. ac primum quidein inter 


has res de thefauro dicamus quem quis fibi fuisque re- . 
pofaerit: quem, quum non fit rerum mearum paterna- 


rum, neque ut invenism umquam a diis precer neque 
inventum moveam, neque.etiam vates qui dicuntur con- 
faluerim omni modo fuafuros ut reconditum in terra tol- 
lam; numquam ehim tantum utilitatis rerum poffeffio 


mihi praebebit fi illud fustulero, quantum in animi vir- 


tate et iuftitia proficiam illo non füblato, bonum pro bo- 
' mo melius in meliore peffidens, quippe qui iuftitiam in 
animo divitiarum poffeffioni praeporam; in multis enim 
quod bene dicitur, non convellenda effe quae non de- 
beant commoverj, etiam in hóc dicetur quod unum eft 
de illis. fides vero habenda eft fabulis qnoque de his nar- 
rari folitis, liberorum fürpi non conducere talia. qui 
vero liberos niliil curat et eum qui legem fcripfit negli- 


git, ea quae neque ipfe depofuüit neque patrum quis-- 
quam: pater tollens, veniani non dante eo qui depofuit, . 


eoque, pulcherrimam legum cortumpens atque fimpli- 
ciffimam nec ignobilis. viri praeforiptionem qui dixerit: 
quae non depofüeris, ne'toljas, hic igitur qui duos hos 


ΩΝ 


Pal 


ι : τ 
. r 
d "m L| ᾿ 4 


τ PF (OELATONLIS 


z λόμενον᾽ οὔ τι σμικρόν, ὃ μὴ κατέϑετῳ, αὐτός, πλῆθος δ᾽ 
C 7 ἔσριν ὅει- θησαυροῦ παμμέγεθερ τί χρὴ πάσχειν. ὑπὸ μὲν δὴ 
- ϑεῶν, ὃ ϑεὸς οἶδεν" ὁ δὲ. κατιδὼν πρῶτος ἀγγελλέτω, δὰν 
᾿ ἡ μὲν ἂν ἄστει γίγνηται τὸ τοιοῦτον; "τοῖς ἐσευνύμοις, 3e» δὲ. 
τῆς πόλεως ἐν ἀγορᾷ mov, τοῖσιν ἀγορανόμοις, ἐὰν δὲ τῆς 
os ἄλλης χώρας, 5 ἀγφονόμοις τε wu) τοῖς τούεωον ἄρχουσι δη 914 
z λωσάτο᾽ δηλωϑθϑέντων δὲ ἡ πόλιρ εἷς. Δελφοὺς πεμπέτω" ὃ 
. πε δ᾽ dv ὁ ϑεὺς ἀναιρῇ stel τὸ τῶν χρημάτων καὶ τοῦ s. 
; —* τοῦτο ἡ πόλις ὑπηρετοῦσα ταῖς βαντείαις δράτω 
τοῦ Θεοῦ. καὶ jdv μὲν ἐλεύϑερος ó μηνύσας ἢ, dota» ἀρ:- 
wviss παρτήσθω, μὴ. μηνύσας δὲ κακίαρ᾽. δοῦλος δὲ ὧν d, sc 
(c . μηνύσας μὲν ἐλεύθερος ὑπὸ εῆἧς πόλεως ὀρϑῶς γίγνοιτ᾽ ἂν 
. ἀποδιδούσης τῷ δεσπότῃ τὴν τιμήν, μὴ μηνύων δὲ θανάνᾳ 
2 ᾿διμιούσθω. τούτῳ δ᾽ * ἑπόμενον ξξῆς ἂν γίγνοιτο τὸ πρὶ Β΄ 
| σμικρὰ κὰδ μογάλα ταὐτὸν τοῦτο νόμιμον ξυνακολουθεῖν. | 
51 ἄν τις τῶν αὐτοῦ. ss καταλίπῃ που ἑκὼν ἢ ἄκων, oͤ προς- 
^c φυγχάνων. ξάτω κεῖσϑαι νομίζων φυλάττειν ἐνόδίαν δοώμονα 
τὰ τοιαῦτα ὑπὸ τοῦ δόμου τῇ ϑεῷ καθιερωμένα. ἂν δὲ παρὰ 
ταῦτά τις ἀπειθῶν ἀναιρούμενος. οἴκαδε φέρῃ. ἂν μὲν epr- 
᾿φρᾶς τιμῆς ἄξιον ὧν δοῦλος, πὸ τοῦ προρτογχάνοντος μὴ 
ἔλαττον ἐριαποντούτους πολλὰς. πληγὰς μαστιγούσϑω" idv δέ 
τις ἐλεύθερος, ") πρὸς τῷ ἀνελεύθερος εἶναι, δοκεῖν καὶ ἀκον C 
νώνητος νόμων δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς τοῦ πιγηϑέντος ' dnos 
τινέτω, τῷ καταλιπόντι" ἐὰν δέ τις ἐπαιτιᾶξαρ τῶν αὐτοῦ χρη" 
μάτων Bw τινὰ πλέον ἢ καὶ σμικρότερον, ὁ δὲ “ὁμολογῇ 
op ἔχων, μὴ τὸ ἐκείνου δέ, ἂν μὲν ἀπογεγραμμένον ἧἦ 
παρὰ τοῖς ἄρχουσι τὸ κτῆμα κατὰ νόμον, τὸν ἕζοντα πα- 
λείαϑω πρὺς τὴ». ἀρχήν,᾽ ó δὲ καϑιστάτω" γενομένου δὲ ἐμ- 
 euyosg, ἐὰν ἐν τοῖς γράμμασιν ἀπογεγῥαμμένον᾽ * qalvgras D 
| ποτέρου τῶν ἀμφιςβητούντων, ἔχων οὗτος ἀπίτω" ᾿ ἐὰν 6i 
^ τινος ἄλλου τῶν μὴ παρόντων; δκότερος dy μὴ παράσχῃ 9 
τὸν ἐγγνητὴν ἀξιόχρεων ὑπὶρ τοῦ ἀπόντος, ὡς παραδώσων 
.— κώνῳ, κατὰ τὴν ἐκείνου ἀφαίρεσιν ἀφαιρείσθω. dae * δὲ 
| παρὰ τοῖς ἄρχουσι. τὸ ἀἐμφιρβητρύμενον M ἐπογεγραρμίνον 
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— Ingase dafoiteo af ptxarit. οἱ fafinleritAon pavor. ΗΝ 
φρο quod Ten. dppofuerit. ipía, δαὰ — ς 
dap theloprum,.qua poenas allicimidus-fit a diis, deus 
: zgvits. primna vero qui id. vidit numtiain ; f-Uenrbe hoc 
faptum Fagrit, rerum urbanarem: procuretesibos,. fin. 
in urbis, ſorq aliguo, reum, venalium. curatoribue, fia 
-in xeliqua xegione,,rei ruſtiaae procuratoribus haeume 
.qne principibus indicato; : quibus. indicatis civitzs Dele 
pbos gittito, οἱ. quicquid. deus xefponderit do pachniie 
eoque.qui eas .conunoverit, id civitas dei oraculo. ob- 
temperaus.perficio. iam fi liber indicaverit,, virlutis - 
 exiptimationem, pancifcitor., npn indicans veroimprobie - 
tatis; fervus f. factum aperuerit, civitas recte enm iu 


libertatem. vindjcabit reddens, domino pretium, fi ngn. 


apernerit, merte multatpr, huie vero confegnens. erit . 
πὲ Aeinceps eadem haec lex de parvis et nípgnis fcriba- 
* tur., fi quis de xebus fuis alicubi ultro ant invitus aliquid 
18liquerit, qui forte inciderit id /fjnito iacere arbijrans a 
dea viarum praeside cuftadiri haec a lege ipfi — 
fi quis his. non.obediens fublatum domum portayerit, ἢ 

reg fit parvi pretii ipfeque fervus, & quocumque inci- 
dente neo minus quam triginta annos nato multis ver- 
beribus caífligator; fin liber fit, praeterquam quod. ilie. 
heralis effe videatur averfusque a legum.communiora, 
decnplum pretii rei a fe commotae pendito €i qui illam 
reliquerit; ac fi. quis quem criminetur de opibus fuis 
habere plus vel etiam minus, οἱ hic [6 habere quidem 
confiteatur, fed non illius rem, fi perícripta fuerit res 
" apud magiítratus ex lege; habentem .vocato ad magi- 
fixetura, et illefe fiftitog reque patefacta, fi in tabulis 
puhlicis perfcripta res reperiatur alterutrius disceptan-. 
tium, hic eam hahens abito; fin alius pon praesentis 
.xes fuerit perſeripta , utercumque vadem non dederit : 
locupletem qui fpondeat ipfum abfenti rem effe traditu- 
rum, is tantum pendere cogitor quantum illi ablatum 
fuerit. quodf apud mag γαῖμα res in controverfiam 

. Tom. F. Π." V | 
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ϑένεα. wel αὐτοῦ “διοῃ, ὐὴν epugdo ἡδιᾳῤαόίφ. sg. - 

σὴν δὲ "πρίειν. ἢ — μῆναν. de arii 

dieteqgs agleto vào. buwiad.:Bodlov. ó: βυυλόμονοξι, δὸν ἔμ. 
opa» d, χρησόμενος 8 τε ὧν: ἐϑόλῃ edv lobes. Ge" 

GL iei Gu for τῶν οἰκίων ἢ φάαν vis -diclor i 

πωνηρίλ" dà» δέ πὶφ' ἀφαιρῆκαί iva οἷς ἐλιῤϑερζμο, ὡς ὅσδι. 

ov dfépiior » μεθυένων μὲν δ᾽ ἄγων, δ΄ δὲ ἐφωιρούμενορ' ip 

c ww ἐξιύχρέως. πανκστήσως ὀὅνως ὠφαιρείσθω πατὰ ὁ 

ἐν’ ἄλλως δὲ μή. dv δὲ παρὰ satu τίς ἐἀφοιίῆναι, 

viv βιαίων brope leve sel ὅλους * τὴν datiitle vod ἐμ 9:5 


τ 


ft 


Mut 


ἀκαλενθερώφανέας 

ἢ γὴ ἱκανῶς ϑεραπεία δὲ φοινῶν τρὶς τὐῦ' μηνὸς τὸν déti- 
᾿λινθεγωδίννα πρὸς τὴν τοῦ ὠπολενθεφώσαντος boil, isep- 
6 τι χρὴ Sedv τῶν δικαίων καὶ ἅμα δυνατῶν, 

xe) περὶ γάμου σιοιεῖν “ὁ τιπερ᾽ ἂν ἐυνδύκῃ! ἐφ. γενομένῳ" δέ. 
σπύτῃ᾽ πλουτεῖν δὲ τοῦ ἀπελευθερώσαντος μὴ Hur pak-. 
Aop- τὸ δὲ * πλέον γιγνέσθω τοῦ δεσπότου" - pé πλείω δὲ Β 
εἴκοσιν iv μένειν τὸν ἀφεθέντα, ἀλλά, καθάπερ καὶ τοὺς 
' ἄλλους ξένους, ἀπιέναι λαβόντα νὴν eive) πᾶσαν ode 
ddw μὴ πείσῃ τούς τὸ ἄρχοντας καὶ τὸν ἀπελευθϑερώσαντα. 
Δὰν δὲ τῷ ἀπιολεὐθορωθέντι “ἢ καὶ τῶν ἄλλων τῷ ξένων οδ. 


C δία. πλείων" γίγνηταε τοῦ" τρίτου μεγέθει. τιμήβατοὶ, ἡ ἂν 


'τοῦτρ ἡμέρᾳ γένηται, τριάκοντα ἡμερῶν “ἀπὸ ταύτης τῆς 


^  $pigac λαβὼν ἀπίτω τὰ ἑαυτοῦ, καὶ μηδεμία τῆς * μονῆς C 


“παραίτησις Ἧι τούτῳ «ao ἀρχόντων γιγνέσθω. ἐὰν δέ vae - 
ἀπειϑῶν τόύτοιρ εἰραχϑεὶς εἰς ' δικαστήριον ὄφλῃ, θανάτῳ τε 
ζημιούσθω καὶ τὰ χρήματα αὐτοῦ γιγνέσθω δημόσια. Bine 
“δ᾽ ἔστωσαν τούτων ἐν ταῖς φυλετικαῖσι δίκαις, ἐὰν μὴ x*jó- 
"ttov ἐν γείτοσιν' ἢ ἐν αἰρετοῖσε. δικωσταῖς ἀπαλλάτεωνται 
πρὸς ἀλλήλους τῶν ἢ ερνλημάτων. ia» δὺ ὡς. αὐτοῦ ἐφάπεη-- 
. ται ζώου καὶ tovt s vivo ἑτέρου τῶν αὐτοῦ 1" 165. 


. 3) lo, αὖ "τοῦ. 
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vocala won: 6t pesferips, dejotidor ueque ed iudicium, 


apud tres magiftratue nafu maximos: ac ἢ. idquedepud — 


depofitum fuerit uimal e(t, qui eauſam per. 


fequofirem u 
 iderit. alimentum: ragifiretibrus pérfolvite) iudicium - " 


autens intra tridoum faciunto: 
sum qui .voluesit-in vibonla-docite-fi faus fit. mento, 
facturus se quodouziquoe fas fit. facte; dneito vero etiam 


pro ako eoguato rel amioo fervum qui aufuügerit ut eum. 


chfiodint; fi.quis autem in libertatem vindicet. quem- 
quam-pra ferve abductum , dimittite hunc is qui. ducere 
voluerit, et:qui vindieet is vadibus vibus locáplétibos 


datis ita vindiesto, non aliter. fi.quis centra atque hec 
| modo viudioet, violeatiae reus agitar convictusque.du, 
, plum detrimenti aeſtimati pendito ei quem detrimento , - 


affecevit. dueito vero etiam libertum, fi quis nen colat 


eos qui libertate ipíum donaverint:vel non fatis; cnitas . 


vero hio eít nt ter quoque menfo in libertatem vindioa- 
tus ad domum eins qui ipfam liberaverit veniat operam 
famm efferene in ijs quae iure facere debeat. et poffit, 
et ut de nsptiis id agat quod domino fuo priflino vifum 


faerit; nec ipfi liceat. maiores. fibi. divitias comparare — .- 


quam. is póllideat qui ipfi libertatem dederit; quod plus 


hebeat id demini fit; nec ultra viginti annos maneat 


menu miffus, fed, quemadmodum reliqui quoque pex 


regrini, abeat cum. omnibus fuis opibus, nifi a magi- . 


firatibns et eo qui manu miferi id impotraverit ut ma- 
neat. fi mapu miffo vel aliorum cuipiam peregrinorum . 


epes fint tertimn. cenfum magnitudime excedentes trige- 


fmo die.ab eo quo hoc factum fuerit enm rebus fuis 


abito, mec ulia manfonis eonceífio.a magiftratibus ei 
obtingito. qui his.non obediens in iudicium vocatus con- 
vietus fuerit, is morte multator et bona eius publican- 
tos borum autem iudices funto tribules, nifi prius per 


.wisinos vel electos iudices inter fe reoonciliati fuerint. - 


fiquig animal cuiuscumque vel aliam quam eius rerum 
Z — —V2. 


a 


86. ῸϑιηΡΚΑΤΟΝΙΒ, 


κάτων,! ——2— μὲν, ὁ gio. εἰς πρανῆρα ἢ σὲν Mese 
 ἀϊοόχροών ve «nd ἔρδριον" dj; pmo τράαψ ι“αρυῤόντα Ao ον. j 
 eimc, sic pr φολόγὴην. ij. wh seleamev το ὃν «ἢ σόδ ἦμεν - 
*o edv πριάκοππ, isis siis Lennon πωράδοσιν πέσε prd», ἧς 
,μέσους "ὁ μὴν idv di: ερέαυτωι Giqriég shég οἷς và. χειραφενο. 

, Qua δὲ διώ τινος ὁμῆς € καὶ! “΄'ρέσεωρ! ἀλλώκτωταί vip. ἔραρος 
dimi διδύστα du χώφευεῇ τεταγμένῃ jusesssi ses" ἀγαφὼμ. 

, ise διλόβενον ᾿ὲν τῷ. παφαχφῆμα cuni οὕτως ἀλδάτεσθοιρ ἃ 
ἀλλο ὧν μηδαμὰ μηδ᾽ ἀεὶ óradeig αὶ πεῖσιν pid ἐεὴν ἘΠ 
 gortiéDos. μηδενός" dày: δὲ "ἄλλως ἢ ἄν: Dies: τόποιρ. ὁποτ- 
οὔν᾽ ἀνδ᾽. δέουοῦν διαμείβητωι mpeg ἄλλῳ, πεαεεύων ποὺς. : 

v0 8v ἂν ἀλεάνεηταιν, soníso ταῦτα ὡς. οὐκ. οὐσῶν δικῶν κατὰ. 

᾿ ψόμον περὶ τῶν μὴ πραθέντων καὶ τὸ νῦν λεγόμενα. Tee 

vév 8ὲ πέρι, πὸν. βοηλόμενου ἐρανίζειν φίλον “παρὰ φίλως "), 

dd» δέ νις διαφορὰ .γίγνηκαι. περὶ τῆς δρωνίσνως, οὕτω πρόν- 

v&y ὡς δικῶν μηδενὶ περὶ τούτων μηδαμῶφ. ἐσυμένων. ὃς δ᾽ 

| ᾿ ἂν ἀπυϑόμενος τηκήν vou. λώβῃ μὴ irs δραχμῶν πεννᾷ- 

|. 00 κοντα, παραμονότεο κατὰ πόλιν ἐξ ἀνάγκης δέκα ἡμέρως, 9 

| δὲ πριάμενος * ἴστω τὴν οἰκίαν τὴν ποῦν ποῦ — τῦν 916 
ssp) τὰ τοιαῦτα ἐγκδημάφων εἰωθόταν γίγνεσθαι χάριν «οὶ - 

᾿ ἐῶν dvayoyd» τῶν. κατὰ νόμους εἴνεχκα, ἡ δὲ κανὰ νόμους ᾿ 

᾿ ᾿ ἀναγωγὴ καὶ μὴ τῇδε ἔστω. dv τις ἀνδράποδον 'ἀποδῶται 
κάμνον φθόῃ ἢ λιθιῶν ἢ σνρογγουριῶν καὶ τῇ καλουμένῃ led — 

»óe9 ἥ καὶ folem τινὶ ἀδήλῳ τοῖς πολλοῖς νοσήματε μακφῷ ' 

καὶ δυςιάτῳ κατὼ τὸ σῶμα ἢ κατὰ τὴν διάνοιαν, dd» ῥὲν 

laiqé τις ἢ γυμναστῇ, μὴ ἀναγωγῆς leus τούτῳ πρὸς τὸν 
τοιοῦέον τυγχάνειν, * μηδ᾽ ἐὰν τάληθέρ τις πφοεμεὼν ἀπο Β΄ 
δῶταϊ τῳ" ἐὰν δέ τις ἰδιώτῃ τι τῶν τοιούτων ἀποδῶται δη». 
μιουγγόξ, 6 πριάμενος ἐντὸς ἐκμήνου **) ἀναγένω,, πλὴν τῆς 

^ Ὡιρᾶς" ταύτης δ᾽ ἐντὸς ἐνεαυτοῦ τὴν ἀναγωγὴν ἐξόδεω, ποιοῦ» 

"σϑάι νῆς νόσου. διωδικαζόέσθω δὲ ἕν cu eli» ἱκτρῶν, οὖς 

᾿ ἦν κοινῇ προβαλόμενοι ᾿δλωνναι". τὸν db ὄφλονεα τὴν δίπην 

| διπλάσιον ὠκατίνειν τῆς τιμῆς ἧς ὧν ἀποδῶται; δὲν δὲ dubie, 

ΕΣ τς ὑδεότηρ, ἀναγωγὴν μὲν εἶναι, itin κὸ κοῦ enc 


rd 





ἢ ?! ἴα. φίλον; **) ve. beníoev. 
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. imtea quinque anerifes quorum modiue ſt snenfia quo. fol: | 


vitalis low quamcmnqae rowr'cuas quacunsiue ditm — 


fee enfornertésis Qukcam bibetsediibéns venditori el: 


viro fide digno infieqde qui dodenftvel'alio-modolegi: 


DU 7v &EGEBAES ᾿ς 809, 


tinte tradiderit? frétvis hic voletütm daquitinasda uvbe 


dft, intra triginta dies: "fiu geregmitius wt qui tradiderit, 


nefivus- comveriidt ad Bruant - quae. per enrtiubem: 
aut vendillorem alter cuti sltéro commutat, ita oom 


' pifétato ut ſtatuto h$yo- cuique in foro det pretiumque. P 


πο. aecipiat ;:alibi Yero'nusifAetwy ncque vondionem: 


vel ómtionerm alicuius τοῦ dilatione data facietz:fialiter.- 


eum altero goemniütaverit erodense) ricum corimmjel, 
fuvito hoo oögnoſeons nulln efle iudicia fecundum legem. 


; dé rebus nou vu qutt dixintus modo yonditis. :.De pe-. 


coniae collatiovibus, quicuniquoe voluerit, füpem colli 
gio amious ali-aiimico, ao:fi dune disfenfio de ocliatione 
oristur, feiunto ivlam huius rei aotionem effe. futirae: 


NW 


᾿ ex eoque eguntà, ^qui rei:venditiie- pretiuni accópérit 


Qd 


δὰ 


hen minus quam quinquaginta dreglimas, ,maneto M 


urbe ex meee(htats. decer dies, συὸς vero: domum, ὦ 


feito veuditoss-et querelsrun caufa hap iu re £olitéüga, - | 


et propter sedhibjtiones legitimas :redhibitio vero legi 


ἤν coh venteris εἰ non-cenveoniegs:laec eflo. ἃ quias fer- 


. vum: vendiderit -Itbogantem tabe: vel calcnlo vel urinae 


fullisidio vel morbo qui dicitir comitiali vel etiam alo — 


phuxmmis oceulto-longo et:fanatu dliffisily vel corporis vel 
mentie; esmque fi snedico: val: palac(tritae wésdiderit, 
lie ullam confequitor. redhibitiencm , neo fi quis. xe 
jam dicens alicui vendiderits.din vero opifex quispiam 
horum ahquid vendiderit aris imperito, qui omerit in- 


tre femefiriuusvedliheto , eo-exespte.qui morbo: lahoret 
^ " wemitialiy hocenim 8 laboret, δαῖτα annum redhibitio- 


nem Hoebitfapese; iudioinps committijer eorsimmedioceé —— | 


quos commuriter propofuerint et elegerint; eLcopdem- . . 


natus duplum pretii eius quo vendiderit . perfolvito. fi 
quis wreca⸗ inspexit, vendiderii, -redhibijio duiien 


e ' - 


. | ! W 


νος MYAC oui Θεοὺς, διβόμονορ᾽ εσώννον μὲν. δὴ; μαλὸν. Guide — 
SQ0o tha ϑεᾶν. di posti pi). γράνειν ξρδίως. ἔχοντα. d Bevor 
oo ἡμῶν ὁμάνεδτε! σὰ “ἀσλιὰ o0 nisiecis ὠμ θά δνητόφ' caida 
éphíng ^od. παρ) εοὺφ. Auoópc coli abe: μὴ ἰεθϑοίνα, Ule 
ψύμος" | 'Q- “πωλῶν mov τὸν - siyopd^- 9: μηᾳϑένφῃε ; 000 Los Lej 
o o "nde do«dveiiy-dnigé 0i εἰκών; do. μὴνινογχένῃ vido 
(00 Milboplpuo. ὀρθῶς dv ᾿ἀνοφέροο élu: vui reden 
2000 ἡμέρα μὴ τιμήσῃ si ienec ped: Duicvovets Tuewop dir Üpgoie — 
DOC CRY ssog τοῦ πὑλουμένον ἀνόσνωλ dip δέ mra ὁ 
(0 voir; 6 ᾿παρανυγχάνων sv ἀστῶν ;" μὴ. Üürepy- δ᾽ oque 
vo sme cplyovad! log]: sébd(e pho ^i» - ὀμνόντα ἀνοτεῖ τος 
^0 8odiog τῶν νόβῤων.ν, ψὸν δὲ δὴ εὐβδηλόν s -mmolecvra m VI). 
το, M) δυνάμενον i volg · νῶν πεθεύϑοι: λόχοιξ:" δ᾽ σεροςτυγχόνων 
oo τῶν γιγνωσκόντων, δυνατὸς ὧν ἐξελόγχενγν. ἐνανεῖον | 
20 9i ἀρχόντων, ὁ μὲν «δοῦλος φαρόθθιο᾽ οὐ κεβδηλέυθένιμαδ΄ 
o (updsuses, δ᾽ δὲ solio μὴ ἐλέγχων" μὲν. ὡς ἀποσεεξῶμ Ὁ 
τόδρ. Θεοὺς »απὸφ" ὠγορουέδθω, , ἐλέγξας. δὲ ἐναθένω ME 
τὴν ὀῤδρὰν  ἔγοναι Θεοῖς: - ὃ δὲ δὴ 'φανερὺς γενόμενόρ; ὧν 
! Φυλῶν ψοίσθτον πρὸς νῷ στερηθῆναι τοῦ ᾿μὐβῥηλενθέυνῥ, 
ónéonó ὧν, ὠμῆς dedi; v) πωλφύμένον, ποτὰ δραχμὴν 6 
τ ὁπάφεῃν ὑψῇ ΄ μάσειγι τυπιέσϑω 9. πληγάς, ὑἠὲ νήφυχκορ' ἂν Ἐὦ 
00, 7E ἀγορᾷ κηρύξαντος ὧν: ὄνεκα pdt “Ψδινδέσθαι. “εἰ! δὲ 
E ββηδούμωτά. τη sul: μακουργίκς τῶν φωλούντων᾽ UD ss yo: 
ον δ imul οἱ νομοφόλανεῃ πυϑόμενόν τῶν, ἐμωείφιον wap 
“ 2 Af ἰναγροψάνηων € τὲ χρὴ roni τὸν. ἱμωλοῦνθω n 
| "μή "καὶ πρόσθε! τοῦ ἐγοῤανόμον 5}. θέντων d ὀνόδνῃ“ Ὁ 
γράψωφνεμ φόμους "alews τοῖῤ περὶ νὴνὶ fp ἀγορᾶς, 


- 
- 


1 


μϑνοὐὼς "'aepiig, 7d “δὲ. περὸ idv ὠδτυνόμων ἂν. 
 ροσθὺν  κανῶς piscis .déo δὲ τὶ sigilli. δοκῇ, 
ψύμιν -ἐπαναποιν ὥδαυεες, καὶ. γρόφιννε ἰδὲ ἱδοκοῦνι. 


7 oa 4, i 1 MA 3. rüotd "a t . . - " . 
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OL'EGÉS: ἯΙ: oa sss 


deerat ermanm audilium WM ^ti, ἠκουδην 
homines reverertw iteque- debé: venerans. "oniiiho vero .- 
prae cars zaflitututi^eft ut We'deorum notiina temere 


 yufesmmeanden-hM Wa nfurparis fanctitkteMi et ce ^ 


. fifntem oMervantes quam plerique-in plükitis rebu⸗ εὖ 


deos Spectàntibus obferrant!^f quis non 'obediat, base. . 
elio lex: Qui in foro aliquid" vendat humquam. due-dh 


eito preétisi eoram tine" Vendát, fed. fimplex fi dixetit; 


boc vero-non acceperit; recte refus auferet, necchoo ὦ 
^ Bie τποῖαν rifinusve pretium exigat, bendatio-weto tius - 


i 


-"ς 


— — abſint; qüiburquinog —-— 


ebediat , civitim quisque qui atoeſſorit nen. mimus quam 


triginta annos habens , fi iurandem cafget impie ver- 


berato, non. curans antem nec obfequens bac poenis te- 
metor'ot legum proditor vitaperetur. x oennl Sero 
aliquid vendentei nec vérbis nunc probati a obfequen- 
tem redarguito quisque- qui àctefferit remque*eogneve- 
rA, f redargaetré poft; coram magifiratibus, a6 fervus. 


quidem et inquilinus accipito adulterstum, crvis: werte 
mon redargsens iatuquam diis forenfibus íd detrehens 
real se peosentiator ; redarguons autem dedicat dis fori 
- preefidibus. «ei vepertus fuerit τὰ} quid vendens, pret» 
᾿ terque; ifusdl privetur: re adulteseta, ' quanto: pretio 


abftimaverit/rent. venditam ,. pro drachrais fagulis dia... 


— quello verberibus oneditar, pruéoone ii foro: 

quam«eb-etuéar:  verberandus t. aduMeretiones et nime 
jaicia venditórum aediles: "legusmque vuftades ἃ . ceguo» 
verint-à viris harum retum peritis, perícribanto qua» 
facere: operteat venditoront quae non, et ante medes i$ 
quibus dedilis iadicium exercebpormto in csinuima ie- 


disante» Jeges has οἷο in foro erfantibus omoia diiu- 
eiderprhetoribentes. atque de rerum "wrbanasun preege | 
sutione foi! iain: (atis expófitent-ef fiquid.depffe vi- 


deatur, harum rerum. procuratores cum legum cufto- 
dibus de.wo quod videatur deeffe éomiüunithnto fcri- 
 pumque in columna collocanto ste. aedes rerum pngba- 


es Pj ἀπο ὰ ' 


| saine Setia diim. in. uiia, τό, soi ud sd, 
| dovtoq fairs, desi, αὐτοῖσε. 7) siete κόρῃρί. γ wa ger 


afit aM τί, πὸ διηβεβλημὸς ᾿ευχχάνρι: HBopnra Dy ; di. $t | 
καὶ, so ὅλον, UA. οὖν. μέρη; γε: ἐξιασρίμαθᾳ vÁBMTi es c Loi 


| —* δεῤμενον dgivis.,. 


ν᾽ 
' 


i 


ieidafdgioie 8. ἐπιτῃδούμαριν, —— — 
—A———— sie. ξυμπάφης, ἐνμβευλὴν, exem 


Qo rgcsal Mor: ini ism vipov Vortopu, ἐπιθῴρεθα., καὶ; 
So xpo * dee gon πόλωι, sag, γέγογεν, οὐ; ris — 
: Muse [du τοβ»ερρίφῃ". svs ydq οὐκ φὐνηγέρῃει, 
τῆς δεῖ ἂν οὐαίαν aogudspe; rive», ἀξύμβετρεν ada, 


MÀ Ἰἀχρμολον ὁμαλήν, «a A ἀμμρηροφη. peppers. τοῦτα 


ἡμῖν͵ gei, gives sk τὴν, τοῦ φρμίσμητος, ἐπερρέξισθαι, δύων. 
 vtpth μα δὴν ἤεορρν; ip). yovsg guia fh at, Ai, Mu: aec 


WMüpsog; M. πονδφκρθῃ, wok Bis. τὸ μὰν, αὐσχημοκόφερροφο 


ον τῷ M “ἀφχημαγέρρερᾳ, γαμόμεκφ,, τρῦτό, χε Ἂ; πάντα, Orta 


afi cimitovgloy. 3698-1404 ἀξευξοφρεῖν, xq, ὑμρλότητα sea 
eseisig,. τί, masa δὴ sé νὴ κολὴν οὐτὸ μηδ᾽ εὔφχῳρρν, δοκεῖ 22. 


(EA: Jeágn' — ig lot, i, φαθλογε rh ph 8 
Pay "CRY uc)! 3g 


nbl θο Πῶς. λέγμο. ὦ Í os Kiwi —E— yivog 


|  &nflgstiine: nol. qoem M yov imo) ὄκρᾳ. 


so00pdcstPgeppiven, 
—ö κα: oti ἐπιϑνμίψο ἢ. τοιῷρ᾽ pln, naque Ὁ 


φίδι quit; πὰ pleno ἀνιαρόν doy; adi - On ἀξ γύρον 


λαβοῖυ ἱσπρλεῖν, νήψαρ. καὶ, e onte αἰφεῖεαι se, πρλλοῦ τὸ: 
sed ῥέεψηιν ὀχόρμιφη!. 56i. δὰ τῶν ἀνϑιηρίρμου αλήϑθο: σῶν τοὺς 
vemsíov, XEVIECCA 

—EXEI 


ei τὴν καμρλμαν — — 


—3 AAXXEEICEGEbICDO ad 
EEX (tial qiv, iiit, 


* XCAAR 


deos inirpn χφύνην dj tesis uv (djs ab vta tte 


sev, le — dom dcirom Hieentdrae nedctsiai 


7) du δοκεῖ U m ἂν Upyponsanij Quo*€ 

. pxsiy, e. 040 

QR Is. voa 9. gà$ uti — T ovis χα τῶ οἱ ΓΝ 48. 
3iédan.: Iron brit nt. 


9 1s?)flasaer dI MA. M MZ "Te . 
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bEGESAXE4 . X 


ám ueneratoem y primas: δι θιμίδρουδερᾳίδεριμα 
praeferiptiones preponentes- . wet. S oaais 
' Adutterationis ſtudia Rijuvatur e vefligiu nunii- : . 
mandi ſtudia. ' de qülbus univerfis confilium quuin pn | 
"mum dedérimus atque rationeni Rgém poRtab'Adfluie" 
mus. etetith nundintlo in ürbe'chtáis per fe ion détii^ 
menti caufa peragitur, fed: plane contra: nam αἴδοξ 
quisque fit berieficus qui rerum'quarumeumque é 
quae imrhodérata fit atque inaequalis, abquafeii^ HS 
deratam efficiat? · quod nobis exiftimari oportet fint 


mumi vim" praeftare, ét mercator diceridug ád'hoo don 


flítutus effe; meroenarius porro et caupo omniàqüe allie - 
- vitae infituta; "quae partir hohefliora parütii ttirpie?s 

fout, hoc fane efficiunt, bt-omhiurn neceffiin(ibus open 
ferat et aequititatem rebus addueant. quid'ipitur fit id . 
quod τέο pulchrum nec honeftum Videatur effe et quid 
turpitudinis notam: affert videamus, ut, ft non totuni; 
faMem piártes eins fanemus lege. res autem, üt ps 
neó vilís eft Hee quae exiguam requirat v virtutem: US 


“ΟΣ Quomodo ah?. — . 7" 

a, o cayo Glinis, parvum bomiuum φορεῖ, οἱ 
matore exigunm etoptima expulunsánilitutiono, quando 
in pecefftates rerumque eliquarune. cupiditates. ieoidif, 


tempera fibi wedunsque habere poteft, et ubi len - 


opes multas acquirere , fohzium.eff multoque anteposis - 
modicum; hominum vero multitudo plane-eontra faeit 
stone illis, nam fi quid réquirit inztuoderato réquimt, et 
fi licet quaofum facere moderatum, infatinhilà lwosaudi 
cupiditati fe dejit.. quooirea omnja mundinatioriis-dt nde 
cainrae.et exuponiae artis genera mele audiunt turpi- 
busque pyemuntor opprobriiss .quensquáimn fi quis , «ned. 
abft ne« umquane fiet , cogeret (ridisnlum quigdent dieiu, 
tamen dicelux) prtem.cauponjato.exeroere viros-eutie - 
optimos ad aliquod. tempus vel nundinari vel tay ugtd 
tacere, vel. eilen entiers 


» 


N 
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— ἡ μημὲν' ἂν «ἧς m—— 
ἔστιν fxaczov: τούτων, καὶ sj δά. ᾿λόγον᾽ ἀδιόφϑοφον, γί". 


E TIMES de: μητρὸς. ὄν͵ «οὶ πρηφοῦ" σχήματι Suqieo, τὰ vor. - 


eia πρντα" νῦν δὲ ónósav dg. ἐρήμους ng πκαπηδείας Suena 
* 4 SÉtove: καὶ. φαγτοχόσῃ, μήκᾳ, ἄκοντας. ὁδῶν :ἰδρυφάμενος 919 
οὐκήφαις, ἷν ἀκορίᾳ γινομένονο: καταλύσεσιν ἀψώπηταξς d - 
Téprtpo, ἢ ὑπὸ χειμώνων, ἐγρίων βίᾳ λωννομένους ^), v9 
διμρηβ, γελήγῃ παροσχρὶν ἦς πείγεσὶν dvaypiv,: τὰ μετὼ, 
asino mi εἷς ἔεᾳίροψρι δεξάμονρς. φιλικὰ παρβσχῃ ἐίνια Exó-,— 
ain. ταῖζ. ὑφοδοχεῖς, τώς, 9' ἀιϑροὴρ αἰχμαλώτονς κεχδερω. 
μένογρ. —— τῶν, μακροτάτωαν καὶ ἀδίκων sol ἄκαν, 
Φύρσονι. λύερων 9 ταῦτά ders καὶ πὰ πομεῦτα ἐν Bienen B 
Sof τοιφύτρ; ἠρϑῶς. ἁμαφρανόμενᾳ «ὡς. διαβολὰς. aj φῷωυ - 
ἀπορίας ἐπικουρήαει παρεσκευαπύτα᾽ ). soi. οὖν χρὴ 


- φάρμακον ἀεὶ τέμνεια, τὸν ψομοϑέτην. ὀρϑὸν gie δὴ πάλαι; 


τι. εἰρημένον ὡς πρὸς δύο μάχεσθαι καὶ ἐφαντία χαλεόν, 
κοβάφερ i» ταῖς νέσοιρ πολλοῖς πὸ διλοισι, καὶ δὴ καὶ νῦν 


| | ἡ τούγων καὶ περὶ ταῦτα deri «φὴς δύο. μάχη, : πενίαν ταῦ 


πλοῦτον ἢ τὸν plv ψυχὴν, διδῳϑαρκόνω τρυφῇ τῶν ἠνθρό- C 
sov, τὴν δὲ λύπαις προτετραμμέγην * εἷς ἀκοισχυνείαν... 
αὐτήν, ?Ío οὖν δὴ τῆς νόσου ταύτης ἀρωγὴ γίγνοιτ᾽ ἂν ἐν 
lesu ἐούσῃ! nón y πρίθεδν" μὲν ὅτε! σμωιδόνάτῳ, χρῆσθαι 
snb: 'θύναμεν τ φῶν᾽ “ἀιπήλων yétu, “ἔπνα τοὔεοις' Vile 
ὀνθρώπκων, προςτάττειν. ὧν διεωφθειρομένων' οὐκ ἂν (γίγνδιτο 
Μεγάλη, λύμη τῇ «πόλει, τρέτον᾽ δὲ: αὐτοῖς τοῖς μειασχοῦφν , 
ἀσύνων τῶν ἐπιτηδευμάτων εὐφεῖν * μηχανὴν 'ὅπως ἤϑη μὴ Ὁ 
 Δρέδην ἐναισχυνίίας τὸ xil ᾿ἀνελευθέρυο ιφυχῆς μένοχα boy? - 
^ pesa γίγνεσθαι. ῥαϑίως.: "μετὰ δὴ τὰ νῦν εἰρημένα περ 
. wüésn vipec ἀγαθῇ τύχῃ τοιόρῤδε ἡμῖν γιγνέσθω:"  BMoyyy: 
τιδννιοὃς: ὁ ϑιὸς ἀνορθῶν sii varia il yibikloo: ὅσοι 
7 iv dest lsovcu «o nivrmucpiMov eni stel," μήτε ai^ 


. Wise διιὰν μηδ᾽ ἄκων Vola γιγνέσθω μήν Ἡῤίαρὸς μήτι. 
* 


—X— 

δὴν φαὶρὲ καὶ petit καὶ volg Fi body wh τε 

Q λαυνομέφοις. 44) 70. Veios roig düaqróvó ενα. 
— —— ὁ τα, “ ve. B— νην. 


EN ^ 
* . 
- 


MEME "EM I rm 


* 


^ MP. 


4 


bainsmgHi site infintara /equi ; cagmaieremn quam. 
gratum. ot egoptalun.hosute quodque effet, et fi modo. 


. ineotrapto fierent, . matris.et mmtnicia dpoo-hnüigmodi 


omnia «olerenjux ;. juno voro quando in-defértie aliquis - 
locis ot quequoveríus longe xemétis cauponangdi enufía 
domos aedificat, inopia leborenies deverfario exoptato 
excipit vel. houminibus.a teppeílaübus faevis vi. pul&s 


plecidum tranquillitatem praebet. vel.in aeſtu refrigerae 


diouem, deinde vero pon iainquam. amicos exceperiot | 
muners holpitalia affert receptionem fequentia, fed.ut 
hoftes | bello captos fubactosqne. dimiuit maximo et iniu- 
ſto οἱ impuro vedemtionis pretio foluio , baec εἰ talia 
quac in his omnibus peocantar invidiam. merito confla- 
wat inflitntia iftis indpiae opitojautibus. his agitur legia - 
latorem. oportet femper repaedinm adbibere. rectum 
verp et olim iam dictum εἴ, difficile. effe. adverfus duo 
, eague contraria puguare, et ficut in zaultis aliis morbis, 
ila etjam nunc harum et in.his rebus pugna eít adverfus 
.dàe; paupertatem et opulentiara, quarum haec quidem .. 
hominum animum luxuria corrumpit, illa yero.mole- Ὁ 
δε ad impudentiam propellit, gnodnam Agitur huic 
morbo remedium, adhibendum erit jn civitate febria? 
primum guam pauciffimo haec utetur pro viribus cau- - 


ponum genere, deiode eiusmodi hominibus hoo infütu- 


tum demandabit qnibus corruptis non magnum accipiat 
detrimentnm, tertio ipfis qui ad haeo ftudia fe applicent 
excogitabit viam qua mores eorum non facile poffint in 
. effrenatam impudentiam et illiberalitatem delabi. qui- 


bus jam diotjs haec lex, quod bonum fauftumque ſit. 


nobis ſcribitor. De Megnetum quos deus erigens rurfus 


conftituit agrorum poffefforibus , quicumque ad quadra- ! 


ginta et quinquies mille domos pertinent, nullus néc 
ultro nec invitus. néque caupo efto neque mercator ne- ^ 
. que miaifteripm ullum facito: privatis non in eodem 
cenfu et ordine conftats, exceptis paire e et matre .et 
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m I αὐτοῦ προηβυηλένις) Ἔσοι. ioi: 


pole ed rö⸗ ἔμπροσθεν χρόνον n δεύτερος udo | 


νόμος, μέτοικον εἶναι “χρεὼν ἢ ξένον 0g ἂν μόλλῃ. καπηλού- 


env. τὸ δὲ τρίτον «al ἐρίνος, ὅκως ὡς ἄριστος dj καὶ μα; . 


Ckég dé ἥκιστα “ὁ τοιοῦτος ἡμῖν d kívomop ἐν τῇ. hes, 
, τοὺς νομοφύλακας χρὴ νοῆσαι φύλαπας εἶναι μὴ. μόνον. 
iov .oUg φυλάτεειν ῥάδιον μὴ παρανόμους καὶ κακοὺς pl- 


. ᾿γρεθαι, ὅσοι γενέσει καὶ τροψαῖς εὖ “εκαίδεύνενε, * "9n 


e δὲ BS τοιούτους ἐπιτηδεύματά τε , ἐπιτηδεύοντας ἃ "QoTQos 

wy ἔχει τινὰ ἰσχυρὰν πρὸς τὸ προτρέπειν. κακοὺς γίγνεσθαὼ 
ε΄ φυλακτέον μᾶλλον. ταύτῃ δὴ τὰ περὶ τὴν καπηλείαν ποϊλὴν 
, ἦσαν «οὐ πολλὰ ἐπιτηδεύματα τοιαῦτα πεχτημένην, ὕσαπεῷ 
Bv αὐτῶν λειφθῇ δόξαντα ἐκ πολλῆς ἀνάγκης ἐν «ῇ πόλι 
δεῖν εἶναι, ξυνελθεῖν αὖ χρεὼν περὶ ταῦτα vote νομοφύλαι 


seg μετὰ τῶν ἐμπείρων ἑκάστης καπηλας, καϑάπερ * luc 


σρσσϑεν ἐπετάξαμεν τῆς κιβδηλείας πέρεν ξυγγενοῦς τοῦτῴ 
^ πράγματος, ξυνελθόντας δὲ ἰδεῖν λήῆμμά᾽ vs καὶ ἀνάλωμα τί. 
wore τῷ καπήλῳ᾽ κέρδος σοιδξ τὸ μέτριον, γράψαντας di 
θεῖναι τὸ γιγνόμενον ἀνάλωμα καὶ λῆμμα, καὶ φυλάνεειφ — 
: ψᾷ μὲν ἀγορανόμους, τὰ δὲ ἀστυνόμους, τὰ δὲ ἀγρανόμους. 
ον φᾳἢ, σχεδὸν οὕτως ἂν καπηλεία τὰ μὲν ὠφελοῖ fxüdtovg, 
Ν ὁμικρότατα δὲ ἂν βιάπτοι τοῦς ἐν vulg πόλεσι χραρένονς. , 


* ^0ga τις ἂν ὁμοϊογῶν ξυνϑέσϑαι μὴ tos] said M 
ὁμολογίας, πλὴν ὧν νόμοι ἀπείργωσιν ἢ ἢ ψήφισμα, ἢ τινος - 





| *) bs. γένους. **) ts. τοῦ ἔμπροοϑεν ζρόνον. 
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his οὔατα fopetiosibor ormnibdique ipfo: fenioifius? quf 

comque Bberi libete, atque liberumi quiiten 66 hon: libi 

ram baud. facile-vft lege acourate definitu; iudicuto t&-. 

inen ex eorum ἀν palmam tulerint odio etstore, qui-· 
cumque. .cauponinmr aliquam artérà. eamque illiberelet 
exercet; eum acedfeto qnieqni» voluerít de eo quod in- 
 famiam generi fno intuleri( apnd eos qui ad virtutem 
primi iudicati fint, et fi indiguo vitae inflituto convictus 
Íuerit petermam fünm 'domuni foedare, vinculiecon- 
aQrietus unum antium ab illo prohibetor, quodfiiterunt, ^ 
duos annos, et quoties deprelienfus fuerit; vincula fem* 

per duplicaLo prioris temporis.: fecunda vero lex inqui- " 
unum iubet vel peregrinum effe debere qui artem volit 
 tauponiam exoroere. tertium et tertia lex, ut quam 
vel etiam quam minime prevus huinemodi no - 

Ais it urbis incola; legum euftodes iubet reputare, eu- 
flodes fe effe non folum eocum quos ouſtodire facile fit. 
ut ne iniqui et pravi evadant, quippe qui bono fint ge- 
nere probeque edueati, fed. magis etiam cuſtodiendos 
effe qui non fint tales et inftituta vitaé ceperint vehe- 
menter ad improbitatem ineMamtim. itaque res caupo- 
nja quunr tam multiplex fit multáque huiusmodi infti- 
tuta complectatur , de iis quáe defint valdeque neceffaria. 
videantur in urbe effe, congredi oportet legum cuftodes 
eun hominibus cuiusque artis cauponiae petitis, queme 
admodum fupra praefcripfimus de adulteratione, re 
hoic cognata, congrefiosque expendere reditus et im- 
.penfae quodnam cauponi modicum lucrum afferant, ve- 
rumque. expenfüm aoceptumque  perícriptum propo- 
nere, quae quidem partim rerum vensaliunt, partim 
rerum urbanarum, partir rai ruſtioae curatores cuíto- 
diant. et hac fere rátione res cauponia fingulis proderit 

minimeque oberit in urbe eam exercentibus, ) 

Quoà ad ea attinet quae quis pactus fuerit , nec 
pacta fecsaverit, quum ab iis ditcefieris quae leges vel 


^ 
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, ὑπὰ diam: fgbolo ὠνάγκης id, doéymet ὀμρλογάφῃ, καὶ δὲν ὠνὸ bad 
- χης dugebdowpou τις ἄκων κηλυϑῇ, δίκας εἶναι τῶν ἄν-. 
λων ἀτελοῦς ὁμολογίας iv ταῖς φυλετικαᾳῖσε δίκαις, ἐὼν iv 
᾿ διαῤτηταῖς ἢ γείτοσιν ἔμπροσθε, δὴ δύνωνχαι, — 
ΝΠ φαίστφυ καὶ ᾿Δἀθηγᾶρ ἑξρὸν τὸ τῶν ῥημιρυργῶν. γένος, οἵ 
Et ἡμῖν ξνγκοτεσκεηάχάσι τέχφις .*. apes d αἴξ". 
ἀϑηνᾷρ ὁξ τὰ τῶν. δημμουργῶν σώζοντες τέχναιέιν, κέν 
ene ἀμυντηρίφις ἔργα". διιαίως δὲ adl πὰ ταύτων γένος ἔκ 
τ oov ἔστε τούτων τῶν Θεῶν. οὗτοι δὴ πάντες χώραν "uds d 
pov Oéqenesovteg διατελοῦσιν, οὗ μὲν ἄρχοντος τῶν 'κακὰ 
πόλεμον ἀγώνων, φῇ δὲ ἀργάνωῤ τὸ καὶ ἔργων ἀποτέλοῦν- | — 
. τὸς γένεσιν ἔμμισϑον" “εἷς δὴ περὶ τὰ τοιαῦτα οὐ ἀρέπον ὧν Ὁ 
᾿ς ἢ ah ψεύδεσθαι, ϑεοὺς προγύνους͵ αὐτῶν αἰδουμένονρ-͵ * ἄν 921 
n δή τις δημιουργῶν εἷς χρόνον. εἰρημένον ἔργον μὴ ἀποτελέσῃ — 
διὰ κάκην, “μηδὲν τὸν βιοδότηκ ϑεὸν ἐπαιδεφϑείς, dyes 
veg οἧς oixsiov ξυγγνώμονα εἶναι θεόν," ovéày- ἑῷ. νῷ pae 
E 2 πρῶτον pls δίφην τῷ ϑεῷ ὑφέξει». δεύτερον δὲ ἔπόν 
— Μανος αὐτῷ, γόμος κείσθω, viv. τιμὴν. τῶν ἔργων ὀρωλέτῳ 
ὧν ἂν τὸν ἐπδόντα ψεύρηται, καὶ πάμν d ὠρχῇς ἂν τῷ 
φηϑίντι χρόνῳ προῖκᾳ ἐξεργαζέσθω" καὶ ὀναιρουμένῳ δ᾽ ἔρ, ^ 
, γον ᾿ξυμβονλεντὴς. νόμος, ἅπερ τῷ δ πωλοῦντι ξυνεβούλουᾳ B. 
ET πλέονος τιμᾶν διαπωρώμενον» ἀλλ᾽ ὡς ἀπλοήστατα τῆς 
- ἀξίας, ταὐτὸν δὴ προρτάτυεν καὶ τῷ ἀναιρουμένῳ"͵ γιγναί-- 
| exa γὰρ ὃ ye δημρυργὸςσ' τὴν ἀξίαν. ἂν ἐλενθίρων οὖν κύ- 
λεσιν οὐ δή xov χρὴ τήχνῃ, σαφεῖ τε 6) ἐψευδεῖ φύσο 
, Sodypan, διαχειρᾶσθαι τὼν ἰδιωτῶν τεχνάξρντα. αὐτὸν τὸν 
᾿ δημιουργόν: δίκας δὲ εἶναι τούτων τῷ «ἀδικουμένῳ πρὸς 
τὸν ἀδικοῦντα. ἐὰν δέ τις ἐκδοὺς οὖ ϑημιουργᾷ μὴ duoi | 
^ τοὺς * μισθοὺς ὀρϑῶς κατὰ τὴν ἔννομον ὁμολογίων. yeyo- G.— 
ἰβένην, Ale δὲ πολιοῦχον καὶ ᾿4ϑηνᾶν κοινανγοὺςς ἀρολιτείας 
- ἀτιμάζων, βραχὺ κἔρδος ἀγαπῶν 1p ——— — 
| νύμος ὁ βοηϑὼν ἔστω τῷ τῆς. πύλοως ἔννδίνμῳ, μετὰ θεῶφ, ΄ 
δ γὰρ ἂν προαμειψόμενος ἔργον μιαϑοὺς pa) ἀποδιδῷ &y 
᾿ χρόνοις τοῖς ὁμολογηϑεῖσι, “διπδοῦν ᾿πρατείσθω᾽" ἐᾶν δὼ 


t ν᾽ P "1 
au » τι. EH 4 ΜΝ ^ X - 


J Cs Ι 


ἘΣ LRGBs χες 0 Pa 


dacrelui vefent,: Ael iniufla quadam coestms necelfitate 


pactus, fuerit, ot. fi. quis pei cafum inopinatum invitus ' 


impediatur, 'de reliquis pacti non.fervati caufa. apud 
teibules agitoz,. fi, apud, arbitrus ac. vicinos xes mon po- 
, Anerit.oompeni, .. Vulcano et Minervae facrum opificum ᾿. 
ἔρμα, qui vitam nobjs infiruxerunt artibus, Marti vero 


Y. 


4. 


οἱ Mineryae ii qui opifiqum operg àartibus.itidem deten- (t 


dentibus et epitulantibus conferyant; iure enim horum - 


auoqne .gexus facrunr eft horum. deorum. - hi, igitur 


omnes regioni. et papulo perpetuo.curant, partim bel- 


. lida certaminibus praepefili, partim infirgm&ntorum 
4jpexumque confeptionem. mercede: abfolventes ; quibns ,. 
fane haud conveniet his in rebus mentiri, . quippe deos |. 
" qgrogenitores.fuos reverentibus. quodfi quis opificum 
. Ad tempug dictum opus non confecerit per pravitatem, 
mihil reveritus deum, vitae datorem, fed: arbitratus 
deum tamquam cognatum veniam effe datururb, nihi] 


&nimq cernens, primum deo poenas dabit, deinde,. quae -— 


qnidem :fecnnga . lex ei fcripta efto, pretium. operum 
debeto 'qüae alter. facienda locaverit ab ipfo deceptus, 
- rarfusque ab initio ad tempus dictum gratis éonficito; ' 
praeteréa opus fuscipienti euctor eft lex, quemadmo- 
dum venditori auctor erat ne' pluris aeftimare rem co- 
' maretur, led quan fimpliciffimum pretium ftatuat, ut 
idem obfervet; 'cognofcit enim opifex pretiüm. in libe. 
rorum igitur. civitatibus numquam, debebit pei artem, 


* 


» 


aperiam et veracem rem, ipfe opifex decipere coònari 3 


"artis imperitos 'ürtíficio quodam excogitato, actio vero 
huius rei efto iniuria affecto in eum qui iniuria afféce- 
wit f-quis ópifici aliquid faciendum ]ocaverit nec mer- 
cedem feklverit ita ut par eft fecundum partionem legi- 


C tiié factam, ſed, Iovem civitatis ſervatorem et Mi- 


nervam rei publicae confortes defpiciens, exiguum vero 
lucrüm confectans, magnas focietates folverit, lex efto 
uae cum diis civitatis colligationi auxilium ferat. qui- 


cumque opere ante occupgto imnercedem non folvetit' eo . 


Tom. FII. | Pp. 
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rev ἤδη! ee di ἡγώμεϑη "εελευτᾶν "" niii ge J ds 


LA 1 ITEM. $1 T T LU t 
KA. πὼς aoi, ὦ (9. ξένε, — *—— T 


y AG.  Xoemov, ἔστ᾽, δὴ Ἀλεινία, μέλλων ᾿δνοῤῷπος 

. κελευτήσειν, καὶ μεστὸν λόγου. foi “ψομοϑέταις, εὖ μάλα gu 

—. βεῤοῦ καὶ δυρχεροῦς. n | 

ΚΑ, Ih;; Ἢ E 

... 48. Ζητῶν.᾿ εἶναι πύριος ἁπάντων "obs pat" 2 NIU 

b λέγειν. 
— KA oia jr 

ΑΘ. duvóv yu D 9«l, φὴσίν, εἰ τὰ ἐμὰ iol, μὴ; Γ 

ὅαμως ἐξέσται δοῦναί τε ὕτῳ ἂν ἐϑέλω καὶ pn, καὶ τῷ Ὧν 

nn 

πλείω, τῷ δ᾽ ᾿ἤλάττονο τῶν ὑπύσοι περὶ ἐμὲ φαῦλοι, καὶ 

ΝΣ 

ὅσοι ἀγαθοὶ γεγόναδι, φανερῶς, βαδανισϑέντες UE 

νόφοιξ», οἱ δ᾽ iv γήρᾳ. καὶ ἄλλαις παντοίαισι τύχαις. ᾿ 


X kT 


τὴν 


, 
1 


| Κα. Οὐκοῦν, o &iva. xolg, dosogal σοι Mysws .-. 24 
ΠΡΟΣ — — ζει εδεμοῦξεν. of ρέῃ ἘΞ 


EEX 
| pee νπραμμάτρον ιβλάφργεξρι:Βε "a, Διαψοοώμηγοςι vopethas - 
(vwEü8uscioonig nigaoglel eng ios aod gp v|iseld 

EXA. πῶς λέγεις; s iol ; Jail (uUa M 


-ondéi MWei Aepbit sdUtov, - A's φοβούμενα τὸν 
z νόμον: ἐτέθεφαν, τόνδ! δξεῖναι, τὼ -δαυτρῶ, dieu Oeo Ade — 
énob ἄν εἰς θέλῃ Σὰ! —RX —E 
* σῇ. πόλει μέλλουδι"τελενεῶν — — e 
Bi. J X Foy" Poauor Cba Ge les τα ὅν τη τοι 
ΣῈ 26: E gii φησυμέῆ, wl: dear ἀρήμεροι) ei 
1b» ὑμῖν ᾿ἐδεὶ Mysdébis! θὰ EIN ἀὔταν Vue de 
OA ὑμᾶς "ἀὐθούς pro mal τὸ τῆν Heb 
E: ἐδίνῦν!: Ryo οὖν νομδθεης ἂν Ποῦθ᾽ ud dp 
api τἰθημβὶ οὔτε τὴν —XXX Bkkovib: sl 
— QN AVE dd WU 2i 'ὕλεροσθεν xaT MAP Bro σύμ ὁ. 
^ PMevisa 3A Mri oy! TE πόλεως elyei E ΧΤΩ byog αἰπᾶν ὶ 
ad Ἦν Who. 'gál Uto viis Midi ὍΝ ἐν 


- 


͵ 


ον τὸν WEGESI C L0 fes 


εἰς, quemódogungue 5 baberi shetitu Sem; de: i 


mentes. eaim, auigoqne fracti qnadam, modo fimps ple- 
rique, quum, puiamus. dam. iabmoe — 


e. - τ", Ὁ 
Οἵ; Quomedo hoe, hofpes, dicia? .. 0c 


Ach. . Dilficilis et, o Clinia, homo s & vita | diageifa. 


fus vet refertus oratiónibüs admodum, moleftia qn Tegie 
lator non poteft.non. horreres..- Mm 4 
. Ql. Quomodo?  . E 


Ath... :Poftulang nt, fua — rerum pole 
iracunde folet loqui; . oe 


.7 - 
uu TN v 3 TRECE 


CL. Quidam? / 1. 5o 


Ath. | Grave, dii boni, dicil. fi ves, meas mihi nul- | 
Jo modo licet dare cuicumque volo vel. nou dare, et uui. 


. quidem plura, . alteri pauciora eorum qui erga me im- 


probi | et. qui boni fuerunt manifefto , | explorati falis - 


quum in morbis tum in fenectute aliisque variis fortunis. 
CI. Nonne recte, hofpes, ita tibi videntur loqui ? 
Ath. Remiffiores mihi, o Clinia, videntur pri- 

ftini legum latores fuiffe et exiguam humanarum rerunj 

partem refpicientes confideranteáque leges fcripfiffe, 

| Quomodo ais? 
| n. . Qrationes illas, o bone, : timentes legem, hauc 
fcripferunt quae licentiam ouiqus dat de rebus fuis fim- 


pliciter omnino teſtandi quomodocumque ei libet. ego . | 


autem et tà civibus. tuis a vita disceffuris coneinuius ità 
refpondebimus. - το τοι 

. . Quomodo? 

ἘΝ Zi. O cari, dicemus, et profecib i ünum diem 
iviventes , difficile vobis eft noícere veftras res et prae- 
iereg vosmet ipfos, quemadmodum. etjam Pythia iu- 
doriptio nuno pronunliat. equidem igitur qui legis la- 
tor ium neque vos vefiri ipforum effe ftatuo neque bona, 
fed univerfi vefiri generis tam praeteriti quam poft fu- 
dturi, él magis eliam civitatis effe univerfum genus ei 
boni "que haec quum ita fe habeant, non, fi quis 


- / 4 


Mn 


00893. 0 5 PARA τ 8. 


pde ϑωπείαις διδοδ)αμιδν ty TNT ETT φαλεϑόντας, 
παρὰ τ βέλτιστον. διατέθεσδαι demi: ᾿ξογχωφήσομαν" ἑκών: 
δ' τ Tp xeu ἄφισοον' πάσῃ wd yivri, πρὸς πᾶν 
τοῦτο βλέπων νομοθετήσω, τὸ ἑνὸς ἑκάστου κατατιθεὶς ἣν 
βοίραις ἐλάττοσι Bitállóg: "ἀρεῖς δὲ" Ais Tra 74 καὶ εὖμι- 
νεῖς ὄντες ποῤεύοιδδτ' ἥπερ κατὰ φύσιν νῦν πορεύεσθε τὴν. 
ἀνθρωπίνην, ἡμῖν᾽ δὲ περὶ τῶν ᾿ἄξζλων τῶν δῥετέρων μιλή» 
6e, 9 κηδομένοις ὅτε μάλισξα᾽ εἰς" ἐδύναμιν᾽ : οὐ τῶν μέν, ΟΕ 
τῶν. δὲ oU. Ταῦτα μὲν οὖν παραμύϑιά. τὰ καὶ πρυοίβια 
τὸν ἐξ' ζώντων, -d Envie, καὶ “Τῶν τελέυτιόντων. lloro, 


. ψύμος δὲ ὅδε" Ὃς ἂν διαϑήχην γράφῃ" τὰ αὑτοῦ Dicit: 
. βᾶνος. παίδων ὧν πατήρ, πρῶτον μὲν τῶν υἥων ᾿ληρονγόμον 
. Oy Ub ἀξιώσῃ γἴγνεσθαι γραφέτω, τῶν δὲ ἄλλων παίδων ὃν ἂν 


μὲν ἑτέρῳ Ἰποιεῖσϑαι διδῷ δεχομένῳ, γῤῥαφέσϑω͵ τοῦτο aUró, 
ἐὰν δὲ περιγίγνηταί τιξ τῶν υἱέων αὐτῷ μὴ ixi * τινι o 
ρῷ πεποιημένος , ὃν κατὰ νόμον lins εἷς ἀποικίαν ἐχπεμ-" 
φϑήσεσϑαι, Ξούτῳ τῶν ἄλλων χρημάτων ἐξέσεω᾽ τῷ πατρὶ 


. διδόναι ὅσα ἂν ϑίλῃ, πλὴν τοῦ πατρῴου κλήρου ᾿καὶ τῆς 
περὶ τὸν κλῆρον καταφκευῆς πάσης" καὶ ἐὰν πλείους ὦσε, 


9toóc μέρος ὅ πατὴρ 9 ὅπῃ ἂν ἐϑέλῃ viui τὰ περιόντα vod. 
κλήρου. ὅτῳ δ᾽ dv τῶν vifi ὑπάρχων' οἶκος ἦ, "μὴ νέ- ^ 


ty τούτῳ τῶν 1ρημάτων, ϑυγατρί τε ὁραύτως 4 μὲν ἂν. - 


i ἐγνημένος d ὡς ἀνὴρ ἐσόμενος d, μὴ νέμειν, * $ δ᾽ ἂν μή, B 
νέμειν. ἐὰν δὲ vo τῶν υἵξων ἢ καὶ τῶν θυγατέρων φανῇ ἢ κλῆ- 


᾿ς eoc ἐπιχώριος τῆς διαϑήκης γενόμενος ὕστερον, , τῷ κληρονόμῳ 


$óU τὴν διαϑήκην διαθεμένου καταλειπέτω *). δὲν δὲ ἄ- 


- ῥενας μὲν μὴ λείπῃ, ϑηλείας δὲ ὁ διατιθέμενος, ἄνδρα μὲν ΄ 


τῶν ϑυγατέρων ἡ τινι ἂν ἐθέλῃ, υἱὸν δὲ αὐτῷ καταλειπέτω 
γράψας κληρονομεῖν. **). ἐὰν δὺ υἱός τῷ τελευτήσῃ παῖς 
ὦν, πρὶν εἷς ἄνδρας δυνατὸς εἶναι τελεῖν, εἴτε γεννητὸς ὃν 
εἴτε ποιητός; γραφέτω καὶ περὶ τῆς τοιαύτης τύχης ὁ τὴν 
διαϑήκην γράφων, τίνα 9 χρὴ παῖδα αὐτῷ δεύτερον hose 


' τύχαις ἀμείνοσι γίγνεσθαι. lay δέ τις ὅπαις ὧν τὸ ἱμραρᾶ- 


wav διαθήκην γράφῃν τὸ εἧς ἐπικτήτου δεκατημόριον iL 


/ 





9) ἴα. καταλειπέσθω. — 99) ἴθ. κληρονόμον. COUR 


^C 
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! Manda ſo iafeméns vobis, dum miorbis vel:fancothta - 


intamini, penfüaíerit ut praeter id quod oplimum ed - 
teflemini ,' mea Íponte id concedam, fed omnia ea quae. 


civitati univerfae generique oplima. fuenn reſpiciens | 


legem dabo, wunimecuiusque rem.iure miuoris aciens. .. 
: vos autem nobis, placati ac benisoli eflote eogte pergi- 
te quó natura ngnc humana duce. pergiUs, et nos reli- 
qua veftra omnia quanio maximo poterimus ftudio cu- 


rabimus, nou aliis profpicientes, aliis non. ; profpicien-. 20 


tes. Atque hae quidem adhortationes et prooemia funto 


- tum vivenbus, o GClinia, quám morientibye, lex vero 


haec: Quicumque teflamentum facit.de rebis fuis te- 
flans, fi liberorum eft pater, primum ex filiis quem- 
cumque voluerit haeredem foribito , ac de ceteris libe- 
ris qnemcünsque alii fuscipienti adoptandum tradit, hoc 
ipfum fcribito, fi vero fuperfit aliquis, filiorum in nul» 
lam fortem bonoram adoptatus, quem fecundum leger . 
fperaverat in coloniam emiffum iri, hnio ex opibus lici- 
tum efto patri dare quantumcumque voluerit, exoepta 
paterna forte omnibusque ad eam. pertinentibus;. ac fi 
. plures fint, ſuam cyique partem qnoiuodocumque yo» 
luerit pater distribüito de eis quae ultra fottem fuper-. 
fint. cuicumque filio domus iam elt, ei nibil tribuito 
de opibus, itemque filiae qui fponfum habeat eoque vi- - 
rum futurum ,. nibil tribuito, fin nullum habeat, tri- 
buito. fi cui filiorum filiarumve fors obvenerit intra - 
regionis fines teflamento i iam confcripto, haeredi eius 
qui teftamentum fecerit relinquitor. fi filios non, reli- — 

querit, filias autem is qui teftamentum fecerit, mari- | . 
uum cuiuscumque voluerit filiarum . tamquam filium 
fuum haeredem ícribito, fi cui filins moriqtur adbuc 
᾿ς puer ante quam vir cenfus fuerit, five.nàturalis five ad- 
optatus, flatuite etiam de hoc cafu i is qui teftamentum . 
^ eonícribit, quem. velit illius loco in meliorem fortunam 
filium fibi fore, ſi quis liberis omnino carens teftamen- 
tum conteribit,, decimam. eiüs partem quod praeter for- | 
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Muros, ἐὰν ἐθᾶῃ e» δωρεῖσϑαιν δωρείσθω» «à. δὲ di. 
παραδιδοὺς πάντα “τῷ ποιηϑέντι ἄμεμπτος ἵλεων υἱὸν αὐτὸν 
ποιδίσθω ξὺν νόμῳ. e δ᾽. ἂν ἐπκινρόπων οὗ πρῖδες δέωνται) 
iiv μὲν HAM μενος τελευτᾷ καὶ γράφας ἐπιτρόπους τοῖρ 
πρασὶν ἑκόνίας τὸ καὶ ὁμολογοῦντας ἐπιτροπεύσειν σύρεενας. 


οὖν * καὶ ὁπόσους. dy ἐθέλη, κατὰ ταῦτα τὰ γραφέντα 4B 
' τῶν ἐπινρόπων αἵρεσιὶ γιγνέσθω ola: ἐὰν "δὸ ἢ τὸ παρά 
su μὴ διαθέμενος τελευτήσῃ τις ἢ τῆς τῶν ἐπιερόπων ab 


" * 


φέσεως δλλιπής, ἐπιτρόπους εἶναι τοὺς ἐγγύτατα γένει πρὸ ^ 


᾿ πατρὸς καὶ μητρὺῤ πυρίουργ δύο μὲν πρὸρ πατρὸς, δύο δὲ 
' πρὸς μητρός, ἕνα δὲ ix τῶν τοῦ τελευτήφαντος gliey * 

- φούϊους δ᾽ of νομοφύλακες καθιστάντων τῷ δεομένῳ τῶμ- 

“ὀρφανῶν. καὶ. πάσης τῆς ἐπιτροπῆς καὶ τῶν —— 

—AXXEXXEXECE πρερβύτατοι sáyrev inp G 

Ι μελείσθων ἀεὶ κατὰ πρέςβιν᾽ καὶ "evo recie ᾿δμλόμενος σφᾶς 

. αὐτούς, κατ᾽ ἐνταυτὸν τρεῖς wo κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἄλλον frigos — 

οἰ τρεῖς. Be; ἂν af πέντε περίοδοι γίγνωνται τύκλῳ" καὶ τοῦ-. 

77 wo ἐκλιπέεω μηδέποτε nas δύναμιν. Ὃς "δ᾽ ἂν κηδὲν τὸ - 

παράϊοαν διαϑέμενος ἀποϑάνῃ , παῖδας μὲν καταλιπὼν $to- 


μένους ἐπιτροπῆς, viv αὐτῶν νόμων τούτων ἡ χρεία τῶν 


«αίδων αὐτοῦ μετεχέτω" * θηλείας δὲ ἂν κπαταλίπῃ' "£D 


ἀπρορδοκήέῳ τύχῃ χρηδάμενος, ξυγγνώμην τῷ θέντι. τὸν 


ψόμον ἐχέτω, δὰν τῶν τριῶν αὐτοῦ πρὸς τὼ boe ἐπισκο- 
osüv τὴν ἔκδοσιν τῶν ϑυγακέρων. ποιῆται; πρός 1 mi". S00 


γένους ἀγχιστείαν καὶ τὴν τοῦ κλήρου δωτηρίαν, τὸ δὲ τρί- 


(0. TOV, ὅπέρ ἂν πατὴρ διασκέφαιτο, ἐξ ἐξ ἁπάντων τῶν nohsdv 
— iav οἷς ἤϑη τὲ καὶ τρόπους τὸν ἐπιτήδειον αὑτῷ μὲν 


vióv , νυμφίον δ᾽ εἶναι ej θυγατρί, τοῦτο δὲ παρολείπῃ 


4 διὰ τὴν ἀδύνατον σχέψιν.. ψόμος τοίνυν εἰς δύναμιν ὅδε E 
- sto) τῶν τοιούτων κεἰσϑω" ᾿Εὰν ὁ μὴ διαϑέμενος ϑυγανέ- 
: eng. λίπῃ, » ᾽τοῦ ἀποθανόντορ᾽ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ᾽ 4 ἄπκληῤος 


ὁμομήτριὸς ἐχέτω τὴν ϑυγατέρα καὶ τὸν κλῆρον τοῦ τολευ- - 


τήδαντορ" ἐὰν δὲ μὴ ἡ ἀδεϊφός, ἀδελφοῦ δὲ παῖρ, dg- 


αὐτὼς, δὲν dv ἡλικίᾳ. πρὸς ἀλλήλους dow* ἐὰν δὲ μηδὲ 
εἷς τούτων; ἀδελφῆς δὲ παῖς ἦ, κατὰ ταὐτά" τέναρτου δὲ 
πατρὸς — shes δὲ τούτου. Jie» ad élu. 


| d/EG'E/S/XI3 ) — ^, 95$ 
tem sicquifi verit eximito-exemtaeique eulenqmo volus⸗ 
zit-datoy reliqua vero-ómnia:tradeneadoptato-« cubps ᾿ 
vaeuus placatum huno reddita: filium: lege &uxiüiete. & 
cuius liberi tutoribus indigeant, «teb:pator teltamenia 
.conícripto mortuus fit inquo tutores inftituerit filiorunz - 


orbitali volentes et promittentes tutelam fo geflurogsefleg —— 


horun:, quoscumque et quot infütuerit, electio fecun 
dum illiàs praefcriptionei: rata-efto; ſin autem. quis 
mortuus fit omnino: non -teftatus. wel tatorum electione 
non abfolute, tutores fanto rati geriepe proximEa'paise — 
et matre,-duo a patre, duo ἃ matro, et unus xx amicis 
mortui; hos legum ouſtodes eeuftituünto. pupillo tüto- 
rum indigent, et univeríae tutelae pupillorumquo | 
quindecim e legum éuftodibus qui omnium funt maximi 
matu procurationem: habenio femper pro fenectatis di⸗ 
' nitate fe ipli ita distribuentes ut uno anno tres; altera. 
itidem tres hoc niunere fungantur, donec quinqne cx- | 
 enitus cixcumaeti fuerint; idque numquam pro vinbus ἡ 
/deficito. Si qui nihil omnine teftatus mortuus fuerit Ji« 
berosque reliquerit tutelae: indigentes, hi earundem le- 
gum beneficio ffuuntor. filias fi quis reliquerit inex- 
fpectata fortuna ufus, veniam legem foribenti dato, ſi 
de tribus ad. ipſum fpectantibus duo tantum refpiciens 
. filias in matrimonio locaverit, generis videlicet propiu- 
quitatein et fortis confervationem, tertium vero, quod 
pater perpendiffet, inter omnes cives fpectans. idonenm, - 
fibi filiím filiaeque. fponfum ratione indolis ac morum, m 
praetermittat propterea quod hoc ab ipfo perpendi ne-. ' 
. queat. lex igitur de his pro viribus flatnenda eft ea- - 
quae [equitur 1 Si quis inteflatus fit mortuus et filias re- 
liquerit, eius frater eodem patre natus vel' eadem ma- 
tre, fi fortis fit expers, habeto filiam et foriem morte 
defunoti ; fi frater non exflet, fed fratris filius, itidem, | 
᾿ aetate inter fe fint idonea; fin nec horum ullus, at 
foreris filius. €xftet, eodem modo; quartus dein patris 
rater, quintus | huius Blius et fextus fororis patrie. filius. 
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. sik amodo, ογοκὰρν. οἀἰραύνως δὲ 5). τὸ j γένορ, dà soe 


(aea κατ᾽  ἀγμφνέίαν, dv κε. ἀαῖδαρ Suislag καναλίπῳ, 


δι’ ἀδιλφὼν * τὸ «αἱ ἀδελφιδῶν ἑπανιόν, ἔμπροσθεν μὲν ὲ5 


- τῶν ἐξᾷάνων. ὃ ὕστερον δὲ «ϑηλεμὸν iv "*) γένῳ. τὴν δὲ 
τρῷ. τῶν γάμων χρόνου. ἐνρμμοτρίαν τε καὶ ἀμετρίων ὁ e 
φασεὴς: σκοπῶν κρινέτω, γερνοὺς μὲν τοὺς ἄῤῥενας, γυμνὰ 
δὲ. ιἀμψφαλοῦ «μέχρι ϑεώμενος τὸς ϑηλείας,. δὲν δὲ τοῖς οἷν 
| ποίοις 71^) dnoglo- ξυγγενῶν ἡ, μέχρι μὲν. ἐλλφεῦ νἱιδῶν, 
— she. δὲ πάππου παίδων ὠράνκως, τῶν ἄλλων ὅντιν᾽ ὧν, ἡ 


, παῖς usv ἐπιτρόπων δἰρῆται τῶν πολιτῶν ἐκρύφιον igow- C 


^ 


la ,. πληρονόμρς * γιγνέσθω τοῦ τεἐλεντήσαντος καὶ τῆρ Oe- B 


γατρὺς νυμιρέος" ἔτι δὲ πολλὰ Ὁ) πολλῶν καὶ “ἀπορία τῶν 


͵ τοιφύτων πλοίων γίγνοιτ᾽ dv Rer ὅτε ἐν αὐτῇ τῇ πόλει: 


ὧν οὖν δή τιζ ἀποφανμένη τον αὐτόϑεν. ὁρᾷ τινὰ εἰς esqu- 
' xjev. ἀπεσταλμένον, ἡ δὲ κατὰ νοῦν αὐτῇ κληρονόμον ixec- 
yov. γίγνεσϑαι τῶν τοῦ πατρῦς, δὲν μὲν ξυγγενὴς ἦ. sed ^ 


τὴν τάξιν. τοῦ νόμου ἐπὶ τὸν κλῆρον πρρευέσϑω, div δὲ 


ἐκτὸς γένους τῶν ἐν s πόλει ὄντων ἔξω τῆς δυγγεκνείας, 
κύριος ^ ἔστω κατὼ τὴν τῶν ἐπιερύπων, se) pág παιδὸς τοῦ 
τελευτήσαντου αἵρεσιν γῆμαι. καὶ τὸν κπλῆρον ἐπανελθὼν el- 
πκοδε λαβεῖν τοῦ μὴ διαθεμένου. ἄπαις δὲ ἀῤῥέκων ss sa) 
. φηλειῶν τὸ παράπαν 0g ἂν μὴ διαϑέμδηθρ, τελευτᾷ, 18 μὴν 
,ἄλλα sol τοῦ τοιούτον κατὰ τὸν ἔμπροσθεν ἐχέτω. νόμου, 


. ϑήλοια δὲ καὶ ἄῤδην, οἷον ξύνγομοι, ἴτωσαν ἐκ τοῦ. γένους 


εἷς τὸν ἐξηρημωμένον ἑκάστοτε οἶκον, ὧν ὃ κλῆρος prm 


Cc 


80€ πυρίως, ἀδελφὴ μὲν πρῶτον, * ἀδολφοῦ δὲ ϑυγάτηφ D 


“τ 


᾿δευτέρα, τρίτη δὲ ἔπγόνος ἀδελφῆς. τετάρτη δὲ πατρὸς e- 
, tigris καὶ πόμπτη πατρὸς ἀδελφοῦ παῖς, emp dh ἀδελφῆς 
πατρὸς ὧν εἴη παῖς" ξυνοικέζειν δὲ ταύτας ἐκείνοις κατ᾽ dy. 
persiev. καὶ Θέμιν, (ὡς ἔμπροσθεν ἐνομοθοιήσαμεν. μὴ 


δὴ tT) λανθανένω τὸ τῶν τοιούγων νόμων ἡμᾶς βάρος, ὦ; 7 


χαλεπῶς ἔδειν ὅτε προρνάντει τῷ τοῦ. τελέντήφαντος κατὼ 
yivob οἰκείῳ γαμεῖν ἣν iernri à ἡ ὀοκεῖ -δὺ σαπρν ἃ 


4) γῇ. δὲ καὶ. 55} ls y ivl, ὁ.) ffe, ἐὰν δὶ οἰκείων. 
t) b. πολλὴ 4) ἔκ 4L | mme 


- 


14 


x 
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.— &EG'Eb^xX:, sb 


— jur ριον, genus femper prodedini fecondi wopirnjeta 
. ἢ fam, R-quocflias réliquérit, Per fratres et. cotfohria 
πὸν xſtendens, prius verb THRÍÓNIUE, deiuüo:féminas 
uno'in'généré. ᾿ setatem wi — vel'htbe 
idoneam iudex Pognofcito et diindiato; nudoà viros et 


nudas umbilico tenus fileetans femiiras, fi Begnietotuat- 


 comvenientiam penuría eft,: usque-ad tratris nàpótes 


^ " ienmqae ad avi fllios, de reliquis quenenmque filia om 


| tutoríbus elegerit e civium numero voloütarium volum 


tarie, is haeres efto mortui filiaeque Iponfgs; preeterem - 
quam salta: multarum rerdra^ penuria tum-horot et- 


ieni' rator" harinumquartt in ipſa urbe erit; quod& quae 
cog&alis in'urbe viventibus carehs viderit aliquem. in 
coloniam amandatum, eique placuerit ut hie fit haeres 


΄σ. 


rerifn- paternáruni, fi eegnatus. eft, fecundum legis: - 


praefcriptionem hereditatem adito, fiu extra genus eR, 


&ob qui in urbe fünt cognatione non attingens, potefta- - 
tem habeto fecundum tntorum mortuique filiae electio-  : 
nem in matrimonium ducendi. ei fortem inteftàti do- 


mum feeum auferendi. fi quis vero liberis meon et 
femineis onmino carens inteftatus mortuus fnerit, 


qua de hec fecundum legem ſuperiorem fo habeute, . 
mas vero εἴ femiua ex eodem genere ,' tamquam conta- - 


bermáles, ento in defertam domum, quorum legitime 
efto: hereditas, ac foror quidem prima, fratris filia fo- 
cunda, tertia fororis filia, quarta patfis foror, quimta 
' patrüt fifa et fexta amitao filia erit; et hae quidem cum. 
illis habitanto ex cognatione et inre, ut fupra fanximus. 
ne vero nós fagito harum legum gravitas quam anolefie 
nonnumquam iubeat emws qui mortuo propingdus fü 


genoro in rhatrimonium ducere cognatum, neo confido--——— 
vare videstur feosnta horsinibns impedimenta inbrri 


v 


. ^ 
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— X So did plyvsven. rd de-E 
—EX eiim Min ape bas: Mtelaepon δὰ ese- 
sam. nto). xi» Bovieitürey σπρθεῖν... ὁπόταχ. ἢ. φωμάτων 
E aod € φρριόφῃς, at seasplen. ἦν τισι wu dmsursopé- 
s γυμεῖν ἢ. γαμεῖαθα ψῆψηται, -. τούτῳι. δὴ andis. φρουν 
isi vil "E νομοφέξῃς Aébsid. τισιν, οὐκ piig Dosen, 
Vano ποίνυν! αἰργρέψον͵ ὑσέῃ τε γομοθάτοι sud. «uio. opea" 
κεν, "olov. «quii. πρφοίμεον, ἔνγγυρμῃν, μὲν, wg. 
ψοροίδένῃ. σοὺς. ἐπρτατσομόνηυς͵ δρώμενον ἔχεψν,. dro τῶν. κορο 
νῶν "ἐπμμελρύμενηρ, οὐκ, ἄν , qui, δύχαρπφ, διρφκεῖς pa. κα 
τὸς iAiep;Pmée»p qusonivag dvnaegog , 5 ξηγγμήμαν. δ᾽, 48:926 
καὶ σοῖς φομόθετονμένριςς. Dg τὴ τοῦ aguoPsoiimag, εἰκάτ᾽ 


. fucirvíosk oy δύνανταν nevera. site, ὦ ἃ μὲ, IRR 


Guqv - Soesséxzve., mM 
^ KA. :. Τί δή τις οὖν, [7 d, iy seis τὰ apa 


ἀμμηράτατος ἃ ἄν εἴη; 


Γ 416. , dior ó kisvla; τοῖς τοιούτρις νόμοιρ καὶ 
— μομοθατουμένονς ἀναγκαῖον. ᾿αἱρεῖφϑαι. .. 4 
εὐ X4 log. λέγεις. ᾿ , 
«de. “Ἔπδειν. ops. πλαησίηυ πατρὸς ἀδελφιδοῦᾳ. τὸν. τοῦ 
— Bwev ϑυγατέρα. * ἑκὼν ded qv ἐθέλοι λαμβάγειν,. ἀρυφβη B 
! wal. ἐπὶ. μείζοσι γόμοις τὴν: ᾧιάφομαν. ἐκέχων᾽. dm δ᾽ om 
wp) ξυμφορὰν τὴν rise. τοῦ νρμαϑέεου. μρορτάττοντος 
ἀπειθεῖν ἀναγκάζοιτ᾽ ὧν ἱπῷ νόμῳ, μαινόμενα,. κηδεύμαξῳ 


| ἀναγκάζοντος λαμβάνειν ἢ δεινὰς ἄλλμρ. σωμάτων ἢ) ψυχῶς 


, ἔαμφοράς,, ἃ «e ἀβίωτον. iiv κεκτημένῳ. ὁ δ 90v *) λόγρς. 
ἡμῖν περὶ τούτων ὅδε: Ψόμος, καίαθω". βάν "sj deu περ} 
διαθήκης ἐγκαλώσι. τοῖς κειμένοις όμοις. CU web τὰ ἄλλου Ε΄ 
τὐντινωνρῦν sal, δὴ καὶ περὶ γάμων» 5 μὴν. παρόντα καὶ 
fresa αὐτὸν. τὸν νομάϑέτην μήποτ᾽ d ἀψαγκάσρι, sica 
eise, μηδὲ γῆμαι, μηδὲ γήμασθαι tedio mit ἀκαγεα 
—R δρᾶν» "ὁ démo τῶν οἰκείων, ἢ ἄϊ περ ἀκίρφοπορ 
. διαιτητὰς φάναι καὶ πατέρας. τοὺς πεντεκαίδεκα τῶν νομο- 
φυλάχων καταλιπεῖν τοῖς ὀρφανοῖς καὶ fpei τ τὸν VORO- 
— — 

*) te. δή vvv. 


La 
L1 


͵ 
4 
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—XREE? — τλδίμι velit, 
is lemivr eol cor- 
priusque quem —— veg eur 


vetottimrü δορὰν νοὶ κάμαν Maius howinicigieur 
tihilonreie deya nt Ntor dorfrkrralitalbosiidentur lie 
ct tuin &iar iav tea fien os quito qe εἴν q θεριά Rao 
tere ut-egoeni. legeatfoviburtur Ginieanr:dééa man ioc. 








er dictoary: véniam “ἀξ iatoói. defit ro- | 


| peooerni 

guns vos δῶν legebferautor; equod fes:termsuimecie ὦ 

yu hebes comquém fad peflit psivutsoniusqdedege 

"temas confiitüeye, : 9emiaquoiple ut. dota eia quibus. be 

qui foBantor ; quad-dvpson Intoiip nonsamqoetzoaren . 

᾿δανὰ μιοή Βυβιηθορσεύοιμεί. pu du dguartsdedeiitqir 
—— "gite, "af ; doinnicd IR 


pes» folu: 461201. Sw iai 3 


ub Adbitros, o Y ura legibul. ub eis- 


d giibüs leges foribaatü capi oportet, 7 m 

-8u GL... Qbamodo αἰ...» MAT Uv da * e I" » 
afe Boentenxquens silieitis: pavir dius. pateuk fiv 
Hatafín:fpóniecexoresh.fibisediusiore: nolet; - lasameb: 
; Wedituset maiores · ad ᾿ἠἀδιρεῖαϑ animum applieags : nem 


s aiadivo«nak 

Jam itéteó accipere quibus d£fecLus xitain-degat nienris 
— * ipiis nolis; dodi haeoleib:düo s: δ. 
Jogo vituyperemtidp. teftinsette y: de. aliis quibubeossique 

δ Yebus; iuibqueietiqus xdo-nuptit faiipteay; dibémies. fune 
dabip.rijfash dfgie:jetorem:: prsefbntemsiag. qi unie — 
namquam;diosstorum; efe «ifa facere, qium winud-QuA 
genter oxerera. ductus eel; audite ,..óegwatesum es - 
aliquis vel tutor dicat le atorem 9 8 reliquifte 
quindeeim iHos legu — aed Ti ruf api- 
In, oda res i h. bs'àécédeuifes  calilim 
——— —— ta Sadueunte eopungua de- 


/ 


86... Γ᾽ BNATONLS 


D eutibos disinceepyeibisaz Linde: μεθ᾽ dtovioc vdd νὰ περὶ ταῦ- 


ταὶ ἀδὰ ιὸν»"ὀκυύανει Ὁ βλέποναί το ἀν, «oig τε πιρὶ αὐν C 
«ὦ. διπωίοιρ .sipevesp. alat, . φαμεσώσέ οπε., puclatra.. αὐτοῖς.") 


οἰριὀρφονὸ, Sad ἔλημα ὡβρίζοναι, παρυκρεοϑήνῃην": εἶναι pto 


lose ἡμαύμειον ir] dagnsappus οἷς. dxísqemo» καὶ. 'ἄρχωνς. 


τὰ sóc) δεῖ τὸν νοῦν, 5. καὶ πβραχάρι ἐνείμρε; περαρέχουνα se) 


οὐλαβούμενον xeQb τροφήν τὸ καὶ παιδείαν ὀρφανῶν, ὡς 


v δϑργνυνί ai βρίρρντα! ζαννᾷ τὸ ma) τοῖς αὐταῦ;, κατὰ: “δάνάμιν 


λοάρειαῤ! ποῦ υεὐβφγετεῖνι 1 δι μὰν. δὴ παῤϑς τῷ s90:te9 
wépep δομύθῳ mic μηδὲν εἷρ ἀῤψανὰν. ὑβρίφας exu; εἴσεται D 


(5 ὄπῃγρ, piv περὶ, τὰ stris: ὀργή: ικαβοδέτουν s: δὲ: ἀπ 
᾿ φὴς ombre: — sj: μήτορὴς Ioonov ἀδιβῶν ιδεπλῆν τῶν 


να: σαν my βιάβη 5 περὶ τὰν ἀμφιθαλαῖ᾿ γενόμενδς κἀς, 
πύλ.:. τὴν" δὲιλημ' νομοθεσίαν, ἐαιγφάπφισί κε περὶ. ὄρφρι» 


9609: ἄρσχουθριτει περὶ "τὴν. ἐπιμέλειαν, κῶν ἐπιτρόσαν,. 


plqi). ῥὴ παράδειγμά, ss προῆς ττειίξωον.. ἐλευθέρων ἐκᾷ- 


EX τοὺς. αὐτίον: xe] . τῶν οἰκείων. 


iios ἐπιμελούμενοι, ἔτι 0b: wopevg ἢ περὶ αὐτῶν πούχων quo E. 
φψρίως ——— εἶχον, εἶχέ τιμα. λόγανι sv. ἐπί τροπῶ, 
ασόρ᾽ sive νόμους, εἰς εὔατας ἰδίᾳ διάφέρονεας πολύ, τοαθές 
φαρὶ bwoislAiovyseg δεκτηδεύμασιν. ἰδίοις «τὸν. sv. ὀρφανῶν 
flv» nup às. sides min viv δὲ εἰς μὲν τὼ τοιαῦτα ξύμπαν: 
φὰ οὐ Sd) raggi ἢ παρ’ ἡμῖν ὀᾳφάανίμι ἀέκεηται ΓΙᾺ 
πατρφνομικῆς, τβαῆ; “δὲ καὶ “εεμίαιρ, ἅμα nel ἐπεμελοίαιαω, 


τς ψόϑωμὼφ ιἐξιωνασθα) φαὶαῖ.»».Β διὸ. dise) τοϑτῶ, air τὴν 958 


— ὠϑδρφαννν πέρε΄ σομοθοσίαν. παραμηθούμενόρ᾽' τε: καὶ ἀπειλῶῳ 


^ 


xoképs?-atbédonsn - τἄρει δ᾽. aipeslog sto: ἂν ἰξοιάδε elq μάλα 
Üpsiagoot Ὃς ὥρ δῆλον ule ὠῤῥενὰ ἐπιὰφοφεύῳ, am. ὃρ ἄκ 


ἀουπληψόποτεύμη; ρ᾽ ηβηδὲ “σέβρι: πἰκοίων. sin nei: τρεφορέζοο 


ληφενικμ ρίαν ἐπεμοιαίαθῳ jo βέλειφὴ δὲ ἢ quie. αἰαθᾶ wu 
προϑιορῖάν, Ἔ ζιοδὲι τοῦτόν σύμον ἔβον ὀῤφφανἂν κερὶ mio B 


B bdroensubtu idc». 0) ἄλλως. np. πυρὶ: τὼ πριαῦτα sgdveg 


— — 
4) ἴσ. αὖ veio. 46) ἴᾳ, καἱ μὴ. *e*) lg, διειφημένους, 


! 1 


* 


00. VECES . 0 5$ 


quidem fuperi quae ad illa fpectant acnte audiunt et - 


cérmuut acute, wc betiivoli funt orbos iu(te tráctantibus, 
muxime vero indigmantur ἢ quis orbosuc defertos con- 
tümelig vexet; depófitum hoc effe ninximum árbitran- 
tes átque fanctiffimum. quae quidem omnia tutorem et 


 mogiftratum oportet animum, cuf vel paullulám eius 
infit, advertere et cautionem adhibentem i in otborum 


edücatione : et infütutione, tantquam ftipem corrferat fibi . 


ipf faisque, omnino pro Viribus benefücehe. et 'is qui- 
dem qui obfequitur orationi ante legem prolatae nec'or- 
bum 'contümelia afficit, non cognofcet maniféfto lepis 
latoris iranr hac in: caufa, qui vero nom pareat et ali- 
quer patre vel matre carentem iniuria: afficiat, daplo 
xnaius damnum pendito quam homrinj utroque phrenté 


ntenti male faciens. quod ad reliquas leges attinet ta- . 


"toribns ratione pupillorum et magiftratibus ratione tato- 
fum procurationis fcribendas, nili liberorum ingenuo- 
rum educationis exemplum haberent ipfi educantes fuos 
et proprias opes curantes, praeterea leges de his ipfis 
. fatis diflincté fcriptas, confentaneum effet.leges quas» 


dam tutorias, tamquam per fe longe divérfas, ponere, - 


ita ut péchliaribus. ftudiis pupillorum vita diftingueretat 
eb eoruni vita qui non funt pupillis nuno autem in his 
ornnibus non multum differt apud nos inter. pupillorum 
eduoationem et paternam gubernationem, quamquam 


honoribus et ignominia. et cura exacta haudquaquam ' 


exaequari folet. quocirca pupillprum rebus legum latio 


ftudiofe confuluit ac profpexit adhortans atque mini- . 


4ans; ac minatio quidem haeo fere opportuna fuerit: 
Quieumque pnellae, vel pueri tutor eft et quicumque de 
Jegum cuftódibus tator eft praefectus, non minus quam 


fuos liberos diligito eum cui orbitas contigit, neque eius . 


quem educat opes minus curato quam fuas, fed prom- 
tiore etiam animo quam fuas. unam igitur hanc legem 
de- orbis fcriptam quisque habeto et tutelam gerito; fi 


véro eliter quis hac in caufa facit quam lex haee iubet, | 
Y : 


Tom. di 
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' 558  PEATONIS 
“ἢ segd, τὸν ψόμον τόνδε) ὁ μὲν ἄρχων ζημούέω τὸν ἐπίτρο- " 
πον, ὁ δὲ ἐπίτροπος τὰν ἄῤχοντα elg: τὸ: τῶν. inzofrov de- 
καστήριόν εἰσάγων. ζημιούξω τῷ δόξαντι τἰμήματε τῷ δικαστη» 
— glo διπλῇ. ἐὼν δ᾽ ἐπίτροπος ὠμελεῖν ἢ κακουργεῖν Son] τοῖς 
οἰκείως ἢ καὶ τῶν ἄλλὼν τινὶ »κολιτῶν', εἷς faUtoy ἐγίπῳ διπαν 
σεήριον" “ὅτι δ᾽ ἂν ᾿ῥφλῃ, τετραπλασίαν d piv τούτου τίνειν C 
γιγνέσϑω δὰ τὸ μὲν 5j ἥμισυ γοῦ παιδός, τὸ δ᾽ ἥμιαν τοῦ καταδι- C 
τς κασαμένον. τὴν δίκην. ἅμα δ᾽ ἂν ἡβήσῃ τις τῶν ὀρφανῶν, dde 
ἡγῆται κακῶρ ἐκιἐροπευϑῆναι, μέχφε πέντε ἐτῶν ἐξηκούσης τῆς 
ἐπιτροπῆς ἔστω. δίκην λαχεῖν ἐπιτροπίαρ" εδὰν δὲ rie ὄφλῃ τῶν 
Ἱπιτρόπων » τιμᾶν νὸ δικαστήριον ὅ 6 ti χρὴ παθεῖν ἢ ἀπο ^ 
τίνειν. ἐὰν δὲ᾽ δὴ τῶν ἀρχόντων, ἀμελείᾳ μὲν dofug κακῶδας 
τὸν ὑρφανύν, ὅ Ti χρὴ τίνειν αὐτὸν τῷ “παιδίν τιμάτω — 
a gà δικαστήριον, &v δὲ ἀδικίᾳ, πρὸς £6 τιμήματι τῆς ἀῤχῆς D 
τῶν νομοφυλάκων ἀφιστάσϑω, τὸ δὲ κοινὸν τῆς sioksesc 
ὅτερον νομοφύλρκα dvi) τούτου καϑιδτάτω vj Ἰώρῃ xal. τῇ. 
«oli. f : 
᾿ «εαφοραὶ πατέρων τε "eos αὐτῶν τραΐδαρ. γίγνονται τοὶ 
παίδων πρὸς γεννήτας μείζους ἢ χρεών, ἐν αἷς οἵ vs Ἰατέ. — 
esc ἡγοῖντ᾽ dv δεῖν τὸν νομοϑέτην νομοθετεῖν ἐξεῖναί eqn- 
σιν ἐὰν βούλωνται: τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος ἐναντίον ἁπάντών 
ἀπειπεὲν υἱὸν κατὰ 9. νύμον μηκέτ᾽ εἶναιν υἱεῖς τ᾿ αὖ σφί- É 
ws: πατέρας ὑπὸ νόσων ἢ γήρως διατιθεμένους εἰσχρῶς ἑξεῖ-- 
va παρανοίας, γράψεσθαι,. ταῦτα δὲ ὄντως ἐν παγκάχκων͵ 49 — 
. σιν» ἀνθρώπων γίγνεσθαι͵ φιλεῖ" ἐπεὶ ἡμέσεών γε. ὄντων τῶν 
μυχῶν, υἷον pj κακοῦ μὲν πατρόῃ, vHoc δὲ, sj τοὐναντίόν, 
οὐ γίγνονται ξυμφοραὶ τηλικαύτης ἔχθρας ἔκγονοι. ἐν μὲν 
οὖν ἄλλῃ πολιτείᾳ παῖς ἀποκεκηρυγμένος οὐκ ἄν ἐξ ἀνάγκης 
-' ἄπολις εἴη, ταύτης δέ, ἧς οἵδε ot νόμοι ἔσονται, ἀναγκαίως 
*— ἔχει εἷς ἄλλην χώραν ἐξοικίζεσϑιι τὸν ἀπάτορα᾽ " πρὸς yde929 
told τετταράκοντα καὶ πενταπεςχιλίοις “ἵκοις οὐκ "ἔστιν ἕνα 
προργενέδϑαι. διο δὴ δεῖ 'τὸν ταῦτα πεισύμενον-. ἐν δίνῃ, 
μὴ ὑπὸ ἑνὸς πατρός, ὑπὸ δὲ τοῦ γένυυς ἀποῤῥηδῆναι παν» 
^4! φόρ ποιξῖν 6b χρὴ τῶν τοιούτων πέρι κατὰ νόμον τοιόνδε 
^ ψινά" "Ov ἂν ϑυμὸς ἐπίῃ βηδυμῶς ML d οὖν de 
. “ : "937 κ΄ ? MEL 


* 
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΄ m LEGBR& XL. 5o 559. 
magilzatos punito. tatorem, tutor. autera magiftratum 
in iudicium adducito et dupli- poena, fi iudicio .vifum 
fuerit, áflicito,, fi vero tntor negligere vel male facere 
videatur cognatis ve) etiam réjiguorum. .enipiam eiyium, 
in idem adducitor iudicium, et conyictus quadruplmm 
pendito, cuius dimidium æſto pueri, dimidium, eius. qui 
ilum reum egerit. fimul vero, ſi quis pupillorum ad 


puberem pervenerit aetatenr, et znalp. admiviftratam. 


effe ſui tutelam ürhitretur, usque ad quintum annum 
a tutela exacta licebit ei tutelae actionem inteuderp; ao 
f quis-condemnatus. fuerit tutorum, aeftimato iudicium 
quid eum opoxteat pati vel perfolgere,! et fi magiſtea- 
tuum eft, qui incuria videatur, pupillo damnum, igtü- 
life, quid oporteat. enm puero folvere, .aeftimato iydi- 


cium, fin ipiuria, . praeter multam &.legum cnftodum 


- 


magiftratu removetor, et cotmune civitatis alium le- 
gàm cuflodem 'in hnius locum conftituito regioni et gi- 
vitai. |. .. 
Disfenfiones patrum c cum ]iberis fujs oriantur ele 
berorum cura patribus, maiores quam par e£, in quibus 
patras exiftigayerint legum latarem oportere ſancire ut 
liceat ipfis quaudo voluerint filium coram omnihus per : 
praeconem abdicare nt fecundum legen ampligs:non ht. 
filins, fili contra ut ipfis liceat parentes maorbia velfe. 


|. gectute: capfpotoe quafi defipientes in iudicium, vocare, 
'. baec, autem in hominum omnino peffimornm. moribus J 
 exfiflere folent; nam fi dimidium eorum malum cft, 


yelut fi pater non efi malus, fed filins, vel contra, non 
oriuntur calamitates a tanta proficifcentes inimititia, et 
in alia.quidem civitate filius abdicatue non necríffario 
civitatem amitiet ; àn hac vero, in qua. hae leges erunt, 
' in aliam regionem patre carens eiiciatur neceffe elt; ad 


. domos enim quadraginta et quinguiea "mille nulla. "et 


.agcedere, quecirca oportet: eunr.qui iure hoc pafturug 

fit non uno patre, fed genere abdicari. faciendum vero 

eft hac in re fecundum hanc fere legem: Quicumque. 
Yao 


^ D. 


) 


— "£gTONIS 


᾿ δίκῃ. efe καὶ μή} ὃν ρον τε καὶ ἐξεϑυέψατο, 'toUtoy lei: 


O€opity ἀπαλλάξαι T αὐτοῦ. ᾿ξ γγένείας , “ἡ φαύλως οϑτὼς 


E μηδ᾽ εὐθὺς τοῦτο δρᾶν," * nddrov δὲ ξυλλεδάτῳ B 


τοὺς αὐτοῦ tvyytitte' piro ἀνεψιῶν “καὶ τοῦς τὸ: vlios de^ 


αὐτως" τοὺς πρὸς μητρός, πἀτηγορείτω: δὲ dv τούτοις, δια 
δάσκων᾽ ὥς- -“ὅξιος ᾿δπωδέν" ἐκ τοῦ γένους ἐνράκηρδχϑαι, δό-' 
τῶ τὸ Ἡμὶ τῷ edi λόγους" τοὺς ἴσους, ὧξ οὐκ ἄξιόν. icri 


τούτων οὐδὲν πάσχειν." xal ἐὰν μὲν πείθῃ δ᾽ πατὴρ καὶ 


συῤψήφους" ᾿λάβῃ πάντων τῶν ξυγγενῶν᾽ ὑπφ᾽ ἥμισυ, πλὴν, 
xteröbr διωψήφιξόβένου * ^ καὶ undc: xb): τοῦ qébyovcod; 


S dy wen ἄλλων 9 ὑπόσοιπέρ᾽ dy. do, ᾿γοναικῶν εἴτε ἀνδρῶνα ὦ 
. φέλεέοξ; ^ "ταύτῃ uiv καὶ χατὰ ταῦτα ἐξέθτῶ τῷ πατρὶ τὸν -. 


υἱὸν ἀποκηρύτεειν, ἄλλως δὲ μηδαμῶς" τὸν δ᾽ ἐποκήρσὶ 
αϑέκεα᾽ δέν mc τῶν πολιτῶν olüy ᾿βδύξηταε ϑέσθαι , puo 
γόμος ἀπειργίτω ποιεῖσθαι" νὰ γὰῤ τῶν νέων ἤθη πολλὰς 
μεταβολὰς ἐν τῷ βίῳ 'μεταβάλλειν ἑκάστοτε πέφυκεν. ἀποκὶκ 
υχϑέντα δὲ ἄν tip δέκὰ ἐτῶν μὴ ἐπιϑυμήσῃ ϑετὸν υἱὸν 


M] 


. φοιήσασθαὶ, τοὺς τῶν ἐπιγόνων ἐπιμελητὰς * τῶν εἰς τὴν D 


d&ors[éy: ἐπιμελεϊάθαξ' "καὶ τούτων, ὕπως ἂν μετάσχωσι τῆς 


αὐτῆς, ἀποικίας ἐμμέχδς.. ἐὰν δέ τίς τινὰ νόσος ἢ γῆρας ἢ 


καὶ τρόχων χαλεπότης ἢ καὶ ξύμπαντα ταῦτα ÉigQova dxie- 
ὑάξηται" διαφερόντως φῶν πολλῶν; “καὶ λανθάνῃ. τοὺς ἄλι- 
λους πλὴν τῶν ἔυνδιαιτωμένων, οἰκοφϑορῇ δὲ ὡς. ὧν τῶν 


' αὐτοῦ ᾿Σύριος, 0:63 υἱὸς ἀπορῇ xol ὀκμῇ τὴν: τῆς παῤε- 


volig ἡράφεσϑαι δίκην, νόμος αὐτῷ κείσθω πρῶτον ἀν. 


* πρὸς τοὺς πρεσβυτάτους τῶν νομοφυλάκων ἐλθόντα, Ἢ 
. ῃγήσιισθαϊ τὴν τοῦ 'πατρὺς ξυμφοράν, οἵ δὲ᾽ κατιδόντες Íxu-. 


, vóg ξυμβουλευόντων ἐάν τε δέῃ γράφεσθαι καὶ δὰ μὴ τὴν 
ü γραφήν, lav δὲ ξυμβουλεύσωσι, γιγνέσϑωσαν τῷ γραφομέναϊ 
μάρτυρες ἅμα καὶ ξύνδικοι" ὁ δὲ ὄφλὼν τοῦ λοιποῦ χρόνου 
— ἄκυρος Toro τῶν αὐτοῦ καὶ ᾿ τὸ σμικρότατὸν 'διάτίθεσϑάϊ, — 


. 4) b —D ἤ" μαψφηφιξόμένων. ΠΣ 


καθάπερ παῖς δὲ οἰκείτω τὸν ἐπίλοιπον βίον. ἐὰν δὲ ἀνὴρ 


καὶ γυνὴ μηδαμῇ ἐυβφέρωνξαὶ τρόπων ᾿δυρνύχθᾳ χρώμενοι, 
δέκα μὲν ἄνδρας τῶν ,ψοβοφύλάκων ἐπιμελε θαι τῶν τοισύ- 





J 
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20 uGbBGES χα, ἡ 54 
, irscnpdia inflgmmatuy haüdgpagoam felice, fire iure 
five non,.ut, quem. genuerit.et educaverit, hunc. cu- 
. piat e cognatione fua. exterminare, huic : non ita fimpli- 
citer nec illico licebit id facere ,. fed primum convocato 

oognalos fuos usque ad pstrueles et fimi]iter. filii co- 

gnatos fngternos, et coram his eum accufato, docens 

eum diguum effe qui ab omnibus genere. abdicetür, et 

fjlio. quoque facultatem dato ad dicendum fe non me- . 

. ruiffe ut.tale quid patiatur. et ἢ pater perfuaferit illis 
et adflipulatores nactus fuerit ex omnibus cognatis ph- 
yes quam dimidium eorum, calculum ferentibus praeler 
em et matrem et caufam diceutem filium reliquis | 

. omnibus qui adulti fint five mulieres five viri, ita et hac 
ratione licebit patri filium abdicare, aliter nequaquam; 
 abdicatum vero fi quis civium filium adoptare volaerit, | 
nulla lex. prohibeto eum adoptare; . iuvenum enim mo- 
res multas in vita mutationes quandoque folent fubire. 
abdicatum vero fi intra decem annos nemo cupiverit 
" filium adoplare, curatores eorum qui poft Leredes legi- 
"timos nati et in. coloniam mittendi fant, his quoque rite 
᾿ profpiciunto ut id coloniae partem veniant, fi quem 
morbus aliquis vel fenectus vel morum afperilas vel 

.haec omnia dementem effecérint prae ceteris idque la- 
teat reliquos praeter eos qui una vivant, rem vero ſa- 

miliarem male gerat quippe opum fuarum dominus, fi- 

. lius autem haefitet et vereatur dementiae actionem in- 
tendere, lex ei fcripta efto ut primum ad legum cuflodes 
natu maximos accedat patrisque calamitatem enarret; 
εἰ hi re fatiscognita confulunto an actionem oporteat in- 
ftitgi necne, quod fi confuluerint, accufanti finiul teftes. 
et advocati funto; condemnatus vero in reliquum tem- 


pus poteftate privator vel minimum de rebus fuis fta- | 


tuendi, et tamquam puer habitato in pofterum, ἢ vir 
, et mulier nullo modo confentiant propter infelicem mo- . 
rum discrepanliam, decem viros de leguin cuftodibus 


* 


. β4χ, , ΒΑ ΤΟΝΙΒ᾽ 
τῶν ἀεὶ τρεῶν᾽ τοῦς μέσουξ, 5 Ba 8 τῶν πὲρὶ — jT 


ὡς Ἔν e 
(7 4 , L^ 4 . 22 . * 
* 


ὃ Φ 


* 


7υναικῶν. ὡςαύτως καὶ idv μὲν δὴ ξυναλλάττεὶν. δύνωνγαι, 


^ παῦε᾽ ἔστω κύρια, ἐὰν δ᾽ αἱ ψυχαὶ πὐμάίνωσι μειζόνως: 


τῶν, ζητὲϊν κατὰ δύναμιν οἴτινέέ ϑκατέρῳ ξυνοϊπκήσσυδιν. ^ 
2 εἰκὸς δὲ εἶναι τοὺς τοιούτους [7] πβαέσίν᾽ ἤθεσι κεκραμέ- 


Y 


νους" βαθύτερα δὴ τούτοις καὶ πραότερα τρόπων ἤϑη ξύν. Ὁ 


τε ῥομὰ πειρᾶσθαι προραρμόττεϊν, καὶ ὅσοι μὲν ἂν ἄκαιδες.. 


αὐτῶν ἢ ὀλιγόπαιδες ὄντες διαφέρωνται, καὶ παίδων ἕνεκα' 
τὴν ξυνοίκησιν' ποιεῖσθαι "' ὅφοι δ᾽ ἄν ἱκανῶν ὄντων * zal; B 


| δων, ξῆς ξυγκαταγηράσεως ἕνεκα ' καὶ ἐπιμεζεῖας ἀλλήλων. 


τὴν διάξευξίν vs καὶ σύξευξιν ποιεῖσθαι χρεών." ᾿δὰν δὲ m- .. 
λευτὰ γυνὴ καταλιποῦσα, 4αῖδας ᾿ϑηλείας τὸ ᾿καἱ ἄῤῥενας, | 
ξυμβουλευτικὸς dv εἴη νόμος δ tiplinsvoc οὐχ üvoyxeóti . 
κύον τρέφειν τοὺς δύτας παῖδας μὴ κητρυιὰν ἐπαγόμενον" 
μὴ δὲ ὄντων ἐξ ἀνάγκης γαμεῖν. μέχριπερ ἄν * Μάνοῦς C 
γεννήσῃ παῖδας 7g vs οἴκῳ καὶ τῇ πύλει. ἣν δὲ ὁ “ἀνὴρ, | 
ἀποϑάνῃ παῖδας ἱκανοὺς λιπών, 4 μήτηρ τῶν παίδων αὖ- 
τοῦ μένουσα τρεφέτω" νεωτέρα δ᾽ ἂν δοκῇ τοῦ δέοντος εἶ: 
ναι πρὸς τὸ ζῆν αὖ ὑγιαίνουσα ἄνανδρος, οὗ προρήποντες 
πρὸς τὰς τῶν γάμων ἐπιμελουμένας γυναῆκας κοινούμενοὶϊ 
τὸ δοκοῦν αὑτοῖς τὸ καὶ ἐκείναις περὶ τῶν τοιόύτων ποιούν- .- 


ων" ἐὰν δὲ ἐνδεεῖς τέκνων dioi, καὶ πρίδων ἕνεκα " παί- 
δὼν δὲ ἱκανότης ἀκριβὴς ἄῤῥην 9 καὶ θήλεια ἔστω τῷ vó-D 
"uo. "Orav δὲ ὁμολογῆται, μὲν τὸ γεννώμενον εἶναι τῶν 
ποιουμένων *) ἔκγονον , δέηται δὲ κρίσεως τίνι τὸ γέννης 
iy ἔπεσϑαι χρεών, δούλη͵ μὲν δὰν συμμίξῃ δούλῳ ἢ ἐλὲν- — 
'ϑέρῳ ἣ 3i ἀπελευϑέρῳ, πάντως τοῦ δεσπότου ἔστω τῆς δοῦ- 
Ane τὸ γεννώμενον" ἐὰν ᾿δέ τις ἐλευθέρα δούλῳ Evyylyvg- - 
ται, “ταῦ δεσπότου ἔστω «τὸ γιγνόμενον τοῦ δούλου" ἐὰν. δ᾽ 


4 


ἐξ αὑτοῦ δούλης ἢ ἐκ δούλου ἑαυτῆς, καὶ περιφανὲς, TOUT. 


' ἦν τὸ μὲν͵ τῆς γυναικὸς αἱ * γυναῖκες εἷς ἄλλην χώφαν E. 
ἐκπεμπόντων" σὺν τῷ πατρί, τὸ δὲ τοῦ 9 ἀνδρὸς οὗ νομοφύ- - 
Aaxsg σὺν vj γεννησάσῃ. 


. Toviov δὲ ἀμελεῖν, οὔτε ϑεὸς οὔτε ἄῤϑροιπος νοῦν 


4 





*) lo. προρποιου μένων. 


-- 


.  commuhia fint eurae; ac ἢ eos reconciliare poffit, hoe', 


b. 
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LEGES XL. ^56 


| borum femper peecurationem habere oportet neutri' | 
faventes, itemque mulieres decem de iis quibus 


ratum. efto, fiu vero animi eorum vehementius concita- 
| tifint, pro viribus quaerunto qui utrique apti fint oon- 
'' tubernales. - patet vero hos non mitibus temperatos.effe ᾿ 


moribus ;..quocirca conandum eft feveriora et mitiora ^. | 


iogenie moresque cum his copulare contübernales. et 


. quicumque, eorum: liberis carentes vel paucos liberos. ᾿ 
habentes dicſideant, eis iam liberorum cdüía connmubia ... 


., fant coniungenda. .qui vero fatis.mpltos babeutes libe - 
ros inier fe disfideant, feneotutis mutuaeque curae caufa , 
divortium faciunto iterumque coniungunto connubium. 

! & mulier moxiatur. liberos relinquens feminas et mares, 
lex. (anciet fuadens, non cogens, ut vir libéros educet 
non novercam adducens, liberos vbro fi nullos habeat, 

^ meceffario ei eft uxor ducerida, dum liberos procreáve— - 

rit qui fatis fint domo et civitati." fi vir- moriatur fatis 
Aibeporum relinquens, mater eius Jibererum ftatu non 


Li 


. mutalo eos educato; iunior autem ἢ videatur.effe quam ^ 


ut viro carens poffit fana vivere;: cognati cum mulieri- 
bus quibus connubia curae funt de hac re communicanto- 
εἰ quod fibi: illisque. videatur id faciunto; et fi liberis 
.emreant, iam: prolis.caufa; libererum aütem numerus 
plané iuítus efto mas et femina fecundum legem. Si 
convenerit prolem effe ab iis natam quí eam vindicent, 
diimdicandum veró.fit, quemnham fequi oporteat pro-' - 
lem, ferva quidem fi conCubuervit cum fervo vel libero. 
velliberto, omnino domini fervae efto natus, fin llbera 
. aliqua cum fervo coiverit , domini fervi efto natus, fi. 
quis ex foa ipfe ferva vel aliqua ex-fuo ipfa fervo na- 
tuní fusceperit resque manifefta fit, mulieris quidem . 


- prolem mulieres in aliam regionem emittunto cum pa- 


tre, viri aütem prolem legum cüílodes cum matre. "Ὁ 
Parentes ut negligat peque deus neque homo ſo- 


b 
1; - 


, 


! 
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84. ὁ PLATONIS. e —- 


| ἔχων ἐξύμβουλός ποτὲ γένοιτ᾽ ἂν. οὐδεὶς οὐδενὶ. φφονῆσαὶ 
, ^ δὲ χρὴ περὶ ϑεῷν. ϑεραπείας τοιόνδε “προοίμιον. ὧν γενόμε- 
. vov tig τὰς τῶν γεννησάντὼν τιμάς, τ xo) ἀτὶμίαρ ὀρθῶρ 
. ξυντεταγμένον. Νόμοι πρρὶ, ϑεοὺς ἀρχαῖον. aætvrei προὰ 
-nád διχῇ τοὺς «μὲν γὰρ τῶν ϑεῶν ὁρῶντερ σαφῶς. THEO | 
psv, * τῶν δ᾽ εἰκόνας ἀγάλμαία ἱδρυδώμενοι ». οὗν ἐμῖνιϑδι β 
ἀγάλλουσι καίπερ ἀψύχους ὄντας. ἐκείνους ἡγούμεϑα τοὺς 
ἐμψύχους ϑεοὺς πολλὴν διὰ ταῦτ᾽ εὔνοιαν. καὶ χάριν ἔχειν: 
^. φᾳτὴρ οὖν ὅτῳ καὶ: μήτηρ jj τούτωμ πατέρες. ἢ μησέφες ἐν 
"^ — οὗμᾳ κεῖνται κειμήλιον ἀπειρηκότες γήρᾳ, μὴήδεὶς διανοηϑή- 
τῷ ποτὲ ἄγαλμα αὐτῷ, τοιοῦτον ἐφέστιον ἴδρυμα ἐν οἰώᾳ. 
ἔχων, μᾶλλον κύριον ἔσεσϑαι, ἐὰν δὴ κατὰ τρόπον γε ee- 
,ϑῶς αὐτὸ θεραπεύῃ ὁ κεκτημένος, . E 
KA. *. Tiva δὴ. τὴν ὀρϑότητα εἶναι. δεάζειρ, ᾿ ,. Β΄ 
440. Ἐγὼ igà: we) γὰρ οὖν "iss 9 φίλοι, | ἀκρύ- 
BV. τά γε δὴ τοιαῦτα. 
—^  K4. ys μόνον... 
"^ M8. Οἰδίπους, gaplv,. ἀτιμασϑεὶς ἐκεόέξατο τοῖς QU- C 
| ποῦ τέκνοὶς à ἃ δὴ καὶ πᾶς ὑμυεῖ τέλεα Acl ἐπήκοι γενέσφαι 
παρὰ ϑεῶν, ᾿Δἀμύντορά τε Φοίνικι τῷ ἑαυτοῦ ἐπαρᾶσθαι παιδὶ 
ϑυμωϑέντα καὶ Ἱππολύτω Θησέα «καὶ ἑτέρους ἄλλοις μυρίους. 
«μυρίοις, ὧν *) γέγονε σαφὶς ἐπηκόους. eivai γοναῦσι ' * aeot C. 
τέκνα ϑεούς" ἀραῖος γὰρ γονοὺς ἐκγόνοις ἰὸς οὐδεὶς ἥπερος 
ἄλλοις δικριότατα. μὴ δή "*) τις ἀτιμαζομένῳ. μὲν. διαφε- 
οόντως πατρὶ πρὸς πωώδων καὶ μητρὶ: 'Θεὸν ἐπήκοον ἐν εὖ- 
χαῖς ἡγείσθω γιγνέσθαι κατὰ φύσιν, τἰμωμένῳ δὲ ἄρα καὶ 
“εριχαρεῖ 'σφόδρα γενομένῳ,, καὶ διὰ τὰ τοιαῦτα ἐν εὐχαῖς ΄ 
"λιπαρῶς εἷς ἀγαϑὰ τοῖς παισὶ παρακαξοῦντου θεούς», οὐκ 
ἄρα «τὰ, τοιαῦτα ἀκούειν ἐξ ἴσου xoà νέμειν ἡμῖν αὐτοὺς. 
ἡγησόμεθα; * ἀλλ᾽ οὐκ ἄν ποτε δίκαιοι νομῆς εἷεν ὁγα- D 
ϑῶν; ὃ δή φαμὲν ἥκιστα ϑεοῖς εἶναι πρέπον. ΝΣ 
| . ΚΑ, Ho γε. mu 
'440.' Οὐκοῦν διανοηϑῶμεν ὃ. σμικρῷ πρότερον εἴνο--. 
μεν. ὡς οὐδὲν πρὸς ϑεῶν. τιμιώτερον." Bond ὧν κτησαΐ- | 





t 


*) ἴσ. δι' ὃν. “ ἴσ.. μὴ δὲ. DOW 74 | E 


TEE . LEGES2XL: ^' — Νά 
brius ullus ulli umquam faaforit.- «cogitari vero oportet 
hoc de enltu deorum fi ponatur prooemium , ad paren- 
tum honores. et. ignominias recte id confütutum iri. 
Leges de diis, antiquae, pofitae fünt-apud omnes bipar- - 
tito; alios enim deos quos confpicimus clare colimus, — 
aliorum vero fimulaer&, dum imagines venerationis - 
.caufa poninrus, et haec, dum veneramnr licet inani- : 
mata -fint,.arbiraemur deos ipfos snimantes multam 
iccirco nobis benivolentiam ao gratiam habere. pater 
igitur et mater: vel horum patres vel inatres cni in do- 
ano repofiti quafi jacent fenectnte confecti, is ne; cogi- 
fato, quum talem in aedibus habeat domefticam imagi: 
mem, unjquem fibi fore verius fanctinsque ſimulacrum, 
fi es eam colat.poffeffor. 

Quamnam dicis rectam effe rationem? 

ον p" Ego dicam; namque dignum hoc οἵ, amici, 
quod audiatis... | E 

ΟἹ. . Dio-modo. | 

Ath. Oedipus, aieimus ignominia affectus p pre- 
catus eít filiis fuis quae quisque celebrat perfecta et ex- 
; audita effe a diis, et Amyntor Phoenicem filium fuum 
devovit, irá. inflammatus, et "Thefeus Hippolytum et 
.alii alios innumerabiles; ex quo perfpicimua deos pa- 
rentum preces quibus liberos deteftentur audire; me- 


tito ac iure enim nihil liberis tám perniciofum eff quam 


patris devotio. ne vero quis exiftimato patris infigni à. 
liberis contumelia affecti e£ matris devotiones tantum 
revera deum exaudire; nam fi colatur οἱ gaudio effera- 
' t&ur et hano ob caufam precibus asfiduis deos invocet ut 
' bona liberis tribuant, haec non putabimus eos pariter 
Audiré nobisqne tribuere? at vero numquam iufli bono- 
rum datores effent, qued quidem. minime dicimus diis 
.cenvenire. 
^. CL Minimevere, . 
Ath. taque cogitemus; id quod paullo fupra di- 
^ximus, nullum nos apud deos pretiofius habituros effe 


Mo 


5464 ὁ PLATONIS. 
isa — «αὐ. προπάτορος. 'παρειμόμων pies "αἱ —— 


^ τὴν αὐτὴν δύναμιν. δχουσῶν, ose ἅταν. ὠγάλλῃ τις τιμαῖρ, 


εγέγηθεν ἰδ '6 θεός: οὐ γὰρ ᾧν ἐπήκοος. ἦν ᾿οὐὐτῶν.. Oespe- 


M 


στὸν γὰρ δήπου τὸ προγόνων ἵδρυμα ἡμῖν ἐσεὶ, * hope E 


. θόντως viv ἀψύχων τὰ μὲν γὰρ Θεραπευόμενα ὑφ’ dud, 


ὅσα ἄρψυχα, ξυνεύχεται Ἑνάστοται «καὶ ἀτιμαζόμενα sdvay- 
sla, τὰ δ᾽ φοὐῤῥέτεραι dote, ἂν ὀρθῶς τις qpdses sarei καὶ 


Ἱπροπάτορι καὶ πᾶσι foig. τοϊούτοις γ΄ πάνεων πρὸς Θεοφιλῆ , 


βοῖραν κυριώτατα ἀγαλμάτων ἂν κέπτητο "e vorn 

: c5 ΚΑ4. Κάλλισι᾽ εἶπες. - 
: 40. “Πᾶς δὴ νοῦν ἔχων gefaites κα - γονέων ὁ 
εὐχάς , εἰδὼς “πολλοῖς καὶ πολλάκις —XI γενομένας. 


τούτων σὖν οὕτω φύσει διατεταγμένων τοῖς * μὲν ἀγαθοῖς 932 


fouotov πρόγονοι γηραιοί, ξῶντες μέχρε τῶν ἐσχάτων τοῦ 
βίον, καὶ ἀπιόντες νέοι ὀφόδρα «οϑεινοί, τοῖς δὲ κακοῖς εὖ 


ον μάλὰ φοβεροί. πᾶς δὴ rincᷣre⸗ πάσαις τιμαῖς ταῖς ἐννόμοις 


“φρῦρ αὐτοῦ γεννήτορας oig ψὺν πεισθεὶς λόγοις" οἱ δ᾽ οὗὖᾳ 


τινὰ κατέχοι φήμη κωφὴ τῶν τοιούτων προοιμίων, νόμος 
ὅδε im τούτοις ὀρθῶς κείμενος dv εἴη" Ἐάν τῷ d» τῇδε, 
τῇ πόλει γονέων ἀμελέστερον ἔχῃ τοῦ ὅδῥοντος, καὶ μὴ. τῶν ^ 


ὑδέων καὶ πάντων τῶν Φ ἐχγόνων αὐτοῦ καὶ ξανταῦ ἡμδεζό- B 


vog εἷς ἅπαντά ἐπιτρέπων καὶ ἀποπληρῶν ἡ τὰς βουλήσεις, 
ἐξαγγελλέτω μὲν ὁ ὁ πάσχων τι τοιοῦτον, εἴτα αὐτὸς elo τινὰ 
πέμπων, πρὸς τρεῖς μὲν τῶν νομοφυλάκων τοὺς xetofvro- 
rove, τρεῖς δ᾽ αὖ τῶν περὶ γάμους. γυναικῶν ἀπιμελουμέ- - 
νῶν" οἱ δ᾽ ") ἐπεμελείσθτοσαν γ΄ δολάζοντες τοὺς ἀϑινοῦν.- 


τας νέους μὲν ὄντας ἔτί πληγαῖς καὶ δεσμοῖς , μέγδιπορ. ν᾽ ! 


ἐτῶν ἄνδρες μὲν ευγχάνωσίν ὄντες τριάκοννα, γυνάϊκες δὲ. 


δέκα Φ πλείοσιν ἔτεσιν κολαζέσθωσαν ταῖς ᾿οὐταῖς. κολάσεσιν. C 


ἐὰν δὲ ὁδτοῤῥωτέρω τούτων τῶν ἐτῶν ὄντες τῶν αὐτῶν dpe- 


^ Mnéy περὶ γονέας μὴ ἀφιστῶνταε, xuxede δέ vivég cay 


εἷς δικαστήριον εἰραγόντῶν αὐτοὺς sig ἔνα καὶ ἕκαστον τῶν 
πομτῶν» οἵτινες ἂν ὦσι πρεσβύτατοι" ἁπάντων" ἂν δέ τὸς 
ὕφλῃ» τιμάτω τὸ δικαστήριον ὅ τι χρὴ τίνειν ἢ πάσχειν, 





*) le. xéxvgev. 45) ἴδ. γυναικῶν“. οἱ δ᾽. 
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fi quis honoribus decorat; déus gaudet; alioquin eim 


eos non ekaudiret. etenim admirandum eft nobis ma- . 
iorum fimulacrum, multo magis quant inanimata; quae. 
enim animentia funt, quotiescumque a nobis coluütur, - 
' precantur pro nobis, fi vero negliguntur, , contra, illa . 


autem neutrum faciunt ;- quocirca, fi quis recté utitur 


| patre et progenitore omnibusque liniusmodi, fimulacra 
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fimolacrum quam patrem et progeuitorem feneetuto . 
confectos et matres eandem dignitatem habentes, quos - 


- 


poffidebit omnium maximam vim habentia ad fórtem - 


felicem ei conciliandam. 
CL Praeclare dixiqi. 


th. Quisque igitar fobrius timet et colit paren- 8 


tum preces, quum noverit multis et faepenumero eas 
eveniffe, haeo igitur quum ita natura conflituta fint, 
bonis quidem faluti funt maiores aetate provecti, viven- 
tes usque ad extremüm vitae, et discedentes iuvenes 


valde defiderati, malis vero admodum terribiles. . quis- B 


que igitur omnibus áfficito honoribus a lege praefcniptis 


parentes fnos ferrhonibus obtemperans punc prolatiss fi 


vero quis. dicitur furdus effe.ad haec prooemia, hasc 


lex recte hac de re pofita erit: Si quis hao in urbo n- 


gligentius quam decet parentes tractet, nec eorum vo- 
luntatibus in omnibus magis quam filiorum, omnium 


pofterorum et fuis indulgeat easque expleat, nuntiato . 
is qui tale quid patiatur, five ipfe-five aliquem mittens, 


tribus legum cuftodibus natu, maximis itemque tribus 
de mulieribus nuptias procurantibus; hi ea de re curam 
adhibehto, caftigantes eos qui iniuftle faciant, fi iuvenes 


adhuc fint, verberibus ac vinculis, ad trigeimum wus- 


qué annum fi viri fint, mulieres vero decem annos plus 
habentes caftigantor eisdem poenis. fi hos annos trans- 


greffi eadem. parentum negligentia non defiftant, . fed 


áliquos affligent, in iudicium eos vocanto coram uno- 
quoque, Quicumque funt omnium natu maximi, et fi 


quis convictus fuerit, aeftimauto iudices quid folvere | 


8... PAATONUS 2 


ἐπῤφῥητον μηδὲ πριρύήμενρῃ ὅσωμ *). Auile: ἄνθρωπος 
πάφχειν ἢ τίνειν. ἐὰν δέ τις ἀδυνμτῇ χακούμενας ὃ .9ed-D 
fuv ὁ πυϑόμενος Tdv, ἐλεμϑέρων. : ἐθαγγελλέτο). τοῖς ἄρχου»- 
, σφιν, ἢ κακὸς ἔστω καὶ ὑπόδιξρς τῷ ἐθέλοντι βλάβης. ἐὼν 
δὲ δοῦλος μηνύσῃ, ἐλεύθερος, ἔρτω, καὶ ἐὰν μὲν τῶν κα- 
, 'καύντων ἢ κακουμένων δαὕΐλορε, ὑπὸ τῆρ ἀρχῆς ἀφρίσθως. 
ἐὰν δέ τινος" ἄλλου τῶν πολιτῶν, τὸ ᾿δημόσιον ὑπὲρ αὐτοῦ 
τηιῆν. τῷ κεκτημένῳ καταβαλλέτω᾽ τοῖς ἄρχουφ, δὲ ἐτωμελὶς 
ἔφτω μή τις ἀδικῇ τὸν͵ τοιρῦτον πμορούμενῃς, τῆς μηνύσεως 
fee. . 
"Oca τις * ἄλλος ἄλλον πημαίνει φαρμάκοις, ET piv E 
ϑανάσιμα αὐτῶν͵ διείρηται , τῶν δ᾽ ἄλλων πέρι βλάψεων, εἴ- 
:8. τῆ. ἄγα πώμασιν͵ 7 καὶ βρώμασιν ἢ ἀλείμμασιν ἑκὼν ἐκ 
) πῳρνοίας πημαίνει7) τούτων οὐδέν πω διεῤῥήϑη" διτταὶ γὰρ 
᾿ δὴ φαρμαπεῖαι͵ κατὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων οὖσαι γένος ἐπί- 
oxovos τὴν διάῤῥηαιν. ἣν μὲν. γὰρ τὰ νῦν διᾳῤῥήδην ela» 
μεν, σώμασι σώματα * κακουργρῦσά ἐστε κατὰ φύσιν, ἄλλῳ938 
δὲ ἢ. μαγγανείαις τέ vidi καὶ ἐπῳδαῖς κοὶ' χαταδέσεσι λεχο- 
᾿μέμαις πείθει τοὺς μὲν τολμῶντας βλάπτειν αὐτούς, ὡς δύ-- 
ὕγανέαι τὸ τοιοῦτον, τρὺς δ᾽ ὡς παντὸς «μᾶλλον ὑπὸ τούτων 
δυμαμένων γεητεύερν βλῴπτανται. ταῦτ᾽ οὖν καὶ περὶ τὰ 
τοιαῦτα. ξύμπαντα οὔτε ῥάδιον Oxag mor) πέφυκε, γιγνὼ- 
dxnW y oUr εἴ zig yvoín, πείϑειύ εὐπετὲς ξἑτέρους. ταῖς δὲ 
snos τῶν ἀνθρώπων δυρωπουμένους πρὸς ἀλλήλους * πε: B 
τὰ τὰ. τοιαῦτα οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖν πείϑειγ, ἄν T) ποτὲ 
ἄρα ἴδωσί mov κήρινα μιμήματα. πεπλασμένα,͵ εἴτ᾽ ἐπὶ ϑύ-. 
φαὶς εἴτ᾽ ἐπὶ τριόδοις εἴτ᾽ ἐπὶ μνήμασι. qoviay αὐτῶν τινές, 
ὀλιγωρεῖν. ξάντων τῶν τοιούτων διακελεύσῆαι. μῃ σαφὲς 
hHovoi δόγμα περὶ αὐτῶν: διαλαβόνταρ δὲ διχῇ τὸν τῆς φαρ-. 
gexsiag . πέρι νόμον, ὁποτέρως Gv τις ἐπιχειρῇ φαρμάτγμν, 
πρώτον μὲν ᾿δεῖσϑαι καὶ παραινεῖν καὶ ξυμβουλεύειν μὴ δεῖν 
ἐπιχειρεῖν *5 χριοῦτο δρᾶν μηδέ, καϑάπερ παῖδας, rovg zo G 
λοὺς τῶν ἀνθρώπων δειμαίνοντας: φοβεῖν,. μῃδ᾽ αὖ τὸν, "i 
μοϑέτην ss καὶ τὸν δικαστὴν ἀναγχάξειν ἐξιᾶσϑαι πῶν dv ! 


i 





“ ν 


*) qe. ὅσον. ,**) ds. ἐπιχειρεῖν, ἄν... 


δ 
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vel pati eum offürteat , niliil wétfto liabeüfes eS mE 


quab homo póflit-pati.vel folvere. Ἢ veró quis qui màlà 


iraütehur "non poffit referre ; "dé^fiberis quiéamque* id a 


coipererit nuntiáto itagifüsnibuy, "altoquin. improbüs 


babetór ἐξ. ἃ qüelibet volente dasai illati dédis ἀρ ον : 
Ἢ féfvus indicaverit libere, ὁ: ἢ eorum qui τ δ᾽ 
 tractent vel male tractentor fervus , a miagiftéftu τῷ dix 
bertatem vindicator, fin alitis euitispiam civiüni, "eohti - 


mune pro:éo: pretium. pefteffori: folvitoj: magifirátibue 
vero éuranddt ne quie" uli misriam interut deiationem 


uléiféehs. ^" - Qo91..ü2TOX 19 
Quod sd tiédicamentà attittet quib: ^am alert. 
nocet, de détalibus quidenr expoffuki: eft "dé seliquis 


. *« 


Vero, :fi'quis potibus vel cibis vél: "unguéntie "ültró'eb 


confulto Taedat , horam-aihildumt &xplicatum-eft ;cdtis 


| 


vriira: medicámentorum genera^quaé apud Hénsitrél una : 


ſtant morimvexplicatiosi imferunt. quód videlicet nuns 
üifette dixinfus, id corporibus corpora hatürk eortmia 
pit; altérumteero eft id quód péiuadet fpfis Íaédore»oz 


lentibus fe praeftigiis quibusdam et cantionibus eat vin⸗ 
culis quas dicuntur magicis hoc poffe efficere; elterhs . 


autem , fe omnino àb his, fi praefügiarum periti fint; 
]aedi. haeó vero omnia heque quomodo natura fÉ hac 


beunt faeile cognofcuntur, neque:fi quis ea cognoſont, E 


proclive: eft aliis perfuadere. hominum enitn animos; 
quum ínter fe fufpicentur κδ΄ vereantur his!irt rebus; 


non eft operae pretium cohortari ftudere; ut; fi quando ^ 


cereas-óetifpexerint imagines fietas, five im ianüis five 
in triviis fiveinipforum parentum fepuleria, haec oinnia 
defpiciánt nom. claram de illis fententiam tenentes; ed 
bifariam diftinguentes legem :de mtedicamentis ſoriben- 


dam, utroeumque modo aliquis conetur medicamenta - 


adhibere, primum par eft orare:et admonere: et füadeére 
tale quid non effe füscipiendàra neque ommum multj- 


tudinem inftar. infantium timidam metu effe territan-. 


dam neque etiam legum latoresa- et judicems. cógendos 


. L| 
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2. BEATÓNIS ᾿ς 


ὃς wis eir. —— ἔργον ἀμϑωειιτᾷυ ον φορῶν; Aio 

β' νοβοθότῃ τὸν δικασεήν , : ὅτων! αὐτῷ burden 

6$." —E— κὸν :nosvdatvop. vjouisosivuy^ τὸν 

δίς" Κ' ἀφαϑάπορ ξωγφάφον ς ' ὁπογράμρεια: ἔργα τι μόνα vj C. 
19 δὴ καὶ en, . αὖ" Miysiis καὶ Xurrín, ᾿ποοητέν . “ 

pv» Bro κώλεσεα Ae) guia" "τῶν πλονοίων. γο μοὶ βιαίων ὁ 

wivse» tàb ζημίας λογομόϑας. οἵας δεῖ" γέγεναθαι,, Aevi 

— Saas. ἂν ἡμῖν παφείκοδα. Ósok καὶ Θεῶν saldos ψομοθενεῖνι. 

6t! Maryópiveg δὲ- ἄἅν' meg qe μὴν φάνορὸσ. Édvm 'κωτὰ ἐδ 


Hi 


tt 


I IE D. προρήκοντας. δ᾽ ὁκώετῳν: πατὰ τὰς" οἰμέάς φουλαΐτόων 


ον οὐτούςὶ ὅτῳ, du. ξκιστῶώνταν ᾿τρόνειο.," ἢ' inia» ΝΟΥ ΡΟΣ D - 
visent; ὃ μὲν cod: μεγίστου" σἱμήματορἑκικὸν ιδραχμέῤν Mob — 


, πὴ φὖνι δύδλοι ἐόν τ᾿ οὖν eb εῥλεύθυρον wrpicpd ᾿ϑυοτέῤον δὲ 


τιμήματος πέτνερα μέφη νῆφ μνῇν νῶν πένεε; vola δ' δ τῤίνου, 
wel δύο énhapm.. μαίνονται μὲν οὖν 'πολλιὴ πολλοὺς τρύποὺρ, 
ed) ψὲν πιοῦν εἴπαμεν, dixo ích, εἰσὶ 81 ΟἿ ἰδιὰ. ϑυμοῦ 


wand φύσιν. ἅμα: καὶ ᾿ τροφὴν γενομένην ,^ αἱ δᾳ σμνεφᾶς 


46gvegOts: τοιοῦτον οὐδὲν οὐδαμῇ οὐδαμῶρι dg. δὴ περὶ καὶ ᾿ 
τηγορίας ἔστιν. νόμρς περὶ πόντως ὅδε" | Μηδένα χάκήγσι 
ψε μηδείς “δ δὲ ὀμφιωβητῶν ἕν εἰσι. λόμοις" ἄλχὸς ἄλλῳ, 
διδασλένω | καὶ: μανϑανέτω" σόν τὸ ἀμφιςβητοῦνεα καὶ τοὺς 
τόδρόνταξ. ἀπεχόμενος πάντως τοῦ κὐπήγορεῖν"΄ ἐκ γὰρ τοῦ 


. Ἀαὲθύχεδθάξ a. ἀλλή; ἐπωψωμένους ul δι᾿ αἰσχρῶν ovo: 


pétov ἐπιφέῤειν γυναναίσυς ξαντοῖς 9 φήμως, νιρῶτον μὲν 986 
ἐκ’ Agir, κούφου πράγμαξυς, . ἔργῳ Man: τὸ καὶ ἔχθραι 
δαφύνατωι «γίγνονται! πράγματν γὰρ ἀχαφέσνῳ, ϑυμῷ, quit 
ξόῤνὸς 0: λέγων, ἐμνλὰς δργὴμ κακόν  ἔσειαμάτων; ὅσον 
ὕπϑ!' πάρθυδκὶ ἡρεῤώϑη 'ποτέ, πάλιν ἐξαγψεῶν δῆς ψυχῆς τὸ 
εϑίοϑέξον,, “Φηρεθύμενος ἐν δυξκολία ξῶν: γίγνεται, msodé 
f ϑυβοῦ' χἄφιν' ἀκοδεχόμενοῦ. μετυκβαίνειν δὲ αὖ ner 


. alíOnci νεάντες ϑαμὰ, ὃν τοῖς τοιούτοις eig τό “αι Ῥ. γελρῖον Β 


“περὶ τοῦ ἐναντίου φϑέγγεσθαν" ' τὲς ἐθιζόμενος σὐδεὶρ πόδ ἡ 
wors Oc οὔ τοῦ σπασδίσυ τρόπον ἤτοι τὸ παράπον διήμαμι 
vey ἢ μιγοβονοίαρ ἀπώλεσε μέφη πολλά.. ὧν δὴ. χάριν i$ 


n 
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ssa μβοϊοετιμ - omuino caflightionem ei convenientett : 
Aisfequantun, idem facientem oportet judicem fervire 
Jegum latori, quum lex ei committit aeftiinandi munus ..— 
quid pati debeat iudicatue vel folvere; illi vero, σοῖς ' 
piclori, admmbrandae ſunt xés legibus:convenienter. 
, quod quidem nobis. quóque n&nc, ὁ Megille. et; Clinia 
faciendum quam pulcherrime δὲ optime: omnium vide- 
licet clandeftinorum ao violentorum maleficiorum poe- (fT 
^nas quae dicantur quales.effe oporteat dicendam, quoad | 
nobis permittant dii deorumque filii leges fcribere, Fu- oum 
rioſus fi quis fit, in urbe he confpicitor, fed coguati. | 
 eniusque dami huinsmodi homines cuftodiunto quocum- 
que modo poffint, aut multam folrunto, qui maximi 
οὔ éenfus, centum drachmas, five fervum five liberum. 
negligit, qui fecuudi eft cenfus, quatuor de quinque mi- 
nae partibus, trestertius et duas quartus, atque infa- 
niunh quidem multi. multis modis , alii quos nunc dixi- / 

mus, per morbos, alii propter irae naturam — 
piaviim, qui quidem. parva inimicitia intercedente BEL 
moribus et.copviciis inter fe confectantur, quod nule - 
omnino modo in civitate hominum legibus. obtemperan- 
, Yum fieri par eft. una igitur de convicio efto lex. ad 
^. eumnes ípectans haec: Nemo cuiquam maledicito;:etfi . " ^ 

οι δῖος cum altero verbis disceptet, . difcito et docelo dis- ὁ 

ceptantem ét praefentes, omni convicio abflinens; nam: 

m imprecantur inter fe et deteftantur turpibusque 

vocibus mulierum more probra iactant, primum e ver-- 

bis, levi re, odia revera et inimicitiae graviffimae ex- 

&ffunt;. rei videlicet ingratae, irae, gtatificans i»- qui 
maledicit iracundiam implét.malis epulis, et quantum 
inflitutione priftina manfuefactus erat, tantum rurfus 

ánimo effezatur et immanis fit in morofitate vivens acer- ' 

bàm irae gratiam accipiens. deinde folent fere omnes — ᾿ 
in his faepius eo procedere ut ridiculi quid de adverfa- 

rio proferant; cui fi quis adfüeverit fieri non poteft quin 

a feriis moribus vel prorfus aberret vel multum magna ᾿ 

Tom. F- I1. E 2 
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μὲν [eji τὸ πήρόαν. μηδεῖρ somioe pH boum pine 
μηδὲν μηδ᾽ ly τιον ϑημοτεὺόσι θυσίαις. μηδ᾽ αὖ ἐν ἄθλοις 
μηδ᾽ iiv ὠγορᾷ μηδ᾽ ἣν δικαστηρίῳ μηδ᾽ ἐν ξυλλύγιν sowd - 
μηδενί" κολαζέτω δὲ ὁ τούξων 'ἄρχων. ὕκασνον ἀνατόί, "ἢ 
^ μηδέποτ᾽. ᾿ὀρισεείων 9 πέρι. — Φιλονειπήσμ, νόμων We οὐ κη’ ὦ 
, δόμοιο, οὐδὲ ποιῶν, τὰ αἀφοῤναχϑέννα. ὑπὸϊ τοῦ σομοθύτσο. 
ῥὼν δέ vi ἐν ἄλξοις τόπους λοιδόμίας ἄρχων ὦ '(ὡμυνόμενος 
«δοτιροῦν μὴ ἀπέχηται τῶν τοιόύτων λύγων, ὁ πρφορτυγχάν: 
vev πρερβύτερος ὧν τῷ νόμῳ ὠμυνένωγ πληγαῖς. ἐξεύφμων 
τοὺς ϑυμῷ ἑτέρῳ κακῷ φιμορρουφυμένουςν ἥδ ἐνεχέσθω νῇ ᾿ 


co, Ὁ βεναγμένῃ ζημίᾳ, λέγομεν δὴ τὰ νῦν ὧς ὁ λοιδορίαις *) 


ξυμπλεκόμενος üviv «o0 ysioih ζηνεῖν Ὁ. λέγων οὐ δυνινούς D 

. ἦσεε χρῆσθαν, καὶ τοῦτο λοιδοροῦμεν,, ὁπόταν- ϑυμᾷ pupvór 
μενον ἧς. τί δὲ δή;. τὴν. τῶν seuls. προθυμίων' τοῦ. ys 

Aoja εἰς ποὺς ἀνθρώπου λέγειν 4 παραδυχώμεθϑα, ἐὰν ves 

 ϑυμοῦ τὸ τοιοῦτον ἡμῖν τοὺς πολέμει ἐπιχειρῶσε κωμωδϑοῦνφος 

λέγειν; 4 διαλάβωμεν δίχα. τῷ ποΐξευν καὶ μή, καὶ "ταίξυϑιι 

, μὲν ὦ τινὶ περί τὸν λέγειν γελοῖον ἄνεν ϑυμοῦ, fv 

- τιταγμόνῳ ** Y δὲ καὶ μεειὶὶ θυμοῦ, παϑάπερ εἴπομεν, »ἡὴὰ ἐξέ. E 

δνω μηδενί; τοῦτο ῥὲν οὖν οὐδαμῶς ἀἐνωϑενίον, ὦ δ᾽ δὲ. ᾿ 

cà καὶ μή, τοῦτο νομσϑετησώμεϑα. xwv δὴ παμῴδίας 

ἢ τινος lunfev ἢ "^*) μουσῶν μελῳδίας μὴ ἐξίστω ᾿ὃ "infsh 

λόγῳ μήτε εἰκόνι μήτε ϑυμᾷ μήτο: ἄνευ ϑυμοῦ nardi 

(opuübvu τῶν πολιτῶν κωμῳδεῖμ". ἐὼν δὲ. τις ἀπειθῇ, τοὺς 

 ἠδλοϑένας ἐξείργειν ἐκ τῆς χώρας τὸ παράπαν αὐϑημει 

(wv, * ἢ βημιφῦσϑαι μναῖς" τρισὶν. εραῖς τοῦ O08 οὗ ὥ»986 

ó ἀγὼν qj. οἷς δ᾽ εἴρηται πρότερον ἐξουσίαν εἶναι περὶ τοῦ 


|, Ἡρεεῦν ""*) sg ἀλλήλους, τούτοις ἄνευ ϑυμὸδ μὲν a 


᾿ παιδιὰς ἐξέστω, éxovéj δὸ ἅμα καὶ: ϑυμουμένοισι μὴ ἐξέστω 
τούνου δὴ διάγνωσις ἐπιτετράφϑω τῷ τῆς παιδεύσεως ὅλης 
ἐπιρεληνῇ τῶν νέων, καὶ ὃ μὲν ἂν οὗτος ἐγκρίνῃ» προφέρειν 
εἷς τὸ μέσον ἐξέστω τῷ ποιήσαντι, ὃ δ᾽ dv ἀποκρίνῃ, μήτε 
αὐτὸς ἐπιδεικνύσθω μηδενὶ μήτε ἄλλον δοῦλον 9 μήτι Bic. Β 


N 
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*) ἴα. λοιδορίαες ὦ ἔξ. 544) bh. ξυντετα μένῳ. | ***) ls, 
* ἰάμβων ἥ τινος.  ****y loi εἶναι ποιεῖν. ᾿ 
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nimitatis aiótiat quórum quidem caufa in templo ne: 
mo emnino talé quid umquam proferat neque in publia 
cis fere facrificiis, ueque etiam in certaminibus neque 


. in foro nequein "iudicio neque in ullo-communi coetus 


caftigato. his praefectus quemque impune, eut numquam 
."de praemio contendiio, quippe leges nihil eurens neo 


, perficiens quae a legum latore praeferipta fint; fi quis 


aliis locis convicium incipiens vel fefe defendens, . quis 
cumque fnerit, . non: abstineat huiusmodi verbis, qui- 


cumque fenior acsefferit is legi opitulator, verberibud 
coércens qui irae, alteri malo, indulgeant, quod ni 


- 


fecerit tenetor conftituta poena, dicimns autein nuno ἢ 


digladiantem mon poffe. conviciis nt quin ridicula p: pro- 


ferro ftudeat, et hoo reprehendimus, quando per iram 


fit. quid vero? comoedorum libidinem ridicula in ho- 
mines iactandi num admittamus, fi, huiusmodi facetiis 


fino ira perít'ingere. ipfütuant cives? an diftinguamtus 
bifariam; orationem videlicet iocoſam et feriam; ut 
iocanti quidem liceat ridiculi: quid de aliquo proferrd 
fine i ira, contendenti vero et irato, quemedmodüni di4 
ximus, men liceat? et hoo quidem minime differen- 
dum, fed cni liceat, cui non, hoo lege ftatuamus. pots 


tae igitur comico νοὶ iambico vel melico nullo modo | 


* licábit;neque verbis nequé imagine nec per iram .méc 


fine ira ullum de civibus perftringere; fi quis. non pa⸗ 
»- rerit, certaminum praefecti omnino eum e repione- 


ilico eiiciügto, aut multantor tribus minis deo j cuius 
certamen fuerit, confecrandis. quibus vero fupra dixi« 
mus licentiam effe datam conviora inter fe faciendi, his 
&ne ira et per iocum id licitum efto, ſerio autem et irá 
inflammatie, non licebit. , atque huiue quidem rei cogni« 


"- 


tio tradita efto juvenum 'inflitutionis curatori, et φαο 
, hic probaverit, id in medium proferre licebit poétae, | 


quod vero rejecerit, id neque ille ipfe exhibeto: eui 
quam neque aliurà fervam vel liberum reperitor do- 
D 27 ὦ 
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ως m wert sevi διδάξας, 4 serbe εἶταν: δοξοβιύθω καὶ 
. ἀκρφιϑὴς toig νόμοις, | 

Οἰκτρὸς, δ᾽ οὐχ ὁ “πεινῶν ἥ το τοιοῦτον πἄσχων᾽, “ἀλλ ἀλλ᾽ 
ὁ σωφρονῶν ἤ tiva ἀρετὴν κα ἢ μέρος ἔχων ταύτης, ἂν τινα ᾿. 
ξυμφορὰν. “πρὸς τούνοιᾳ κέκτηται" διὸ θαυμαστὸν ἂν γένοιτο m 
al.vig ὧν τοιοῦτος. ἐμελήθείη τὸ παράπαν». αἴρτ΄. εἷς πτω- : 


^ χϑέων τὴν- ἐσχάτην ἐλθεῖν, δοῦλος ἢ καὶ ἐλεύθερος, ἐν oi- 


κουμένῃ καὶ μετρίως. »σολιτείᾳ τὸ καὶ τεόλει. διὸ τῷ γομο- - 
ϑέτῃ ϑεῖναε ἢ νόμον ἀσφαλὲς τοιούτοις. τοιόνδε δινά". Ila. C. 
496. μηδεὶς ἡμῖν dw νῇ πόλει γιγνέσθω" τοιοῦτον δ᾽ dv. τις 
nter δρᾶν, εὐχαῖς βίον ἀνηνύτοις ξυλλεγόμενοξ, ix μὲν 
ἀγορᾶς ἀγορανόμοι. ἐξειργόντων αὐτόν, ix δὲ τοῦ ἄστεος 5. 
τῶν ἀστυνόμων ἀρχή, ἀγρονόμοι δὲ ἐκ τῆς ἄλλης χώρας elg 
᾿ τὴν ὑπερορίαν ἐκπεμπόντων, ὅπως ἡ χώρα τοῦ τοισύτου ᾿ 
ξώου καϑαρὰ γίγνηται τὸ παράπαν. | E 
. 4oJlog δ᾽ dv s) δούλῃ. βλάψῃ τῶν ἀλλοτρίων FT ὅτι- ᾿ 
οἷν μὴ 5 ξυνωνείσυ τοῦ “βλαβέντος αὐτοῦ — κατ᾿ D 
᾿. &nnolay dj ne ἑτέραν. χρέαν μὴ σώφρονα, ὁ τοῦ- βιάψαν- 
τ τος δεσπότηρ ἢ ἢ τὴν βλάβην ἐξιάσθω μὴ ἐνδεῶς ἢ 5 vov βλά- 
ψαντ᾽ αὐτὸν παραδότω ἐὰν. δ᾽ ἐπαιτμόμενος ὁ δεσπότης 
"ovg τοῦ βλάψαντος τέχνῃ καὶ τοῦ βλαβέντος ἐπ᾽ ἀποστε-- 
ρήσει. φῇ τοῦ δούλου γεγονέναι τὴν αἰτίαν, διαδικαζέσδαι 
| μὲν καχοτεχνεῶν τῷ φάσκοντι βλαβῆναι, καὶ ἐὰν Bg, d. 
| πλασίαν τῆς ἀξίας τοῦ δούλου κομεζέαϑω * ἧς ἂν τιμήσῃ E 
τὸ δικαστήριον, ἐὰν δὲ. ἡττηθῇ, τήν τὸ βλάβην ᾿ἐξιάσθω 
“καὶ τὸν δοῦλον παραδότω.. καὶ dày ὑποξύγιον ἢ ἵππος ἢ 
κύων, dj τι τῶν' ἄλλων θρεμμάτων σίνηταί τε τῶν lier, 
xe:d ταὐτὰ ἐκτίνειν τὴν βλάβην) | 
20 av τιρ ἑκὼν μὴ ϑέλῃ μαρτυρεῖν, πρυρκαλεῖσθαι τὸν . 
δεόμενον, 0 δὲ προρκληϑεὶς ἀπαντάτω πρὸς τὴν δίκην, καὶ 
.ddv. μὲν εἰδῇ καὶ θέλῃ" μαρτυρεῖν, μαφτυρείτω, ἐὰν δὲ εἴ-- 
' δέναι μὴ φῇ, τοὺς τρεῖς Θεοὺς Δία καὶ Amnollovià καὶ ec 
μιν d ἀπομόσας ἦ μὴν μὴ εἰδέναι ἀπαλλατεέσθώ " τῆς δίκης 937 ΄ 
ὁ "δ᾽ εἷς βαρτυρίαν κληθείς, μὴ ἀπανεῶν δὲ τῷ καλεσαμέ-". 
νῷ». τῆς βλάβης ὑπόδικος ἔότω κατὰ vöuov. ἐὰν 04 τίς n-. 
ya δικάζοντα ἀναστήσηται μάρτυρα , μαρτυρήσας μὴ διαψη- 


— 


E . 


SEGUE XI " 56). 
cens; alioqüín pravus. fle exiftimátor legibusque: ad. 


verfarips. - . 

Miferandus non e& i ie qui efurit vel tale quid pau- 
tur, fed qui temperaris- vel alia virtute vel eius perte 
᾿ praeditus eft,.fi calamitate aliqua ad. haeo affligitur 


quocirca mirandum erit; fi quis qui talis-fit omnino ne- 


gligatur, πὲ in. paupertatem extremjam deveniat, fer- 


vus vel etiam liber, in civitate et-urbe.vel mediocriler | 


adminifirata, quocirca legum lator tuto poteft hanc lex 


gem foribere: Mendicus nullus nobi» in civitate eflo; — 


tale qnid fiquis faceré inflituerit, precibus victum irrids 
colligens, e foro rerum venalium curatores eum expel- 
lanto, ex urbe rerüm urbanarum curatores, et rei ra-— 
flicae curatores e reliqua regione in'externam emitiun- " 

to, üt regio ab huinsmodi animante omnino fit vaeua.. 
| Servus vel ferva ἃ rem aliquam alienam laeferit 
neo. eaufam. laefüs ipfe attulerit,.fed imperitia vel alio 
quo nfu mon moderéto id commiferit, dorminue erus 
.qui laeferit aut damnum fargito' plenum "ut ipfam qui 
'.Jaeferit tradite;' fi vero dominus. criminetur comntüni 


^ 


laedentis et laefi. frande hoo factum effe. ut fervus fibi . 


 muferretur, malae artis actionem intendito.ei qui da: 
mnum fe feciffe.dicat, et fi convicerit, duplum fervi 
pretium accipito quod iudicium conflituerit, fin cauſam 
perdiderit, damnum farcito et fervum: tradito. ac ἢ iu- 


mentum aut oquua aut canis aut aliud quid animantium . 


alterius rem laeferit, eadem ratione reftitoito damnum; 


Si quis fua fponte noluerit teftimonium dare; vo- 
cator ab eo qui teftimonio indigeat, -:et ille. vocatu$ fe 
fifito ad iudicium et, fi fciàt velitque teflimonium dare, 
teftificator, fin fe fcire neget, per tres deos, Iovem et 


Apollinem et Themin, iurans ſe neíciye discedito de 


judicio; ad teftimonium vero votralus fi non (literit vo- 
cagt;, damni farciendi eíto damnatus fecundum legem. 
fi quis.ius dicentem aliquem confítituerit teftem , hic 


* dato teftimonio: fententiam de hac caufa ne dicito. wu- 


4 Jl, . . 


b 
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ἑκάσρῃν ἡ T πεπραγμένα δωφεὸν δ edinic.*) * ale ems 
τέχνης καὶ τῶν, λόχων᾽ τῶν ἐκ. τῆς τέχνης," ἄν ἀνειδωφῆταί : 
τις χρήματα, ναύτην. οὖν ἐν τῇ παρ΄. ἡμῖν «πόλει, MS οὖν ᾿ 
τέχνη eizs ἄτοχνάς, ἐστί τις ἀῤπειρία. παὶ 'τριβή, μάλιστα plo. 
᾿ δὴ χρεών lon. μὴ φύωσι, δεομένου δὲ σοῦ νομοθέτου "πὸ 
- ϑεσϑαι καὶ μὴ ἐναντία ἀδίκῳ, φθέγγεσθαι, nip ἄλληι δὲ 
ἀπαλλάνεεσϑοι͵ κώραν.. πειθομένοις **). μὲν σιγήν ἀπειθαᾶι᾿ 
E α: δὲ ᾳηνὴ νόμου ἥδε". 14v τις δοκῇ πριρῶσθαι τὴν TR |o 
ler δύγαμιν ἐν euig.sdy Ὁ δικασχῶν ψυχαῖς. ἐπὶ sivay. B 
a τία τρέπειν καὶ ααρὰ «καιρὸν πολυδικεῖν. cdw.pibdsne 5) «οὐ τ- 
20 ξυνδικρῖν». γραφέσϑω. μὲν- ὃ βουλόμενος αὐτὸν κακοδιιίαφ' ᾧ 
«αἱ ξυνδικίαρ. κακῆς, κπρινέδθω. δὲ je τῷ τῶν ἐκλεκεῶν δὲν 
φαστηρίφ α ὄφλοντος 0) vnd. τὸ jixaesjQioy εἶτε φολοχρη | 
᾿ματίᾳ dox; δρᾶν τὸ. σοιοῦτον εἴτξ: φιλονωκίᾳ, καὶ δὼν μὲν 
. φιλονεικίᾳ, τιμῶν. αὐτῷ. . τὸ -δικαστήφιαν. ἄφαυ «χρὴ χρόκοο. 
(^. πὸν͵ τοιοῦτον μηδενὶ λαχεῖν. δίνην. μηδὲ ξννδικῆδαι, dd» δὲ 
᾿φιλοχρηματίᾳ, . süy δὲν: ξένου, ἀπιάντᾳ ἐκ 6 ido χώφαρ μήν C 
50:8 πάλιν. ἐλθεῖν, ἢ ϑανάτῳ. ζημιοῦσθαι, τὸν ἀστὸν «δ. 
τεθνάναι φιλοχρημοσύνης ϑνεκα τῆς ἐκ παρεὺς τρόπον wee! 
N αὐτῷ ξἰμωμένης καὶ ἐάν τις. gdovusis seód 8i τὸ toe 
οὔδον δρᾶν, güvism, . 
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Ἢ dicum quodque commiíttator ; ; munus autem huius ar- 

tis et orationum ex ea proficifcentium confequi eum qui 
"pecunia eam remuneretur. haec igitur in neftra civi⸗ ΄ 
tate, five ars. οἵ five artis quaedará expers peritia et ᾿ 
.ufus, maxime fon debet eſſe, fed legum latofi roganti ΄. 
obſequi nec iuftitiae contraria dicere, fed in aliam abire 
regionem. et fi obediunt, lex filet, fu vero non pa- 

rent ,. ie. loquitur: Si qnis illeram videetür.oorari inſũ 

vim in éudicum animus ad contraria convertete.ebige ^ —— 
tempelliye multas. aſtiones ibtendére vol otiam alíos des — 
fendeze;.quieumiqne ποσοῖς eum aecufato &mqaam. 
hominem perverfe Müganteur wel etiam perverío: alto- 
rius cauíans agentem, et rudicatoriin electorum indicio 3 
- & convictus -fnerit-iudices aeftimanto utrum pecuniae 
cupiditete.videatur ta]e quid committere an contentio- 
nis findio; et fi oonteritionis ftudio, 'aeftimato. iudicium 
quamdiu. Jl& neque litem alicui' intendere neque alium 
- defendere liceat, fin lucri cupiditate, .externus :disoe- 
dito e regione neque rurſus redite, aut morte taultator, 
civis vero moritor propter peonniae cupiditatem ovni 
modo ab eo eultam; et fi quis- contentionis ftudio iudi- 
etie foerit bis hoc eommifito, morta afüigitor. " 


EN " / . . . "| 





' οἴδηι habeant neceffe eft (964). Simüiter pàlchri et 


boni naturgm, quomedo unum et multa fint, perfpicere . 


oportet cuftedes; οἱ non folum quid fit quidque, verum 
eliam ralionem eius rei perípectam habebunt; quod 
quidem in rebus divinis maxime neceffarium eft, iu 


quibus condenabimns ceteris quidem fi eatantummodo. . 


fequumtar quae leges hoo de genere fiatuunt, a civitatis 
vero cuftodibns altiorem rerum divinarum cognitionem, 
quae. in. animi natura corpermaque caelefüum curfu 


i 


explorando nitatur, flagitati oportet (967). . Hana | 


vero altiorem: rerum divinarum perfcrutationem cum 
mafca coniunctam et ad mores legesque 4ecommoda- 
tam. eos potiffimum qui conventus illius nocturni focii 
fint.fequi oportet; qui tamen quae, "quando et quamdiu 
difcere debeant, diffioilo eft ad ftatuendum, quum ne 


. ipfi quidem difcentes opportune ſe aliquid. perdifcere |. 


prius poffint jperoiperg. quam in animo Icientia infit, 
. Huio entem nocturno conyentni, fummo virtutis reique 
^ .publicae cuftodi et confervatori, urbs tradenda eft, quae 


rationem et quafi caput fuum cum eo nacta omnes eom 


tinebit perfectionis num&rog. . 


r] 


- 
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941. Ἔν ὦ ως πρερβευτής. τι 3 κήρυξ κατόψυυδόμενορ, τῆς mo 
λεως παραπρερβεύηται φρὸς τινα πόλιν, ἢ πεμπόμενος an ^ 
τὸς οὔσας πρεςβείας ἐφ᾽ αἷς φέμπεται. ἀπαγγέλλῃ , ἢ πάλιν. 
ey παρὰ τῶν πολεμίων 4“ καὶ φίλων μ μὴ τὰ nad inilyay - 
ὀρθῶς ἀποπρερβεύσας γένηται φανερὸρ' ἢ κηρυκεύσας, TQa- 
gel κατὰ τούτων ἔστων ὡς Ἑρμοῦ καὶ Διὸς ἀγγελίας «al 
“ ἐκιτάξεις παρὰ νόμον ἀδεβησάντων, τίμημα δὲ ὅ τι χρὴ | 

. Β πάσχειν * ἢ ἀποτίνειν, ἐὰν ὄφλῃ. 

Ἀλοπὴ μὲν χρημάτων ἀνελεύθερον, , &qxay) δὲ ἀναί- 
σχυντον᾽ τῶν Διὸς δὲ υἱέων οὐδεὶς οὔτε δόλοις. οὔτε βίᾳ 
χαίρων ἐπιτετήδευκε τούτοιν οὐδέτερον. μηδεὶς οὖν ὑπὸ 
ποιητῶν μηδ᾽ ἄλλως ὑ ὑπό τινῶν μυθολόγων πλημμελῶν σερὲ 


" XE 6 .. 
- mu 
Si quis legatus vel praeco mentiens adverfus civitatem. 
legationem male gefferit, . vel miffus non ea quorum 
cauía miffus fuerit renuntiaverit, aut contra ab inimi- 
cis vel etiam amicis mandata non recte reperiatur reſe- 
rens vel prochamans, in eum actio efto tamquam fi in ' 
, Mercurii et Iovi legationibus. et mandatis obeundis cou- : 
tra legem et impie egerit, et convictus fi ferit, quid 
pati eum vel folvere oporteat aeftimator. | 
Furtum pecuniae illiberale eft, rapina vero impu- 
dens; nec Iovis filiorum ullus dolo vel vi gaudens alter- 
utrum de his coluit, nemo igitur a poëtis vel aliis. qui- 
busdam fabularum narratoribus. perperam faciens ín 
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C. πρινὸν ei» βίον ὅτι μάλισνα ios. πώντων γίγνεσθαι" φού- 
^ 409 γὰρ οὔτ᾽ ἔστιν ob δεοτὲ μὴ γένηταξ πρεδέεον. οὔτε duas 
. vo» oũrs τεχριπιότεφοψ, εἷς σωτηρίαν τὴν. πατὰ πόλεμον καὶ 
. vis. τοῦτο “καὶ ἐν εἰρήνῃ μελοτητέον εὐθὺς ἐκ τῶν nel 
(Qo δῶν, ἄρχειν τε ἄλλων ἄρχεσθαί 0' do δτέρων᾽ τὴν δ᾽ ἀναρ- 
ul χίαν Sjuiorséer in 9 παντὸς τοῦ βίου ἁπάντων τῶν ᾿ἀνθρώ- Ὁ 
C πῶὼν τὰ καὶ τῶν ὑπ᾽ ἐνθρώπους ϑηρίων. καὶ δὴ καὶ χο- 
erlos πόσας εἰς τὰς «ἀριστείας τὸς κατὰ πόλεμον βχεπούσαρ ᾿ 
— χορεύειν , καὶ ὅλην εὐπολίᾳν es καὶ εὐχέρειαν. ἐπιτηδεύειν 
' «y αὐτῶν ἕνεκα, “καρτερήσεις τὸ αὖ σιτῶν *) “ψαὶ ποτῶν 
wol χειμώνων καὶ κῶν ἐναντίων καὶ κοίτης σίληρᾶς, καὶ τό 
νυ ws μέγιστον». τὴν τῆς κεφαλῆς καὶ ποδῶν δύναμιν μὴ διῶ. 
φθείρειν τῇ τῶν ἀλλοτρίων σκεπασμάτων περικαλυφῇ, wc 
' τῶν: οἰκείων ἀπολλύντας πίλων τὸ καὶ * ὑποδημάτων γένε- E 
σιν καὶ φύσιν" ταῦτα γὰρ ἀκρωτήρια ὄντα σωζόμενά τε ἔχοι 
μεγίστην. δύναμιν παντὸς τοῦ σώματος καὶ τοὐναντίον ἔναν- 
vlog, xul τὸ μὲν ὑπηρετικώτατον ἅπαντι τῷ σώματι, τὸ δὲ 
. ἀρχροῴτατον, ἔχον τὰς. κυρίας ἁπάσας αἰσθήσεις αὐτοθ φύ- 
. 6t. 9 ἔπαινον μὲν δὴ τοῦτον 'ιτὸν véou ὠκούειν χρῆν δυ»948 
^ kel ") “ολεμικοῦ βίον, νόμους à^ αὖ τούςδε᾽  Erperevt- 
| 60m τὸν καταλεγέντα 3 τὸν . dv μέρει τινὶ τεταγμένον. , ἐὰν 
δέ τις ἐκλείπῃ “τινὶ κάκῃ μὴ σερατηγῶν ἀφέντων, , yeegás 
᾿ ἀστρατείας, εἶναι πρὸς τοὺς σολεμικοὺς ἄρχοντας, ὅταν ἕλ- 
. €edwv ἀπὸ στρατοπέδου, δικάξειν δὲ τοὺς στρατεύσαντας. 
᾿ῥκάστους, χωρὶς ὁπλότας τε καὶ ἱππέας καὶ τἄλλα dw πολε- 
μίᾳ *"*) fagi ogavrog, καὶ εἰςάγειν ὁπλίτας * μὲν εἰς Β 
τοὺς δὀπλίτας,᾽ ἱππέας δὲ εἰς τοὺς δεπέας καὶ τοὺς ἄλλους. δὲ 
κατὰ ταὐτὰ εἷς τοὺς αὐτῶν ξυννόμους" ἐὰν “δέ tiq phy. - 
᾿ὑπάρζχεεν μὲν. αὐτῷ μήποτε τὴς ϑλης ἀριστείας ἀγωνιστῇ Jt 
' — φέσθαι. μηδὲ ἀστρατείας ἄλλον γράψασθαί ποτὰ μηδὲ πατη- 
' γύρῳ τούτων πέρι γενέσθαι. πρὸς τούτοις δ᾽ ἔτι προρτιμᾶν. 
. αὐτῷ τὸ δικαστήριον ὅ τε χρὴ παθεῖν ἢ “ἀποτίνειν... μετὰ 
δὲ ταῦτα ἐκδικασθεισῶν τῶν τῆς ἀστρατείας δικῶν πάλιν 





'*) Ps. σίτων. es) ἴσ. τοῆναι δοκεῖ, ὦ cef 
m) ἔσ. ἐμπολὲέμεα. . |n o den 
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faciat, fed coniunota et communis ft omninms i im onmie | 
bus vita; hac enim neque. eft neque umquam erit me« - 
lius qnid negne praeftantius neque artificiofius ad ſalu- 
tem in bello et victoria. hoc etiam in pace colendum eft 
ſtatim a pueritia, ut regamus alios et regamur. ab aliis; 
imperii vero diafolutio tollenda eft ex oamni.omnpium ho; 
minum vitaet beſtiarum quae füb hominum i imperio funt. . 
atque etiam faltationesita fuut inftitaendae ut ad virtutes. 
"bellicas fpectent, et omne agilitatis et facilitatis genus. 


huc ipfamob caufam colendum, itemque toleratig cibo- . 


rum et potunm et frigoris et contratji et cnbilis duri, et 
quod maximum eíl, capitis pedumque vis non débet - 
corrumpi alienorum "velaminum integumento, quo pro- 
priorum pileorum et calceamentorum generationem ac 


naturam perdimus; ; hae enim extremitates fi eonfer- - 


vantur maximas habent vires ex o us eorporis par⸗ 
tibus, et una οὔ ad ferviendum toto/corpori ,alteraad | 


imperandum maxime idonea, quippe quae praeftantis- . 


fimos omnes eius fenfus natur& habeat. lausigitur haec 
vitae militaris iuveni videtur mihi audienda effe, .legea 


autem hae: Militato electus vel in parte aliqua conſtitu- 


tue. .fi quis defit ex ignavia quadam a ducibus non li- 
beratus, is militjae defertae accufator apud militares 
' duces, quando e caftris redierint, iudicanto vero omnes 
qui militaverint, feparatim pedites et equites et reliqui 
ad militiam pertinentes omnes eodem modo, et peditum 
quidem nomen deférendum eft ad pedites, equitutn ad 
eqnites réliquorumque eodem modo ad milites fui ordi- 
nis ; fi quis condemnatus fuerit, numquam ei licebit in 
virtutis bellicae certamen ullum defcendere neque alium 
defertae miliiae umquam accufare neque actionem 
hujus rei intendere; praeterea quoque aeftimato. iudi- 
. cium quid pati eum oporteat velfolvere. deinde defer- 
tae militiae caufis iudicatis rurfus hos omnes duces ad 
concilium. vocanto, et de praemiis virtutis iudicato qui 
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^ *sévtos τὐδτὼν ἄρχοντας ἐξορῆσαε Ἰδχιογον, ἀριστεῖων δὲ 
᾿ς πέβι μρίνεσθαι τὸν βυυλόμενον * ἐν τοῖς αὐτῶν ἔθνεσι, pc 
φερὶ προτέρου πολέμου μηδὲν' παφδχόμενον μήτε τεχμήρίον 
| μήτε μαρτύψων “τιστώσεις λόγων. αὐτῆς δὲ “περὶ τῆς στρα- 
τείας τῆς τότε γενομένης αὐτοῖς. στέφανον δὲ 40 νικητή- 
— ριον Bidordi εἶναι ϑυλλοῦ" τοῦτον δὲ εἷς τὰ τῶν πόλεμι- 
κῶν ϑεῶν. freo, ὧν ἄν τις ᾿βούληται, γράψαντα ἀναθεῖναι. ᾿ 
Μαρτύριον εἷς τὴν τῶν ἀριστείων χρίδὲν παντὸς foU βίου 
᾿ καὶ τὴν τῶν δευτέρων παὶ τρίτων. ἐὰν "à στρατεύσῃ μέν 
LT μὴ "* ἀπαγαγόντων δὲ τῶν ἀρχόντων οἴκαδε —RR 
τοῦ χρόνου, λεικοταξίου τούτων εἶναι γραφὰς . ἐν τοῖς av- 
τοῖς οἷςπερ τῆς ἀστρατείας, ὄφλουσί τε τιβωρίαι ἐπέσεωσαν 
αἵπερ καὶ πρόσϑεν ἐτέθησαν. χρὴ μὲν δὴ πᾶσαν ἐπιφέρον" ' 
$a" δίκην ἀνδρὲ "πάντ᾽ ἄνδρα φοβεῖσθαι τὸ μήτε ἐξενεγκεῖν 
ψευδὴ τιμωρίαν, puv οὖν ἑκόντα μήτ᾽ ἄκοντα, κατὰ δὅ-- 
sojiw*' * παρϑένος γὰρ αἷδοῦς *) δίκη λέγεταί τε καὶ ὕν-Ε. 
vog ἐΐρηταὶ, ψεῦδος δὲ αἰδὸϊ καὶ δίχῃ νεμεσητὸν κατὰ φύ- 
σιν. τῶν vs οὖν ἄλλων εὐλαβεῖσθαι δεῖ πέρι πλημμελὲῖν ᾿ 
εἷς δίκην, διαφερόντως δὲ καὶ τῆς τῶν κατὰ πόλεμον δέλων 
ἀποβολῆς , μὴ διαμαρτών τις ὅρα τῶν ἀναγκαίων ἀποβο- 
λῶν, ὡς αἰσχρὼς αὐτὰρ sig ὄνειδος τιϑείς, ἀναξίῳ ἀναξίας 
ἐπάγῃ δίκας. ᾿ῥέδιον plv οὖν οὐδαμῶς διορίσαι τούτων θά- 
ξερον, ὅμώς ài χρὴ τὸν wópov ἀμωργέπως. * efte πεῖ 944 
ὑᾶσδαι κατὰ μέρη. Ls δὴ «ρορχρώμενοι ἄμ’ εἴτωμεν" 
i κομισϑεὶς ἐπὶ σκηνὴν ἄνευ ὅπλων Πάτροκλος ἔμπνους 
. ἔγένεδ᾽, οἷον δὴ μυρίοις ξυνέπεσε, τὰ δὲ πρότερα. ἐκεῖνα 
ὅπλα Πηλείδου ἃ & φὴσιν ὃ ποιητὴς maód ϑεῶν προῖκα δ 
τοῖς γάμοις ἐπιδοϑῆναι Θέτιδι, ταῦτα δὲ Ἕκτωρ εἶχεν, ἐξῆν 
ἂν τῶν τότε 0€0t κακοὶ ὀνειδίζειν ὅπλων ἀποβολὴν τῷ to) 
ἩΜενοιτίον" ἔτε δὲ ὁπόσοι κατὰ κρημνῶν ξιφέντες ἀπώλεσαν 
ὅπλα; 4 κατὰ * ϑάλατταν,᾽ ἢ χειμώνων dv τόποις ὑπόδε- B 
ξαμένης αὐτοὺς ἐξαίφνης πολλῆς ῥύσεως ὕδατος" ἢ μυρί᾽ 
ἂν ἔχοι τις τοιαῦτα παραμυϑούμενος ἐπῴδειν, εὐδιάβολον 
᾿ κακὸν καλλύνων. ἡ τεμεῖν δὴ χρεὼν κατὰ δύναμιν τὸ μεῖζον 
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' voluerit in ſuo quisque ortline, de priore bello neque . 
documentum alfereus neque teftantium fermonum con- 
furmationes, fed de ipfa tanc fuscepta expegitiorie. prae- 
mium. autem victoriae coroua eflo olesginea , quam in: 

militarium deorum quorumcurmque quia vo|uerit tem- 
plis cim infcriptione dicato, ut teftimonium fit virtutis - 

praemii adiudicati per omnem vitam, itemque frquis .' '- 
fecandum vel tertium praemium oconfequutus. fuerit, ' 

- fi quis vero militaverit, ducibus autem non relatis do- 
mum venerit ante tempus, deferli ordinis. accufator ὁ | 
apud eosdem, apud quos' militiae detrectatae, et con- 

..demmatus poenis afficitor quae fupra iam conflitutae 

funt, oportet autem 'anumquemque inquaque actione — ' 

uan. alteri intendat vereri ne falfam ei;poenam infe- . | 
rat, Bve volens five invitus, pro. viribus; .virgo enim 
werecunda iuítitia dicitur et recte dicta eft, mendacium 
autem verecundiae et iüftiae natura in odio eft. quo- 
circa quum in ceteris rebus cavendum eft ne in iuftitiam 
peocemus, tum maxime in armis per bellum abiectis, 

x6 forte neceffarias quisquam ignorans abiectiones tam- 

quam turpes alteri probro ducat et inmerito immeritas — 

inferat poenas. ac facile quidem bhaudquaguam eft al- το 
terutrum horum definire, iamen legem oportet omni 

modo conari per partes definire. fabulam igitur adhi- . 

' bentes dicamus: fi portatus in tentorium fine armis Pa- 
ioclus fpirare coepiffet ,- quod quidem fexcentis accidit, : 

arga vero quae prius Pelidae fuerant, ut poéta dicit, 

n diis dotis nomine. in nuptiis donata Thetidi, Hector. 

habuiffet, iniprobis omnibus illius temporis homünibus : . 

' ficuiffet Menoetii filio armorum abiectionem exprobra- 

. pe; praeterea quicumque de rupibus praecipitati arma | 
amiferupt, vel mari vel locis procellofis, aquarum fu- 
otu derepente eos corripiente, fexcentisque aliis ip caſi- 
bus, hi rem poterunt lenire verbisque blándientibus . | 

uti, ut malum criminationi obnoxiam reddant fpecio- 
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sel LI δυρχερέστερον *) κακὸν΄ dui ve6- Ivowdós. ὄχεϑὸν 
— οἷν ἕν τοῖς ὀνείδεσιν ἔχει: τινὰ τομὴν ἡ τούτων τῶν Óvo- 
μάτων ἐπιφορά" (ίφασπις μὲν ydo οὐκ ἐν πᾶσιν ας ὀνομάζοιτ᾽ 
ἄν: δικαίως, ἀποβολεὺς δὲ δπλών" ᾿οὐχ ὁμοίως * γὰρ 0 τε 
“᾿ἀφαιρεϑεὶς μετ᾽ εἰκυίας βίας γίγνοιτ᾽ ἂν ξίψασκις 6 ὅ τε ἀφεὶς. 


o0 'ἑκῶν» διαφέρει δὲν ὅλον που καὶ τὸ πᾶν. : ὧδ᾽ οὖν δὴ λε-- 


ἔσϑω νόμῳ’ Ἐὰν καταλαμβανόμενός τις ὑπὸ πολεμίων καὶ ^ 
Lev ὕκπλα μὴ ἀνασερέφῃ καὶ ἀμύνηται, ἀφῇ dà ἑκὼν 3 L2 
Jp, [edv αἰσχρὰν ἀρνύμενος μετὰ τάχους μᾶλλον ἢ ges ᾿- 
ἐνδρείας καλὸν xal εὐδαίμονα ϑάνατον, τοιαύτης μὲν ἤπλων ΄. 
ἀποβολῆς. ἔστω δίκη ῥιφθέντων, i δὲ εἰρημένης ἕμπρο- D 
. σθὲν ὁ δικάζων ἀμελείτω σκοπεῖν} τὸν γὰρ κακὸν ἀεὶ δεῖ᾿ 

^ κολάζειν». ἕν" ἀμείνων ἦ: οὐ τὸν δυςτυχῆ" οὐδὲν ydo πλέον. 
ζημία δὴ τῷ "τὴν τοιαύτην ἀμυντηρίων ὅπλων εἷς τούὐύναν- 
τἴον ᾿ἀφένω δύναμιν τίς ἄρα γίγνοιτ᾽ “ἄν πρόςφορος; οὐ 
-δυνατὸν γὰρ ἀνθρώπῳ δρᾶν τοὐναντίον, ὥς ποτὲ **) sop - 

- φασι, δρᾶσαι, Καινέα τὸν Θετταλὸν ἐκ γυναικὸς μεταβαλόννα 
elg, ἀνδρὸς φύσιν" ἦν γὰρ ἀνδρὶ διφάσπιδιε Ἔ τρόπον τινὰ E - 
πρέπουσα. πασῶν μάλιστα ἡ κείνῃ τῇ γενέσει ἐναντία γένε-΄ 
eg, εἷς γυναῖκα ἐξ ἀνδρὸς μεταβαλοῦσα » τιμιρία. “τούτῳ 
γενομένη" νῦν δ᾽, ὅ τε τούτων ἐγγύτατα ἘΜ), φιλοψυχίας 
ὕνεκα, ἵνα τὸν ἐπίλοιπον βίον μὴ κινδυνεύῃ, ξῇ δὲ ὡς πλεῖ. 
στον χρόνον ὧν κακὸς ὀνείδει ξυνεχόμενος, ἔστω νόμος ὅδε 
jul τούτοις" ^Aviie ὃς "ἂν. ὄφλῃ δίκην ὡς αἰσχρῶς ἀποβαλῶν 
ὅπλα πολεμικά; τούτῳ μήτ᾽ οὖν "g στρατηγὸς μήτ᾽ dM 
ποτὲ τῶν κατὰ πόλεμον ἀρχόντων ὡς ἀνδρὶ δτρατεώτῃ χρή- 
σήται μηδ΄. * εἰς τάξιν͵ κατατάξῃ μηδ᾽ ἡντινοῦν, εἰ δὲ μή; 945 
: κατευϑύνειν͵ αὐτοῦ τὸν εὔϑυνον; ἂν μὲν ἡ ἢ τοῦ μεγίστου τι: 

- μήματος ὃ τάξας τὸν κακόν, χιλίας. ἂν δὲ τοῦ. δευτέρου, 
σπέντε μνᾶς, ἂν δὲ τοῦ τρίτου, τρεῖς μνᾶς, ἂν. δὲ τοῦ τέ-- 
τάρτου, μνῶν" ὁ δὲ ὄφλων τὴν δίκην πρὸς τῷ ἀφεῖσθαι 

᾿ τῶν ἀνδρείων κ κινδύνων κατὰ | φύσιν τὴν αὐτοῦ προραποτι: 
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fum. difüngui agitur oportet pro viribus maius malum '- 
et odiofius a contrario. habet enim fere in opprobriis 
diflinctionem quandam  harüm vocum ufurpatio; nam . 
ſcutum abiicere non omnes merito dicentur, fed arma . 
amittere; neque enim aequé fecuti abiectio in cüm ca- , 
.det cui iufla violentia arma ablata funt εἴ in eum .qui 
fponte ea abiecit, fed plane et omnino aliquid differt. 
ila igitur fancitorlege: Si quis comprehenfus ab hoſti- 
bus armis inftructus non fe convertat ac defendat, fed 
fponte diniittat velabiiciatilla, vitam turpem arripiens 
. cum celeritate potius quam cum fortitudiue pulehram 
"εἰ, felicem mortem, huibsmodi armorum abiectiouis 
actio eflo, ir fupra vero diclam iudex nolito i inquirere; 
pravum enim fernper oportet cafligarj, ut melior fit, 
non infortunaium ; nihil epim prodeft. poena igitur. ei 
qui hoc modo armorum ad defenfionem aptorum vim 
. jn contrarium abiecerit quaenam erit conveniens? ne- 
. que énim ,homo potet contrarium eius facere, quod, 
deum olim dicunt feciffe, Caeneum Theffalum e mu- 
liere mutantem in viri naturam ; effet enim viro ely- 
. peum gbiicienti quodammodo omnium maxime conve- - 
niens contraria illius generatio quain mulierem muta- 
retur e viro, ut hac afficeretur poena; nunc autem, 
quod huic proximum eft, nimii vitae amoris caufa, ne 
reliquam per vitàm in periculo verfetur, ſed quam 
longiffime vivat, licet ignavia ei fit opprobrio, haec . 
efto lex in.talem pofita: Vir qui convictus fuerit turpis 
armorum bellicorum abiectionis, hoc neque exercitus 
dux aliquis neque alins urgquam in bello. praefectus 
tamquam milite utatue neque ullum in ordinem collo- 
cet, fih minus, rationum reddendarum exaclor ad dis- 
qnifitionem. eum vocato. et, fi maximo fit cenfu qui 
ignavum collocaverit, mille "drachmis eüm. multato , fi 
' fecundo, quinque minis, f; tertio, tribus minis, fi quar- 
Lo, una mina; -condemnátus vero, praeterquam quod 
fecundum naturam fuam a virilibus periculis libe- 
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care μισϑόν, χιλίας μέν, ἂν τοῦ μεγίστου τἰμήματος J. 
πέντε δέ, τοῦ δευτέρου, τρεῖς 8i, dv τοῦ τρίτου, μνᾶν db. 
ὡφαύτως, * καθάπερ οἱ πρόσϑεν, τοῦ τετάρτου᾽ μέρουφ. B 


Εὐθύνων δὴ πέρι τίς ἡμῖν Ἰόγορ ὦ ἂν εἴη πρέπων ἀρ- 
Ἰόντων᾽ γενομένων τῶν μὲν κατὰ τύχην κλήρου καὶ ἐπ᾽ 
ἰαυτόν, τῶν δ᾽ £p πλείονα ἔτη καὶ ἐπ προκρίτων; τῶν 
δὴ τοιούτων εὐθωντὴς τίς ἱκανός , ἄν τίς τι *) εἴπῃ σκο-- 
λιὸν αὐτῶν ἢ πράξῃ, καμφϑεὶς ὑπὸ βάρους μὲν͵ τῆς ἀρχῆς, 
τῆς δ᾽ αὐτοῦ δυνάμεως ἐνδείᾳ πρὸς τὴν τῆς ἀρχῆς ἀξίαν; 
δάδιον μὲν, οὐδαμῶς εὐρεῖν * τῶν ἀρχόντων **) ἄρχοντα G 
᾿ὁπερβάλλοντα πρὸς ἀρετήν, ὅμως δὲ πειρατέον. εὐϑυντάς 
^ "ag ἀνευρίσκειν. ϑείουρ. ἤει γὰρ οὖν οϑτω. πολλοὶ καιροὶ 
πολιτείας λύσεώς εἶσι, καϑάπερ vido ἢ ζώου τινύς, ovg 
᾿ τόνους τὸ καὶ ὑποξζώματα καὶ νεύρων ἐπιτόνου;, μίαν ov- 
δαν φύσιν διεσπαρμένην πρλλαχοῦ , πολλοῖς ὀνόμασι προρα- | 
᾿γορεύομεν " εἷς δὲ οὗτος οὐ σμικρότατος καιρὸς τοῦ σὠξ- 
σϑαί τὸ καὶ διαλυϑεῖσαν οἴχεσθαι πολιτείαν. ἂν * μὲν γὰρ δ᾽ 
of. τοὺς ἄρχοντας ἐξευϑύνοντες βελτίους ὦσιν ἐκείνων, xa) 
roſrꝰ dv δίκῃ ἀμέμπτῳ τὸ καὶ ἀμέμπτως, ἡ πᾶσα οὕτω ϑάλο 
λὲι τὸ καὶ εὐδαιμονεῖ χώρα καὶ πόλις" ἐὰν δ᾽ ἄλλως τὰ πε- 
el. τὰς εὐθύνας τῶν ἀρχόντων γίγνηται, τότε λυθείδης τῆς 
tà πάντα πολιτεύματα ξυνεχούσης εἷς ἕν δίκης ταύτῃ πᾶσα 
ἀρχὴ διεσπάσϑη χωρὶς ἑτέρα ἀπ᾽ ἄλλης, καὶ οὐκ εἷς ταὐτὸν 
ἕξι νεύουσαι, πολλὰς ἐκ μιᾶς τὴν πόλιν ποιοῦσαι, σεάσεων. 
ἐμπλήσασαι ταχὺ διώλεσαν. διὸ δὴ δεῖ πάντως τοὺς εὐθύ» 
ψους ϑαυμαστοὺς πᾶσαν ἀρετὴν εἶναι. τεχταινώμεϑα δή τι- 
ya τρόπον αὐτῶν τοιάνδε γένεσιν. xav! ἐνιαντὸν ὕκάστον. 
μετὰ τροπὰς ἡλίου τὰς ix ϑέρους εἷς χειμῶνα ξυνιέναι χρεὼν 
πᾶσαν τὴν πόλιν εἰς Ἤλίου κοινὸν καὶ ᾿Δπόλλωνος τέμενος, 
τῷ 8:9 ὀποφανουμένους ἄνδρας — 
στος αὐτῶν ἡγῆται πάντῃ ἄριστον εἶναι πλὴν αὐτοῦ, v" 
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retur mercedem folvito, et mille: : quidem draclioras, fi 
.fummo fit cenfu, quinque vero minas, fi fecundo, Lres; 
E tertio, et fimiliter unam minat, quemadmodum ως 
periores, fi quartàm, babeat partem, 


De rationibus vero repofcendis quaenam nos deos- 


bit oratio quum magiſtratus partim conflituántur fecun- 
dpm fortunam fortis et in annum, partim in plures an. 
-nos et ex electis? horum quis idoneus erit cenfor, ῇ 
quis corum pravi quid dixerit vel fecerit, inflexus at- 


que preffus 1nagifiratus onere vel viribus non fufficien- - 
tübus Jmagiítratus dignitati ?' ac facile quidem nequa- : 
quam eft magiítratum i invenire magiftratibua praeftan- '- 


tem virtnte, lamen conari debemus divinos quosdam 
cenfores zationumque reddendarum exactores iuvenire. 
etenim res fic fe habet. multae funt occafiones ad civi- 
tatem disfolvendam, quemadmodum ad navem vel ani- 
mal aliquod divellendum, quae funes et tabulata et ner- 


verum ligamina, unam naturam efficientia multis mo- ὦ 
dis difperfam, multis nominibus nuncupamus; una ve- . 
ro liaec non minima eft occafio ad fervandam et disfol-- 
vendam rem publicám. etenim fi cenfores qui a magi- 


firatibus rationos repofcunt meliores funt illis, et iufti- 
tia quidem praeftant nulli reprehenfioni et querelae ob- 


noxia, univerfa tum floret et fortunata eft regio et civi- . 


tas; fin aliter fit in rationibus a magiftratibus repofcen- 
dis, tum, iuftitiá quae omnes civiles adminiftrationes 
in unum colligat disfolutá, omnis gubernatio divellitur 
et una ab altera feparatur, , et quum iam non in ununt 
tendant, fed multas ex una civitatem efficiant, feditio- 


nibus implent citoque perdunt. quocirca oportet ratio- . 


num reddendarum exactores prorfus admirabiles effe 
in quaque virtute. fingamus igitur quodammodo hunc 


eorum ortum. quotannis poft folis converfionem ad | 


brumam congregari oportet totam ciyitatem in commu- 
ne Solis et Apollinis templum , deo defignaturam tres 
viros e fuo numero, quem quisque iudicet plaue opti- 
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ον Ἰἴδλαττον πεντήκοντα γιγονότα ἐτῶν. τῶν δὲ προκρίθέντων 
οὗς dv πλεῖστοι ἐνέγκωσι, τούτους ἐκλέξαι μέχρε τῶν ἦμί- 
᾿ς ety, δὰν ἄρτιοι γίγνωνται" περιττοὶ -δὲ idv ὦσιν, ἕνα ἄφε- 
Adv, ᾧ dv jutyeroe γένωνται , καταλιπεῖν δὲ τοὺς ἡμίσεις - 
αὐτῶν πλήϑει τῶν ψήφων ἀποκρίναντας᾽ ddv δέ τισιν ἴσαι 
γίγνωνται καὶ τὸν ἥμισυν ἀριθμὸν φλείω ποιῶσεν, ἀφελεῖν 
τὸ πλέον ἀποχρίναντας" νεότητι; * τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐγκρίναν- B. 
τας φέρειν αὖϑις, μέχριπερ ὧν τρεῖς λειφϑῶσιν ") ἄνισοι" 
ἐὰν δὲ ἢ. πᾶσιν ἢ τοῖν. δυοῖν ἴσαι γίγνωνται, τῦ ἀγαϑῇ 
μοίρᾳ καὶ. “τύχῃ ἐπιτρέψαντας, κλήρῳ διελόντας τὸν νεκῶντα 
καὶ δεύτερον καὶ τρίτον στεφανῶσαι ϑωλλῷ καὶ τὰ ἀρίστῖζα . 
ἀποδύντας πᾶσιν ἀνειπεῖν ὅτε Μαγνητῶν ἡ κατὰ ϑεὸν πά- 
λιν τυχοῦσα σωτησίας πόλις, ἀποφήνᾳασα αὐτῆς Ἡλίῳ ἄν- 
δρας τοὺς ἀρίστους * τρεῖς, ἀκροθίνιον "Ἀπόλλωνι κατὰ τὸν C 
παλαιὸν νόμον ἀνατίϑησι κσινὸν. καὶ ἭΜῳ, ὅσονπερ ἂν 
ἕπωνται χρόνον τῇ κρίσει. τούτους (à πρώτῳ μὲν ἐνιαυτῷ 
- δώδεκα εὐθύνους ἀποδεῖξαι, μέχριπέρ' dv ἑκάστῳ πέντε xal 
ἑβδομήκοντα ἔτη ξυμβῇ γενόμενα" τὸ λοιπδὺ δὲ τρεῖς ὠεὶ 
προργιγνέσθων κατ᾽ ἐνιαυτόν. οὗτοι δὲ τὰς ἀρχὰς πάσας 
δώδεκα μέφη διελόμενος πάσαις βασάνοις χρώμενοι ἐδλευϑέ-- 
ραις ἐλεγχόντων" οἰκούντων δέ, ὅσον dv εὐϑύνωσι χρόνον, 
ἦν τῷ τοῦ ᾿Απόλλωνός * τε καὶ Ἡλίου τεμένει, ἐν περ. 
᾿ ἀκρίϑησαν " καὶ τὰ μὲν ἰδίᾳ ἕκαστος, τὰ δὲ καὶ κοινῇ μετ 
ἀλλήλων κρίναντες τοὺς. ἄρξαντας τῇ πόλει ἀποφηνάντων, 
εἷς τὴν ἀγορὰν γράμματά καταϑέντες περὶ ἑκάστης ἀρχῆς, ὅ δ. 
τί χρὴ παϑεῖν 5 ἀποτίνειν κατὰ τὴν τῶν εὐθύνων γνώμην... 
ἥτις δ᾽ ὧν τῶν ἀρχῶν μὴ ὁμολογῇ κεκρίσϑαι δικαίως, εἶς, | 
roðg ἐκλεκτοὺς δικαστὰς εἰςαγέτω τοὺς εὐθύνους, καὶ ἐὼν 
μὲν ἀποφύγῃ τις τὰς εὐθύνας, αὐτῶν τῶν εὐθύνων κατη- 
: γορείτω, ἐάν θέλῃ, δὰν δὲ ἁλῷ, * iav μὲν ἡ τῳ ϑανάτου τε. E 
͵, ᾿ιμημένον ὑπὸ τῶν εὐθύνων, ὥςπερ ἀνάγκη, ἁπλίδς ϑνη- 
"exíto, τῶν δ᾽ ἄλλων τιμημάτων. ὧν d» δυνατὸν ἦ διπλῆν 
' 4ἴσαι, διπλασίαν τινέτω. «dg δ᾽ εὐθύνας αὐτῶν τούτων 9) 
- ἢ) de. ληφθῶσιν. 
»*) ἴσ. αὖ TOY: διαφυλόντων: 
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anm effo fo ipfo excepto, non minus quinquaginta àn- 
nos, natum. æx electis vero quos plurimi creaverint ho- 


rum diridia pars deligenda , fi pares fuerint; impares " " 


autem fi fint, unus tollendus qui minima habeat fulfrà- 
gia, et relinquenda dimidia eorum pars faffragioruur 
1nultitudine fecreta; fi qui aequalia habeant fuffragis et 
dimidium numerum excedant, tollendum quod excedit 
jte ut fecundum iuventutem fecernatur, reliqui vero 
recipiendi rurfusque creandi, donec tres inaequalés oa- 
piantur; fi vero aut omnibus aut duobũs aequalia con- 
tigerint faffragia, re bonae fortunae et fato commiffa, 
fecertendi funt victor et fecundus et tértius," oleae 
fronde coronandi, et palma data omnibus pronuntian- 
dunr eft, Magnetum civitatem, dei heneficio xurſus fa- 
Jutem adeptam, Soli viros tres fuorum optimos defigna- 
rb, et primitias ex vetere lege Apollini et Soli commu- 
nes confecrare, quamdiu iudicio refpondeant. hi vero 


primo anno duodecimrationum reddendarum exactores ^ 


conflituunto, donec quisque feptuagefimum et quintum 
. annum attigerit; in reliquum autem tres -accedunto 


fingulis annis. et hi magiftratus omnes duodecim in par- - 


tes divifos, omnes adhibentes probationes liberales ,. ex- 
ploranto; habitanto autem, quamdiu rationes repofcant, 
in Apollinis et Solis templo, in quo electi fuerunt; et 
. quum partim privatim quisque, partim vero etiam 

- communiter inter fe de iis qui magiftratus geffecint iu- 
dicium exercuerit, civitati promulganto quid pati vel 
folvere eos. oporteat 6 cenforum fententia. quicumque 


'. fnagiftratus non recte fe iudicatum effe dixerit, ad ele- 


ctos iudices cenforum nomen deferat, et fi quis abfolu- 
tus fuerit, ipfos rationum reddendarum exaotores accu- 
fato, fi velit, fin convictus, fi morte eum multandum 
effe exacteres aeftimaverint, quemadmodum neceffe eft, 


funpliciter moriatur; reliquaà vero poenas quas dupli- : 


ces poterit folvere duplices pendito. eorum contra quos 
rationum reddendarum exactopes abfolverint, audien- 
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ἀκούων χροὶ τίνες ἔσονται *) καὶ τίνα τρύπον. ζῶσι. μὲν οὖν 
τούτοις τοῖς παρὰ πάσης τῆς πόλεφς ἀρισεείων ἠξιωμέ-- ᾿ 
voip ἢ πᾳοεδρίαι, τ᾿ ἐν τοῖς πανηγύρεαι πάσαις ἔστωσαν,θ47᾽ 
εν ἔπε. δὲ τῶν εἰς. ποὺς. Ἔλληγας κοινῇ ϑυαιῶν καὶ ϑεωριῶν 

xal ὅσων ἂν ἑτέραν κοινργῶριν ἱερῶν, ἐκ “τούτων τοὺς ἄρ" 


E χοντας τῆς ϑεωρίας ἑκάστης ἐκπέμπειν , καὶ τούτους μόνους 


δάφνης στέφανῳ τῶν ἐν τῇ πόλει κεκοσμημένους εἶναι, καὶ ^. 

ἑερέας μὲν πάντας τοῦ “Ἵπόλλωνός se καὶ 'HMov, ἀρχιερέα 

δὲ ἕνα καε᾽ ἐνιαυτὸν cov πρῷῶτον sqiüfvra τῶν rivopévun 

ἐκείνῳ τῷ ἐνιαυτῷ ἱιρέῳν ^) 3 «αὐ τοὔνομα * ἀναγράφειν Β 
 TOUTQU. κατ᾽ ἐνιαυτόν, ὅπως ἂν γίγνηταν μέτρον ἀριθμοῦ 

. τοῦ χρόνου, ἕως ἂν ἡ πόλις olwirut. τελευτήσασι δὲ προ- 

ϑέσεις τε καὶ ἐκφορὰς καὶ θήκας διαφόρφυς εἶναι τῶν ἄλ- 

λων πομτῶν, λευκὴν μὲν τὴν στολὴν ἔχειν πᾶσαν, ϑρήνως 

δὲ '**) καὶ ὀδυρμῶν χωρὶς γίγνεσθαι, κορῶν δὲ χορὸν πεν. 
τεκαίδεκὰ καὶ ἀῤῥένων ὅτερον περιισταμένους τῇ κλίνῃ éxa- 

᾿ έρους ᾿οἷον 9 ὕμνον πεποιημένον, ἕκαινον εἷς. τοὺς ἱερέας iv 

Ld ἑκατέρους gónv, * εὐδαιμονίζοντας φδὴ διὰ πάσης C 

τῆρ. ἡμέρας Sos δ᾽ εἰς τὴν ϑήκην φέρειν αὐτὴν μὲν τὴν 

| βιβένην ἑκατὸν τῶν νέων τῶν ἐν σοῖς γυμνααίοιῃ, oye ἂν of 

| προρήκοντερ τοῦ τελευτήσαντος ἐπόψονται, πρώτους δὲ φροῖέ- 
ψρ τοὺς ἠϊϑέονο τὴν πολεμικὴν σχευὴν ἐνδεδυκότας ἑκάσεουρν 
σὺν sojg ἥπποισι py ἱππέας, σὺν δὲ ὅπλοις ὁπλίτας καὶ τοὺς 
ἄλλᾳυε ὠραύτως, παῖδας δὲ περὶ αὐτὴν τὴν κλίνην ἔμπρο- 
Dev τὸ πάτριόν “βέλος ἐφυμνεῖν, S. καὶ xóQac ἑπομένας Ὁ 
δξόνκιφθεν ὅσος τ᾽ d». γυναῖκες τῆς παιδοποιήσεως ἀπηλλος | 
. γβέναι τυγχάνωσι, μετὰ δὲ ταῦτα βερέας τὸ ταὶ ἑερείας ὡς 
 καθαρεύοντι τῷ τάφῳ ἔπεσϑαι, ἐὰν ἄρα καὶ τῶν ἄλλων εἴς- 

᾿ς γῶνται τέφων, ἐὰν καὶ τὸ τῆς ᾿υϑίας οὕτω τε καὶ ταύτῃ 

, Φύμψηφον j^ θήκην δὲ ὑπὸ γῆς αὐτοῖς εἰργαφμένην εἶναι, — | 
᾿ψαλῖδα ««“φομήνη λίϑων προτίμων καὶ ἀγήρων sig δύναμιν, " 
ὄχουσαν . κλίνως fug! ἀλλήλας λιϑίναρ κειμένας, οὗ δὴ 
τὸν * μαιάριον γεγονότα θέντες, εὔκλῳ χώσαντες, πέριξ E 
δένδρων ἄλσος περιφυτεύσσυσι πλὴν κώλην iveg, ὕὅπωρ ἂν 

᾿ 5) le. τρμαὶ. 55) γο. s» ἑερέων. ΦΕΦῚ γρ. τὸ. 
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dum quinam et quales futuri fint honores, ae'viventie — 
bus quidem his,. qui ab univerfa civitate palma digni . 
iudicati fuerint ,. honoratior fedes in omiiibus publicis - 
coetibüs efto, praeterea fi qüi: ad facrificia Graecorum 
communia et pompas et alias res divirias: quarum pae- 
tem hàbest civitas mittendi fint, ' ex his eliguntor — 
᾿ tionis cüiusque praefecti, hique foli ox ommibüs civibus 
laure& coroma.decoráti omnesque Apollinis et Solis ſa- 
cerdotes funto, primarius vero facerdos unus efto quot- 
, amie isque primus indieatus facerdotum qui illo anno : 
fuerint, et huius nomen perfcribitor fingulis annis, ut 
| menfura fit. temporis numeri, quamdiu civitas habite- 
tur. mortuis autem collocatio: in veltibulo et efferendi- 
ratio et fepnlcerum excellestius quam reliquis civibus 
contingito, albam folam habento totam , luctus vero et 
lamentationes abfint, virginum contra chorus quindo- 
cim 'et puerorum alter arcam vircumſtantes catmen in 
" laudem facerdotum compofitum alternis canunto, bea- 
tos eos in cantu praedicantes per totum diem; rnane 
. autem ad fepulerum portanto ipfam arcam cemtum iu- 
- venes in Eymnafis verfantes, quos cognati mortni in» ] 
fpexerint, primi vero procedunto adolefoentes miliuri, 
apparatu induti quique, cum equis equitee,. cum armis 
pedites et reliqui eodem modo; pueri, circum ipfam ar- 
cam priores patrium cantum fundunto, virgimes pof 
^ fequentés et quáàecumque mulieres a liberorüm precres- 
tione discefferint, deinde facerdotes utriusque fexus fe- 
pultüram utpote a pollutione vacuam fequuntor,etiam$ — 
α reliquis prohibeantur, fi Pythia quoque oqnfeuferit; 
fepulerum vero ipfis fubterraneum eflo camera oblon- 
δα e lapidibus oonftructa electis et quám diutiffime du- 
, rantibus, arcas habens lapideas e regione pofitas, obi, 
beato condito et terra aggefla, arborum nemus cireum- - :- 
eirca Plantsbunt una excepta parte, ut fepulorum ^ 


ἃς 


, 
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- ϑεισῶν αὐτῷ τεμῶν, ἐὰν δὲ ὁ διώκων μὴ μεταλῴβῳ τὸ síp- | 


* 
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αὔξην δ᾽ τάφος ἔχῃ σαύνην *) “τὴν ete vi ἄφανεὶ pivot 


ἀνεπιδεὴ χώματος τοῖρ τιϑεμέγοις" κατ᾽ ἐνιαυτὸν. δὲ ἀγῶνά 
μουσικῆς αὐτοῖς «αἱ you. ἱήπεκόν τε ᾿ϑήσουσι. τὰ μὲν 
δὴ γέρα τοιαῦτα τοῖς «τὸρ εὐθύνας διαφυγοῦσι»" ἂν δέ τις. 
τούτων πιστεύων, τῷ πεκρίσϑαιε τὴν ἀνθϑρασείνην quow ἐπι- 


| δείξῃ. κακὸς γενόμδνορ ὕστερον τῆς κρίσεως, γράφεσθαι μὲν 
τὸν βουλόμενον. αὐτὸν o νόμοσ προρτατείπω, ὁ δ᾽ ἀγὼν. iv . 
" δικαστηρίῳ γιγνέσθω τοιᾷδὲ τινε Ἐ τρόπῳ, πρῶτον μὲν 20-948 


μοφύλακες ἔστωσαν τούτου “ταῦ δικαστηρίον ». ἕποιτα αὐτῶν 
τούτων **) οἱ ζώντες, πρὸρ δὲ τούτοις. τὸ τῶν Ἰπλεκτῶν di 


καστύριου", ᾿γραφέσθων δὲ ὁ γραφόμενος, ὃν ἂν γράφηται, 


λέγομφαν. τὴν γραφὴν ἀνάξιον εἶναι τὸν καὶ 'τὸν τῶν ἐρν- 


 στείων, καὶ τῆς ἀρχῆς" καὶ ἐὰν piv ó φεύγων ἁλῷ, orc⸗ 


ers c τῆς ἀρχῆς καὶ τοῦ Ξάφου xu) τῶν ἄλλων τῶν δον 


στον μέρος τῶν ψήφων, τινέτω ὅ μὲν τοῦ μεγίστου τιμή- 


ματος δώδεκα * μνῶς, ὀκτὼ δὲ ὁ τοῦ δεοτέρου; rekor B 


ξξ, τετάρτου, δὲ δύο. 

. Ραδαμάνϑυος. δὲ xcol τὴν μγομίνην κρίσιν τῶν δικὼν 
ἄξιον" ἄγασθαι, διότι κατεῖδε τοὺς τότε φνθρώπους ἦγουμέ- 
. vovg ἐμαρχῶς εἶναι Θεούς» εἰκότος» Qv: κατὰ τὸν roͤrs aeo- 
τὸν τῶν πολλῶν ἐκ Θεῶν ὄντων, ὧν εἷς ἦν αὐτός, ὥς γε 
rm ἔοικε δὴ δικαστῇ μὲν ἀνθρώπων οὐδενὶ διακρούμε- 
veg δεῖν. ἐπιτρέπειν , ϑεοῖς δέ, ὅϑεν ἁπλαῖ xol ταχέϊαε δίκαι 
ει, ἄκρένοντ᾽. αὐτῷ “διδοὺς γὰρ περὶ δκάστων τῶν ἀμφιρβητον- 


ο μένων ! * ὄρκον τοῖς ἀμφιςβητοῦσιν ἀπηλλάττετο. ταχὺ καὶ C 


' ἀσφαλῶς. νῦν δὲ δὴ ὅτε μέρος μέν m, φαμέν, ἀνθρώκων 
τὸ παράπὰν οὐχ ἡγοῦνται θεούς, οἱ δὲ οὐ φρόντίζειν ἡμῶν 


αὐτοὺς δεανοοῦνται, τῶν. δὲ πλείστων dos). καὶ καπίσέων ἡ 


. δόξα ὡς σμικρὼ δεχόβενοι. ϑύματα καὶ Quxelag: πολλὰς. ποῖ- 
λὰ ξυναποστεροῦσι χρήματα καὶ μεγάλων. ὀφᾶς ἐκλύονται 
κατὰ πολλὰ ζημιῶν, οὐκέτι δὴ τοῖς νῦν ἀνθρώποις ἡ Pa- 
δαμάνϑυος dv εἴη τέχνη πρέπουσα ἐν δίκαις. « βεταβεβλη-- 


χυιῶν ἢ οὖν. τῶν περὶ Senis δοξῶν. ἐν τοῖς ἀνθψώκοις pt- D D 
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parte proferri poffit ἐπὶ orbe Seirpus sec rivo opus fit. 
tufulo fi qui fepeliendi ſinty quotawnis vero Jedi eis 
faciendi.fumt muficus et gymnieus.et equeftex et Ho- τ᾽ 
nores quidem huiusmodi tribuuntor eis quí a'cenforibns 
abfolüti fuerint; fi quis vero horum iudicio: confidens 
humanam nsturem oftenderit, dum improbusevafer . ^. 
pof iudicium, lex praecipito ut quicumque voluerit 
eum accuíato, et caufa in iudicio hac fere ratione agi- . 
tor. primum legum cuftpdes in numero ftnto iudieum, 
deinde: ex' ipfis rationum reddendavum- exactoribus ii 
qui adhuc vivant, praeterea fejecti-iudice$; acenſato 

. vero qui aecuſet quemcumque aceufet ita:ut dięat indi- 
guüm effe hunc et huno virtutis praemiis e magiftratd; — 

.' etfi accufatus convictus fuerit, privator magiftrata et ^ 

fepulcro et reliquis ei tributis bonoribus, fin edtem ac- - 

cufator quintam fuffragiorum partem non fuerit nactus, 
peudito, fi maximo fit. cenfu, dügdecim minas, octo, ' 

fi. fecundo, fex, fi tertio, et duds, fi quarto. 


Rhadamanthus véro in caufis indicandis dignus eif 
qui laudetur, propterea quod illins aetatis homines per- | 
fpexit évidenter exi(timare deos effe, idque iure, quum 
plerique illo tempore diis fuerint nati, quorum ipfe 
unus foit, ut perhibetur. videtur igitur in hac fuiffé 

" fententia ut. hominnm némini cenferet committendum. 
effe judicium, fed dijs, unde fimplicia et velocia ab ee . 
exercebantur iudicia ς, in quaque enim re controverfa dié- 

 ceptantes ad iurandum provocans cito et tuto discedebat, 
Xunc.autem quum pars quaedam, ut dicimua,. homi- 

.num omnino non effe deos pute, alii vepo reram no-- 
fuarum nullam eos habere precurationem cenfeagt, et 
plurimoruín eorumque. peffumorum opinio fit eos exi- 

.' guas accipientes victimas variasque blandifias multis in 
opibus eripiendis iuvare et magnis ipfos a poenis multis 

in rebus liberare, iam hominibus noftris Rhadamanthi 

ars non erit conveniens in iudiciis. mutatis igitur homi- . 
/ 20 | ; 
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ναβόλλοιν. qui «οἱ ναὺρ. »ὁμονα᾽ dv γὰρ λήξοαι δικῶν vulc 
quid νοῦ φιϑεμένους πόροις ἐξαλρεὸν Dui. τοὺς ououg τοῖν 
ἀνειδικούγεων. δαωτέρων:. sal τὸν λαγχάνοντά τῷ tuu δίνην 
, πὰ μὲν ἐγκλήματα γράφει»; ὄρχον δὲ μὴ ἐπομκύναι, καὶ 
σὸν. φεύγοντα κατὰ ταὐτὴ͵ τὴν ἄρτησιν γράψαντι, παραδοῦ- 
wes τοῖρ. ἄρχουσιν ἀνώμοτον, δεινὸν γάφ. ποῦ dé» γ᾽ ἂν 
πόλω πολλῶν γονομένων εὖ εἰδέναι σμιιροῦ . δεῖν τοὺς ἡμί- 
ng * οὐτῶν iuagniszésag,. ἐν ξυσαιτίοις se ἀλλήλοις εὐὖ- E 
᾿ϑρξῶς δυγγιγνομένους. mali» ἄλλρες ξυνουσίαις πα. παὶ ἰδιω- 
ιφιναῖς. ξυγγονήσεσιν ἑνάστων. ( νόμος δὰ πείσϑῳω. δικαστὴν 
μὲν ὀμνύννα δικάξειν. μόδλοντα, καὶ τὸν sdg ἐρχὰρ τῷ xov 
9d. καθιστάντα. δι᾽ ὄρνων ἢ διὰ. φορᾶς ψήφων, * ἀφ᾽. "e 
τρῶν φέφοντα, δρῶν di δεῖ τὸ τοισῦνον»γ καὶ κριτὴν. αὖ 
αορᾶν καὶ πάσης μουσικῆς. καὶ γυμνικῶν .τε καὶ ἱππικῶν 
ἄθλων. ἐπιστάτας καὶ βραβόας καὶ ἁπάντων ὁπόσα **) μὴ 
φέρῃ κέρδος κατὰ τὴν. ἀνθρωπίνην δύξαν τῷ ἐπιορκοῦντι; 
«dw δὲ ónécn ἐξαρνηθϑένψι καὶ ἐξομοσαμένῳ κέρδος μέγα φω 
ψερὸν εἶναι «δοκεῖ, ταῦτα δὲ διὰ δικῶν Oque χοιρὶς κρίνον 
| ὅϑαι ξύμπαντας τοὺς ἐπικαλοῦντας ἀλλήλοις. καὶ τὸ πα» 
" φάπαν ἐν Big τοὺς προύδρους μὴ * ἐπενρέπειν μήτε ὀμνύν- B 
c^ 48, λόγοιν τπιϑανότητας. χόριν ése ἐκαρώμενον ἑαυτῷ καὶ 
γένεν μήτε ἑκετείαις χρώμενον. ἀσχήμοσι μήξε οἴκεοις γυνοι» 
weloig, ἀλλὰ τὸ, δίκαιον μοτ᾿ εὐφημίας διδάσκοντα καὶ μαν- 
ϑάνοντα ἀεὶ διατελεῖν, εἱ δὲ μή, καθάπερ ἔξω τοῦ λόγου 
λέγοντος, τοὺς ἄρχοντας πάλιν ἐπανάγειν εἷς τὸν περὶ τοῦ 


.. φιράγματος exl λόγον. ἑένῳ δ᾽ εἶναι πρὸρ' ξένους, καθόπερ 


σὰ νῦν, δέχεσθαί τε ὄρκους παρ᾿ ἀλλήλων, ἄν ἐθέλωσι, * πολ ὦ 
διδόναι κυρίοις" οὐ pe “αταγηράσουειν οὐδ᾽ ἐννουτειύον- 
τιρ ἂν τῇ. πόλει ὠρ:τὸ πολὺ τοιούνους ἄλλους suelevc τῆς 
 queqac παρέξονται ξυντρόφουρ. ͵ 
(o διᾶν τὰ "**) - παρὸ *55*) λήξεως. τὸν αὐτὸν. agómoy al- 
' wes πρὸς ὠδλήλους πῶσι τὴν κρίσιν, 'ὅσᾳ eic ἐλεύθερος ἀπι»- 
ϑει τῇ πόλει, μήτ᾽ οὖν πληγῶν ἄξια μηδ᾽ οὖ διαμῶν «μηδὲ 
. 9) ts. καθιστάντα ἢ διὰ Be ψήφων; ] ἀφ' ἱερῶν 


φέροντα, di ὅρκων δρᾶ  óz0c ἂν. 
**$) Je. 8d. — 9*9) o. wépu 
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num opinlenibus. de diis nrufari oportet ettith leges; fn 
privatis enim litibus leges prudehtér fcripteb iureiuran- 
do liberare debent utrumque ádverferium; «et qui litem 


alicui intendat is accufationem éonfignato , allo iuvez 


iurando irfterpofito, et accufatas eodem modo negatio- 


nem eonfcriptam traditó mugiftratibus iniututus. in- 
dignum enim, quum multae in tivitate cutiſae egantur, | 


probe fcire paene dimidiam hominum partem peierafte, 


et facile tamen in publicis conviviis aliisqtie congreffi- 
. , bus et privatis in. coetibus jnter.fe verfari. : qüocirca 


lex efto pofita ut iudex quidem iudicium d&turus iuret, 
et is qui magiftratus communi conflituat vel foffragio- 


. ram latione vel in templo creando hoo semper faeiat 


iureiurando interpofito, itemque judex chororum uni- , 


. wéríaeque rmuficae et gyninicorum equeftriumque cer- 


taminum praefecti praemiorumqtWe dàátores et. onmium 


eorum quae ex hominum fententis lucrum rtullum sffe-.— | 


rant peieranti; de omnibus contra quae neganti et ab- 


.luranti' magnum videantur lucrum manifefto afferre, 
. per actiones fine iureiurando omnes diseeptanto inter ἴδ. 


aceufantes, atque ommuino in iudicio praefides nequé 
fermittunto nt iureiuratido interpofito quisquam loqua- 
tur perfüadendi caufa neque ut fe ipfum et genus déte- 
Betur neque ut fupplicationes adhibeat indecorás vel 


' commiferationes muliebres, fed in eo quod iuftum eft" 


dócendo et difcendo bona femper verba quisque" pre 
nunti&to, fin minus, magiftratus eum tamquam a pro- 
pofilo aberrantem ad caufam perorendam revocanto, 
peregrimis vero, quemadmodum nunc, licebit iuraiu- 


randa inter fe accipere, fi voluerint, et dare iuíte; ne- 


que enim fenefcént nec nidificantes in urbe alos ple- 


- rumque tales regionis domitios exhibebunt eisdem mo- 


ribus asfüefactos. 
In privatis litibus eodem modo iudicium inter om- 
Jes commitlitor, quaecumque quis liber in civitatem 


, peccat neque verberibus neque vinculis neque morte 


; 
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᾿θάνάτου. «περὶ. δὲ χορείας τινῶν ornatus j πομπεύσέων. 
ἢ τοιούτων τινῶν ἄλλων κοιγῶν κοσμήσεων j λειτουργιῶν, 


ὑπόσα *) el * δϑοσίας εἰρηνινῆς 7 πολεμικῶν εἰρφορῶν D 


εἵνεκα, πάντων τῶν τοιούτων ἑἰατὴν M) εἶναι τὴν πρώτην 
ἀνάγκην τῆς ζημίας s**), τοῖς δὲ μὴ zsi0opévoig ἐνέχυρα 


σίαν τούτοἰς αἷς ἂν πόλες ἅμα καὶ νόμος εἰραράτεειν προς- - 


| φάττῃ, τῶν δὲ ἀπειϑούντων ταῖς ἐνεχυρασίαις πράσιν τῶν - 
ἐνεχύρων εἶναι, τὸ. δὲ νόμισμα γίγνεσϑαι τῇ πόλμε". ἐὰν δὲ". 
ζημίας δέωνται πλείονος, τὰς ἀρχὰς δκἄστας τοῖς ἀπειθοῦσι 


| τὰς πρεπούσας ! ᾿δημίαρ ἐπιβαλλούσας εἰράγειν εἰς τὸ * δικα-Ἐ, 


στήριον, , ἕως ἂν ϑδϑέλωσι δρῶν τὸ προςταχϑέν. 


Πόλει δὲ ἥ ἥτις, ἂν μήτε χρηματίζηται πλὴν τὸν ἐκ γῆς. 


χρηματισμὸν | μήτ᾽ ἐμπορεύηται, περὶ ἀποδημίας ἑξαυνῶν ἕξω 
τῆς χώρας καὶ ξένων ὑποδοχῆς ἄλλοθεν dwiyxy BsBoviev- 
σϑα; τί χρὴ δρῶν. ξυμβουλεύειν οὖν τὸν. νομοθέτην δεῖ 


— 


πκούτῳν, πέρι πρῶτον πείϑοντα εἷς δύναμιν. πέφυκε, δὲ ἢ 


πόλεων. ἐπιμιξία πόλεσιν 4/09 κεραννύναι παντοδαπά, παρ: 


γοτομίας. Ἂ ἀλλήλοις ἑμποιούντων ξένων ξένοις" «ὃ δὴ. 701950 


μὲν εὖ πολιτευομένοις διὰ νόμων ὀρθῶν βιάβην ἂν φέροι. 

μεγίστην πασῶν, ταῖς δὲ πλείσταις πόλεσιν, ἅτε οὐδαμῶς . 
εὐνομουμέναις, οὐδὲν, διαφέρει φύρεσϑαι δεχομένους τὸ αὖ- 
τοῖς. ξένους, καὶ αὐτοὺς εἰς τὰς ἄλλας ἐκικωμάξογτας πρ-. 
Aug, ὅταν ἐπιϑυμήσῃ τις ἀποδημίας ὁ ὀπροῦν καὶ ὁπότε, εἴ-. 
vs νέος εἴτε καὶ πρεςβύτερος ὦν. τὸ δ᾽ «vU μήτε ἄλλους. 
δέχεσϑαι μήτε αὐτοὺς ἄλλοσε ἀποδημεῖν Gud μὲν ovx ἐγχω-- . 


— 


Qd τό ya παράπαν, *' ἕτε δὲ ἄγριον καὶ ἀπηνὶς φαίνοιτ᾽ ἂν B »- ^ 


τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις, ὀνόμασί τε χαλεποῖς ταῖσε "λεγομέ- 
vag ξενηλασίαις χρωμένους καὶ. τρόποις αὐϑάδεσι καὶ χαλε- 
z0ig, ὡς δοκοῖεν ἄν. χρὴ δὲ. υὔποτε περὶ σμικροῦ σοιεῖ-- 


σϑαι.. τὸ δοκεῖν ἀγαϑοὺς εἶναι͵ τοῖς ἄλλοις ἢ μὴ δοκεῖν οὗ 


γὰρ ὅσον οὐσίας ἀρετῆς ἀπεσφαλμένοι τυγχάνουσιν οἱ πολ- 
" λοέ,: τοσοῦτον καὶ τοῦ κρίνειν τοὺς ἄλλρυς οἷ. πονηροὶ "ναὶ 
ἄχρηστοι, θεῖον δέ τι καὶ &Udroyoy ἔστε καὶ τοῖσε κακοῖς " 





, , A . / 
E ) Te. ὁπόφεαι. — **) lo: M 81.) ἴσ. τὴν χρώτην 


᾿ἀκάγκη ὀημίαν:, 


-Ὸ- 
- 
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nnienda, de. acceffionibus vero ad choros vel pompis 


vel aliis huiusmodi communibus apparatibus vel munes 


ribus publicis, quaecumque ad facrificium pacis tempo- 
re faciendum vel ad tributa belli caufa  gonfererída. fpe- 
ciant, in his omnibus prima effe debet poena haec, ut 
damnum farciat is qni munera illa non proefet, qui. 


.- yon obediant, ü pignoribus cogendi erunt ab iis quibus 


'eicivitas etlex pignorum exactiónem mandaverint, et 


fi qui fidem pignoribus datam fregerint, eorum pignora 
. 'veneant, et numus fit civitatis; fin vero-maiore opus 

fuerit poena, magiílratus quiqué non parentibus con- 
venientes poenas. irroganto et in iudicium eos | vocanto, 
dum agere velint ad. praefcriptum. | 


Civitati. quae neque quaeftum facit, fi res e terra; .'- 


| provenientes exceperis, meque mercatur, de peregrina- | 


tione fuorum extra regionem et de peregrinis aliunde. 
recipiendis confülto opus eft quid fit faciendum. cdn- 
filium igitur dare oportet legis latorem de his rebus ita 
"οἱ prímum quantum poffit perfuadere conetur. natura 
vero ita comparatum eft'ut commercium quod civitates. 


b.c 
"cs 


inter fe habeant varios temperet mores, quum peregri- . 


' ni peregrinis mutuas inferant novationes; quod quidem 
lis.qui per leges rectas bene gubernantat omnium ma- 
ximum affert detrimentum, plurimarum vero cività- 


tum, quippe neutiquam bonis legibus inflitutarum, ni- . 


hil itereft. cum peregrinis a fe receptis mifceri. ipfos- 
que cives animi caufa ceteras in urbes proficifci, f pe- 


- 


regrinari cupiant quocumque et. quandocamque, . five. 


. juvenes five feniores lint. rurfus antem neque. alios re- 
cipere neque ipfi alio migrare nec poffumus omnino et. 
praeterea rufticum et immane videbitur reliquis homi- 


njbws, qui vocibus utentur moleftis, fic dicta peregri- - 


norum. expulfone moribusque infolentibus ac diffícili- 
bus, ut perfpicuum eft. oportet vero numquanui nos 
parvi facere utrum reliquis boni effe videamur necne; 
neque enim quantum ἃ vera virtute deftituti funt pleri- 


Tom. PF Bb EDEE 
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|. és πάμπολλοι καὶ τῶν σφόδρα * χκαχῶν εὖ τοῖς λόγοις xac 
| ταῖς δόξαι διαιροῦνται τοὺς ἀμείνους τῶν ἀνθρώπων καὶ 
τοὺς χείρους. διὸ καλὸν ταῖς πολλαῖς πόλεσι τὸ παρακπέλευ- 
| μά. ἐστι, προτιμᾶν τὴν εὐδοξίαν πρὸς τῶν πολλῶν τὸ μὲν 
γὰρ ὀρθότατον καὶ βέγιστον ὄντα ἀγαθὸν ἀληθῶς αὕτω τὸν 
εὔδοξον βίον θηρεύειν, χωρὶς δὲ μηδαμῶς, τόν γε τέλεον ἄν-᾿ 
δρα ἐσόμενον. καὶ δὴ καὶ τῇ κατὰ Κρήτην οἰκιξομένῃ πό-- 
λέι πρέπον ἂν εἴη δόξαν πρὸς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων ὅτι καλ»' 
λίστην τε καὶ ἀρίστην παρασκευάζεσθαι πρὸς ἢ ἀρετήν. Ὁ 
πᾶσα δ᾽ ἐλπὶς αὐτὴν ἐκ τῶν εἰκότων, ἄνπερ κατὰ λόγον y- ' 
yvnrau, μετ᾽ ὀλίγον" ἥλιον ὄψεσθαι xa) τοὺς ἄλλους ϑεοὺς 
. iv ταῖρ εὐνόμοις πόλεσι. καὶ χώραις. dà: οὗν χρὴ ποιεῖν 
meo) ἀποδημίας εἷς ἄλλας Ἰώρας καὶ τύπους καὶ περὶ ὑπο- 
δοχῆς ξένων. “Πρῶτον μὲν νεωϊτέρῳ ἐτῶν τετταράκοντα μὴ oC 
ἐξέστω ἀποδημεῖν μηδαμῇ μηδαμῶς, ἔτι τε ἰδίᾳ μηδενί, 'δη- 
μοσίᾳ ᾿δ᾽ ἔστω κήρυξιν ἢ πρεσβείαις, ἢ καί τισι ϑεωροῖς.. 
τὰς δὲ κατὰ πόλεμον καὶ στρατείας * ἀποδημίας οὐκ ἐν ix-E 
δημίαις πολιτικαῖς ἄξιον᾽ ἀγορεύειν ὡς τούτων οὔσας" Πυ- 
᾿ ϑώδε *) τῷ ᾿Απόλλωνι καὶ iig Ὀλυμπίαν τῷ. An καὶ εἰς Νε- 
μέαν καὶ " ᾿Ισϑμὸν χρὴ πέμπειν, κοινωνοῦντας θυσιῶν τε 
εἷς δύναμιν ὅτι πλείστους ἅμα καὶ καλλίστους τε καὶ ἀρῖ- 
᾿ στους» οἴτενες εὐδόκιμον τὴν πόλιν dv ἱεραῖς τὸ καὶ εἴρηνε- 
παῖς ξυνουσίαις ποιήσουσι δοκεῖν, τοῖς * περὶ τὸν πόλεμον 951 
ἀντίστροφον ἀποδιδόντες δόξης παρασκευήν, ἐλθόντες δὲ οἵ- 
xaós διδάξουσι τοὺς víovg ὅτε δεύτερα τὰ τῶν ἄλλων ἐστὶ 
φύμιμα τὰ περὶ τὰς πολιτείας. ϑεωροὺς δὲ ἄλλους ἐκπέμ- 
ss» χρεὼν τοιούςδε **) τινὰς τοὺς νομοφύλακας παρεμέ-- 
"wopQ, ἂν τινες ἐπιθυμῶσι τῶν πολιτῶν τὰ τῶν ἄλλων dv- 
᾿'ϑρώπων πράγματα θεωρῆσαι κατά τινα πλείω σχολήν, ἀπειρ- 
γέτω μηδεὶς τούτους νόμος" οὔτε γὰρ ἄπειρος οὖσα φύλις 
ἀνθρώπων xqxdv καὶ ἀγαϑῶν δύναιτ᾽ ἄν ποτε, ἀνομίλη-. 


epne—— . 


*) ls. Πυϑώύδε 31. 
**) ἴ. ἄλλονο τοιούς δε. 


J 
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que;-. tanium etiam a faenltate de'ceteriá. iudicandi ii. 
qui improbi funt nec frugi, fed divinandi recteque. oon⸗ 


iiciendi vis eft etiam malis: ut permálti etiam improbis. E 


fimorum .bene fermonibus. et .iudioiis diftingnant melio- 
ros homines.et deteriores. quare praeclare eft plurimis. 
civitatibus praefcriptum, ut bonam famam' apud. mnl- 
titudinem prae ceteris expetant; rectifámum enim et 
maximum hoc eft ut is qui vere bonus fit. etiam glorio- 


- fam vitam appetat, feparatim vero nequaquam, fi qui. 
dem vir futurus» eft perfectas. - atque etiam civitati iu.  ' 


Creta condendae conveniens Yit famam apud reliquos 
homines quam pulcherrimam .et optimam fbi compa- 
r&re ratione virtutis; omnis enim, ut patet, fpes eft 


fore ut, fi recte omnia agantur; brbvi folem co tfpiciat o 
Feliquosque deos una de civitatibus et rogionibus.legi- 


bus bene temperatis ita igitur faciendum eR doꝓere- 
grinationibus iu. alias regiones et locos et de peregrinis 


S recipiendis. Primum. minus quadraginta annos nato 
nullo omnino modo. licebit peregrinari, praetereà pri- 
. vatim nemini, publice vero.permiffum efto praqconi- 


: bus vel Jegatis vel fpectatoribus quibusdam; profeotio- 


(0 


nes autem ip bello et expeditienibus non funt referen- |. 


dae in peregrinationum. numero civilium quafi harum 
fint; [Delphos vero Apollini et Olympiani Iovi et Ne- 
neam Iíthmumque mittendi funt, qui in facpificiorum 


indorumque his diis inftituendorum partem veniant; , 


mitlendi vero, quoad eius fieri poterit, quam plurimi 
| fmulque pulcherrimi et optimi, qui efficere poffint ut 


civitas in coetibus facris et. pacificis infignis videatur, , 
bellicae laudi pereni reddentes gloriae fpeciem, domum ὁ 


-wero reverfi doceant iuvenes, ceterorum leges civiles 
effe pofteriores, de aliis autem huiusmodi fpectatoribus, 
fi quando cives aliqui ceterorum hominum res fpectare 
cupiant per anplius quoddam" otium, fi ἃ legum cuftodi- 
bus veniam impetraverint, ' mulla eos,lex prohibéto; 
. meque enim civitas quae imperita eft err malorum 
Bb2 — 


* 
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foc * οὖσα, ἥμερος ἱνανῶς εἶναν sal lon οὐδ᾽ κὖ τοὺ Β 

ψόμους διαφυλάττειν ἄνευ τοῦ γνώμῃ λαβεῖν αὐτούς, ἀλλὰ 
ΠΑΝ, μόν μόνον ἤθεσιν' εἰσὶ ydQ ἐν τοῖς πολλρῖς ἄγϑρωποι ἀεὶ 
ϑεῖοί τινες, οὐ πολλοί, παντὸς δ᾽ ἄξιοι ξυγγίγνεσθαι, φυό- . 
aero⸗ οὐδὲν μᾶλλον iv εὐνομουμέναις πόλεσιν ἢ xal μή, ὧν 
sar ἴχνος ἀεὶ χρὴ τὸν ἐν ταῖς εὐνομουμέναις πόλεσιν οἷ- 
“κοῦντα, * ἐξιόντα κατὰ - θάλατταν καὶ γῆν" iiid ὃς ἄν 
ἀδιάφϑαρτος. ἡ, τὰ μὲν βεβαιούμενον τῶν νομίμων, ὅσα κα- 
Aeg αὐτοῖς κεῖτο, τὰ δ᾽ ἐπανορϑούμενον, εἴ τι sagakzime- - 
ται. ἄνευ γὰρ ταύτης. τῆς ϑεωρίας ᾿ καὶ ξητήσεως οὐ μένει. 
ποτὲ τελέως πόλιες, οὐδ᾽ dv κακῶς αὐτὴν md 


K 4. E οὖν ἂν γίγνοιτ᾽ ἀμφότερα; 


A8. τῇδε. πρῶτον piv. ó 9103; ὁ τοιοῦτος ἡμῖν 

γεγονὼς ἔστω πλειόνων ἐτῶν 5 πεντήκοντα, fu δὲ τῶν εὖ.-- 

. δοκίμων τά τε dile καὶ εἰς τὸν πόλεμον * ἤτω γεγενημέ- D 

. ^ wot, εἶ μέλλεε τὸ τῶν νομοφυλόκων δεῖγμα εἰς τὰς ἄλλας 
᾿ μεθήσειν sxolag* πλέον "δὲ ἑξήκοντα. γεγονὼς ἐτῶν μηκέτι 
᾿ϑεωρείτω. ϑεωρήσας δὲ ὁπόσ᾽. ἄν ἕτη βουληθῇ τῶν δέκα 
xel ἀφικόμενος οἴκαδε εἰς τὸν ξύλλογον ἕτω τὸν τῶν περὶ . 
vóuovg ἐποπτευόντων.- οὗτος δ᾽ ἔστω νέων καὶ πρεσβυτέ- | 
| eov μεμιγμένος ἑκάστης μὲν ἡμέρας ἐυλλεγόμενος ἐξ ἀνάγ᾽ 
πῆς dm ὄρθρου μέχριπερ dv ἥλιος ἀνίσχῃ, πρῶτον μὲν. 
τῶν ἱερέων, τῶν τὰ ἀριστεῖα Ὁ εἰληφότων, ἔπειτα τῶν νομο- E 
φυλάκων τοὺς ἀεὶ πρεσβεύοντας *) δέκα, ἔτι δὲ ὁ περὶ 

| παιδείας πάσης ἐπιμελητὴς õ τε νέος οἵ τε ἐκ τῆς " 
ταύτης. ᾿ἀπηλλαγμένοι" ἕκαστος δὲ τούτων μὴ μόνος, Ld 
do μετὰ νέου ἀπὸ τριάποντα ἐτῶν μέχρι τετταράκοντα, τὸν 

- ἀρέσκοντα εὐτῷ προς wyoy. τὴν δὲ ξυνουσίαν εἶναι toU-. 

. τρις καὶ τοὺς λόγους περὶ νόμων ἀεὶ τῆς τε οἰκείας πόλεως ᾿ 

ætosr, * καὶ ἐὰν ἄλλοθι πυνϑάνωνταί τι περὶ τῶν τοιούταν 55. 
διαφέρον, καὶ δὴ καὶ περὶ μαβημάτων, énóc ἂν ἐν ταύτῃ 
τῇ σκέψει δοκῇ συμφέφειν, ἃ μαθοῦσε μὲν εὐαγέστερον γί- 
γνεσθαι, μὴ μάϑοῦσι δὶ σκοτῳδέστερα τὰ περὶ νόμους αὖ. 


- 





*) lc. οἱ ἀεὶ αρεσβυύοντες. : e 


X Ὃ ἘΠῚ χα ovs, 
.^ ac bonorum T0 comméraium. ἐταδεύ. mquami poterit 
fatis manſuela eife-atque perfeeín ; meque eliam leges 
obfervare, . nifi 06gnilione. eas: cem prehenderit ; in 
moribus tautuni xeceperit ;. :funi.emim: in. multitudine . 
homines femper divini aliqui, nom multi, prorſus digui - 
inter quos verfemur, non magis.in civitatibus bene.con-. 


Mitutis nafcentes quatn in sale confütüts, quos inve- , . 


fügare oportet iu civitatibus bene conflitutis habitantem - 
et 1ncortüptum,: per. mare et.terràut 608 quaerentem, 
ut tam. confirmet leges quae bene poßtae fint, quam 
emendet, fi qnid delieiat, fine lac enim fpectatione.gt 
inveftigatione numquam perfecte mianot civitaà j: néque 
Jm pee E (S75 Si. 


- 
b . 
4 1 


. Quomodo igitur fiet itrumque? 1 τ ἘΠ 
t Hh. Tta. primuin huiusmodi fpectator nobis efto 
plus quinquaginta annos natus; deinde eorum eito qui 
qquum in aliis rebus tum in bello. gloriam confequuti 
 Suerint, ſi legum cuftodum fpecivien ceteris arvitatibus 

fit daturus; plus autem fexaginth annos natus Re a&n- 
' plius fpectato.. ubi fpectaverit quot. annos voluerit de 
decem illis domum reverfus in. conventum iió eorum 
qui leges infpiciunt.. hic autem efto: e iuvenibus.et fe- 

- mioribus compofitus, quotidie. congregari coactus à dilg- : 
enlo ad folis ortum, et primum quidem facerdotes qui | 
palmam aeceporint, deinde legum cuſtodes μαῖα maxi- 

mi quique decem, praeterea yniverfae 1 inftitutionis. οὐ 
rator; tam recens quam .qui.hoc munere functi fint — 
quisque antem horum non folus, fed ito iuniore, a tei- 
cefimo ad' quadregefimum aetalis annum, qui ipfi pla- 
. quegit, asfumto. . congreffus veto his eflo atque fermo 
, femper de legibus et propriae civitatis et fi quid alibi 

| compererint. hac in re pr&ecipui, tum etiam de difcipli- - 
nis, quaecumque.in hao quaeftione videantur utilita- 
tem afferre, quas difcenti dilucidior futura fit legum . 
fcribendarum fatio, non difcenti vero obfcurior miuus- . 


- 


«-.- 


- 
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τοῖς φαίνεσθαι καὶ dioi ae ἂν sofeuv lyselowew ο 


Γ΄ γεραίτεροι, "τοὺς “νεωτέρους πάσῃ σπουδῇ μανθάνειν, δὲν 


/- . 


dé vig ἀνάξιος δοκῇ τῶν παρακεκλημένων εἶναι, τῷ sage 
' καλοῦντι μέμφεσδας «τὸν «ξύλλογον ὅλον". τοὺς δ᾽ s0dow- 
μοῦντας ἃ vostiie τῶν ᾿νέων φυλάττειν τὴν ἄλλην πόλισ,Β 
, ἀποβλέποντας. elg αὐτοὺς διωφιρόντως. ἔς .τήροῦντας, καὶ 
τιμᾶν μὲν κατορθοῦννας, ἀτιμάζειν *) δὲ μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
dew ἐποβαίνωσι χείφουρ «ὧν wolléw. εἷς δὴ, φοῦτον τὸν 
όλλογον ὁ θεωρήεας τὰ: ἐν. τοῖς ἄλλοις. ᾿ἀνθράδνοις νόμιμα 
. ἀφικόμενος εὐθὺς πόρουέέθῳ, καὶ εἴ τινα φήμην τινῶν Xe. 
wl ϑέσεως νόμων - ἢ «παιδείας ἢ τροφῆς εὖρέ τινα ἔχοντας, 
φράζειν '*), εἴτε καὶ αὐτὸς νἐνοηνοὰρ. ἄττα. ἢ ") κοιφαύτω 
τῷ ξυλλόγῳ ἅπαντι" καὶ dav vs μηδὲν χείφων * μηδέ iC 
βελτίων ἥκειν δόξῃ» χάριν γοῦν τῆς σφόδρα προϑυμίας αἵ» 
᾿ψείσϑω" - ἐὰν δὲ πολὺ βελτίων, xoað τ᾽ ἐπαινείσθω μᾶλλον 
“ζῶν τιλευτήσανεί τε κιμαῖρ. αὐτὸν. προρηκούσαις ἡ τῶν ξυλ- 
᾿'λεγομένων τιμάτα δύναμις" ἐὰν δὲ διεφϑαῤμένος ἀφικέσθαι 
᾿δόξῃ, μηδενὶ ξυγγιγνέσθω μήτε νέῳ pese πρεσβυτέρῳ προρ- 
'φερεούβλενος οἶναι σοφός". καὶ ἐὰν μὲν πείθηται τοῖς 'ἄφχου- 
| 06W, ἐδιώτης ξήτω, di» δὲ μή, τεθνάτω, “ἐάν γ᾽ ἐν δικα- 
᾿φτηρίῳ: ἁλῷ. *" «πολυπραγμονῶν τι περὶ τὴν παιδείαν καὶ Ὁ. 
soUe νόμους᾽ ἐὰν δὲ Bo» ὄντα εἷς δικαδτήριὸν εἰράγειν ᾿ 
-ἀρχόνεων μηδεὶς εἰράγῃ.᾿ ὄνειδος ἀποκείσϑω toig Sese 
: aig τὴν τῶν: ἀριστείων᾽ διαδικασίαν. ᾿ 
U ote plv οὖν ἐκδημῶν οὕτω καὶ τοιοῦτος ὧν ἐκδημείτω" 
τὸν δ᾽ εἰρεπιδημήσαντα μετὰ τοῦτον χρὴ φιλοφρονεῖσθαι. 
οτένταρες δ᾽ εἰσὶ ξένοι ὧν δεῖ πέρι λόγον τινὰ ποϊεῖσϑαι. ό 
μὲν δὴ πρῶτός τε καὶ διὰ τέλους ἀεὶ ϑερινὸς ὡς τὰ πολλὰ - 
διατελῶν 9 ταῖς φοιτήσεσε καϑάπερ ob τῶν ὀρνίϑων àm- E 
πορευόμενοι, καὶ τούτων οὗ πολλοὶ κατὰ θάλατταν ἀτεχνῶς" 
οἷον πετόμενοι χρηματισμοῦ χάριν ἐμπορευόμενοι ἔτους ὥρᾳ 
πέτονται mpog τὰς ἄλλας πόλει" ὃν ἀγοραῖς καὶ wb xal 
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que perfpicua. quascumque earum probaverint feniores, 
has juniores omni ftudio difcunto, fi vero quispiam eo- 
. rum qui asfumti fuerint, indignus effe videatur, ei qui 
illum asfamferit totus hoc exprobrato conventus; qui 
inter hos i iuvenes excelluerint , eos reliqui cives cufto- 
diunto, refpicienteá et prae ceteris eos obfervautes, et 
honoranto quidem erigetites, ignominia vero afficiuilo 
magis quam reliquos, fi deteriores ceteris evaferint. in 
bunc igitur conventum is qui reliquorum hominum le- 
ges. fpectaverit. flatim proficifcitor,, et fi quam fenten- 
tiam de legum latione vel inftitutione et educatione apud ' 
aliquos repererit, quamnam habeant dicito, five ipfe 
quoque aliqua cogitaverit, cum cónventu toto ea comi- 
municato ς. et fi neque deterior neque melior rediffe vi- 
fas fuetit, magnum fane propter ſtudium laudator, fin 
longe melior, multo nragis laudator vivus et mortuum 
honoribus afficito convenientibus congregatorum' po- 
teflas; fin corruptus videatur rediffe , cum nemine con- 
. fuetüdinem iungito nieque iuveni neque feniore fimulans 
^ fe fapientem effe ; quodfi obediat magiftratibus, priva- 
tus vivito, fin minus, morte multator, fi quidern in iu- 
' dicio convictus fuerit alienas res geífiffe ratione infütu- . 
lionis. et legum; et fi dignum qui in judicium vocetur 


-magiftratus nullus in iudicium vocet, probrum hoc ma- - 


 giftratibus. refervator ad virtutis praemiorum diiudica- 


4 


Ac peregrinans quidem i ita el talis fi fuerit peregri- . 


yator; peregre aulem venientem poft hune amice opor- 


tet recipi. quattuor vero funt peregrinorum genera de 
uibus fermo debet effe. ac primum quidem. idque per- 
tuo aeftivum eft hoc quod vitam transigit circamcur- 
E ando; quemadmodum enim aves migrant, ita horum 
quoque plerique mari quafi vere volantes quaeftus fa- 
ciendi cauía proficifcentes aeftate ad celeras cjyitates 
devolant; quos foro et portibus et pubJicis acdificiis τος 
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δημοσίοις οἰκόδομήμασιν ἕξω τῆς πόλεως πρὸς τῇ πόλει 
ὑποδέχεσθαι iei τοὺς ἐπὶ τούτοις ἄρχοντας τεταγμένους, 
φυλάττοντας, μὴ νεωτερίζῃ τίς τε τῶν τοιούτων ξένων, ἢ xol9s8 ^ 
δίκας αὐτοῖς ὀρϑῶς διανέμοντας ,ι ἀναγκαῖα μέν ^ ὡς ὀλίγι- 
στα δ᾽ ἐπιχρωμένους. ὁ δὲ δεύτερος, ὄμμασιν ὄντως ϑεω- | 
eoe ὅσα τε Μουσῶν ὦσὶ δέχεται. ϑεωρήματα" τῷ δὴ τοιούς 
τῷ παντὶ χρὴ καταλύσεις πρὸς ξεροῖς εἶναι φιλοξενίαις ἀν-- - 
ϑρώπων παρεσκευασμένας, χρὴ δὲ καὶ τῶν τοιούτων elus 

. ve xal νεωκόρους. ἐπιμελεῖσθαι καὶ τημελεῖν, ὅπως ἂν τὸν t 
“μέτριον ἐπιμείναντες qgoyov, ἰδόντες τὰ xo) ἀκούδαντες ὧν 
χάριν ἀφίκοντο, ἀβλαβεῖς τοῦ ἢ δρᾶσαί, τὸ καὶ παϑεῖν éxal-B 

λάττωνται, δικαστὰς. LU αὐτοῖς εἶναι τοὺς leolas , làv ἀδικῇ “" 

. Tig αὐτῶν τινὰ ἥ τιν᾽ ἄλλον ἀδικῇ τις τούτων ὅσα ἐντῦξ. 
᾿ δραχμῶν πεντήκοντα" duv δέ τι μεῖξον ἔγκλημα αὐτοῖς 3 
γνηται, πρὸς τοῖς ἀγορανόμοις εἶναν δεῖ δίκας τοῖς τοιούς, 

. "oi. τρίτον δὲ ξένον ὑποδέχεσϑαι. 1e δημοσίᾳ. τὸν κατά τι 
δημόσιον ἐξ ἄλλης χώρας ἀφιγμένον" ὃν στρατηγοῖς τὰ sdb. 
ἱππάρχοις καὶ ταξιάρχοις ὑποδεκτέον ἐστὶ ,Hóvoig ; τήν τ᾽ iu- 
᾿μέλειαν δ᾽ τῶν τοιούτων perd τῶν πρυτάνεων ποιητέον ἐκεί- G 
vo nap ὅτῳ τις dy αὐτῶν τὴν κατάλυσιν ξενωθεὶς ποιήση-᾿ , 
1αι μόνῳ. τέταρτος δὲ ἂν ποτέ τις ᾿ἀφίκηται, σπάνιος μέν, 

"ὧν δ᾽ οὖν ποτέ τις, ἔλθῃ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ϑεωρῶν ἀντίστρο- 

᾿φος iE ἄλλης χώρας, πρῶτον μὲν ἔλαττον ἐτῶν βηδὲν πεν- 
τήκοντα γεγονὸς ἴστω, πρὸς τούτῳ δὲ ἀξιών. τι καλὸν ἰδεῖν 
ζῶν iv ταῖς ἄλλαις “ὐλεσι. διαφέρον ὧν καλλοναῖς ἢ καὶ dur- 

Kal τι κατὰ ταὐτὰ . ἄλλῃ πόλει, ἴτω * μὲν νῦν “παὸ —* 
ὅτος ὁ τοιοῦτος ἐπὶ τὰς τῶν πλουσίων καὶ φοφῶν ϑύρας, 
τοιοῦτος ὅτερος αὐτὸς ὦν" -“ἐπὶ ydg τὴν τοῦ τῆς παιδείας 
ἐπιμελουμένου πάσης οἴκησιν. ἴτω πιστεύων' ἱκανῶς εἶναι ξ . 
'νος τῷ τοιούτῳ ben, γὴν τῶν νικηφόῤων τινὸς 4) δὲ 
ἀρετῇ." ξυνὼν δὰ τούτων sio) τὸ μὲν διδάξας, τὸ δὲ μαϑὼν 
ἀπαλλαττέσθω, φίλος Χαρὰ. φίλων δώροις xal τιμαῖς πῤε- 

, ϑφερύσαις. netus Τούτοις δὴ τοῖς γύροις ὑποδέχεσθαξ : τὲ 


*) lo. ξενῶνι τῶν ψικηφόρων * i» δ. 


" , 
* 
Ἰ . * - ⁊ 
^» 


Ν 
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. cipere oportet inagiftfatus àd hóe i inns eUmftitütós exe 


.tra civitatem ad ipfam urbem, ἢ caventés né quid hióruth 


, peregrinorum quisquam reruin novarüm moliatur, et 


iudicia eis recte impertientes,' nedéffário, quidem, fed 


quam rarifüme eis utentes, quod ád fectindérim attinet, 
qui oculis vere fpectat"et atibus: percipit qudecümique ^ ' 


Müfarum funt opera, huic deverfotia funto profe tem- 
pla ad homines hofpitaliter excipiendos inffructa, opór- 


tet veo hos. quoque fhcerdótes et aeditaos curare et ob- 
fervare, pt, quum tempus quod fitis fit conrmorati. fué- ὦ 
. rint et fpéctaverint audiverinique quófüm ciufà yéité- 

. rint, fine fuo aliorumqué l"etrimento discedat, :ettu- ᾿ 
dices eis funto facerdotés , fi quis quémpiam. ipforünr 


laedat vel horum aliquis alíum quem itiuriá afferat tdi 
uius multa drachmas quinquaginta . nón éicedht; fi 
vero mdior^fit criminatio,. cotam' aedilibui res jndigg- 


"tor. tertium peregrinum. oportet recipi publice qur ob 
publicim aliquod egodum éx alia regione advegetit; 


quí ab exercitus ducibus et magiſteis equitum "cetiturió- 


[] 


nibusqüe fális eft redipiendus; horum véro curationem 


vit quartus fi umquam advenerit, r&ro quidem , -&tfi 


'quando venerit fpectatoribus noftriá ex altera parte re- 


fpondens €x, alia regione, primum noa minus quinqua- 
ginta annos natus, deinde cupiens aliquid fpectare eo- 
rum quae jn ceteris civitatibus exftent ad pulchritudi- 
nem: infigüiia vel étiam offendere tale quid alii civitati, 
ito nunc quisque lmiusmodi &d divitum et fapientiuin 


' fores, ut qui ipfe talis fit; ad eius enim qui uxtiverfie 
 $nfütutionis pocuratiónem habet aedes accédito:confi- . 
dens fe dignum effe hofpitem qui ab aliquó édrám vi "" 


palmam 1n virtute nactus fuerint hofpitio acciphatus, εἰ 
inter Hos quum- verfatus fuerit-alia docens alia difcehs 


difceditó; amicus ab amicis muneribus honoribusque . E 


convenientibus . affeclus. : Hie itur ego recipere 
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.éum principibus confilii publici füscipere eportet ftlüm 
enm ad düein^ eorum aliquis hofpitio exceptus deverté- : 


! 
* 


- 0" 
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“τε. Ab γβνητόζ τ τις) VOV πέντε. ᾿ξιθόντων hay: exin ὍΝ 
᾿Δοιποῦ ἀρόνου ἐδέσεω -τούτῳ νοῦ 'volovtov ἐνήλαβέσθαι: «ἐὰν 
31 xo 'ofxlirg* ἔν TE si Ι τις τχρῆναν, τυτετῇ τὴν ππρόϑε- 
υμίαν ἐἶναξ, δὰν' 0b sev! ἀγῥοὺς iv ἀφανεῖ κἔντητα,, δέχ 
ἐτῶν, * ἐὰν δ᾽ iv ἀλλοδημίᾳ, τοῦ 'παντὸς χρόνου ὅταν ἃ-Ε 
ψεύρῃ nov; μηδεμίαν εἶναι πρόθεθμίαν τῆς ἐπιλήψεως. "Ed . 
“τίς τινα δίκῃ παραγενέσθαι κωλύσῃ βίᾳ, sies αὐτὸν εἴτα 
μάρτυρας, dày plv δοῦλον tite. αὐτοῦ ote «ἰλλόνῥεόν, ἐσελῇ 
«ul “ἄκυρον “γίγνέσθαι τὴν δίκην, ἐὰν δ᾽ ἐλούϑερον, σερὸς - 
᾿τῷ δεελῆ ᾿'δοϑῆῤαι Ἤ μὲν ἐνιαυτόν, ὁπόδιμον δὲ dvdgano- 955 
᾿διόμοῦ τῷ ἐϑέλοντε γίγνεσϑάς: dd» δὲ ἀνταγωνιστὴν γυμνα- 
στϊκῆς ἢ μουσικῆς ἢ τινὸς ἀγῶνος δτέρου ᾿ϑιακωλόῃ τις βίᾳ 
“ μὴ “Καραγίγνεσθαι, φραδέτω “μὲν δ᾽ ἐθέλων σοῖς ἀϑλοθέτοιξ, 
"ob εἰς τὸν ἀγῶνα λεύθερόν eyiérsay' τὸν ᾿θέλοννά: ἐγώ- 
νίξεσθαι" ἐὰν δὲ ᾿ἐδυνατήδωσιϑ y ἐὰν μὲν δ' κωλύων 'ἀγωνέ-  - 
᾿ξισϑαὶ" iuvog, τὰ τά νικητήρια τῷ διαπωλυθόνέ, διδόναι 
: ᾿καὶ νυϊήσαντα γράφειν àv ἱεροῖς οἷς Φ dv ἐθέλῃ, v6 δὲ δια» B. 
B κὠλύσανει du) ἐξέστω μηδὲν dvd ἀνάϑημα' μηδ᾽ -ἐπιγφαψὴν 996 
᾿ τοιούτου ἀγῶνός move γενέσθαι, βλάβης δὲ ὑπόδικος γηνέ- 
| ᾿ὅϑω, ἐάν τὸ ἡττᾶται ἀγωνιζόμενος dv τὸ καὶ nid. CEHP 
C" κλεμιάδιόν ὁτιοῦν ὑποδέχηται γιγνώσκων, τὴν αὐτὴν 
Ὑπεχέτω δίζην τῷ κλέψφαντι" Φύγάδος δὲ ὑποδοχῆς θάνατος 
doro. ζημία. τὸν αὐξὸν φίλον τε καὶ ἐχθρὸν κομεξέτω φᾶς — 


θυ λιν» 


τῇ πόλει’ ἐὰν δὲ τις ἰδία ποιῆται πρός τινας εἰρήνην". A*wG . 


"πόλεμον ᾿ὥνευ τοῦ "κοινοῦ, θάνατος ἔσξω καὶ τούτῳ ζημέὰ. 
᾿ 2ὰν δέ τι μέρος" τῆς πόίεως εἰρήνην ἢ πόλεμον nob φινὰς - 
Evi ποιῆται, τοὺς αἰτίους οἵ στρατηγοῖ" ταύτης rab πρᾶ-. 
ξεως, εἰραγόντων᾽ ale δικαστήριον, ὄφλοντι "δ ϑάνοτος deo — 

δίκη. ' Τοὺς τῇ ποτρίδε διαπονοῦντάς «x δώρων Ἰωρὶς idi 
ῥμαξονεῖν, κρύφάσιν δ᾽ εἶναι μηδέμίαν μηδὲ λόγόν᾽ — 


^ 
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iu aliqnis per annnm in eius rei poffeflore , alter vero 
in quaerendo períliterint, nemini licebit hanc rem vin- 


dicare auno praeterlapfo; fin autem neque in, urbe ne- | 


que in foro ea ütatur, in.agrjs. vero. manifefto, nemo 
tamen intra. qninqne annos obvenerit, quinque anpis 


X praeterlapfis'iam non liceàt huic in pofterum eam rem 


vindicare; fi vero domi ef in urbe aliguis utatur, trien- 
nium fit vindicationis terminus, fin in agris occulte poſ- 
fideat, decennium, fin in regione extera, intra omne 
tempus ficuhi invenerit , nulli funto ei vindicandae er-, 


᾿ mini confütuti, fi quis quem iudicio, adeffe vi prohi- ' 


buerit, five ipfam five teftem, ſi fervum vel fuum vel 
alienum, infectum irritumque efto iudicium, fin libe- 


rum, non folum irritum efto iudicium, verum etiam - 


in vincula abripitor unum in annum et plagii quod di- 


cjtur reus agitor a quoque qui voluerit. fi quis adver-- 


farium in nico vel rhufico vel alio quo certamine vi 
prohibeat adeffe, indicato id quicumque voluerit certa- 
minis praefectis, qui ad certamen admittent quicumque 
. liber certare volet; quod fi facere non potuerint et pro- 
hibens alterum certare vicerit, palmam prohibito danto, 


eamque, victorem perfcribunto in quocumque templo ' 


velit," ei vero qui prohibuerit negpne confeerare aliquid, 
neque hoc certamen perfcribere umquanmi licebit, fed hao 

poena tenetor ut damnum farciat , five vincatur certans 
.' five vincat. Si quis furtivi quippiam foiens réceperit, ea- 
dem tenetor poena atque furatus; profagum vero qui re- 
ceperit is mortemultator. Eundem amicum et inimicum 
quisque exiftimato quem civitas habet; fi quis vero pri- 
valim cum aliquibus pacem cotponat vel bellum agat 
feorfum ἃ communi, hic quoque morte multator; fin 
pars aliqua civitatis cum aliquibus pro fe pacem faciat 
vel bellum commoveat, auotores huius rei ab exercitus: 
ducibus in iudicium vocantor et convictus morte mul-. 
tator. Qui patriae ferviunt, fine muneribus debent 
fervire , nec ulla caufa praetenditor neque oratio pro- 


d 
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| φυλέχαις, κατὰ "τὸ δωδέκατον μέρος. διρφημένον; ἐν de, ἂν 
᾿ μὴ διακρυθῶσιν iv τοῖς πρώτοις , περὶ ζημίας μείζονος, làv- 
τῶν ἀγωνιούμενοι ,. 6.0b φεύγων, ἂν ἡπεηθῇ τὸ ῥεύτερον, 


᾿ | (010 πεμχτημύριον ἀποτινέτω τοῦ τιμήματος τῆς γεαφείδης ; 


) δίκης. ἐὰν. δ᾽ ἐγκαλᾶν 1 τις. τοῖς δικασταῖς. τὸ τρίτον ἀγωνί- ᾿ 

^ ζεσθαι βούληται, ἀγέτω μὲν ἐπὶ τοὺς δικαστὰς, τοὺς ἔκλε- 
xroðg τὴν δίκην, * day δὲ πάλιν ἡττηϑῇ» τὴν ἡμιολίαν Ὁ... 
$00 “ηρήματος ἀποκινέτω" ἐὰν δὲ ὃ διώκων ἡττηϑεὶς iv τοῖς — 
πρώτοις μὴ ἠφεμῇ» εἰς δὲ τοὺς δρυτέρους in , νικῆσας 

δὴ τὸ πέμπτον μέρος ἀπολαμβανέτω, viride δὲ ιἀποτινέτω 
^ ταὐτὸν μέρος τῆς δίκης. ἐὰν δ᾽ εἷς τὸ τρίτον ἔλθωσι δι 
᾿καστήριον ἀπερϑήσαντες τοῖς ἔμπροσθεν δίκαις, ὁ μὲν gtv- 
ev. ἡττηϑείς,,᾿ ὥςπερ εἴρηται; τὴν ἡμιολίαν, ὁ δὲ διώκων 
| τὴν ἁρμέσέιαν τοῦ τιμήματος ἀποτινέτω. κληρώσεις * δὲ δι- E 
μαστηρίων καὶ πληρώσεις καὶ ὑπηρεσιῶν ἔχάσταις, τῶν ἀρ- 
χῶν καταστάσεις καὶ χρόνους ἐν οἷς facra γίγνεσθαι χρεών, 
καὶ διαψηφίσεων πέρι καὶ ἀναβολῶν, καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσα τοι- 
αὕτα ἀναγκαῖα. περὶ δίκας γίγνεσθαι, προτέρων τε καὶ ὑσεέ- 
'ρων λήξεις, ἀποκρίσεών τὸ ἀνάγκας καὶ παρακαταβάσεων καὶ 
ὅσα τούτων ἀδελφὰ ξύμπαντα, εἴπομεν μὲν καὶ πρόσθεν, 
καλὸν à) τό γε ὀρϑὸν καὶ δὶς καὶ τρίς. ὃ πάντα δ᾽ οὖν 957 
ὁπύσα σμικρὰ καὶ ῥῴδια νόμιμα sgloxem , πρεσβύτου vo⸗ 
μβοθέτου “παραλιπόντος, τὸν νέον ἀναπληροῦν 407 ψομοϑέ- 
την. τὰ μὲν ἴδια δικαστήρια ταὐτῇ "tu γιγνόμενα μέτρον ἂν hot, 
᾿ φὰ δὲ δημόσια καὶ κοινὰ καὶ ὅσοις ἀρχὰς δεϊ χρωμένας τὰ προς- ν᾽ 
ἥκοντα ἑκάστῃ τῶν ἀρχῶν διοικεῖ, ἔστ᾽ ἐν πολλαῖς πόλεσιν ᾿ 
οὐκ ἀσχήμονά ἐπιεικῶν ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγα — 
ὅϑεν νομοφύλακας χρὴ τὰ πρέποντα τῇ νῦν γεννωμένῃ να 
belg κατασκευάζειν ξυλλογισαμένους καὶ ἐπανοῤθουμένους, E 
ταῖς ἐμπειρίαις διαβαδανέξοντας, ἕως dv ἱκανῶς αὐτῶν ὅκα. 
στα δόξῃ, κεῖσϑαι, «τότε δὲ τέλος ἐπιθένταρ, ἀκένητα͵ οὕτως 
ἐπισφραγισαμένους, κεῖσθαι τὸν ὅπαντα. βίον. ὅσα δὲ 5i 
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dés; fecundi véro funto-iuslem:vici et tribules; foin 
dem daodecimam parténr divifi, aptid: quos ; mi apnd 
primos ros iam diiudioate fit, de maiore mua prieec- 
 dunto disceptaturi, et reus factus, fi iterum exufa oo- 
cidexit, quiptam partem pendito aeftimatiónis actae h- 
tis. fi vero quis de iudicibus. aonquerens tertium disce- 


ptare voluerit, deferto quidém rem ad iudices felectos, |. : 


caufa autem, fi rurſus ceciderit, Íf$souplum .aeftimatae 
liis perfolvito; accufalor. vero. vielus apud primog 
non quiescat, fed πα fecundos accedat, canfam fitemuo- . 
rit quintam partem accipito; oontra fi perdiderit ean 


: . dem litis partem pendito. ἢ: vero ad tertium accedant 


judicium prioribus non obfeqwentes iudiciis, accufatus fi. 
caufa ceciderit, quemadmodum dictem eR , fescaplum, 
actor! vero dimidium aeitimationis folvitó. de iudicibus 


autem fortiendis et complendis,- de miniffrerum fngá- ἡ. 


Jis magiftratibus fervientium conítitutionibus, de.tem- 
poribus quibus quidque fieri oporteat, de fuffegiis fe- ᾿ 

. rendis, .de diletionibus , et. quaecumque iniwdiels ge- . 
rantur neceffe eft, de oriorum et pofteriornm actionum 
forütiomibus, de refpondendi feqüe oppenendi nooeſſi- 
tate omnibusque eiusdem generis quae neceffari& funt - 
in caufa agenda, diximus quidem jam fupra, ;rectum 
tamen bis et ter.iuyat exponere, omnia igitur quae 
parva fünt et facilia, inventu, a legis latore aetate pro- 
vecto praetermiffa, iuvenem explere oportet legis lato- 


rem. ac privata quidem iudicia fi hac fere ratione ex- 


erceantur recte habuerint, de publicis vero et commu- 
nibus quibusque unagiftratus utentes cuique magiftratni 

convenientia oportet adminiftrare, funt multis in civi- Ὁ 
tatibus hand indecorae nec paucae proborum virorum 
. leges, unde legum cuſtodes quae civitati nunc orienti - 
conveniant adernare oportet, perpendentes et corrigen- 
tes ufuügne explorantes, dum recte videatur quidque 
pofitum effe; tum autem fine impofito illisque fic ob- 
fignatis ut commoveri nequeant, eis utendum per c om- 

Tom. V Ill. Go ! 


' , 


- 
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el. τε cipi» Bievséy an οδρημίας «αἱ. νοὐνανίίον, PY 
air adenin ded ria peii 
ἀγωθϑῶν δαὶ «καλῶν, τὰ μὲν blogses, τὰ δ᾽ ἔτι mpoc τοῦ τέ- 
, M ῥηϑήσεται: ὃ 'πρὸς 'ἃ πάντα χρὴ τὸν ῥέλλοντα δικα- Α΄, 
Φεὴν ἴσον lesen: κατὼ δίκην βλέπειη τὸὶ καὶ κεκτημένον C 
— γε]άβματα αὐνῶν πέρι δ) μανθάνειν" πάννων γὰρ μαδηρά-- 
,S6v κυριώτατα τοῦ τὸν μανθάνοντα βιλτίω γίγνεσθαι τὰ 
, spl τοὺς νόμους κείμενα, € εἴπερ — * 


- 
- 
4 
* 


| sà "τὸθ τόδ σομοθέτου γράμματα, d δεῖ stárquévoy iv αὐτῷ, 

' —— — εἰν ἄλλων λόγων, τὸν ἀγαθὸν δικα- 
στὴν οὗτόν τε ὀρθοῦν καὶ τὴν πόλιν, τοῖς μὲν ἀγαθοῖς Mo. . 
ψὸς νῶν δικαίων κολ' ὁπαύξησιν * παρασκευάζοντα, τοῖς δὲ α΄ 

, βαπιοῖς ἐξ ὡμαθέας ndi ἀπολασίας καὶ δειλίας καὶ ξνλλήβδην. 
πάσης ἀδικίας sig τὸ δυνατὸν μεταβολήν, 0€oit ἰάσιμοι δό- 
ξαι. τῶν «απῶν" οἶφι δὲ ὄντως ἐπικεκλωσμέναι, . θάνατον . 

. ἔκαμα seio * οὕτω διατεϑείσαις ψυχαῖς διανέμοντες, δ 0:958 
παίως «l5 πολλάκερ’ ἂν εἰρημένον, ἄξιοι ἐκξαΐνου γίγνοινε" 
ἂν wj πάσῃ πόλει τοιοῦτοι δικασταὶ καὶ δικαστῶν ἡγεμόνες. 
Ἐπεοδὰν δὲ αἱ κατ᾿ ἐνιαυτὸν δίκαι τέλος ἐκδικασθεῖφαι σχῶ- 

- σι τάϊς σράξεσι, νόμους **)' αὐτῶν χρεὼν γίγνεσθαι τούς. 


s.t δε" sequo plv ἡ βικάζονσα ἀρχὴ τὰ τοῦ ὄφλοντος χρήμα- 


va τῷ νικήσαντι πάντα ἀποδιδότω χωρὶς τῶν ἀναγκοίων κέ» 
—— μετὰ τὴν διαψήφισιν δ᾽ ἑκάστην εὐθὺς ὑπὸ xqyov- B . 
xog, Qxóvóvrov τῶν διπαστῶν᾽" ἐπειδὰν δὲ ὁ τῶν δικασί- ᾿ 
μων ρηνῶν ἐχόμενος γένηται μήν, ἐών τις μὴ ἀπαλλάττῃ 
τὸν νικήσαντα ἑκόντα ἑκών, ' ἡ δικάσασα dei ξυνενρομένη. 
τῶ νικῶντι τὰ τοῦ Splevrog παραδιδότω τρήμανα, ἐὰν δὲ 


' *y to. πάρα. «) a σχῶ di, ταῖς eite φόρον. 2 
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" 
. -* 


Ew X 


ALERGES διξ c 0 «ρβ 


5t, ditasn, guae. vero ad. filentiam iudicum et laudac 

Aiones et contraria pertinent et ad ce quae discrepant ἃ 8' 
plerisque quae reliquae vivitates pro iuftis et bonia.et 
honeftis habent, partm de his expofitana eft, partim . 
. etjam ad finem exponetur. quae quidem omnia opor-' 
tet iudicem qui aequus fit futurus rite refpicere et. fcri-- 
pta fi poſſideat inde difcere; prae omnibus enim diífgi- 
plinis hoc ut difcens melior evadat maxime efficere pofz 
- fupt leges conflitutae, quae fi recte-fint pofitae, illud 
«veu iet; alioquin fruftra divina hobis et admirabilis le- 
. gun latio nomen hoc rationi refpondens habebit. atque 
eliam, reliquarum orationum, quae in carminibus ve| 
laudeg vel vituperationes de quibusdgm: proferuntur et 
guaecuntque fermone foluto, five fcriplag five etiam in 


eqelibus quotidianis celebratae, quum contentionis ftu. - 


dio homines disceptant et nonnumquam admodum iu; 
aniter inter fe concedunt, harum omnium probatig^ ᾿ 
erunt. perípicua legis latoris fcripta, quae oportet infe 
habentem, tamquam femedia ad reliquas orationas. 
| bonum iudicem femet ipfum et civitatem erigere, bonis 
permanfionem et ftabililatem iuftorum incrementumque 
'comparantem, malis vero converfionem hano ut de in- ' 
fcitia εἰ intemperantia et ignavià et in univerfum .de 
omni injuflitia pro viribus defiftant, quibuscumque Ífa- 
nabiles funt opiniones , quibus autem vere. immutabiles 
fuit, mortem fi animis ita affectis medelam adhibeant, 
id quod i iure faepius dictum eft, laude digni fint univer- 
fae civitati huiusmodi iudices iudicumque duces.  Poft- 
. quam annua iudicia diiudicata funt et finem habent, ex- 
actionibus hae fcribendae funt leges: primüm magiftra- 
tus qui iudex eft condemnati opes victori omnes tradita" 
exceptis neceffarijs poffeffionibus, ftatim poft fuffragio-. 
rum lationem per praeconem, audientibus iudicibus; et, 
quum menfis iudicialibus menfibus proximus yenerit, 
ille vero non abfolverit victorem volentem volens, ma- 
giftratus qui iudicaverit viclori ur condemnáti . 
c 2 
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408. | PLATONIS. ΕΝ 
᾿ ἕκαστον τοῦτ᾽ "ous μηδὲν ἀλλ᾽ ἡ Ἷ τὴν᾽ φυχήν, » δ σὰ 
Ἰυδαλλόμενον ἡμῶν ἑκάστοις * — xal τέλευτηδάντον B 
λέγεσθαι καλῶς εἴδωλα εἶναι sd «dy vixedi- σώματα; , δὲν 
δὲ ὄντα ἡμῶν ἕκαστον ὄντως δϑάνάτον," εἶναι Ψ ψυχὴν ᾿ Iso- 
ψόμαζόμενον, παρὰ δὲθὺξ' δλλους ἀπιέναι δώδοντα Mus; 
., αϑάπερ 'Ó νόμος 6 πάτριος λέγει͵, “τῷ μὲν ἀγαϑᾷ “δαξῥά: 
Mov, τῷ δὲ xóxd μᾶλα φοβερόν, βοήϑεϊάν τε ἀὐτῷ μή τὸ 
va μέγάχην slyai rilestinori Ion γὰῤφ ἴδει βοηθεῖν ἐπ 
Tug τοὺς προρήκοντας; ὕπως ὅτι διχάϊότατος dv καὶ διέ. 
.. sarop 9 ἔζη τε ξῶν καὶ τελευτήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν *)C 
Ἐμαρτημάτων. ἐγίγνέτο τὸν μετὰ τὸν ᾿νθάδε βίον: dx δὲ ὁ 
. τούτων οὕτως hövtov οὐδέποτε σἰκοφϑθορὲϊν χρή, [i 
ὄντως. νομέξοντα τὸν αὐτὸῦ' τοῦτον εἶναί τὸν' τῶν δαῦλον 
| ὄγκον ᾿ϑαπτόμενον , ἀλλ᾽ ἐκεῖνον τὸν υἱὸν ἢ ἀδελφὸν ἢ δ. 
. τινᾷ τις μάλισϑ᾽ ἡγεῖται ποϑῶν ϑάπτειν, "leote πέριξ 
vovra καὶ ἐμπιπλάντα τὴν αὐτοῦ μοῖραν, 'zü δὲ παρδ' δεῖν. 
᾿ εὖ ποιεῖν, τὰ μέτρια ἀναλίσκοντα ὡς εἰς. ἔψυχον χϑονΐ-. 
ὧν * Bouóv: τὸ δὲ μέτριον γομοϑέτης ἃ ἂν ᾿βαντεύσδιτσ᾽ [473 » 10 
᾿ἀσχημονέστατα.. ἔστω δὴ νόμος οὗτος" ἐφ μὲν δὴ τοῦ μὲ: 
[oro τιμήματος εἷς τὴν πᾶσαν ταφὴν ἀνάλισκόμενά p) . 
: πλέον πέντε μνῶν, τῷ ᾿δὲ τοῦ δευτέρου τρεῖς μναῖ, "sebo .᾿ 
70 τοῦ τρίτου, μνᾶ δὲ᾽ τῷ τοῦ τεταρτοὺ “μέτρον ἃ ἂν ἔχοι τῶν 
᾿ἀναχωμάτων. νομοφύλαξι δὲ πολλά᾽ τὸ ἄλλα ἀνάγκη nodi- 
ny καὶ πολλῶν ἐπιμελεῖσθαι, τούτων $ οὐχ ἥκιστα, ὅκως. 
^ 
ἂν παίδων τε καὶ ἀνδρῶν΄ καὶ πάσης Ὁ ἡλικίας —Eæä 
μενοι ζῶσι" καὶ δὴ καὶ πρὸς τὸ τέλος ἁκάντων νοόμοφύλαξ 
εἷς γέ τις ἐπιστατεῖ, ὃν ἂν οἵ τοῦ τετελευτηκότος ἐπί σλοχὸν 
οἰκεῖοι παραλάβωσιν, ὦ καλόν T ἔστω καλῶς καὶ “μειῤίως 
᾿τὰ πέρ! τὰν ετελευτηκότα γιγνόμενα καὶ 'μὴ κἀλῶς ἀϊόχῴδν. 
᾿ πρόϑεσις. δὲ καὶ τἄλλα ἔστω μὲν κατὰ τὸν περὶ τὰ τοιαῦτα 
νόμον γιγνόμενα, "tg δὲ πολιτικῷ νόμῳ νομοθετοῦνϊι mQi-. 
χωρεῖν χρὴ τὰ τοιάδε" δαχρύειν μὲν τὸν τετελευτηκότα V ἐκ. 960 
τάττειν ἢ μὴ ἄμορφον, ϑρηνεῖν δὲ καὶ ἕξω τῆς olxfag φω- 
0. ονὴν ἐξαγγέλλειν ἀπαγορεύειν, καὶ τὸν «νεχρὸν εἰς τὸ φανέν 


- 
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- ) de. ἀτιμώρητος κακῶν. 


, 
j4* NC 


ΒΥ NEP 


quisque nàftrum . bic fit. nihil. aliad 'cn nii ánimum, 
corpus vero tamquam imagiuem noílrüt quemque fe. 


/ qui, ct mortuorum «corpera-reete- dici fimariacra jeffo, 


noftrum autein quemque, quafehue vero:hic δι᾿ immor- 
talem, qni animus auncupetar, ad alios deos discedere - 


' xMionem redditurum, qnemedmodam le pairia dicit, 


| bonum quidem confidenter. màlem vero magno: cim 
timore, Deo magnum εἰ poft mortem autilium'efe; vi- 


venti enimoportebat omnes auxiliari eognatos, ut iu- 
füffime -fhacüí(fimgeque: viveret . 'dum viveret et mortuus 
melorum pecealorum poenas effugeret poft.hanc. vitam 
quàe quum ità fe babeant, neminem umtqpauf oportet ᾿ 


" yem fuam familiarem confumere,: arbitrautém eximie 


fuum effe hoc carnium pondus fepeliendum, fed exifti- . . 
inare illum filium vel fratreti vel quem quis maxime de — 
fiderans putet fepeliri, discedere abfolventem et im- 
plentem fatum; ſuum, et prudenter. ageudum modera- 
losque faciendos effe ſumtus velut in aram inferorum 
inanimatam; moderatum vero legum lator haud inde- 
core conüciat. . efto igitur liaeo lex:.qui maximi. ett cen- 


fusis in.telam fapulturam ne plns quam quinque minás 


ianpendito ,- qui feoundi eft tres minas, duas Quitérüii - 


: et npa ei qui quarti eft modica erit impenía. leguui au- 


l4 


fem cuflodes quum multa alia faciant neceffo eft.mul- 
Haque curent, tum maxime hoc, ,ut puerorum et. viro- 


rum omnisque. aetatis procurationem habeant, gique 
- etiam ad finem omnjbus unus aliquis legum cuftos prae- 


ei, . quemeumque mortui coguati. cntatorem fumferint, 
«ui bonori fit, fi quae ratione mortui fiant bene et mo- 
derate gerantur , fiu. contra dedecori, . et collocatio qui- 


EE dem ceteraque fecundum legem de his pofitam facienda 
. funt, civili autem legi de his fcriptae ob(equi haec opor- 


det: Jacrimáre mortuum aut non lacrimare indecorum 
οἵ cogere, lamentari vero et extra domum vociferari 


| proltibendeme itemque mortuum i in vias publicas pro- 


* 


4οϑ J PLATONIS ! 
φὸν προάγειν τῶν ὁδῶν. πολύων, καὶ d» esit ὁδοῖς πορεν, " 
ὀρένον. φθέγγεσθαι,; αὶ πρὸ ἡμέρας Bio τῆς πόλεωρ εἶναι. 
ταῦέα .δὴ ἀείσθω τε otra sep) τὰ τοιαῦτα νόμιμα, καὶ ὃ 
pi» πωθόβανος lero ζημίας. ἐπε, ii τῶν 
νοροφυλέκων ὑπὸ πάντων :δημιούσθω τῇ δοξάσῃ πᾶσι xer- 
và unio ' ὅσαι δ᾽ Ὁ ἄλλα γίγνονται «τοὶ τελευτήσαντας το B 
— φαὶ εἴτε. sal. ἄταφοι πράξας," σερὶ πατροφόνων καὶ ἱερσι 
— σύλων' φοὶ. τῶν τοιούτων πάντων, εἰρημένια àv τοῖς Ld 
e9av xtivsae διὰ νόμων, ὥρτε σχεδὸν sj νοροθυσία τέλος 'ἂν᾽ 
. ἡμῖν ἔχοι" τῶν πάντων δ᾽ $xdgwwte τέλορ od νὸ 'δρῶσαί vi 
—— οὐδὲ τὸ κτήσασθαι ᾿πατοικίσαι ν᾿ iesiv, ἀλλὰ τῷ γεν. 
νηθένει.") σωτηρίαν ἐξευρόντα τελέως üd τότ᾽ ἤδη νυβέξεν 
«ἂν ὅσον ὅδει πραχθῆκαε. πιερᾶχϑαι, seit d δ᾽ dnlig G 
nd τὸ ὅλον. o | 
— ΚΑ, Καλῶς, ὦ ξένε, λέγεις " nQog ὅ dd viv οὗ 
| ῥηθὲν εἴρηται ; φράζ᾽ ἔτει. σαφέστερον. 
^ 8. Ὦ Kiusía, πολλὰ τῶν ἔμπροσθεν “«λῶς ὕμνη- 
467 σχεδὸν δὲ οὐχ ἥκιστα τὰ τῶν Μοιρῶν πορροήματα, 
o KA. Ποῖα δή; ᾿ 
. 4, Τὸ «Αάχεσιν μὲν i. πρώτην εἶναι ᾿Ἀλωϑὼ δὲ". 
"o φὴν δευτέραν, ᾿ 'τὴν "άερυκον δὲ soleo, σὔτειραν. τῶν Am- 
ϑέντων **), ἀπεικασμένα τῇ τῶν πλωσθέντων * sol, τὴν ᾿ 
ἀμετάστροφον ἀπεργαζομένων *»*) € 'δύγωμιν" d.d: καὶ nó» Ὦ - 
Ais καὶ colselg: δοῖ μὴ μύνον ὑγίδιαν καὶ σωτηρίαν vobp- 
σώμασι παρασκευάζειν, ἀλλὰ καὶ εὐνοβίαν᾽ ἐν ταῖς ψυχωῦρ, 
μᾶλλον δὲ Φωτηφΐαν τῶν' νόμων. ἡμῖν δ᾽ ἕνι. nes φαίνεσθαι | 
δοκοὶ τοῦτ ᾿ ἐλλεῖπον τοῖς νύμυις εἶναι, mc χρὴ τὴν petu 
 (rpogoy αὐτοῖς ἐγγίγνεσθαι κατὰ φύσιν δόναμειν.. oit 
XA. Οὐ σμικρὸν λέγεις, εἴκερ ἐστὶ" καὶ δυνατὸν si 
edv ὅπῃ γίγνοιτ᾽ ὧν saw srípém. τὸ tot 20M. ν᾿ 2D 
M6. "A ἔστι μὴν Β΄ δυψατόν,᾿ L^ »5 pos τὰ “νῦν E 
. αρρμίάπασι καταφαίνεται. 
ΠΩΣ Mi τοίνυν ἀφιστώμεϑα pil sin, wirds 
: ^ 


- ἢ «y ho. γενηϑέντι. 48) ἴα. λὰ —R web) ἔσ. τῇ τῶν 
πλωσθέντων πελήσει ἐὴν p. duseratopivy. 
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- feri: oportet. vétasi etin vile —— —— — φιαϊδνφοὶ. 
ante. diem exten fixbeni veríari, ..haecigitmir ita foripute 
fanto de his leges, et qui eis obfequatur vaengseie a — 
pocos, qui mos óbfei[netur:uti degeur. quodunwis ob 
omnibus poena afficitor quae omnibus communiter. yif 
faerit.» quascumque vero. aliae peroguntur mortui fe 
pulturae- vel ves a fepultara alienae ꝓdo paxricidie. Rm 
crilegis €t omnibus eiusdem generis, ' eae dictae. igrm - 
. fapra (nnt pen leges, ut:fére login: latio. Snom.nobis - 
habente -omnism tàmen fnis'quisquenon hio oſt at quid 
feciamns vel aequiraius *»l-comfütuanaua, Keds, ut ci 
', quod facinnt fittonfervalionene excogitemus et tum der ^. 
Xique atbüremur empe- quod: fieri apontuenit factum — . 
efte, effe, pru» esito jmperfectom. efte, tQium,. ^. quus 
το QR. "Praeclare, hofpei, diciaj quorfunr eite (pe 
, "ent nunc furfas prolata, eic plicd etiam clarius. ^.^ “ 


Ath. Ὁ Clinia;' 8 "quum, multa prifco tempore T "recte 
* fint, tum fere maxime Parcarum noming" 


^ Quacitna? - B : 
^ With. Dachefis: pian: dicitur; lolo trend 
et Atropos tertia, : fervatrix eorum:quae foto obliger - 
. sint, quae quidéta norninw ad fraxlitudinem rerufo wed- 
. do condenſatarma ficta. font; quo imiutabilia vis' . 
'eitur. haec igitur et urbi ot: viritati oportet:nan. for. 
]um fanitatem et confervationem. corporum comparare, 
verum etiam legibus obtemperàátioném , vel potius con- : 
fervatiortiem legurh animis inijeere-' &hohis ver, Hog. vi- 
übtur Tegibbus: uidinic deßoero, Aoricdo imzeetabilia 6i 
vis naturá fit comperande, , . ἊΣ 2 7e 428 


. € Non eft exiguum quod dicis, fiquídeni — 2 
pótierit quoniodo cuique rei hóc Cóntinigat, ERO 


t & 3d 


Aih. At iyero. potet fei ut quidem, ταν sius vun 
prorfus Jiquet. 
Οἱ Nullo igitar modo prine € ieiunus quam boc 


E 
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vh: "ai ιμοιοφώμεθω, iq elpquiving máu qoi) 
Bisiciye μένμμἠπονήσανεα. Go ciotoriir: pus “μῶν 
— ,“ 

MES "Ogbóy pesa mi ME cuir siis 


Come κολῶς δὴ Mui eie οὖν. i vi; "n 
(0 Wiyyont*- “ἂν adl, τίρα wines "πρλετείρ. ἐα mu τοῖς νόβοες 
- Mec καρ οδουβαρμερ δ ὅτι δεῖ mw ijuso. ἐν τῇσι, 
εἰ γίγνεσθαι τοιόνδι mt. δέπα μὲν τιδω μψφροφυλάέωυ 
ἰὸν πρϊσβοτάτϑυς ἀεῖ; " νοὸς [δὲ cdgioveluellippónu: supe 
E δεῖν elt τόὐτὸ ξολλέγούδαι᾿ 'τούτο ^34. δὲ τοὺς dio 7 
μήσἀντας ἐπὶ ζήτησιν: εἴ τί ποῦ «πρὸς τὴν' νομυφρυλακίαν yl: 
rvoiro ὃν *) καίριον ἀκοῦσαι: καὶ **): ceterae elata 5 
“οι ξοήτοις: αὐτοῖς διαβασανισθέντας, τοῦ΄ ξυλλόγου ἀξιοκοε- 
νωνήτους εἶναι" πρὸς. τούτοις δὲ ἕνα ἤκαστον δεῖν προρλαμ; 
βάγειν τῶν “Δίων, μὴ ἔλαττον * ἢ 55 γεγονότα, Β 
medicos “δὲ αὐτὸν lovi enátiov εἶναι 
τὸν νέον οὕτως εἷς τοὺς ἄλλους hiat: s dv we 
καὶ τοῖς ἄλλοις, προρλαμβάνειν, σὲ' δὰ: "TL L ἀπόφῥητον 
“μὰν -γογονυῖαν. κρίδεν'. τοῖς τα. ἄλλψες: 'δὰ καὶ μάλισε᾽ 
πὐειδ ex ἀποχριϑέντε᾽ “δῶν δὲ ὄρθρίδν ἐζφαι τὸν. ber, 
»vise - ὧν «ὧν ἄλλων "πράξεων (ἰδίων ss uel towdw καὶ͵ μώ- 
oW qne σχολὴ aval. » ταυφϑτόν᾽ — iate ino i 
du ἴῤπροσϑεν. * —— Va? , .G 
“Χο "Hy ydo em: 'ep Mp ἐρέων το 
τὸν aS  Tovrov "δὴ πάρε α ποῦ. ξυλλόγου κάϊν ἀναλαβὼν . 
— βγοῦν ἂν τὸ τοιόνδε... φημί) AU ve ἐφῦτον ιβάλοιτο. φῖον 
ξ)νόρων ᾿ πάσης τῆς πόλεως, sy — ποόρψορα 
| δαυτῇ σὐξεν dy ξύμπαντα ἃ βουλόμεθα, 


in. Dr 4^ "e^ "n y 6 in 7 
46. Τὸ m δ τοῦτο ἡμέτερος ἄν "t ipio * 
Sue $, ἄξοντας, μηδὲν, ἀπολείπειν προϑυμίας. 
SONUS Ki nda suis iles; vol δ᾽ plo wil διανοιῖ. - 


! 


Ἦς 


ΤΩ EL "TED . 2 “ἊΝ " | A EN 


ETT 


"gini Nibif Etat patitir finus Mice & enim 
ΤΠ τα Ye atm tiboréteiPhibil flabileXoridaré; ' 


Ceu ws ἢ ΝΣ ΩΣ PR v. - 


JMe, "Recte admones, οἱ ma queque talem reperies. x 


^r e Bene" Dàrras. da & ico δὲ Qüamnam diciá'con-  '". 
fervationem et quo pacto civitati noftrisque 2 e ipofte 
-obtingere?. 


SY oL dif $63 wo 7 E 
^o th, Nenhe- diximus ὁδῶν οὐδε πονῶ δὲ dixitota, ΄ 
dehere Jpune so? decem.o.loguas cu(todibueaatq qnos- 
qne. ;Siaiines ignriesque^ palmam. "adeptos in. unans dez. 

re locum convenire, praetereà-ei pexegrinati fue- 
χήρα, ad. fjuaenendnm ficabi.&d fegnin cnftodiam idonei 
Vliquid &uilitugae digni rtpeziatar, ut. domam reveré 
axaminemtur. at fi his vifum fuerit.digia bhabéantag qni 
imeormwabuim.admilabtur; praeter hos wnumsquénque ᾿ 
 asínmere oportere iuvenetn. nog rhinus triginia Anne 
natum, primum ab ipfo dignum iudicatum: zdingwnium  . 
et edaaalienbm;gni ad.roliquas adducatur,, et & reliquis ᾿ 
mint fnerit, eum. asfamere, fip minus, celan- 
dues sfía: indidium. quum ; ceteris. tuy. maxime jp rer-. | 
probsto; oportere autem, mefwtinnin effe.oonventum, — ^ 
quum, a reliquis et privatis et communibus. negotiis. 
otium. ff. maxime cuique. : hoq fere dictum nohis erat 
in fepesiokibua Germonibas, - Bm: o d. love se i. s 
ΟἹ. Erat vero.. J SION m | 


^ 


"4 


— i. 


Ade «Hoc. igitur de, Rienin (rmoneya: repetmn- ᾿ 
tes hod.ditamms, aio, ἢ quis bunc, quafj ancoram, - 
iecerit univerfae urbis, omnia habentem; fibi gonve- 

“ — — eſſe —— velinses. ο: | 
. Εν" Quomodo? 1 uL J u sl T τὸς ut d B 

ats Jam nobis eppertünum fi recte explicizo 


nec ftudii quid remittere, 
Ci. Admodam recte dieis, ei fac i 1 st t fen 
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Π 
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449, . Jd. velyen, ἐδ K)unín, πὶ τας δον 
— * ἂν bpm 
pe κεφαλὴ vo ys μέγιστον πεφύκατον ἮΝ 

^ iig ub. qippz.io e Dot ur ' 
—— dei Sim navi € is σω- 

RÀ ὥς; . ᾿ B 

440. "Pvyj μὲν πρὸς . φοῖς ἄλλοις νοῦς —E 
- api Fio cipe er beu ach den ᾿δυλλήβδην 
δὲ vate aped. τῶν κολλίσεαν ἰαἰσθήκεωον patei. φοκόμενός 

τοὶ δι ἣν ψωνήφία: — XVXCIXXVX 
ΝΣ ΧΑ "Eon γον. e eri οὐ c f 

"iMos"Eosxs γάρ. Ὁ ὡς "n velie zumy ᾿γεϊσθιε E. 

| «e μιραθεὶρ' σωτηρία nlalas fy γε γιηρῶφ, tul ᾿ὰν ἰοῤδίρας.. 

— ylyvés!idii yg" οὔκ dy vot «υβιρνήτης ip ᾿νολιναδνα 

τὸν Wipbyjesu: vg. »ὑβιρνητικῷ: νῷ ἐνγαρασίρεμεο φάῤοοσιθ. 

wóris vir «ab νὰ πον τὴν χῦρ!.. 47. θη mae. ga 4 

o LA. ἣν 21 mirc JUL NIEVE an vue 
iu. ,Οὐδὲν δὴ soto dui wv περὶ —— 

—— —A—— 

X ; ' φυψιηγοὺ τϑοσηδν" wab lesen] ise" ᾿ 

«fd sided exotétuis! dy νἥριφωνηρίωρ, ΣΙ poli. C9 

"KA vfOgBdg. . ΟΣ ΤΟΣ " ' 

: 40: 79 ap^ οὐχ ἡ pri bp sd: —— '»962 
δὲ leni s xe) ὑπηρετῶν * pila. edpun wgasssvios - 

KA. Πῶς γὰρ οὔ; 7 

440. ἸΙατρὸς δὴ τὸ περὶ σῶμα ἀγνοῶν, ὃ eoitlontv 
dplissiosoy, ἢ vher vei yb? ἡ, γῶν" — 
is ivo" ὅπως ἂν ψυῦν mpl εἰς secum ὃν ἔχον φαίνοιτογ 
πο 4, ON) πῶς!" nif S SEU hound 

446. “4ἰ δὲ δὴ mw εἴ pom —2 
πρν δεῖ τὸν πολιτικὸν φαίνοιτο, ἀγαβόικιοῖοαν. ἄρχων μὲν 
πρώξον δικαίως ἂν προαγορεύοιτο, Ὦ εἶτα —* ἂν Óv- B 
Ψατὸς n τοῦτο οὗ ἐὸν exoxüb τὸ Vario '"Witelm ; 


ΠΝ db 


"lack pin duh niai 208 snb "m Δ 
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LEGES Χ -ὄἕ 48 
* Ah. Oportet igitur; Clinia, 3n quilibet he cogi- - 
ati férvaiorem vifo conféntanemn in ómnibus operibus, | 
ut in avirtrante animus et eeput maxime: fdtit ituri: S 
' . Ci. Quomodo rurfus dicis?2.^« — 7?" — 

fth, iorum. vidélicet: vonita⸗ uique procrent 
. animat? coufervationem,^ — ^: 

CI. Quo pacto? (Momo Tori 

Ath. Si'in animo ad reliqua meris ineft ,"et in ca- 
pite. ad reliuan vifus et auditus; «etin univerfüni meus , 
 praeftantiffimis cum fenfibus temperata etin muni colis 

Suncta vonfervatio omnium rectiffime dicatar, - ^ 

QU, Patetfane. — 7 707 ἊΣ 

Ar. Patet vero. at quaenam mens cum fenſibus 
temperata. vonférvatio érit navigiorum in proééllis et 
wünquillitatibus? nonne'in navi gubernator et nantae 
fenfus eum mente gubernendi perita femperatos haben- 
tes femet ipfos et navem confervant?  ᾿ 

ΟἹ. Qoidui? 

Ath. Haudquaquam vero multis faci in re opuset 
exemplis, fed velat de exereitu et' medieina fpectemus, 

. quem finém fibi preponentes exercitns duces omnisque 
medica procuràtio tendant ad confervationem, ' 

Cl. Recte. EE 

Ath. Nonne illi victoriam appetunt eladesique | 
hoftium , sedica vero procuratio fapitatem corpori 
parat? (v 

' CL Quippini? ΕΣ ) 

Atn. Medicus igitur f ignorat quara nunc dixeris 
corporis fanitatem,' vel dux victoriam vel cetera quae 
perfequuti fümus, num fieri poteftut mentem earum- 
que rerum intelligentiam habens reperiatur? | ' 

Cl. Qdi enim poteft effe? 

"fth. Quid vero de civitate? fi quis finem ad q quem . 
fpectari oportet civilem'reperiátür ignorans, num prin- - 
cepe primürn recte appelletur, deinde fervare poffit hoo 
cuius finer prorfus ignoret? . - 


L1 T i 


v 
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di δωφιένεορ πίρηρίνον hos ψρέρανῚ aT εν 
edic δεῖ βλέπειν... oon 


urs Auf. (Odnody sb γ᾽ ἡμέδρον, d iini, debis * dyes. 


ahi. dien: τιθέμενον; -πρὸφ γὰρ ἣν. ἔφαμεν δεῖν dd πάνϑ᾽ 
piv. τὰ τῶν ψύμων βλέπργτ᾽ εἶναι, τρῦτᾳ δ᾽ wie sey 
—— πάνυ͵ ὀρθός λέγεσθαι... pens 

t «0... Ναί. 

Ὁ... Τὴν 7 y ἀρετὴν παρα sends ποῦ. 

. 46. άώνυ μὲν οὖν... . | 

ΚΑ. Νοῦν db. γε κάντων τούτων ἡγήμνα, ποὺς, ὃν 
δὴ τά τε ἄλλα πάντα καὶ τούτων τὰ τρία δεῖ" βλέπειν... 

460. Κάλλισε' ἑπακολουϑεῖς, ὦ Κλεινία" καὶ τὰ 1οι- 
“πὰ δὲ ξυνακολούϑει.᾽ 'φοῦν γὰρ δὴ κυβεῤνητικὸν μὲν. καὶ 
Ἰὰτρικὸν Au) στρατήγικὸν ἘΞ εἴπομεν slg τὸ ὃν 5) “ἐκεῖνο of B 
δεῖ βλέπειν, τὸν δὲ πολιτικὸν ἐλέγχοντες ἐνταῦϑ᾽ ξυμὲν vOv —— 


' 


, xul) παθάπορ ἄνθῥώπον ἐπανερωνῶντες εἴποιμεν ἄν" Q 


ϑαυμάφιε, σὺ d) δὴ ποῖ σκοπεῖς; τί ποτ᾽ ἐκεῖνό ἐστ; * 
ὃ δὴ σαφῶς ὁ μὲν ἐἀτρικὸς νοῦς ἔχοι φράζειν. σὺ δ᾽. 


Ud διαφέρων, ὡς φαίης ἄν; πάντων τῶν ἐμφρόνων» D c 


Vinc εἰπεῖν; ἢ ov γὲν Μέγιλλε καὶ Κλεινία, ἔχετον. διαρ-- 
᾿ϑροῦντερ ὑπὲς αὐτοῦ. φράζειν. πρὸς ἐμὲ τί ποτέ φατξ eivai 
τοῦτο, «αϑάπεορ ὑπὲρ ἄλλων * ἐγὼ πρὸς ὑμᾶς συχνῶν διω- C 
ριζύμην; ᾿ ; / 0. y ' 
ED e Οὐδαμῶς. s LA 
40. τί δ᾽ ὅτι ó —* τε ἐννιδεῖν αὐρὸ 
and ἐν οὗ;  . ι 
EA Οἷον iv ον λέγεις; | 
ΑΘ. Οἷον, 605 τέτταρα. ἔραμεν deese dh γιγονέ- 


vm, δῆλον ὡς ἣν ἕκαστον ἀνάγκη φάναι» τπτόρων γε Svr, 


ΚΑ. Ti μήν; 
: 46. Καὶ μὴν ἕν γε ἅπαντα **) τάδτα προρυγορεύο: 


αν "ἀνδρείαν γάρ φαμεν ἀρετὴν εἶναι, καὶ τὴν goivuem 


. ἄρενήν, καὶ τὰ δύο τἄλλα, ὡς Ὄντωρ. a 3 ὄντα οὐ neta D 
E Ἵν τοῦτό βόνον. demi. ᾿ 





t 9) P6 Meets εὐ ἣν. ; φ4} ἄλλ. ἔν γε ud. edvsa. aud 
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eliqüod praecipuo: honors affectum ptoferre poffunt ΝΕ 
quod cetera ipfis fpectare debeant. | 
Ὁ]. Nonne noftrae leges, hofpes, reote jam du« ^ 


dum pofitee fuerint? unum enim dieebamüs onmes ^" 
oportere leges femper fpectare, et hoc conkiebemur e. 


plane recte virtutem dici. — ' 
Am Vero. | 
. Vir tutem autem quattuor quaedam fere pone- 
| amus 
Ath. Sane quidem. . 

ΟἹ. Mentem vero horum omnium effe ducem, ad^ 
. quam quum reliqua omnia tum tria de illis Ipectare | 
oporteat. : . 

— wh. : Optime asfequeris, Clinig ; iam in reliquis 
quoque me fequere. etenim mentem gubernatoris et 
medici et exercitus ducis diximus quo unice fpectare 
oporteat, . viri autem civilis finem explorantes eo dispu 
tationis, venimus, et quafi hominem interrogantes di- 
camus: Ο admirabilis, tu tandem quorfum fpectas? 
quidnam illud eft unum, quod dilucide medici mens 
. poteft indicare, tu vero, praeftantior, ut dixéris, om- 
. mibus prudentibus, non habebis pronüntiare? an vos, 

Megille et. Clinia, poteftis diftincte pro illo mihi dicere: 


quid cenfeatis hoc effe, quemadmodum ego vobis pro . 


aliis multis.definivi? 
Οἱ. Nequaquam, hofpes. 
Atn. Quid vero? conandum effe perfpicere quid : 
illud fit et in quibus? | 
^ Οἱ. Tn quibusnam dicis? | 
* ath. . Nelut, quum quattuor dixerimus virtutis " 
fpecies. effe, patere, quamque dicendam effe unam, 
quia quattuor fint. . — 
CI. Quippini? | 
"th. At vero unam rurſus has omnes appellanius; 
fortitudinem enim dicimus virtutem eſſe οἱ prudentiam 
Tom. VII. | Dd 


άι8 m PLATONIS 


XA. Πάνυ μὲν οὗν, 

A40. Ἧι μὲν τοίνυν διαφέρετον αὐτοῖν τούτω τὼ δύο 
καὶ δύ᾽ ὀνόματα δλαβέτην καὶ τἄλλα, οὐδὲν χαλεπὸν εἰπεῖν, 
ᾧ δὲ ὃν ἀμφοῖν ἐπωνομάσαμεν ἀρετὴν καὶ τοῖς ἄλλοις, οὐκ 
εὐπετὲς In. ; 

KA, Πῶς λέγεις; 

48. Οὐδὲν χαλεπὸν ὅ γε λέγω δηλῶδαι" tiet 
γὰρ ἀλλήλοις τὴν ἐρώτησιν καὶ ἀπόκρισιν. 

᾿ KA. Πᾶς αὖ φράζεις; ᾿ 


. Ἐρώτησόν us τί ποτε ὃν προραγορεύοντες * ἀρε E 
πὴν —* δύο πάλιν αὐτὰ προρείπομεν, τὸ μὲν ἀν- 
δρείαν, τὸ δὲ φρόνησιν. ἐρῶ γάρ σοι τὴν αἰτίαν, ὅτι τὸ 
μέν ἔστε περὶ φόβον, οὗ καὶ τὰ ϑηρία μετέχει, τῆς. ἀν- : 
δρείας, καὶ τὰ y. τῶν παίδων ἤθη τῶν πάνυ. νέων" ἄνευ 
v9 λόγου καὶ φύσει γίγνεται ἀνδρεία ψυχή" ἄνευ δὲ αὖ 
᾿ λόγου ψυχὴ φρύνιμός τὸ καὶ νοῦν ἔχουσα οὔτ᾽ ἐγένετο πώ-- 
ποτε οὔτ᾽ ἔστιν οὐδ᾽ αὖθίς xors γενήσεται, ὡς ὄντος ἑτέρου. 

ΧΑ. "Apod λέγεις. 
48. 7h μὲν * τοίνυν keviv διαφύφα s) δίο, e)964 
. mag ἐμοῦ ἀπείληφας τῷ λόγῳ, ᾧ δὲ ἣν καὶ ταὐτόν, σὺ πά- - 
᾿ λὲν ἀπόδος ἐμοί. διανοοῦ δὲ ὡς ἐρῶν καὶ ὅ ὅπῃ τέτταρα ὄν- 
ι τὰ ἕν ἦστε, καὶ ἐμὲ δὲ ἀξίου, σοῦ δείξαντος ὡς ἕν, saw 
ὅπῃ τέτταρα. "αὶ δὴ τὸ μετὰ τοῦτο. σκοπῶμεν τὸν εἰδότα ᾿ 
^ ῥκαναᾶῖΐς σερὶ ὡντινωνοῦν, οἷς ἔστι μὲν ὅ ὄνομα, ἔστι δὲ αὖ 
'— «o λόγος, πότερον μόνον ἐπίστασϑαι τοὔνομα χρεών, τὸν 
δὲ λόγον ἀγνοεῖν, ἢ τὸν γε ὄντα Ἂ) τὸ καὶ περὶ τῶν διαφε- 
φρόντων μεγέϑει τὸ καὶ * κἄλλει πάνξα τὰ τοιαῦτα ἀγνοεῖν B 
αἷσχρύν. “. 


4 


— KA. Ἔοικε γοῦν. E | 
40. Μεῖζον δή τι νομοθέτῃ τε καὶ venei xe) 


᾿ 





, 


Ν — 
, *) ie. τὸν γνόντα, 


LEGES XIL 4g: 


virtutem et duas reliquas, tamquam, vere hae non mul- 


 — taefint, fed una haeo tantum virtus. 


Cl. Sene quidem. 
Ain. Quatenus vero inter fe differant hae duàe 


. duoque,nomina acceperint itemque ceterae, haud diffi- 


cile dictu, quatenus autem uno ambas virtutis nomine: 


. nuncupaverimus itemque ceteras; iam non eft proclive, 


- 


CL. ' Quomodo ais? - 
Ath. Non eft difficile quod dico ad declarandum; 


 ividamus enim inter nos interrogandi et refpondendi* 


provinciam. 
Ci." Quomodo rurfus dicis? 
44th. Interroga me cur tandem, quunt unat di- 


 xerimus virtutem, ambas rurfus duas appellaverimus, 


fortitudinem unam, alteram prudentiam. dicam enim 
tibi caufam; una videlicet, fortitudo, fpectat ad me- 
tum, cuius etiam belluae funt participes et puerorum 
animi admodum tenerorum; nam fine ratione, immo 
naturà exfifüt fortis animus; fire ratione vero animus | 


prudens et fapiens numquam exítitit neque exfiftit ne- 
que pofthac exfifict, quippe qui diverfus fit ab animo 


forti. 1 
Cl "Vera dicis. | ᾿ 


Ath. Quatenus igitar diverfae fint et duae, « ora- 


" tione. mea percepifti, quatenus vero unà et eadem, tu 


rurfus mihi trade. cogita vero tibi dioendum 'quoque- 


effe quomodo quattuor illae una fint, meque exifbima, 


ubi tu oftenderis unam eas effo, rurfus oRenfurum ede 


quomodo: quattudr. et deinde confideremus eum qui 
fatis cognoverit res quaslibet quibus et nomen.et nolio 


ft, utrum nomen tantummodo fcire oporteat, notio- , 


nem vero ignorare, an ei qui cognoverit aliquid eorum 
quae infignia fint ad magnitudinem et pulchritudinem 
tarpe fit utrumque ignorare. 

Cl. Confentaneum vero. 


, 24h. lam maius quiddam eft legum. Jatori et ou- 


Dd 2 
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ὃς ἀρετῇ πάντων. διαφέρειν οἴεται wal νινηνήφια τούτοιν αὐ. 
tdv εἴληφεν, 5. s&):a e0t& wt) ὧν νῦν λέγομεν, ἀνδρεία, 
σωφροσύνη, φούνηαις, δικαἰοφύνη; ΝΣ 

'KA. Καὶ πῶς; 

40. Τούτων δὴ πέρι τοὺς Ἰξηγητάς. τοὺς διδασαά.. 
λους, τοὺρ vouoOÍtag, τῶν ἄλλων τοὺς φύλακας, τῷ Óte- 
μένω γνῶναί * vs καὶ εἰδέναι ἢ τῷ δεομένῳ κολάξεσϑαϊ τε C 
sa] ἐπιπλῆξαι ἁμαρτάνοντι, πύτέρον οὐ δεῖ διδάσκοντα ἣν 
δύναμιν ἔχει κακία τε καὶ ἀρετὴ καὶ πάντως δηλοῦντα δια- 
φέρειν τῶν ἄλλων, dA Ἶ ποιητήν τινα ἐλθόντα εἷς τὴν 
πόλιν ἢ παιδευτὴν νέων φάσκοντ᾽ εἶναι βιλείω φαίνεσθαι. 
τοῦ πᾶσαν ἀρετὴν νενικηκότος; εἶτα ἐν τῇ τοιαύτῃ πόλει 
ὅπου μὴ λόγῳ ἔργῳ τε ἱκανοὶ φύλακες εἶεν, ἀρετῆς πέρι γι. 
γνώσκοντες, ἱκανῶς, ϑαυμασετόν τι ταύτην τὴν πόλιν 9 ἀφύ- 5 

λαπτον οὖσαν πάσχειν “ἃ “πολλαὶ πάσχουσι τῶν νῦν πόλων; 
KA. Οὐδέν γεν. Qc. εἰκός. - 
AG. Τί οὖν; ὃ λέγομεν νῦν, ποιητέον ἡ ἡμῖν; ἡ πῶς “) 
τοὺς φύλακας ἀκριβεστέρους τῶν πολλῶν περὶ ἀρετῆς ἔργῳ 
᾿ καὶ λόγῳ κατασκευαστέον; ἢ τίνα τρόπον τῇ : τῶν ἐμφρόνων 
κεφαλῇ τὸ καὶ αἰσθήσεσιν ὁμοιωθήσεται ἡμῖν ἡ πόλις, ὡς 
τοιαύτην τινὰ φυλακὴν κεκτημένη ἐν αὐτῇ . 


. ΚΑ. Πῶς οὖν δὴ καὶ τῖνα τρόπόν, M irs, ἐπεικώ- 
toos αὐτὸ τριούτῳ sel λέγομεν; — 
.»48. * Δῆλον ὡς αὐτῆς μὲν τῆς πόλρις clem τοῦ 

αὐτογς, τῶν δὲ φυλάκων τοὺς μὲν νέους οἷον ἂν ἄκρῳ κον 
 (upi] ἀπειλημμένους, τοὺς εὐφυεστάτους, ὀξύνητος ἐν — 
orp τῇ ψυχῇ ἔχοντας περὶ ὅλην κύκλῳ τὴν πόλιν ὁρᾶν, φρον- 

᾿ φοῦννας δὲ nagadidóves μὲν τὸς αἰσθήφως. τοῖρ. pru 
κοῖς πρεσβυτέροις δὲ ἐξαγγέλους γίγνεσθαι πάντοιν τῶν κανὰ 
πόλιν, * τοὺς δὲ νὰ ἀπακασμένους τῷ πολλὲ uel ἄξια λό- 965 
yov διαφερόντως φρονεῖν, τοὺς γέροντας, βουλεύοσθϑαι., καὶ 
ὑπηρέταις χρωμένους μονὰ ξυμβουλίας, τοῖς νέοις, ole δὴ 
xoiPy σώζειν ἀμφοτέρους: ὄνεως τὴν πόλεν nad πόνον 


,— 





*) Po. ἥ wor. ] s 0 0* 
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M 


"CL. Qui potef εβοῦ MEE P 
ath. | De his igitur interpretes religionum, prae- 


ceptores, legum: latores ceterorumque cuftodes utrum 


. mon oportet, fi quis cognitione ét feiéntia vel cafligatio- 
me et obiurgatione quippe peccans indigeat, doeendo 
planeque declarando quam vim babeat pravitas et vir- 


tus, reliquis praefiare, fed vei poetam aliqueni in ur- 
bem venientem vel magiftrum qui iuventutem fe infli« 


. ' tuere profiteatur meliorem reperiri.eo qui uviverſas 


ram fatis perfpeótam habentes, mirum eft fi huiocivi- 


virtutis palmam acceperit? itawe in-huiusmodi civitate . 
ubi non fint re et verbis idonei cuftode«, viríutis natu- . 


- 
US 


tati- caftodihus carenti contingant quae . multis: quae | 


"nunc Ípnt contingunt urbibus ? 


Cl. . Minime vero, ut patet.: 
“4:5. Quid igitur? quod dicinmus nunc, - -fécien- 


dum nobis? cuflodesne virtutis magis intelligetrtes mul- 
"titudine et.re et verbis reddendi? an quo paeto ad pru- — . 
dentium capilis et fenfuum fimilitudinem accedet civi- Ὁ 
— a, quippe huiusmodi in fe habens cuftodiam 7" 
Cl. Qwotandem modo, hofpes; comparantes eun 


com hisad dicimus? 


ΟΦ ἐᾷ. Patet, quum ipfa-civitas fit. corpus, eufivdes | | 
iuvenes quafi in fummo vertice interclufos, 'eosqne'op:« ' 


tima indole praeditos, omne acamén jn'animo tiaben- 
tes totam.circumcirca urbem intueri, et excubantes 


quicquid .fenfibus percipiant memoriae id mandare; et 
 fenioribüs nuntiare omnia quae in. urbe gerantur, fenes 
vero, quos cum mégte.comparemus propterea quod 


multa infignia prae cetéris cogitent, confultare et, dum 
iuvenes tamquam: miuiftros in confülium adhibeant, 
communiter utrosque yere fervare civitatem totam. 


. “ 


-- * 
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| fiodi et ei qui virtute omnibus :fe praeitare arbitretur | 
pelmamqne horum ipforum tulerit; quam bee ipfae deo 


quibus nunc agimus; fortitudo, temperantia, praden- : 
μ᾿ juftiud? 


23 


^ 


Y 
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jr οὕτω Maya, 4. στὰς *) ἄλλο. δεῖν «ατασκευάζεσθαι; κῶν 
—8* —EXXVC 


oi. τραφέγτας.. “14. ne πρπαιδευμένους; 


KA. ᾿4λλ᾽, εἵ ϑαυμάσιε, ᾿ ἀδύνατᾳν. ᾿ 
46. Ἰτέον $e d ἐπί swa *  dapfensqey παιδιῶν τῆς ἢ 
— ἔμπρόρθεμ. ὌΝ : 
. KA. Ἴσωρ. . ... 
,μάθ, "dp, οὖν ἧς δὴ νῦν σχεδὰν —*R "ni- 


"v ἂμ οὖσα, ἧς ᾿χρείαν ἔχομεν, αὕτη; 


"TM 


. Kt. “Παντάπασι βμὲν' οὖν." 
, 48. Οὐκοῦν ἐλέγομεν. τόν γ8 «ole Peneso ἃ ἄχρον δη- 
biouveyor τὰ xn) φύλακα μὴ μόνον δεῖν. πρὸς τὰ πολλὰ βμ- 
SII; δυνοτὸν εἶναι». πρὸς δὲ τὸ ὃν, ἐπείγεσθαι, γνῶναί τὸ — 
we) γνόντα πρὸρ ἐκεῖνο φυντάξασθαν' πάντα ἐννορῶντα; 
ΚΑ. 'Oe8o. ., | 
. 446. "49. οὖν ἀνριβεσεόδαν «πέψιν ᾿ϑέτέον"""), * x C 
2- Agovody ***) γίγνοιτο ἢ τὸ πρὸρ μέων ἰδέαν ἐκ τῶν πολ 
Adv καὶ ἀνομοίων δυνατὸν. εἶναι ἰὸν fos 
ΚΑ. Ἴσως. . ᾿ 
AB. Οὐκ fanc, ar ὄντως, ὦ δωιμόνι:; ταύτης οὐκ 


los σαφεστέρα μέθοδος ἀνθρώπων οὐδενί. 


XA. Σαὶ πιστεύων, ὦ Hn, beris δή». καὶ ταύτῃ 
seeivoueón λέγοντες. — 

. 40... ᾿Δὐαγκασιέον Ue, ὡς hw, καὶ τοῦσ τῆς ϑεΐίαο 
πολννείας ἡμῖν φύλακας ἀκριβῶς ἰδεῖν πρῶτον τί ποτε διὰ 
πάντων * τῶν τεττάρων ταὐτὸν. τυγχάνοι, ὃ δή φαμεν kp 


. 48 ἀνδρείῳ sed σωφροσύνῃ «οὶ δικαιοσύνῃ καὶ. ἐν φρονήσει 


3v ὃν. dori. ἑνὶ δικαίως ἂν  ὀνόμαει προραγορεύεσϑαι. τοῦ- 
το» (ὦ φίλοι." εἰ μὲν βουλόμεθα, τὰ vÓv. οἷόνπερ σφόδρω 
“ἰέσαντες΄ "i ἀνῶμεν, πρὶν d» ἱκανῶς εἴπωμεν τὸ ses". 

ἔσειν,. εἰς. ὃ βλεπτέον, size ὡς ἣν εἴτε ὡς Olow εἴτε ἐς da- 
φύτερω. εἴτε ὅπως ποτὲ πέφυκεν. ἤ, τούτου. drapujévtog ᾿ 
ἡμᾶς, οἰύμεθά ποτα ἡμῖν ἱκανῶς ἔξειν và πρὸρ ὠρετήν, παὶ | 


i 





V 


ἦ ὁ. ἢ πῶς. 44) ἄλλ. κοι socia oxi is ing ἂν 
M ***) ἄλλ. EDT « M . 


- 


“ἢ 
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utrum ita diosmus an alia qua retiorre eos adernandos 
effe? num fimiles omnes habere cupimus, et non accu 

raius nonnullos educatos,inftitotosque effe ? | J 

CI. At, vir mirifice, fieriiftud nequit. 

Ach. Progrediendum igitux ad accuratiorem quan- 

' dam inflitatiogem, quam fuperior erat, ; 
ΟἹ. Ita milii videtur. | 
4th. Num, quam modo fere atigimus; erit. haec | 

qua opus eít nobis? | | ; 
. C. Ita plane. | 
Ath. Nonne igitur diximus opificem et cüftodem 

in omnibus perfectum non folum debere ad plurima 
| poffe fpectare, verum etiam in unum incumbere, ut'fi 

id cognoviflet, omnia poffet perfpi picions ad hoe com-. 

ponere? 

CL. Hecte vero. 00s 

Ath. Num igitur accuratior poterit" invefügatio | 

"proponi cuiuslibet rei, quam haec, qua quis e: multis 

disfimilibusque unam poffit fpeciem Ípectare? ) 
CL. Fortaffe. ἡ | 


Aih. Non fortaffo,. fed vere, mi bone, don "ἢ " 


dilucidior uli hominum inveftigandi ratio quam haec, 
. Ck Tibi credens, hofpes, iam conoedo, et ita 

disferentes progrediamur. — 

th. Cogendi igitur, nt. patet, etigm: divinae mo« 
firee civitatis cuftodes accurate perIpicere primum quid 
. tandem id fit quod-per omnes quattuor. fpecies idem 
reperietür, quod quiderh dicimus, in fortitudine et 
temperantia et iuflitia et prudentia quum unum fit, vir- 
tus, uno recte nomine nuncupari hoc, amici, fi vo- 
Juerimue, nunc quafi firme eomprehendentes ne mitta- 
inüs prins quam fatis explioaverimus quid tandem fit 


." ad quod ífpeotari oporteat, five ut unum, five ut totum 


five ut. utrumqae five quocumque demum modo natura - 
. fe habeat. an, hoc fi nos fugerit, arbitramur umquam 
᾿ mos falis cognituros efle virtutis naturam, de qua nequà. 


δ τ᾿ ΕΝ 


᾿φηκότα * αὐτά, gni" ej "τῶν me ἀρετὴν sd n 
weoe. 

S07 Κα... "Δίκαιον γοῦν, ὡς λέγεις, τὸν: περὶ τὰ τοιαῦτα ᾿ 
| ἐργὸν ἢ 3 ἀδύνατον ἀποκρίνασθαι, πόῤῥω τῶν καλῶν. 


49. Aes οὖν ἴσμεν ὅτι δύ᾽ ἐστὸν τῶ πεῤὶ ϑεῶν ἄγον- 
τὰ εἷς πίστιν ὅσα διήλθομεν. ἐν τοῖς πρόσϑεν; 


ΚΑ: Ποῖα; 


46). Ἐν μὲν ὃ περὶ τὴν uro your, ἧς ssi 
τατόν τι καὶ, ϑειότατόν ἦστι * πάντων ὧν. κίνησις γένεσιν Ε΄. 
᾿ παραλαβοῦσα ἀέναον οὐσίαν ἐπόρισεν, ἕν δὲ τὸ περὶ νὴν᾿ 
: φοράν, ὡς ἔχει τάξεας, ὥστρων τε καὶ ὅσων ἄλλων ἐγχρα-. 

τῆς "»οὔρ᾽ ἐρεὶ τὸ πᾶν διακεκοσμηκώς. ὁ γὰρ ἐδὼν ταῦτα 
m) φαύλως. μηδ᾽ ἰδιωτικᾷς; οὐδεὶς οὕτως ἄθεος ἀνθρώπων 
. $od. πέφυκεν, ὃς qV τρῴναντίον ἔπαθεν ὦ τὸ περορδοχώμι» 
ψον ὑπὸ τῶν πολλῆν" * of μὲν γὰρ, διανοοῦνται τοὺς τὼ 967 
τρραῦτα, μεταχειρισαμένους ἀστρονομίᾳ vs καὶ volg μετὰ ταύ- 
τῆς ᾿ἀναγκαίαις ἄλλαις τέχναις ἀθέους γίγνεσθαι, xoDm- 
ραηγύταρ «c οἷόν re γιγνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽ οὐ 
διανοίαις βουλήσεως ἀγαθῶν πέρι τελουμένων. — 

KA. Τὸ δὲ δὴ πεῖς, ἔχων ἂν εἴη: ΝΕ 
7"? We. “Πᾶν, ὅπερ εἶπον, τοὐναντίον ἔχει. νῦν ts καὶ 
dre ὄψυχα αὐτὰ of διανοούμενοι διενοοῦντο. ϑαύματὰ pi» - 
οὖν “καὶ ἐόντε ὑπεδύετο περὶ αὐτά, καὶ * ὑπωκτεύετα «dB 
. φῷν ὄντως δεδογμένον, ᾿ ὅσοι τῆς ἀκριβείας αὐτῶν ἧἥπτον;ο) 
^ ὅπως. μήπον᾽ dv ἄψυχα ὄντα οὕτως εἷς ἀκρίβειαν Oavpa- 
στοῖς λογισμοῖς ἂν ἐχρῆτο, ψοῦν μὴ κεκτηρένα" καὶ τινες 
| ἐεύλμων τοῦτό γε αὐτὸ παρακινδυνεύειν xol τότε; ᾿λέγοντες 
ὡς νοῦς "aq ὁ διακεκοσμηκεὺς πάνϑ᾽ ὅσα κατ᾽ οὐρανόν, oí 
δὲ nivok πάλιν ἁμαρτάνοντες ψυχῆς φύσεως, » ὅτι πρεσβύτε- 
ov εἴη σωμάτων, διανοηθέντες δὲ ὡς γνοώξερον, ὅπανϑ᾽, 
ιὸς εὔτεῖν ἔπος, * ἀνέτρεψαν νἅλιν, ἑαυτοὺς δὲ πολὺ μᾶλα 
λον 3d γὰρ δὴ πρὸ τῶν ὀμμάτων πάντα αὐτοῖς ἐφάνη, τὰ 
sav! οὐῤανὸν φερόμενα, βεστὰ εἶναι λίθων καὶ γῆς xal 
moldv ἄλλων ἀψύχων δωμάτων. Ν διανεμόντων τὰς αἰτίας 
παντὸς τοῦ κόσμου. ταῦτ᾽ ἦν τὰ roͤrs ἐξειργασμένα «πολλὰς 
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divinus nec in rebus divínis elaboraverit, neque » etiam | 
in numero virorum ad virtutem ipfignium reponatur. 
"Cl. Yuftum fane, ut dicis, hóminem his in rebus 
. fegnem et facultate carentem longe a pulchris reiioere. - 
Ath. Nonne igitur fcimus duo effe quae de diis fi- 
dem a" ut in fuperioribus expoſuimus? a 
Quaenam? ' | 
A Unum eft hoo quod de animo pofuimus, eum - 
effe antiquiffimum et diviniffimum , omnium quorum 
motus ortum nectus perpetuam naturam' procreaverit, 
alterum. quod de curfu et ordine ftellarum diximus om- 
niumque quae in mentis poteftáte . funt quae ommia 
in ordinem adduxit, nemo enim, qui haeo vidit non 
leviter nec imperite, umquam fuit hominum adeo im- 
pius, quin contra afliceretur atque plurimi e£iftimant. 
hi enim putant eos qui in his verfentur rebus, per aftro. 
logiam aliasque cum his coniunctas neceffarías difcipli- 
,nas impios evadere, quum perfpexerint quoad eius fieri 
poffit res neceífitate fieri, non confilio et ea voluntate - 
quae ad bona efficienda fpectet; | 
Ci. Hoc autem qno pacto fe " 
Ath. Plane contra, ficut dixi, habet nunc atque 
tunc, quuin inanimata illa effe cenferet hominum mul- 
titudo, admiratio enim eis iniecta eft, et fufpicati funt 
id quod nunc pro vero habent omnes qui accurate haec 
attigerunt, numquam eà, fi inanimata effent, tam ad- Ὁ 
mirabilibus ad accurationem ratiocinationibus ufa fuiffe, 
niG mentem habuiffent; et fuerunt qui iam tunc hoc 
ipfum periclitarentur dicentes , mentem dispofuiffe om- 
nia caeleftia, hi vero ipfi rurfus in animi naturam cor- 
poribus antiquiorem peccantes et pro iuniore eam ha- 
bentes, omnia fere rürfus everterunt, et femet ipfos 
multo magis; omnia enim quae in caelo feruntur ante 
ipforum oculos obverfata videbantur eis lapidum et ter- 
rae multorumque aliorum corporum inanimatorum 
plena effe, hisque caufas univerfi mundi attribuerunt, 


4 
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ὠθεύτητας. καὶ δυρχεφείας τῶν τοιούτων ἄπεισθαι. uH 
, καὶ λοιδορήσως ye ἐπῆλθον ποιηταῖς, τοὺς φ 

τὰς 9 κυσὶ μοταίαις ἀπεικάζοντας χρωμέναιαιν ὑ ΜΕ 
^M sede *) dvoqt εἰκεῖν. vov à, Sue der, 86» 
^sovvevrlov ἔχει» | " 

"^K4 Πῶρ; 

(0 444. Οὐκ ἔστι ποτὲ γενέσθαι βεβαίως ϑεοσιβῆ ϑνη- , 
φῶν ἀνθρώπων οὐδένα, ὃς ὧν pv) τὰ λεγόμενα ταῦτα νῦν 
δύο λάβῃ», ψυχήν τὸ, dc ὅσοι πρεσβύτατον᾽ ἁπάντων ὅ ὅσα 
γονῆς βενείληφεν ἀϑάνατόν τε ἄρχει “τὸ δὴ σωμάτων “τάν- 
τῶν, ἐπκὲ δὲ τούτοισί δή, τὸ νῦν εἰρημένον ποϊλάκες, τόν 

. τε εἰρημένον ἐν τοῖς. ἄστροιῷ νοῦν τῶν ὄντων τά τὸ. πρὸ 
τούτων ἢ ἀναγκαῖα. μαϑήματα λάβῃ, τά τὲ κατὰ τὴν Mo6-E 
dev τούτοις τῆς κοινωνίας συνθεασάμενος. χρήσηται πρὸς 
sd τῶν ἠϑῶν ἐπιτηδεύματα. καὶ “ψόμιμα ξυναρμοττόντως , 
ὅσα. τε λόγον ἔχει, ,τούτων δυνατὸς jj δοῦναι Ὁ τὸν λόγον 968 
« [ὅσα τε μή]. ἁ δὲ μὴ ταῦϑ᾽ olós τ᾿ ὧν πρὸς ταῖς δη- 
βοσίαις ἀρεταῖς κεκτῆσθαι σχεδὸν ἄρχων μὲν qUs ἄν, , 
ore γένοιτο ἱκανὸς ὕλης. κύόλοως, ὑπηρέτης δ᾽ ἂν ἄλ-- 
λοις ἄρχουσι. ὁρᾶν δὴ χρεὼν νῦν, d Κλεινία καὶ M£- 
. γλ , ἤδη πρὸς τοῖς εἰρημένοις νόμοις ἅπασιν ὅσους διε- 
ληλύθαμεν, εἶ καὶ τοῦτον προροίσομεν, ὡς φυλακὴν 4có- 
μενον κατὰ νόμον χάριν αωτηρίας ; τὸν TOv ΄ἀρχόνέων νυ- 
«τερινὸν ξύλλογον, παιδείας ὁπόσης διεληλύθαμεν κοινω- 
ψὸν * γενόμενον" J πῶς ποιῶμεν; B 

KA. AM, ὦ λῷστε, πῶς οὐ προρφοίσομεν, ἄν πῇ. 
nal κατὰ βροχὺ δυνηθῶμεν; ; 

40. Καὶ μὴν πρός. γε τὸ τοιοῦτον ἀμιλληϑῶμεν πᾶν-. 
τες’ ξυλλήπτωρ γὰρ τούτου γε ὑμῖν καὶ ἐγὼ γιγνοίμην ἂν 
προθύμως, πρὸς δ᾽ ἐμοὶ καὶ ἑτέρους ἴσως εὑρήσω διὰ τὴν 

- φερὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἐμπειρίαν τὸ sd σκέψιν γεγονυῖαν μοι καὶ 
μάλα συχνήν." 

KA. "᾿Α4λλ᾽, ὦ ξένε, παντὸς μὲν μᾶλλον᾽ ταύτῃ πορεῦ- 

᾿τέον ἧπερ καὶ ὃ. ϑεὸς ἡμᾶς σχεδὺν ἄγει" τίς δὲ ὁ τρό- 


— 9 
* 


* 





*) ἄλλ. ἄλλα τ᾽ κὖ. Le. ἄλλα ce voiai v. 
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haec autem tinc multas irpietates et difficultates in re- 
hus illis tràctandis attulerunt. atque etiam conyicia in 
mentem vemerunt potis, philofephantes compafantj- 
bts cum eanibns fruftra latrantibus et alia dicentibus 


—— nunc vero, ficut dietum οἵ, plane coma . 


Οἱ. Quopiodo? ; TER a ΩΝ 


Aun. Numquam conftanter pius fleri poterit mor- 
- talium hómium quisquam, nifi duo illa modo dicta 
| peroeperit, animum effe antiquiffimum omnium quae 
ortütn naela fuerint et immortalem et omni& corpora 
- fegere, et praeterea, id quod faepius nuno diximus, 
mentem modo memoratam in aftzis haljitantem cogno- 
verit reram caufam effe et ante haec neceffariss peroo- 
perit difciplinas et muficám cum his convenientem con- 
teinplatus eaque ufus fuerit ad morüm inſtituta et leges 
eongruentek, eorumque quae rationem habeant poffit 
ratioüem reddere. qui non poterit haeo ad publicas ' 
virtutes fibi acquirere, numquam fére idoneus eri to- 
tius civitatis princeps, fed alierum principum minifter. 
videndum igitur nunc, o Clinia et Megille,' omnibpns 
quas períequuti fumus legibus an nocturnum: illum con- 
' ventum adiiciamus, dui cuftos futurus fit ex lege confer. ᾿ς 
vationis caufa, eumque inftitutionis univerfae de qua 
expofuimos participem factum; an quomodo faciamus? 


. QR At, mioptime, cur non adiiciamus, fi modo 
' yel paullulum potuerimus? | 


Ath. | Sane hoc contendamns omnes; et ego quo- 
que libenter vobis hac in re adiutor ero, et praeter me 
fortaffe etiam alios inveniam propter peritiam | huius 
generis crebramque quam de eo habui quaeftionem. 


Ct. Itaque, hofpes, omnino huc proficifcendum, 
quo eliam deus nos fere ducit; quo autem «ado hoc . 





(|; 
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rog ἡμῖν γιγνύμενος * ὀρθῶς. γίγνοιτ᾽, ἄν, sovil δὰ τὰ "ic 
᾿λέγωμέν τε καὶ dgruyüpev. . 

. Α4Θ.. Οὐπκέτε νόμους. d Μέγιλλε καὶ Κλεινία, περὶ ᾿ 
᾿ τῶν τοίρύτων δυνατόν ἐστε νομοθετεῖν, πρὶν du κοαμηϑῇ; 
τότε 0k κυρίους" ὧν αὐτοὺς δεῖ γίγνεσθαι, νομοθετεῖν. ἀλ- 
Ad ἤδη τὸ vd τοιαῦτα κατασχευάζον διδαχὴ μετὰ ξυνοναίᾳς 
— φολλῆς γίγνοιτ᾽ ἄν, εἶ γίγνοιτο ὀρϑῶς. 5 

. ΚΑ. Πὰῶρὶ τί τοῦτο *) εἰρῆσϑαι φῶμεν αὖ; 
AG. Πρῶτον μὲν δήπου κἀταλεκεέορ, ἂν εἴη 'κατάλο-- 
γος * τῶν ὅσοι ἐπιτήδειοι πρὸς τὴν τῆς φυλάκῆς ovo» dvD 
᾿εἶεν ἡλικίαις τὸ καὶ i μαθημάτων δυνάμεσι xa): τρύπων ἤϑεσε E 
' wel ἔϑεσι" μετὰ δὲ τοῦτο, ἃ δεῖ μανθάνειν, οὔτε εὑρεῖν 
69010» οὔτε εὐρηκότος. ἄλλου μωθητὴν γενέσϑαι.. sols τού. τού- 
τοις δὲ χρόνους * τε καὶ ἐν οἷς δεῖ παραλαμβάνειν ἕκα- 


. στα, μἅταιον ταῦτ᾽ dv γράμμασι, λέγειν" οὐδὲ yde αὐτοῖς 


τοῖρ μανθάνουσι * δῆλα. γίγνοιτ᾽ ἂν ὅ τι **) πρὸς καιρὸν E 
᾿ μανϑάνεται, πρὶν ἐντὸς τῆς ψυχῆς ἑκάστῳ zov μαθῴμαερρ. 
“ἐπιστήμην γεγονέναι. οὕτω δ πάντα ταῦτα "**) ἀπόῤῥητα 
μὲν λεχϑέντις οὐκ ἂν ὀρϑῶς λέγοιτο; ἀπράφῥητα T) δὲ διὰ 


τὸ μηδὲν προῤῥηθέντα δηλοῦν τῶν λεγομένων. 2 
dira; 


KA. Tl οὖν δὴ ποιηνόον ἐχόντων τούτων οὕνως, ὦ 


46. Τὸ λεγόμενον, ὦ φίλοι, dy χρινῷ καὶ μέσῳ ἫΝ 
xsv ἡμῖν κεΐσθαι,, "αἱ εἴπερ μενδυνεύειν περὶ τῆς πολιτείας 
ἐθέλομεν ξυμπάσης, ἢ τρὶς ἕξ, «φασίν. ἢ τρεῖς κύβους βάλ- 
λοντας, πάντα ποιητέον. ἐγὼ * δ᾽ ὑμῖν συγκινδυνεύσω τῷ 969 
Δ φράζειν vs καὶ ἐξηγεῖσϑαι yo γι δεδογμένα, ἐμοὶ περὶ τῆς 
παιδείας τὸ καὶ τροφῆς. τῆς νῦν αὖ κενινημένης τοῖς λό- 


. σι. T0 μέντοι κινδύνευμα οὐ σμικρὸν οὐδ᾽ ἑτέροις τισὶ - 


προρφερὲρ dy ein. σοὶ δὴ τοῦτό ys, ὦ Κλεινία, μέλειν 
παρακελεύομαι" σὺ γὰρ τὴν Μαγνήτων. πόλιν, sj ᾧ ἂν ϑεὸς 
ἐπώνυμον αὐτὴν ποιήσῃ, κλέος dosi μέγιστον κατασκευάσας 
αὐτὴν ὀρθῶς, ἢ ΤΩ τό γε ἀνδρειότατος εἶναι δοκεῖν τῶν 





4) iv. ὀρϑῶς zog. ΚΑ. τί τοῦτο xil 54) ye. ra. 
X**) ἄλλ. πάντα zd περὶ ταῦτα. ni ". ἀκδέῥητα. 


Ἢ) te, 3. 
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TBNS ἘΝ ud Sdageod 6s uS Lu "δ 


"fih. "Yled hos "potelt,' ό "Mille s et Cliüja, utdà 


hoc oc leges. Ícribamus prius quàm adornatàm fuerit; tum 


- demum quami ipſos poteftateri,] habere oporteat fancia-. E 


jus. id vero quod haec 'éffiefet' doctrina erit; niultó 
cum ufu coniuncta, “ἢ retle fét. ΝΞ wow 


CI. . Quorfüm hoo fgectare dicamus?» ν᾽ 


k 
* 


. Mh, . Primumrvidelicet eligendüs erit iumerus eo. 


' rum qui sekate;, docirina; moribus et- confaetudine idos 


. quando quaeque fint percipienda, fruftra praefcribatur 3.. 


“ 


nei fint ad ouftodiae naturam ; , deinde quae difcenda 
fint néque facile quisquam invenerit neque alterius-qui 
invenerit. "difcipulus evaferit. ᾿ praeterea. quamdiu et 


neque enim ipfis dicentibus patébit quid 'opportune 
difratug prius quam animo- ἠάϊξαπα. coiprehenderit 
difciplinae cognitionem. : quocirca haec omnia dici non 
poffe haud recte ftatuerimus, at praedici non poffe recte 
pofuertmus, quoniam, etiamfi praedicantur, tamen ni- 
hil declarent eorum de quibus agatur, . -- 


hofpes? . 


“1. Hoc communiter, amici, etin medio, ut in 
proverbio eft, -nobis videtur pofitum effe, et fi de unis 
verfa volumus civitate periculum fubire, aut tres fe- 


iones, ut dicunt, aut tres uniones iacientes, omnia ' 


facienda. ego autem vobiscum periculum fuscepturus 
fum dicendo et explicando quod mihi videtur de inftitu- 
tione et educatione nunc in quaeftionem.vocata." peri- 
.culum vero haud parvum nec aliis quibusdam simile. 
tibi igitur hoo, Clinia, curae effe iubeo; tu enim Ma- 
gnetum civitate, vel undecumque eam deus denomina- 


bit, recte conftituta fummam confequeris gloriam: pro- | 
fecto tibi numquam elabetur haec exiftimatio ut fortiffi- 


- Tom. FI. | D Ee 


Cl. Quid igitur faciendum haec fi ita fe habeant, n | 
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ξ΄ PLATONIS 
$usóva ses devá, Li οὖ τῶν seis ἀρετὴν ἔγκοτον τ 
yisów; | 
. ἡ Κα. Δίκαιον γοῦν, , ὡς λέγεις, "τὸν: περὶ τὰ τοιαῦτα᾽ 
ἀργὸν 1j ἀδύνατον ᾿ἀποκρίνασϑαι πόῤῥω τῶν καλῶν. 

49. "en οὖν ἴσμεν ὅτι δύ᾽ ἐστὸν τὼ eol. θεῶν ἄγον- 
τὸ εἷς πίστιν ὅσα διήλθομεν. ἐν , τοῖς πρόσϑεν; 
KA. Ποῖα; 

; 40. "Ev μὲν ὃ περὶ τὴν ψυχὴν ἐλέγομεν, ὡς ποισβέ. 
τατόν.-τε. καὶ. ϑειότατόν dove * πάντων ὧν. κίνησις γένεσιν E 
παραλαβοῦσα ἀέναον οὐσίαν ἐπόρισεν » ἣν δὲ τὸ περὶ νὴν 
: φοράν, ὡς ἔχει τάξιας, ἄστρων τε καὶ ὅσων, ἄλλων ἐγκρα-. 
τὴς »οῦρ᾽ ἐστὶ τὸ πᾶν διακεκοσμηκώς, ό γὰρ ἰδὼν ταῦτα 
μὴ φαύλως μηδ᾽ ἰδιωτικᾷς; οὐδεὶς οὕτως ἄθεος ἀνθρώπων 
Sogl. πέφυκεν, ὃς φύ τοὐναντίον ἔπαθεν ἢ τὸ προρδοχώμρ» 
vov ὑπὸ τῶν πολλῶν" '* οἱ μὲν γὰρ, διανοοῦνται τοὺς τὸ 6 
τρραῦτα. μεταχειρισαμένουρ ἀσεφονομίᾳ τε καὶ ταῖς μετὰ ταύ- 
τῆς ἀναγκαίαις ἄλλαις τέχναις dübovs γίγνεσθαι, — 
Qexütog. εἰς οἷόν τε γηνόμενα ἀνάγκαις πράγμωτ᾽, ἀλλ᾽ οὐ 
διανοίαις βουλήσεως ἀγαϑὼν πέρι τελουμένων. 

KA. Τὸ δὲ δὴ sio ἔχων dv 5 ; 
AG. Ilào, ὅπερ εἶπον, τοὐναντίον ἔχει νῦν ts καὶ 


jn ἄψυχα αὐτὰ of διανοούμενοι διενοοῦντο. ϑαύβατα ui» 
οὖν καὶ tóve ὑπεδύστο περὶ αὐτά, καὶ * ὑπωκτεύτα «dB 


^. . v8» ὄντως δεδογμένον, ὅσοι τῆς ἀκριβείας αὐτῶν ἥπτοντο) 


ὅπως μήπον᾽ dv ὄψυχα ὄντα οὕτως εἴς ἀκρίβειαν Oavpa- 
. στοῖς λογισμοῖς dv ἐχρῆτο, νοῦν μὴ κεκεηρένα" καἰ τινες 
δεύλμων τοῦτό γε οὐτὸ παρακινδυνεύειν καὶ τότε, λέγοντες 
ἧς νοῦς οἴη ὁ διακεκοσμηκρὺς πάνδ᾽ ὅσα κατ᾽ οὐρανόν; of 
δὲ nürol waliv ἁμαρτάνοντες ψυχῆς φύσεως , ὅτι πρεσβύτε- 
qov εἴη σωμάτων, διανοηθέντες δὲ ὡς νεώτερον, ἅπανϑ᾽, 
ὧξ εὗτυῖν ἔπος,  ἀνέτρεψον πάλιν, ἑαυτοὺς δὲ πολὺ v 
λον" $à. ydo δὴ $ed τῶν ὀμμάτων πάντα' αὐτοῖς ἐφάνη, τὰ 
we οὐῤανὸν᾿ φερόμενα, βεστὰ εἶναι λίθων uy καὶ γῆς se 
πολλῶν ἄϊλων ἀψύχων δωμάτων. ; διανεμόντων «dg αἰτίας 
παντὸς τοῦ κόσμον. ταῦτ᾽ ἦν τὰ tora ἐξειργασμένα πολλὰς 
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divigus nec in rebua divinis elaboraverit,, neque 5 eam | 
in numero virorum ad virtutem iufignium reponatur. 
“ΟἹ, Yuftum fane, ut diciZ, hóminem his.in rebus 


. feguem et facultate carentem longe a pulchrisreiioere, . 


Ath. Nonne igitur fcimus duo effe quae de diis fi- 
dem dent, ut in fuperioribus expofuimus t 
Ct. Quaenam? 

- "dtl. Unum eft hoo quod. des animo pofuimus, eum : 
effe antiquiffimum et diviniffimum, omnium quorum 
motus ortum nactus perpetuam naturam' procreaverit, 
alterum. quod de curfu et ordine ftellarum diximus om- 
niumque quae in mentis poteítáte . funt quae ommia. 
in ordinem adduxit, nemo enim, qui haeo vidit,non - 
leviter nec isopperite, umquam fuit hominum adeo im- 
pius, quin cositra afficeretur atque plurimi efiftimpaut. — 
hi enim putant eos qui in his verfentur rebus, per aſtro- 
logiam aliasque cum his, coniunctas neceffarias difcipli- 
nas impios evadere, quum perfpexerint quoad eius feri 
poífit res neceífitate fieri, non confilio et ea voluntate 
quae ad bona efficienda fpectet; - | 

.. CI. Hoc autem qno pacto fe haer ες 

Ath. Plane contra, ficut dixi, habet nunc atque 
tunc, quum inanimata illa effe cenferet hominum mul- 
titudo, admiratio enim eis iniecta eft, et fufpicati funt 
id quod nunc pro vero habent omnes qui accurate haec 
atügerunt, numquam eà, fi inanimata effent, tain ad- - 
mirabilibus ad accurationem ratiocinationibus ufa fuiffe; 
ni mentem habuiffent; et fuerunt qui iam tunc hoc 
spfum. periclitarentur dicentes. mentem dispofuiffe om- 
nia caeleília, hi vero ipfi rurfus in animi naturam cor- 
poribus antiquiorem peccantes et pro iuniore eam ha- 
bentes, omnia fere rurfus everterunt, et femet ipíos 
multo magis; omnia enim quae in caelo feruntur ante 
ipforum oculos obverfata videbantur eis lapidum et ter- 
rae multorumque aliorum corporum inanimatórum 
plena effe, hisque caufas univerfi mundi attribuerunt, - 





γψ 
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ὠθούτητας. καὶ δυρχεφαίας κῶν. “τοιούτων ἀπεισθαι., se) δὴ 
, sai λοιδορήσοις ys ἐπῆλθον ποιηταῖς, τοὺς φιλυσοφοῦν 
- teg * κυσὶ paralug ἐπεικάζοντας χρωμένοισιν d xais , di-D 
^M ταῦτ᾽ *) dvoqv εἰκεῖν. viv δέ, ὅπερ εἴρηται, $6» — 
“τοὐναντίον ἔχει. 
"KA. Πῶς: 
0 ΑΔ4. Οὐκ ἔστε ποτὲ γενέσϑαι βεβαίως ϑεοσιβῇ ϑνη- 
τῶν ἀνθρώπων οὐδένα, ὃς ᾧ ὧν μὴ τὰ λεγόμενα ταῦτα νῦν 
δύο λάβῃ» ᾿ψυχήν ss, ὡς ἔσαι πρεσβύτατον᾽ ἁπάντων ὅσα 
γονῆς μετείληφεν ἀθάνατόν τε ἄρχει “τὸ δὴ σωμάτων «ὧν- 
τῶν, be δὲ τούτοισί δή, τὸ νῦν εἰρημένον πολλάκες, τόν 
. 7€ εἰρημένον ἐν τοῖς. ἄστροιξ νοῦν τῶν ὄντων τά tí πρὸ 
τούτων * ἀναγκαῖα μαϑήματα λάβῃ, τὰ τὸ κατὰ τὴν Μοῦ-Ἐ 
6c» τούτοις τῆς κοινωνίας συνθεασάμενος. χρήσηται «πρὸς 
sd τῶν ἠϑών ἐπιτηδεύματα. καὶ opua ξυναρμοττόντως , 
ὅσα τὸ λόγον Pei, τούτων δυνατὸς 4] ἢ δοῦναι * τὸν λόγον 968 
- [ὅσα τὸ μή]. ὅ δὲ μὴ ταῦϑ᾽ οἷός τ᾽ ὧν πρὸς ταῖς δη- 
βοσίαες ἀρεταῖς κεκτῆσθαι σχεδὸν. ἄρχων μὲν qUs ἄν. , 
. stove γένοιτο navóg ὅλης πόλεως, ὑπηρέτης δ᾽ àv ἄλ-- 
λοις ἄρχουσιν. ὁρᾶν δὴ χρεὼν viv, d Κλεινία καὶ Mí- 
γιλλε, ἤδη πρὸς τοῖς εἰρημένοις νόμοις ἅπασιν ὅσους διε: 
ληλύθαμεν, εἰ καὶ τοῦτον προροίσομεν , ec φυλαπὴν 4gó- 
μενον κατὰ νόμον χάριν σωτηρίας, τὸν TOv ἀρχόντων νυ- 
^ φτερινὸν ξύλλογον, παιδείας ὁπόσης διεληλύθαμεν ποιγω-- 
γὸν * γινόμενον" ἢ πῶς ποιῶμεν; B 
ΚΑ. ᾿4λλ᾽,. d λῷστε, πῶς οὐ προροίσομεν, ἂν x]. 
æal κατὰ βραχὺ δυνηϑῶμεν; $5 
48. Καὶ μὴν πρός. γε τὸ τοιοῦτον ἀμιλληϑῶμεν πάν-. 
τες" ξυλλήπτωρ γὰρ τούτου γε ὑμῖν καὶ ἐγὼ γιγνοίμην ἃ ἂν 
προϑύμως, πρὸς δ᾽ ἐμοὶ καὶ ἑτέρους, ἴσως εὐρήσω διὰ τὴν 
- κερὶ zà τοιαῦτ᾽ ἐμπειρίαν τὸ καὶ σχέψιν γεγονυῖαν Hos καὶ 
μάλα συχνήν." 
— ΚΑ. ᾿Α4λλ᾽, ὦ ξένε, παντὸς μὲν μᾶλλον ταύτῃ πορεὺυς- 
᾿ξον ἧπεῤ καὶ ὃ. ϑεὸς ἡμᾶς σχεδὸν ἄγει" τίς δὲ ὁ τρό- 


"i 





*) ἄλλ. me ε ^ αὐ. ἴσ. ἄλλα τὸ τοίαβ ν᾽ . 
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haec autem tmio multas i impietates et difficultates i in re- 

. bus illis tractandis attulerunt. atque eliam cohyicia in - 
mentem venmerunt poctis, philefepharites comparanti- 
bus cum eanibns fruftra latrantibus et alia dicentibus 
—— nunc vero, ficut dietum. eft plane: coma .. 
, habet. ᾿ : | 


Ct. Quomodo? ; 


th. Numquam conftanter pius fieri poterit mor- 
talium hóminum quisquam; nifi duo illá' modo dicta 
^7 perceperit, animum effe antiquifhimum omnium quae 
ortüin nacta. fuerint et immortalem et omui& corpora 
regere, et praeterea, id quod faepius nuno diximus, 
mentem modo memoratam in aftéis habitantem cogno- 

- ' verit rernm caufam effe et ante haec neceffaries peroe- 
perit difciplinas et muficám cum his convenientem con- 
templatus eaque ufus fuerit ad morüm inflitita et leges 
congruenter, eorumque quae rationem liabeant poffit 
ratioáem. reddere. qui non poterit haec ad publícas 
virtutes fibi acquirere, numquam fere idoneuseritto- ὁ 
tius civitatis princeps, fed aliorum principum minifter. ' 
videndum igitur nunc, o Clinia et Megille,' omnibus - 
quas perífequuti fumus legibus an noeturnunz illum coh- . 

- ventum adiiciamus, dui cuftos futurus fit ex lege confer- ^ 
vationis caufa, eumque inflitutionis univerfae de qua 
expofuimus participem factum; an qnomodo faciamus? 


. ΟΣ At, mi optime, cur non adiiciamus, fi modo . 
- yel paullulum potuerimus? 


Ath. Sane hoc conteodamns oinnes; et ego quo- 
que libentqr vobis hac in re adiutor ero, et praeter me 
fortaffe etiam alios inveniam propter peritiam huius 
generis crebramque quam de eo habui quaeftionem. 


04 , 


: 


- Cl. Itaque, hofpes, omnino huc proficifcendum, 
quo eliam dens. nos fere ducit; quo autem modo hoc 


| din; 


489 ΜΝ CPLATONIS. 
soc ἡμῖν yiprópswog * ὀρθῶρ' pyra ἄν, τοννὶ δὴ 9 νῦν 


. Myepév τε καὶ ἐρευγῶμεν. Ὁ 
. ΑΘ... Οὐκέτε νόμους, ὦ Μέγιλλε καὶ Κλεινία, πε΄ 
| $dv τοιρύτων δυνατόν ἐστι νομοθετεῖν, πρὶν ἂν κοσμηϑῇ;" 
τότε δὲ κυρίους ὧν αὐτοὺς δεῖ γίγνεσθαι, νομοθετεῖν. ἀλ- 
.Aà ἤδη τὸ τῷ τοιαῦτα κατασκευάζον διδαχὴ μετὰ ἐννουσίας 
molle γίγνοιτ᾽ dv, al γίγνοιτο ὀρϑῶς. 
ΚΑ. Πῶρὶ τί τοῦτο *) εἰρῆσϑαι φῶβεν αὖ; 
48. Πρῶτον μὲν δήπου κακαλεκτέος. ἂν εἴη ᾿'κατάλο-- 


γος 9 τῶν ὅσοι ἐπιτήδειοι πρὸς τὴν τῆς φυλώκῆρ φύσιν ἄνῺ" 


᾿εἶεν ἡλικίαις τε xal μαθημάτων δυνάμεσι καὶ τρόπων ἤϑεσε 


' wel ἔϑεσι" μεεὰ δὲ τρῦτο, ἃ δεῖ μανθάνων, οὔτε εὑρεῖν᾽ 


ῥῴδιον οὔτε εὐρηκότος ἄλλου μοθητὴν γενέσθαι. πρὸρ. τφύ- 
τοις δὲ χρόνους οὖς τε καὶ ἐν οἷς δεῖ παραλαμβάνειν Taa- 


. emm, μάταιον ταῦτ᾽ ἐν γράμμασι λέγειν" οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς 
τοῖς μανθάνουσι * δῆλα γίγνοιτ᾽ ἂν 0 τι **) πρὸς καιρὸν E 


᾿ μανϑάνεοται, πρὶν ἐνεὸς τῆς ψυχῆς ἑκάστῳ που μαθύματορ. 
. Φτιστήμην γεγονέναι. οὕτω͵ δὴ πάντα ταῦτα 4) ἀπόῤῥητα 
μὲν λεχθέντα οὐκ ἂν ὀρϑῶς λέγοιτο; ἀπρδῤῥητα T) δὲ διὰ 


τὸ μηδὲν προῤῥηθέντα δηλοῦν τῶν λεγομένων. | 
| KA. Τί οὖν δὴ soipisw ἐχόντων τούτων οὔνας, ᾧ 


49. Τὸ λεγόμενον, ὦ φίλοι, dv api καὶ μέσῳ boi 
xsv ἡμῖν κεῖσθαι," καὶ εἴπερ κινδυνεύειν περὶ τῆς πολιτείας 
ἐθέλομεν ξυμπάσης, ἢ τρὺς ἕξ, φασίν, ἢ τρεῖς κύβους pai- 


^-^. 


λοντας, πάντα ποιητέον. ἐγὼ * δ᾽ ὑμῖν συγκιυνδυνσύσω τῷ 969 


τι φράζειν τὸ καὶ ἐξηγεῖσϑαι τά γε δεδογμένα. ἐμοὶ περὶ τῆς 
καριδείας τὸ καὶ τροφῆς τῆς νῦν αὖ πενινημένης τοῖς λό- 


τς you. τὸ μέντοι κινδύνευμα od σμωιρὸν οὐδ᾽ ἑτέροις τισὶ 


προρφερὲς dy εἴη.. σοὶ δὴ τοῦτό γε, ὦ Κλεινία, μέλειν 


παρακελεύομαι! * σὺ γὰρ τὴν Μαγνήτων. πόλιν, sj ᾧ ἂν ϑεὸς 


ἐπώνυμον αὐτὴν ποιήσῃ, «λέος ἀρεῖ μέγιστον κατασκευάσας 
αὐτὴν ὀρθῶς, 5 TU τό γ8 ἀνδρειότανος εἶναι δοκεῖν τῶν" 
*) to. ὀρδῶς πως. KA. Τί τοῦτο xn ὦ 54) yg. ὅτι, 
t) 1 πάντα τὰ απεὐῤὶ ταῦτα. ni 70. mE 


τὸ ἴα. 


& 
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: "fette fimus infltuturs; "ἃ Bhune- dicshens- et ζυγοβόᾳε, ] 


MBs z^ i. DE V G. « εὖ al^ ΤῸΝ δὴ ^O. ὁ΄ A. ELLE ὦ 


* Ath. Tied Bor —* ό ΕΙΠΕ εἴ "Cliüja, ut dà J 


hoc sc leges fcribamus | prius quàm ador "nabüm fuerit; tuni 


" demum quani ipfos poteftatem, habere oporteat fanda. 
mus, id vero quod haéc effielet docirina erit multo 


.* rim p MH il 


r 


cum ufa coriunctá, “ἢ recté fét. . | 
CL. . Quorfüm 1 toc fgectare dicamus? . v. 


Ath, ; Primum:videlicet elifendüs erit Bumerns eo. 


^ rum qui &efate;, docirina, moribus et- confuetndine. idos 


4 


nei fint ad ouſtodiae naturam ; . deinde quàe difzenda. 


fint neque Tacile quisquam invenerit neque alterius qui 
invenerit, "difcipulus evaferit. ' praeterea. quamdiu et 


. quando quaeque int percipienda, fr utra praefcribatur; 2 


neque enim ipiis dicentibus patebit quid "opportune 
difratum prius quam auimo-dáisque costpreheüderit 
difciplinae cognitionem, : quocirea haec ómnia dioi non 
poffe haud recte ftatuerimus, at praedici non poffe recte 
᾿ pofuertmus, quoniam, etiamfi praedicantur, tamen ni- 
hil declarent eorum de quibus agatur, | . -- 


Cl. Quid igitur faciendum haeo fi ita fe habeant, 
hofpes? | | f 


- 


"Ah. Hoc communiter, amici, et in medio, ut in 
proverbio eft, nobis videtur pofitum effe, et fi de unis 
verfa volumus.civitate periculum fubire, aut tres fe- 


niones, ut dicunt, aut tres uniones iacienfes, omnia - 


facienda. ego autem vobiscum periculum fuscepturus 
fum dicendo et explicando. quod mihi videtur de inflitu- 
tione et educatione nunc in quaeftionem-.vocata. ' peri- 
.culum vero hand parvum nec aliis quibusdam simile. 
tibi igitur hoc, Clinia, curae effe iubeo; tu enim Ma- 
guetum civitate, vel undecumque eam deus denomina- 
bit, recte conftituta ſummam confequeris gloriam: pro- 


fecto tibi numquam elabetur haec exiftimatio ut fortiffi- ^ 


; Tom. Fit. J Ee 
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"" MEE OLATONIS 


 $üsóva' 5606 αὐτά, mt οὖ τῶν "es ἀρετὴν ἔγκριτον s. 
pertes 
DCOUCCKA. Δίκαιον γοῦν, ὡς λέγεις, τὸν: περὶ τὰ τοιαῦτα 
ἀργὸν ἢ ἀδύνατον ἀποκρίνασθαι πόῤῥω τῶν καλῶν. 
448. "op οὖν ἴσμεν ὅτι δύ᾽ ἐστὸν τὼ ssl. θεῶν ἄγον- 
vs εἷς πίστιν ὅσα διήλθομεν ἐν τοῖς πρόσϑεν; 
KA. Ποῖα; 


A6. "Ev μὲν ὃ «δορὶ τὴν veri ἐλέγομεν, ὡς κοισβά. 
τατόν τῷ καὶ. Ouóveróv. dass 9 πάντων ὧν κίνησις γένεσιν E 
u παραλαβοῦσα ἀέναον οὐσίαν ἑπόρισεν » ἣν δὲ τὸ περὶ τὴν 
: φοράν," ὡς ἔχει. τάξεας, ἄστρων τὸ καὶ ὅσων, ἄλλων iyxqu- . 

τὴς »οῦρ ἰστὶ τὸ πᾶν διακεποσμηκώς. ὁ ydo * ταῦτα 
7 φαύλως μηδ᾽ ἰδιωτικᾷς; οὐδεὶς οὕτως ἄθεος ἀνθρώπων 
ποκὴ πέφυκεν, . ὃς οὐ τοὐναντίον ἔπαθεν ἢ τὸ προῤδοκώμϑ» 
vov ὑπὸ τῶν πολλῶν" * οἱ μὲν ydg, διανοοῦνται τοὺς τὰ 967 
τρροῦτα, μετυχοιρισαμένους ἀσερονομίᾳ τὸ καὶ ταῖς μετὸ ταύ. 
τῆς ἀναγκαίαις ἄλλαις τέχναις ἀθέους γίγνεσθαι, — 
eexórag eg οἷόκ τῇ γηνόμενα ἀνάγκαις πράγματ᾽, ἀλλ᾽ οὐ 
διανοίαις βουλήσεως ἀγαθῶν πέρι τελουμένων. 

ΚΑ. Τὸ δὲ δὴ mp ἔχων ἂν εἴη: ' 
ἜΣ 498.-'Ilào C ὅπερ εἶπον, τοὐναντίον ἔχει νῦν $e καὶ 
ὅτε ἄψυχα αὐτὰ of διανοούμενοι διενοοῦντο. ϑαύβματα μὲν 
᾿ς οὖν καὶ τότε ὑπεδύετο περὶ αὐτά, καὶ Ἔ ὑπωκτεεύετα τὸ Β 
οὖς, ψῦν ὄννως δεδογμένον , ᾿ὅσοι τῆς ἀκριβείας αὐτῶν ἥπτοντο) 

c Omog μήπον᾽ ἃ ἂν ὄψυχα ὄντα οὕτως εἷς ἀκρίβειαν Ocvpa- 
στοῖς λογισμοῖς ὧν ἐχρῆτο, νοῦν μὴ κεκτηρένα" καί τινες 
| pev sodtó γε οὐτὸ παρακινδυνεύειν᾽ καὶ τότε, λέγοντες 
ἧς νοῦς εἴη ὁ διακεκοσμηκεὸς πάνδ᾽ ὅσα κατ᾽ οὐρανόν, of 
δὲ αὐνοὶ πάλιν ἁμαρτάνοντες ψυχῆς φύσεως, ὅτι πρεσβύτε- 
gov εἴη σωμάτων, διανοηθέντες δὲ ὡς νοώτερον, ἅπανθ᾽, 
wp εδτεῖν Bros; * ἀνέτρεψαν hw, ἑαυτοὺς δὲ πολὺ gib. C 

^ λον" sd. ydo δὴ πρὸ τῶν ὀμμάτων πάντα αὐτοῖς && ἐφάνην τὰ τὰ 

"- ἢ φαρ᾿ οὐῤανὸν φερόμενα, βεστὰ εἶναι λίϑων uy καὶ γῆς se 
“πολλῶν ἄλλων ἀψύχων δωμάτων, διανεμόντων «ὡς αἰτίας 
παντὸς tof" κόσμου. ταῦτ᾽ ἦν τὰ εὖτε ἐξειργασμένα πολλὰς 


- 


᾿ LEGES: am s E 


divinus nec in rebus divinis elaboraverit,. meque eam ᾿ 

in numero virorum ad virtutem iufignium reponatur. Ὁ 
"ΟἹ. Yuflum fane, ut dicis, hóminem his in rebus 

feguem et fapultate carentem longe a pulchris reiiogre. . 

Ath. Nonne igitur fcimus duo effe quae de diia fi- 

dem dent, ut in fuperioribus expofuimus ?- 

Ci. Quaenam? | 

- th. Unum eft hoc quod de animo pofuimus, eum - 
effe antiquiffimum et diviniffimum, omnium quorum 
motus ortum nactus perpetuam naturam' procreaverit, 
alterum.quod de curfu et ordine ftellarum diximus om- 
niumque quae in mentis poteftate funt quae omuia 
in ordinem adduxit, nemo enim, qui haeo vidit, non - 
leviter nec imperite, umquam fuit hominum adeo im- ἡ 
pius, quin contra afficeretur atque plurimi.efifügant. ὦ 
hi enim putant eos qui in his verfentur rebus, per aítro- 
logiam aliasque cum his, coniunctas neceffarías difcipli- 

, 885 impios evadere, quum perfpexerint quoad eius fieri 
| poffit res neceífitate fieri, non confilio et ea voluntate - 
quae ad bona efficienda fpectet; - 4 | 

. CI. Hoc autem quo pacto fe baeo ! 

Ath. Plane contra, ficnt dixi, habet nunc atque 
tunc, quum inanimata illa effe cenferet hominum mul- 
titudo, admiratio enim eis iniecta eft, et fufpicati funt 
id quod nunc pro vero habent omnes qui accurate haec 
atügerunt, numquai eà, fi inanimata effent, tam ad- 
mirabilibus ad accurationem ratiocinationibus ufa fuiffe, 
niG mentem habuiffent; et fuerunt qui iam tunc hoc 
ipfum periclitarentur dicentes. mentem dispofuiffe om- 
nia caeleftia, hi vero ipfi rurfus in animi naturam cor- 
peribus antiquiorem peccantes et pro iuniore eam ha- 
bentes, omnia fere rurfus everterunt, et femot ipfos 
xnulto magis; omnia enim quae in caelo feruntur ante 
ipfor um oculos obverfata videbantur eis lapidum et ter- 
rae multorumque aliorum corporum inanimatórum - 
plena effe, hisque caufas univerfi mundi attribuerunt, . 


ἢ, ΟΠ PLATONIS ^ €: 
ὀθούτητας. καὶ ϑυρχεφείας τῶν τοιούτων ὥπεισθϑαι., IH 


καὶ λόιδορήσεις yt ὁπῆλθον sxoMngsaig, J0Ug 9 Ug 
"teg * αὐσὶ naralug ἐὠπειζάξοντας zoopévotam 5 y 
AT ——— 
“τοὐναντίον ἔχει. 
ΚΑ. Πῶς: 


. 44. Οὐκ ἔστε ποτὲ γενέσϑαι βεβαίως ϑεοσιβῇ ϑνη- . 
νῶν ᾿ἀνθρώπων οὐδένα, ὃς ὦ ἂν m) τὰ λεγόμενα ταῦτα νῦν 
| δύο λάβῃ». ψυχήν τὸ, ὡς ἔσει πρεσβύτατον᾽ ἁπάντων ὅσα 
. γονῆς μενείληφεν ἀϑάνατόν τε ἄρχει “τὸ δὴ σωμάτων πάν- 
— sav, bei δὲ τούτοισί δή, τὸ νῦν εἰρημένον πολλάκις, τόν 
. τὲ εἰρημένον ἐν τοῖς. ἄστροις νοῦν τῶν ὄντων τὰ τε- πρὸ 
τούτων * ἀναγκαῖα μαϑήματα lapg, τὰ τε κατὰ τὴν Μοῦ-Ἐ 
αν τούτοις τῆς κοινωνίας συνϑδεασάμενος. χρήσηται soc 
sd τῶν ἠϑώῶν ἐπιτηδεύματα. καὶ νόμιμα ξυναρμοττόντως, 
ὅσα τε λόγον ἔχει, τούτων δυνατὸς ἢ Ü δοῦναι * τὸν lóyov968 
löos re μή]. 6 δὲ μὴ ταῦϑ᾽ οἷός τ᾽ ὧν πρὸς ταῖς δη- 
μοσίαες ἀρεταῖς κεκτῆσθαι σχεδὸν. ἄρχων μὲν qus. ἄν, 
σεοτε γένοιτο ἱκανὸς ὅλης πόλεως, ὑπηρέτης δ᾽ ἄν ἄλ-- 
λοις ἄρχουσι. ὁρᾶν δὴ χρεὼν νῦν, d Κλεινία καὶ Mí- 
yid , ἤδη πρὸς τοῖς εἰρημένοις νόμοις ἅπασιν ὅσους διε 
ληλύϑαμεν, εἰ καὶ τοῦτον προροίσομεν , ὡς φυλαπὴν 4có- 
μένον κατὰ νόμον χάριν σωτηνίας, τὸν τῶν ἀρχόνέων νυ- 
κτερινὸν ξύλλογον» παιδείας ὁπόσης διεληλύθαμεν ποινω-- 
νὸν * ysvópavov" J πῶς «ποιῶμεν; 7B 

KA. AM, d λῷστε, πῶς οὐ προροίσομεν, ἄν πῃ, 
Ἀαΐ κατὰ βραχὺ δυνηϑώμεν ; ; 

48. Καὶ μὴν πρός. γε τὸ τοιοῦτον ἀμιλληθώμον πάν-. 
veg" ξυλλήπτωρ γὰρ τούτου γε ὑμῖν καὶ ἐγὼ γιγνοίμην ὦ ἂν 
προϑύμως, πρὸς δ᾽ ἐμοὶ καὶ ἑτέρους ἴσως εὑρήσω διὰ τὴν 

- περὶ τὰ τοιαῦτ᾽ ἐμπειρίαν τὸ wd σχέψιν γεγονυῖάν μοι καὶ 
μάλα συχνήν." 

^—c ΚΑ. "AM, ὦ ξίνε, παντὸς μὲν μᾶλλον ταύτῃ πορευ- 

ἄξον ἧπερ καὶ ὃ. ϑεὸς ἡμᾶς σχεδὸν ἄγει" τίς δὲ ὅ τρό- 





^ 


4) ἄλλ. ἄλλα t' «9. ἴσ. ἄλλα τὸ τοεαβε᾽. 


LEGES xir, "vo t dg. 


haec autem timc multas impietales et difficultates in re- 
. bus illis tractandis attulerunt. atque etiam coónyicia in - 


mentem venerunt poétis, philofephantes comparanti- 
bus eum eanibns fruftra latrattibus et alia dicentibus 


mpentt. nunc "vero, ficut dictum eft, plane comtra - 
, habet. ᾿ 


^ 
$ 


Οἱ. Quomodo? ; ; 
Ath. Numquam conftanter pius fieri poterit mor- 


» 


» 


talium hóminum quisquam, nifi duo illá modo dicta 


peroeperit, animum effe antiquiffimum omnium quae 


ortüm -naeta. fuerint et immortalem et onmi& corpora 


regere, et praeterea, id quod faepius nuno diximus, 
mentem modo memoratam in aftzis haliitantem cogno- 


perit difciplinas et muficáp cum his convenientem con- 
teinplatus eaque ufus fuerit ad morüm inſtituta et leges 
congruenter, eorumque quae rationem habeant poffit 
ratioüàem reddere. qui non poterit haeo δὰ publicas 


. virtutes fibi acquirere, numquam fere idoneus erit to- 


' verit reram caufam effe et ante haec neceffaries-perce- 


2 


4 
Ld 


, 


tius-civitatis princeps, fed aliorum principum miniſter. 


vationis caufa, eumque inftitutionis univerfae de qua - 
ex pofuimus participem factum; an quomodo faciamus? 


ΟΣ At, mi optime, cur non adiiciamms, fi modo. 


- yel paullulum potuerimus ? 


Ath. Sane hoc conteudamus | oinnes; et ego quo- 
que libenter vobis hac in re adiutor ero, et praeter me 
fortaffe etiam 8108 inveniam propter peritiam ( huius 
generis crebrarnque quàm de eo habui quaeftionem. 


Cl. Itaque, hofpes, omnino huc proficifcendum, 


΄ duo eliam deus nos fere ducit; ; quo autem modo hoc 


videndum igitur nunc, o Clinia et Megille,' omnibns. 
quas perfequuti fumus legibus an nocturnun: illum con- 
' ventum adiiciamus, dui cuftos futurus fit ex lege confer. - 


M 9 


3. 


- 


" 


d$ . ΕΑ ONIS 
πος ἡμῖν γιγνόμενος * nd ylyvewt", ὄν, τονεὶ δὴ τὰ viyC 
λέγωμέν τὸ καὶ ἐρευγ . 

. 440. Οὐκέτε νόμους, d Μίγιλλε καὶ Κλεινία, ΓΝ 
| τῶν τοίρύτων δυνατόν ἦστε νομοθετεῖν, πρὶν ἂν sod oi 
«ότε δὲ κυρίουρ᾽ ὧν αὐτοὺς δεῖ γίγνεσθαι, ψρμοϑετεῖν. ἀλ- 
.AÀ ἤδη τὸ τῷ τοιαῦτα κατασχευάξον διδαχὴ μετὰ ξυνονσίας 
πολλῆς γίγνοιτ᾽ Gv, εἰ γίγνοιτο ὀρϑῶς. | 

.. KA. IJlég; τί τοῦτο *) εἶρῆσϑαι φῶβεν αὖ; ἡ | 

.40. Πρῶτον μὲν δήπου καταλεκτέος. ἂν εἴη κατάλο-- 

γος * τῶν ὅσοι ἐπιτήδειοι πρὸς τὴν τῆς φυλόκῆς φύσιν dyD' 
εἶεν ἡλικίαις τε xal μαθημάτων δυνάμεσι καὶ τρόπων ἤϑεσι 
' wel ἔθεσι" μετὰ δὲ τοῦτο, ἃ δεῖ μανθάνειν, οὔτε εὑρεῖν. 
ῥάδιον οὔτε εὐρηκότος. ἄλλου μωθητὴν γενέσθαι. πρὸρ. —* 
τοις δὲ χρόνους οὖς τε καὶ ἐν οἷς δεῖ xaqalanfévuv ἵκα- 
, στα, βάταιον ταῦτ᾽ ἐν γράμμασι λέγειν" οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς 
τοῖς μανθάνουσι * δῆλα. γίγνοιτ᾽ ἂν ὃ τι "*) πρὸς καιρὸν E 
᾿ βανϑάνεται, πρὶν ἐνεὸς τῆς ψυχῆς ἑκάστῳ zov μαθήματορ 
. δπιστήμην γεγονέναι. οὕτω , δὴ πάντα ταῦτα **) ἀπόῤῥητα 
μὲν λεχϑέντα οὐκ dy ὀρϑῶς λέγοιτο, ἀπρόῤῥητα T) δὲ διὰ 
τὸ μηδὲν προῤῥηθϑέντα δηλοῦν τῶν λεγομένων. | 
... KA. | Tl οὖν δὴ ποιητέον ἐχόντων τούτων οὕνως, ὦ 
ξένε; | 


46. Τὸ λεγόμενον, ὦ φίλοι, dv xowi καὶ μέσῳ μι. 
xs» ἡμῖν κεῖσθαι, καὶ εἴπερ κενδυνεύειν περὶ τῆς πολιτείας 
θέλομεν ξυμπάσης» ἢ τρὶς &,- φασίν, ἢ τρεῖς κύβους Bai- 
᾿ Aevrag, πάντα ποιητέον. ἐγὼ * δ᾽ ὑμῖν συγπινδυνεύσω τῷ 969 
᾿ φράζειν ss καὶ ἐξηγεῖσϑαι. ys 7t δεδογμένα. ἐμοὶ περὶ τῆς 
καιδείας τε καὶ τροφῆς τῆς νῦν αὖ πϑνινημένης τοῖς λό- 
γοις. τὸ μέντοι κινδύνευμα οὐ σμικρὸν οὐδ᾽ ἑτέροις τισὶ 
προρφερὲς ὧν εἴη. σοὶ δὴ τοῦξό γε, ὦ Κλεινία, μέλειν 
παρακελεύομαι" σὺ γὰρ τὴν Μαγνήτων. πόλιν, ἢ ᾧ ἂν ϑεὸς — 
ἐπώνυμον αὐτὴν ποιήσῃ, xÀéog ἀρεῖ μέγιστον κατασκενάσας 
αὐτὴν ὀρθῶς, 5 Tt) τό γε ἀνδρειόναϊος εἶναι δοκεῖν τῶν 





4) i. ὀρθῶς zog. ΚΑ. τί τοῦτο xi, 55) yo ὅτι. 
t) bur πάντα τὼ xeQi ταῦτα. n1 n. ἀπδξῥητα, 
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hoc jc leges fcribamus- prius quàm ida Tatum fuerit tum - 
: demum quani jpfos poteftatem, habere óporteat ſandia- 


mus. id vero quod haec 'éfficet doctrina erit multo 
cum ufu cóniuncta, "f rette fiét. MEAS n t 


οι. Quorfum] hoc fpectare dicamus δι m 
Ath. . Primum videlicet eligendüs erit iumerus eu. 


^ rum qui deiate, doctrina; moribus et confuetudine. ides 


nei fint ad cuftodiae naturam; deinde quae difcenda. 
fint néque facile , quisquam invenerit neque. alterius. qui 
invenerit. "difcipulus evaferit. | praeterea. quamdiu ,et 
. «quando quaeque ' Áint percipienda, ἢ fruftra praefcribatur 3.. 
neque enim ipís difcentibus patebit quid opportune 
difcatag prius quam auimo-dáisque- cost preheáderit 
difciplinae cognitionem. : quocirea haec omnia divi non 
poffe haud recte ftatuerimus, αἱ praedici non poffe recte 
pofuermnus, quoniam, etiamfi praedicantur, tamen ni- 
hil declarent eorum de quibus agatur, το τὴς 

Cl. Quid igitur faciendum haeo ἢ ita fe habeant, 
hofpes? | E E 


- 


[4 


«4:8. Hoc communiter, amici, etin medio, utin 


proverbio eft, -nobis videtur pofitum effe, et fi de uni- 
verfa volumus .civitate periculum fubire, aut tres fe- 


niones, ut dicunt, aut tres uniones jacientes, omnia * 


facienda. 'ego autem vobiscum periculum fuscepturus 
fum dicendo et explicando quod mihi videtur de inftitu- 
Done et educatione nunc in quaeltionem.vocata." peri- 
.culum vero haud parvum nec aliis quibusdam simile. 
tibi igitur hoc, Clinia, curae effe iubeo; tu enim Ma- 
| gnetum civitate, vel undecumque eam deus denomina- 
bit, recte conftituta fummam confequeris gloriam: pro- 


— * tibi numquam elabetur haec exiftimatio ut for ifü- ^ 
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| D. sapientia, summo humanitatis fine; quam in libto 
duodecimo attigerat legum scriptor, quaestio habetur 
iu hac appendice. Ác primum quidem disciplinaeillae, 
quae falso gloriantur sapientiae.nomine ; enumerantur 
| — et ab his secernuntur eae quae ád veram sápientiam 
ducunt (974). Artes enim et disciplinae quae ad vitae 
necessitates spectant, hoc est, vulgares illae atque sor- 
didae , nihil decoris, nedum sapientiae habent; etiam 
' AMlis'arübus, quibus imitatio magis ludicra quam seria 
' proposita est, (ut mueicae, poesi, picturae, aliis), ni- : 
ι hil commune est'cum sapientia; neque artes opitulan- 
tes, ut medicina, ars oratoria, aliae, et sollertia illa. 
animi, quae volgo pro sapientia habetur, eius quam 
quaerimus participes sunt sapientiae (976). Una sola 
disciplina,'quae hominem sapientem reddit, numerandi, 
ars est, cuius auctorem deum et quidem caelum, in . 
quo omnia tam mirabili disposita ordine conspicjamus, 
recte perhibemus. Qua quidem disciplina ut nulla ars 
et doctrina carere potest (nam' sine numero ordo et 
ratio non possunt cogitari), sic etiam niliil pulchri, 
boni et iusti nullaque eorum coguitió esse potest nu- 
mero subleto (978:. Sapientia vero in primis cernitur 
in rerum divinarum scientia, quae in vcra deorunr et 
animantium ortus éognitione nititur. Ex onínibus pri- 
|. mum est divinum, alterum animus qui omnia fingit 
ac regit, tertium quinque corporis solidi genera, e 
, t x 


^ 


à 
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|  EREN OMIS. 6 
quibus primum est terrenum , | secundum i igneum (980. - 
Ac terrenum quidem, quod sine ordine se móvet, ra- 
tione caret, igneum vero seu caeleste, quod eodem 
semper ordine et circa idem fertur, mente praeditum J 
ae divimám est; vitae autem et rationis quae in deri 
bus insunt causa ést, deus (985). Media inter divi 
(lues); "et^ térreifü égrporá. "Eo&t "axiisarttig uae: 
aet hero; aeërb tet adquá oriutttuP; quae itidem 9éo:ulfa 
Ihbenda et süo (uodque nzodo éolenda sunit (9865. &stro- 


logianr"deitife' actüritios tiMenins oeto posit d éaelv 
corpor? Sótem' Linn; etiflépum-inerrántiunt erbe 


“ δὲ φήψασ relíquas-quüd-etPhntes δἰ δι παρ tolli; Veo 


nest οἱ 'Mebcinüünb, Safürnttn* Toverh et Morténs | 

Félsa'éornm est opinio , shit corporum cadibu 
atium Oivistilatem Tpüorántés ; hátukse eleifeita pro Pe: 
ram principiisilaUent et vorport: id: tributintsgnod ht 
nimurn cadit (998) | Ita-perspiviur vérimi sflbientisi 
astrológtà voyrtneri, non "vulgari ilta; ὁ χοᾶ wol quae 
itomodo'addiscenda sit deinceps exponitur? Moievesa 
' àdinngt apórtet geometriam, ' avitiibeticans et dislectis 
eani, quae sfugulg ad species sdas refert véraque'a felo - 
εἶν discernit. ^ASqus hbe"qnidem:Patiose χὰξ ses divio 
iib éibuftine Bimeros ordines persirütsier;ds andi 
ün- 'oniffbes: "rébus : 'eótmétitentíaht ,: unam dieinitatem 
Congpicit, t qum Cogrsosbeits' eam, "quem "homini assequi 
libet, "felicitsterr etin hac etia fotnra with percipiet. 
. Qüóiquidem ipeum conventui Mirntetartioprepositam, 
. &t; legum: eivitatisque etatodt οὐ coiset vatori. 
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Jes μὲν Sisi droghe —* snurri dbi xi ipio 973 
yutic. ἄνπερ, Hoo καὶ. σὲ καὶ Mipliec ὅδε, εἰ τῆς. ppera etes 
- ἐπεαμφψέήμφνηι UE ποτὲ χρὴ λόγῳ ἀμξελθεῖν, ὃ τὴν sieur 
πίνην ξμηιψαμέν, ires διμαρηθβ salons, ἔχει aqetjs πρὸς 
φοόφφαιν, ιἦφην. δυνατὸν. ρἰκϑρώπω͵ χα. 1 τὰ μὲν γὰρ, ἄλλα, 
ὥς φαμεν, diary δμξήλθομεν ὥσᾳ ἂν πρρὶ " νόμριν, θέσω B 
δ δὲ μήεσεον iplo v6. api Gti», τί ποις μαβὼν φγηεὸρ. 
ἄνθρωπης σορὸς ἄν: LL dero QUr4 εἴκῳμν, οἴτα εὕραμεν. 
τῆν δὲ πρρύόμρθια τοῦτο μὴ καχαλμπεῖν', σχρῦῥη. γὰᾳ gstlic 
ἄν πράξαψαν —2— χάρι, ὥπανεδρ, οἰρμύσφμεν, : e.. pertes 
ποιήαούχερ ἐξ ἀρχῆς μέχρι κέλους, 

(6 Ἰῶ φᾷς KUutins nadie μὴν Mye. Sape μὴν ᾿ἀκαύ- 
Deeds λόγον. οἶμφιν, «αὶ τρια τρόπου. QR ἄτοπον αὖ, 
πολλοὶ yp δὴ. προρτιχεῖς εῷ βίῳ, γιφνόμενοι τὸν αὐτὸν" λόμον C 
φέρουσιν, dig, pux, ἕαχαι. μακάριον τὸ τῶν. βχβρώπρᾳ γένος 
οὐδ. εὔδρμμων», ἔκου, δὴ καὶ burla dn σοι; Dou «ἀγὼ ut 
«αὐτῶν καλῶς τηῦ τριρῴερυ, 2696 λάγῳν. φὔιφῃμι εἶναι δυνακὰν, 
ἀνθρώποις, μακαρίρις v4; καὶ εὐδαίμοφ, .yestaD 
19v* μέχριαρ dv. ζῶμεν ποῦεο ζιορίζομοι," καλὴ δὲ ἐλπὶρ ox 
᾿λευφήσαρτῃ queo epar, em DunA sep mpoOupot e 
(«v ft sig MAXI UR! ἄν dis κατὰ δύναμιν. &nl τολδιρήφαρ 56} 
λευτῆς τομιτηι γηχβῖψ. λέγω, δ οὐβλν" —T 4. (nap ἄπηνι D 
ET. “Σλληνές τὰ καὶ βάρβαροι γιγνώσκομέν' zwe τρόπον , ἐς 
ἐξ ἀρχῆς τὸ γενέσθαι χαλεπὸν ἅπαντι ῥώφ᾽ πρῶτον μὲν τὸ 
; μετασχεῖν τῆς τῶν πυουμένῶν Ἐξξως, ἔπεις αὖ τὸ γίγνεσϑαι,. 
xal ἔτε τὸ τρέφεσθαι καὶ παιδεύεσθαι, διὰ πόνων μυρίων 
ταῦτα γίγνεαϑαι ξύμπαντα , ὥς φαμὲν ἅπαντερ. " "οἱὲ χρόνος 974 
βραχὺς ἄν τις εἴη πρὸς λογισμὸν μήπω") s τῶν μοχϑηρών, 
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"t. * o5 tad d out aam als d 
" dnter a noe: convenit: mies; tecta idm iboss 
| pes, tres, οβο' οἱ tu. εἰ Megillus hic; sapientiam? cem 
sideráturs qug. tendeta pacto: | oporteat oratiome 'ex« . 
: plicasi, ' quem y; si perspééta faerit, dicimuus efficere, 
ut boweeptime se. babent.ad. pradontiam, quantom, 
bomo se-habeno possit: reliqua etim, - Ὧι dicimus; om» 
nia. exposuimus quaecunque. apbetant ext Jeges scris 
bewdes y:3quod vero .mewimum eet. invente iet.aBiotuy 
quibus- tendém:: pereepüs - mortalis homo: sapiens ex 
sint, hee eque. discimus: streemi aye nuno 
. aciem comeinur oc. om: re 3» fore: enim 
imperfectum. relimgagwemus ^ouius' caus emges prox . 
facti summa ,» mt —— id:aperiresnus ab initi ὦ 
fecm. GRENELLE Sors e UR να 

| * ih G- varo Gliaio, bere quidem loqueris; edmi- 
sabilem :vorete urbitror- auditam: ostio omiiomem; 
rursusque quodam modonati admirabilein, otentind reali; 

quos vilae casus exerenerunt, eandem proferunt ora- 
jionem, «eque» beutum fore Komimummgænus aeque 
.- felix, segpnewo agitur. εὐ ἀρτο  ἄδχα. monum-anxegm qué 
que tibi videer cum illis hao *de:enusa: recte sieore, 
nego hómines posse beatos et felices evadere, paucis 
exicegibisy πῃ ποσίν" vivamus y: dio delinioy pratęlara 
vesosspes:eeb fore ui mortiws emuia copsequatur-quox 
ruie.odusa .ahquis expetat vivens 'quam eptitacposeit 
visere ιοῦ (ilites-Ulem: finom arsoqui. dico amtens. nor 
sapiens aliquid, sed quod. om&es tum Graeci:quam bar- 
bii eognoscimas quodammodo, α priücipie patum esse 
malnm accidere cuique animam : primwm tnnnineos | 
rpni quiin utero gestentur sortis partem venire, deinde - 
nasciapwaeteron educari^etinstiQui, hueó'omnía sex- 
ventis enm laboribas coniuncta esse, ubdicimms omnes. 
et Verüpus quidem breve erit, minime ei malareputave- 
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5. . 7. ΒΡΕΜΘΉΡ- 
ἀλλ᾽ ὃν πᾶς dv ὑπολάβοι. μέτριον, οὗτος δὲ «γεδὸν ἀναπνοὴν 
δοκεῖ ποιεῖν εινὰ κατὰ μέσον πῃ βίον τὸν ἀγθρώπενον - ταχύ 
yt μὴν ἐπιλαβὸν γῆρας OrrevoUv ποιήσαι ἄν. μήποτ᾽ ἐϑελῃ- 
ean ihelx esrew sinon) ) Jeyscaiuwon : κὸν ιβοεβιεμέπον: xdi 
foe) dgrsQ pk ραιγχόνῶ asiidndé Beiqg μεσεᾷῥ' ducc τούτωη 
δὴ τί — uu» oue ; dice: EXXCC 
pros] τῷ όχι. égrpipor ἰδὲ δ qi ves miam qui arab, B 
wedaussis qan: sib dxliaronp ἐιύτης πρὶ qivva getan) ^ vj 
/ Ohgvyjnqdegts ami ἄταν, pii mpag: vou πρράνηδιου gus 
igi oot stri i: φρογήσομιῃ ιδιανων λλουμποιούροαν, Ag 
οὐϑμαθϑαμουΐπωσκημῶν, «c ἀξίκο σρύτουκ ονδεριασι ope sup! 
sÀnsinuésiQuron κα sitol ταῦτα υσρφίέκο. τάνθρκανα νι τῆρ 
δὲ αὖ vasa ἰφφόδρα suos uino ka pe veponui sut, «e. οὖ" 
᾿Φηῤιισυεῇ iege τινα euper iquurae , o duc dies —2 € 
—B suis ἄιναρένηρ cibeuplasei: epo: me; vou 
ἀφύδρη wpabkoqp. Mnt; igi —R vixtepía Anl ds rone) 
πλείων tnc ἐλπίδος ἑκάστο γιγνομένη τῶν ὅσοι ἐν s)pdtr dapi 
vevel φίγοννταρ. A opedihon, eueodc, ἀλλυὼς “σα δεν δαὶ συμ- , 
quien di λόγον, "Werwn ini; versi Myopiveua vr ens. -: 
qUésig- thReoeg duet d; Aug n.o! — J 
eo ἐμ cte LM elitti iss ao, d e nhe Ua δ Ἶ δ᾽ U 
DE Kar εἰξεμφύφαμεε: ἐξ ' ῥλεῖδ᾽: remo dead. —R 
pts ooi xata f χράνουι ex γενομέφῃ, dujncos angl. asses p 
' εἰραῦϑες sioxiyüsosevbeo a edo [£oi, bre idib oce 
Uacpo,tue ss τον δ fabas 80,230 ἀκ. ul edes οἷς 
I que ἄλλας wis; dams. ———— 
Vm 'ποφὰν δὲ. οὔκ axorslaies:sdn λαμβάνονεί κοτοαύν 
sie plo ἄχαρο» “πρῶτον, durior, ὅπων σἀμεωφιἐμπκοδὼν 
θέμενον παρωμόθα. ἐπείναρ ὧν. ϑεύμεβὰ. ποιροέβιῶν δα. cem καὶ 
παρὰ δέήμενοι!ι μανϑιεειν: « ἀπρώτυνυρὲν *zofpispels νεριδεον 
d& θυισῷ quiuis, ὅδωμεν .oig sisi: ule : 'ιὰνοριομάφωεεμι σχεδὸν 
edo o dh? agracs ἃ δὲ. ἐαισαήμοιν, avis γεηρνύμενος, αἱ Ε 
καὶ κατ᾽ ᾿ἀῤμὼς dote «igi eal. mine .eoqop. οὔμοώμ μνϑμ yt 
οὔτε σόφὰρυεῖναν δοξαδεεοα  ὁκοίδη "τε 20g er μᾶλλου) crudis 
χοιαύτῳρ ἐφψιφτήμης. "ἐροῦμεν δὴ αἴ τ΄, Mél καὶ ὅτι πῶρ Miro 975 
. αὐτάρ «' σχαῖθχιὥροις «yo» πρόπδοραι τοῦ δοχϑν ug ὥργατυν 
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tis; niat veer rewpicien⸗ quilibet censahitwntartompn: | 


esso, liuc 'autem feros nere nós videtur scs pitere $i 
nsedia vitehenana y: at eonectus cito.supeireemuns efficit 


πὶ hellusumquam velit révisiscere,vitaneneetranssctam. 


repatam, misi st puerilis plétue sit opinlonia»quidnaih 
Yero mihi argumento SA? hoo: qupd res in-quavetióneyri 


᾿ mime vbonta ita» bett natura. "quaerimus. "videlieet 


quo pacie: sapientes evadege posiimus ; πρὸ πριν facuja 
te» quaedam: im quoqueipesi y: heqc-antern δ δὴν petíe 
simaleo: ad prudentium .ajiquam - actecsit» sarum - quus 


δοῦσα πρὶ; grudentiae vel etia: duiusmodi^ut gutámus, . 


divtiplime" nomimsnter ; druippe . quaruin nula. digns 
sib. "quae: nes hunranas tractans vapientis nhiscupetur; 
quum ipse ammus zdnodum confidens et emgufans, na^ 


ἑκα imei. quadam. henc im seimósee, quaenam:sii, qaando 


e& qWormodo .possib eomparari, exoogitara nequeat. 

nonne 'hüic plane respondet postea dervenypie ritia dabifa: 
εἰσ. ea qnestio maior: spe illa quae 'quetque tenet eo» 
rau qi inter nes peudenter:semet ipeos:alioeque poa- 
sunt examinare concorditer per omnes oratéones quae 
wequequaque celebrantur ?- baecne ita anialiter ooncb- 


demus 80 habere ἢ “τ * ΚΣ CAR. nm quu 


" CÀ' €onoedemas tibi: haec sperantes fore, hospes, 
vt alquando tecum nobis eveniat ut verittimium de hao 
re ecntemiam enricipiauus.: 


^ 24 Reliqquas igWar quaecumque: dicantor. dis- 


eiplinas; meque vero sepiamtem efficiunt percipientena 
at: tenentom , primum.recenseamus, ut his remotis 


conenur iae quibas iádigemus admovere admotasque 


pewoipere: Ao. primum. qaidem , quibus prinmm opus 


. ex mortali generi, eognoscamus eas esse quidem mati 


Tue foro necessarias vereque primas , 'eum. veró qui eas 


noverit, . eliamsi initio visue fuerſt sapiens teudem ali- 


quis prodire , minime, tabwen. nunc sapientem videri, 


imo etiam vituperari ob hanc scientiam, dicemus igitur 
quae sint, et quemque virum, cuicunque fere cexta- 
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—XRXX gtvipeves dn. oin. dii reie —— 


XEEX ἐξυεηϑαύσφαρφι Dres δὴ πρῶπαν μὸν ἡ sis 


«λλημοφαγίαρ, τῶν, Cent» ἡμᾶς Sev μένῳ, ἐς Φ μϑϑόρ lom, — 
τὸ παρῴφαγεοπουτήσασα, «mei δὲ: tie, züv vépenoe. ἐδωδὰν 
MR Gao. die δ᾽ ἡμῖν ei'mooefer.qigedy «t mni φἐπίν᾽ 


εἴκινεᾷ μὲν qp οὖν, ἐλέγομεν, Spices") χαιρέτωσαν. ἡ ὃ 


qvx." ἀλφίτων καὶ ἀλένφῶν solom ὅμα καὶ τρεφὴ τοὐὰ" | 


uis sisi; ἀγαθὴ} αοφὸν e ἄνδρα. φολέαρ οὐκ sete πονὲ 
ἀπεργάσκαϑαι! τόδϑτο γὰρ αὐπός sr wwe: πιοιήσεωρ: dsiniqon, | 
7499 πρωιουμέκαια. ᾳὐεξῶν. ἀμεφγαψουε, —— 
ἄ οὐδὲ ἡ: χώριιξ ὑξιμιάσης γεωῤγία " οὐ yep πέχνῃν ἀλλὰ 

φύσει xerd Op πάντες φμινόμεθῃῃ γῆν" μετ αὐὐχφιῤόάθειν 


— wel quip oui! ἡ seen. oómjetis γε ξυνυφηὴ καὶ ξύμπαδοι οἶκόν 
- demia nal:entedu πάντων wntoyaesise, καλιεία τὸ καὶ ἡ - 


| τοῦν σορεονακοῖν ^ wu nàeg rene» sud πλεκεικῶν ndi 422 luy € 


πάντων ὀργάνων apuaufos.,. ddp τὸ p$coepor. dgpovce, 


. ἀλλ᾽ ovn ὡς. égerzoleronésq “),καὶ μὴν οὐδ΄, ἡ ξύμπασα, 


θηρευνοιή, πολλή περ καὶ φὀχνεκὴ γεγόνει, 95 yt (ιγαλο- 
πρεπὲρ αὖον. wa σοφῷ. οὐκ. ἀποϑίδωαια " φῇ μὴν οὐβὲ' pas 
zin ye ovd ἑρμηνουτικὴ τὸ" supeinay * — — 49 
οἶδε. μόνον ,. αἱ. δ᾽ ἀληϑές, Ux. ἔμωθεν. Ὅτε δὴ τὴν τῶν 
ἀναγκαίων ὁρῶμεν κεῆσιν dà τέχνης μὲν ἀποργαζομένηρι, 


κούεων. δὲ sidus " οὐδένα dopós ποιοῦσαν, »ó γ8' μετὰ D , 


τοῦτο παιδιά τὸς ὧν 'λείπαιξθ.,. μιβηνεκὴ μὲν τὸ πλοῖίϑεον, 
ἀλλ οὐδαμῇ σπουδαία" πολλοῖς. μὲν yep epyuven pspieUvE as 
πολλοῖρ δ᾽ αὐτῶν. τῶν "Ὁ ῳμώτοων οὐ mustiic ebayripose 
— τά τὸ werd λόγοδξ. wal μοῦσαν sser, mn) ὥρων 
γρκητορὴ μήξηρ; πολλῶν καὶ παντοέων προεκιλμώξουν ἰποτον 
λουμένων ἐν πολλοῖς ὑγροῖς wal δηροῖς: γένοσιψ» vis. σοφὸν 
οὐδένα "εἰς σὐδὲν exové; τῇ μέγίσεῃ. δημωουργόύντα is pupa 
soi παρέχξεαι. Πάντων d "ἐξωργασμένων τὸ Abesóv. βοή Ε 
$e. γέγοοιτ᾽ ὧν μυρία μυρίοις ,. ἡ μὲν μεγίσφη ve. wid aig 


 sisiova πολεμικὴ κληθεϊααι σερατημκὴ τέχνη, —— 


vat πρὸρ χρείαν» εὐτυχίαρ auiales gg- δεομένη, μαλλον δὲ ἂν- 


5) te. pir γὰρ ὧν ἐλέγο 2» αἴτιοι πρῶσοι; xcie 
Ἰνὼ Wo Ὑ εὐ ύ μένη. ito. αὖ vv. 


- 


- 
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pun. propositi. sit, ut, quam: option videatur. eva 


siue, eds fugexe , nt sapientiam eiusque atmdinm aseee 


quatur. . esto. igitur. Nrimum mutua animantium devo- 
ratio ,, qnae: mos ab aliis, nt fabula tradit, omnino ab- 
: duxit, ad aliorum vero. legitimum pastum. adduxit 
aa propitii quidem, nobis eint maiores-et-vero etiam 
sanb, sed qui. primi .eotum quae diximus. Suctoros 
faerunt, valeant. deinde polentae et, similae confectio 


- &iglgua alimentum: pulchrug quidem ac-bonum,.sa- .- 


pienteq vero: virum. perfectenumqnsmppteriteflcere; 
hoo enim ipsum , copfestionis nomen, -ipeis.confecioe 
ribua molestiam affeyts neque etiam unisiersa agri cul» 
füra;.nou enim. arte, sed matura dee adinyante. videe 
mur; terram traclarea. npque etiam domorum .conétrur 
clip .«t.univeysa aedificatio eL vasorum omuiups.cohfoy 
ctip, ars ferraria et instrumentorum fabri lignarii fur 
ctqris, textoris reliquorpuqne omniamapperatio populo 
commodam. praébens, Aom ad virtutem spectans nequo 


. universa venatio, licet multa sit. atquo artificiosa, nv 


gpificentiam cum sapientia tribuit; neque-cmninovath. - 
cinandi et interpxelandi artes; Xam .id inum «duod: 
JSicitur intelligit, an verum ait nescit. Quoniam i igi- 
. ἴον - vim rerum necessariarum possessionem. arte 
paruam hafüm autem mullam sapientem aliquem 


elficiqntem, iam deinceps reliquus erit lusus quidam, : 
maximam quidem partemi in imitatione versns, sed, 


^ pullo modo sexius; multis enim instrumentis imitantur, 
multis etiam Corporum haud sane decoris imitationibus, 


dum etiam oratione soluta omnique poési, praeterea üs 


quorum mater est pictura, dum multa et varia exprim uns 
our multig humidis et siccjs ; ; neminem veroin quoquani 
— ipeo, licet sünimo stüdio perficiat, ars imitatrix sapien- 
tem reddit. Postquam de his óinnibus exposuimus, reatant 
artes innumerabilibus innumerabilia auxilia. ferentes, 


quartuin maxima et ad plürima pertinens bellicá est quae - 


dicitur ars imperatoria, clarissima ad utilitatem, maxime 
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jpilk xta m dj σοφίᾳ ᾿δεβόμένη. Ὃ ἣν δὲ ᾿καζόῦός μὲ} 976 
, ἐατρικήν , » βοήθοιᾳ "δέ niév f) xal αὔτη σχιϑὸν ὅδων ὧραι 
pU Lud «al: »οὐβατο ἀπείρῳ, «ud πᾶσι τὸῖς τοιούτοις Ἐῤδου-. 
Te» τὴν τῶν ζώων φύσιν. ᾿εὐδόκεμον δὲ οὐδὲν" ἑαύτων NE 
σοφίαν τὴν ᾿ἀληϑέσξάτην' μέτρα" ya ϑόξαις obe ai⸗ te 
Wee ó peii Bonodue ϑέ που «el τοὺς 'κυϑερνήξαφ' Bd x«l — 
voue ψαύτας ἐροῦμεν, καὶ doUrdy ἄνδρα σοψὸν 'κηδένά' i. 
ἡμᾶς -πδραμυθοῦμενὸς EE: ἀπέννων᾽ δίαγγελλέτω" οὐδὲ᾽ ue 
Je UOS We PII Mate t ὀργὴν οὐδὺ guidées" — 
eh κυβερῥηξιδῆν, καὶ μρὴν οὐδ᾽ idées Genel δικαις dd δὲ 
λέγειν ῥώμῃ φάσὰ ylyvtoD os Mvdjtr "μα πριβῆ, δόδηφ ta 
πρυςξἐχῦγε ἐξ νὸν! συῦν, ἐξηδείαις Ain edo δονδρ᾽ Licencia 
τὸς παρένφαλμένοε. "fei 4 4 ποῦν δόξαν' ὀὐψίαρ dori. — 
τὰς Vrono$ durdjnp; 10» dwoty ἂν. di “πολλοὶ 'μᾶλλον ,. ἢ σοΞ 

᾿ φίαν' ὀνυβάδειοεν.,: “φότν Oro» τινά “τὰς ξυννοῇ- -ὀφδιὼς 'μὲν 


OU sinep Kv βανϑανὴ άνθδάνονεξα,, dla δὲ “πολλὰ sed 
. Sogetec μρημάρρύονῬὰ δ' ὅεαν ve tO 'πρόςφορον ἑξαυστῷῳ δια " C 


Ἡνηβονεύη΄ τὶ. ,; Vt γιγνόμενον ὧν πρέηδὶ, ($oUro δὲ ταχϑ 
δρᾷ" ταῦτα γὼρ ἄπαντα. vi M» oui»; oi δὲ! σοφίαν, οὗ dd 
. Wyyiboiav Θήσουϊῳ φύδεως * cogi» δὲ; vrl οὐδένες τούτων 
Boo: india iud oaie meni scies, t z 
T ον F. 200. ἦς 
"da μὴν Ld gavijval " τίνα "brevis ", ἥν ἐγὼν 
δορὸς, river ἂν "ὃ ᾿συφὸς ὄντω δ ἀν ' καὶ μὴ.  μάνσν" δοξαζό - 
« μενος. ἴδωμεν δῆ" χαλεπῷ μὲν ydo λόγῳ Ἰαντάπάαιν ie 
ροὔμεν, ἑεέράν παρεξ τῶν " εἰρη μέναν ἐὐρεῖν᾽, 3. -Gogiar μὲν D 
. λέγοιτ᾽ ἂν ὄντως £e καὶ εἰκόξως , ,9 δὲ λαβὼν ὀὔτα Bérai- 
tae óvr ἡλιϑιὸς ἔσται, 'σοφὸς δὲ καὶ ᾿ἀγαθὸς δ᾽ αὐτὴν "o 
Asse τε xal ἄρχων καὶ ἀρχόμενος. ἐνδίκως Yt) ἔστάι πόλεως 
ἅμα xal duplo. ᾿καξ ϑοιμεν᾽ 8g rais jv πρωτὴν,, τῖς πο 


ἐκ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως Iniathipr dla δμξ εἰϑόξῥα. PE 
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mitem pro, sperae for.unaeindigens; € et magis naturu forti- 


. mantibus quorum naturam anni temporafrigore aestuve- 


tem, et quando commodum cuique acciderit, recor- 
dantem id convenienter fieri, et celeriter hoe facien- : 


Em 


tadini, quamsapientiae tributa. quam vépo dicimus me- 
dieinam liaec quoque auxilium fest: omnibus fere ani- 


importunto omnibusque eiusdem generis jaedunt, 'in- ' 


signe vero nihil-horum δὰ, süpientiam veriseimam ; im« 


modérata enim ab opinionibus agitantur in:coniectura 


nitentia, auxiliatoris verd etiam gubernatores. siniülque 
weutas dicemus, horum vero nullum quisquam nobis 
persuadens sapientem virum ex omuihus pronumtiatog 


neqne enim quispiam cognovcrit venti iram et favoz - | 


vem, quod universae . exóptatum guhernationi. neque 


etitm quicumque.se audiliatores in causis agendis prop- - 


ter dicendi vim prefitentur esse, 1nemoria et exercita-. ' 


tione valentes, quippe qui ad speciosos mores affectus- 
que animum advertant, a veritate autem eorum quae. 


per se iusta sunt piroreus aberreut. Restat ad opinio- - 
mem sapientiae admirabilis quaedam vis, quam natu- ὁ 


rum plerique potius , quam sapientiam nuncupaverint, 


-tum -quum quis quem intelligat facile. quicquid discat 


discentem, permulta quoque eaque tuto memoria tenen- 


tem: haec enim omnia alii ingenium, alii sapientiam, 


alii sagacitatem ponent indolis; vere autem sapientem , 
neminem horum ; quisquam. pr udens volet umquam, 


appellare. 


Attamen oportet reperiri scientiam aliquam, qua 


percepta sapiens efficiatur re, non opinione tantum 
sapiens. videamus igitur; difficilem enim.plarie oratio- 


nem aggredimur, diversam a supra dictis quaerentes, 


' quae sapientia vere et convenienter nominetur et quam 


qui perceperit neque sordidus neque stolidus sit futu- 
rus, sed shpiens et.bonus civis, iustus simulque mo- 
destus, sive regat sive regatur. cousideremus igitur 
hanc prirbam, quaenam sit una illa ex omnibus quae 


* 
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| παραγενομίκη τῶν vis παρουφῶν ᾿ὠητότατον ἄν sel 


ἀφρονέστατον παράσχος τὸ ζῶον τὸ τῶν — oo δὴ" 
τοῦτό H πάνυ. quitnó» τῳ καξιδεῖν᾽ ula γὰρ " eg εὐκῶν E 
πρὸς μίαν. ἢ τὸν ἀριθμὸν δοῦσα παντὶ τῷ GOugrg yóe 
τοῦτ ὧν δράσειε, θεὸν 0 αὐτὸν μάλλον 7j τινα τύχην ἡγοῦ» 
pes δύκτα ἡμῖν σώζειν ἡμᾶς" ὃν δὲ ϑεὸν ἡγοῦμαι, φράζων 
χρή, καίπορ ἄτοπον ὄντα καὶ πως οὐκ ἄτοπον QU' πῶρ᾽ 
^ gag τὸν ἀγαθῶν αἴτιον ἡμῖν ξυμπάνεων " οὐ καὶ τοῦ πολι 97 
μεγίστου, τῆς φρονήσξους » Φἴτιον ἡγεῖσϑαι d& γεγονέναι; 
viva δὴ καὶ σεμνύνων πρτὲ λέγω θεόν, ὦ d ΑΙέγιλλέ τὰ καὶ 
Αλεινία; σχεδὸν οὐρανόν; ὃν καὶ δῳρμιύκατον, eg ξύμπῳν- 
seg “ἄλλοι. de noves ἅμα xel ϑεοὶ, τιμᾶν" τὸ καὶ εὔχεσθω 
| —R αὐτῷ. εὸ δὲ καὶ τῶν ἄλλων αἴτιον ἀγωθῶν 
, Partem ἡμῖν αὐτὸν γεγογέφοι πάντες ἄν ὁμολογοΐρεδν, dov- 
eas δὲ ἅμα καὶ ἀριθμὸν ἡμεῖς γε ὄντως αὐτὸν φαμεν, ἕτι 
δὲ χαϊδώσ εν, ἐάν τις —X ξυνακολουϑεῖν. ἐὰν γὰρ. ἔῃ" τιρ B 
ἐπὶ θεωρίαν: ὀρθὴν τὴν τοῦδε, aite «00MO» εἴτε ᾿Ολωμπον 
ἴτε οὐρανὸν ἐν ἡδονῇ τῳ λέγειν, λεγέεω μέν, ἀκολουϑείτῳ 
Xi ὅπῃ ποικίλων αὐεὸν καὶ và ἐν αὐτῷ σερέφων ἄστρα πάσας 
διμξόϑους ὥράρ τὸ καὶ τροφὴν πᾶσε παρέχεται, καὶ τὴν 
ἄλλην δὲ οὖν φράγησιν , eg φαῖμεν ἄν, σὺν ἀριθμῷ σεανεί, 
xal τὰλλ᾿ ἀγαθά, τοῦτο δὲ μέχεσεον, ἐάν κὶρ τὴν ἀριθμῶν 
avzov ϑύσιν. διξάμενορ iactuon πᾶσαν τὴν περίοδον. 


"Ere δὲ σμικρὰν ἐπανελϑόνεερ ᾿ πῶς τοῖς λόγοις ἄνα. 
μνησθῶμεν" ὅτε καὶ ucl ὀρθῶς ἐνθήσαμεν εἰς, εἴπερ ἀρεθ- C 
nó ἐκ τῆς ἀγθρωπίνης φύσεως ἐξέλοιμεν, οὐκ ἄκ παχά. τ 
φρύνιμο;. γενοίμεθα οὐ yàg àv £z ποτὲ ψυχὴ rourou τοῦ 
(sov πᾶσαν ἀρετὴν λάβοι σχεδόν, ὅτου λόγος ἀπείη, (eov 
δὲ ὅ τε μὴ γιγνώσκοι δύο καὶ τρία μηδὲ περιτέὺν μηδὲ ἄρ- 
ειὸν, «γνοοῖ δὲ τὸ | παράπαν ἀριϑμόν, οὐκ ἄν. nor⸗ —X? 
λόγον ἔχοι περὶ M αἰσθήσεις καὶ μνήμας μόνον εἴη xe 
κτημέφον᾽ τὴν δὲ imr agtzrv, ἀνδρείαν - σωφροσύνη» 
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᾿ münc'&uAt disciplinis, quae, si 3b humana natara dis- 
cederet vel noti adesset, insipientissimum δὲ imprü- 
dentissimum efficeret hominum genus, neque hoc sane 
difficile est perepectu: una enim, ut ilà dicemus, prae 
ceteris, quae omni. mortali genéri numerum: tradidit, 
hoc esset effeotara. deum vero potius, quam fortunam 
aliquam , arbitror illo: dato nos servasbe; quem vero 
deum existimem, dici oportet, quaínvis admirabilis 
sit rursusque quodammodo non admirabilis;: cur enim, 
qui bonorum nobis, auctór.est ad unum omnium, is non 
eliam eius τοὶ quae longe summa est, . sapientiae," au- 
. ctor existimandus ἢ quemnam igitur dico deum laudibus 
eum efferens, o Megille et Clinia? caelum fere, quod 
etiam iustissime, sicut reliqui omnes lares et dii faei- 
unt, colitur precibusque adoratur. insigniter. ' quod 
quidem quum reliquorum. omnium bonorum causam 
fuisse nobis omnes confitebuntür, tum etianr numerum 
nobis vere dedisse dicimus et adhuc datururn esse, si 
quia voluerit. ipsum sequi. nam si quis ad rectam eius 
contemplationem aggrediatur, sive mundum sive Olym- 
pum sive caelum cuipiam placuerit apellare, appellato 
its, sifaul vero assequitor quomodo se ipsum varietate 
distingueps et quae in eo sunt stellas convertens otnnes 
circuitus,. anni tempora et alimentum omnibus prae- 
-beat. ac reliquam quidem sapienUam, ut dicemus, cum 
omni numero, et reliqua quoque bona. nobis tribuit, 
hoc vero maximum est, si quis numerorum munere ab 
, ipso accepto omnem persequatur. circuitum. ἡ 
Paullulum adhuc ad superiorem revertentes oratio- 
nem recordemur plane recte nos posuisse , 81 quis nu- 
merum ex humana natura exemerit, numquam nos 
fore sapientes, numquam enim huius animantis animus 
omnem fere virtutem poterit accipere, a quo ratio abe- 
rit, aüimans vero non cognostens duo et, tria neque 
impar neque par et omnino numerum ignorans num- 
quam poterit rationem reddere eorum quae sensibus 
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"οὐδὲν ἀπτοκωλύπ᾽ στερύμενος —R λόγου opor és D 
ἄν ποτε JfvOWtO' Orc δὲ σοφία wu προρείηι, πάσης ἀρετῆς 
τὸ 'μέγιστον 'μέφορ φ᾽ οὐκ ἂν ἔνε. «λέως ἀγαϑὸρ γένόμενουν 
' φύδαίμων "ποτὲ" γένοιτο. οὕτωρ' ἀριϑμὸν' μὲν ἀῤάγκη πᾶσα 
ὑπονέθεσθων Site δὲ τοῦτο διυνιίχνης λύγος Éré πλείων πᾶν" 

" τῶν giyvéis! ἂν τῶν εἰρημένων" ἀλλὰ καὶ o νῦν ὀρϑῶς δη- 
θήδεται, ὅτε καὶ εὰ τῶν ἄλλων τεχνῶν λεγόμενα , d νῦν. δὴ 
διήλθομεν ἐῶντες εἶναι πάσας rág*) τέχνας, οὐδὲ τούτων — E 

EL pi; ; na»r« δ᾽ dnoléires. v6. παράπαν, ὅταν ἀρέϑμη- 
'τοκήν τις ὠνέλη. δύξειε δ᾽ ἂν ἱκανῶς") τισὶ βραχέων: —X 
— τών ἀνθρώπῳν γένος, εἰς ta "roig 
«ποβλέψασε" καίτοι μέγα μὲν xal τοῦτο εἰ δέ. ne δον τὸ 
ϑεῖον τὴρ γενέσεως καὶ τὸ. Φνητόν, ἐν $ καῖ! LO —XR 
γνωρισθήσεεαι. wal ὠρεϑμὸς ὅ ὄντως, " Qux dy Pr. πᾶς μών- 978 
bud γνοίη ξύμπαντα ᾿ἀρεϑμόν, 'ὅσης ἡμῖν ϑυγάμεὼςξ arreeg. , 
. «v ein ξυγγιγνόμενος" ἐπεὶ καὶ vd κατὰ μουσικὴν πᾶσαν 
᾿ἀκιριθμουμένων κενήσεώς τὲ καὶ φϑύγζων δῆλον on dE 
“αἰ, τὸ μέγιστον, ἀγαϑῶν eie πάντων αἴτιον 094 QU κακῶν 
οὐδενός, εὐ τοῦτο γνωστέον, ὃ καὶ τάγα γόνοι; ἂν. ἀλλ᾽" ἢ yer 
dà» ἀλόγιστός τέ καὶ ἄτακτος ἀσχήμων τε καὶ ὥρῥυθμος dsdg- : 
μοσεὸς τ φορά, xai πανϑ᾽ ὁπόσα xedxoU κεκοινώνηκε τίνος, 

, ἐπιλέλεπται" παντὸς ἀριϑμοῦ, καὶ δεῖ τοῦϑ' ovre διανοεῖσθνα B 

τὸν μέλλοντα, οὐδαίμονα τελευσήσειν. καὶ τό γε δὴ δίκαμεόν. 
T καὶ ἰγαϑὸν xal παλὸν καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα οὐδὲὶς “εσέδ 
μὴ γιγνώσκων. , ἀληϑοῦς δῤξης ἐπιλαβόμενος, διαριϑμὴσετὰν 
πρὸς τὸ ἑαυτόν τε wol ἕτερον nedo⸗-. τὸ παράπαν!" 


' l ^ 1 rj 


"Jo uty δὴ σκεψόμενοι πρὸς τότ᾽ αὐτὸ, πῶς — 
ἀριθμεῖν" φέρε" τὸ γὰρ ἐν δὴ καὶ δύο γέγονε πόϑεν. "pir 
vor ἐννοῆσαε, φύσιν ταύτην ἥσχουσιν ἐκ τοῦ πανεὸς * πρὸς Ὁ 
τὸ δυνατοὺς ἐννοεῖν εἶναι; πολλοῖς δὲ ἄλλοις αὖ τῶν ζώων 
οὐδ᾽ εἰς ᾿αὐτὸ ἐοῦϑ᾽ " φύσις παραγέγονεν, ὥρτε μαθᾶν &- 
vas mágd TOU: "nargog "w) apsDutly " παρὰ δ᾽ ἡμῖν. roux, 


^ 





" Y T 1 mit i 
*)lo ἀυτὰρ. ."5) Yo. lae c. : 7) ἴσι παντὸς, j 
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et mémoria tantumpiódo. faerit complexus; we Teli« 
quam quidem virtutem , fortitudinem et terhperahti lan, 
nil impedit quominus nancisecatur ; . vera antem carers 
nente numquam: sapiens exsistet; cui. vero sipientix 
deest, omnis virtutis summa pars, is iam perfecte bo- 
nus et beatu$ numquam fiet. saque nurmerus'suppona- 
tar prorsüs necesae est; causa vero our hoc sit neces 
sarium, orationem desiderabit etiam copiosiorenmi omni- 
bus iam dictís; attamen hoc .quoque numo prolatam 
recte dicetur, etiam de reliquis quae dicantur artibus, 
de quibus nuncexposuerimus concedentes eas artes esse, 
nec ullam esse mansuram, sed omnesomnino peritura, si . 
quis numerandi artem sustulerit. Forsitan quidem videa- ' 
tar quibusdam paucorum causa opus esse hominum ge- 
neri numerum artes respicientibue; - Quamquam hoc. 
quoque magnum; si vero quis divinum et niortalem 
spectaverit ortum, in quo etiam pietas cognoscetur et 
numerus vere, iam nullus poterit vates.divinande per- 
spicere universus numerus si in usu nostro versetur. 
quantae nobis potestatis futurus sit auctor; am musi- 
cam quoque universam pátet motum et sonos numera- 
"tos flagitare; et, quod maximum, omnium bonorum 
causa eat , nullius vero malorum, hoc bene cognoscen- 
dum, quod etiam statim fiet. enimvero motus ralione 
et ordine et decore eb numero et 'concinnitate carens ' 
omniaque quae mali partem habent, omni numero de- : 
"fierantur , idque oportet ita statuere eum qui beatam - 
sit mortem obiturus. atqueiustum et bonam et pulchrum. 
oniniaque id genus qui nom cognoverit numquam ita 
, res dinumerare et diiudicare, poterit, ut veram opinio- 
nem nancisoatur sibique et aliis quicquam persuadeat. 
Jam ad hoc ipsum progrediamur considerandum, : 
quomodo didicerimusnumerare. age: unum et duo unde 
nobis percipere licuit, ex universo ea epgnoscendi vim 
et facültatem habentibus? multis quidem aliis animan- 
tibus hàec non data erat natura ut ab universo discerent 
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αὐτὸ πρῶτον. ἐνῴκισιν δ' se, ὥρτε ἱκανοῖς εἴν ϑεικνύ- 
μένον ξυννοεῖῖν, ἔπειτ ἔδειξε καὶ δείκνυσιν. ὧν ἢ) τί κάλλιον ἕν᾿ 
ἑνὸς δ) ἄν τι ϑεάσαιτο πλὴν 39 τῆς ἡμέρας γένος; εἶτα. 
— a Ἀπ) τὸ τῆς vvxvóg ἔλϑοι κόρος ᾿ἔχων ὄψιν, ὅθεν ἕξερον 
᾿ πὸν epis d. qeiverz a»; xai frsey δὴ ταῦτα * αὐτὼ ὄντα D 
μή. πένηται πρλλὰς μὲν νύκτας, πολλὰς δὲ ἡμέρας, ἂς 
οὐρανὸς 1) οὐδέποτε maveroas διδάσκων ἀνθρώπους ἕν τε 
καὶ dvo,' πρὶν ἂν sah ὃ δυςμωθέστατος ἱκανῶς μάϑη 
ἀρεϑμεῖν". oio TI) y&Q καὶ tola “«αἱ. “πέτταρα καὶ. πολιὰ 
ἕκαστος ἡμῶν. ἐπεινοήσειεν ἄν ὁρῶ καῦτα. καὶ ἐκ τούτων 
ἐν. ἐποίησε τὴν σελήνην ὃ ϑεὸς ἀπεργασάμενος, 5 τοτὲ μὲν 
| μείζων φαινομένη γ᾿ τοτὲ δ᾽ ἐλάττων διξῆλθεν ἄλλην ἀεὶ 
gaivovga. ἡμέραν, MéyQs πεντεκαίδεκα ἢ ἡμερῶν καὶ νυκτῶν ἘΠ 
αὕτη δ᾽ ἔσει περίοδορ,, εἰ βούλεταί τις τὸν xvxlov ἕνα ὅλον 
eig £y φεθϑέναι, Gere, eig.Enog εἰπεῖν, καὶ τὸ δυςμαθέστα- 
'1ρν ἂν μρθεῖν ζῶον, οἷς παρέδωκε φύσιν ὁ. ϑεὸς τοῦ δυ- 
varie elyas μανθάνειν. καὶ μέχρι μὲν τούτων τὰ “καὶ ἐν 
toro ξύμπαν, τὸ ? ιδυνατὸν τῶν E rid μάλα ἀρυϑμηπεχὸν 
γέγανδι τὸ. xe? i f» αὐτὸ xad αὐτὸ ὁκοποῦν, τὸ δὲ npog. 
* ἄλληλα πάντα ἀριϑμὸν αεὶ λογίζεσϑαν doxo μὲν μείζονος 979 
ἕνεκα καὶ vovzOv, σελήνην, καϑάπερ εἴπομεν. , αὐξανομένην 
καὶ φϑίένουσαν ἐμποιήσαρ, μῆνας πρὸς τὸν ἐνιαυτὸν ξυν- 
ἐστήσατο, καὶ πάντα ΓΤ) ἀριϑμὸν. πρὸς ἀριϑμὸν ἢρ-. 
ξατο ξυνορᾶν εὐδαίμονε. εὐχη. διὰ δὲ ταῦϑ' ἡμῖν agno! τέ 
καὲ ἐγκύμων 7 yn yéyoves , «gr εἶναι τροφὴν πᾶσι τοῖς 
ζώοις ἀνέμων τε xal ὑετών γιγνομένων οὐκ ἐξαισίων οὐδὲ 
ἀμέτφων". αλλ εἴ τι παρὰ ταῦτα γίγνεται "πρὸς τὸ φλαῦρον B 
oU τὴν Ota, ἀλλὰ τὴν ἀνθρωπίνην αἰτιῦσϑαι χρὴ φύσι», 
ovx ἐν δίκῃ διανέμουσαν τὸν αὐτῶν βίον. ἡμῖν δ᾽ οὖν ζη-᾿ 
roũs⸗ περὶ νόμων. σχεδὸν ἔδοξε rd. μὲν ἄλλα ῥᾷδια τ᾿ εἶναι 
γνῶναι za. βέλτιστα ἀνθρώποις, καὶ nag ἂν ἱκανὸς 7γίγνε- 
σϑαι καὶ ξυνεῖναι τὰ λεγόμενα soi ποιεῖν » εἰ γνοίη τί ποτ 


Forav ὃ ξυμφέρειν εἰκὸς καὶ τέ τὸ μὴ ξυμφέρον. ἔδοξε δὴ 





*) to. μ ὦν. "ἢ ἴσ, f» ἀνϑ' ἑνὸς, 9) To. εἰ εἷς: 

VV) Io, ταῦτα ἐναντία ὄντα. 

T) fo. ὄντα πολλὰς μὲν νὐκτὰς, πολλὰς δὲ ἡμέρας 
obgarós. tt) ve. hh Ttt) te. πᾶς. 
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numerare; nobis autem hoc i i psum primum ingeneravit 
deus. ut patefactum possemus percipere, deinde patefe- 


.. eit et patefacit. num pulchrius quid, si unum cum al- 


tero comparaverit, poterit. spectare quam diei genus, 
deinde, si ad noctis venerit partem visu praeditus, unde 
ab ille plaue diversi quid apparebit? et bàec quidem, 
dicet diversa sint, multas nocles multosque diesvolvens ΄. 
caelum numquam desinit docere hominés unumet duo, 
donec etiam maxime indocilis satis discat numerare; 
mam eliam tria et quatluor et multa quisque nostrum 
- comprehenderit haec spectans. atque ex his unam stel- 
lam fecit deus lunam formans, quae, dum modo maior 
.3nodo minor apparet, caelum percurrit alium semper 
edens diém, usque ad quindecim dies et noctes; hic. 
vero est circuitus, si quis velit unum totum orbem - 
uno complecti numero, ut fere etiam maxime indocilis 
percipere possit cui deus hanc tribuerit naturam ut , 
possit discere, atque hactenus quidem etin his omnia - 
animantia facultate praedita ad numeranduüm sane ido-- 
nea sunt, dum singulatim quidque per se considerant; 
"de numeris vero inter se computandis, arbitror, maio- . 
ris huius quoque facultatis causa ipsum lunam, nt dix: 
ximus, crescentem el decrescentem interponendo men- 
ses ad annum composuit, tum quisque numerum cunt 
'mumero comparatum incepit perspicere felici fortuna. 
ita factum est ut fructus nobis contingerent et terra 
, fertilis exsisteret; unde alimentum omnibus animanü- 
bus obtigit, ventis et bluviis modum non excedentibuss 
certe si quid contrarii et pravi accidit, non divinae, . 
sed humanae naturae attribuenda est culpa, quippe 
quae iniuste opes suás distribuat. nobis igitur de legi- 
.bus quaerentibus visa sunt reliqua hominibus optima 
facilia cognitu, et quisque idoneus esse ad percipienda 
dicta et exsequenda si i cognovisset.quid probabiliter con- 
duceret quid non conduceret. visa igitur sunt et adhuc 


videntur reliqua quidem insUtuta omnia non admodum : 
" B a 
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καὶ νῦν ἔτε δοκεῖ so μὲν ἄλλα Ἱπιτηδούματὰ πώντα οὐ 


σφόδρα͵ χαλεπὰ * sivas', τὸ δὲ τίνα τρόπον 107 γίγνεσϑαι C 


χρησταὺς ἀνϑρώπους παγχάλεπον * καὶ τὼ μὲν ἄλλα αὖ 
πάντα κτάσϑαι χρηστά, τὸ λεγόμενον, καὶ δυνατὸν καὶ 


οὐ «χαλεπῦν, οὐσίαν ze ὅσην δεῖ. καὶ μὴ δεῖ, καὶ σῶμα 


olov τε δεῖ καὶ μὴ δεῖ, καὶ ψυχὴν ὅτι μὲν. ἀγαθὴν ϑὲῖ, 
ξυγχωρεῖ πᾶς παντί, τὸ δ᾽ ὄντινα τρόπον ἀγαθήν , ὅτι 
. μὲν qů δικαίαν καὶ σωφρονα xai | ἀνδρείαν, καὶ ταῦτα, ὅτι 
. δὲ συφήν, φησὶ μὲν πᾶς δεῖν, ἥντινα δὲ σσφίαν, ὡς ἄρτι 


διεληλύθαμεν, * οὐδεὶς οὐδενὶ τὸ παράπαν ἔτι ξυνρομολογεῖ D 


τῶν πολλῶν. νῦν οὖν δὴ παρὰ πάσας zug πρόσϑεν σοφίας 
οὐ φαύλην visu. ἀνευρίσκομεν εἰς αὐτά. γε ταῦτα, τὸ ϑοκεῖν 
σοφὸν εἶναι τόν γε μεμαθηκότα ἅπερ καὶ διεληλύθαμεν" εἰ 
δ᾽ ἔστε σοφὸς ὁ ταῦτ᾽ ἐπιστήμων καὶ ἀγαϑύῤ, τούεου "δ" 
' siege λόγον δεῖ λάβεῖν. ι 
KA. "fà ξένε, ὡς εἰκότως εἶπες. ὅτι περὶ μεγάλων 
| μάγαλει ἐπεχειρεῖς, φράζειν. ΝΞ 

48. Ου γὰρ σμικρὰ , 9 Kinule, τὸ δὲ " quiexiragos, E 
ὅτι παντάπασι καὶ πάντως ἀληϑῆ. | 

KA. Zg0dpa ys, ὦ ξένε" ἀλλ᾽ ὅμως μὴ ἐποκάμῃρ, 
λέγων ὅ φης. | 

48. Ναί, μηδὲ σφ τοίνυν ἀχούονε. 

KA Ταῦτ᾽ ἔσται᾽ καὶ ὑπὲρ ἀμφοῖν ἐγὼ σοι σι φράζω: 


448. Χαλώς. ἐξ ἀρχῆς δὴ ῥητέον "ἀνάγκῃ πρᾶτον, ὡς 980 


φαίνεσαι, μάμστα μὲν ἄν, εἰ δυνάμεθα ἑνὶ λαβεῖν ὀνόματι, 
τίς ἐστιν ἦν οἰόμεθα σοφίαν εἶναι, τοῦτο δ᾽ εἰ σφόδρα; 
͵ υἰϑυνατοῦμεν, τὸ δεύτερον, τίνερ εἰσὶ ποτὲ καὶ ὑπόσαι τινὲς 
ug τις λαβὼν σοφὸς ἂν εἴη κατὰ τὸν ἡμέτερον μῦϑον. 

KA. Avcyoꝛ ἄν. “ , 


B. 18 an μετὰ" τοῦτο ἀνεμέσητον τῷ νὁροϑέτῃ τὸ 


κάλλιον τῶν πρότερον εἰρημένων περὶ. ϑεῶν xa? ἄμεινον 
, ἀπεικάζοντε λέγειν, οἷον παιδιᾷ ) καλῇ χρωμένῳ καὶ te- 
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diſſicilia esse, hoo autem , quomodo oporteat. homines 
bonos esse, perdifficile ; ; et reliqua quoqhte omnia bona, 
ut dicitur, comparari posse nec difficile esse, item- 


7 ἂν 


que epes quantàs oporteat vel non oporteat, corpusque ᾿ 


quale esse debeat quale non esse debeat, et animum bo- 
mum esse debere, quisque cuique concedit, et quod ad. 
bonilatis rationem attinet, eum iustum ettemperantem 
et fortem esse debere, hoc quoque cancedit, itemque. 
eum sapientem esse oporter equisque allirmat,, quam 
vero sapientiam habere opórteat, ut. modo. exposuimus 
in hoe iàm nemo de multitudine cum nemine plane 
sonsentit. nuno igitur praeter omnes priores sapientias 
haud vilem quandam invenimus ad hoc ipsum , ut sa- 
| piens esse. videatur qui perceperit quae diximus; num 
vero sapiens sit horum intélligens atque bonus ^ huius 
rei rátionem debemus. percipere.. 

CI. O bospes, perquam, vere dixisti de magnis 
te magna instituisse proferre. 

"Ath. Neque enim exigua. sunt, o Clinia, et quod 

difficilius est, prorsus. et omnino sunt vera, 


,€. Admodum vero, hospes; attamen ne deficias ἮΝ 


exponens id quod dicis. 
. Aft. Sane, neo vos igitur audientes, ; 
€t: Ita erit, et pro.ambobus ego tibi jespondeo; . 
Atn. Praecalre. ab initio igitur. dicendum est pri- 
mum, ut apparet, maxime quidem, 5i possumus uno com- 


plecti nomirme, quaenam sit quam censeamus sapientiam .. 


esse, et hoc vero si nullo modo potuerimus, secunda 
erit quaestio haeó, quaenam sint et quot quas quit per- 
cipiens sapiens sit füturus ex nostra disputatione. 

ΟἹ. Dic quaeso. 

th. Deinde haud invidiosum erit, si legum Iator; 
pulchrius quid et melius oratione fingens, dediisloqua- 
tur tamquam ludum pulchrum adhibens deosque hano- 
ribus alliciens ; ita yt carminibus in laudem éorum 


- 
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μῶντι ϑιεούς, ὕμνοιρ τὸ - * εὐδαιμονίᾳ ytoalgovrs διάγων Β B 


τὸν αὐτοῦ βῶν, 

KA. "H καλῶς, ὦ | ξένε; ; χέγειρ * εἰ. γάρ σοε ἐοῦτο 
τέλος εἴη τῶν νόμων, ϑεοὺς προςπαέσαντε καθαροτερόν 
ἐὲ διαγαγόντὲ τὸν βίον iid ἅμα τελευτῆς ἀρίστης τὸ καὶ 
καλλίστης" τυχεῖν! . 

^ 6. Πῶς ob», ὦ Χχεινία ) λέγομεν; ἢ") δοκεῖ, τοὺρ 


Prove ὑμνοῦντες σφύδρα εἰμῶμεν, εὐχόμενοι τὰ κάλλιστα 


καὶ ἃ ἀριστα περὶ αὐτῶν ἐπεέναι λέγειν ἡμῖν; οὕτως ἢ πώς 
λέγεις; 4 

ΚΑ. Θαυμαστὼῶς μὲν « οὖν οὕτως ἀλλ᾽, "ὦ δαιμόνι; C 
πιστεύσας τοῖς ϑεοῖς εὔχου τε xal λέγε τὸν ἐπιόντα Gor 
λόγον τῶν καλῶν περὶ τοὺς ϑεούς τε καὶ τὰς ϑεᾶξ. 

440. “Ἔσται ταῦτα, ἂν αὐεὸς ὃ ϑεὸρ. ἡμῖν ὑφηγῆταν 
ξυνεύχου. novo». 


Kf “έγοις ἂν τὸ μετὰ τοῦτο. E 


᾿ 46. Θεογονΐαν τοίνυν καὶ ἑωογονίαν ἀναγκαῖον, εἷς 
ἔοικε, πρῶτόν μοι κακῶς ἀπεικασάντων τῶν ἔμπροσθεν 
βέλτιον ἀπεικάσαε κατὰ τὸν ἔμπροσθεν λόγον, ἀναλαβόντα 
ὃν πρὸς τοὺς ἀσεβεῖς ἐπικεχείρηκα λόγον"), φράζων ὡς 
* εἰσὶ Θεοὶ ἐπιμελοίμενος πάντωψ, σμικρῶν καὶ μειζόνων," D 
καὶ σχεδὸν ἀπαραμύϑητοι τῶν περὶ τὰ δίκαια """) εἰσο 
πράγματα » εἰ δὴ μέμνησθέ —* ὦ KAuvía* ἔλαβετε μὲν γὰρ 
δ. καὶ ὑπομνήματα᾽ καὶ γὰρ ἦν τὰ , ῥηθέντα τότε xal 
μαλα αληϑῆ. τόδὲ δὲ αὐτῶν ἦν τὸ μέγιστον, ὅτι πρεσβύτε- 
eor εἴη ψυχὴ σώματος ἅπασα παντός. «ge μέμνησϑε; 7 


πάντως πον τοῦτο y6; ὦ γὰρ ἄμεινον καὶ παλαιότερον καὶ - 


ϑεοειδέστερον. πιϑανὸν ὅτι τοῦ χείρονος καὶ νεωτέρου καὶ 
ἀτιμοτέρου, * πανταχῇ té ἄρχον ἀρχομένου πρεσβύτερον aol E 
γον ἀγομένου πάντῃ... λάβωμεν δὴ τοῦτο yt, ὡς ψυχὴ 
πρεσβυτερὸν ioni σώματοβ᾽ εἰ δ ἔχει τοῦτο οὕτω , τὸ γϑ 
πρῶτον ἡμῖν "τοῦ πρώτου τῆς γενέσεως ποϑανώτερον ἂν efr 981 : 


, 
D nnm " M L 
L1 


9 78- jl. ww) ἄλλ, λόγους, | xxx) $0. & dixe. t 


1 


ἘΡΙΝΟΜΊΒ, 000838... 
compositis omnibüsqüe opibus ét honoribus eos orpans “΄ 
. vitam suam transigat. 
C/. Profecto, hospes, praeclare loqueris; utinam 
v enim tibi hic eit legum finis, ut deos cantibuscelebraus . 
puriorem degas vitam simulque finem assequare opti-. 
mum ac pulcherrimum! E 
- δ. Quomodo igitur, Cliuia , dicimus? an vide- 
tur tibi nos oportere deos carminibus admodum hono- 
rare et precari. ut praestantissima optimaque nobis de. 
.1Apsis loquentibus in mentem veniant? itane anu quo- 
roodo dicis? E E - - 

. Ul. Mirum quidem i iü modum. ita; iam, o prae- 
stantissune, diis confidens precare et de pulchris quae" — 
de diis haberi possnnt orationibus «am usurpa quae 
tibi in mentem venit, | 

. ih. Ita exit, ai ipse nobis deus praeiverit 3 una 
precare modo. 
CL. Dio, quaeso, iam, 
fth. Deorum igitur et animantium procreationem, 
quam maiores perperam effinxerint, oportet me ut-pa- 
tet, ante omnia melius effingere secundum superiorem 
disputationem, repetentem quam adversus 1 impios in- 
stitui orationem, ita-ut dicam esse deos qui omnium - , 
rerum, parvarum et maiorum, frocurationem habeant. 
et fere inexorabiles iti eas qui in actionjbusiniustis ver- 
sentur, siquidem meminists, o Clipia, et accepiátis 
quoque commentarios, etenim tunc prolata admodum | 
vera erant. hoc &utem eorum maximum erat, antiquio- ᾿ 
rem esse animum corporeomnemoemhi, meminmistisne? — ^ 
an-hoc certe omni màdo: id quod melius et antiquius . 
^ et;deo sitmilius.esset; id liquere deteriore et recentiore 

et iühonoratiore illa omni esse et ubique regens eo 

Quod regeretur antiquius esse ducensque omne eo.quod 

duceretur? sumamus igitur hoc, animum anliquiorem 

esse corpore; quodsi sic habet principium primi pro- 
creati liquet fere antb omnia esse; et ponamus igitur 
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σχεδὸν ὑπηργμένον" καὶ tx δὴ τὴν ἀρχὴν τῆς ἀρχῆς 
εὐσχημονέσεερον ἔχειν, καὶ τών μεγίστων σοφίας περὲ ϑεὼν | 
γενέσεως ὀφϑύτατα ἐπιβαίνειν ἡμᾶς. 

KA. “ἔστω ταῦτα εἰς δύναμιν λεγόμενα. 

46. Φέρε δή, (mor γε ἀληθέστατα λέγεαϑαο κατὰ 

CqUsw φῶμεν τοῦτό 7e, ὅταν μία ξυνελθοῦσα σύσεασις 
ψυχῆς καὶ σώματος anoréxn Lok μορφήν; 
KA. Uobuc. 
AG. Ζῶον μὲν δὴ" τὸ τοιοῦτον καλεῖται δικαιὸ- Β 
κατα; . : 
KA. Ναὶ. 
460. «Στερεὰ δὲ σώματα λέγεσϑαι χρὴ werd κὸν εἰ- 
κῦτα λόγον névre, ἐξ ὧν κάλλιστα «αἱ ἃ ἄρισεά εις ἂν πλάτο. 
$04, τὸ δὲ ἄλλο γένος. ἅπαν ἔχει μορφὴν ulav οὐ γάρ 
ἐστιν "ἀσώματον ὅ τι ποτ᾿ ἄλλο γίγνοιτ" ἄν. καὶ χρῶμα οἱ» 
, δὲν οὐδαμῶς οὐδέποτ᾽ ἔχον, πλὴν τὸ θειότατον ὄνεως ψυχῆς 
χένος τοῦτο δ᾽ ἐστὶ σχεδὸν ᾧ μόνῳ πλάττειν καὶ δημεοὺρ- 
γεῖν προφήκεε, σώματι δέ, ὃ λέγομεν, πλάττεσθαι * καὶ γὶ- O 
7ζνεσθαι καὶ ὁράσϑαν" τῷ δὲ (λέγωμεν nale οὐ γὰρ ἅπαξ 
. ῥητέον) ἀοράτῳ τε Alves καὶ γιγνώσκοντε νοητῷ τε; μνή» 
| μῆς μεταλαβύντι λογιαμοῦ τὸ ἐν περιτταῖρ τὲ καὶ ἀρείαις 
ἅμα μεταβολαῖς. πέντε οὖν ὄντων τῶν σωμάτων (πῦρ χρὴ 
φάναι καὶ ὕδωρ εἶναε καὶ τρίτον ἀέρα, τέταρτον δὲ γῆν, 
πέμπτον δὲ αὐϑέρω) , τούτων δ᾽ ἐν ἡγεμονίαις dore") 
ζῶον πολὺ καὶ παντοδαπὸν ἀποτελεῖσθαι. μαϑεῖν δὲ καϑὶ 
ἕν ὧδ᾽ ἐστὶ χρεών. γηΐνον μὲν" εεϑώμεν τὸ πρῶτον ἡμῖν ἕν, Ὁ 
πάντας μὲν ἀνθρώπους, πάντα δὲ ὅσα πολύποδα xe) dno* — 
δα, καὶ ὅσα πορεύσιμα καὶ ὅσα μόφιμα, δριλημμένα —8X 
τὸ δὲ ὃ ἂν αὐτοῦ τόδε νομίζειν δεῖ, ᾧς πάντα μὲν ἐξ ἀπάν- 
Tov ταῦτα ἐστι τῶν γενῶν » τὸ δὲ πολὺ rovrov γῆς ἐσεὶ 
καὶ τῆς στέρεμνίας φύσεωφ' ἄλλο. δὲ. χρὴ -gejov γένος θεῖναι 
δεύτερον γιγνόμενον ἅμα xal δυνατὸν ὁρᾶσϑαι" τὸ γὲρ 
πλεῖστον πυρὸς ἔχει, "ἔχει uj» yüo τὰ καὶ «ἔρος, Ejes δὲ 
ι καὶ anevrorp " τῶν ἄλλων Benq eor διὸ δὴ (wa ve 8 E 
—Ü 
7) ie. ἑκασεῦνις ett Ut 
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pricerium principii praestantiue $e habere, nosque 
maximarüm rerum sapientiam, tioorum procreationem, 


rectissime ingressos esse. 
CI. Sunto haec pro viribus dicta. U 2 


44th. Age dum, animansne verissime nominari , 


secundum naturam dicamus hoe, quum una coalescens 
animi et corporis compositio unam procreet formam ? 

. Cl, Recte verq, 

. Ath. Animans igitur hóo vocatur iustisime? 

. C. Etiam. | 

fih. Solida vero corpora dicenda sunt ex proba- - 
bili oratione quinque, e quibus pulcherrima optima- 
que quispiam fingat; reliquam vero omne genus unàm 
habet formam; neque enim aliud quid, quodcumque 
erit, . .eorporis erit expers omnisque omnino. coloris 
praeter animi genus vere divinissimum. hoc autem fere 
est id.cui soli convenit fingere et fabricari; corpori . 
eontra, quod ita dicimus, fingi et fieri et conspici; in 


illud vero (dicamus iterum ; non enim semel dicendum). . 


«adit oculorum sensum effugere et intelligens esse et 
anente comprehendendum 'memoriae- particeps et.ra- : 
fiocinationis in imparibus paribusque mutationibus. 
quinque igitar quum sint corpora (ignem dici oportet 
et aquam, tertium aerem, quartam terram et quintum 
 sethere) , horum sub imperio- quaeque animantium ge- 
nera mulia et varia absolvitur. hoc vero de singulis 
 eoyitándum; ; terrenum. ponamus primum nobis unum, 
: omnes quidem homines omniaque vel multos pedesha- 
bentia vel pedibus carentia, et quaecunique vel pro- 
 .grediuntur vel stabilia sunt, radicibus distincta ; unum 
vero de hoc statui oportet, omnia quidem ex omuibus 
haec generibus composita esse, plurima vero terra con- 
tineri et solida natura, aliud deinde animantium genus 
secundum ponendum est quod exsistat et sub oculos 
cadat ; plurimum enim ignis habet, licet terrae quoque 
et aeris reliquorumque oninium exgiuas habeat partes ; 
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αὐτῶν, πρνεοδαπὰ γίγνεσθαι χρὴ φάναι καὶ: ὁρώμενα, 
ψομίσαε δὲ δὴ δεῖ πάνεα sü «κατ᾽ οὐρανὸν ταῦτα d- 
ψαν ζώων γένη, ὃ δὴ πᾶν' χρὴ φάναι Θεῖον γένος 
, ὥσερων γεγονέναε, σώματορ μὲν τυχὸν καλλίσεου, ψυ- 
χῆς δ᾽ εὐδαιμόνεσεάτης τὸ sol ἀρίστης. δυοῖν δὲ αὐτοῖς 
μοιρὼν τὴν ἑτέραν χρὴ δόξῃ perhdidovos σχεδόν" ἤ γὰρ 
ἀνώλεθρόν τὸ καὶ ἀθάνατον. ἕκαστον " αὐτῶν εἶναε καὶ 98) 
. ϑεῖον τὸ παράπαν ἐξ ἁπάσηρ ἀνάγκης» ἢ zara μακραίωνα 
βίον ὄχειν ἱκανὸν ἑκάστῳ ζωῆς ) ἧς") οὐδέν τι nàslovec ἂν 
προρδεῖσϑαί ποτε. νοήσωμεν οὖν πρῶτον, ὃ λέγομεν , δύο 
τὰ τοιαῦτα εἶναι ζώα. ne γὰρ λέγωμεν ὁ ὁρατὰ μὰν ἀμφός- 
τέρα, τὸ μὲν éy πυρὸς, αἷς δόξειεν ἄν, ὅλον, τὸ δ᾽ ix 7e 
su) τὸ μὲν γήϊνον ἐν ἀταξίᾳ, τὸ δ᾽ ἐκ πυρὸς ἐν τάξες πάσῃ 
“νούμενον. τὸ μὲν οὖν i» ἀταξίᾳ κινούμενον ἄφρον χρὴ 
νομίζειν, ὅπερ ὡς " τὸ πολὺ δρᾷ τὸ περὶ ἡμᾶς ζῶον, τὸ n 
δὲ ἐν τάξει τε καὶ οὐρανῷ πόρον ἔχον μέγα ᾿ταχμήριον χρή ' 
ποιεῖσθαι͵ so φρόνιμον εἶναι " κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἂν καὶ 
αἱραύτως πορενόμενον ἀεὶ καὶ ποιοῦν καὶ πάσχον τεκμήριον 
ἱκανὸν τοῦ φρονίμως ζῆν εἴη παρεχόμενον... καὶ ψυχῆς δὲ 
ἀνάγκη γοῦν κεκεημένης ἁπασῶν ἀναγκῶν πολὺ μεγίστη 
γίγνοι᾽ ὥν ἄρχουσα γάρ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀρχομένη γομφϑετεῖ εὸ 
d? ἀμετάσεροφον, ὅταν ψυχὴ τὸ ἄριστον κατὰ τὸν ὥρισεον 
βουλεύσηται * νοῦν, τὸ τέλεον. ἐκβαίνει, xà ὄντε κατὰ νοῦν, C 
καὶ οὐδὲ ἀδάμας ἂν αὐτοῦ κρεῖττον οὐδὲ ἀμεεαστροφώτεροιν 
ὧν nove γένοιτο, αλλ᾽ ὄντως τρεῖς Motoas κατέχουσαε Qu 
λάττουσε τέλεον εἶνας τὸ βελείστῃ βουλῇ βεβουλευμένον ἐκᾷ-- 
στοὶς ϑεὼν. τοῖρ δὲ ἀνθρώποις ἐχρὴν τεχμήριον εἶναε τοῦ 
voUv ἔχειν ἄστρα τὰ καὶ ξύμπασαν ταύτην τὴν ϑιαπορείαν, 
ὅτε τὰ αὐτὰ ael πράττεν διὰ τὸ βεβουλευμένα πᾶλαε πράτ- 
πεῖν θαυμαστὸν τινα χρόνον ὅσον, " ἀλλ᾽ οὗ μεεαβουλευδ-] D 
μένον ἄνω xal κάτω, τοτὲ μὲν ἕτδρα, ἄλλοτε δὲ ἄλλα πρᾶτ- 
vov, πλανασθαί rt καὶ μετακυκλεῖσθαι. τοῦϑ᾽ ἡμῶν τοῖς 
, μαλλοῖς αὐεὸ τοὐναντίον ἔδοξεν». ὅτε τὰ αὐτὰ καὶ ὡςαύτως 





*) ἴα. ἑκάστῳ, ζωῆῇς ὥςτε nel. , 
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quocirca. animantia ex his varia exsistere dicendum est 

m eaque. in: "conspectum cadentia. statuendum. vero omni& 
quae in caelo sint haec esse &uimantium genera, quod. 
quidem universum dici oportet divinum genus astrorum 

esse, corpus nactum pulcherrimum. animumqte bea- 
tissimum e£ optimum. ex duabus vero sortibus àltera 
opinione his est attribuenda : aut enim interitus expers, 
immortale prorsusque divinum quodque sit plane ne- | 
-€ease'est, aut diuturnam vitam quodque habetquaecui- ^ 
'que satis est ut longiorem vitam nullum umquam desi- 
deret, consideremus iam primum quod dicimus, duo 
esso huiusmodi animantig, rursus enim dicamus in eon- 
speotum eadere ambo, unum. vero igne, ut videatur, 
totum contineri, alterum, terra, et terrenum nullo.or-- 
dine, igneum contra omhi ordine moveri. iam id quod - 
'nullo ordine movetur, rationis expers dicendum est, 
quod maximam partem animantia nostra faciunt, quod ΄ 
wero ordine in oaelo progreditur, id prudens esse ipse - 
ordo magno argumento est ; quum enim eodem semper ' 
znodo-proficiscatar et faciat et patiatur, satis inde col- 
ligitur ipsum prudenter vivere. animi vero ratione 
praediti, necessitas omnium necessitatum longe maxima 
erit; ducens enim, non ducta leges constituit; et quum 
animus optimum statuit secundum optimam rationem, 
immutabile hoc vere secundum rationem perficitut, néo 
adamas hoc praestantior et immutabilior umquam etit, 
sed revéra tres Parcàe id continentes conservant ; ut 
perficiatur quod optimo consilio statutum fuerit cuique 
deorum. hominibus, vero astra et universum cursum - 
rationem habere argumento esse debebat hoc quod ea- : 
dem semper faciunt dum faciunt olim iam statutum 
immenso ante tempore, noh vagantur cursumque mu- 
tant variis modis consilium mutantia et modo hoc modo 
. àllüd facientia. at plerisque nostrum ipsum eius con- 
trarium visum est, astra animum non hàbere quia ea- 


dem ét eodem modo faciant ; ; ita imprudentes sequuta 
, l 
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A πράττει, ψυχὴν ὀύα ὄχειν᾽ οὕτω τόϊς ἄφροσι ξυνδρέσπεεο 
“τὸ πλῆθος, og τὸ μὲν ἀνθρεύκινον 5 ἔμφρον καὶ ζῶν sv 9t- 
γούμενον ὑπολαβεῖν, τὸ δὲ θεῖον ἄφρϑον ὡς μένον 6 ἐν ταῖς 
αὐταῖς φοραῖς. ἐξῆν δὲ ἀνθρώπῳ γε, ἐπὶ τὰ καλλίω καὶ 
τς βελτίω xo? * el« τεϑεμένῳ, λαμβάνειν εἷς διὰ τοῦτο αὐτὸ E 
ἔμφρον Be νομίζων τὸ κατὰ ταὐτὰ. καὶ εἷραύτως “καὶ διὰ 
ταὐτὰ πρᾶττον") del τοῦτο δ᾽ εἶναι τὴν τῶν ἄστρων φύ- 
σιν, ἐδεῖν μὲν φαλλίστην, πορείαν δὲ καὶ , χορεῖαν ποίντων 
“χορῶν καλλίστην καὶ μεγαλοπρεπέσεάτην. χορεύοντα πᾶσι 
«oic ζῶσε τὸ δέον. ἀποτελεῖν. "αἱ μὴν ὅτε ye διλαίως ἔμψυχα 

EN λέγομέν, πρῶτον τὸ " μέγεϑος αὐτῶν διανοηϑώῶμεν 93 

οὐ yap, ὡς σμικρὰ φαντώξεται, τηλικαῦτα ὄντως dori. 
 .«AM ἀμήχανον ἕκαστον αὐτῶν τὸν ὅὄγνον, πισεαῦσαί δ' 
ἄξιον "y εἰποδείξεσι ydo ἱκαναὶς λαμβάνεται τὸν γὰρ ἥλιον 
ὅλον τὴς γῆς ὅλης μείζων. διανοηθῆναι δυνατὸν ὀρθῶς, καὶ 
πάντα δὴ τὰ φεφόμενα ἄσερα ϑαυμαστόν τι μέγεθος ἔχε. 
λάβωμεν δή; sie τρόπος ἄν εἴη τοσοῦτον περιφέρειν ὄγκον. 
κινὰ φύσιν, τὸν αὐτὸν ἀεὶ χρόνον ὅσον καὶ νῦν  περιφέῤε- 
τοι. Θεὸν * δή quus τὸν αἴτιον. ἔδεσθαι, καὶ οὕποϑ᾽ ἐτέ- B 
eve εἶναι ϑυνατόν" ἔμψυχον μὲν γὰρ οὔποτε γένοιε᾽ ἀν : 
ἑσέρωρ πλὴν διὼ Qe», ec ἡμεῖς. ἀπεφηνάμοθα. ὅτε δὲ 
τοῦτο οἷοί τέ ἐσνε Θεός, ἅπασα αὐτῷ ῥᾳστώνη γέγονε τοῦ 

- πρῶτον μὲν ζῶον γεγονέναι πᾶν σῶμα καὶ ὄγκον ξύμπαντα, 

ἔπειτα; ἧπερ d» διανοηθῇ βέάλτιστα, ταύτῃ φέρειν. νῦν 

δὴ περὲὸ ἁπάντων τούτων ἕνα λόγον λέγοιμεν ***) ἀληϑῆ; 
aux (or. γῆν τὸ καὶ οὐρανὸν Qmuvtag rà ἀστέρᾳς ὄγκαυρ' 

τε * ἐκ τούτων ξύμπανεας μὴ ψυχῆς πρὸς ἑκάστῳ γενδ. C 

μένης ἢ καὶ ἐν ἑκάστοις, εἰς ἀκρίβειαν "***) κατ᾽ ἐνιαυτὸν" 

αὕτω πορεύεσϑαι κατὰ μῆνάρ τέ καὶ ἡμέρας, καὶ ξύμπαντα 
τὸ γιγνόμενα ξύμπασιν ἡμῖν ἀγαθὰ γίγνεσθαι. δὲὲ δέ, ὅσῳ 
φαυλύτερόν ἐστ᾽ ἄνθρωπος, μή τι ληροῦτεά 9t , σαφῶν δέ 
τι λέγοντα φαίνεσθάε: ὀύμαρ μὲν οὖν εἴ τες airlaé τινὰς 
ἐρεῖ σωμάτων ἢ 5 φύσεις ἢ τε τοιοῦτον, οὐδὲν σαφὲς ἐρεῖ 
τὸ δὲ παρ᾽ ἡμῶν εἰρημένον * σφόδρ᾽ ἀναλαβῶν ter, πότε- D 


; *) fe. παρά ττεεν. "Ὁ) ἴσ. πιστεῦσαι ἄξιον. . 
) Is. λέγομεν. “""ἢ qA. εἶτα εἰς ἀκρέβεναν. 
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est nraltitudo hunrannm quidem quippe se movens opi- 
nata prudens esse atque vivum, divinum vero quippe 
in eisdem manens cursibus mente carerg. licebat autem 


homini pulchriorem etmeliorem eanique gratam ferenti 


. sententiam sumere, ea hanc ipsam ob eausam pro pru- 
dentibus esse habenda, quod. eadom, eodem modo et per 


eadem, semper gerant; et hanc esse astrorum naturam, . 


ut visu pulcherrima sit, pulcherrimamque et splen- 
didissima momnium chorearum ducentia omnibus ani- 
mantibus quod opus sit perficiant. iam vero nos recte. 
ea animata dicere, liquet si primum eorum magnitudi- 
nem consideramus neue enim, ut parva sese exhi- 
hent, itá eam vere sunt, sed immensam quodque mo- 
lem habere, credi oportet; argumenta enim idonea 
hoe probant; solem enim totum terra tota maiorem 


esse recte possumus cogitare, eL omnia quae volvantur . 
astra admirabilem habere magnitudinem. consideremus , 


. Vero quomodo fieri possit ut tantam molem circumfe- 
. rat natara aliqua eodem semper tempore quo nuncquo- 
que circumfertur. deum dico. auctorem esse futurum, 
aec alia ratione id fieri posse; animatum enim 


numq aliter fierj poterit quam per deum, utnos . 


probavimus. si vero hoc deus potest, omni effecit fa- 
cilitate ut primum animale exsisteret omne corpus et 
. quaeque moles, deinde eum quem pro optimo habuisset 


cursum . cuique tribueret. nunc autem de his omnibus 


unam orationem proferemus veram; non possent terra. 
et. caelum omnesque stellae earumque corpora univer- 
'sa, niai animus cuique adesset vel etiam inesset, accu- 
rale sic procedere-per mensés ac dies et quaecumque 
fiunt omnibus nobis bona fieri. oportet. vero hominem, 


quo vilius quiddam est, eo minus nugantem, sed clare - 


quid dicertiem reperiri. quocirca impetus si quis corpo- 
rum vel naturas vel tale quid causas esse dixerit, nihi] 
clari dixerit; id vero quod a nobis prolatum est om- 
uino resumendum , utrum consentanea sit oralio, an 
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᾿ερον dando e λόγος, $ πάντωρ. ὑστεροῖ, τὸ πρῶτον μὲν 
vé ὄντα εἶναι δύο, τὸ μὲν ψυχήν, τὸ δὲ σῶμα , καὶ πολλὰ 
ἑκατέρου, πᾶντα δὲ ἀλλήλων ἄλλα. καὶ ἑκάτερα ἑκακέρων, καὶ 

᾿ τρίτον ὥλλό οὐδὲν x00» οὐδενί; διαφέρειν δὲ ψυχὴν σώματορ' 
ὥμφρον μέν που, τὸ δὲ ἄφρον ϑήσομεν, ἄρχον dà) τὸ δὲ ἀρχόμε- 
vo», καὶ εὸ μὲν αἴτιον' ἁπάντων, τὸ δὲ ἀναίτιον πάσης πάϑης. 
dere τὰ γε δὴ κατ᾽ οὐρανὸν" ὑπ᾽ ἄλλου. του φάναι γεγανένων, uoi E. 
μὴ ψυχῆς ve καὶ σώματος οὕτωρ ναι γεννήματα, πολλὴ p-. 
ela τε sal ἀλογία. εἰ δ᾽ οὖν. δεῖ. νικᾶν τοὺς περὶ ἁπάντων 
νῶν τοιούτων λόγους καὶ πιστῶς ϑεῖα φαίνεσθαι γεμονέναι 
τὸ τοιαῦτα ξύμπαντα, , ϑυοῖν τοι ϑάτερα ϑετέον αὐτά". ἡ 
γὰρ ϑεοὺς αὐτοὺς ταῦτα ὑμνητέον ὀρθύτατα, ἢ θεῶν N- . 
κύνας eg ἀγάλματα ὑπολαβεῖν * γεγονέναι, ϑεῶν αὐτῶν 94 
ἐργᾳσομένωμ᾽" οὐ γὰρ ἀνοήτων yt οὐδὲ βραχέας ἀξίων. al, 
ὅπερ εἰρήκαμεν , τούτων ἡμῖν. ϑάτερα ϑετέα, τὼ δὲ εεϑέν- 
τα τιμητέον πάντων ἀγαλμάτων διαφερόνεως" οὐ γὰρ 
ipn ποτὲ φανῇ καλλίω καὶ κοινότερα ξυμπάντων ἀγθρώπων 
Ἢ βἰγάλματα, οὐδ᾽ ἐν διαφέρουσι τόποις ἱδρυμένα, καϑαριό- 
vts καὶ 'σεμνότητι, καὶ ξυμπάση ζωῇ διαφέροντα, ἤ ταῦτα' 
εἷς πάντῃ " vaveg γεγένηται. νῦν οὖν, δὴ περὶ ϑεῶν ἐγχεν- B 
᾿ θῶμεν τό γὲ τοσοῦτον, τῷ δύο͵ κατιδόντες fua ὁρατὰ ἡμῖν, 
ἅ φαμεν τὸ μὲν. ἀθάνατον, zo δὲ γήϊνον ἅπαν ϑνητὸν γ8- 
. γονένα!) τὰ τρία τὰ μέσα τῶν πέντε, τὰ μεταξὺ τούτων 
σαφέστατὰ κατὰ δόξαν τὴν ἐπιεικῆ γεγονότα, πειραθῆναι 
"λέγειν. αἰθέρα μὲν γὰρ pera τὸ πῦρ ϑώμεν, ψυχὴν δ᾽ ἐξ 
αὐτοῦ τιθῶμεν πλάττειν ζῶα δύναμιν ἔχοντα, ὥςπερ τῶν 
. ἄλλων γενῶν, τὸ πολὺ μὲν͵ τῆς " αὐτοῦ φύσεως, ,᾿ τὸ di € 
σμικρότερα ξυνδέσμου χάώρεν ἐκ τῶν ἄλλων γενῶν". μετὰ δὲ 
τὸν αἰϑέρα ἐξ ἀέρος πλάττειν τὴν Ψυχὴν γένος ἕταρον ζώων 
καὶ τὸ τρίτον ἐξ ὕδατος. πάντα δὲ δημιουργήσαφαν ταῦτα ἡ 
ψυχὴν Coo» εἰχὸς ὅλον οὐρανὸν ἐμπλῆσαι, χρηδαμἔνην 
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*) lo. ταῦτα δὲ sa doce. 
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prorsus a vero' deficiat ea qune sumat primum duo 


quaedam esse, animpm unum, alterum corpus, mul- 


. taque utriusque genera, omnis vero inter se diversa |. 


et singula a singulis nec tertium aliud quod ulli com- 
mure exstare, differre autem animum a eorpore: etenim 
illum prudentem, hoc imprudens ponemus, illum regen- 
tem, hec regendum, illum causam esse omniu, hoonul- 
liusaffectionis causam: utres quidem caelestes abalio quo 
dicere- factas esse,: non animi et corpore ita-esse pro- 
creatas, multae aitstultitiae et insipientiae. quogdsi vin- 
cere.oportét ea. quae de his omhibus proferuntur et. 


eerte divina reperiri haec omnia facta, alterutrum sane 


ztatuendum : aut deos ipsos haec esse rectissime cele- : 
brandum, aut pro deorum imaginibus tamquam statuis - 
hebenda sunt ab ipsis diis factis, quippe quae opera 
sint rationis non expertiumy nec parvi faciendorum opi- 
ficum. itaque, .quod diximus, horum nobis: alterutrum 
ponendum , quo qüidem posito colenda sunt prae cete- 
ris:omnibus imaginibus; numquam enim his reperien- 
tur pujchriores omnibusque hominibus. communiores 
imagines, nec in locis excellenüoribus positae et ad. 
munditiam, maiestatem et universam vitam magis in- 
signes: etenim plane ita factae sunt. nunc igitur de ' 


. dijs hanc aggrediamur orationem, ut, quum duo per- 


spexerimus animantia in conspectum nobis cadentia, 
quorum: unum dicimus immortale, altertm terrenum 
totum. mortale esse, tria jlla media inter quinque; quae 
apertissime ex opinione consentanea inter haec inter- 
iecta sunt, conemur explicare. etenim aethera post 
igoem ponamus, et animum ex eo sumamus fingere ani- 

mantia vim habentia, ut aliorum generum animantia, 
maximam partem eius unde orta sint naturae, pauca 
vero vinculi causa ex aliis generibus continentia; post 
aetherà ex aére fingere animum aliud animantium ge- 
nus; et tertium e terra. quibus quidem omnibus for- 


matis animum patet animantibus totum caelum imple- 
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πᾶσι TON γένεσι s κατὰ δύναμιν, πάντων μὲν 9 "E 
zov ζὴν γεγονότων" δεύτερα δὲ καὶ τρίτα καὶ τέξαρτα, καὶ 
πέματα «πὸ ϑεῶν τῶν φανερῶν ἀρξάμενα γενέσέως. εἰς " D 
ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους ἀποτελευτᾶν. περὶ θεοὺς. μὲν δή, 
Als τε "αἱ "Hear ναὶ τοὺς ἄλλους πάνταρ, ὅπῃ τις ἐθέλει, 
ταύτῃ κατὰ τὸν αὐτὸν τεϑέσθω φόμην καὶ πάγιον ἐχέτω. c 
.tOVTO» τὸν λόγον. ϑεοὺς γὰρ δὴ τοὺς ὁρατούς, μεγίστους 
, wel, , φιμιοξώερυς wal ῥξύτατον ὁρώνταρ. πάντῃ, τοὺς πρώ-. 
τους τὴν τῶν ἄσερων φύσιν lasréov καὶ ὅσα μετὰ τούτων 
εὐἰσθανόμεθα γεγονότα, μεεὰ δὲ τούεουις xal ὑπὸ tovrOM 
&ye ϑαίμονας, ἀέριον ἢ δὲ Ὁ) γένος, ἔχον ἕδραν. τρέδην B 
sei μεσὴν, "e ἑρμηνείας αἴτεον, “ὐχαῖς τιμᾶν μάλα Tote» 
χάρι. τεῆς εὐφήμου διαπορείας " τῶν. δὲ ἅψο τόύτων ζώων, 
sep. * ἐξ αἰϑέρος ἐφέξῆς τὸ ἀέρος, οὐ διορώμενον ὅλον 
αὐτῶν ἑκάτερον εἶναι," παρὸν δὴ ***) ᾿πλησίρν οὔ κατάδηλον 
ἡμῖν γίγνεσθαι. μετέχοντα δὲ * φρονήσεως ᾿ϑαυμαστῆς, ἅτε 38 
γένους ὄντα εὐμαϑοῦς ze καὶ μνήμονος» γιγνώσκειν μὲν ξύμ- 
πασαν τὴν ἡμεκξέραν αὐτὰ διοόίνοεαν λέγωμξν, καὶ τὸν τὸ 
καλὸν ἡμῶν καὶ ἀγαϑὺν ἅμα θαυμαστῶς ἀσπάζεσϑαε καὶ ΄. 
τὸν σφόδρα κακὸν μεσεῖν, ἅτε λύπης μετέχοντα ἤδη" θεὸν 
, p!» γὰρ: δὴ τὸν τέλος ἔχοντα τῆς θείας μοίρας ἔξω rov- 
ser εἶναι, λύπης τὸ καὶ ἡδονῆς, τοῦ δὲ φρονεν καὶ 
γιγνώσκειν κατοὶ πάντα μετειληφέναι" καὶ ξυμπλήρουρ δὲ 
ζώων οὐρανοῦ * γεγονότος ἑρμηνεύεσθάι πρὸς ἀλλήλουρ τὸ B 
καὶ τοὺς ἀκροτάτους ϑεοὺς πάντας τὰ καὶ πάντα, διῶ. τὸ 
φέρεσθαι τὸ μέσα τῶν ζώων ἐπὶ τε γῆν καὶ ἐπὶ vg» ὅλον. 
ὀὐρανὸν ἐλαφρᾷ᾽ φερόμενα ῥύμη. εὸ δὲ ὕδατος πέμπεον 6 ὃν 
ἡμίϑεον ἀπεικασέιεν ἂν τις ὀρϑῶς ἀπεικαζων ἐξ αὐτοῦ γε- 
γονέναϊ,. mal wovr εἶναι τοτὲ μὲν. ὁρώμενον, ἄλλοτε δὲ - 
ἀποκρυφϑὲν ἄδηλον iu γιγνόμενον , θαῦμα xav ἀμυϑρὰν. 
Lid παρεχόμενον. τούτων δὴ τῶν πέντε" ὕνεωρ ὕντων ζώων, € 
ὅπῃ τινὲς ἐνέτυχον ἡμῶν , .ἢ «αϑ᾽ ὕπνον dv. ὀνειροπολίᾳ, 
προφευχόντερ, 4 κατὰ φήμας τε καὶ μαντείας, λεχθέν τι- 


^. 





*) qe. πάντων. 759) ἴσ. Mié τι 995 ἴσ δὲ. ὁ 
em) fg, ἀποκρυφϑέν, καὶ δῆλον. - 
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| Vítsir tuom ottitribtis gefieribiSÓqnosdéidefisri potuerit; 


orhnibes Vitsm dáctis ? secuit Vero et tertia et quartet | 


qaintr inde a deoruntin cobkpectttm eadentitim- orta in 
nos homines desimero. ac'dé:tiis Wutdem, Tove, Inaoné 
reliquisque: omhibns ; ' quetnaditodumm aliquis oluèrit 
" jtr seciindum emder 'statitojlegem-et fivinehri teret 
hanc rationémr. Acorum erint 4n eonspectum cadentiu m; 


" maximorum, htnóre dignissimorum etáontatinie-Merz 


mentimü qüàqdoverius; "prithos diet" oporter-sstra" eb: 
euim hts «cophoectitius: exatstisse , decue 
Hitin hos οἱ sub ΒΓ deihcepsditétitonus }δδρβαμε Zenne⸗ 
hedom· bBtiriena vertiam er noidim, interpretetio έν 
etusam , Prebibus eumprimis cóli'opertit ——— 
—*& iratis duorath vero hortem animahtiunr δια 
quód" exi' aethere" et, deinceps eius qüod ex :aSréfldam 
εἴ, uftermque: mon -tétudePin eõmpeetum "cadere ): ai 
etiamsi prope nos Kit, tamen nort maniféstmm nobis | 
fieri. haee vero iptelligenttam-traéta ádmirandam, quippe 
quae gener ia sitit ducilis- 'Actheroris, cobpnescete wni- 
versam nóstram ni&utenr'diéarhus ,: et honesti eximios 
' bis benümque Hisl ninfice diligere velife"nehun 
vero odisse, ut quae dolore t&mrafficiantües deum enist 
divinae sortis perfectionem adeptum 'ab his, dokoxe e£ 
gaudio, 'alienum, prudéntiae vero et cognitionis pror- 
sus participem esse. ' edelumr autem quum aninfhtibus 
refertum esset, daemones cxstibiese iaterpretestàemius 
ter so, quam summorum deorum omnium emmiumque 
anirmantiwhr, siquidem: kieia animantia ferdfüitur ad 
terram tottitrque caekümi: levi agituta ποῖα. quintum ge 
ΤΠ 8 sessideüm-bdque aquutile 'reéte :quis coniiciat ex 


ὁ Bqua oriunr esse , et hoc eséemodà adspectabile, modo  ' 


| oecultatem , manifestum: autem »se praebeus propter 
ienuattr epociesn admirationem movere. his igimr quiae 


vere -sunt quinque animántibus quomodocumque *no- - 


strunt aliquis incidit, sive' per somnum sortoinns eis 


occurrit, sive per omina et vaticinationes, sive in nar-- 


Tom. F Hl. . e C 


! 
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- φῃν *) de, inceko ipsale gua.) «αἱ κάμνουρινη, dabit 


4wvrá Blow noséy vr ae, γενομένοις ἰδίᾳ v6, καὶ ϑημφσίᾳ. ῥό- 
boc. σεριραφενρμόνομς » sper. ipd, πολλὰ πολλῶν "γάγοψε, τῇ 
dé. quete, TON zb sos; $ouo trag. Berat χφὺῦν st- 
ἰωεήξομ si. zv ifonguzavov y. οὔποτε "κὴ τολμη 4). xttvOr- 
μῶν," ἐπὶ. —R dd μὴ σαφὲς d cs τοῦ. τρῴμαι πότ D 
ν΄ ἑαυτοῦ", ναὶ pri. οὐδὶ. — πάξριος νόμας εἴρηκα περὶ 
Buen ἀπάκολήσεν WnBén , τος πρράπαν, εἰδώς, ὥρπερ οὐδ 

dm t) Byveców ἰδένομ i Ame vat. vp" TOM EfUX. gp 
τοῦθ: δὲ ὅ 0yscQ ἡμῖν. qu menie, rreg Otojg-Ap οὐχ ἃ ende 
λέγης ἔχοι, καχίσεφυς. . cao. τοὺς μὴ" ξοϊρῷντας ἀέγειν div 
— dievtgove 'ποιεῖν.,, ἀγοργρίακρῳς 34, ὄντας ἐκέρῃνο. ϑερὺς 
τ sai. πιμῶς. n. δἰχομένουρ, τὰ προρηκούρας αὐξοῖς να δὶ 
àg :3 Bvpdnivte γεγνόμενοι! eun zo, ποιούξονν alos. «n εἴ E 
xent.fog ἡμῶν. ἥλιον ἢ ιφελήγην ἑωρακοὶρ, ἦν γιγνάμένους 
᾿ἐφορϑατάς: τὰ ἡμᾶς. πανκας pl μὴ δᾳφραβεν͵ adéresog**") 
ὥν! πῇ socio τιμῇ. $E. — ὄγτας ἅμα, wel μὰ πρ9Ὶ 
ὀλυμόξερ. τὸ" p «ὑκοῦ NApog εἰρ, ζεσέμαν, goto. sexe péndit 
. epe coros ἑορτάρ; pe. o REPE 2 vto RA πρμῖν καὶ quelac, 
"ἀσαλεμβευιόμενάν, τα, χρύγρα Aag oM ἐμεξόμρῃφ. τὸ «αἰ £larz 
stindmc eise ἐνναμξων, ὥρας δινέμειν,. ἢ | «4. Qux. ἀν 986 
"αἰπὺς νὡχυῷ. ve καὶ. ἄλλῃ δῷ χεχνώφκονει riui d ἐν dig 
ἐνκεδόξελέ, λέγεσϑαί mop νὰ, " "E n ' 
κα Ke leg γὰρ͵ οὔκ, ᾧ it j. κάκιστος, μὲν οὖν, 

1i i Τοῦερ τοίνυν, ὦ Κλεινία n περὶ ἐμ νῦν 

μῳνγόμενον 4005, φαψεριμς. ; t0) 
οὐρᾶς Ilog Mats ; ι. EL 428} : 
(pao uf Qy; στα oxco) —2* τῶν: περὶ λον φῥρανὸν γε- 
ρνυίας edUgac ἀλλήλων, wv; καϑέώρακα yo - καὶ ουδὲν 

μέγα; διβπέπραγμαι" ἀόφφιον, 389, καὶ, dime. πούτων d aiti 
epis, ^t αὗται, nios, μὲν, vUgua μίᾳ δὲ φρλήνης.»- piu d B 
so«* πλανητῶν ****) ἄσερων; rn ἐμνήσθημεν φλέγον. ἔμπρο- 
a9«v , ;néeie δὲ ἔμεραι. rajrag. δὴ. πάσας xol πρύχονς qug 
ἐν ταὐταισεν, εἴτδ αὐτοὺς ἐόντας εἴτε «φερομφρνουσ ἐν enr 
μασι nopeveo on καύτῃ, μηδεὶς ἄλλως Τ) ποτὲ νομίσῃ πάν- 

y*) ἄλλ. λεχθεῖσιν. lo. ἢ λεχϑεὶσὲν. "Ὁ lo. ὡς οὐδ᾽ f». 

, "") lo. δυνατὸς.  ****) io. ἀπλανῶν. QD e. ἔλλος. 
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rationibus samo vel etiam aegroto expositiá, sivi vitae 


excessu incidit in.opinioges privatim et publice obva- 
nientes, unde aacra multa multorum.profecta sunt.et ^ 


-alia proficiscentur : : in his.omnihbus legum lator vel pa- 


zum .inteligens nutáquam audehit: aliquid novare,et 


civitate suam ad deorum cultum adducere nihil certi 


habentem, .neque etiam eorum aliquid vetabit quae pae 
tria jex, de sacrificiis praesovipsit, probe sciens, morn- 
salem naturam nihil posse his de r'ebue cógniti hahene. 
de.diis.auteng qui vere nohis. znanifesti sunt, nonne ea- 


* dem, obiret, ratio pessimes.esce qui nolint nobis dicere 


et. njaxifostum reddere, experies.ees esse sacrorum, 
quüm itidem diisint, nec honores onuvenientes acei- 
pexo? .nunc vero idem usu venit, ag. siquis: nostrüm, 
qui solem. vel.lundm vidisset Grienjesnoeque omnes 


^ Ínspicientes, non eloquegretar quum eloqui.poaset ho- 


noris ipsos expertes esse, nec operam. daret, quantum 
in ipso essent, ut in locum' ducerentur honoratum ubi 


; conspicui essent, dies festi et sacrificia instituerentur et 


«uique. maiorum et minorum saepius annorum distri- 


buerentüxr tempora: lrio nonne recte et sibi et. aliis cóg- 


 moscentibus videretur malus dici? 


i. 


^ € Quitni, hospes? et pessimus quidem: n 


Ath. Hoc tamen, o care Clinia, mihi nunc scito 
znanifesto. accidisse. . | 


C. Quoniodo dicis ? 


adt]. Scitote octo vires in. toto caelo esse inter se 
cognatas quas ego'rperspexexim, nihil vero magni as- 
sequutus sum, quum alius quoque facile hoc possit cog- 
noscere, harum autem tres sunt hae, una solis, una lunae, 


unastellarum inerrantium quas commemoravimus paullo 


supra, el quinque aliae, de hisigitur omnibus eteisquiin 


his sunt, siveipsi procedunt sive in vehiculisfer untur et 


ita progrediuntur, nemo aliter umquam statuat omnium - 
, C 2- 


* 386 ^» EPINOMIS — —. DE 
uv: ἡμῶν εἰς i μὲν Orel: εἰσιν: eiév, οἱ δ' οὔ, wil dec 
|. σὲ μὲν γνήσιοι, οἵ δὲ κτσεροῦπκοί. webs οἵουρ ovdi 95g εἰπεῖν. 
o ἡμῶν! ὐδενί , πάντας δὲ δὴ πάντας λέγωμϊέν. τε, καὶ. φῶμεν. 
᾿ ἀδελφούς «εἰ Ὁ dran. sul. ἔν. ἀδελφαῖς. μοίραες , καὶ' rip; c 
ἀποδιδώμον. μὴ τῷ. μὲν ἐνιαυτόν, τῷ δὲ μῆνα, τοῖς δὲ- “μήτ 
τινὰ μοῖραν τάττοίμεν μήτε roh χρόνον, ἐν ᾧ διεξέρχετωι 
τὸν αὐτοῦ πόλον, ιδυναπονελῶν' μόσμον Oy ἔταξε" χόγὸςξ 0 
' “πάντων ϑειότατορ ὁρατόν, ὃν ὅ᾽ μὲν οὐδαίμων πρῶτον͵ μὲν 
—B intere δὲ ἔρωφει. ἔυχὰ τὸῦ serai Hy ὁπόσά 
“θνητῇ φύσει δυνατὰ», ἡ γούμενοξ. Speo οὕτως εὐτυχέσταιά 
τὸ διάξειν " εὸν βίαν νελεντήσας το εἰς! τόπους! ἥξειν. προ D 
, ἠκόντας ager), «αἱ. Μεμυνμένος - ἀληϑῶς τὰ xal Sykes, 
. "μεεαλαβοὶν φρονήσδως: £g ὧν μέᾶς, τὸν ἐπῆοιπον ὕρθναὺ 
ϑεωρὸς τῶν καλλίσϑων!᾿γενόμενου y ὅσα κατ Our, Onecet 
λεῖ. νῦν “δὴ vO- pera τοῦθ᾽ ἡμῖν λοιπὸν λέγειν ὅσοι! οἱ εἰσ 
xalafves" ρὐ: γὰρ μή vote φανῶμεν Ψευδεῖᾷ. βεβαίων δ. δὴ E 
δωσχυρίζομαι τὸ yb τυσηῦτον." λέγω γὰρ a ONTOP μὲν 
bæs, κῶν δὲ ὀχνὼ τρεῖς μὲν εἰρῆσθαι , nire 9 ἔτι" λον. 
Atiq. sj rézdory δὲ φορὰ καὶ διέξοδος Gud wui πέμπτῃ pue 
que "μὲν ἡλίῳ σχεδὸν σὴ. καὶ οὔτὲ figadvségà αὐτῇ ϑάτεων' 
τὸ y *) ἐπίπαν ae τούτων τριῶν ὄντων τὸν νοῦν. “κανὸν 
ἔχοντα ἡγεῖσθαυ. λέγωμεν, ϑὴ ravzdg Mov t εἶναι καὶ 
᾿ωρᾳύρρυ; καὶ τρίτην ὡς μὲν ὀνόματε. φῤάζξειν οὐκ ἔστε 
διὰ τὸ μὴ γιγνώσκεσϑαι. τούτου δ΄ ᾿αἴτιος, ὁ. πρῶτος ταῦτα. 
κατιδὼν βάρβωρορ. ev" παλαιὸς yap [ τόπος Pera τοὺς 
| πρώτους ταῦτα ἐννοήσαντας, " διὰ τὸ πάλλορ. τῆς ϑερινῆφ 98] 
ὥρας , WF Alhyxxos τὸ καὶ Συρία iseydig κέκτηται, Qurt-i 
θοὺς μέν, aig ἔπος εἰπεῖν " ἀστέρας ἀεὶ ξύμπαντας «eo0- 
θώντας , ἅτε νεφῶν χαὶ ὑδάτων ἀπόπρασϑεν. atl “τοῦ 
. κόσμον κατῳχισμένουφ" ὅϑεν καὶ πανταχόσε ᾿καὲὶ Jeep ἐξή- 
xe, βεβασανιαμένα χρόνῳ "μυριετεῖ τε καὶ ἀπείρίρ: δυὸ. 'ϑαῤ. 
ϑοῦντα χρὴ ταῦτα εἰς νόμους ϑέσθαν τὸ yap Μὴ τίει. τὰ 
θεῖα εἶναι ἢ ταδὲ μὴ O6 σαφῶς οὐκ ἐμφρόνων, Ora δὲ" 
οὐκ ὀνόματα * ἔσχηκε, τὴν yt αἰτίαν λέγεσθαι ταύτην. ἀλλὰ B 
γὰρ ἐπωνυμίας ") εἰλήφασι. ϑεών" ὁ μὲν γὰρ “Ἐωρφύρος 


1 


*) ig. τὸ δ. ΞΟ ** yg. ὀνόματα. 


Y 
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' nostrum ita ΠΕ alios eorum pro diis habeat, alios non ha- 
beat, alios germanos existimet, alios verotales quales nec 
fas sit dicere ulli nostrum, sedomnes dicamus οἱ affirme- 
mus illos omnes esse cognatos cognataeque sortis, nec - ' 
Honores tribuamys uni annum, alteri mensem, aliis vero 

nihil constituamus, ne tempus quidem, in quo percur- 
rat orbem suum, pro virili parte mundum absol- 
vens quem fatio omnium divinissima" constituit ad- 
spectabilem, quemque beatus primum admiratur, deinde 
vero amore tenetur cognoscendi quaecumque mortàális | 
natura potest, arbitrans optime se ct felicissime vitam. 
esse acturum, et, e vita quum excesserit, fore ut in lo- 
cos veniat virtuti convenientes; atque initiatus recte ac 
vere, unamque iquum unus Sit sapientiam nactus in 
posterum rerum visu pulcherrimarum degit spectator. 
nunc deinde reliquum est ut dicamus quot sint et qui ; 

negue enim verendum ne mendaces reperiamur. pro 
certo igitur hoc aſffirmo: dico-enim iterum octo esse, 
et de his tria esse memorata, quinque veroadhuc restare. — 
sidera. et quartus quidem cursus atque circuitus quin- - 
tusque velocitate soli fere aequalis, neque tardior, ne- 
que celerior; in üniversum: vero ratione magna prae- τ 
ditum existimamus hos tres regere. dicamus igitur hos 
cursus esse solis, Luciferi et tertii, cuius nomen, quia 
incognitum est, dici non potest; in causa est is qui pri- 
mus haec conspexit barbarus; etenim antiqua, aluit 
regio eos qui primi haec observarunt, propter aestivi 
temporis pulchritudinem quam Aegyptus et Syria abun- 
de habent, apertas propemodum omnes semper stellas 
conspicientes, quippe a nubibus et aquis caelestibus 
procul habitantes; unde et quoquoversus et huc perma-. 
marunt, infinito probata tempore. quocirca fidenter 
haec in leges referenda sunt ; nam divina nullo honore 
digna. vel haec non divina existimare plane esset insi - 
pientiae. causam vero cur nomina non habeant, hanc 
dici oportet, verumtamen deorum acceperunt appcella- 


H 


- 


38 - , '*.. {ἘΡΙΝΟΜΊΒ.. | 
Tonioß —A εἶναι σχεδὲν ἔχει à λόγον, 
καὶ μάλα, Συρίῳ νομοθέτῃ πρέπον, ὃ δ᾽ ὁμόδρομος ἡλίῳ τὲ 
ἅμα καὶ τούτῳ. σχεδὸν Eouoũ τρεῖς δ᾽ ἔτι φορὰς λέγωμεν 
ἐπὶ δεξιὰ, πορευομένων μετὰ σελήνῃ, tt καὶ ἡλίου" ἕνα δὲ. 

᾿ τὸν ὄγδοον xen λέγειν, ὃν μάλεσε' ἂν τις ἄνω κόσμον προς- 
,αγορεύοι, ὃς ἐναντίος. ἐκείνοις ξύμπασι πορεύεται , ἄγων 
τοὺς ἄλλους, ὥς γε, ἀνθρώποις φαίνοιτ᾽ d» ὀλίγα τούτων 
εἰδόσιν. ὅσα δὲ ἰκαγῶς ὥσμὲν ἀνάγκη * λέγειν καὶ λέγομεν") C 
᾿ ἡ γὰρ ὄντως οὖσα σοφία ταὐτη πῇ φαίνεται τῷ καὶ σμιχρὰ 
, ξυννοίας ὀρϑῆς θείας τὰ μετειληφότι. λοιπὸν δὴ τρεῖς ἀστέ- 
ee, ὧν εἷς μὲν βραδυτῆτε διαφέρων αὐτῶν ἐστί, Κρόνου ' 
4 αὐτὸν τινὲς ἐπωνυμίαν φϑέγγονται" τὸν δὲ μετὰ TÓUTOY, 

᾿ βραϑυεῆτι λέγειν χρὴ Διός" ""otoc δὲ τὸν μετὰ τοῦτον" 
πάντων δὲ οὗτος ἐρυθρώξατον ἔχει χρῶμα. χαλεπὸν dà οὐ- 

. δὲν τούτων κατανοὴσαί τινα φράζοντός τινος, ἄλλα μά- 
ovra, " ὡς λέγομεν, ἡγεῖσθαι δεῖ. v008 7 μὴν διανοη- D 
“θῆναι χρὴ πάντ᾽ ἄνδρα EMuvæ, αἷς τόπον ἔχομεν τὸν τῶν 
VAM πρὸς ἀρετὴν ἐν τοῖς σχεδὸν ἄριστον" τὸ δ᾽ ἔπαινε- 
τὸν αὐτοῦ χρὴ λέγειν ὅτε μέσος ἂν εἴη ᾿χμμώνων ze καὶ 
τῆς ϑερινῆς. φύσεως. ü δ᾽ ὑστεροῦσα ἡμῖν εἷς τὸ ϑερινὸν | 
φύσις τοῦ περὶ τὸν ἐκεῖ τόπον , ὅπερ εἴπομεν ^ ὕστερόν αὖ-. 

| τοῖς Ὦ παραδέδωκε τὸ τούτων τῶν θεῶν τοῦ κόσμου κα-' 
τανόημα. λάβωμεν. δὲ ὡς, ὅ τίπερ ἂν “Ἕλληνες βαρβά- 
θων * παραλάβωμεν v) κάλλιον τοῦτο εἴς τέλος ἀπεργα- Ἑ 
ζονται. καὶ δὴ καὶ περὶ và νῦν λεγόμένα ταὐτὸν δεῖ δια-. 
- νοηθῆναι τοῦτο, ὡς χαλεπὸν uà» πάντα τὰ τοιαῦτα '«vou- 
φιςβητήτως ξξευρίσκειν , πολλὴ δ᾽ ἐλπὶς ἅμα καὶ καλὴ καλ- | 
Aor xol * δικφιότερον ὄντως τῆς ἐκ τῶν βαρβάρων ἐλϑού- 988 
σης φήμης τὲ ἅμα καὶ ϑεραπείας πάντων τούτων τῶν ϑεῶν 
ἐπιμελήσεσϑαι τοὺς “δλληνας, παιδείαις τὲ καὶ ἐκ Zoe» 
μαντείαις, χρωμένους καὶ πάσῃ τῇ κατὰ νόμους ϑεραπείς. 
τοδὲ δὲ μηδεὶς ποτε φοβηϑῇ τῶν “Ἑλλήνων, ὃς οὐ χρὴ περὶ 
τα Ocio n9re πραγματεύεσϑαι ϑνητουο) ὄντας, πᾶν δὲ τούτου 


/ 





»). ta. ὀνοματοθέτῃ, γἢ) fe. λέγωμεν. 
3**) to αὖ. ἌΡ, lo. παραλάβωσι. 
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tios; Lucifer enim qui idem est Hesperus Veneris 
dicitur -fere stella, 14 quod Syriaco-legum conditori 


plane cónvenit, i$ vero qui una eum sole et: hoo volvi- 


tur Mercurii ; tres praeterea. cursus memoremus eorum 
qui cum luna et sole ad dexíram feruntur; et ugun 
octavum dici oportet, quem maxime quispiam supe- 
rum muudum appellarit, qui eontra atque illi omnes 
progreditur, ducens reliquos, ut hominibus videri pos- 


sit pauca de his iatelligentibus. quaecumque vero satis" 
tenemus diei oportet et dicamus: vera eftim sapientia. 


apparet etiam οἱ qui exiguam rectae et divinae intelli« 
'gentiaé partem habet. réstant igitur tria astra, quo- 


rum unum tarditate est eximia; Satnrni quidan id no- 


miríe nuneupant; secundurn ad tarditatem Iovem ap- 
pellari oportet; Martem: eum qui sequitur; omuium 
. vero hie colorem habet maxime rutilum. difficile au- 
tem- nihil horum perspectu si quía exponat, sed, quum 


perceperis, ut dicimus, existimari oportet. hoc. autem . 
quisque: Graecus cogitare debet, regionem nos habere - 


ad virtutem omnium fere/optimam in qua quidem hoe 
est laudabile quod media est inter Itiemem et aestatem, 
Datura vero apud nos cui aeetive serenitate regio illa 


barbarorum praestat, quod diximus, serius etiam ho- 


rum mundi deorum tradidit cognilionem. sumamus aue 


tem, quiequid Greeci a barbaris accipiant, id pulchrius 


ad éxtremum ab ipsis effici. atque.ótiam de his quae 
nunc dicuntur idem oportet cogitari, dilficile quidem 
. esse omnía id genus ita invenire ut in nüllam vocari 
controversiam possint, multam tamen et praeclaram 
spern esse fore ut pulchrius vereque iustius, quam fa- 
ma et cultus a barbaris allatus, omnes hos deos Gracci 
curent, institutiones et Delphica oracula et omnem ἃ 
legibus praescriptum adhibeutes cultum. hoc autem 
nemo umquam Graecorum vereatur ut à mortalibus iu 
.res divinas opera sit conferenda; sed plane contra 


* 
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διανοηθῆκαν ταυναντίον, iio ὀὔξο ἄφρον ἐστὶ nort τὸ Θεῖον 
opta ἀγνοεῖ, sev. τὴν ἀνϑρωπίένῃν ἢ φύσιν. adi, οἶδεν or B 


, διδάσκοντας: avuzoU “ξωνακολουϑήσει, καὶ μωθηήσέζαε τὰ ὃδι- 


δασκόμενα , “ὅτε: δὲ διδάσκει τοῦτο auro ἡμᾶς, μανάνομεγ 
δὲ ἡμεῖς, ἀριϑμόν τὸ XA. αρεϑμεῖν , οἷδε δηπου" uiri 
γὼρ ᾿ἀφροκέσεατον. ἀν eft τοῦτο αἀγγοοῦγ᾽, TO λεχόμεκον γὰρ 
ἄν ὄντωρ αὐτὸ αὐτὸ. | € 900£, qoleneivor τῷ δυνγᾳμέχῳ μαν- 
ϑάνειν, αλλ-οὐ συγχαῖρον ἄγεν᾽ φθόνον, διὰ ϑεὸν ἀγαθῷ 
γενόμέκῳ. λόγον" δὴ καὶ πολὺν καὶ καλὸν. 5, εὔτο. μὲν ὃ ert 
στερὶ θεῶν. ἦν ἀνθρώπρις, * διανοήματα πρῶτα; «gg. d 
φοντο οἷοέ .t ἐγίγνοντο καὶ οἵας μεκεγειρέζρνερφ. πράξεις, μὴ ; 

«ard xov» τοῖς coxpoóe, λέγεαθαι μήδὲ φίλως, μηδ᾽ ὡἧς οἱ 
δεύτεροι, ἐν οἷς πρεαβύξατα μὲν. τὰ πυρὸς ἐλέγετο καὶ ὕδα: 
vae καὶ τῶν ἄλλων. σωμάτων, ὕστερο δὲ τοὶ τῆς .Üavpe- 


e 


στῆς ψυχῆς, καί, φορὰ κρείτεων καὶ "εἰμεωτέρα,, φῶμα ἢ) 


εἴληχε φέρειν «VEO τα. πξαυτὸ ϑερμόφητα καὶ ψύξεσι api πᾶσε- 
τοῖς 'γοιούξοιφ, " ἀλλ οὐ ψυχὴ σώμα. τὰ «καὶ ἑαυεήν., νῦν D 
d Gre λέγομεν ψυχὴν μέν, rap ἕν —8 γένητρι, θαῦμα ᾿ 
οὐδὲν κενεῖν πὸ καὶ περιφέρειν. τοῦτο καὶ ἑαυτήν, οὐδ᾽ ἡμῖν 
ἀπιστεῖ") ψυχὴ κατὰ Adyor οὐδέχα,,. αἷς βάρος οὐδὲν πε- 
θιφέρειν δυναμένη. διὸ wal νῦν ἡμῶν ἀξιούντων } ψυχῆς, 
οὔδης. αἰτίας ταῦ ὅλου, καὶ πάντων μὲν τῶν ἀγαϑῶν ὄν- 
τῶν τοιούτων, τῶν Ój av φλαύρων τοιούτων ἄλλων, ξΣῆς 
μὲν φορᾶς πάσης καὶ κινήσεως ψυχὴν αἰτίαν εἶναι ϑαῦμα 


οὐδέν, τὴν δ᾽ ἐπὶ ταχαϑὸν φορὰν καὶ κἐνηαρν τῆς ἀρίστης ψυ- E 


χῆς εἶναι, τὴν δ᾽ ἐπὶ τούνανρίον ἐνᾳντίαν, “ενεκεθέναι δεῖ) 
καὶ νικᾶν τὰ ἀγαθὰ τὼ μὴ τοιαῦτα, ταῦτα ἡμῖν εἴρηται. 
πάντα χατὰ τὴν τῶν ἀνοσίων τεμωρὸν δίκην. περὶ δὲ δὴ 
v0 δοκιμαζόμενον οὐχ οἷόν τες ἡμῖν ἀπιστεῖν, ὡς OU δεῖ 


xów ye ἀγαθὸν σοφὸν ἡμὰς ἡγεῖσϑαι' * τὴν δὲ σοφίαν ταύ- 999 


«^ ad η » "» 2 ow c , 
τὴν ἣν ζητοῦμεν vule, ἴδωμεν ἂν ποτ᾿ Ga, ἐπιγοησωμὲν 
ἢ κατὼ. παιδεέαν ἢ. κατὰ τέχνην, ἥντενα τοῦ γιγνώσκειν 
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" ἄλλ. ἣν 9 p. aua 7) W, ἀπιστεΐξαις-, 
***) ig, δὲ δεῖ," - ^. 
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exisimpndum est. neque imprudens umquam esse di- 


vinum neque humanam naturam ignorare, sed scire 
.se docente egm assequi et discere quae tradantur , hoc 
ipsum autem se. nos docere nosque discere, numerum 
mumerandique artem, hoc videlicet deus cognitum: ha- 
. bet, omnium enim imprudentissimus esset hoc i igno- 
rans; quod enim proverbii loco dici solet, revera se 


ipse ignoraret, δὶ succenseret ei qui discere posset, et- 


non gauderet sine invidia cum eo qui per deum bonus 
evaderet, multum vero et recte dicuntur tum , quum 
homnines primas de diis notiones cepissent, quomodo 
orti essent, quales essent et quibus i in actionibus ver- 
! sarentur , haec neque sapienter neque aniice tradita 
esse, quippe qui deos ne pro secundis quidem numini- 
bus habuerint, quum antiquissima dicerentur ignis et 
aqua et reliqua corpora, posterior autem admirandus 
ánimus; et motio praestantior magisque honorabilis 
.corpori tribueretur; hoc enim calore et frigore omni- 
busque. eiusdem generis se ipsum putabatur movere, 
non animus corpus et semet ipsum. hunc autem quum 
animum dicamus, quando in corpore insit, non mirum 
esse movere et cizcumferre tam córpus quam semet ip- 
sum, nullo modo dubitare possumus quin pondus cir- 


. cumferre queat. quocirca etiam nunc quum censeamus ^ 


animum esse causam omnium rerum, et boni quidem 
cuiusque quod tale sit, itemque pravi quod pravum sit, 
haud mirandum cuiusque cursus et motus animum esse 
causam, et cursum quidem motumque ad bonum ten- 


^ 


dentem opümi esse animi, adcontrarium verotendentem | 


contrarii , superas$e autem et superare bona oportere 

;ea quae non sint bona. haec nobis dicta sunt omnia se- 

cundum iustitiam improborum ultricem, iam quod ad 

hoc: quod exploravimus attinet, non potest dubitari 

quin bonus a nobis habendus sit sapiens; .sapientiam 

vero hanc quam dudum quaerimus videamus numforte 
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ἐνδεεῖς ὄντες ἐῶν δικαίων ἀγνώμονες ἂν εἶμεν, ὄντες rouß- 
tot. doxei μὲν *) δή μοι, καὶ λεκτέον" ἄνω γὰρ καὶ, κάτω 
ζητῶν, ME. uos καταφανὴς γέγονε r ᾿πείράσομαι δήλην ὑμῖν 
. ἀὐτὴν «ποτέχεῖν. τὸ δὴ μέγιστον ἀρετῆς οὐ καλὼς πραττὸ 
μένον ἡμῖν γέγονεν αἴτιον, αἷς ari δημαΐνεεν ἐκ τῶν εἰρη- 
μένων μοὲ ὀφόδρα δοκεῖ" μεῖζον μὲν * γὰρ ἀρετῆς μηδεὶς Β 
ἡμᾶς ποτὲ. πεείϑῃ τῆς εὐσεβείας. εἶναι τῷ ϑνητῷ γένει" 
τοῦτο δ᾽ ὃ ori δὲ ἀμαϑίαν τὴν μεγίστην ἐν ταῖς ἀρίσταιὰ 
ι φύσεσιν οὐ γέγονε, λεκτέον" ἄρισται δ᾽ εἰσὲν αἱ χαμεπώτατα 
μὲν ἂν γενόμεναι, μέγιστον. δὲ ὄφελος, ἂν γίγνωνται" τά 
zs γὰρ τῆς βύαδείας ré καὶ τῆς ἐναντίας φύσεως. μετρίως 
ἀποδεχὺμένη ψυχὴ καὶ πράως εὔκολος ὧν εἴη, τήν ze ἀν- 
pla». ἀγαμένη καὶ πρὸς τὸ σωφρονεῖν * ἐὐπειϑής, καὶ τὸ € 
y μέγισεον é ἕν ταύξαις ταῖς φύσεσε, δυναμένη μανθάνειν 
sal μνήμων οὖσα εὖ μάλα χαίρειν τούτοις αὐτοῖς — 
| ἂν φιλομαϑὴς **) or &vas' ταῦτα yap ore égta φύεσθα;, 
᾿ γενόμενά τὲ καὶ τροφῆς καὶ παιδείας τυχόντα ἧς ϑεῖ, τοὺς 
⸗ πλείστους αὐτῶν καὶ χείρους κατέχειν ὀρϑότατα δύναιτ᾽ ἂν 
"τῷ φρρνεῖν καὶ πράετειν καὶ λέγειν περὶ ϑεοὺς ἕκαστα, 
og δὲὲ τὲ καὶ ὅτε δεῖ, περὶ θυσίας τὸ καὶ καϑαρμοὺς τῶν 
περὶ ϑεούς τὰ καὶ ἀνθρώπους, * oy σχήμασι τεχνάζονταρ, D 
ἀλλὰ ἀληϑείᾳ τιμῶντας ἀρετήν: ὃ δὴ καὶ μέγιστον ἔστι 
ξυμπάντων "07 τῇ πόλει. τοῦτο δὴ οὖν τὸ μέρος elvai 
φαμὲν φύσει κυριώτατον καὶ δυνατὸν og οἷόν τὰ καλλιστὰ 
καὶ ἄριστα μαϑεῖν , €i διδασκοι τις" ἀλλ᾿ οὐδ᾽ ἂν διδάξειεν, 
εἰ μὴ θεὸς vgnyoizo* εἰ οὖν τις ᾿διδάσκοι ***), κατὰ τρό- 
πον δὲ μὴ δρῷ τὸ τοιοῦτον, κρεῖττον μὴ ᾿μανϑάνειν. ὅμως 
Ó £x τῶν νῦν "λεγομένων ἀναγκὴη μαϑεῖν ταῦτα καὶ ἐμὲ λέ- 
yeu τὴν τοιαύτην τὸ δαὶ ἀρίστην φύσιν. περώμεϑα δὴ τῷ 
τὲ λύγῳ διεξελθεῖν * ἃ τ ἐστὶ καὶ οἷα καὶ ὡς δεῖ μανϑά- E. 
γειν, κατὰ δύναμιν τήν τ ἐμὴν τοῦ λέγοντος καὶ τὴν τῶν 
δυναμένων εἰρακοῦσαν, ϑεοσεβείὰς δ᾽ ᾧτινε τρόπῳ rig xva 990 


— —— — 


1 


*) ἄλλ, δοϊλφῦ μεν. io. εἰμεν ὄντως τοιοῦτον δοκεὶ κτλ. 
**) fo. «ὐὑτοῖς φιλομαθὴς ' 
w*) ἄλλ. εἴ τ᾿ οὖν διδάσκοι. | - 
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intelli gamus in disci plina in In arte, cutus coguitiohei in⸗ 
digentes ĩustorum ignari simus. profecto mihi hoc vidé- 


tur, etdicendum : omnibus enim modis mihi investiganti | 


quomodo se aperuit ita vobis.eam conabor manifestami 
reddere, maxima videlicet virtutis pars haud recte quum 
perageretur causa eratignorantiàe, ut e modo dictis plane 
mihi videtur perspicnum esse; nemo enim umquam no- 
bis persuadeat maius quid esse mortali generi quam pieta- 
tem ; ignorantiam vero maximam esse causam cur in op- 


timis naturis non exsistat, exponendum, optimae autem ' 


sunt quae difficillime exsistunt, maximam vero utilitatem, 
habent, si exsistunt; facilis est enim animus qui tar- 
dam et contrariam naturam bene et marisuete admit- 
tit, fortitudinem admiratur, temperantiae abtomperat 
etf, quod maximum est in his naturis, discere potest, 
memoriam habet hisque ipsis magnopere, gaudet, prop- 
terea quod doctrinam appetit, haec enim neque facile 


— 


nascuntur et, si nascantur, educationem et institutio- 
nem nacta convenientem plurimos, eosque deteriores, 


rectissime potuerint continere sentiendo et agendo et 
dicendo de diis, quomodo et quando oporteat, ita ut 


in sacrificiis et expiationibus scelerum vel in deos vel. 


: in homines commissorum non specie utantur dolosd, 
sed verum virtutis prae se ferant studium; quod qui- 
dem omnium maximum est cuique civitati. hanc igitur 
virtutis partem dicimus per se praestantissimam esse 
eamque. quam pulcherrime et optime posse. discere, 
si quis doceat; sed neminem esse docturum , nisi deus 
praeiverit; quodsi quis doceat, non recte autem hoc 
3nslituat , melius esse non discere, attamen ex eis quae 
nunc diximus optimae illi naturae haec discenda sunt 
anihique dicenda, conemur igitur oratione exponere 
quaenam et qualia et quomodo discenda sint, pro viri- 
bus meis dicendis et eorum qui audire potuerint quo 
pacto aliquis res ad deorum cultum spectantes percep- 


Ὗ 
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peOsiorras, σχεδὸν μὲν οὖν" PER & rano» ἀκούσαντι, εὸ δ᾽ 
᾿ὄναμα 'αὐτοῦ λέγομεν 5) ἡμεῖς. p», ὅ τεῷ οὐκ ἂν sore δόξειε 
δὲ ἀπειρίαν τοῦ πράγματος, ἀσερονομίαν. ἀγνοεῖς") ὅτι 
σοφώτατον ἀναάχκη τὸν ἀληθῶς ἀστρονόμον εἶναι, μὴ τὸν 
xaO" 'Loloda» ἀσεροψομοῦντα καὶ πάντας τοὺς τοιούτους, 
οἷόν δυσμάς" τὰ καὶ ἀνατολὰς ἐπεσκεμμένον, alla. τὸν τῶν 
ὀχτὼ περιόδων τὰς ἑπτὰ περιόδους, διεξιούσηρ τὸν αὐ: 

ὃν) κύκλον ἑκάστης οὕτως, eg οὐκ ἂν ὁᾳδίως * ποτὲ D 
πᾶσα guae ἱκανὴ γένοεσο ϑεωρῆσαι, μὴ. 'ϑαυμασεῆς μὲ- 
τέχουσα φύσεως. ὃ νῦν εἰψγήκαμεν ἐροῦμεν τὸ, ὥς φαμέν, 
ὅπῃ δεῖ ve xal ὅπως χρεὼν μανϑαάνδιν. πρῶτὸν δ᾽ ἡμῖν τόδε 
λεγέσϑω. σελήνη μὲ y περίοδον τὴν αὐτῆς τάχιστα διέξεισιν, 
&yovok μῆνα καὶ πανσέληνον. πρώτην" δεύτερον δὲ κατα- 
ψοεῖν δεῖ τὸν ἥλιον » τροπὰς ἄγοντα διὰ πάσης τῆς, αὐτοῦ 
περιόδου j y καὶ τούτῳ τοὺς ξυνδρόμους.- ἕνα δὲ μὴ πολλάκις 
ταὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν διαλεγώμεϑα, . τὰς ἄλλας ὅσας d» C 
τῷ πρόαϑεν διεξήλθομεν “ὁδοὺς τούτων οὐ ῥᾷδιον ξυννοεῖν" 
ἐπὶ δὲ καῦτα “παρασκευάζοντας φύσεις, δι’ ἃς δυνατὸν εἶναι 
χρεὼν πολλὰ προδιδάσκοντα καὶ ἐθίζοντα δεῖ διαπονεῖ- 
σθαι") παῖδα ὄντα καὶ νεανίσκον. διὸ μαϑημάτων᾽ δέον 
ὧν εἴη" τὸ δὲ μέγιστόν τὸ καὶ πρῶτον ἀριθμῶν αὐτῶν, 
ἀλλ᾽ oy σώματα 7 ἐχόντων, αλλὰ ὅλης τῆς τοῦ περιττοῦ 
ze καὶ ἀρτίου γενέσεώς τὰ καὶ δυνάμεωρ," -ὅσην παρέχεται 
πρὸς τὴν τῶν ὄντων φύσιν. ταῦτα δὲ " μαϑόντι τούτοις D 
ἐφεξῆς ἐστὶν ὃ ὃ καλοῦσι μὲν σφόδρα γελοῖον ὄνομα γεωμὲ- c 
τρίαν, τῶν οὐκ ὄντων δὲ ὁμοίων ἀλλήλοις φύσει ἀριϑμῶν 
ὁμοίωσις πρὸς τὴν τῶν ἐπιπέδων μοῖραν yeyovviá ἐστι δια- 
φανήρ᾽ ó δὴ ϑαῦμα οὐκ avÓQormivor y. ἀλλὰ γεγονὸς ϑεῖον 
φανερὸν ἄν γίγνοιτο τῷ δυναμένῳ ξυννοεῖν. μετὰ δὲ ταύτην - 
τοὺς τρὶς t) ηὐξημένους. καὶ τῇ στερεᾷ φύσει ὁμοίους," 
τοὺς δὲ ἀνομοίους αὖ γεγονότας ἑτέρᾳ τέχνη ὁμοίᾳ ταύτῃ, 
"ἢ de. M γω μεν. i 

**) ic. dL νοεῖτε--φύσεως; d οὐκ ἀγνοεῖτε--φίσεως. 

***) To. αὖ τῆς: 

v»"*) ἀλλ, διαπονήσασδαι. ἴσ. πωρασκευάζοντα --δι᾽ ἃ 
δυνατὰν ξυνεῖναι, χρεὼν ---ἐϑίζοντα ἤδη δικπονεῖσϑαι. 

T) yo. σώκατος. ἴσ. σῶμά τι. TD » τρεῖς. 
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türus sit et absurdum: quidem fere est auditt nonren 
"diseiplinae huc spectantis, tamen dicendum... quod 
numquarn quis pntaverit propter Tel imperitiam; ᾽ eam 
astronomiam nominari, haud ignoratis, sapientissimum 
esse" debere verum esttologum , non secundum Hesio- ^ 
duin omnesque id genus hanc disciplmatn exercentem, 
velut occasus et ortus ,considerantem, : sed de' octo . 
cursibus 'séptem observantem ciróuitus, quorum 
suum quisque orbem" {α΄ percurrat , ut: on facile ulla - 

,.umq&üam matura satis id sit spectatura, "nisi admirabis 
- lem naeta fuerit indolem. fam id quod diximus et dic- 

turi sumus exponerdum nobis est, ut dicimus, duo X - 

| pacto haec disci oporteat. hó primum quidera héc me- 
moraior, luna circuitum: suum celerrime conficity du- 

"cens mrensem et pleniturtium primum;: secundus cógi- 
tandus est sol ,' solstitiuri et brumam duceris per totüm 
«uum circuitum, et qui eius sunt comites. neautem sae- 
pius eadem de isdem proferamus, reliquas hórum vias 
de quibns supra éxposuimus haud facile: 'estperipicére, 
seit ad haec naturas oportet praeparari, ita ut iem ptre- 
rum et juvenem multa quis doccat eisque: assuefaciat, 

quoram ope illa pereipiat. quocirca diseiplinis opus: 
ent; et maxima quidem prima est numeérorum ip- 
sorum, non corpus habentium, sed eorum qui 
universam imparis et paris originem et vim ad re- 
rum naturam apetiendam complectuntur. hanc vero 
disciplinam deinceps sequitu* ea quam admodum ridi- 

" culo afficiunt nomine geometriae, eaque est njrmero- 
ram inter se natura dissimilium aperta cum planis si- 
militudo ; quod quidem miraculum non humanum,sed |; 

: divinum perspicuum érit eiquiintelligere potuerit. post 
hanc numeri considerandi ter aucti et'solidàe naturaé 

similes,: itemque "dissimiles alia quadam simili arte, 
quam qui attigerunt geometriam appellarunt; divinum 
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46. ἧς ^ EPINOMIS. 
Av δὴ γεαμετρίαν ἐμάλεαα»" al. πρηρευχρῖρ ^ ' αὐτῇ, χεγονότες. E. 
Ὁ δὲ. ϑεῖόν s. ἐσεὶ sed, θαυμαστὸν, τρῖρ ἐγκαϑορῶσί τὸ καὶ 
' —R eg, περὶ τὸ διπλάσιον «ei σερεφομένης Ἐῶ 
δυνάμεως καὶ τῆς ἐξ ἐγαντίας ἢ), ταύτῃ καϑ' ἑκάρτην ἄνα- 
Aoylav sides aai γένος amorvnoUta. nega "ἡ φύφιᾳ. ἡ. μὲν δὴ 991 
πρώξη͵ g0U — κατ᾽ ἀριϑμὸν ἕν πρὸρ δύο. Grm A- 
gor φερῤμένη, ῥιπλάσιον. δὲ ἡ ra. ὄγναμιν οὗφᾳ; a4 εἰς 
€ó. ,φεερεὸν τὸ καὶ ἱπτὸν. πάλιν αὖ διπλάσιον, ἀφ' érog εἰς 
ῥκεὼ διοορευθεῖφα; ἡ δὲ διαλααίομ. “μὲν εἰς μέσον, «cog 
| δὲ. epu Aieerovos πλέον ἐλαπτόν τέ roũ μείζονος, τὸ δ᾽ ἔτε- 
pov τῷ αὐτῶ μῆρεν τῶν ἄκρων αὐτῶν ὑπερέχον re Ἀριὶ ὑπὲρ" 
ἐχόμενον. ἐν μέσω δὲ τοῦ. * πρὸς τὰ δωδεκα ἀννέβη, τό 
τὸ αἰ μῴλιον xal * ἐπίτριτον s τούξων αὐτῶν dv aq atem in B 

ἀμφότερα xetpopirq..zoiq ἀκπβρώπρερι ξύμφωνον χρείᾳν sal 
ἔμμετρον ἀπόνείματο, παιδιῷρ ῥυϑμὸῦ τὸ καὶ — 
acbi⸗ εὐδαίμονι χορείᾳ Mougaiy δεδομένη. ταῦτα μὲν οὖν δὴ 
ταύτῃ γεγυέαϑω té xai, ἐχέτω ξύμκακτα" τὸ δ᾽ pe 
— 4g ϑείαν. )έκεσιν ἃ ἅμα «αἱ ζὴν τῶν δὁρᾳτῷῶν καλλίστην 
re καὶ ϑιμοκάτην. φύσιν ἀβονκ i oat ἀνθρώποις θεὸς ἔδωκ 

κατιδεῖμ,, ἣν οὔποτε ἄνευ: τῶν τὺν διειρημένων * μὴ καμι- C 
aiv ἐπευξοταί τες ῥᾳσεώνῃ παραλαβεῖν, πρὸς rovrorg δὰ τὸ 
an" ἑν τῳ: MEE εἰδὴ ngogoxelov ἐν. ἑκάσταις ταῖρ. δυνοῦτ 
αίαις , ἐρωτῷντά τὲ καὶ ἐλέγχοντρι τὰ μὴ καλὼς ῥηϑέγτα 
πάντως γὰρ καλλίστη καὶ nouit βάσανος ἀνϑρωποιᾷ ὁρτ 
4o γίγναται, ὅσαε δὲ ov» οὖσαν πρφριοιοῆνται, qase rum 
aoc πόνος ἀπάγεῳων. ἦτ δὲ τὴν ἀκρίβειαν, τοῦ χυόνρυ ἡμῖν 
ληπεέον.,. vᷣ⸗ ἀκριβῶς ἀπρνελδὶ sere: τὰ κατ᾽ οὐράγὸν ja-. 
quoti, y (v o. πιστεύσας » * ὡς ὁ λόγος ἀληθὴς. γέγονεν, Ὁ 
ὅτε πρεσβύτερόν v ἐστὶ ἅμᾳ καὶ ϑερόξερον ψυχὰ. opipasef, 
pian ges ὧν παγκάλως τὲ xal ἱκανῶς. εἰρῆσθαι τὰ ,ϑεῶν 
dii πάντα. πλέα καὶ. μηδέποτε λήθῃ μηδὲ —R τῶν 
«ρειτεόνὼν ἡμᾶς: παῤρωλιγωρῆσθα, νοητέον d. egi nepl 
πάντα τὼ τοιαῦτα εὖϑδε, og, ἐὰν μέν vig ἑκαστα εούτων 

] . 
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,*) fa. καὶ ἐξ ἐναντίας: 


9 


— — 


- 


..  EKPINOMIS , ^A 
» Süroirebile pepepicientibne, et conaiferantibus | 


v! 


egt, quod, quum in duplo: semper versetur po- 


, tentia. guae. dicitur et e.contrario progrediatur, ita ἐπ. 


quaqüe proportione speciem et genus format oninis 
natura, prima igitur dupli vis secundum, nnmerum 
est unum δὶ duo pro portione progrediens, - eiusque 
duplum. est binarii quae dicitur potentias alja vero ad 
solidum, et tractabile. rursus duplum, ah uno ad octo- 
narium , proficiscitur ; ruraus alia ar megium procedit, 
—*** minore maius et minus maigre, ita ut cadem 
parte, psp. extrema superet. qua, ah eis superetur.. inter 
Aenapium. vero numerum, et duodenarium interiectao 
aput. retione4' sesquialtera et sesquitertiaj. media inter 
has ipsas interiécta vis et ad utramque 86 vertenshomie- 

nibus consonum usum atque congruentem tribhit, lusus 
et numeri et harmoniae gratia felici Musarum ohoreae . 
data. aeo igitur ita fiant, seque haheant omnia; finis 
gutem. deinceps in hoc positus est, ut ad divinum or- 
tum, , simulque rerum adspectabilium pulcherrimam ae 
divinissimam naturam pr ogrediamur, quatenus homi- 
nibus, deus eius cognitionem concessit, quam numquam 
sine eis quae-modo enarravimus confidet quisquam fa- 
'eile se adepturum esse. praeterea singula quaeque ad 
genera referenda sunt in quaque disputatioue, interro- 
gendo et redarguendo nonu bene dicta; omnino enim 
.optinga et prima haec .exploratio ab. hominibus recte 
Anstitnitur, quae: yero.tales finguntur, nec sunt, in has 
.vanissimus, omnium, labog insumitur. praeterea accu 
Tata temporis ratio nobis pereipienda, quam, accurate 
illnd. omnia quae in caelo gerantur conficiat, - quod si 


. perceperit qui orationem veram esse credat antiquigrem 


simulque diviniorem esee animum corpore , praeclare, 
et recte arbitrabitur dictum esse omnia esse deorum 


,plena' et numquam neque per oblivionem neque per 
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᾿ς ἐξρϑῶς ταμβάνῃ μέγ ᾿δφελὸς γίγνεται, τῷ prm 
xard. τρόπὸὺν , ἐὲ δὲ' μή . θεὸν ἄμεινον ἀεὶ “καλεῖν. δ᾽ ab τρῦ- . 
ποῦ ὅδε" M ἀνάγκη γὰρ r0y* 'τοδοῦτον φράφεμν πᾶν διᾶ- E 
. γθαμμα ἀρεϑμοῦ ἐξ σύσεημα καὶ δρμονίας᾽ σύστασιν ἀπα-Ἅ 
σᾶν. "τῆς 14 "y ἄσέρων περιφορὰφ᾽ τὴν ὁμολογίαν" ᾿ὀὐδὼν 
μίαν ἁπάντων ἀναφανῆναι δεῖ τῷ κατὰ τρόπον μανϑάνονι, 
ἀναφανήσεται δὲ ἄν, ὃ λέγομεν, ὀῤθώς τι εἰς ἐν βλέπων 
μάνϑάνῃ" ᾿δεσμὸς" ya) *' πεφυκὼ ae πᾶνγων᾽ τοὐτων "ΕΔ ἀνα. 99 
“φανήσεται ᾿διαψόουμέφοις " D δ᾽ ἄλλως nac ἑαῦτα ἀέταχε 
ula ug, s τύχην "Ui καλεῖν, ᾿αἰρητέρ" χὰ Alyouis ' οὐ ifo 
ἄνευ γε τόὐτων ᾿μή ᾿πὸτέ vg ἐὺ nüleci» [εὐδαϊμῶν —2 
'φύσις, ux Γοὗτος δ᾽ τρόπος, αὔτη ἢ τρῦφή, ταῦτα Lü μᾶς 
θήματα εἴτὲ χαλεπὰ εἴτε ὀᾷδιία, ταύτῃ πορξυξέον * dida, 

i οὐ ϑεμιτόν᾽ ἔστε ϑεῶν καταφανδῦς γενομένης dde "hüvrdy 
αὐτῶν κατὰ ἐρὅπον λεγομένης φήμης εὔτυ —* —XV 





(^ ταῦτα * «οὕτως εἰληφότα, τοῦτον λέγω οὐ 70» ᾿ἀληδ σέβει [4 B 


,ἰφυτατον" v καὶ δωσχυρίζομαι᾽ ad ὧν xal. σποῦδζων d ἅμα, ' 
ὅτε ϑανάτῳ᾽ τιρ ἐῶν τοιούτων τὴν αὐτὸν il id — — 
σχεδὸν ἐάνπερ ἐποθὰνον 4, μήτε μεὺἐξέίν 8 ἕτε πόλλὼν iio 
ἀαϑάπερ νῦν αἰσθήσεων," μιὰς τὸ μοίρας μετειληφότα Ἱμόνον 
(καὶ ἐκ πολλὼν ἕνα᾽ γεγονότα εὐδαίμονιέ τὲ ἐσεσθαὶ καὶ vó- 
'φάτατον ἅμα καὶ μακάριον, ἐἴτε τὶς ἐν ἠπείροις. ér ἂν νή- 
'σοις. “μακάριος ὧν ζῇ, χκακεῖνον μεδέξειν * ui τοιαύτης C 
“ἀεὶ τύχης, καὶ εἴτε δημοσίᾳ, τι ἐπιτηδεύσας ταῦτα Eire ἰδίᾳ 


οδιαβιῷ; τὰ αὐτὰ ἀραύτώς αὐτὸν πράξειν παρὰ, Sev. 9 δὲ 


or^ ἀῤχάς τᾷ ἐλέγομεν, καὶ νῦν αὐτὸς 5) * πάρεστι Aopóg 
ἀληθὴς ὄντως, ὡς οὐ δυνατὸν ἀνθρώποις τελέως "dri gltug 
"t xal εὐδαίμοσι γενέσθαι πλὴν᾽ ὀλίγων.» ἔστι -ταῦτα ὀρϑῶς. 
᾿εἰρημένα "" ὅπόσσι γὰῤ ϑεῖου . xal — ἅμα tic ἀλλής 
fe μὲτέχοντες ὁ ἀρετῆς φύσει, πρὸς ϑὲ τούτοις due XRX 
“'ματὸς" ἔχέξαι * μακαρίου πάντα ailppbeeg, (ἃ d Idi,» D 
φήκαμεν), τούτοισι “μόνοις τὰ TOU "δαιμονίου ξύμπάνέα' Ἵκα-: 
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.  EPIKQMIS. . $9 f 
MEM 
incuriam. á  auperioribus nos negligi cogitandum. 
autem. in his omnibus hoc, 81 quis singula. recte, 
percipiat , magnam inde utilitatem redundare ad 
eum qui modo percipiat , 881 minüs, xnelius. .geuiper 
esse deum invocare. modus. vero is egi: hoe. certe ΄ 
nobis exponendum. quamvis. descriptionem; . nu- 
meri compositionem, ᾿ς concentge , Comspirationem "et 
astrorum circuitus cohvehientíani unam ét eandem esse 
omnium perspicere oportet recte discentem, perspi 
ciet vero, si ,, quod dicimus, recte quis unum intuens 
discat; vinculum enim quo haec. emnia natura contia | 
neantur unum reperietur cogitans; si vero alio qui 
modo haec quispiam assequetur , fortunam hoc oportet 
nominari, quemadmodum etiam dicimus: neque enim 
sine his beatus umquam aliquis in civitatibus erit, sed, 
, hic. est modus, haec instituo, hae disciplinae, sive 
- difficilessive faciles, ita progrediendum; hefas autem ne^ 
gligere deos, quum patuerit de omnibus eis quae recte di- 
citur fartia fortunata. eum vero qui omnia haecita per- 
ceperit dico esse verissime sapientissimum ; ; quem etjam 
pro certo affirmo per iocum et serio, si morte fatum - 
suum expleverit, etiam. quum mortuis fuerit, iam 
mon multorum, sicut nunc sertsuum fore participem, 
sed unam sortem adeptum solumque et unum e mul- 
tis factum beatum esse futürum et sapientissimum et 
felicem, ac sive quis in continente sive in insula bea- 
tus vivat, huuc quoque eandem semper sorlem nactu- 
rum esse, et sive quis publice sive-privatim: ad haec, 
studium conferens vitam agat? eadem eodem modo 
ipsum impetraturum esse a diis. iam quod initio dixi- 
mus', et nunc idem verunt se praestat, fieri non posse ^ 
"ut homines perfeete beati ac felicés evadant, paucis' 
exceptis, hoc recte dictum esi; nam qui divini, tem- - 
perantes, omni virtute natura praediti et praelerea 
disciplinae cuiusqué beatae partieipes sunt (uae habc | 
Tom, Fil. Ὁ D 
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($9  . — EPINOMIS. 


φῶς E ze αἱ ἔχει. τοῖρ “μὲν οὖν ταῦτα OUT] ᾿διαπονή 
secu. ἰδίᾳ λέγομεν καὶ δημοσίᾳ xere Νόμον τίϑεμεν. "eig 
πρεσβύτου τέλος ἀφικομένοις τὰς μεγίστας ἀρχὰς παραδίς- 
" δοῦϑάε Ot», rode": δ᾽ ἄλλους τούτοις ξυνεπομένους, uom 
pui⸗ πάντὰς ϑιους eue ποὶ πάσας ἰϑεας, καὶ τὸν νυ- 
κτερένὸν Ἐύλλογον ἐπὶ ταύτην τὴν δοφίαν ἱκανῶς yvov- 
rag ve καὶ δοκιμάσαντας ἡμᾶς *) ὀρθότατα πάντας πα-. 
ρακαλεῖν: 
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R ἴσι δονινάσαντας. E . 


7 . *  EPINOMIS.  . δι. 


sit exposuimus), hi'soli omnes beatitudinis sunt nu 
meros assequuli eosque habent, eis igitur qui ita. in 
his elaboraverunt privatim . dicimus et publice lege 
sancimus ut, si ad senectutem pervenerint , summi 


magistratus committantur; reliqui hos sequentes om- 9 


nes et deos. et deas faustis precibus adorent, et no- 
cturnus conventus omnes satis cognitos et exploratos 
ita ut. par est ad hanc adhortetur sapientiam. 
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ἐν. “Ἁυκείῳ καταλιπὼν διατριβὰς ἐνθάδε. νῦν —* περὶ 
τὴν τοῦ βασιλέως, στοάν; οὐ yup που καὶ coi γε") δίκη τις 


^9 TT ^ 
La x T orn δ Am arp d 7 à ER d- 


"N 


, ᾿τὴν κλοῦσιν ; m γραφήν. 


ET. Tl φῆς; γραφήν σέ TH, eie ſbexe⸗ γέγραπται; 
* οὐ γὰρ **) ἐκεῖνό γε καταγνωώσομαι, ὡς σὺ je) ἕτερον. B 

X8. Ov reo ob». : 

ET. '4Maà σένάλλος; Po 

Z2. Πάνυ ye. 7 | 

ET. Τίς οὗτος; ᾿ ᾿ - 

Af. Οὐδ᾽ αὐτὸς πᾶνυ τε γιγνώσκω, o Εὐθύφρον, τὸν 
ἄνδρα " νέος γαῤ vig μοι φαίνεται καὶ «γνώς" ὀνομάζουσι 
μέϊτου αὐτόν, ὡς ἐγῴμαι, ᾶιτον. ἔστε δὲ τὸν δῆμον Πι-- 


$us, & vw ἔν νῷ tet) ἕγεις Πιεϑέα Mihrov,-olov τετα- 


νότριχα καὶ οὐ πανυ εὐγένειον, ἐπίγρυπον dé. 
.ET. Οὐκ ἐννοῶ, ὦ Σώκρατες. ἀλλὰ δὴ τίνα γραφήν 


t - 


- 


t 


ge * γέγραπεαε; | c 
"n. ἽἜντινα; οὐκ ἀγεννῆ, dg ἔμοιγε δοκεῖ" τὸ γὰρ 
γέον ὄντα τοσοῦτον πράγμα ἐγνωκέναι οὐ φαῦλόν ἐστιν. 
ἐκεῖνος γάρ, ὥς. φησιν, olde τίνα τρόπον οἱ νέοι διαφϑεί- 
θονται καὶ τίνες οἱ διαφθείροντες αὐτούς" xai κινδυνεύει 
σοφός τις dyes, καὶ τὴν ἐμὴν ἀμαθίαν κατιδοὶν ὡς ᾿δια- 
g«lgovrog τοὺς ἡλικιώτας αὐτοῦ, ἔρχεται καξηγορήσοον μοῦ 


ὥςπερ ἢ πρὸς μητέρα, πρὸς τὴν πόλεν. καὶ φαίνεταί μοι 





* i B 
*) yg. καὶ σοὶ δίκη. 9")yg. οὐ γάρ που. "**) yg. at γε 
UU) 41A. εἴ cuve νῷ. “ T) ἄλλ, ὡς. 
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EUTHYPHRO 80CRATES.. 


Eu. Quid tam novi, Socrate, Bócidit ut tu Lycoo re» - 
licto ubi versari solebas hic iam versere circq regis. 


porticum? .neque enim tibi quoque arbitror litem 


agendam esse apud regem, sicut mihi. 


A 


Li 
* 


-: ($e Nequaquam hanc, Euthyphro , litem appel- 


lant Athenienses, sed accusationem. 


Eu. Quid ais? tene aliquis, ut videtur, atcusa- 


vit? neque enim hoc existimaho t alteram accusavisse, 
So. Minime vero. 
. Eu. Sed'te alius? 
. Be. lta. 07 "E 
- Eu. Quis iste? n ^ 
' Be. Ne ipse quidem; Euthyphro, satis novi ho- 


.fninem. nam adolescens quidam mihi videtur esse et. 


ignotus; vocant aütem eum, ui fallor, Melitum. est 


is pago Pitthensis; δὶ quem meministi Pitthensem Me... 


Jitum, quippe hominem coma promissa; neque admo- 
dum barbatum , naso autem adunco. . 

' Eu. Non recordor, Socrate. 8t, quaeso; quam- 
nam intendit tibi dáctionem ? 

. fo. Quaeris, quam? non, ut mihi videtur , ig- 
nobilem; adolescentem enim rem tantam. perspexiase 
minime vile est, scit enim, ut eit, quo pacto corrum- 
pantur adolescentes, et qui sint qui eós corrumpant 3 

'&c' euspicor prope:eurm esse ex sapientibus; iamque 
is cognita inscitia mea, quippe corrumpentis aequales 
ipsius, me accusaturus est apud civitatem, velut ma- 
trem, videtur autem mihi solus res civiles recte or- 
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* x. à /, 
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, 
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τῶν πολιτικῶν “μόνος ἄῤχεσθαι ὀρϑώς' ἀρϑῶς γάρ" lovi, τῶν D 


ytbiy πρῶτον ἐπιμεληθῆναι ὅπως ἔσονταε ὅτε ἄριστοι, εἧς- 


πὲρ γεωργὸν ἀγαθὸν. τῶν νέων φυτῶν εἰκὸς πρῶτον ἐπεμε- ᾿ 


ληϑῆναι ; μετὰ δὲ τοῦτο καὶ τῶν ἄλλων. καὶ δὴ καὶ Ἡδλν- 


᾿ τος ἔσως πρῶτον μὲν " ἡμᾶς ἐπκαϑαίρϑι τοὺς τῶν νέων 3 
“τὸς βλάφεμς διαφϑείρονξας , ὥς φησιν, ἔπειτα μετὰ roũro 


δῆλον 035 τῶν πρεςβυτέρων. ἐπιμεληϑεὶς πλείστων καὶ. μεγί- 
στῶν ἀγαϑῶν αὔριο τῇ πόλει γενήσεξαν , εἷς γᾶ. τὸ εἰκὸς 
᾿ ξυμβῆναι ἐκ τοιαύτης ἀρχῆς ἀρξαμένῳ. , 

- ΒΎ. Βουλρίμην & ἄν, ὦ j Σώκρατες, al ὀῤῥωδῶ μὴ τούν- 
᾿αντίον j γένηται ἀτεχνὼς γάρ uos δοκεῖ. ἀφ᾽ ᾿ξστίας ἄρχεσθαι 


, κακουργεῖν τὴν πόλεν, ἐπιχειρῶν dde σέ, xal uos λέγε, Lol 

. καὶ ποιοῦντα σέ φησι διαφϑείρειν τοὺς νέους ; ^ ; 
29. "ἄτοπα ^ *d ϑαυμάσις; ὡς οὕτω γ᾽. ἀκοῦσαι" B 

φησὶ γάρ ue ποιητὴν εἶναι sv καὶ eg. καινοὺς ποιούαξα. 2 


«ovg , rovs, δ᾽ ἀρχαίους οὐ νομίζοντα ἐγράψατο τούτων 
ἕνεκα, ὡς φησιν. . 


VM" 


ET.  Mav0avo , ὦ ὦ Σώκρατερ: ὅτι δὴ σὺ τὸ ) δαυμόνιόν | 
(996 σαυτῷ ἑχάστοτο γίγνεσθαι" eic οὖν καινοτομοῦνεός σου 


περὶ τὰ ϑεῖα γέγραπται ταύτην τὴν 7ραφήν" καὶ ὡς διαβα- 


λών δὴ ἔρχεται eig τὸ ᾿διμασεήριῦν, didolg ὃ 0t εὐδιάβολα τὰ 


τοιαῦτα πρὸς τοὺς πολλούς. καὶ ἐμοῦ yag τοε, ὅταν τε λέγω 


ἄν τῇ ἐκκλησίᾳ * περὶ τῶν ϑείων προλέγων αὐτοῖς τὼ μέλλον- € 
τα, καταγελώσιν ὡς μοινομένου᾽" καίτοι οὐδὲν ὅ τε οὐκ ἀλη- 


θὲς εἴρηκα ὧν προξϊπον᾽ ἀλλ᾽ ὅμως, φϑονοῦσιν ἡμῖν πᾶσι oic 


τοιούτοις, αλλ οὐδὲν. "αὐτῶν χρὴ φροντίζην, ἴω ὁμόσε, 


ἐέναι: 


GER. "Q ge πὐϑύφρον, ἀλλὰ τὸ p καταγεϊασϑῆναι 
ἴσως ηὐδὲν πρᾶγμα. ᾿““ϑηναίοις yapros,. αἷς ἐμοὶ 'δοκεῖ, οὐ 
᾿ σφόδρα μέλει, ἂν τινα δεινὸν οἴωνται εἶναν, μὴ μέντοι. δι- 
δασκαλιχὸν τῆς αὐτοῦ σοφίας ὃν δ᾽ ἃ ἂν καὶ ἄλλους. οἴωνεαε 


ποιεῖν τοιούτους; * θυμοῦνται, ep. οὖν φϑύνῳ, ὡς σὺ λέ- Ὁ 


γεις, εἴτε δε ἀλλο τε. 


ET. ᾿'Τούτου͵ οὖν. πέρι Oo «ποτὲ πρὸς ἐμὲ ἔχουσιν, 
οὐ πάνυ ἐπιϑυμῶ πειραϑῆναι, ᾿ 


: 


LI 
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diri; recte enim orditur, qui primam adolescentibus. 
tribuit curam, ut evadant quam optimi, sicut bonum 

agricolam novellas plantae curare decet primum, deinde 

etiam ceteras. atque etiam Melitus sinà dubio primum 

mos elidit, qui adolescentium germina corrumpimus, 

. ut ait, deinde scilicet seniorum eura suscepta, pluri- 

morum maximorumque bonorum auctor civitati éxsi- 

stet; quod quidem p 'est obtingere ei m Ά aH ordiax 

tur initio. : 

Eu. Vellem quidem, Socrate, at pertimesco ne 
contrá eveniat. nam: plane videtur mihi a Vesta ordiri 
vexationem civitatis, qui te ininria afficere audeat, sed. 
nerra.mihi, quid tandem facientem te dicit corrum- 
pere adolescentes ? | 

So. Absurdum, si quis sio audiat , o mirifice, 
dicit 'einim fictorem me esse deorum; et tamquam no- 
vos fingentern deos, veteres autem nullos esse putan- 
tem accusavit me his ipsia de caugis, ut ait. - 

Ew. Intelligo, Socrate: quia tu daemonium istud, 
quotiescumque: aliquid facturus sis, tibi contingere di- 
cis ; "tanquam novanii igitur aliquid in rebus divinis 
hanc intendit actionem; et calumniaturus est spud . 
iudiciàm, quia scit eiusinodi crlminatlonibus facile posse 
multitudinis odium concitari. etenim me quoque, quum 
aliquid in concione loquor de divinis rebus futura ip- 
sis praenunoians derident velut insanientem;  quam- 
quam eorum quae praenunciavi nihil non verum dixi ἡ 
tamen invident.nobis omnihus qui haec sapimus. at ni- 
hil eos curare, sed: instare nos oportet. 

'""So. O care Euthyphro, dérideri quidem fortasse 
pro nihilo putandum. enimvero Athenienses viden- 
tur mihi parum curare, si quem praeter ceteros sapere 
putent, modo ne praeceptor sit sapientiae suae; si 
quem vero aliis eandem impertire putant, irritantup, ἢ 
sive invidia, uti tu dicis, seu aliam aliquam ob causam. 

Eu: Hac certe in re quo tandem modo in me ani- 
mali sint nihil plane meg interest experiri. 


σὺ 
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τεῦ ὗ μάλα πρερβύτης. 


⸗ 


* 


: zo. "lans. ydp. σὺ μὲν ϑοκεῖς σπάνιον σεαυτὰν — 
zai διδάσκειν οὐκ ἐϑέλειν τὴν σεωυτοῦ σοφίαν" “γὼ δὲ φο- 
zoũua⸗ μὴ ὑπὸ ᾿φιλανϑρωπίας δρκῷ αὐτοῖς o τί nep ἔχω 
ἐκκεχυμένωρ, παντὶ. ἀνδρὶ λέγειν, ov μόνον ἄνευ μισϑαῦ, ἀλ- 
᾿λὰ καὶ 'προρτεϑεὶς ἂν ἡδέως, εἶ τὶς pov ἐθᾶρε-ἀκούειοι εἰ 
μὲν οὖν, ὃ ὃ νῦν Og ἔλεγον, μέλλοιέν μου καξαγελάν, * ὥςπερ B 
. 9U- qne e σφυτον,, οὐδὲν àv eim ἀηδὲς παίζοντας καὶ ὶ μελωῦντας 
ἐν τῷ P δικασεηρίῳ διαγαγεῖν" δὲ δὲ σπουδάφονεαι, roos ἤδη 
ὅπῃ ἀποβήσεται ἄδηλον, πλὴν ὑμῖν τοῖς μάντεσεν. 

. 7." A joue οὐδὲν ἔρερι, ὦ Σώκρανες, πράγμα 
ud οὐ τε κατὰ soU» — τὴν δίκαν, Quas δὲ nai ἐμὲ. 
τὴν ἐμήν. ⸗ 

zo. Ben δὲ Jj cos, οὗ Εὐθύφρὸν, τῷ αὶ δίκη) φιῦ- 
yeg αὐτὴν ἢ διώχεες ; ; 


, 


^ 


| ET. dixo. 0007 
Ul Z4. Tiva | - 
ET. v ᾿διώκων αὖ δοκῶ μαίνεσθαι. .— | 4 


Z9. - Τί δαί; πετόμενόν τινα διώκεις; ; 
ET. πολλοῦ γε δεῖ πέτεσθαι, ὅς "n δὴ τυγχάνει ὧν 


^. 


Y 


. X. Tig οὗτος; te — 
7 “Ὁ ἐμὸς πατήρ | 
X8. Ὃ σός, ὦ βέλτεσεε; DD 2 


ET, Hovv μὲν ob». ! 

ZR. "Eer, d εἰ ᾿τὸ ἔγκλημα καὶ εἶνος ἡ Sim; 

ET. Φόνου, à Zsgores." ED el 

Z9. “Ἡράκλεις ! ἦ ποὺ, o, Εὔϑύφρον, « ἀγνοεῖται ὑπὸ 
τῶν πρλλῶν ὅπῃ ποτὲ ὀρθῶς Exe op γὰρ οἶμαί γε τοῦ. 
ἐπιτυχόντορ εἶναι ὀρϑὼς αὐτὸ πρᾶξαι , aig πόῤῥω " που. B 


J 


᾿ἤδη σοφίας ἐλαύνοντος. 


ET. llogóo μέντοι, νὴ Δία, ὦ Σώκρατες. . 

ΣΩ. “Ἔστι δὲ μὴ τῶν οἰκεῖωαν τις ὁ τεθνεὼς ὑπὸ τοῦ 
σοῦ πατρός; ἢ ϑῆλα àn; οὐ γὰρ wv που ὑπέρ ye αλλοτρίου 
Prison φόνην αὐτῷ. 
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0. Nemys tu ruro tui coptam, facere videris et 
alocere nolle sapientiam iuam; mihi vero metuo ne ip- 
sis videar ,pree amore hominum, omnia quae habeo 
cuivis effundere, non tantum sine mercede, sed liben- 
ter etiam aliquid addilurus, si quis me velit audire, 
quodsi me , ut modo dicebam 2 deridere voluerint, si- 
eut tu le ais, minime iniucandum erit ludendo riden- 
doque iudiciurà tragsigere; sin serio agent, quo tum 
Aaes. eyasura sit incertum est, praeterquam vobis vatibus. 


^ vallu. : At. nihil fortasse erit, Socrate, quod timeas; 


verum et tu. ex animi seütenlia vinces causam , » Εἴ ego, : 
spero, meam. - 
US *. iSo. Quaenam autem ΜῊ Euthyphro , onus est ? 
tene quis iudicio. persequitur, an alteeeum tu? ^ 
. Bu. Ego persequor. ΝΞ 
So. Quem? 
, Eu. In quo persequendo rursus. videor i insanire. - 
- . 80. Quid ita ? volanterhne persequeris? 2 
Eu. Longe quidem abest ut volet quippe qui valde: 
sitsenex. .. 
D iSo. Quis iste? 
"Eu. Pater ineus. | 
- So, Tuusne, vir oplme ? I ΝΞ 
τανε Eu. Etiam. ' v ü 
«4S0... Quodnam vero est crimen, etc cuius rei actio? 
9 Eu. Caedis, Sotrate. W | 
*'So. Proluppiter! sane quam ignoratur a pleris- 
que, Eüthyphro, quo haec tandem modo recte fiant ; . 
pon enim cuiusvis esse puto id recte aggredi, sed ho- 
minis in sapientiá iam longe provecti. | 
. Eu. Longe vero, hercle, mi Socrates, 
So. Estne vero ex cognatis is quem pater tüus oc- . 


* 


4 


.'eidit? an id quidem dubium: non est, quia pro: alieno. 


eum, opinor, de. caede reum non ! faceres, 


“Δ! . . - 


"t 


- 
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; ^ET. FuUotos, ὦ! Σώπρατερ, Ote ole⸗ τὶ διαφέδειν , titt 
᾿ἀλλόγριος, εἴτε οἰκεῖορ d. ze0veoig, ἀλλ᾽ οὐ τοῦτο μόνον δεῖν 
φυλάττειν, εἴτε ἦν δίκη ἔκτεινεν ὃ κτλίναρ, εἴτε μή" καὶ εἰ 
μὲν dy δίκῃ, ἐᾶν, εἰ δὲ μή, ἐπεξεέναι, ἐάνπερ ὁ ὁ κεοίνας ἔνν- 
» Φφειδς cos καὶ —288 j. σον “γὰρ τὸ μέασμᾳ γίγνεναι, C 
lá» fvryjc τῷ τοιούτῳ ξυνειδὼς καὶ μὴ ἀφοσιοῖφ etavsor xà 
φἀὶ ἐκεῖνον τῇ δίκῃ ἐπεξιών. ἐπεὶ ὅ ya ἀποϑανοὶν πελάξης 
LE, ἣν ἐμός, καὶ εἰς ἰγιωῤγοῦμεν ἐν τῇ Νάξῳ, ἐϑήτκουεν ἐκεῖ 
E "ug ἡμῖν. παροινήσας οὖν καὶ δργισϑεὶρς. sev οὐκετοὸν τω 
τῶν dpertQuy-anoeqursas αὐτόν. ὁ οὖν πατὴρ ἔννδήφαρ τοὺς 
“πόδας καὶ τὼφ χεῖρας eso, — elg τάφρον τινί, 
πέμπει δεῦρο ἄνδρα πευσόμενον τοῦ ἐξηγηεοῦ δ õ ve χρὴ vo. 
εἴν. ἦν δὲ κούτῳ τῷ χρόνῳ τοῦ διδεμένου * euge pta τε καὶ ὃ 
μέλει, eg ἀκχδροφόνου καὶ οὐδὲν ὃ ὃν πρᾶγμα, 4i καὶ ἀποθᾷ- 
vo* Ont οὖν καὶ ἔπαθον᾽ ὑπὸ γὰρ λιμοῦ καὶ ῥίγους zal 
τῶν δισμῶν ἀποϑνήσιει, πρὶν τὸν ἄγγδλον παρὰ soU H8nre- 
τοῦ ἀφικέσθαι, ταῦτα δὴ οὖν καὶ ἀγανακτεῖ ὃ s πατῆρ xe 
ol ἄλλον οἰκεῖρε, ὅτε ἐγὼ ὑπὲρ sob ᾿ἀνδροφόνου sy παερὲ 
φόνου ἐπεξέρχομαι; οὔτε ἀποκεείνανεε, c φασιν ἐκεῖνοι, 
οὔτ᾽, 4ἐ δει' — ἀπέκεεινεν,. ἀνδροφόνον ^5 ὄντος τοῦ 
ἀποθανόντος, οὐ δεῖν φροντίζων ὑπὲρ τοῦ τοιούεον" &w9- 
σιον γὰρ * εἶναι τὸ υἱὸν πατρὲ φόνου ἐπεξιέναι" καχῶς eido- E 
τες, εὖ Σώμρατερ, τὸ Θεῖον ὡς ἔχξι τοῦ ὁσίρο τι͵ πέρο. καὶ 
τοῦ ἀνοσίου. QU 


X8. Σὺ δὲ δή, πρὸς Διός, ὦ Εὐθύφρον, οὑτωσὶ ; ἀκρο- 
foc olu' ἐπίσεασϑαι magi τῶν Φείων, ὅ ὅπῃ ἔχει, καὶ τῶν 0cl- 
ὧν τὸ καὶ ἀνοσίων, esgré, τούτων οὕεω πραχϑέντων ὡς ev 
| λέγει, οὐ φοβεῖ δικαζόμενος τῷ πατρὶ ὅπως μὴ αὖ δὺ 
ἀνόσιον πρᾶγμα τυγχάνῃς πράττων; 


ET. Οὐδὲν γὰρ ἄν μου ὅφελος εἴη, ὦ Σώκρατες, οὐδέ 
TQ ἂν διαφέροι: * δυθύφρων τῶν πολλῶν ἀνθρώπων, εἰ ha 5 


τὸ τοιαῦτα πάγτᾳ ἀκριβῶς εἰδείην. 


ΣΏ. "o οὖν μοι, ὦ ϑαυμάσιε Βύϑυύφρον, κράτιστόν ἔστι 
, μαθητῇ σῷ γενέσθαι καὶ πρὸ τῆς γραφῆς τῆς «oos &iurov 


᾿ 
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Ew. Ridiculum est , Socrate, quod pniss interesse 
quicquam, alienusre an cognatus aitis qui occisusest, ne- 
-' queid potius unum observandum esse, utrum iure occide- 
rit. qui, óecidit, neone; ao si iure, mittendum esse homi- 
nem, sin minus, persequendum, praesertim sioccisorübi 
foci mensaeque eitsocius. par enim contagium fit sce- 
 leris; si conscius cum huiusmodi homine vives, nec te 
simul cum ipso religione exsolveris actione instituta, 
etendn is qui perit mercenarius erat quidam menus; et 
qaum agrum colerérous in Naxo, operam. ibi suam no- 
bis Iocævorat. iam hio altetcans cum servorum, quodam 
nostrorum ira exardescit- eumque occidit. igitur pater 
eum pedibus: manibusque vinctum in foveam deiicit, 
. e hio "mittit- qui consuleret religionum interpretem, 
qnid faciendum foret. interea vinctum hominem negle- 
xit sihilque curavit , quippe homieidam, uihilque pu- 
Jans referre, si periret; quod ietiam aceidit: fame: 
enim, frigore et vincülis perit, antequam nuncius ab. 
interprete redisset. "iccirco nunt indignatur pater et. 
reliqui cognati, quod homicidae causa patrern caedis : 
reum fecerim » qui neque occiderit eum, ut dicunt illi, 
et, si maxime occidisset, quoniam homicida esset 
oécisus, talem" hominem. nihil esse; curandum: nefas: 
,thim esse, filium patri caedis actionem intendere; 


talis ratio sit et impietatis. | 


So, Τὰ vero, per Iovem, Euthyphro, tái accu- : 


rate 'te' nosse ptas, quae sit rerum divinarum ratio 


ilemque pietatis et impietatis, ut, re ita gesta ut nar- 


ras, nón metuas patrem taedis accusans ne ipse quo- 
que , impium facinus committas ? ; 

Eu. Numquid frugi essem ; Socrate, et Euthy-. 
phro aliqua re praestaret , vulgo hominum, nisi haec 
ommnuia accurate scirem? . 

So. Ergo nihil melius mihi fuerit, mirifice Eu- 
thyphro, quam discipulum fieri tuum, etaute causam 


- 


male isti quidern scientes divinerum rerum, 'quae pie- 


/ 


! 
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' αὐτὰ ταῦτα προκαλεῖσθαι" αὐτόν, —E ὅτι 8 Dey καὶ ἐν 
τῷ ἕμπροσϑεν χρόνῳ τὰ θεῖα περὶ πολλοῦ 'ἐποιοίριην: εὐβένόρ!" 
καὶ νῦν͵ ἐπειδὴ: μὲ ἔκεῖνος αὐτυσχεϑοζονού φησι καὶ Ἐδκενσ- 
εὐμοῦντα περὶ τῶν ϑείων ἐξαμασεδνειν, μαφηετῆς às —XX 
σός" καὶ εἰ μέν, ὦ dM, alme y Es6égposis ϑρολαγεῖς:" 
συφὸν" εἶναι τὰ τοιαῦτα καὶ TT Φομίζειν , καὶ ἐμὲ ἦγον 8 
«αὶ μὴ δικάξρυ" δὲ δὲ μή, ἐκείνῳ vd didadiuio λώχε δίκην! 
πρότερον ἢ ἐμοί, εἷς τοὺς πρεςβυτέρους ϑιαφθείροντι, ἐμέεν * 
xà] τὸν αὐτοῦ πατέρα, ἐμδ μὲν ὥιϑάσκοντι; γ. ξεῖνον: δὲ νον" 
Sétovvrl τε καὶ πολάξοντε. καὶ duy μὴν gs ἐτέϑηχαι sdb: 
dijon 179 δίκης ἢ uv ἐμὸῦ γοαφηταῦ σὲ,» «vsü ταῦτα λέν! 
γέιν ἐν τῷ δικασεηρίῳ ἃ a mpovialbvpiiy αὐτόν." 2 TET 


. ET. Nai μὰ día, e Σώκρατες, « ὅρα iy bargisna . 
γράφεσθαι, εὔροιμ᾽ ἄν; ὡς οἶμαι," ῥπη. σαθφὸς ἐστι" nl sec X 
λὺ ἄν ἡμῖν πρότερον περὶ ἐκείνου λόγος γένοιτο ἐν τῷ dua. 
σνηρίῳ ἢ περὶ ἐμοῦ. - | ERE 


0. Ko] ἐγώ τοι, ὦ d gla drag, s ταῦτα γιγνάσκων᾽ 
μαϑητὴς ἐπιϑυμὼ γενέσθαι σὸς, εἰδὼς & ὅτε καὶ ἄλλος ποῦ " 
xai ὃ MéMrog οὗτος σὲ μὲν οὐδὲ δοχεῖ à ὁρᾶν͵ , ἐμὲ δὲ οὕτως 
ὀξέως, [ἀτεχνῶς καὶ δᾳδίως κατεῖδεν, ὥρτε ἀσέβείας, ἐγράψα-. 
το. νῦν οὖν, πρὸς “ιός, λέγε μὸς, ὃ νῦν en σαφῶς εἶδέ ΠΝ 
διιόχυρίζου «, ποῖόν T) τὸ εὐσεβές. φης δἶναε xai τὸ σε a 
καὶ περὶ φόνου. καὶ περὴ τῶν ἄλλων; " oit ταὐτὸν ci b 
πασῇ πρᾶξει τὸ ὅσιον avrO αὐτῷ, καὶ τὸ ἀνόσιον. αὖ z 
μὲν ὁσίου παντὸς ἐναντίον ᾿ αὐτὸ δὲ αὑτῷ ὅμοίον καὶ yo» 
μίαν τινὰ ἰδέαν κατὰ τὴν ἀνοσιότητα πᾶν $ τι περ ἂν ΓΝ 
λη ἀνόσιον εἶναι; 


ε} 


e - A : Ut "E 
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M 


£r Πάντωρ, ϑήκου, d Σώκρατερι : eu.là μενον d 


XQ. tyi δή, εἰ q*e voi τὸ ὅσιον , καὶ "E τὰ Td 


σιν; “' 
f " | ] 


ET “Μέγω τοίνυν, ὅ ὅτι τὸ μὲν 0046» ἐσεέν ὃ ὅπερ γὼ νῦν 
nro) di] ἀδικοῦντι, ἢ περὶ φόνουφ' ἢ negl ἑρὼν κλοπὰς 5 
τε ἄλλο τῶν τοιούτων ἐξαμαρτάνοντι,, ἐπεξιέναι, ὃ ea» τέ παξὴῤ 


) a4 
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, tdverstis Melitum. dicendam, ad hoc ibsum eum pro⸗ 


vocare, dicenti me quidem i jam priore tempore divina-. 
rura rerum scientiam magni fecisse, nunc vero, quum, 
iste me de diis temere loquendo novandoque peccare 
arguat, discipulum iam factum 6886 tuum; iam si fate- 
ris, dixerim, Melite, Euthyphronem sapientem esse 
talium rerum recteque sentire, me quoque crede, ne-, 
ve me accussa; sin minus, praeceptorem prius quani . 


me in ius veca, quod iste seniores corrumpit, me, 


inquatn, et patrem suum, me quidem docendo, il- 
lum obiurgando et castigando: ac si mihi non obsequa- 
tar, neque actione desistat, aut méo loco accuset te, 
in iudicio haec ipsa mihi dicenda erunt, ad quae ὁ eum 
provocabam., ' 


Li 


Kn. Profecto, Socrate, ei me accusare ausit, re-' 


peram, ut arbitror, qua parte laboret; multoque no-' 
his prius dei ipso agetur in iudicio quam de me. 


So. Atqui ego, dilecte sodalis, haeo quia scio,. 


discipulus cupio fieri tuus, ut qui intelligam et alios. 
nonnullos et hunc Melitum te ne videri quidem animad- 


vertere » me autem tam acute et facile perspexisse, ut - 


impietatis accusaverit, hunc igitur, per Iovem, dic. 
mihi, quod modo affirmabas plane te scire, quid pium 
sanctumve esse putas, quid impium , tum de caede tum 
aliis de rebus? an omni iu actione pium non idem est: 
uniusque modi, atque impium rursus omnis pietatis 
contrarium, sui vero ipsius simile, et unam babens 
speciem, quatenus impium est, quicquid erit impium ?' 


Eu. Maxime vero, Socrate. 


- 


| So. Dici igitur, quid ais pium esse, quid impium? - 


Eu. Dico ergo, pium esse quod ego nunc facio, 
iniuste facientem,. qui vel caedeni vel sacrilegium 
vel aliud quid huiusmodi commiserit, in ius vocare, 


L4 
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ὧν τυγχάνῃ, ἐάν er μήτηρ. ἐάν τὸ. ἄλλοφ, δρτεροῦν, τ τὸ δὲ μὴ E 
ἐπεξεέναι ἀνόσιον. ἀπεί, ὦ Σώκρατες, ϑέασαε αἷς μέγα σοι 
“ἐρὼ τεκμήριον τοῦ νόμου. ὅτε οὕτως ἔγεε 2 ὃ καὶ ἄλλοις ἢδη 
εἶπον ὅτε ταῦτα ὀρθῶς ἂν em οὕτω γιγνόμενα, » μὴ ἐπιτρέ- 
πῆΐν τῷ ἀσεβοῦντι, μηδ᾽ ἀν δρτιροῦν τυγχάνῃ ὦν. αὐτοὶ γὰρ 
οὗ ἄνθρωποι τυγχάνουσε νομέξοντες τὸν Zia ἐν ϑεῶν —* 
στον καὶ δικαιότατον, καὶ τοῦτον ὁμοχογοῆσι τὸν αὐτοῦ 
ω πατέρα δῆσαν , ὅτε τοὺς υἱεῖς κατέπενεν oux ἐν δίκῃ » κα-τ- 6 
κεῖνόν yt αὖ τὸν. αὑτοῦ πατέρα ἐκτεμεῖν δὲ ἕτερα τοιαῦ- 
τα ἐμοὶ δὲ χαλεπαίνουσιν. ὅτε τῷ πατρὶ ἐπεξέρχομαι ἀδι- 
κοῦντε" καὶ οὕτως αὐτοὶ αὑτοῖς τὰ ἐναντία λέγουσε περί τέ 

. τῶν θεὼν καὶ περὶ ἐμοῦ. : 


^ 


, 


390 "pa 7: ὦ Εὐϑύφρον , τοῦτ᾽ ἐστὶν οὗ ἕνεκα tr 
γραφὴν φεύγω, ὅτε τὰ τοιαῦτα ἐπειδών τες περὶ τῶν «ϑεὼν͵ 
λέγῃ.» δυρχερὼς ποις ἀποδέχομαι" δὲ ἃ δη, ὡς ἔοικε, φήσει 
τις με ἐξαμαρτάνειν. γὺν οὖν » ἐΐ καὶ σοὶ ταῦτα ξυνδοκεῖ τῷ 
,— αὖ * εἰδότε περὶ τῶν τοιδύτων, ἀνάγκη δή, ὡς ἔοικε, 'xai B 

, ἡμῖν. ξυγχωρεῖν' τὶ yaQ καὶ φήσομεν, οἵ 7ὲ καὶ αὐτοὶ ᾿ὅμολο- 
γοῦμεν περὶ αὐτῶν μηδὲν εἰδέναι; ᾿αλλα pos εἰπὲ "pog g4- 
Mov , σὺ ὡς ἀληθώς ἡγξ ταῦτα οὕτω γεγονέναε; o 


ET. Καὶ ἔτι ye τούτων ϑαυμασιώτερα, o) Σώκρατες, ; 
ἃ ol πολλοὶ ovx ἴσασιν. 


X. Δαὶ πόλεμον ἄρα ἡγεῖ σὺ ! rw τῷ ὄντι ἐν rog 
Θεοῖς meos. aligAovg καὶ, ἔχθρας. γε δεινὰς καὶ μάχας καὶ 
ἄλλα τοιαῦτα πολλά, οἷα Myerol τε. ὑπὸ τῶν πριητῶν καὶ 
ὑπὸ τῶν aya γραφέων τὰ τὲ ἀλλα" jepa ἡμῖν καταπεποί- € 
4 λται; καὶ δὴ καὶ τοῖς μεγαλοιρ Παραϑηναίοις 9 πέπλορ, 
μεσεὸς τῶν τοιούτον ποικιλμάτων ἀνάγεξαι εἰς τὴν axg0- . 
πολιν. ταῦτ᾽ ἀληϑὴ φῶμεν εἶναι, ὦ δυϑύφρον; ' 


: ET. “Μὴ μόνα γε» o Σώκρατες , ἀλλ᾽, ὅπερ ἄρτι d 
πον, καὶ ἀλλὰ "008 ἐγὼ molis, ἐάνπερ βούλη, wepl τῶν 
ϑηων διηγήσομαι, ἃ σὺ ἀκούων εὖ oid δέε ἐκπλαγήσει.. 

' 394. Οὐκ ἂν. θαύμαζοιμε. ἀλλὰ ταῦτα μέν uos bipes 
ϑις ἐπὶ σχολῆς διηγήσει" νυνὶ δὲ, ὅπερ «ors σὲ ἠρόμην, πιϑὲ- 
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ΐ sive peter- sit *aive. water gen alius quispiamy non vo⸗ 


cavo aufém impium esse; etemim ,- Soorate, vida quam 


grave tibi: alleturué sim. argumeatum 490 :confi mens | 
communem. liominum persuasionefn hoc peaecipere, - 
| quo quidem apud aliós quoqne. inm usus sum ,ut doce- 


" χρῆν "rectum : esso pullius: indulgere impietali quisquis 


- 


' ámaginibus pietis deducitur in arcém. haeccine verg esso: 


tandem ille esset. ipsi enim homines, etsi existimand P 
Iovem deorum optimum esse atque iuetissinum, hunc 
t&mem umo ore dicunt patrem suum vinxisse, . quod - 


matos nullo iore devorarit, et.hanc rursus patrem vuuma 
exseouisse propter similia fácinora; mihi antem suca 


"censent quód: patrem iniuste faorentem jm ius voca- 


rim ;-ita ipsi sibi contraria dicunt et de diis et: dé me. 
,So. Haec nimirum, Euthyphro, est caüsalómr in 


hoc erimen:venerim, quod talía'et quis lóqudfdr de. 


diisy non sine aliqua offensione: audio ; quamobre/n di- 


cet nonnemo; ut. *pinor , me pecéare. nunc 3gifar sd 


tu eadem seutis quippe tehum.rerum bepe intelligena; 
hihi quoque, ut arbitror , necesse. erit concedere;-nam 
quid aliud dicanius, "ut qui ipsi fateamur de his rebus: 
nihil nos scire? at per deum amicitiae, dic mihi, tune 
certe statuis haeo ita facta esse ?. 5. ^ 

..Eu. Immo his, Socrate , edam mirabiliora " duae 


| volgus.nescit.- 


So. Igitur bellum: trvere putas oooriri inter.deos 
et graves inimicitias pngresque et alia: eiusmodi mulía,. 


quae et a poelis narrantur et a bonis pictoribus: tur. 


alis in sacris nobis depicta sunt, tuni etiam! in. eo pe^ 
plo, quod. magnis Panathenaeis oppletum huiusmodi 


dicamus, Euthyphro?  . 


Eu. Nou sola haec,, Boerate , " eed, quod . paulo. 


ante dixi, alia quoque tibi mula, si modo vglueris, 
de rebus divinis exponam, quae quum audiveris haud 
dubie animüm tuum percutient. 


So. "Non equidem. mirer. sed liaec alias, mihi ex- 


Tom. FH E 





"θῶ, ——— BUTHYTPHRO: 
ἐ / 
ex σαφέστερηπ' alsiin" nt. γάρ μὲ, *, δι ἔνωῖρε, τὸ πρότερον» D 
d ὀδίδάξας ἐρωτήσρατα. so Sese» Aid sar-49 4 ede 

e. αἴπες Ore τοῦσα τογχώνενιδσιον ὃν 9: dU. νῷν ποιῇς, 
pie ᾿ὁποξοῶν τῷ navi. EU. Ln 

KT. Χαὶ ἀληθῆ γε Dew, o Σώκραεες. m 

|: A, 7 Jenig. aM γάβ, ὦ δὐδύφρον, 1 καὶ ἄλλα -— 
φης epa omis; Κρ ἀμ ἀκ . 
onu T aed γὰρ Posen , — 

Le .uEQ. έμνησα;: οὖν ὅτε. ov τοῦτο' des ——! * 
— dn "d διδάξαι τῶν’ ἡσίων, éd νἐμεψ · avxo τὸ: 
sideg. ᾧ qr πάντα πὰ ὅσια δαιά Maru ἔφήσϑευ: mov μιᾷ ὁδϑέᾳ: 
τά αε, ἀψόσιᾳ ἀνάσια Arop καὶ τὰ " ὅσοι δοιὰ 5:5]. οὐ — 
md Τὰ 31 Canet ors d 

Eyny⸗ ΝΣ ᾿ els 

n. - Torque) uelwv μα. exei» “δίδαξον. τὴν ἐδέασ τίς: 
ὁ ἐστε. ἵνα, eig. ἔχείκην; ἀποβλέπων. gel genmuepog αὐτῇ. 
παρωδρίχμάτι, ὃ μὲν ἂν ξοιοῦκον ἢ ed ὦν. ἢ φὺ ἥ ἥλλος zig 
meros, quà ὅσιον en, ὃ € dv μὴ. rospUr oj y- μὴ os. 

ἜΣ "udi, εἰ οὕτω βούλει; p) Tuspasto, sal. οὕτω 6 6n. 
φράσω.» so oo hl oan 

42221... νι λλὰ μὴκ ἡβαύδεμαι, γέ c τ, 

| ET. "ἔστι τοίνυν τὰ «μὲν τοῖς bod — —E 
τὸς δὲ) ug: περ ἀμελὲς ^ αὐόσιρνς. s. en 7 

XQ. Παγκάλως, ὦ Ev ἰϑύφρον, καὶ ὡς. ἐγὼ ᾿νρήτουν; 
ἀποϊρίνασθαί 6^, οὕτω: xv» empire 4 μέωτον — *), 
τοὔτοιανξω αἶδα᾽ αλλὰ gU. Φηλον ὅτε  ἐποιδιδάξοις eig ἔστιν. 
αἀληθὴ ἃ α yt: oj : 501) dta. , 

: BT... Hav μὲν aby. ' 

2777 Φέρε. 9n ; ἐπισκεψωμεϑα τί iot. τῷ μὲν 0s0- 
gs πὸ Xaol'$* “ϑεοφιλὴρ: ἄνθρωπος ὅσιος, τὸ δὲ. ϑεομισὲρ 
xpi e ϑεομισής, ἀνόσιος" οὐ ταὐτὸν δ᾽ evum, ἀλλὰ τὸ ἐναν-" - 
τιώεαξον τὸ ὕσιον τῷ ἀνοσέρ' οὐχ οὕτως; ! - 

ZEN LE Ote μὲν ole. iU LE 


oae, NUT 





«Ὁ Tre ἀλη 9 as. ἀλλ, ἀληϑές. e. 


EUTHYPHRO τ ἐχ 


, pones qàum tibi otium erit; nunc, quod modo te ro- 
^ gabam, conare planius dicere; P neque enim antea, ami- 
ce, me.satis edocuisti , quum, quid.piupe sanctumve es- 
set quaereham , sed' mihi dixisti. illud. esse pium quod 
nunc 'faceres patrem caedis reum postulans, | 
Eu, Et verum dicebam, "Segrete. . 
So. Fortasse. et eniin alia. quoque mua, Euthy- 
phro, digis.ease. pia. εν ων 
Οὔ. Ἐπὶ ite ea at t 
- So. . Recordaris &utenffrié n noh illud te TOffasse;' üt 


' unum quiddam aut duo rhe docerég de inultis quae pia 


— 


'essent, sed illam i ipsam speciem qua omnia pia essent 


pia. dixisti enim, opinor, una quatam specié impia 
——— itemque pia pia; anübn ineministi 27 — 


B "Memini. 
8 Quaenam ergo haec ipsa sit eperies,- doce me; 


üt in eam intuens et ea tamquam exemplari usus, quic- 


quid tale sit ex iis que aut tu aut alius quispiam. faci. 
tis, pium dicam esse, quicquid non tale, negem. 

Eu, Atsiita vis, Socrate, sic quoque tibi dicam: 

So. Sic sane volo. | 

Eu. Es igitur quod diis carum est pium , quod. 
carum non estimpium. :| - 

So. Pulcherrime, mi Euthyphro; et promus ut 
a te responderi volebam ita nuhc respondisti, an vere . 
tamen, id nondum scio j δε τὰ certe etiam docebis vera 
esse quae dicis. J 

Eu. Sane quidem. 

Só. Age ergó, considéremus quale sit quod dici-. 
mus. quod diis.carum est et homo diis carus pius est, 
quod autem diis invisum est et homo diis invisus im- 
pius; neque tamen idem est, sed, maxime contrarinnt 
pium impiij nonne? 

Eu. Est ita. et recte quidem videtur dictum esse, 


ut censeo, Socrate. | 
4 E a 
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t 
[d er t7 


Ed "Kat εὖ f Φαίνεται εἰρῆσθαι». UU 4 | 
UOUETS vos, ὦ Σώκρατες εἴρηται" γάρ *). - Β 
XD. Οὐκοῦν xdi ὃ ὅτε στασιάζουσιν οἱ ϑεοί, ὥ Ev60v- 
goo» , xài diagfoosrai! ἀλλήλοις καὶ ἔχϑρα ἐστὶν ἐν αὐτοῖς͵ 
πρὸς ἀλλήλους, καὶ δοδέο εἴρηται; ; t ME 
ET. Εἴρηται ydp" ^ - | Doro cts 
7X8. Exooæv δὲ: καὶ ὀργάς ,U ἄριστε, 5 Ϊ περὶ ᾿ἐΐνων 
—* ποιεῖ; ; ὦδε δὲ σκοπῶμεν. dp ἂν εἰ διαφεροίμεθει 
ἐγὼ τε καὶ σὺ περὶ ἀριϑμοῦ, ὁπότερα πλείω, ἢ Ἀερδ τούτων 
διαφορὰ ᾿ἐχϑραοὺρ᾽ dy 516. ποιοῖ. καὶ ὀργίζεοθαι, ἀλλήλοις; 
ἡ. ἐπὶ λογεσμὸν —R περί uu. τῶν τόούτω». - παχὺ ἂν 
ἀπαλλαγεῖμεν ; eon u ἘΝ 
ET. * IN. L2 »gune E n " C 
"ES Οὐκοῦν καὶ περὶ. tow ueltovog. gai τοῦ. —E 
εἰ διαφεροίμεδα » ἐπὶ τὸ μετρεῖν ἐλθόντερ ταχὺ παυσαί- 
—8 av ἕης διαφορᾶς; ; ᾿ EE 
ET. "Ἔστι PaUra. Um om NN UT 
ΣΩ Καὶ ἐπὶ 7ε. τὸ foravas ξλδᾶντες, 9) Qc ἐγῴμαι, περὶ 
τοῦ θϑαρυτέρου τὲ καὶ "adigi ἐραὺ Besoin ἂν; 
— ET. "Tlóe γὰρ OU; S 
292. “Περὶ ilvog δὲ δὴ διενεχϑέντες καὶ ἐπὶ "m πρί- 
σιν οὐ δυνάμενοι ἀφικέσϑαι.. ,ἐχϑοοί ré ἂν. ἀλλήχοις. ἐἶμεν 
καὶ ὀῤγιζοίμεϑα; ; ἔσως ὁὺ ᾿προχειρόν ool ἐστιν᾿ ἀλλ᾽ ἐμοῦ λέ- 
γοντος " σκόπει εἰ ταδ᾽ ἐστί, τὸ δὲ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον xdl D 
καλὸν xol αἰσχρὸν καὶ ἀγαθὸν. καὶ κακόν. dg οὐ ταῦτα 
, ἔστε irepl ὧν διενεχθέντες. καὶ οὐ δυνάμενοι ἐπὶ ἱκανὴν, αρί- 
σιν αὐτῶν ἐλϑεῖν ἐχϑροὶ ἀλλήλοις γιγνόμεθα; óra γιγνώ- 
μέϑα, καὶ ἐγὼ καὶ σὺ καὶ οἱ ἄλλοε ἄνϑρωποι navit; 
ET. a ἔστιν αὕτη ἡ διαφορά, ὦ Σύκρατες, καὶ 
περὶ τούτων. 
| £9. τ m οἱ «ol, ὦ ἡ Ἐὐδύφρον, οὐκ, dnt xy δια- 
φέρονται, δὲ αὐτὰ ταῦτα διαφέροιντ᾽ ἄν; 


ET. Yl ἀνάγκη. co 


“““- 04 





3 ^ " . 





UN , ᾿ . , - ' * ΄ * 
*) to, ET. Οὕτω μὲν οὖν' xal εὖγε φαίνεται εἰρῆσϑαι, 
δοκῶ, ὦ Σώκρατες. ΣΩ. Εἴρηται γάρ. οὐκοῦν xt). 
€- C ) e 
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So. Sane .dictum est. noni etiam dissidere-inter 


se deos et dissentire, Euthyphro, et muttiam inter ip- 


eos inimicitiam esse, etiam hoo dictum «est δὶ 


x 


^ 


Eu. Sane dictum est. 


So. Inimicitiam vero et iras, vir optime, quaenam 
seu quibusnam de rebns. dissensio efficit ?- rem íta spe- 
ctemus. num, si ego et tu dissentiamus de numoro, uter 
maior sit, haec de talibus dissensio inimicos nos faciet ' 
iramque inter nos concitabit ? an ad ratiocinandum pro- 
gressi in talibus celeriter eonvenerimus? - 


Fu. Prorsus 1sto modo.  . ^ 


- do. Nonne etiam si de maioresaliquo aut minore 
dissentiamuz, ad metiendum progressi celeriter a dis- 
sensione destiterimus? - 

Eu. Sunt ista. 

So. Atque ad ponderandum progressi , ut opinor, 
controversiam nostram de eo quod gravius a aut Jevius 
ait diremerimus? ) 

| Bv. Quippini? 

— o. De quanam auteh re dissentientes et in qua 
diiudicatione haerentes inimici inter nos fiemus et irati ? 
fortasse non in promptu tibi res est ; at me dicente:con- 
sidera an illa sint, iustum et iniustum , pulchrum et 
turpe, bonum et malum. nonne haec sunt ea de quibus 
dissentientes et quorum idoneam diiudicationem non 
reperientes inimici inter nos fiamus si quando fiamus, 
et ego'et tu omnesque reliqui homines? 


* 4 " 


* hj 


JEu. Sane haec 1 ipsa est dinensio, Socrate » εἰ t his 
de rebu& . ᾿ | 


^ Se. Quid igitur? dii, Euthyphro , nonne, si mo- 


- 


do dissentient, ob haec ipsa dissentient? 
Eu. Prorsus necesse est. 
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"X9. Xa TU» θεῶν d, ἄρά, P perit Ῥύδύφρον, $ ἄλλοι E 
. ἄλλα δικαία: γοῦνται κατὰ τὸν σὸν λόγον, καὶ καλὰ καὶ 
: “αἰσχρὰ καὶ ἀγαθὰ xal κακά! οὔ yap, ἂν που ἐστιισίαξον ἀλ- 
λήλοις » εἰ μὴ περὶ τούτων διεφέροντο". 4 740; 

QS £05 ᾿οΟρϑῶς λέγεις, " 

X) . Οὐκοῦν ἅπερ καλὰ ἡγοῦνταρ ἕκαστοι "αὶ ἀγαϑὲὰ 
καὶ δίκαια, caUga xol φιλοῦσέν τὰ δ᾽ ἐναντία τούτων ue 
σοῦσιν; 

ΕἸ. Ilavv γε. Ot foe 

JA. Ταὐεὼ δὲ Jt, LL σὲ φηρ, ol μὲν δίκαια γοῦν: 
᾿ ται, ol δὲν ἄδικα, περὶ ἃ καὶ ἀμφερβητοῦντες σεασιαζουσὶ 

* re καὶ πηλεμοῦσιψ. — ἄρ᾽ οὐχ οὕτως ; ᾿ 20. ὃ 

AT Οὕτας. ! Y ] 07 


E52. ^ Tavra ἄρα, o ἔοίκθ, μισεῖται τε. ὑπὸ τῶν θεῶν 
sal. φμεῖται, xai ϑεομισῆ ve καὶ θεοφιλῆ: ταὐτὰ ἂν εἴη. 
ον δ 7... "Eoxt Ὁ EE o! 


00 8. Καὶ ὅσια ἄρα. καὶ ἐνόσιᾳ zi τὰ αὐτὰς ἂν. 6i ὦ Ev- 
9íqoo» , τούτῳ τῷ λόγῳ... 


E ET  Kwóvyeves. 


25. Οὐκ ἄρα ὃ Ἰρόμην ἀπεὰρίνω, ὦ ϑαυμάσιν" οὐ γὰρ 
roved⸗ γε ἠρώτων , ὃ τυ χάνει ταὐτὸν ὃν ὅσιόν τε καὶ ἀνό-᾽ 
civ: ὃ δ᾽ ἂν ϑεοφιλὲς ἢ ἢ, καὶ ϑεομισές ἔστιν, εἰς ἔοικεν. ὡὥς- 
ze, ὦ Εὐθύφρον, ὃ σὺ ψῦν ποιεῖς τὸν πατέρα Ἐχολαάζων, ov- B 
δὲν θαυμαστόν, εἰ τοῦτο δρῶν τῷ μὲν ah προρφιλὲς, πθοε- 
εἴς, τῷ δὲ Κρόνῳ καὶ τῷ Οὐρανῷ ἐχθρόν, καὶ τῷ δ᾽ μὲν “Ἡφαί- 
ore φίλον, τὴ δὲ "Hou ἐχϑρόν' καὶ εἴ vi ἄλλὸς τῶν ϑεῶν 
ἕξερος ἑεέρῳ, dvagéperus περὶ" αὐτοῦ, καὶ ἐκείνοις κατὰ 
ταὐτα. 


d 


4 4 i 


FN 'AM' οἶμαι, ὦ Σώκρατες, περὲ γε κούταυ τῶν ϑεῶν 
οὐδένα ἕτερον ἑτέρῳ διαφέρεσθαι, οἷς οὐ δεῖ δίκην διδόναι 
ἐκεῖνον ὃς ἂν ἀδίκως veg ἀποκεξίνῃ. (| 

XQ. Τὶ δέ: ἀνϑρώπων, ὦ ὐθύφρον, ἤδη τινὸς ἤἄκου- 
σας ἀμφιρβητοῦντος ὡς τὸν ἀδίκως " ἀποκτείναντα ἢ ἄλλο 
ἀδίκως ποιοῦντα ὁτιοῦν οὐ δεῖ διδόναι δίκην; 


L 
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' 


ΠῚ l . 
| « Ergo dil quoque, egregie Euthyphro, alii alia 
, iusta pim ex ratione tua, itemque pulchra et turpia, 
bona et mala? non énim inter se, ópinor, , dissider enis 


nisi de his diversa sentirent ; annón ? 
Eu. Recte dicis. 


' So. Nonne quae singuli pulchra putant et bona et. 
iusta, ea etiam amant , guaeque horum sunt contraria ' 


oderunt? . [n 
. JEu. Sanequidem. | a 
So. Eadem vero, ut tu dicis, alii iusta existiman 
alil iniusta, de quibus etiam ambigentes dissident di- 
micautque inter se: anuon lia est? : D 


Eu. lta vero. | 
.So. Eadem ergo, ut patet , diis et odio sunt et 


amantur, diisque et invisa et gara eadem erunt, 
Fr Sio. videtur, 


/ 


ex ista ratione. 
Eu. lta fere habet. 


So. , Noni igitur ad illud quod rogibum, o mjrifice, | 


respondisti ; non enim hoc rogabam , quod idem pium 


aimul et impium essct; quod contra ex ratione tua cffi- 
citur id quod diis carum sit'eisdem etiam invisum esse... 
quare nihi] mirum erit, si, quod' tu iam facis Euthy- 
phro, quum patris poenam per$equeris, sic agendo 
Iovi quidem earum quid facias, Saturno contra et Caelo: 
inimicum, similiterque Vulcano carum, Iunoni ini- 


mícum, et si quis deorum alter ab altero dissentit ea - 


de re, his quoque eodem modo. 

Eu. At hac:de re, Socrate, numquam deorum 
altérum ab altero dissentire arbitror nec dubitare, quin 
poena sit luenda ei. qui aliquem iniuste necaverit. 


So. Quid? hominemne, Euthyphro , lam audisti 
quemquam contendentem ei, qui iniuste aliquem ne- 


€asset aut aliud quid iniuste fecisset, poenas non esse 
dandas? , 1 ' (21 ν 4 ' 


"y , 


So. ltaquepia et impia erunt eadem, Euthyphro,, 


, ^ 
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'— Ef. Οὐδὲν μὲν οὖν παύόνται bz" —R - 

καὶ ἄλλοϑε καὶ ἐκ roig δϑικαδτηρίοι" ἀϑειοδντες γὰρ πώμ- 
πολλὰ πάντα ποιοῦσι καὶ λέγουσι φεύγοντες τὴν δίκην. 

A9, "H καὶ ὁμολογοῦσιν, o Ev6ugpov , exei» , καὶ 

ὁμολογοῦνξες ὅμως οὐ δεῖν quocl σφᾶς διδόναι diem; 
| — ET: Οὐδαμῶς τοῦτό γε. ' ΄ 
. ΦΣΏ. Ovx ἄρα πᾶν γε.ποιρῦσι xal — τοῦτο γάρ, 
οἶμαι"; οὐ τολμῶσε λέγειν οὐδ᾽ ἀμφιρβητεῖν, ὡς οὐχί, εἴπερ 
ἀδριοῦσί PL δοτέον * ᾿ δίκην; αλλ᾽, οἶμαι» οὗ φασιν ἀδικεῖν D 
9 γάρ; ^ ) 

ET. gen dye, 

X. Ovx ἄρα ἐκεῖνο γε duelo αἷς ov zov —* 
κοῦντα δεῖ διδόναι δίκην, ἀλλ᾽ ἐκεῖνο ἴσωῤ ἀμφιςβητηῦσι εὸ 
εἰς ἔστιν ὃ ἀδικῶν καὶ τί ϑρῶν καὶ πότε. ΄ 

ET- ᾿“ληϑῆ. λέχει, " ^ | 

X4. Οὐκοῦν ταὐτά yt ταῦτα") xoi ' oli ϑεοὶ πεπόνϑα- 
σεν, εἴπερ στασταάζουσι περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων, εἷς ὁ cog 
λόγος, καὶ οἱ. μέν φασιν ἀλλήλους ἀδικεῖν, ol δὲ οὗ φα- 
σιν; ἐπεὶ ἐκεῖνό γε δήπου, ὦ ϑανμαδιε , οὐδεὶς ovre Oto» 
ovre ἀγϑρώπων τολμᾷ " λέγειν, εἷς Ov. τῷ 7γε ἀδικοῦντι E 
δοτέον δίκην. 

, 4T Nal, τοῦτο μὲν ἀληϑὲς Ms, n Σώκρατες, τὸ 
ye κεφάλαιον. — | 

Z2. '4X FxcbtOw ye, οἶμαι, r Eo8vggo», τῶν xpu- 
χϑέντων ἀμφιςβητοῦσιν οἱ ἀμφιςβητοῦνετες., wei. ἄνθρωποι 
καὶ θεοί, εἴπερ ἀμφιςβητοῦσι θεοί" πράξεως τενὺρ πέρε δεα- 
φερόμενοι. oi μὲν δικαίως φασὲν ' αὐτὴν nimpegónt, ot δὲ 
ἀδίκως" ἄρ᾽ οὐχ οὕτως; E 

ET. Ilarv ye. 


X9. "IO, τοίνυν, o ge Εὐθύφρον, δίδαξον καὶ" ἐμέ, 9 
iva oogoireoos γένωμαι, tí σοι τεκμήριόν ἔστιν ες πάντες 
oi ϑεοὶ ἡγοῦνται ἐκεῖνον ἀδίκως τεϑνάναι, ὃς ἂν ϑηξεύω 
ἀνδροφόνος γενόμενος, ξυνδεῦ εἰς ὑπὸ τοῦ | δεσπότο τοῦ Qn6- 


.oeld 


-— 








κι ( t 
TY 3$ c, B «Δι. C à 
» 


*) 49 ταῦτά γε casu, ἄλλ. αὐτά γε ταῦτα “ 6 - 


Γ 


"P 


: EUTHYPHRO. 13 
. s. Tmmo : "haud desinunt .de. hia .,'cogtroversari 


tum alibi tum in iudicia ;: nam. quum plurima delique- 
runt, emnia faciunt bt dicunt ubi rei peraguntur. 


. Bo. An fatentur . iidem. se peocasse, Euthyphro, m 


idque fatentes tamen poenam se non commeruisse con-. 
tendunt? eornm 

Eu. ld quidem nequaquam, . * 

So. Non igitur cmnia faciunt. et dicunt nam illud, 
puto, dioere aut dubitare non audent, quin 'sibi, si de 
liquerint, poena: luenda. at sed — se; puto; 
megant; annon?" 

Eu. Verum. dicis. 

.So. Non ergo id dubitant, ' quin ei qui deliquerit 
poena luenda sit, sed de hoc.sine dubio disceptant quis . 
sit qui deliquerit, quidve fecerit et quo tempore, 

Ju. Nerum dicis. 

"So. ' Nonne idem hoc etiam diis accidit, siquidem 
de iusto et iniusto dissident, quemadntodum tu dicis, 
ut alij. iniuriam inter se factam esse contendant, alii 
negent? nam illud sane, o mirifice, nemo nec deorum 
neque hominum dicere audebit, delinquenti poenas 
non esse dandas. 

Eu. Verissime id dicis, Socrate in universum 
quidem. - 


, 


τιν 


So. Sed de singulis potius quae facta sunt discep- ' 
tant, opinor, qui disceptant, et homines et dii , siqui- 
dem disceptant dii : de aliquo facinore dissentientes alii 
jure id factum esse contendunt , alii iniüste; nónne 
Ma est?. /— W 


/ 


Eu. Sane quidem, 


So. Age ergo, care Euthyphro, me. quoque doce, 
ut.sapientior fiam ,. quodnam argumentum habes quó 
probes omnibus diis iniuste necatum videri mercena- 
rium istum, qui quum homicidium fecisset, ab occisi 


* 
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ϑανόντος, φθάσῃ ἐελευτήσας διὰ τὰ δεσμά, πρὶν τὸν — * 
σαντα παρὰ τῶν. ἐδηγητῶν πεῤὶ αὐτοῦ πυδέσϑαε τί χρὴ nw 
εἴν; καὶ ὑπὲρ τοῦ τοιούτου δὴ “ὀρθῶς eyes ἐἐπεξιέναε καὶ ἐπ,» 
ακήηπτεσθοω φόνου τὰν υἱὸν τῷ πατρί; ἴθε, περὶ ξούξων πει- 
po τί uos ψαφὲς ἐνδείξασθαι, αἷς παντὴς μάλλον πάντες oí 


ϑεοὶ ἡγοῦνται * ὀρθῶς ἔχειν ταύτην τὴν πράξεν" má». Dl 


, ἱκανῶς ἐνδείξῃ, ἐγκωμιάζων σι. ἐπὶ epis οὐδέποτε παύ- 
oopumé. δὴν τ ; 


ΝΣ ET. Ar ἴσωφ, οὐκ dro ἔργὸν. ἀστέν, d Xukgores" 
(xe). πάνυ χε aeqeig ἔχοιμε ἂν éntdéijal O0. — i1 

ΣΩ. Μανθάνω" ὅτι Go. δοκῶ τῶν δικαστῶν δυςμαά- 
Θέστερος εἶναι" ἐπεὶ ἐκείνοις 7t ἐνδείξει δῆλον ὅτι eig ἀδικά 
- δέ ἔστε καὶ ol: δεοί πᾷντερ, τὰ τοιαύκα μισοῦσιν. 


ET. ᾿Πάνυ’ ye σαφῶς, ὦ Σώκρατες, ἐάνπερ ἀκούωαΐ 
γὲ μου λέγοντος. ' 

ΣΩς' ' AX ἀκούσονται lávnig εὖ ῥοκῇς ἡ Mya. vodt C 
δὲ σηῦ ἐνενύηαα ἅμα λέγοντος καὶ 1 πρὸς ἐμαυτὸν σκοπῶ" εἰ 
ὅτι μάλιστά ne ξὐθύφρον διδάξειεν og οἱ ϑεοὶ ἅπαντες τὸν 
τοιοῦτον ϑάνατον ἡγοῦνται ἄδικον eivai, vi μᾶλλον ἐγὼ ue 
μάθηκα παρ᾽ ᾿᾿Αυϑύφρονος., εἰ ποτ᾽ ἐστὶ τὸ ὅσιόν τὰ καὶ 
τὸ ἀνόσιον; ; ϑεομισὲς μὲν γὰρ τοῦτο τὸ ἔργον, ὡς ξοικὲν, εἴη 
dv ἀλλὰ γὰρ οὐ τούτῳ ἐφάνῃ dori ὡρισμένα τὸ ὅσιον καὲ 
μή" τὸ γὰῤ ϑεομισὲρ ὃν καὶ θεοφιλὲς ἐφάνη. ὥςτε ἐούτου 
μὲν ἀφίημί σε, ὦ Εὐθύφρον, καί, εἰ βούλει , πάντες αὐτῶ 
ἡγείσθωσὰν * eii 'aÜsxov καὶ πάντες μεσούνξων. ᾿ἀλλ᾽ ἄρα D 
τοῦτο νῦν ἐπανορθούμέϑα ἐ ἐν τῷ λόγῳ, ὡς, ὃ μὲν ἃ ἂν πάντες ol 
ϑεσὶ μισώσιν, ἀνόσιον ἐστιν, ὃ δ΄ ὧν φῶσιν, ὅσιον, ὃ d ἂν 
ei μὲν φιλῶσιν, οἱ δὲ μεσῶδιν , οὐδέτερα ἢ ἀμφότερα ; «p 
οὕτω βούλει nui ὠρίσϑαιε νῦν περὶ tov ὁσίου si τοὺ 

ἀνοσίου; J 
ET Tl γὰρ κωλύει, » Σώκρατες ; 
| £4. Οὐδὲν: ἐμὲ γε, ὦ Εὐθύφρον" ἀλλὰ PE τὸ σὸκ 
σκόπει, 4 τοῦτο ὑπαϑέμενος οὔτω ᾿ pota (δ, διδοίξδις 9 
— VREOJOU. TE 
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domino vinctus ante perierit ín vinoulis quam is qui 

. sinxisset a sacrorum interprete cognosceret quid agen- 
dum foret, atque rectum esse filium talis hominis causa  * 
patrem accusare eique caedis actionem intendere? de : 
his, age, conare mihi perspioue ostendere, hane actio- 

" nem omnino omnibus diis rectam videri; quod si sa- 
tis persuaseris mihi, te ob sapientiam dilaudare num-, 
quam desinam. ' 

Eu. , At fortasse nou facilis iniellectu. res est, pmi 
. Socrates; quamvis eam perspicue demonstrare tibi. 
possim: 

So. 'Feneo; nempe me tardiorem putas iudicibus 
6886 s; etenim his sane ostendes iniusta talia esse et ab 
omnihus diis odio haberi. 

Ju. Sane quam clare, Socrate, si modo dicentem 
me audierint. ! B 

So. At audient, si modg ,pulchre dicere videare. 
ioc autem te loquente cogitavi et adhuc mecum reputo: 

etiam si me maxime Euthyphro docuerit diis omnibus 
talem necem iniustam videri, qui magis tum didicero , 
ah Euthy plirone, quid tandem et pium sit et impium ? 
quippe invisum diis, ut patet,, facinus illud erit; sed. 
apparuit modo non sic definitum esse pium et impium; 
nam quod invisum est diis ; apparuit etiam carum diis 
esse, quocirca hoc tibi remitto, Euthyphro, et si vis, 
omnes dii iniustum existimanto omnesque eius odium 
habento. rium vero hoc nunc ita corrigendum esse pu4 
tas in sermone nostro, ut sumamus, cuius omnes dii 
odium habeant id impium esse, quod autem ament, 
pium, quód vero alii eórum ament, alii oderint, id 
neutrum aututrunique esse? num ita vis nobis defini- 
ri nunc pietatis et impietatis notionem ? 

Eu. Quid enim prohibet, Socrate? - 

So. Me quidem nihil, Euthyphro ; sed tute iam 
ipse considera, an eo posito sic facilius me docere pas- 
sis quod promisisti. - 
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GO ET Un dyupe φαίην ἃ ἂν τοῦτο εἶναι " χὸ ὅσιον ὃ ἂν Ἑ 

πάντας. οἱ Θεοὶ quos, καὶ τὸ ἐναντίον ὃ ἂν πάντες: οἱ 
. , εοὶ μεσῶσεν ἀνόσιον. | 


a 29. ᾿ Οὐκοῦν ἐπισκοπῶμεν αὖ τοῦτο, ὦ ὦ Μὐθύφρον, εἶ 
καλῶς λέγεται; ἢ ἐῶμεν καὶ οὕτως ἡμῶν" τε αὐτῶν —R 
χωώμεϑα καὶ MN ἄλλων, ἐὰν μόνον φῆ τίς τε ἔγϑθιν οὕτω, 
ξυγχωροῦντες ἔχειν; ἢ σκεπτέον τί λέγε! ὃ λέγων; 
|. ET. Σκεπτέον: οἴμαι μέντοι ἔγωγε τοῦτο νυνὶ καλῶς 
λέψεσθαι: ᾿ U . ! 
| X0. Tay, ὦ ) γαθϑέ, Brev. εἰσόμεϑα. δννόηφον γὰρ᾽ 
5 πὸ τοιόνδ!" ἦρα τὸ ὅσιον, "ὅτι ὅσιόμ ἔστε, gelesen ὑπὸ 10 
.. τῶν θεῶν, 9, ὅτε φιλεῖται, ὅσιόν ἔστιν; 


ET. Ovx οἶδ᾽ à 0 τι λέγεες,. ὦ Σώκρατες. 


EQ. ai ἐγὼ πειράσομαι σαφέστερον φράσαι. ζέγομέν 
τι φερόμενον καὶ φέρον, καὶ ἀγόμενον xai ἄγον, καὶ —B 
μενὸν καὶ ὁρῶν᾽ καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα μανϑάνεις ὅτι ἔτε- 
TI. ἀλλήλων ἐστὶ καὶ jj Érega. | 


ET. "Byopi pos δοκῶ μανθάνειν. 


ΣΩ ^ Οὐκαῦν καὶ φιλοιμενὸν τέ ἐστε» καὶ τούτου Pre 
por τὸ φιλοῦν; ; - 

ET. Πῶς γὰρ οὗ; .! ! | i 

᾿ΣΩ͂. “έγε δή uo: ,. πότερον τὸ " 
μέται:; φερόμενόν ἐστιν, ἡ δι᾽ ἄλλο τε; 

ET. Οὔκ, αλλὰ διὰ τοῦτο. 

X9. Καὶ τὸ αγάμενον δή, διότι ἃ ἄγεται, καὶ τὸ ὁρὼ- 
μένον, διότε ὁράταε; 

ET. Πάνυ γε. 

. 4. Οὐκ ἄρα, διότε ὁρώμενον y: ! Joni, διὰ τοῦτο ópà- ) 

gas, ἀλλὰ τοὐναντίον, διότι ὃ δρᾶται, διὰ τοῦτο ὑρώμενον" ου- . 
δὲ διότι ἀγόμενον ἐστε, διὼ τοῦτο ἀγέρα. ἀλλὰ dora ἄγεται, 
διὰ τοῦτο ἀγόμενον" οὐδὲ διάξει φερόμεφον, φέρεται, αλλὰ 
᾿διότε φέρεται, φερόμενον. ἄρα κατάδηλον, n δὐδύφρον, ὃ ὃ 
θούλομαι λέγειν; βούλομαι" δὲ τόδε, ὅτε, εἴ xs γίγνεται 3j εἴ € 


Dy 
*- 
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φέρομενον; διότι φε- B 
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En.  Eqniderh vero dixerim hoc esse pium quod ! 
omnes 'dii ament, contrarium autem guius omnes dii 
odium habeant impium. 
- So. Iamne rursus hoc perpendamus » Euthyphro, 
ulruni recte. dicatur? an mittamus, atque ita à nobis- 
met ipsis ceterisque hominibus accipiamus , si quis 
moda ren se sic habere ;dixerit, sic se habere conce- 
dentes? an considerandum quid dicat is qui dicit? . 
Eu. Considerandum; arbitror tamen hoc" nunc 
bene dictum esse. d 
iSp. Statim , vir optime, rem melius.  eognogce--. 
* mus: 'cogita enim tecum hoc: piümne. εὐ; qnia pium 
est, amatur a diis, an, quiá amaíur, pium est ἢ, | 
Eu. . Nescio quid. dicas, Socrate. | - ' 
*' (S0. At conabor rem clarins . explicare. dicimus 
aliquid gestatum et gestans, item ductum et ducens, 
item spectatum et. spectans; omniaque huiusmodi in- 
telligis diversa inter se esse, et quatenus diversa sint. 
rs Equidem videor mihi intelligere. , 
Nonne etiam amatum est aliquid, et ab hoo ' 
diversum amans? EM 
᾿ Eu. Quidni? BEEN | 
So. ἴδια dic mihi gesiatum eone, quia gestatar, 
. gesthtum quid est, an alia de cadsa? — ^ 
Eu. Immo quia gestatur. 
'So, .Itemne ductum ἢ eo; quia ducitiy, eet spécta- 
tum, "quia spectatur ἢ mE DE 
' Es. Etiam. C E 
So. Non ergo, quia spectatdm. est aliquid, ideo ' 
* spectatur, sed contra, quia spectatur, idéo. est specta- 
tüm ; neque quia ductum est aliquid , ideo ducitur, sed 
potius , quia ducitur, ideo est ductum; neque quia ali-' 
quid est gestatum , gestatur, sed quia gestatur, est ge- 
statum. iamme perspicuum est, Euthyphro, quod volo- 
dicere ? volo autem hoc : si quid fit aut si quid pautur 
aliquid , non quia eM id quod fit, ideo fit, sed quia 
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EL πάσχει es, οὐχ ὅτι γιγνόμενόν ἔστω γίγνεται, αλλ᾽ ὅτι γί- 
peras, γιγνόμενόν ἐστιν" οὐδὲ ὅ ora maoyoy ἐστί, πάσχει, eM. 
ὅτι πάσχει, πάσχον ἐστίν" ἢ ev ὀυγχωρέῖρ οὕτως; | 
J ET, 'Eyeyt | | 
a X9. Οὐκοῦν καὶ τὸ | φΑούμενον ἡ 7] γιγνόμενῦν τί [ ἐστιν 
5 πάσχὸν τι ὑπό του; 
᾿ SET. Πάνυ Jt. 

xn. “Καὶ. τοῦτο ἄρα οὕτως ἔχει ὥρπερ εἢὸ πρότερα" 
οὐχ ὅτι guo οὐμένάν. ἐστι, φιλεῖξα; V ὑπὸ ὧν guias, d ὅτι 
^ φιλεῖται , φιλουμενον. | TE uoc 


* uu" 


ET. repr. : 

X0. i δὴ οὖν λέγομεν el τοῦ δσίου, * go 
yp" ti gitiiei ὑπὸ ᾿θεὼν πάντων ». ὡς 0 σὸς λογος ; ' 1 D 

ΕΥἹ Ναί." " | 

| Eg. E διὰ τοῦτο δὲν, δαιόν dae (3 δὲ ἄλλο τί; 

ET. Ovx, ἀλλὰ διὰ τοῦτος. 

ΣΩ. Διότι ἄρα ὅσιόν ἐστε, φιλεῖξαν, ἀλλ᾽ οὐχ ὅτε φι- 
λεῖται, δι᾽ τοῦτο ὅσιόν ἐστιν. ΝΞ 
" ET. "Euxtw. ... | mM TN 

. apad μὲν δή, ddp ye iita, ὑπὸ κῶν ; $ed», 
φιλούμενον ἔστι καὶ ϑεοφιλὲς᾿ ἐὸ θεοφιλές. 7 
. ΕὟ, Πῶς γὰρ οὔ; 
zn. Οὐκ ἄρα τὸ ϑεοφιδὲς à δαιόν σειν, ὦ  Εὐῤύῷρον, 
οὐδὲ Ὁ TO ὅσιον “ϑωφιίές, ὡς ey. λέγεις, ὦ ei 4 $27 τοῦτο͵ 
τούτου. AEN " — 

ET. , IIog' δή, ὦ Σώκρατες; m " ' n 2 ᾿ 
. A48. *" τι ὁμολογοῦμεν.» » τὸ μὲν ὅ ὅσιον διὰ τοῦτο ^ gie β 
. λεῖσϑαι, ὅτε ὅσιον ὅστιν». aA οὐ, "διότι φιλεῖσαν ,. ὅσιον 
εἶναι: 5j. qe ; p | 

ET. Nel. audpD E 
, Σῷ.. ᾿ Τὸ δέ γέ θεοφιλές , p qu geni. ἐπὸ τῶν , ϑεῶν, 

Aet ϑαι ϑεοφιλὲξ € vas Pai Sed 
αὐτῷ τούτῳ τῷ ἰφιλξισ ἔοφι a t $t 
φιλές, διὰ τοῦτο φιλεῖσθαι. " ΝΞ 

ET. ahi λέγειφ. 7 MEE | 

242. "Ala εἴ γε ταὐτὸν ἦν, ὦ φίλε Εὐθύψρόν; τὸ ) eo^ 
φιλὲς καὶ τὸ ὅσιοι , O8 μὲν διὰ τὸ ecu. εἶναι, ipio. τῷ 
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. fits ide& est id quod fit; neque quia est 1d. .qnod patitur, 
ideo: patitur ;, sed quia patitur, ideo.est. id guod. pati 
' tur; annon 3a concedis esse.-. sg τ W 
. Eu. Concedo. | " 
2 So. - Nonne. etianj amatum est aut aliquid quod fi 
apt quod patitur quid ab sliquo. ?. 
;, XEu.. Sane quidem. ., 
MEN EN Ergo hoc quoque sic, 86- habet uti, superiora: 
ἐν nom quia est amatum, amatur ab iis s quihus amatur 
— amatur, est amtum. PERS ΝΞ 
Ful Necesse est. — ' 
,, Quid igitur. dicimus, de pio, mi — 
aine matur a. diis gmpibus, ut modo, dicebas? u 
Eu. Amatur. 
^ L0. . Ideone quia pium est, au propter. aliud. quid? 
(4 Non, sed propter ilud, 
So. Quia ergo pium 6st, amatür, non quía apa- 
tur, ideo pium est. E ! 
Ew. Sic videtur. u 
So, lam vero, quia, amatur a diis, malum est, et 
diis carum id quod diis carum est. 

. Éu. Quippini? , ^ 1 ! 
. 830.. Non ergo. id. qnod diis carum est idem est 
pium, Euthyphro, neque: quod est pium idem diis ca- 
rum est, uttu dicis, sed, alterum diversum ab aliero. 

En. Qui tandem, Socrate ? οι uU. 

Bo. Quia concedimus. pium ideo emari, quia piunx 

t ex, hon; quia amatür , pium. esse ; ' nonne? TE 
VEHEu. Prorsus. ^ ' : 

So. ld autem quod diis carum est, quià amatur a 
diis, eo ipso quia amatur diis carum esse, non quia 
diis carum est, ideo amari. - E 

Eu, Verum dicis. | 

So. At si idem esset, dilecte Euthyphro, quod 
diis carum et quod pium vocatür, sequeretur ut, si 
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ὅσιον; ; καὶ διὰ τὸ ϑεοφιλὶς y) δ᾽ ᾿ἐφιλεῖτο ὧν τὴ ϑωρφιλίξ 1 it 
δὶ δὲ- διὰ τὸ φιλεῖσϑαι ὑπὸ 965v. τὸ ϑεοφιλὲς ϑεοφαϊς ἦν, 
καὶ τὸ ὅσιον ὧν διὰ τὸ φιλεῖδϑαι ὅ ὅσιον ἦν. γῦν δὲ ὁρᾷς ὃ oti 
ἐναντίως ἔχετον, eg n παντάπασιν ἑτέρω ὄντϑ ἀλλήλων 1 τὸ μὲν 
ιξᾶρ, ὅτε φιλεῖται, éGrlv οἷον φιλεῖφϑαι, : τὸ δ᾽, ὅτι ἐστὶν οἷον 
φιλεῖσϑαι, διὰ εοῦτο φιλεῖται. καὶ κἐνδυ ῥέύεις, εὖ Εὐθύφρον; ? 
ἐρωχώμενορ τὸ ὅριογχᾶ τὶ “πρτὰ! ἐστι, τὴ μὲν οὐσίαψ᾽ uoi αὐ-᾿ 
£óU, ; pov ἐσϑαι d» ὥσαι, πᾶθος᾽ δὲ τι" ley ἀὐτοῦ λέγειν, 
rí, ἐπονϑὲ τοῦτο τὸ σσιόν, φιλεῖσϑαι v πὸ πάντων uir Y 
0 τε δὲ ὅν, οὕπω εἶπες, M οὖν σοὶ ilio» , wi d ido. 
φρύψῃ, elis πάλιν εἰπὲ ἐξ ἀρχῆς... τί Ἴοτε ὃ 0v' "τὸ ὅσιον εἴτε 
φιλεῖται ὑπὸ τῶν ϑέῶν εἴτε ὁ τὲ δὴ πάσχει; οὐ γὰρ περὶ 
τούτου διδισόμεϑα: “ἄλλ᾽ εἰπὲ ἠἐροδύμω;, τί ien : τὸ τέ ᾿ὅσιοῦ , 
ὶ τὸ ἀνόσιον; j ν᾽ ᾿ 

,, ET.O'AX, d ᾿Συύκρατες, ix Ty, ἔγωγε "T ἀρε εἴπα 
ὃ νοῦ" ποριέῤχεται γᾷρ᾽ πως ἡμῖν αεἰ ὃ d ὑποϑώμεθα") 
καὶ oóx £u iyw , ὅπου ἂν ᾿δῥυσώμεθα, αὐτὸ. J 

ΣΩ. Τοῦ ἡμετέρου προγόνον, ὦ EvOvygQoy, ἔοτκεν εἷναὶ 
Δαιδάλου τὰ ὑπὸ 90 y " λεγόμενα. καὶ "εἰ μὲν avtd. ἐγὼ' ἔλεγον C 
od ἐξιϑέμην, ἴσωΐξ' ἂν μὲ ἐπέσκωπεὲς, Ui doo. «αἵ ἐμοὶ κατὰ 
τὴν ἐκείνου ξυγγένειαν᾽ τα ἐν τοῖς λόγοις ἔργα ἀἠυδιδρά κε 
καὶ οὐκ — μένειν, ὅπου ἄν ii avtd δῆ". νῦν δὲ σαὶ γὰρ͵ 
αὲ ὑποϑέσεες λεἰσίν" ἄλλου δὴ τινὸς δεῖ esl puazog * | "e 
ἐθέλουσί δον μένειν, ὡς καὶ αὐτώ- σὸς ϑυκεῖ.. 

OXTD Ἐμοὶ δὲ δοκεῖ σχεδόν à τὸ τοῦ αὐτοῦ σχώμματοφ, 
o ὦ Σώκρατεξ; δεῖσθαι và: ᾿λεγόμενέο τὸ yd πέρμεναϑ évroig - 
τοῦτο, * μὴ μένειν I» τῷ αὐκῷ οὖκ ἐγώ εἶμι ὅ ἐνεὶθ εἰς, 

* ala σύ por ϑόναῖρ' ὁ teldakog &xel * ye Pon Save D 

ἂν ταῦτα οὕτως. "EN 

E50. ᾿Κινδυνεύω à apo, e (alus. — τοῦ à ἀνδρὸς óu- 
' 9$rtQog γεγονέναι τὴν τέχνην τοαούεῳ, ὅσῳ ὁ μὲν. τὸ αὐτοῦ. 
μόνον ἐποίεε οὐ μένοντα, ἐγεὶ δὲ πρὸς, κοῖς ἐμαυτοῦ, ὡς &- 
«€, καὶ τὰ ἀλλότρια. καὶ δῆτα τοῦτα pb τῆς τέχνης dori 
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EUTHYPHRO. (^ 842 
ΠΝ Meretar propter pietstem, etiam. ιν. diis carum, 
amarotur eo. quia diis cargimn esset, et si diis carum 
deo ,esset. diis.carum, quia a düs'amaretur, etiam pium 
eo quia amaretur pium esset. numo autem vides utraque 
contrariam rationem habere, tamquam penitus inter, 
se diversa. nsm alterum, quia. amatur, eiusmodi est 
quod Bmétur, alterum vero. .qnia:id est quod. -ametury 
' ideo-amatur. atque videris, Euthyphro, roganti mihi 
quid tandem sit pjum, vim quidem et naturam rei nolle 


demonatrare, sed conditionem quandam afferre, dum 


dicis pium id esse quod; ab familiis. 'diis ametur ; quid 
vero per 86 ait hoc qued. ametur,id nondum dixistid 
quare sibi placet, ne me illud celes, sed rursus ab 
initio dic, quid tandem. pium est ipsum ,.siye- amatur & 
diis.seu quaecumque eius esticonditio? de hoc eninr 
rion disceptabizaus. ique. die prompta, quid pium est 
et impium? 

- Ew, At ego non. intenio » Socrate , quomodo tibi 
dicam quod sentio; oiroumjt enim quodammodo nobis 
qodoumque ponimus, nec volt consistere , quocumque 
statuimus. 

80... Progenitoris nostri Daedali videtur esso,istüd 
quod dicis, Euthyphro. quodsi haec ego dixissem et 
 «onstituissem , forsitan me derideres, quod mihl quo- 
que ob. illins cognationem opera oratoria. aufugerent 
nec.mmanere vellent;. quocumque aliquis £a. collocaret ; 
nunc auiem tuae sunt positiones, igitur alja opus est ea- 

villatione ; neque enim manere yolunt tibi,te ipso iudice, 
^.  £Zu.. Immo miht videntur quao dicta. sunt, Socra- 
ie, eandem. fere cavillationem. desiderare ; quod enim 
circumeunt ea nec, eodem. manént loco, ;minime ego 
sum qui id ipsis inieci, sed tà mili videris iste' Dae- 
dalus esse ; nam 1 per me guidem licebat à dis suo ma- 
Aere loco, j^ 
: o. "Vide igitur ,  arüice, ne viro illo tanto' prae- 
stantior sim artifex , quanto is quidem un tanium in- | 


Tom. FAIL ! 


- 


- 
2 . "EUTHYPHRO. . ^. ' 
κοργφότατον » ὅτι ἄκων. ul σοφός" ἐβουλόμην γὼρ ἄν μοι" 
τυὺς λόγους μένειν καὶ ἀκινήτόυρ᾽ ἱφξρύσθαε , μᾶλλον ἢ πρὸς 
τῇ "audeo σοφίᾳ. τὰ Turraloy χθήμωτα γενέσθαι. «αὶ 
τούτων "μὲν ἄδην. ᾿ἐπερδὴ δὲ μοι δοκεῖς σὺ τρυφᾶγ,. αὐτὸς B. 
600⸗ ᾿ξυμπροϑυμήσομαι ibas ὅπως ἂν us ϑιδάξαις περὶ τοῦ 

ὁσίου". καὶ μὴ προαποκάρῃρ" id γάρ" οὐκ") ἀναγκαῖόν eo 
δοκεῖ δίκαιον εἶναι πᾶν τὸ ὅσιον; ) 

Er. “ἔμοιγε, . 

E. "e οὖν καὶ πᾶν πὸ δίκαιον ὅσιον; 3 τὸ μὲν 
0c«o9» πὰν * δίκαιον, so. δὲ δίκαιόν οὐ πᾶν ὅσιον, ἀλλὰ τὸ 13 
μὲν: «αὐτοῦ ὅσιον, τὸ δέ το καὶ 433; - . 

ET. ὀὺχ ἕπομα;, e Σώκρατες; ; τοῖς ᾿λεφομένος. 

n. Xi μὴν͵ νεώτερός y. ἐμοῦ εἶ οὐκ ἔλαΐύτον ἢ ὅφῳ 
| σοφώτερορ᾽ ἀλλ᾽ ὃ λων τρυφᾷρ ὑπὸ πλούτου" τῆς σοφία. 
ἀλλ, ὦ μακάρι , ξύνεεενε᾽ ϑαυτόν᾽ καὶ ydp- οὐδὲ χαλεπὸν 
κατανοήῆϑον. ὃ Mw. λέγω γὰρ ϑὴ. τὸ ἐναντίον Ἶ δ ποίητὴρ 
ἕποϊησεν ὃ ποιήσαρ᾽ ᾿ ' 
iva δὲ τόν δ᾽ ἕρξαννα, αἱ δὲ cita sav. 
᾿ ἐφύτευσεν, 22 
"οὐκ ἐθέλεις εἰπεῖν" ἕνα γὰρ δέᾳ e, ἔνθα "οὶ 
αἰδως. 
| ἀγὼ o)» τούτῳ διαφέρομάι τῷ ἐμ εἴπω. hid ὅπῃ P 

EAT. Iw γε. 3 TUM 

ΣΩ. Ow δοκεῖ uos εἶνγαν, ἕνα δέος, ἔνϑα καὶ m ! 
πολλοὶ" γώρ Ao⸗ δοχοῦσι, καὶ ψόσους καὶ "πενίας καὶ ἀλλα 


σπολλὰ τοιαῦται ϑιδιόεες, δεδιέναι μέν. αἰδεῖσθαι δὲ. μηϑὲν 
ταῦτα ἃ δεδίασιν" οὐ καὶ cul δοκεῖ γ᾿ 


ET. Πάνυ yte s 

zn. CAMS ἵνα cq adiit , ἔνθα καὶ δέος εἶναϊ" ἐπὶὶ 
ἔστεν ὅςτις αἰδούμενόρ tr πράγμα καὶ αἰσχυνόμενος οὐ πε’ 
φύβηταί τὲ καὶ * ϑέδοικέν: ἃ ἅμα δόξαν πονηρίας; ; C 

ET “Δέδοικε plo οὖν. 

XQ. Ojs ἄρ᾽ ὑρϑῶς ἔχει λέγειν Tra yao δέος, ἔνϑα 
καὶ αἰδὼς , ἄλλ᾽ ἵνα μὲν αἰδώς , ἔνϑα καὶ dioe, οὐ * 





,?) re. γὰρ ab οὐκ. 56. 7077 0 eoe . 


| 


* 
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stabi]ia labricabat, ego autem praeter mea, tt videtur, 
etiam aliena, ao nimirum hoc est in arte mea lepi- 
dissimum, quod invitus sapiens sum; optarem enim 
ditta mihi manere. atque immobilia coneiatepe, potius : 
quam cum Daedali peritia Tantali opes nancisci, ac de 
-his quidem satis. quoniam vero ty mihi videris remit- 
tere, ipse tecum studebo ostendere, quomodo quid sit - 


, pium me docere possis; at ne aute desistap quaerere. 


considera ergo: nonne necesse tibi videtur omne e pium 


. idem esse instum? . . | 


Ew Mihi quidem i ita videtur, . 
So. Num vero.etjam omne instum pium ? an pium 
quidem omno iustum, , iustum .vero non .omne piumy- 
sed partim pium , partim aliud quid? . ; 
. Eu. Non assequor , Socrate , quod dicis. 
So, Et tamen iunior me es tanto , quanto sapien- 
tior; at, ut dixi, remittis prae abundantia sapientiae. - 


- 


, Age, o beate, contende; neque enim difficile est perspi- : 


cere quae dico. dico enim contra quam poeta sic canens: 
. Delove qui et haec fecit et. omnes res ge- 
' neravit 

Dicere tiu non visj uhi enim timor est; 
: pudor haud deest. 
ego igitur abhoc poeta dissentio ; an dicam tibi quatenus? 

Eu. Sanequidem. - 

. o. Non videtur mihi, ubi timor est, ibi etiam 
pudor esse; nam multi mibi videntur, et morbos et 
paupertates aliaque multa huiusmodi timentes, timere 
quidem, scd minime ,eos pudet eoxum quae timent ; 
nonne tibi quoque videtur? . 

- Eu. Sane quidem. . 

So. At ubi est pudor , item .imor videtur' esse κα 
estne enim aliquis, qui rei cuiusquam pudore et vere- 
cundia motus non formidet ac timeat improbiiatisfamam? 

Ku. Timet certe. - 

So. Itaque non recte dieitur : ubi enim timor est, ; 

Fa 


^ 


x 
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iva γε δέος, παγταχοῦ αἰδώς. ἐπὶ πλέον γάρ, οἶμαι, δέος, 
αἰδοῦς" μόριον γὰρ αἰδὼς δέους, ὥςπερ, ἀριϑμοῦ περεττὸν 
ὥςτε οὐχ ἵνα περ ἀριθμός , ἔνϑα καὶ πὲριττόν, Wh δὲ ne- 
᾿φιττόν, ἔνϑα καὶ ἀῤιϑμός. ἕπει γάρ πσυ νῦν ^b ; 

ET. llavv py. c 

Z9. Τὸ τοιοῦτον: τοίνυν ναὶ ἐκεῖ λέδων ἠρώτων, ἄρα. 
ἵνα δίκαιον, ἔνθα καὶ ὃ ὅσιον, ἢ ἵνα μὲν ὅσιον, ἔνθα. καὶ δί- 
καίον, * ἵνα δὲ δίκαιον, οὗ πανταχοῦ ὅσιον, μόριον γὼρ oi D 
δικαίου τὸ ὅσιον. οὕτω φώμεν, 7 ἄλλως ob⸗ δοκεῖ," 

ΕΎ. Ovx, ἀλλ᾿ οὕτω φαίνει’ yap pos ὀρϑῶς λέγειν. 

/ ££. "Opa δὴ τὸ μετὰ roũto. εἰ γὰρ μέρος τὸ ὅριον τοῦ. 
δικαίοὐ, δεῖ δὴ ἡμᾶς, oe ἔοικεν, ἐξευρεῖν, τὸ “ποῖον 'μέρος « ἄν 
εἴη τοῦ δικαίου τὸ ὅσιον." εἰ μὲν οὖν σύ με ἡρώταῤ᾽ τε τῶν 
γῶν δη, olo», ποῖον μέρος ἐστὶν ἀρεϑμοῦ τὸ ἄρνιον καὶ τίς 
Qv τυγχάνει οὗτος ò ἀριθμός, εἶπον ἂν ὅτι ὃς ἄν μὴ σκα- 
"ληνὸς 7, ἀλλ᾽ ἰσοσκελήφ᾽ ἢ οὐ δοκεῖ eo 

ET. "ἔμοιγε | 177770 77 Ü 

Z3. llego 0g καὶ ov ἐμὲ οὕτω * διϑύξαν, τὸ ποῖον E 
μέρος τοῦ δικαίου ὅομόν' ἔστιν, ἵνα καὶ Melior λέγωμεν μη: 
xi ἡμὰς ἀδικεῖν μηδ᾽ ἀσιβείας γράφεσθαι, ὡς ἱκανῶς ἤδη 
παρὰ σοῦ μεμαθηκότας τά te εὐσεβὴ καὶ ὅσια καὶ τὰ μή. 
εὐ ΔΎ. Tovro τοίνυν’ ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, τὸ μέρος 
τοῦ δικαίου ἐΐναν ᾿εὔσεδές ws καὶ ὅσιον τῷ περὶ τὴν τῶν 
ϑεών ϑεραπείαν, , τὸ δὲ xpi τὴν τῶν ἀνθρώπων. τὸ λοιπὸν 
εἶναε τοῦ δικαίου “μέρος. 
ἐκ EQ. Kal καλῶς γέ uos, εὖ προύφρον, φαίνεν λέγειν" 
ἀλλὰ σμικροῦ' "ξινὸς Eti ἐνδεής εἰμι" τὴν γὰρ ϑεραπείαν οὔ- 13 
πῶ ξυνίημι ἥντινα ὀνομάζεις. οὐ 2ἐρ που λέγεις γε, olal- 
πεὴ καὶ al περὶ τὰ ἄλλα ϑεραπεῖαί alos, τοιαύτην καὶ' 
περὶ θεούς. λέγομεν γαρ που. οἷον φαμέν; nuove OU πᾶρ 
ἐπίσταται ϑεραπεύειν, ἀλλ᾽ ὁ ἱππικός" 3 γάρ; 

ET, Πάνυ γε. Π᾿ 

XQ. "H γάρ ποὺ Ἱππικὴ ἵππων eren 

ET. Ναί. - SG, ; 

(X8. Οὐδέ ye κύνας “πᾶς ἐπίσέαται ϑεραπεύειν, uà 
ὁ κυγηγειεκῦς. ᾿ 


4 
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4 
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pudor haud deest; sed potius, ubi pudor est, timor | 
haud deest, nad tamen contra, ubicumque timor , ibi 
'etiapi pudor. quippe latius, ut puto, patet timor quam 
pudor; pars enim timoris est. pudor,. sicut numeri 
pars est impar; ; quapropter nom, "ubienmque numerus, 
ibietiam ἃ impar -e8L,. sed ubi i impar, ibi etiam numerus 
est. iamme, ni fallor, assequeris? . E 
P Admodum. 
.. Simile quid igitar illud dicens, 3 imterrogabam 
—8 ubi iustum ,.ibiet pium, an, ubi pium, ibi etos 
instum, ubi vero iustum, non ubique pium esset; para 
enun. ugti eet pium. siccine dicamus, antibialiter videtur? 
Eu. Non, sed ita, videris enim mihi recte dicere, 
. 80. Vide iam quod sequitur..si enim: iusti pars 
est pium, epoptet, nog exquirere, gpinór, qualis pars 


ὡς Justi sit pium. quod. si igitnr tu. me ánterrogares aliquid 


de moda dictjs, velut, qualis pars numeri sit par, et quis 
sit is; numerus, illico dioerem esse gum cuius laiera non 


inaequalia, sed aequalia; annon Ate tibi videtur? 


, Eu. Ita. uL 
' Se. Conare ergo me eoder modo.edocere qualis 
pers justi sit pium; ut etiam Melitum moneam ne nos 


, amplius laedat neque impietatis accuset, ut qui satis jam. 


abs te didicerimus sancta et pia et contraria. |^ y 

Eu. Haec igitur mihi videtur-pars iusti esse san- 
ctum et pium,.quae ad cultum seu curationem pertinet 
deorum, quae autem ad hominum, gam reliquam iusti 
partem esse dico. .  . 

So. Pulchre te mihi respondisse video, Enthyphro; | 
sed. paulum quiddam adhuc, desidero; eiepim cultum 
seu éurátionem nondum intelli go qualem dicas. non; 
enin dicis, opinor, quales ad alja pertinent curationes, 
talem etiam pertinere ad .deos. dicimus enim certe verbi 
causa; equos non. quivis scit ccurare, séd .equitandi pe- 
ritus: annon? ^ 

Bu. lta est. ' | Y 

So. Equitandi enim ars curatio est equorum. 


ι 
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ET: Οὕτως." ι 
XR. "Hf yag πὸν γυνηγετικν "md er 
EXT. * Ναί. C 8 d B 
. Ἢ δὲ βοηλατικὴ βοῶν. 0 t τ᾿ tos 

ET^ Τιάνυ γε. sois ) 

A4 ^p δὲ δὴ ὁδιόχης se xal Wolfe tudo " xs 
pow" οὕτω λέγεις ; "10 Ὁ 

(ET. "Éywyt, . | 


^ EQ. Οὐκοῦν θεραπεία yé πᾶσα adici Bangérterai; 
. ofr τοιόνδε" ἐπὶ ἀγαθῷ, τενί ἔστι καὶ ὠφελείᾳ τοῦ ϑεραπεύδο. 
μένον; ὥςπερ Ope δὴ ὅτε οἱ ἵπποι Uno 25e iine 96pa- 
πευόμενοι ὠφελοῦνται καὶ βελείους γίγνονταν U σὺ ϑοκοῦ- 
σέ doi; j (Ut 

ET ὙΡμοιγε." 2 ' 

XQ. Kal οἱ xÜseg γὲ nov và τῆς — καὶ "οἱ 
βόες ὑπὸ τῆς βοηλατεκῆς " καὶ τἄλλα πάντα eig&vrwg" 4C 
gini βλάβῃ 0t τὸῦ ϑέραπευομένου τὴν ϑεὲραπείαν εἶναι; ᾿ 

ET. Mà Zl οὐκ ἔγωγε: | ΕΣ E (7 

Z9. "un Ui dell; J TEE 

ET. .Tlug à οὔ; . 

X9. ἮΗ oir xal ἡ δοιότης ϑεραπεία οὖσα ϑεῶν ὠφέ-. 
And “τέ ἔστι Θεῶν καὶ βελτίους τοὺς θεδὺς 7:088: ; υκαὲ' eu 
τοῦτο ξυγχωρήσαις ἂν' dg, ἐπειδάν τε ὅσιον néifio s: ᾿βελείω 

, τινὰ τῶν θεῶν ᾿ἀπεῤγάξει 

ET. δὰ ΔΓ οὐκ ἔγωγε. 

29: Οὐδὲ yup lo; ὥ' Εὐθύφρον; "m" δὲ τοῦτο Ms 
yuv' n0llov' xai df: ἀλλὰ τούτου Un ἕνεκα ᾿καὶ ἀνἠρόμην, 
τίνα ποτὲ λέγοις * τὴν ϑεραπεῖαν | τῶν. θεῶν, οὐχ ἐγούμεν D 
»09 66 τοιαύτην λέγειν. o4 

VET Kal ὀρϑῶς * Σύνρατερ: ω γὰρ —— 
λέγω. - 
X0  Ebhv, iu τίς. δὴ ϑεῶν derit πη ἄν 4 
ὁσιότης; ᾿ ^ 

ET. ' Hint 9, ὦ Σώκρατις,, ot δοῦλον" ἐοὺς δισπό- 

yag ϑεραπευουσεν. 


" 
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pu Etiam. " ies eo. 


80. Neque canes quivis scit curare, sed venatoriae | 


artis perita 2 LE 
o. -Venatosio anim. ars s curalio est canum. . 
Eu. Vero. . UTD Ay 
So. Et pecuaria ars ést boum. e ! 
Pu. Sane quidem. — . aXX 


So, Sanciltas autem et pietns curatio est. deoram, | 


mi Euthyphio3: dieisne. hoc ? τς 

Eu. Dieo vero ..* ,.7.- | "ot 
." fe. Nonne igitur curatio omnis unum idemque 
efficit, velut hoc: ad, óoràmedunm. quoddam et utilitatem 


rei oira(ge epeotat;. qneimadmodum 'equos vides equie 
taudi Apte .curatoa-iuvami ek meliores fieri, annon tibi 


. videntur ? eM 


. Bu. Maxime. . . : 
cgaria et L colera à omnia yimilitor; . an ad rei curatae dew 
trimentum epectare.putas curationem ὃ ov 
, Eu. Haudqusqum hercle. . " 
TED Sed ad utilitetem ?- tv 

11 En da oL J . . ED 
So. Itaque etiam pietas, quae curatio est deorum, 
iuvat deos et meliores deos :efficit?. idque tu concedes, 
si aliquid pium facias, meliorem a te guemquam effici 

déorüt& ?" ] 
^5 Ey." Haudquaquam hercle. 
^ 30. Nec ego, Euthyphro, arbitror te lioc dicere; 
multum abest ut credam ; sed ideo tàntum interrogabam, 


quam: curationen: deorum diceres. , quia non patsbam | 


talem te dicere. εὐ αν 
n. Et recto quidem, Socrate; non enim talem 
dico. . 
- 80. damn veró quaenam deorum curatio exit 1 pietas? 
JP Ee, miSocrates, qua servi dominos curant. 


τι 
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29. MavOavor ὑπηρπιαή "e "TRE ^ac εἰ oio, T 
Θεοῖς. 5 — 

ET Ila piv οὖν. ἜΣ 

|XR. “ἔχοις ἂν οὖν εἰπεῖν, ? ἢ ἰατροϊριδικηροεμεὴ ε εἷς 
᾿ elvog ἔργον. ἀπεργασέαν : ευγχάνεν —* “οὐκ ὁ εἰς 
ὑγιείας oit; — ' an 

ET. "Fymyt ὁ. "λιν Ν ἦν α 

ΣΩ.. Τί δέ; ἢ ἢ ναυπηγοῖς Jasper] ay ^ei ἢ ἔργου 
ἀπεργασίαν ὑπηρετηθ ἐσενὴ ; Bü κε e 

ET. “ηλον 0:0, Ὁ ὦ,  Zéinposte: Aio) ἡλοΐσων. Y^ 4B 

X42. ΔΧαὶ ἡ οἰκοδόμοις yd nov ed vixiux; 

EH Nabt ocn ns ttt ng δὲ doa aod αὐ αὖ 
. X8. Bind δή, ὦ ἄριστε, id δὲ ϑεοῖς ὑπ᾽ηῤινμοῦ εἰς se 
voe δργου; ἀπεργοοίαν' ὑπηρενενὴ do 60) ϑῆλον. γὰρ ὅτι αὖ 
^, οἶσθα," ᾿ἐπειδήπερ, τά - κα 0d iore: n εἰδέθαν ὧν- 
ϑρωώπων. . TEE 

ET. , Kal ἀληϑῆ ye λέγω; v Σωΐχράτε. LU | | 
πολ ΟἼΣΩ; Εἰπὲ δή, 'πρὸὸ Διός; τί tov! ἐστὶν. —* τὸ 
πάγκαλυν' ἔργον δ' 'of * Θεοὶ ἀπεργάζονται; Pio ϑδηρἔεαις zed- 
| |evós; : | 

ET. Ili καὶ καλά, ὦ Σωώκρατερ, à — 

Z5. Kai γὰρ" ol στρατῆγοϊ ; 0 ὅ φίλε dA. ὅμως to κε- 14 
φάλαιον αὐτῶν. ῥᾳδίως à ἄν εἴποις ᾿ ὅτι Laid ἐν τῷ πολέμῳ 
ππεργάζόνται" ἤ οὔ; D 

ET. Il δ᾽ οὔ; ᾿ “ 

Z9. IDs δέ y » ᾿ οἶμαι , P καλὰ aed οἱ | χερρχρὶ 
ἀλλ᾽ ὅμως τὸ "en αὐτῶν. ἐστὲ τῆς ἀεργασίωρ. 2^ 
τῆς χῆς τρρφή.. Va vog ἧς γι! eoe, 4 
ET. πάνυ ye c ur! 

ES. QE δὲ, δή;. sav πολλῶν καὶ wei». 12 * ni 
ἀπεργάζονται εἰ τὸ κεφάλαιόν ἔστι τῆς ἀπερχᾳσίψᾳ; "E 
ι ἘΠ Καὶ. ὀλίγον αο πρότερόν εἴπου, ὦ 3dxpuin, ὅ ὅτι 
πλείονος ἔργου ἐστὶν ἀκριβὼώς ταῦτα πανταῦ αἷς ἔχει μαϑεῖν" B 
τόδε μᾶντον. σὸς ἁπλῶς. λέγα!, Ora. ἐὰν pude “κεχαρόσμένα τες 
ἐπίστηναι dg Θεοῖφ᾽ λέγων τὲ "καὶ πράττωινυι εὐχόμεκός v6' 
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ET XE "Tetieo ri quaodem , ntvidetin; diis mini- 
stram e jt 

Fn.. Sane quideg. : Mey 

So. Potérisne ergo dicere ; quod. medicis praestes 
"wur ministerium ad.guiaiqnarn « operis coufectionem. per- ! 
timeat ὁ 'annom putas .ad sanitatis? ^ ew : 
EunIta. 

So. Quid vexe? ——— quod δι inínisie: 
rium ad Cuiusnam oonfectionem : operis spectat? 

Au. Patet ad. navis, Soerate: "f n B ctt dies e 

6. - Et quod aediſcatoribus fit ad dümus?: d 

Bu. T LP T ἌΣ 

So. lam die, τ vir optime, diis quod praestatur mi- 
riisteríni ed: eufasnam operis confectionem spectabit? 
certum est enim te id scire, siquiderh divina te dicis 
pulcherrime scire omnium. : | 

- GE. : ἘΝ verí& dico; Socrate. " 

So. Dic ergo, obsecro, quid tatidem sflad e est prae- ' 

darum opus quod dii conficiunt nobis i1si ministris?' 

(ve Fu. "Multa et pulohira, Socrate... 

" So." At etiam exercituum duces, ámice, faciunt 
talia; sed eorum tamen quae faciunt summan/ haud 
difficalter:dicere poteris; victoriam eos in bello efficere $ 
annon? 

Eu Quippini? * 

So. Item multa et puldirs opinor, efficlünt. agri- 
cultores ; sed summa tamen ipsorum electionis est ali- 
. mentum ex terra. . 

| Eun. Sane quidem, 

fo. Quid vero? "multorum et pulohrorum quáa 
dii efficiunt quaenam sunima:est huius confectionis? — 
e Ew. Tam paulo ante: tibi dixi, Socrate, maioris 
esse operis accurate horum omnium rationem discere 3 
sed hoc tibi ormnino dico, si quis grata diis et dicere- 
sciat et facere,.tum precando tum sacfificando, haec: 


M e 


— 


- 
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καὶ ϑύων, rain, ieri. ta. emi. "— steckt. τοὺς | 


τε ἰδίους οἴκους καὶ τὰ κοενὰ τῶν soleo»: τὰ δ᾽ 
͵ κεχαρισμένων ἀσεβῆ, ἃ δὴ καὶ remedio marre καὶ enol- 
λυσεν. ." zu τ. d ' Nor) rette E 
ΣΩ. ἮΝ. d μϑι "m ϑρυχνοίρκων ἃ Εὐθύφρον, αἱ 
ἐβούλου, εἶπες ἂν τὸ 'κκεφαλαιίακ mv. ἠραάτωσι.. ἀλλὲ γὼ 
ου πρόϑυμός. με εἶ 5) διδάξαι, δῆλος 8l. καὶ ydg vus "ἐπειδὴ. 
ἐπ᾿ αὐτῷ 760a, emer Qon)! di &l. ἀπεεπᾳένοον ἰἱκανώρ' **) ἂν 
- ἤδη nodi. 99v x59 "ὁσιότητα ἐμομραθόήκῃ νῦν. δὲ (osea 
yag τὸν ἐρωτῶντα τῷ ἐρασωρμένᾳ ἀκολαυϑ εἶν, ὅπῃ ὅδ ἐκεῖν. 
νος Unaje), «τῷ: δὰ αὖ λέχει. τῷ Douox Sua, xal τὴν. 06u- 
τητα; οὐχὶ ἐπισιήμην τινὰ τοῦ θύειν τε καὶ trtum; 
ET... Fxoye. MC ut 
XQ. .Ovxovv τὸ δύειν —* loss, τοῖς nis " 
δ᾽ ἐὔχεσθρω aisi τοὺς Θεούρα, (0 i i, | 
t ET. Kal μαλα, ὦ Σώκρατες : ᾿ 
. &Q. ᾿Ἐπιστήμη ἄρα αἰτήσεας. " PM mig s 3 
ὁσιότης: * rci ἐκ τρύτυυ τοῦ λόγον ooi ὦ D 
.ETi. : Ἤάνν καλῶρ, ὦ, Juxgastyy ξυνήκας 9 εἴπου.) 
ΣΩ. ᾿Επιϑυμῃεὴρ γάρ «ἦμε,, ὦ pie , τῆς σῆς. 'αρφίας 
sei  ngoct ger τὸν vQ9Us.aptü: ὥρναι « οὐ. taped ποτὰ περᾶται 0 
to ἀκ εἴπρρι. ἀλλα uo λέξον. vig ᾳὕχη καὶ ἡπηρεφία ien £e 
«oig ; aiztiv. 15.996 exiroig, sal φιῤναι duties 
ET. .Epupt. 1 
^ XQ. "AQ οὖν ov τὸ γε ὀρθῶς αἰτεῖν ἂν d e διό. 
. μόϑα nap. ἐκείνων, ταῦτα αὐτοὺς epi ΄ 
εν ^ ET. Aid τί 
ZQ.' Kàl αὖ τὸ διδόναι ds ὧν — — τὐγξάμουοι 
* δεόμενοι παρ᾽ ἡμῶν: ravra ἐκείνοις αὖ ᾿ἀντιδωρεῖσθαι; ;Ε | 
γάρ ποὺ τεχνικῶν y ὧν εἴη δωῤ ῥοψυρῥεῖν διδόντα τῷ ταῦτα ' 
ὧν οὐδὲν δεῖξαι: 10 50. τ nir ν απ το anh 
ET, ᾿“ληϑῆ᾽ λἐγεῖς, ὦ Süupurii:" Um oos css 
o X4. “Ἐμπαρικὴ ἄρα teg ἀν tín mr — epe 
4 ὁσιότης θεοῖς καὶ ἀνθρώποις neg ἀλλήλων. D 
— — εὐ, 60.6 nap 7M 2E EMEN 
9 »ρ. ὡς οὗ xg. eel Ὁ. S) ee laure sa e 


— 
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esse οἷα; taliaque'econservare et privatas. damos δὲ com- 
munia oivitetum ; rontraria autem: horum gretotum 
impia esse, quae quidem etiam évertant omnia aique 
exstinguant. 20 
| (So, Profeeto multo nihi brevius;. αἱ voluisses, 
. Eathyphro, dioere potueras summam eórum quae rogas 
bans at eninrapimum tuum non esse promptum ad scien 
tiam mihi impertiendam liquet. nam nune quoque, q um 
eo venisses ut me doceres, inde deflexisti ; qued si ree 
spondisses, satis iam , opinor, abs to pietatis vim di- 
dicisssem; nuno vero (num interroganti necesse est ine 
. terrogatum sequi, quooumque is abduxerit), quid tan- 
dem rursus dicis pium esse 'et pietatem? nonne soiet- 
tiam quandam sacrificandi et precandi B 
Eu. Ita. τς | : 
. So. Nonne sacrificaré est donere deos, preoasi au- 
tem órare a diis ?: , ; 
Ew. | Maíime, Secrete, MEE 
"1 So. Scientia igitar orandi dosandique deos erit 
pietas ex hac ratione. 
' Eu. Praeclare intellexisti, Soonaié , quod ; dixi 
« So. Cupidus. videlicet sapientia tyae sum , ami- 
ce, ad eamqne, animum aitendo;. quocirca numquam 
humi recidet, quicquid dixeris. sed doce me, quodnam . 
boc.est quod diis prosuratur ministerium 2. et orare di- 
cis et donare eos. 
Eu. Vero. ON 


"So, .N onne recte grare erit, quao dierum ab. | 


ipsis, haec eos orüre ? 
* — £u. Nihil aliud. 

So, Et recto item donare erit, quae ill desiderant 
a nobis; ; haec vicissim eis dare? neque enim scienter, 
puto, inunera obtulerit, qui alicui ea det quorum noü 
indigeat. - 

Eu. Verum dicis, Socrate. . 

So) Mercatorja igitur ars erit pieles, Euthyphro, e 
mutuum quoddam inter deos hominesque commercium. 


(ten ] * ^ 


. 
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ER. ᾿μικορινή,; “ἢ οὕτωρ ἡϑιόν σοὶ ᾿ὀνομάξειν," , 
00 2X9. ᾿Αλλ. οὐδὲν. ἥδιον ἔμοῳψ; εἰ μὴ τυγχάνει i 
ὅν φράσον δ: HOP a: "τίς s ὐφέλριοι ipeig hod τυγχάνει. οὖσά 
ἀπὸ τῶν δώρων ὧν παρ᾽ ἡμῶν λαμβάνουσιν; € μὲν γὰρ dre 
βδασὶ navi δηφον. xydiv gap- éasyv: quit ἀγαθὸν "δ τι ἂν 15 
y ἐκεῖνοι. ϑώφιν 4: — LIO ἡμῶν λεμβιίνφυ αι; τί ὠφελοῦν: 
eue; 5 πασοντον ιαὐξῶν πλεονεγκοῦμεν. "απο τὴν. ἐμπορίαν 
Dr JEDE fb μπργαθιὰ neo αὐτὴν. λημβάνομεν, ἐκεῖγον δὲ 
sap ἡμῶν. oudiv ue HW E 
Ae E. "dM i 4 Σώκρατες, »oue doe. — 
ἀπὸ τούτων 6,7. ἡμῶν ἀμμβάνηνωψ :. ΠΡ βο L 

- fe Lak εἰ δή ποτ᾽ ὧν «ἴῃ τοῦδα, ὦ Ἐξθύφρον, τὰ 
"p ἡμῶν δῶρα τοῖς δεοῖς; s 55 1 ἢ tf 
| ET. ΤΙ δ᾽ eite ἄμ ιἢ τιμή, sai ago καὶ, io PE 
ἄρτε ἔλεγον, χάρις; 
- XQ. «Κιρχαρίσμένον ἄρα * ἐστίν, d. Εὐθύφρον, τὸ ὅσιον, B 
. ἀλλ᾽ οὐχὶ ὠφέλεμον οὐδὲ φίλον τοῖς ϑεοῖζςι. ^. on σιν 

ET. Οἷμαι ἔγωγε πάντῳν, qe» jd leere φίλον... 

, 49. S'ovrto:i$g. ἐσεὶν αὖ, oig foit, xd QOC(0v, τὰ τοῖς 
enis φίλον. | EE HS "ON 

ET Mesa: 7* QVE IST ad lo ue 
| 29. ^Gübulon. οὖν ταῦτα λέγων; δάν σοι οἱ λόγο ; qal. 

ψωντὰι μἢ ἀένονξες, ἀλλα! βαδίζοντες , καὶ ἐμὲ TII v6» 
'4αίδαλον θαδίζοντας αὐτοὺς ποιεῖν, αὐτὸς ὧν πολύ γὲ ie 
quilt epog "o0. LfasfakoU καὶ κύκλο: “περιιόντας. ποιῶν τ ἡ 
οὐκ αἰσθάνει ὅτε ὁ λόγος ἡμῖν περιελθὼν πᾶλεν᾽ εἰς ταὐτὸν 
’ ἥκει; * μέμνησαι γάρ nov ὅτε ἐν τῷ ἔμπροσϑεν τὸ τὸ ὅσιον b 
xal τὸ ὀεὀφιλὴρ 0U ἑαυτὸν Ὶ ἡμῖν; ᾿ἐφάνη, ἀλλ ᾿αλλ d 'ἕερα ἀλίηλων" 
ἢ οὐ μέμνησαι; vero 
ET. repe. | aai rs 

as Ni» 009 οὐκ ἐννοεῖς dna τὸ τοῖς ϑεοῖς φίλον Qs 
oen εἶναι; Σ τρῦτο᾽ δ᾽ ἄλλο " ü ϑφρφιλὲς giyveros ;, 5 οὔ; 

ET. p; yt. 


X2. Οὐκοῦν q/agre οὐ καλῶς μολογοῦμεν;, ἢ. 6i τότε 
καλῶς, νῦν οὔκ ορϑῶς τεϑέμεθα. " W -, 


. - . 
l 20d ' s 4 » 1 pt 
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“Ὁ Ev. Mercatoria, si ita appellare tibi magis placet. 
(So. At nihilo magis placet mihi, nisi idem verum 


éet. quare explica mihi, quaenam utilitas ad deos red- 


undat.ex donis quae a nobis accipiunt? nam quae dant; 


nemo ignorat ; nullum est enim nobis bonum quod ipsi 
non dederint; quae autem a nobis accipiunt, quid pro- : 


sunt ipsis? an tantum eos in hac mercatura praeverti- 
mus, ut omnia bona ab iis accipiamus, ipei vero ἃ no« 
bis nihil? : ; 

Exu. Num putas, Socrete, deos utilitatem. capere 
ex iis quae ἃ nobis accipiunt? . | 


' So. Atquid tandem erunt, Euthyphre, baec qui-. 


bus a nobis donantur dii ? 
Eu. Quid censes aliud quam cultum et bonorem 
et , quod modo dicebam, gratiam ? 

. $0. "Gratum igitur est, mi Euthyphro, pium, n non 
utile neque carum diis.  ; 


Eu. Ímmo arbitror equidem omnium esse caris - 


simum, 
. iSo. Ergo rursus, ut. ridetur, p pium. est id quod 


' diis est cárum. 


Eu. Maxime. ' 


So, Iamme haec ita explicans admirabere ,si tibi 


dicta non consistere videntur, .sed inambulare, et me 
culpabis, quod velut Daedalus hanc eis inambulandi 


vim iniiciam , quum ipse artifex multo maior sis Dae-  - 
, dale, "ut qui ea facias etiam in orbem circumire? an- 


non sentis orationem nobis unde digressa circumiverit 
eodem redisse? meministi enim, pium et diis carum 
in superioribus haud idem nobis visum esse, sed di- 
versa inter se; annon meministi? 

Eu. Admodum. 

So. Nunc vero non animadverlüis te quod carum 
est diis plum dicere? hoc autem id est quod diis carum 
dicimus ? nonne? ἫΝ 

Ku. Sane quidem? 
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ET. "Eom. - 

. £4. 'EB ἀρχῆς ἄρα ani πάλιν « σκεπτέον τί ieri τὸ ὅσιον. 
ὡς ἐγώ, πρὶν av μάϑω, ἐκαὴν elvat οὐκ ᾿ἀπαδειλιάσε * alis D 
μή μὲ ἀτιμάσῃς, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ προρέχων τὸν νοῦν ὅει 
“μαάλισξα νῦν εἰπὲ τὴν ἀλήϑειαν, οἶσϑα yag , εἴπερ τες ἄλλος 
ἀνθρώπων, καὶ οὐκ agercog εἶ, ὥςπερ ὁ Πρωτεύς, πρὶν ἂν 
εἴπης. εἰ γὰρ μὴ ἤϑηρϑα σαφῶς τό τὸ ὅσιον καὶ τὸ ἀνόσων, 
oyx ἔστιν ὅπως ἄν mots ἐπεχείρησας ὑπὸρ ἀνδρδς ϑητὸς ὧν- 
δρα΄ πρεφβύτην πατέρα διωκαϑειῖν φόνου, ἀλλὰ καὶ τοὺς 
ϑεοὺς ἄν ἔδεισας παρακινδυνεύειν, μὴ οὐκ. ὀρθῶν αὐτὸ 
ποιήσοις") su) τοὺς ἀνθρώκουρ βοχύνϑης. νῦν δὲ εὖ οἶδα 
Or σαφῶς “ οἵεαι εἰϑένα» τὸ τὰ ὅσιον καὶ uz. εἰπὲ σὺν, a B . 
βθέλειστε Εὐθύφρον, καὶ μὴ ἀποκρύψῃ ὅ ré αὐτὸ ἡγεῖ. εν 

ET. Ἐδαῦθις τοίνυν, ὦ Σώκραξερ᾽" viv γὰρ. σπέύϑω 
ποι, καί uos epu ἀπιέναι. ἢ , 
: ΣΏ. Oli ποιεῖς. EP ἑταῖρϑ: ἀπ᾿ ἐλπίδος μὲ καταβαϊῶν 
μεγάλης ἀπέρχει ἢ ἣν εἶχον εἷς παρὰ σοῦ μαϑὼν τὰ vt pora 
xal μὴ καὶ τῆς πρὸς Mérov γραφῆς ἀπϑλλαξομαε, ἔνδει- 
ξάμενος ἐκείνῳ ὅτε συφὸς ἤδη παρ᾽ δυϑύυφρονος" va «θεῖω γέ- 16. - 
7ονα. , καὶ ὅτι οὐκέτι vm ἀγνοίας αὐτυσχεδιάξω οὐδὲ xa«o- 
τομῶ περὶ αὐτά, καὶ δὴ καὶ τὸν ἄλλον βίον ör⸗ — 
βιωσοίμην. ᾿ . RN 
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*) yg. ποιήσεις. ἄλλ. ποιήσειας. 
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So. Itaque aut antea non recte concedebaius, aut, 
ai tunc recte, nunc non veré statuimus. 

Eu. Sicvidetar. . — ' (c 

. So. Ergo ab initio rursus nobis considetandum 
est quid sit pium; neque enim, priusquani didicero, 
mea oerte voluntate ignavum me: exhibebo..at ne me 
despexeris, sed omni modo animum intende, ut' quam 
maxime nunc verum doceas. nosti enim illud, si quis- 
᾿ quam, neque es dimittendus, quasi alter Proteus; an- 
tequam dixeris, nam nisi plane nosses pium et impium, 
haud 3ane sustinnisses propter hominem mercenarium 
senem eundemque patrem caedis accusare, sed et deos - 
tiniens refugisses periculum , ne id non recte faceres, 
et hominum pudore ab eo revocatus esses. nunc autem 
certum scio te accurate tibi videri cognoscere bium at- 
que impium. quare dic, mi optime Euthyphro, nec ce- 
Jes quid putes id esse. 

: Eu. Alias, mi Socrates; nunc enim aliquo pro- 
pero, et tempus rpihi est hinc abire, 

So. Quid agis, amice! ex magna me spe deturba- 
tum relinquis, qua tenebàr fore ut abs te pia atque im- 
pia edoctus a Meliti accusatione liberarer, ostendendo 
ei me nunc rerum divinarum ab Euthyphrone scientem 
€sse factum , neque iam prae ignorantia de his rebus 
perperam sentire et quicquam novare, atque etiam re- 
liquam vitam melius me esse victurüm. | 
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MIO AOTIA EXAKPAÁ ΤΟΥ͂Σ. 


AN e 


O. τι μὲν. ὑμεῖς, o ἄνδρες, POT » πεπόνθατε ὑπὸ 17 


τῶν ἐμῶν κατηγόρων, οὐκ οἶδα" ἐγὼ δ᾽ οὖν Ὁ καὶ αὐτὸς ὑπ᾽ 
αὐτῶν ὀλίγου "m ἐμαυτοῦ ἐπελαθόμην οὕτω πιϑανῶς ἔλεγον. 
«αἴτοι ἀληϑὲς γε; ὡς ἕπος εἰπεῖν, οὐδὲν εἰρήκασι. μάλιστα 
δ' αὐτῶν ἕν ἐθαύμασα τῶν πολλῶν ὧν ἀψεύσαντο, τοῦτο ἐν 
ᾧ ἔλεγον οἷς χρῆν ὑμᾶς εὐλαβεῖσθαι μὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐξ Pemerg- 


61516, eic δεινοῦ "ὄντος ἱέγειν. τὸ γὰρ μὴ αἰσχυνθῆναι, iu B 


αὐτίκα vs ἐμοῦ ἐξελεγχϑήσονται 4 ἔργῳ, ἐπειδὰν μηδ᾽ ὁ ὁπως- 
, ft0U» φαϊνωμαὶ δεινὸς λέγειν » τοῦτο uos ἔδοξεν αὐτῶν &ras- 
σχυντότατον εἶναι εἰ μὴ ἄρα δεινὸν παλοῦσεν οὗτοι λέγειν 
τὸν rolg: λέγῳτα" εἰ μὲν γὰρ τοῦτο λέγουσιν, ὁμολογοίην 
ἂν ἔγωγε ov κατὰ τούτους εἶναι ῥήτωρ. οὗτοι μὲν οὖν, 
ᾧπερ ἐγὼ λέγω, οὐδὲν ἀληϑὲς εἰρήκασιν, ὑμεῖς δ᾽ ἐμοῦ & ἀκού" 
σεσϑὲ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. οὐ μέγεοι μὰ 40, a ἄνδρες 
᾿“ϑηναῖοι, κεκαλλιεπημένουρ.. yt λόγου, ὥςπερ οἱ τούτων, 


ῥήμασί τὲ καὶ δνόμασιν, "οὐδὲ κεκοσμημένους, * ,* αλλ ἀκού- € 


σεσϑὲ Wi λεγόμενα τοῖς ἐπιτυχοῦσιν ὁ ὀνόμασε᾽ πιστεύω ydo 


᾿ς δίκαια Sra. ἃ α λέγω, καὶ μηδεὶς ὑμῶν προρδοκησάτω ἄλλως. 


οὐδὲ γὰρ &y δήπου πρέποι, ὦ ἄνδρες, 1708 τῇ ἡλικίᾳ, ὥρήερ, 
μειρακίῳ ΄ πλάττοντι λόγους tig ὑμᾶς ἰριέναιι καὶ μέντοι 
«αἱ πάνυ, ὦ ἄνδρες ᾿“θηναῖοι, τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὲ πα- 
olenas, ἐὰν διὰ τῶν αὐτῶν λόγων ἃ ἀκούητέ μον ,᾿ἀπολογουμέ- 
vov, Us ὦνπερ εἴωϑα λέγειν καὶ ἐν ἀγορᾷ ἐπὶ 1 τῶν τραπεζὼν, 
ἵνα ὑμῶν οὗ πολλοὶ ἀκηκόασι, καὶ ἄλλοϑι, pire ϑαυμάξην 


"μήτε ϑορυβεῖν τούτου ἕνεκα. ἔχει γὰρ οὑτωσὶ νῦν ἐγὼ πρῶ- Ὁ 


sov ἐπὶ δικαστήριον ἀναβέβηκα , ἕτη γεγονώς πλείω ἑβδομή- 
κοντα ἀτεχνῶς οὖν frog ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως. ὥςπερ οὖν 


P d 
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Quomodo vos, Athenienses, affecerint ; Rocusatores me 
nescio ; ego certe ipee. quaque illis dicentibus paene m( 
sum oblitus; adeo ad persuadendum apposita eorur 
,erat oratio. quamquam veri quidem nihil propemodur 
dixerunt. sed ex plurimis rebus quas mentiti sunt ma 
xime unam sum hanc miratus, quod, monebant caven 
dup esse vobis,.ne a me deci peremirie ,. quippe. qu 
eloquens essem. qued enim. eos non puduit huius men 
dacii, quum statim re ipsa conyicturus sim nullo m 
modo. eloquentem esse, id mihi visum est.ab iisimpu 
denjissime, fieri, nisi forte .Sloquentem hi vocant. eum 
qui vera dicat ; quodsi enim hoc volunt, fatebor equi 
dem oratorem me esse, sed .istorüm dissimilem. isi 
igitur, ut ego aio, nihil veri dixerurit, vos autem e: 
me audietis quomodo res se habeat neque tamen herclc 
- Athenienses, orationem , qualis horum, verbis et vo 
cabulis pulchris illustratam , neque orgatam audieti: 
sed subito dicta et quotidianis vocabulis exposita; ete. 
nim credo iusta esse quae dico; et ne,quisquam vestrun 
exspectet aliter. neque enim, opinor, deceret, cives, han 


. getatem, velut adolescentulum cum oratione facta a: 


vos prodire, at vero hoc etiam atque etiam, Athenien 
ses, vos rogo-atque oro ut, si me eodem genere audia 
tis pro me: dicentem , quo loqui sum solitus etin for 
apud mensas, ubi me vestrum plerique audierunt, e 

aliis in locis, nec miremini neque ob illud obstrepati: 
nam ita se res habet: nunc ego primum in suggestun 
iudicii adscendi , annos natus plus septuggintas prorsu 
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ἂν εἰ τῷ ὄντε ξένος ἐτυγχανον' ὧν, ξυνεγιγνώσκετα δήπου ἂν 


| 


- 


pos, εἰ ἐν ἐκείνῃ τῇ φωνῇ ze καὶ τῷ τρόπῳ ἔλεγον ἐν * οἴρπερ 18 
ἐτεθράμμην, καὶ δὴ καὶ νῦν τοῦτο ὑμῶν δέομαι δίκαιον, 
ὥς γέ μοι δοκῶ, τὸν μὲν τρόπον τῆς λέξεως ἐάν (iem jid» 
yag té χείρων, ἴσως δὲ βελτίων ἃ ἂν εἴη), αὐτὸ δὲ τοῦτο σκο- 
πεῖν καὶ τούτῳ τὸν vov» προρέχειν, εἰ δίκαια λέγω ἢ μή 
δικαστοῦ μὲν γὰρ αὕτη ἀρετή, ὁῆτορος δὲ ἑἀληϑῇ λέγεεν. 


Πρῶτον μὲν οὖν δικαιόρ' elis ᾿ἀπὐλοξίσασϑαι, d ἄνδρες ᾿ 
᾿᾿θηναῖοὶ, πρὸς τὰ πρῶτά μου ψεὲυδῆ' κατηγορημένα. xal ' 
τοὺς πρώτους κατηγύῤους, ἔπειτα d) πρὸς τὰ ὕστερον seed 
τοὺς ιὕστέραυς. * ἐμοῦ γὰρ “πολλοὶ κἀϊξήγοροι γεγόνασε πρὸς B 


^ uae, sai πάλαι πολλὰ ἤδη ἔτη καὶ οὐδὲν ἀληϑὲς Myoyrez 


ob; ἐγὼ μᾶλλον φόβοῦμαε' ἢ τοὺς ἀμφὶ" ἄψυτον, καίπερ ὅν- 
"rep καὶ πούτους ἄνδῤες, 
οἱ ὑμῶν ἕόὺς πολλοὺς ἔκ παίδων παραλαμβάνοντες ὄτειθόν" 
τὲ καὶ κατηγόρουν doi οὐδὲν ἀληθές, ὡς ἔδει τες “Σωκρά- 
— σοφὸς ἀνήρ, td ze μετέοιρα φροντισιῆς καὶ τὰ ὑπὸ γῆς 


! πάντα ἀνεζητηκεὶς καὶ τὸν ἥ ἥτεω λόγον κρείτεω moi. οὗτοι, 


ὦ ἄνδρες ᾿᾿θηναῖοι, * ταύτην τὴν φήμην κατασκεδάσαντος et € 
δεινοί εἰσί μον κατηγοροι᾽ οἱ γὰρ ἀκούοντες ἡγοῦνεαι᾽ τοὺς 
ταῦτα ζητοῦντας οὐδὲ ϑεοὺς νομίζειν. ἐπειτὰ εἰσιν ὑὗτοι ef 
κατήγορου' πολλοὶ καὶ πολὺν ἤδη χρόνον würnyopnkOrtg* ἔτΒ 
δὲ καὶ ἐν ταύτῃ τῇ ἡλικίᾳ λέγοντες πρὸὺς ὑμᾶς, i 5 ἂν μεῖ- 
Aura ἐπιστεύσατε, παῖδες ὄντες ἕνίοε ὑμῶν xal μειράχκεα, 
ἀτεχνῶς ἐρήμην κατηγορᾳῦντες, ἀπολογουμένου οὐδενύξ. õ δὲ 
πάντων ἀλογώτατον » ὅτε οὐδὲ τ ὀνόματα οἷόν v αὐτῶν ei- 


— δέναν καὶ εἰπεῖν, " πλὴν εἴ —* κωμῳδοποιὸς fvyya sti ὧν. 0605 D 


dà φϑόνῳ xal διαβολῇ χρώμενοι ὑμῶς ἀκμέπειθον, οἱ δὲ καὶ 
αὐτοὶ πεπεισμένοι ἄλλους πείϑοντες, οὗτρι πάντες *) ἀποῤώ-- 
varol εἰσεν᾿ οὐδὲ yag ἀναβιβάσασθαε οἷόν τ᾽ ἐστὶν avteir ἕν- 
'ταυϑοῖ οὐδ᾽ ἐλέγξαι οὐδένα, αλλ ἀναγκη ἀτεχνῶς ὥςπερ 
'σκιαμαχεῖν ἀπολογούμενόν᾽ te καὶ ἐλέγχειν lere ἀποάρε- 
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igitur hospes sum: in dictione hid usitata. quemadmo-. 


" dum igitur, ai revera hospes essem, veniam mihi, opi- 
nor, daretis, si et lingua et modo illo loquerer in qui- 
bus.nutritus essem , ita etiam nunc a vobis peto, id 
quod iustum est, ut arbitror, ut mihi dicendi modum 
pérmittatis —— enim aliquantulum deterior etit, 
fortasse melior), idque solnm. consideretis atque ad id 
animum advertatis, utrum iusta dícam necne; nam 
iudicis haec est virtus, oratoris autem vera dicere. 
Primum igitur aequum est, Athenienses , me ad 


prima quae in me jacta sunt mendacia et primis accu- 


satoribus respondere  deindé ad posteriorá et posteriori 
bus. mihi enim apud vos multi exátiterunt accusatores, 
qui iam pridem multos per annos et nihil veri dixe- 
runt; quos ego magis metuo quam Anytum eiusque 


socios, quamvis etiam hi sint graves; verum illi sunt 


graviores, qui vestrum plerosque a pueritia occupáve- 
rint rem persuadentes, quam crimihi mihi darent, fal- 
. Sissimam: 'esse quendam Socratem, virum sapientem, 


qui et caelestia curet, et quae sub terra sint omnia per- . 


quisierit causamque inferiorem efficiat superiorem. hi 
quod eam famam sparserunt, Athenienses, graves illi 
eunt acousatores mei; nam qui audiunt pntant eos qui 
talia quaerant ne deos quidem esse statuere. deinde ac- 


cusatores hi sant numero multi , et longo i jam tempore - 


me aceusarunt ; ; tum eliam ea aetate vobis haeo dice- 
bant, qua maxime credere possetis, quum vos partim 
pueri essetis et adolescentuli , planeque absentem accu- 
sabant, nemine causam dicente; sed quod omnium ma- 
xime inexplicabile est, ne nomina quidem eorem licet 
scire aut dicere, praeterquam 8i quis poeta inter eos 


M 


est comicus. quicumque autem invidia moti et calumnia , 


. usi sollicitabaht. vos, et quod sibimet ipsis persuasum 
. erat. aliis persuadebant, hi.omnium maxime sunt inex- 


, pugnabiles; neque enim huc producere licet. eorum . 


quemquam nec redarguere, sed necesse est prorsus 
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“φομένου. ἀξιώσατο οὖν' «κὶ ὑμδῖς.». eina dye λάχε s. διττοὺς 
μον. τοὺς καξηγόρουψς γεγονέναι, ἕτξρρυς pin τοὺς ἄρτι; κα- 
τηγορήφανραβ, ἑτόρουρ᾽ δὲ " τοῦρ πάλας, ovg iro Ayer καὶ Ε΄ 
oir qs. oy πρὸς ἐκείνους πρῴτόν͵ μὲ ἀποξογήσασϑαι᾽ zai 
' qa ὑμεῖς. ἐκείνων πρύτερον ἠκοφύσαξα. κατηγορούντων, καὶ 
πολὺ μᾶλλον ἢ τῶνδε τῶν ὕστερθν. 


.f1 


E Fl, ᾿ἀπολογητέον 05 ; ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι,. , Καὶ ἐπρ- 
χειρητέαν " ὑμῶν ἐξελέσθαι τὴν διαβοϊήν, ἣν ψμκεῖς ἐν ποὶ- 19 
à χρόνῳ ἔχετε," ταύτην ἐν οὕτως ὀλίγῳ χρόνῳ. ϑουλοίμην μὲν 
οὖν ἂν ταῦτο οὕτω γενέσθαι, εἶ ἐν ἄμεινον καὶ ὑμῖν καὶ 
ἐμοί, καὶ πλέον τί μὲ ποιῆσαι ἄπο οὐμεένον' οἴμαι δὲ αὐτὸ 
ζαλεπὸν εἶναι, καὶ οὐ. πάνυ. μὲ λᾳαγϑάνες οἷόν ἔστιν. ὅμως 
δὲ τοῦτο adr. ἔτω, ὅπῃ τῷ ϑεῷ Mud τῷ δὲ νόμῳ πε- 

στέον καὶ ἀπολογητκέον.,. 


᾿λναλάβωμέν οὖν ἐξ ἀρχῆς , τίς 7 κατηγῴρία ἐστὶν ü 
ἧς ἡ ἐμὴ διαβολὴ γέγονεν, j δὴ xai πιστεύων * Μέλετός ut B 
ἐγράψατο, τὴν γραφὴν ταύτην. εἶεν, τί δὴ λέγοντες διέβαλ- 
λὸν οἱ διωβάλλοντὲς ; j εςπερ οὖν κατηγόρων τὴν ἀντωμοσίαν 
"δεῖ ἀναγνῶναι αὐτῶν" Σωκράτης ἀδεκεῖ καὶ περεερ-" 
γάζεται ζητῶν τα τε ὑπὸ γῆς καὶ τὰ ἐπουρά- 
 »i«, xal τὸν «ἥττω λόγον κρείττω ποιῶν καὶ 
ἄλλους ταὐτὼ ταῦτα ᾿δεδάσκω s. 


τ 
΄ 


᾿ * "louavry τἰς ἐστι" τοιαῦτα yag ἐωρᾶτε καὶ αὐτοὶ ἐν C 
τῇ ᾿Ἡριστοφάνους 'χωμοιδίᾳ, “Σωκράτην τενὰ ἐκεῖ περιφερόμε- 
vo, qacxovra Té  ἀεροβατεῖν, καὶ ὶ ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυα- 
Ῥοῦνεα, ὧν ijo οὐδὲν οὔτε μέγα οὔτε σμικρὸν πέρι inotu. 
«αὶ οὐχ ὡς ἀτιμάζων λέγω τὴν τοιαὐτὴν ἐπιστήμην; εἴ τις 
περὶ τῶν τοιούτων ᾿σοφός ᾿ ἐστι" μήπωρ ἐγὼ ὑπὸ Melirov 
'τοσαύτας δίκας φύγοιμι, ἀλλὰ γὰρ ἐμοὶ. τῶν τοιούτων, ὦ. 
ἄνδρες "d 6n váiot, οὐδὲν μέτεσει. μάρτυρας δ᾽ αὐεοὺς ") "ὑμῶν D 

τοὺς πρλλοὺς παρέχομαι, καὶ ὶ ἀξιῶ ὑμδῤ ἀλλήλους διδάσκειν τε 


- 
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 inanerh pugnam committere et dicendo ét redarguendo, 

memine respondente. itaque etiam vos existimate, ut 

ege aio, duplices mihi accusatores exstitisse; alteros 

qui modo accusarudt; alteros qui iam pridem, quos 

dixi; ao puiate mihi faciendum ut adversus illos vete- 

res me primüm defendam. nam vos quoque illis prius- 
accusantibus aurea praebuistis, -multoque. magis [juam 

his posterioribus. 

Iàm me defendere oportet, Athenienses, atque eniti- 
ut invidia, qdam vos longo tempore cónceptam habe- 
. tis, vobis eximatur tam brevi. tempore. velim igitur 
lioc ità fieri, si quid expediat et vobis et mihi, et re- 
spondendo me quippiam proficere ; sed arbitror id dif- 
ficile esse, minimeque me latet qualis sit rej conditio. 
verum tamen hoc ita eveniat, uti deo placet; legi qui- 
, dem parendum est et causa dicenda. 

Itaque repetamus a principio, quae illa accusatio 
sit unde exorta est infamia mea; cui quidem confidens - 
Melitus hanc mihi actionem intendit. quidnam igitur 
dixerunt criminandi tausa qui nie criminali sunt? ve- 


TE 


lut aceusatorum enim nobis recitanda est accusationis " 


quam composuérunt formula: Socrates iniuste 
curioseque facit, quod anquirit quae sub 
terra sunt et.quae in caelo, et:causam in- 
feriorem efficit superiorem aliosque ea- 
dem haec,docet . 

Talis fere formula est; talia enim j' videbatis ipsi 
quoque in Aristophanis comoedia, Socratem quendam. 
ibi traductum, praedicantem s6 per aérem gradiri et 
alias plurimas nugas agentem , quorum ego nihil om- 
nino scio. atque hoo non dico tamquam contemnens id 
genus"scientiae, si quis talium rerum sapiens est: ne- 
quaquam ego tantis criminibus a Melito accuser! sed 
mihi talibus cum rebus, Athenienses, nihil est. iesteg 

vero ipsos adhibeo plerosque vestrum, postuloque ut 
. vos alius alium edoceatis et dicatis, quobquot me um- 
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καὶ φραζην, ὅσοι ἐμοῦ πώποτε ἀκηκόατε, διαλεγομένου" πολ-. 
.λοε δὲ ὑμῶν οἱ τοιοῦτοί eias. φράζετε οὖν ἀλλήλοις, εἰ πώ- 
ποτὲ ἢ σμκρὸν ἢ μέγα ἤκουσέ. τις ὑμῶν ἐμοῦ περὶ τῶν z0i- 
᾿οὕτων διαλεγομένου" καὶ ἐκ τούτου γνωσέσϑε Ore. τοιαῦτ᾽ ἐσεὶ 
xol τἄλλα περὶ ἐμηῦ ἃ οἱ πολλοὶ λέγουσιν. ἐλλὰ γὰρ οὔτε 
τούτων οὐδέν ἔσεεν, οὐδέ y εἴ τενος ἀκηκόῆσε ὡς ἐγὼ παι- 
δεύειν ἐπιχειῤῶ ἀνθρώπους καὶ ἀρήμδεᾳ πράτξομαι. * οὐδὲ E 
τοῦτο ἀληϑές. ἐπεὶ καὶ τοῦτό χέ μον δοκεῖ καλὸν εἶναι, & 
εἰ sug olog τ΄ fq παιδεύειν ἀνθρώπους, ὥςπερ, Τοργίαφ τε 9 
“Πεαφεῖνης καὶ | Πρόδικος ὁ Κεῖος καὶ “Ἱππίας δὲ ὁ ᾿Ηλεῖορ. rov- 
των γὰρ ἕκαστος, e ἄνδρες, οἷός τ᾿ ἐστὶν. ἰὼν εἰς ἑκάστην τῶν 
πόλεων τοὺς νέονς, οἷς ἔξεστι. τῶν ἑαυτῶν πολιτῶν προῖκα 
ξυνεῖναι ᾧ ἃ &» βούλωγται, τούτους πείϑουσι τὰς ἐκείνων ἕυν- 
ουσίας * ἀπολιπόντας σφίσι" ξυνεῖναι χρήματα διδόντας καὶ 30 
χάριν ngogndévay, ἐπεὶ καὶ ἄλλος ἀνήρ ἔστι Πάριος ἐνθαδὲε 

' σοφός, ὃν ἐγὼ ἠσϑύμην ἐπιδημοῦντα. ἔτυχον γὰρ προφελθὼν 
᾿ &vügl ἃς reradexe χρηματὰ aolpias aic πλείω ἢ ξύμπαντες ol 
᾿ἄλλοι, Καλλίᾳ τῷ "/nnorixov. τοῦτον οὖν ἀνηρόμην (ἐστὸν, 
γὰρ αὐτῷ δύο vits) ὦ Καλλίᾳ, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἰ μέν σου τὼ 
c vite nulo ἢ μόσχω ἐγενέσθην, δἴχομεν ὧν αὐτοῖν ἐπιστάτην. 
| "λαβεῖν soi μισϑάώσᾳσθαι, ὃς ἔμελλεν αὐτὼ καλῶ τέ «καγαθὼ 
ποιῆσϑεν * τὴν προρήκουσαν ἀρετήν" 3» d ἂν αὗτορ ἢ τὼν ἷπ- B 
πικῶν τις 59 τῶν γεαργικῶν' vor δ᾽ ἐπειδὴ ἀκβρώπω ἐστόν,. 
εἰγα αὐτοῖν ἦν νῷ ἔχεις ἐπιστάτην λαβεῖν; τίς τῆς τοιᾳύτης 
ἀρετῆς, τῆς͵ ἀνθρωπίνης τὲ xai —RBR ἐπιστήμων ἐστὼ; 
οἶμαι yag σε ἐσκέφϑαι διὰ τὴν τῶν υἱέων «τῆσεν. ἔστε S48» 
ἔφην ἐγώ, ἢ οὔ; Πάνυ γε, 7 d ὅς. Tis, ἦν δ᾽ ἐγῴ, καὶ 
ποδαπός; καὶ πύσου dapes; £vnvág, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
Πάριος, πέντε μνῶν. Καὶ ἐγὼ τὸν Εὐηνὸν͵ ἐμακάριαα, εἰ. 
ὡς ἀληθῶς ἔχεε ταύτην τὴν" τέχνην καὶ ovrog ἐμμελῶς δι- Ὁ 
δάσκει. ἐγὼ γοῦν. ) καὶ αὐτὸς ἐκαλλυνύμην τὲ καὶ φβρυνό- 
᾿ μὴν ἄν, εἰ ἠπισεάμην ταῦτα᾽ ἀλλ᾽ οὐ χὰρ ἐπίσταμαι, ἡ ἄν- 
det. ' 49 qvaiot. , 
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quam audistis disserentem; nXm multi vestrum sunt 
qui audierunt. dicite. ergo inter vos, an quis véstrum ἢ 
umquam de talibus rebus me quicquam omnino audie- . 
rit disserentem ; atque. ex: eo Cognoscetis, huiusmodi 
esse etiam cetera de me vulgo narrata. at neque horum 
quicquam factum est, neque si ex quoquam audistis, 
me ad homines er:diendos aggredi et mercedem exi- 
gere, nec' hoc est verum. quamquam etiam hoc mihi - 
videtar pulchrum esse, si quis possit erudire homines, 
quem̃admodum et Leontinus Gorgias et Prodicus, Ceus. 
et Hippias Eleus. nam horum quisque, cives, potest 
in quamvis civitatem profectus ddolescentibus, quos: 
nihil prohibet cum quocumque velint suorum civium 
gratis versati, his, inquam, persuadent &t, relicta 1l- 
^ ]orum consuetudine , cum ipsis versentur pretio soluto ^ 
atque insüper gratiam habeant. ceterum etiam alius vir 
Parius hic est sapiens, quem ego comperi in urbe com- 
morari. forte enim conveneram virum, qui sapientiae 
dáctoribus plus pecuniae numeraverat quam ceteri om- 
nes, Calliam Hipponici. hunc igitur rogabam (sunt 
enim ei:-duo filii): Callia, inquam, si tui filii pulli 
equini aut vituli essent. nati, haberemus certe quem iis 
" mmagistrum. caperemus et. conduceremus , qui eos esset. 
probos praestantesque redditurus in quo conyeniret ge- 
nere virtutis; quippe 18 foret aliquis peritorum aut rei 
equestris aut agriculturae; .nuno vero quum. homines: 
sint, quem iis magistrum capere. cogitas ? quis huius hu- 
manae et civilis virtutes sciens est? nam te putoid quaesi- 
visse propterea quod filios habes. estne aliquis, inquam, 
necne?. Vero, inquit. Quis, inquam, et cuias? et 
quo pretio docet? Evenus, inquit, mi Socrates, Parius 
quinque minis. Ibi tum ego Evenum beatum praedicavi, 
si vere nosset hano artem et adeo commode doceret. 
ego certe ipse quoque mihi. placerem et superbirem, 
ista si tenerem ; at enim nan tenco, Athenienses. 
^ A Hic forsitan suscipiens aliquis dicat vestrum Quod- 
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Taoláfos ἄν οὖν τις ὑμῖν ἴσως ᾿Αλλ, e Σώκρατες, τὸ 
σὸν zi ἐστι πράγμα; πόϑεν αἱ διαβολαί 906 αὔται γεγόνα- 
σιν; οὐ γὰρ δήπου σοῦ γὲ οὐδὲν τῶν ἄλλων περοχεύτερον ͵ 
πραγματευομένου ἕπδιτα τοσαύτη φήμη τὸ καὶ λόγος 7tye- 
véy, δἰ μή τὸ. ἔπραττες. ἀλλοῖον 7 οἱ πολλοί. λέγε οὖν. ἡμῖν εἰ 
ἔφειν, a μὴ ἡμεῖς. περὶ σοῦ «ὐτοσχεδιάζωμεν. * Teil D 
pos δοκεῖ δίκαια λέγειν ὃ ὁ ᾿λέγων" καἀγαὶ ὑμῖν πωράσομαι «x0? 
NU τί mor ἔστι τοῦτο Q ἐμοὶ πεποίηκε τό ze ὄνομα καὶ 
T9 διαβολήν., ἀκούετε 03. «oi ἴσως. μὲν δόξω τισὶν ὑμῶν 
παίζειν" εὖ μέντοι ἴστε, πᾶσαν ὑμῖν τὴν ἀλήϑειαν ἐρεῖ. ἐγὼ 
γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, δὲ οὐδὲν ἀλλ᾿ ἢ διῶ σοφίαν τινὰ 
τοῦτο τὸ ὄνομα ἔσχηκα. ποίαν δὴ σοφίαν ταύτην. ἥπερ ἑστὸν 
dni) ἀνθρωπίνη σοφίαι τῷ ὄντι γὰρ κινδυνεύω ταύτην εἶναι 
σοφός" οὗτοι δὲ "ap d», οὖς ἄῤει ἔλεγον, μείζω red: ἡ 

"κατ᾽ ἄνθρωπον σοφίαν σοφοὶ εἶεν" Ji ovx ἔχιν. 6 zs λέγω" οὐ E 
γὰρ δὴ ἔγωγε αὐτὴν ἐπίσταμαε a1 ὄρειῷ φησί, ψεύδεεαί τὸ 
καὶ ἐπὶ διαβολῇ τῇ ἐμὴ λέγει. καί μοι ὦ y ἀἄνδρερ ᾿θηναῖου 
pa ϑυρυβήσητε, μηδ᾽ ἐὰν δόξω τι ὑμῖν μέγα λέγειν " οὐ γὰρ 
ἐμὸν ἐρῶ τὸν λόγον, ὃν dv λέγω, εἰλλ᾿ eig ἀξιόχροων ὑμῖν 
| τὸν λέγοντα ἀνοίσω. τῆς γὰρ ἐμῆς, εἰ δή εἰς ἔσει σοφία καὶ 

. οἵα; μάρτυρα ὑμῖν παρέξομαι τὸν θεὸν τὸν ἐν “Δελφοῖς. Χα»- 

. Qeporra yag ἴστε mov. ovrog * ἐμός ze ἑεαῖρος ἦν ἐπ νέου, 21 
. sal ὑμῶν τῷ πλήθει ἑκαῖρός τὸ καὶ ξυνέφυγε τὴν φυγὴν ταῦ- 
^o χην καὶ μεθ᾽ ὑμῶν κατῆλϑε. καὶ ἔστε δὴ οἷος ἦν Χαιρεφῶν, 
ec. σφοδρὸς ἐφ᾽ ὅ ts ὁρμήσειδ. καὶ δή nore καὶ εἰς Δελφοὺς 
ἐλθὼν ἐτόλμησε κοῦτο μαντεύσασϑαι (καὶ ὅπερ λέγω μὴ. 
ϑορυβᾶτε, ὦ o ἄνδρες)" ἤρετο yao ϑὴ εἴ τις ἐμοῦ ein σοφώ- 
"890g" ἀνέλεν. οὖν ἡ Πυϑία μηδένα σοφώτερον εἶνε. καὶ 
τούτων πέρε ὁ ἀδελφὸς ὑμῖν. αὐτοῦ οὑτοσὶ μαρτυρήσει, ἐπει- 

δὴ ἐκεῖνος ἐετελεύτηκε. 0xé ἔψασϑε δὲ ὧν ἕνεκα " ταῦτα λέγω" B 

μώλω γὰρ ὑμῶς διδάξειν ὅθεν uos ἡ διαβολὴ γέγονϑ. καῦτα 

γὼρ ἐγὼ ἀκούσας ἐνεθυμούμην οὐεωσί᾿ Τί noteæ λέγεε ὃ 


ἃ 
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nam ergo tibi, Socrate, negotium est? unde orimina- 
,üones hae in te conflatae sunt? neque enim tibi. aliud, 
quid àgenti atque ceteri tantus rumor et sermo exstitis- ὃ 
set, nisi aliud quid ageres quam pleriqde. dic ergo no- 
bis, quid rei δῖ}, ne nos.temere dete pronunciemus. 

- Hoc qui dicit videtur mihi aequum dicere; quare ego  . 

" conabor vobis demonstrare quae tandem ea res sit 
quae mihi et nomen et invidiam conflaverit. audite, 
quaeso. ao fortasse mnonnuilis vestrum videbor lude- 
re; sed mihi credite , nihil vobis. nisi verum narrabo. 
ego enim, Athenienses, ob nullam rem aliam nisi ob 
sapientiam quandam hoc nomen adeptus sum. qualis 
ista sapientia sit, rogatis. est ea, ut opinor, humana . 
sapientia. vere enim videor in hoc genere sapierm esse; 
ili autém, ques modo dicebam, maioris cujusdám quam . 

| quae in hominem eadat sapientiae fuerint intelligentes; 

 aut.non haheo quod dicam; neque enim illam teneo; 
sed quisquis. id ait, is et mentitur 'et mei criminandi 

: causa dicit. at ne mihi obstrepatis, Athenienses, etiamai 
videar vobis magna loqui; non enim meum: erit di- 
clum, quod dicam ,-sed auctorem , qui dixit, vobis lo- 
.cupletem laudabo. mea enim an sit aliqua sapientia et 
qualis , testem vobis adhihebo deum: Delphicum. .nam 
Chaerephontis, opinor, meministis, is et mihi sodalis . ͵ 
erat ἃ pueritia et vestrum maiori parti sodalis, aimut- 
que in fugam illam se contul& et vohiscum redii, ac . 
nostis sane qualis.fuerit Chaerephon, quam vehemens - 
ad quamcumque rem aniníum appulisset. ita etiam 
. quondam Delphos profectus hanc rem augus est scisci- 
tari (sed; quod dixi, ne obstrepatis, cives); rogavit enim 
hercle, an quisquam esset me sapientior; Pythia autem 
respondit, neminem, sapientiorem: 6886. quibus: de re» | 
bus apud vos hic frater eius testabitur, quoniam ipse — * - 
mortuus est. videte autem quibus de causis haec dicam. - 
volo enim vos docere ünde mihi invidia conflata sit, 
nam ego illa re audita sic cogitabam : Quid tandem dicit . 
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^ δεραπόμην. ἦλθον ἐπί τινα τῶν δοκούντων σοφῶν εἶναι, d£ - 
4" ἐνταῦϑα, εἴπερ που, ἐλέγξων τὸ μαντεῖον καὶ anogédoe τῷ C 


108 :APOLOGIA SOÓRATIS. 


. Θεός, καὶ τί nore αἰνίττεται; j ἐγὼ yuQ δὴ οὔτε t μέγα ii evre 
σμικρὸν ξύυνοιδα ἐμαντῷ. σοφὸς ὧν, εἰ οὖν ποιὲ λέγει ψά- 
σκων ἐμὲ σοφώτατον εἶναι; οὐ γὰρ δηπὸν ψεύδεταὶ γε" οὔ 
' γὰρ θέμις, αὐτῷ. καὶ πολὺν μὲν χρόνον ἡπόρουν εἰ sort 
λέγεε, ἔποριτα μόγις πάνυ ἐπὶ ζήτησιν αὐτοῦ τοιαύτην τινὰ 


«χρησμῷ ὅτι Οὐτοσὶ ἐμοῦ σοφωτερόξ lore, οὺ δ᾽ ἐμὲ ἔφησθα. 
διασποπῶν οὖν τοῦτον (ὀνόματι γὰρ οὐδὲν δέομαι λέγειν" ἦν 
δέ τις τῶν πολιτικῶν, πρὸς ὃν ἐγὼ! σκοπῶν τοιοῦτόν τι ἔπα- 
9ov, ὦ ἄνδρες ᾿““θηναῖοι) καὶ διαλεγόμενος ἀὐεῷ, ἔδοξέ 
μος οὗτος ὁ ἀνὴρ δοκεῖν μὲν εἶναι σοφὸς ἀλλοὶς τῷ πολλοῖς 
ἀνθρώποις καὶ μάλιστα ἑαυτῷ, εἶναι δ᾽ οὔ. κἄπειξα. ἐπειρώ- 
μὴν «vto δεικνύναι, ὅς, οἵοιξο μὲν εἶναι σοφός, LU δ᾽ οὗ. 
* ἐντεῦϑεν οὖν τούτῳ 74 ἀπηχϑόμην, καὶ πολλοῖς sev παρὸν- Ὁ 
τῶν. πρὸς ἐμαυτὸν δ᾽ οὖν" ἀπιὼν ἐλογιζόμην ὅτε  Tovroo 
μὲν τοῦ ἀνθρώπου ἐγὼ σοφώξερός᾽ εἶμι" κινδυνεύει μὲν γὰρ 
ἡμῶν. οὐδέτερος ουδὲν καλὸν καγαθὸν εἰδέναι, eli ov- 
zog μὲν οἴεταί τι εἰδέναι οὐκ eder, ἐγὼ δέ, ὥςπερ οὖν οὐκ 
οἶδα, οὐδὲ οἴομαι. £020 γοῦν τούτου yt σμικρῷ τινὶ αὐτῷ 
τούιῳ σοφώτερος εἶναι, õ ὅτε & μὴ οἶδα οὐδὲ οἴομαι εἰδέναι. 
ivrevOev ἐπὶ ἄλλον ἦα τὧν ἐκείνου δοκούντων σοφωτέρων 
εἶναι, -καὶ uos ταὐτὰ * ταῦτα ἔδοξε sal Srrav0a κἀκείνῳ sei E 
ἄλλοις πολλοῖς ἀπηχϑόμην. μετὰ ταῦτ᾽ οὖν ἤδη ἐφεξῆς ἦα 
αἰσθανόμενος μὲν sal λυπούμενος καὶ δεδιὼς ὅτι ἀπηχϑανό- 
μην, ὅμως δὲ ἀναγκαῖον ἐδόκεε. ῖναι "τὸ τοῦ ϑεοῦ περὶ 
πλείστου πομῖφθαι" iréov οὖν") σκοποῦντι τὸν χρησμὸν εἰ 





΄ λέγει ἐπὶ ἅπαντας τούς τι ϑοκοῦντας εἰδέναι. καὶ ψὴ τὸν κύ» 


va, ὦ ἀνδρες"᾿1θηναῖοι (δεῖ γὰρ πρὸς ὑμᾶς τἀληθὴ λέγων) 2 
ᾧ μὴν ἐγὼ ἔπαϑὸν τι τοιοῦτον: οἱ μὲν μάμσεα εὐδοκιμοῦν- 
τὲς ἐδοξάν μοε ὀλίγου δεῖν τοῦ πλείστου ἐνδεεῖς εἶναι ζη- 


᾿τοῦντο κατὰ τὸν Θεόν, ἄλλοι δὲ δοκοῦνεδι φαυλότορει ἐπε" 
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deus; et quid sigrft ficat ?. nam ego sane mihi ipse nul- 
lius omnirio conscius sunt sapientiae. quid ergo tandem | , 
dicit, quum ait me saptentissinrum - esse? non enim ' 
profeeto mentityr, putój'rieque enim fs mi. sic dir: 


| Thagerebam , quid tandem diceret , posthac satis aegru' 


ad-'heno eius rei: Anvestigationem me^converti. acceási 
ad eorum: quendam qui sapientes videbantur esse, ib? 
credens me ; si'usquamr, posse arguere e icalumr eius- ' 


,que responso deelarare: Hiece est certe'supientior quam ᾿ 


ego, tu autem dixisti. nze. ergo quum dispiverém tot ' 
zninem /nomine enim appellare nihi] attinet; erat au- 
tem civilium virorutni. quidam , quem mihi exploranti: -. 
hos.accidit , Athenienses) mihi cum eo. eollóquerti vi-- 
sus est ille vir quum &líis mul&s hohrnibes tum sibi : 


maxime sapiens videri, néqué tamen esse, dettileconabar: 


ei-9stendere ,. ipsum putaré se esse: sdpientem ; at nom. 
esse, ex eo igitur et im ipsius offensionem incurri et 


.mnltorum eorunt qui aderant. atqüe ego discedens hoo " | 


znecum reputabam :.Ísto quidem homine ego sapi entior ' 
sum; nam widetur quidem tenter nostram. quicquam .' 
scire Tei praeclarae ac bonae, at ille putat.se aliquid' 
acire, quim. nihil sciat, .ego' autem, ut nihil scio, ita 
neo arbitror me quiequam. sciré. igitur tantulo dec | 
ipso videor esse sapientior illo, quod quae nescio, ea ' 
ze nec puto scire, imde me ad alium corntulbex i fis, qui ." 
sapientiores illo habebentury et mihi» idem hoc visum 
est; et ibiin huius et aliorum multorum offensionem . 
ineurri, Postea ergo iam ordine singulos àdi, videns . 
quidem et dolens et metuens invidiam, necessurium - 
tamen videbatur .divimam vocem ^ plu*imi facere, - 
quocirca accedendum mihi esse exploranti: quid illa 
sibi vellet, ad: omnes omnino. qui aliquid scire^vi- . 
derentur. atque per canem, Athenienses (oportet enim 
verum ad vos dici), hoc sane mihi accidit: qui summa 
florebant existimatione, ii paene maxime mihi visi sunt - 
inopes ese quaerenti de monitu dei, alii vero qui con- 


i 


* 
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ἐμκέσεεροι ᾿εἶναι ἄνδρερ 'npóc-v6 qooviute £ ἔχειν. δῶ N i ἡμῖν 

, τὴν ἐμὴν πλανην ἐπιδεῖξαι, ὥςπερ πόνους. τινὼς πονοῦντος, | 
ἕνα Hos sal ἀνέμγκτος 3 μανεεία. γένοιτ, uec: γὰρ τοῦς. 
πολατικοὺς 7& ἐπὶ rovg. ποιηξὰς τούς τὸ τῶν τραγῳδιῶν «αἱ 


τοὺς. τῶν διϑυράμβων καὶ ψοὺς" ἄλλους, eic ἐσταῦϑα ἐπ᾿ «uc B 


τοφώρῳ καταληψόμεναρ ἐμαυτὸν ἀμαθέστερον dnelseso.Gota. 
. ἀναλαμβάνων. οὖν αὐκῶν τὰ πομήμαμοι» s goi ἐδόκει gau 
στα πεπραγματεῦσϑαι. αὐτοῖς, δρηρώτων « ἄν αὐτρὺς, Ὁ) εἰ" 
λέγομεν, ἵν aua * xel μᾶνθανοιμε nag. cito». αἰαχύνομαι 
οὖν ὑμῖν εἰπεῖν, ὦ ἄνδρες, ἀληθῆ ὅμως δὲ ῥητέον. εἷς ἔποε. 
γὰρ εἰπεῖν, ὀλίγαυ αὐτῶν ἅπαντες οἱ παρόντες ἂν βέλειον ἔμε- - 
yov περὶ ὧν, αὐτοὶ ἐπεποιήνεσαν., ἔγοων οὖν αὖ καὶ: περὶ, 
τῶν ποιητῶν ἐν ὀλίγῳ τοῦτο, ὅτε οὐ σηφίᾳ" ποιοῖεν ἃ ποιηῖεν, C 
ἀλλὰ φύσει τινὲ καὶ ἐνθοναιάζονει, ὥφπερ ol ϑεομάντεῳ 
καὶ οἱ χρησμῳφᾶδαί᾽ καὶ ydg οὗτοι .Aiyoves. μὲωα πολλὰ καὶ 
καλα,.ἴσᾳσι. δὲ οὐδὲν. ὧν λέγουσι" — τί μος igiene: 
πάϑορ. καὶ οἱ πορηταὶ πεπονθότερ; καὶ ᾧ epe βσθύμην αἰντῶν 
due τὴ» ποίησεν οἰομέκων "καὶ τἄλλα gegoma ro». tivos dier 
ϑροιόπων, ἃ οὐκ ἤσαν. ana οὖν καὶ. ἐγεαῦϑεν,. a ᾿ταντῷ.. 
οἰάμενορ περεγεγονέναι ᾧπερ sai τῶν πολιερμεῖνι Selavpem: - 
οὖν ἐπὶ τοὺρ χειροτἔχγαρ 7a ἐμαυσι. γὰρ ξυνήδη οὐδὲν: ἐπε... 


σταμένῳ, " oig ἔπος εἰπβῶν» τούεους δὲ f ἤθη ὅτε. αὐρήσοιριι Β. 


nolle καὶ καλὰ. ἐπισταμένους. καὶ βούρου μὲν ovn ἐψεώ-- : 
eom, a1 ἡπίσταντο € ἐγὼ οὐκ “πιστάμην» “αἱ μον" ταύτη | 


B σοφώτεροι ἦσαν. aX, d a»dQae ᾿Αθηναῖοι, ταὐτόν nor ἔδο- Ὁ. 
Lov ὄγειν ἀμάρεημα, ἅπερ καὶ οἱ ποιηεκαί, «αἱ οἱ ἀγαϑοὲ δη-- ᾿ 


᾿μιφυργοί". διὰ τὸ τὴν τέχνην καλῶς ἐξεργάζεσθα,ρ ἕκαστος : 
ἠξίου. καὶ τἄλλα. τὰ μέγιστα- σοφώτατορ εἶναι, κοιὲ ayvem.. 
αὕκῃ ἡ πλημμύρα, ἐκείνην τὴν σρφέαν ἐπέκρνπεεν. ᾿ὥςτα ipd 


καὶ. αὐτὸν **) — *tvndo τοῦ χεηπσμοῦ, “πότερα δεξαίμην Β΄ 


ἄν. ὀὑτῶς ὥφπερ ἔχω ἔχειν, μήτε ti | φοφὸρ os τὴν ἐκείνων, on 
ψίαν μήτϑ ἀμαθής τὴν — ἢ ἀμᾳόκερα ἃ éxeivds ἔχου- 


— ΗΝ 





. - , n ᾿ 
*) to. διηρώτων αὐτοὺς. — 
T) γ0ρ. μὲ καὶ ubvor, ὧλλ, ἐμὲ ἐβαν τὸν. 
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lemptiores habehantur, ad prudentiam probatiores esso 
homines. oportet enim me vobis ostendere quantum 
oberraverim et quos quasi exantlaverim labores, quo 


videlicet adeo certum mihi fieret ocaculum ut iam con- ^ . 


vinci non posset nam post'civiles viros conveni poetas 
tüm/tragicos tum dithyrambicos tum ceteros, ibi arbi- 
trans fore ut manifesto illis. indoctior reperirer. ergo: 
in manus sumptis eorum carminibus, quae. mibi ma- 
xime ab iis elaborata viderentur, sedulo eos interroga- 
bam quid diceret, nt simul etiam aliquid disoerom ab 
illis. atqui pudet me vobis verum fateri, cives; attamen 
fatendum est. nam. prope dixerim » omnes paene qui 
hic adsunt 1stis melius dicerent de iis quae isti fecerant, ἢ 


unde intellexi brevi etiam poetas quae facerent carmina - 


.ea non sapientia ductos facere, sed naturae quadam vi. 


et divino afflatu concitatos, veluti, vates atque fatidicos; - 
nam hi quoque multa et praeclara dicunt, nec tamen: 


quicquam intelligunt eorum quae dicunt: hoc etiam: 


poétis;cognovi accidere; simulque aniniadverti-eos pro- 


, pter.earminum condendorum artem putare se rerum 
quoque. ceterarum sapientissimos esse homines, qua«: 
rum non essent. itaque eliam hinc abi, credens. me. 
illis eadem re superiorem esse, qua fuissem viris civi- 


libus. postremo ad artifices ivi; nam conscius mihi eram, ': 


nibil propemodum mo scire, hos aulem noram me 
multa et praeclara doctos reperturum esse. neque ea 
quidem me fefellit opino, sed sciebant res quas ego 
nesciebam, .et hactenus me sapientiores erant. verum, 
Athenienses, eodem vitio, quo poetae, laborare mihi 
. visi sunt etiam, boni opifices : quod artem praeclare 
tractarent, putabant se quisque ceterarum quoque re- 
rrm vel maximarum sapientissimos esse. atque hic eo-. 
rum errox sapientiam illam obscurabat. quocirca me 
ipsum quoque interrogabam oraculi nomine, utrum mae 
"vellem talem esse qualis essem, ita ut neque illorum 


sapientiae neque imperitiae essem particeps, an utrum- 


- 


^ 
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| 6r ἔχειν. ἀπεκρινάμην οὖν ἐμαυτῷ καὶ vo γρησβῷ, ὅτε μοι 
λυσιτελοῖ, ὥςπερ“ ἔχω ἔχειν. ἐκ ταυτησὶ δὴ τῆς ἐξετάσεως, ὦ. 
, ἄνᾶρες ᾿4ϑηναῖοε, πολλαὶ μὲν ἀπέχθειαί μοι γεγόνασε * καὶ 35 
ola, γχαλεπώεαται καὶ βάρύεταται, ὥςτε πολλὲς δεαβολὰς 
. «dm αὐτῶν γεγονέναι, ὄνομα δὲ τοῦτο λέγεσθαι σοφὸρ' εἶναι. 
αἴονται γάρ μὲ ἑχάστοτε ol παρόντες ταῦτα αὐτὸν εἶναι πο. 
φὸν & à» ἄλλον ἐξελέγξω" τὸ δὲ κινδυνεύει, ὦ ἄνδρες, teg 
sain, πῷ ὄντι ὃ Θεὸς σοφὸς εἶναι, καὶ dv τῷ χρησμῷ κούτω 
τοῦτο λέγειν, Ote ἡ ἀνθρωπίνη σοφία ὀλίγον τινὸς ἀξία ἐστὶ 
sal οὐδενόρφ᾽. καὶ φαίνεται tobro»") λέγειν τὸν “Σώκράτην, 
. προρκἐχρῆσθαι δὲ τῷ ἐμῷ ὀνόματι ἐμὲ παραβειγμα ποιού- 
βενορ, * ὥςπερ ἂν εἴποι") ὅτε Οὗτος ὑμῶν, ὦ j ἄνϑρωποι, go- B 
φωτατός ἐσειν, ὃ grep, ὥςπερ. Σωκράτης, ἔγνωκεν ὅτε οὐδενὸς 
ἀξιθὸρ ἐστι τῇ ἀληθείᾳ πρὸς σοφίαν. TaUr οὖν ἐγὼ μὲν ἔτι 
καὶ νῦν περωμοὶν ζητῶ καὶ ἐρευνῶ πατὰ τὸν θεό xul τῶν 
., dote» καὶ τῶν ξένων ἂν τινα ᾿οἴωμαι σοφὸν εἶναι" Sl ἔπει- 
δών μοὶ μὴ δοκῇ, τῷ en) βοηϑῶν ἐνδείκνυμαι ὅτε οὐὰ ἔδτι 
᾿ σοφός: καὶ ὑπὸ ταύτης τῆς ἀσχολίας οὔτε τι τῶν τῆς tulis 
wodtal mos σχολὴ γέγονεν ἄξιον λόγου οὔτε τῶν οἰκείων, 
T ἐν" πενίῳ μυρίᾳ εἰμὶ διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ ᾿λατρείαν: πρὸς € 
δὲ τούτοις ol véo, pos ἐπακολουθοῦντες, οἷς μάλιστα σχολή 
detur, οἱ τῶν πλουσιωτάτων αὐτόματοι χαίρουσιν ἀκούυν»-᾿ 
ΕΝ ἐξεταζομένων τῶν ἀνθῥώπων, καὶ αὐτοὶ πολλάχις ἐμὲ 
μιμοῦνται, era “"")ἐπιχειροῦσεν ἄλλους ἐξετάζειν" κἄπμεα, 5. 
pes, εὑρίσκουσι πολλὴν ἀφϑονίαν οἱομένων 'uly εἰδέναι τὸ 
"τῶν ἀνθρώπων, εἰδύτωκ δὲ ἢ δλίγα 3j οὐδὲν. ἱνγνεῖθεν οὖν 
οἱ ὑπ αὐτῶν ἐξεκαζόμενοι ἐμοὶ ὀργίζονται, οὐκ avtüi gt 
xai ὶ λέγουσι» εἷς " Σωκράτης tlg ἔσει μιαρώτατος 'καὶ ϑιαφϑεῖ- » 
Qu xovg νέονρ. καὶ. ἐπειδὰν τις αὐτοὺς ἐρωτᾷ ὁ 9 τε ποιῶν καὶ U- 
τι διδάσκων, ἔχουσι μὲν οὐδὲν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦσεν 1). να 
δὲ μὴ δοκῶσιν ἀπορεῖν, τὰ κατὰ πάντων ταῖν φιλοσοφδύνεων 
πρόχεερα καῦτα * λέγουσιν, i ὅτε và μετέωρα καὶ τὰ ὑπὸ γῆς 





*) ye τούτου. ὥλλ. τοῦ τ' ob. "5) tu. ἄν EL afro 
'OU") de. μεμούμενοι εἶτα. €) dii TTE «Urot v. 
1) ἴσ. ἀποροῦσιν. ͵ . , 
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qué habere: quae; illi haberent. ac respondi mihj ipt 
atque oraculo, conducere.mihi ita esse sicut assem ex 
hoc iam examine, Athenienses, multae mihi i inirhicitiae 
riataé. eunt. longeque illae: acerbissimae et gravissimae 
quo factum eet, ut multa mihi crimina conflata. &nt,' οἱ 
nomine hoo afficiar sapientis; «credunt enim: qui adsunt, 
quoties ulla in re alium reédarguo i in ea ipsum me.esse 
entem ; immo videtur, . Athenienses, revera sapiens 
esse .deus,. illoque responso:id: significare, humamam 
sapientiam parvi. ſaciendam 6346 96 potius nihili; ac . , 
videtur quidem mo nomiriare.Soóratem, sed. Usus esse 
tantum meo nomine exempli looo ne proponens, quasi 
δὶ dicat :: Is vestrum liomines, sapientissimus est, quis. 
quis, ut Socrates, cognovit nihili se esso ad veram nor- 
mam sapientiae, Quamobrem ego ad hunc usque diem 
. circumiens quiero scrutorqüe auctore deo, tum in ci- 
vibus, tum in hospitibus, si quem arbitror sapientem. 
: esses; qui ubi mihi non yidctur, 'dei causam agens 
" ostendo eum non esse sapientem. itaque prae conegotio 
nullüm mihi otium fuit nec ?erum civilium ullius me^ ', 
morabilis agendae neo domeslicarum, sed maxima pre 
mor paupertate propter hanc duam deo servio servitu- 
tem; Praeterea. qui me assectantur spoute adolescentes, 
quibus maxime otium est, ditissimorum illi patrum, 
eo⸗ deleetat audire quum explorantur homines, i ipsique 
saepe me imitantes alios instituunt explorere; tum ve- 
xo, credo, inveniunt magnam copiam hominum. qui 
se putànt aliquid sciré, sed aut pauca séiunt, aut ni- 
hil. hina ergo ii-qui ab illis. explorantur irascuntur 
zdihi, non.illis, et dicunt Soeratem esse quendam scele» 
stiasimum ab.eoque corrumpi adolescentes, atubialiquia 
eoe rogat, quibus factis et qua doctrina, nihil quidem — . 
habent dicere, sed rem ignorant; tamen ut ne haerere 
videantur ,' is[a^ quae in emnes sapientide studiosos itt 
in promptu sunt convicia, iaciunt, scrulari eum cae- 
lestia et sublerranea, . deosque non gtatuere,, el inferios | 
0 Tom, FH. | 
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(gres, xul eade κὴ soul, salud» jezo, λόγον! ajelien 
ποιεῖ ἢ). τὰ γὰρ ἀληϑῇ. οἶμαι, οὐκ ἂν ἐθῴοων λέγειν, ὅτι 
καεάϑηλο γίγνονται. προςποιρύμενοι μὲν εἰδέναι, εὐδόκες δὲ 
οὐδέν. ἅτε οὖν, οἶμαι, φιζότεμοι" ὄντες sel σφαδροὶ wal. «8λ. E 
λοί, ναὶ ξυνεσταγμέκως o καὶ πυθακοῖς λέγοντες Ἱτερὶ ἐμοῦ 
ἐμπεπλήκασιν ὑμῶν ve ema καὶ res παὶ νῦν σφοδρεὸς δια» 
βάλλοντες. ἐκ. τούτων aol. έλεεύς ios. ἐπέϑεξο stad “χένυξος 
ex] ύκων, ἤέλοικος μὲν ὑπὲρ τῶν. ποιηεῶν. ἀχϑάμενος, 
."dovsoc δὲ ὑπὲρ τῶν ϑημιουρχῶν «οἱ sep πολιξακοῶν, do- 
κων" δὲ ὑπὲρ τῶν πόρων. est, ὅπερ ἐγὼ ἐρχόμενος bs 
gov, “θωυμαζοιμ᾽ ἂν εἰ eli s — ὑμῶν ταύτην Var 
᾿ διαβολῆνι ἐξελέσϑωι d» αὕτως ὀλέγῳ ζρύνῳ οὕτω πολλὴν ye- 
, 7ονυῦαν. Twür ἔσεον due, ὦ ἄνδρες d 639030 ,. tRÀqO3 
καὶ ὑμᾶς 9Urf μέγα οὔτε σμικρὸν ἀποκρυψάμενος dre λέγω 
οὐδ᾽ ὑπηδεειλάμενηρ. καίτοι οἶδα dd Ore «τοῖς αὐτοῖς 
ἀπεχϑάνομαι" ὃ παὶ τεκμήριον, ὅτε ἀληθῆ λέμω wal ὅει 
αὕτη ἐσεὶν ἡ διαβολὴ ἡ ἡμὴ καὶ τὰ αἴτοι ταῦκά. ἐστε. καὶ 
ἐάν τὲ αὖν ἐάν τὸ" αὖϑις ζητήσητε ταῦεα, ovrog εὑρήσετε B 
Περὶ μὲν οὖν ὧν οἱ -stpsivol μὸν κατήγοῤοι κατηγόρουν, . 
αὕτη ἔστω ἱπαψὴ ἡ ἀπολογία πρὸς ὑμᾶρ᾽ πρὰρ. δὲ Afüom 
τὸν ἀγαϑὸν καὶ φιλύπολεν,. ὡς φησι, καὶ νοὺς ὑσνέρουρ A9 . 
τὰ ταῦτα πειράσομωι ἀπολογήσασθαρ᾽ αὖθες γὰρ δή, ὥςπερ 
ἑκέρων τούτων Dore» κατηγόρων, λάβωμεν αὖ τὴν τούτων 


,“ἀνεωμοσίαν. ἔχει δέ πως ὧδε᾽ Σωπράεη φὴσὶν ἃ δικεῖν 


Li 


τούς té νέους ϑεαφθείροντα καὶ ϑεούς, οὔς ἡ 
πόλιρ vouites, ον γομίζοντα, ἕτερα δὲ ϑαεμό. 
«cn " καινά. C 
| T0 μὲν δὴ ἔγκλημα τοιοῦτόν dore τρύτον δὲ τοῦ ipi- 
ματος ἕν ἕκαστον ἐξεεάσωμεν. φησὶ ydp drj zpUp νέους ἀδι» 


we» μὲ διαφϑείροντα. ἐγὼ δὲ J, ὦ ὥὄνδρες ᾿4'θηναῖοι, ἀδι» 


«ei» φημὲ Mélzor, ὅτε σπουδῇ χαριανείζετομ, ὀφδίως εἰς α eye- 
vag καϑιστὰρ ἀνθρώπους, mpi πρωγμάξων προρποισύμενος 
σπουδάζειν καὶ νήδεσθαι, ὧν οὐδὲν rovro nomots ἐμέληδεν. 


ς 9c δὲ τοῦτο οὕτως ἔχει,, πειράδομαι xal ὑμῖν. ἐπιδεῖξαι. 


ἢ) ἄλλ, ὅτι-«γῆς, x «à θεοὺς μὴ γομίέζεεν καὶ-- ποιεῖν" 
**) fo, ξυνκεταμένως. 
/ 


X mE 


» 


APOLOGIA SOCRATIS.  , 445 


pent cansam efficere supesiorem $ nam verum, ut arbi- 
ο tror, nolint.ioere, manifesto ipses reperiri sanulati- 
ies quidęm seionuam, nihil vero scientes. quoniam 
igiüur illi, opinor, ambitiosi sunt. et vehementes et 
multi, sirgulque contente et ad. persnadendum appasite 
de me diougt, impleverunt aures vesttas, et pridem 
et nuno vehementer criminando. ex quibus.et. Me 
litus -mo-adortus est et Anytus:et Lyeo, ac Melitus. 
quidem: poetarunt nomiue ira coramatus, Ánytas opi» 
fieum et. virorum "civilium , lyyco vero rhetorum nos 
mine. quapropter quéd initio .Jixi, ádmirer, si ego 
' vobis possim tam breyi tempore hanoinyidiam éximere 
ib. tantura auctam. — Habetis, Athenienáes, . e&. quae 
vere sunt4 nam ego nihil omnino vobis occultans.aát 
dissimulans causam dico, quamquam propemodum scio 
isdem veris dicendís me in odium .incurrere; quod 
quidem erguanento eat vera me loqui idque esse meunz 
crimen. εἰ has rei causas, itaque ive nune swe poste 
Nhao ieta quaesieritis, eà ita esse invenietis, —W 
| De eriminibus igitur, quibus -prifni- accusatores 
me: acewgsaveruüt, defensio men sstis haeo sit ad. voe: 
ad Melitam autem, virum eptimurh et-civitetis:amane 
tem, ut.ait, et ad posteriores dehinc me conabor:de- 
fendere, eienim rursus, quasihi sint alii accuietores, 
sumamus. inratain. eorum litis formulam. hahet autem 
εἰο fere: Sooratem ait iniuste facere: «quod 
| gt.adolescentes corrumpat et. deos, quos 
ciwitas-dtatuit, non statuàát, sed ale. qfae 
dicit daemonia nova. 

. Tale igitur est crimen liuius vero criosinissingiílas 
artes examitemus. ait enim me iniuste facet& qii cor- 
rumpam.adolescentes. ego autem, Athemenses, iniuste 
facere dico Melitum, quod 'seriodudit ét téniere iniu 
dioinm. hotnines vocat, simulans. de rebus iborare se 
et sollicitum esse, quarum nulla ipsi umquam cura 
fuit. quod ita esse, conabor etiam vobis ostendere, 
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᾿ Καὶ uti ϑεῦρο, ὧ Me, εἰπὲ, " lio ví ἢ nei πολλοῦ 
. σφεθεεῖ, "ὅπωρ ὡς βέλτευτοι οἱ “εώνεροι ἔσονται; — βγωγει 19ι δὴ Ὁ 
φῦν᾽ εἰπὲ τούτοις, «ἰς αὐξοὺς βελτίους "09i; δῆλον" γὰρ ὅτι 
ὀἶσϑα, μέλον γέ σοι» τὸν μὲν γὰρ διαφθείροννα:. «ἐξευρών, 
᾿ὥν qve, ἐμέ; εἰςάγεις, τουτοισὶ καὶ καϑηγυρεῖς; τὸν δὲ δὴ Bel» 
ttou⸗ πυϑνεα 79s εἰπὲ καὶ μήνυσον αὐτοῖς aig ἐσεὶν. ὁρᾶς, 
ὦ Minis, ὅτε σιγᾷᾳ καὶ οὐκ. ἔχειρ 4δεεῖν.; καίτοι ovs 
aidygo$ cow δοκεῖ εἶναι xal" ὑκανὸν. ᾿τειεμήρνον᾽ vb ϑὴ ἐγὼ 
Aiyto , tv σου οὐδὲν μεμέληναν ; MÀ end ,^ ὦ, γαθέ,: τῷ 
αὐτοὺν ἀμείνους xni: OL νόμυι. ᾿Αλλ ev. * τοῦτο. ipee; E 
ὦ βέλτιστε," ἀλλὰ rig. ἄνθρωπος, ὅςτις ἡρῶεταν sul αὐτὸ 
τοῦτο οὖὙε, τοὺς νόμους. Οὗτοι, ὦ Σώκραεες , οἷ deoa rd, 
dlóo λέγεις» οὐ Πέτα; οἵδε τοὺρ νέους sreudaveso οἷοί κ᾿ εἰ» 
πὲ καὶ βέλείδυς ποιεῖν; Maherü. Ἠότερον ἁπώντερ, ἥ οἱ 
» κὐτῶν, οἱ δ᾽ οὔ; Jnarrt, ὦ ys νὴ τὴν  Hpas; M- 
yep, xv? nol)» ἀφϑονίαν τῶν ὐφελούνέων. τὲ δὲ δή οἵδε 
᾿οἱ ἀκροαταὶ βελιήους ποιοῦσιν, " ἢ οὔ; Kal οὗτον. Ti δέ; $5 
οἱ βουλευταί; ad. δέ βογλευταί! AX. ἄραν-ὦ ἈΠλυνν, μὴ 
οὗ ἐν τῇ ἐκκληαίῳν “οἱ ἐκκλησναῦταί, διαφϑείρουνι; τοὺ yN»- 
τέρουρ} ἧ- xuusivas fes lovg "OM UG! ὥπανεεςυ" Χάἀκεϊνοι. 
Naoreę ἄρα» οἷς ἔοεκεν, "aO queo) xoldUg μα ΄Θουὺφ xUP- 
οὔσεν "πλὴν, ἐμοῦ ἐγὼ δὲ μόνος διαφθείῤωο. οὕὔεὶν λέγοις! 
Ζίνυ σφόδρα ταῦτα Aye. Tels jJ WMuov: Seréysenet 
Jverugla»; wal μὸ; ἀπόκριναι "ἢ καὶ pli drwebp σὕτω σοι 
ϑοκὲδ ἔχειν; οἱ μὲν βιλείους * ποιοῦντες: αὐεόὺφ' ἄπωνεες do^ B 
| genos sivar, e dd vag à ϑιαφθείρων ; ἢ τοὐνντίοΚ τούεοῦ 
σεᾶν εἷς “ἕν εἰς ὁ βελείουσ οἷός v ὧν ποιδὲν ἣ- νόνο. ὀλίγος, 
οἱ, ἱππικαί, οἱ δὲ solle ἐάνπερ ξυνῶσε ααὲ χρῶνται ἵπήνοις, 
διαφϑείρουσιν; j οὐχ οὕτως ἔχει, ὦ Méure, μαὶ fip) Tnt» 
weil gov. 'άλλων' ἁπάντων ᾿ζώων;- Πάνεως. ϑήποσ, ἐάν te 
σὺ καὶ νυτος μὴ φῆτε, ἐάν τὸ φῆκε" πολλὴ γὰρ’ dv τις εὖ: 
ϑαακονία. εἴη περὲ τοὺς νέους, εἰ εἷς 'μὲν μόνος αὐεοὺς δικ- 
φθείρει, οἱ δ' ἄλλοι ὠμελοῦσεν. ἀλλὰ" ydp, εὖ βέλειστε, πα- n, 
»0g ἐπιδοίμέννσαι ὃ ere οὐδεπώποτε ἐφρόντισα vé νέων; seo 
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- Ftaque dio mihi, quawo, Melite, Nojne magni 
facis hóc ut adolescentes fiant quam optimi ὃ 'Ita. Ape 
dum , dic his; quis eos meliores reddit? non enim du- 
biam est quin scias , quum id: tibi ourae sit." nam cor^ 
ruptoremi, utais, quum me repereris; 'nomen meum 
his deférs meque acousae 5. eum ergo qui meliores red- 
dit dic age dum, et indica eis quis sit.  Viden? te si- 
lere, Melite, neque habere quod dicas? quamquam 
nonne hoc turpe esse tibi videtur et-idoneumargumen- 


4 


tum eius qaod dixi, te nihil vem curasse? iam; amabo ie, 


᾿ dic quis illos reddit praestantiores ?-Leges. At non hoo 


rogo, vir optime, sed quis homo qui primum etiam 
hoc ipsüm séiat, leges. Pudices hi, Socrate Ain' 
tu, Melite? hme possunt erudite et meliores reddere 
adolescéntes ὃ. Maxime. Utrum unusquisquo, an alii 
eorum possunt, alii non possunt? Ünusquisque. Pul- 
ehre; luppiter, narras, et magnam: eopiam hominum 
iuventuti utilium. quid autem ? utrum auditores hi eos 
meliores xeddunt, annon? . Etiam hi. Quid? utrum 
senatores? Etiam senatóres, At foreitan, Melite; qui 
in 'concione versantur, viri concionarii, . oorrampant 


iuvenes; an ili quoqae omnes melioves eos reddunt? . . 


Etiam ilh. Praeter. me igitur, quantum video, nemo 
est Atheniendium, quim reddat pr obos-ao preestantes; 
ego autem' solus corrumpo. ain* tu? Ita prorsus aio. 


.Sane magno me maotas infortunio. iam vero mihi τον 


sponde: htrum etjam. wr equis. resin vsse. tibi videtur, 


ut qui éos meliores faciant, ii sint omnes homines, 
unusque sit quidam qui corrumpat? air contra plane, 


nut ugus. quidam sit qui eos possit maliores facere aut 
perpauci, rei equestris periti ,- plerique autem, quuni 
equos tractept et iis utantur, eorrumpanj ? aupon Me- 
lite, haec ratio est tum in equis, , tum in ceteris omui- 


N 


bus animarftibus ? Certissime, sive tu et Anytusnegatis, — 


sive aitis; magna enim sane felicitas erit in adolesceu- 
tibus, si unus inodo eos corrumpat, ceteri iis utilitatem 


. € 
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σαφῶς ἀποφαίνεις Tuv σαυτοῦ ἀμέδωνν, die οὐδέν σοὶ s 


. utÀoxe περὶ ὧν ἐμὲ tiqgaptec. ἔπε δὲ ρῶν εὐπέ,. ὦ πρὸς dei, 


Ulisse, πότερον ἔστον οἰκεῖν ἄμδινον ἐν πολέχομς χρηστοῖρ, 
ἤ πονηροῖς; ὦ vüv, ἀπόκριναι οὐδὲν γάρ: τοῦ χωλεπὸν ἐφω» 
ze. ovy οἱ μὲν πονηροὶ. ἀδὶ καπόν͵ τό ἐρχάζοντας τοὺς «ἃ 
ἐγγυτάτω ἑαυτῶν ὄσεαβ, οἱ δ΄͵ ἀγαθοὶ ἀγωθόν qv; Maro 
γε. "Besew οὖν ὥρτιρ βούλοταν. ὑπὸ κῶν ξυνόντων" Gioust- D 


οὐ σθαι μᾶλλον ἢ ὠφελάφϑα ": ἀπόκριναι, ὦ ᾿᾽γαθέ" καὶ 


γὼρ à νόμος κελεύει" ἀποκρί θαι. ἔσθ᾽ ὄρεις βούλεται βλά- 
πεέσθαι; Οὐ δῆτα.. Φέρε dy, πότερον ἐμὲ elgayug àn- 
Qo e διαφθείρονεα σοί νέους καὶ newnpertQeug πηιοὺν» 

re ἑκόντα, 5 ἄκοντα ; 'Enósre ἔγωγέ. 11 ὀῆτα, ὦ Mà 
τ; φοσοῦτον σὺ ἐμοῦ συφρτερος οἱ κηλιγφώνου ὄνος τηλν- 
κόρδοὲ eiv, egre σὺ uiv ἔγνοιχαρ ὅτε οἱ μὲν καχοὶ καχόν. E 
ἐργαδοκτοι ἀεὶ τοὺς, μόλισπα πλησίφω " ἑφατῶν. οἱὲ δὲ ἀγα- E 
9i αγαϑάν, ἐγεὶ δὲ δὴ εἰς κοφαῦτον ἁμαθίας Sinon, ὥςτε καὶ 
τοῦς «yvoQ , ὅτε ἐὰν τικα μεχϑηρὸν πωήσρ. τῶν ἔννόννων, 
᾿ἐνδυνεύσω κακῶν τὸ λαβεῖν eau αὐτοῦ; egzt rovs t6 TO- 
σοὗτον κακὸν ἑὸν ποιῶ, ὡς φὴς σύ; καῦτα ἐγώ σον οὐ πείθο- 
uet, ὦ Must, οἶμαι δὲ οὐδὲ ἄλλου ἀνθρώποιν οὐδένο᾽. αλλ ἡ ἢ 
ov διαφϑείρω, 1 εἰ διαφϑείρω," ἄχων" ere eU. yt son ἀμ- 36 
φότερα ψεύδει. εἰ. δὲ ἄκων “διαφϑείφω, τοῦκ τοιούτων καὶ 
axevalo» ἀμαρνημάεων Qv διῦρο νόμορ δἰράχειν faxis, 
ἀλλ᾽ ἰδίᾳ "λαβόντα διδάσκϑιν κωὶ κουϑετεῖν" δῆλον γὰρ ὅτι 
ἐὰν μάθω, παύφομαι ὃ γε auo ποιῶ. αὖ. δὲ ἔνχγϑαξαθομ μέν 
μοι xai διδάξαι ἔφυγες καὶ οὐκ ἡϑέλησας, δεῦρο δὲ eigogent, 
οἷ νόμος ᾿ἐστεὶν εἰςάγειν τοὺς κολάσδως διομένους,, ἐλ QV 
— J 


! T 


n yap, ὦ ἄνδρες Apis, τοῦτο ων " ἤδη 
ἐστὶν ὃ £yoi ἔλεγον, ὅτι Ῥἰελίεῳ "τούτῳ οὔτε μέγα οὔκε σμιπρὸν B 


 nenor: ἐμέλησεν. C Ὅμως δὲ δὴ λέγε "piv, πῶς κὲ φης δια- 
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praebeant. etenim sati ostendis, Milite, . unmquam ^. 
tibi curae fuisse adolescentes, ipseque perspicue decla- 
kas negligeutiam tuam, quod nihil curáveris rea de 
quibus me in iudicium vocas. sed praeterea dic nobis, 
per deum immortalem, Melite, satiusne est-habitare 
inter. cives bonos, an inter malos? responde, áodeb; 
nihil enim difficile rogo. nonne mali proximis semper 
vieinis iu aliqua re nocent, boni vero. prosunt ? Sane - 
quidem. Ksine ergo aliquis, qui ab iis quorum óon- 
suetudine utatur potius damnum malit quam commo- 
dum accipere ? . amabo te, responde; ; nam respondere 
quidem.etiam lex jubet. estne qui sibi velit noceri? 
Nemo quisquam. Age vero, utrum liuc me vocati, 
quod corrumpam adolescentes et pessimos eos reddam, 
consulto, an quod nolens?. Quod cousulto scilicet, - 
Quid tandem? adeone tu qui id es aetstulae, Melite, 
sapientior oa me natu iam grandi, ut ὑπ quidem cog- ὦ 
nitum habeas malos male proximis semper vieinis fa» 
cere, bonos vero bene, ego autem eo ignorantiae' 
processerim , ut hoc quoque nésciam, ai quem eorum 
, quibus utar , improbum fecerim, me in periculum in- 
currere ne quid ab eó mali accipiam? quocirca tan- 
tum hoc mali voluntate mea intulerim , ut tu ais? hoc 
ego tibi non credo, Melite, neque alius, puto, quis- 
quam hominum credet; verum,aut non corrumpo; aut , 
si corrumpo, facio nolens: ut tu quidem in utramque 
partem '"mentiare. sin antenr nolens « corrumipo, pecca- 
forum. talium et ab invito commissorum neminem moris 
ext huc arcessere : sed privatim prensum. docere et com- 
monefacere ; neque enim dubium est quin, ubi rem 
didicerim, destiturus sim id facere quod faciam impru- 
dens, iu autem agere mecum et me docere vitastiatque 
noluisti; sed huc arcessis quo arcessere, moris esteos - 
qui castigationis egent, nen disciplinae. 
' Atenim. illud, Athenienses, iam apparet, quod 
ego- dicebam , huic Melito rem nulli umquam curae 
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φϑείρων, ὦ Mr, τοῖς νεωτέρους; 4 δῆλον δὴ: ὅτι κατῶ 
τὴν γραφὴν ἣν ἐγράψω, δεοὺς διδάσκοντα μὴ ψομίζειν ovg 

7$ πόλιρ' νομίζει, ἕτερα δὲ" δαιμόνιω, &deva ; οὐ ταῦεα λέγειρ 
ὅτε διδάσκων διαφθείρω; “Πάνυ μὲν οὖν σφόδρα ταῦτα 
λέγω. Πρὸς αὐτῶν τοίνυν, εὖ. Méure, τούτων τῶν Ote», 
ὧν νῦν ὁ λόγος doriv, εἰπὲ ἔτι σαφέστερον καὶ ἐμοὶ καὶ τοῖς ᾿ 
εἰ νδρείσε τουτοισί. ἐγαὰὶ yap οὐ" δύναμαι μαθεῖν, πότερον λέ- Ὁ 
te διδάσκειν pue ψνομίξεειν εἶναί τιϑὰρ θεοὺς , ναὶ Σ αὐτὸς 

, dpa Ῥυμιζὼ εἶναι ϑεοὺς sed οὐκ εἰμὲ wd παρώπαν ἄϑεορ ον" 
δὲ τούτῃ ἀδικῶ, , οὐ μέντοι οὕςπϑρ " ἡ πόλιρ, aAX &é-. " 
govo, su) τοῦτ᾽ ἔστεν 0 uas ἐγκαλεῖς, ὅτο ἑτέρους; ἢ παντά- 
πασί μέ φης οὔτε αὐτὸν νὁμίέζειν Θεοὺς, τοὺς τὲ ἄλλους ταῦ- ᾿ 
τὰ διδέσκειν. “Ταῦτα λέγω, ὡς τὸ παράπαν ov vonéteg 9ε- 
ovg: " 2: "ϑαυμάσιε Méase, ἵνα τί ταῦτα λέγεις; οὐδὲ * ἡλεὸν D 
, Φυδὲ ρεχήνηὴν ἃ dpa ψομίζω εἶναι θεούς, ὥςπερ᾽ οἱ ἄλλοι | ἄνϑρω- 
ποι; Me αἴ, ὦ ἄνδρερ. Órpoval* ἐπεὶ τὸν μὲν ἥλιον M- 
|o» φησὶν εἶναι, τὴν δὲ σελήνην γῆν. ᾿“ναξαλύρου ole. 
᾿βατηχορεῖν, ὦ φίλ Me; xol οὕτω καταφρονεῖς τῶνδε 
“αὶ od αὐτοὺς ἀπείρους γραμμάξων εἶναι, ὥςτε οὐκ εἰδέ- 
"aa ὅτε zd ᾿Δναξαγόρου βιβλία τοῦ Αλαξομενίσυ γέμει" τοῦτ 
τῶν τῶν λόχων. καὶ δὴ καὶ οἱ vis ταῦτο! παρ᾽ ἐμοῦ μαν- 
ϑάνουσιν, € ἔξεστιν ἐνίοτε, εἶ πάνυ πολλοῦ, ϑραιχμῆρ" ἐκ τῆς E 
' ὀρχήστρας πριαμέγοις Σωκράτους καξαγελᾶν, ἔων. προρποιὴ» . 
ται ἑξαυτοῦ εἶμαι, ἄλλως τὲ καὶ οὕτως oronu ὄντα. o, ὦ 
pog Διός, σὐτωσί cos δοκῶ οὐδένα νομίξευν ϑεὸν εἶναι; Οὐ 
μέντοι ud lla, οὐδ᾽ ὑπωςτεοῦν.. ““πιστύς y 4b ὦ Méuse, 
«ci ταῦτα μέντοι, eg ἐμοὶ δοκεῖς, σαυτῷ. "Euol μὲν γὰρ 
δοκεῖ οὑτοσί, ὦ ἄνϑρερ 0 nvaioi, πάνυ εἶναι ὑβριστὴς. xed 
ἀχόλαστος, xal ἃ ἀτεχνῶς τὴν γραφὴν, ταύτην Von vevi καὶ 
ακολασίᾳ καὶ μεότητι ξράψασδοι. ἔουχδ γάρ, ὥςπερ * αἴνιγμα Φ 
ξυνεῤϑέγτε, διωπειρωμένῳ, * "fou yomotras Σωκράτης d σοφὸς 
δὴ ἐμοῦ χαρεθνειζομένου᾽ καὶ ἐναντία. ἐμαυτῷ λέχοντος, Jc 
ἐξαπατήσω αὐτὸν καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἀκούοντας; ; οὗτος - 
γὰρ, ἐμοὶ φαίνετο τὰ ἐναντίᾳ λήγειν αὐτὸρ. ἑαυτῷᾷ ἐν Ἢ 
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« fuisse.. Tamen dio, nobis, Quomodo ais, Melite, ado- 
lescentulos & me corrumpi? an videlicet; mtlitis Ate . 
agendae formüla indicat, eo quod doceo statui non: 
oportere deos quos oivitas statuit, sed alia daemonia, 
nova?.annon haeo docentem me dicis esse oorupto- 
rem ? .Ímmo prorsus plane hoc digo. lam per ipsos, 

 Melite, hos deos, ad quos spectant quae nunc dicun- 
tur, velim id etiam planius dicas et mihi. et hisce vi- 
yis. nem. ego intelligere nequeo , utrum dicas docere 
me siatuendos esse deos aliquos, et me ipsum quoque . 
putare, esse deos,' nec penitus tollere numen éorum, 
"neque hac parte peccare, neque tamen eos quos oivi- 
tas, sed alios, atque hoc sit illud, de quo me aceuses, 
quod alios statuam, an omnino.me dioas neque ipsum 
statuere deos et eadem: ceteros docere, Hoc dico , te 
nullos esse omnino deos putare. Οἱ mirifice Melite, 
quorsum hoo dicis? ergo.ne solem quidem nec lunam 
statup: esae deos, sicut homines oeteri? Non herole, | 
judices; nam et solem esse lapidem ait et lunam tellu- 
rem, | Ánaxagoram num vis'accusare, dilecte Melite? 
ita videlicet contemnis hos litterarumque expertes 
putas esse, ut nesciant Anaxagorae Clazomenii libros 
his refertos esse effatis, atque etiam adolescentes haec - 
a me discunt, quippe quae eis aliquando liceat, si per- 
magno, drachma de scena emere, ut Socratem irri- 
deant, si haec simulet aua esse, praesertim tam ab- 
surda. siccine , pro Iuppiter, videor tibi neminem pu- 
tare deum esse? Neminem vero, hercle, nullo pacto. ' 
Incredibilja dicis, Melite, éaque sane ἀξ milri videtur, 
^. dibimet ipsi. Videtur enim hic mihi, Athenienses, 
plane protervus esse et effrenatus, prorsusque petülantia 
quadam et intemperantia et.iuvenili insolentia accusa- 
tionem hanc suscepisse. dixeris eum velut aenigma 
composuisse, ut experiretur hoe⸗ Utrum intelliget | 
Socrates sapiens ille seilicet me ludere et pughantia di- , 
cepe, an illum ceterosque auditores in fraudem illi- 
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, γραφῆς. ὥρπεῤ ἂν οἱ ποι. "Abra Χωκρόίτης ϑεοὶςς οὐ. " 

- (ev, ἀλλὰ “Θεοὺς φομίξων. βαίΐτος κοῦκό ἐσέο παΐζενεορ, Evo 

ἐπισκέψασθε δή, ὦ ἄνδρες, v). μοι φαίνεται rare! λέγειν σὺ 

. δὲ ἡμῖν ἀπόκρινας, ὦ ἈΠέλεκε. ὑμεῖς x, OntQ κατ᾿ ἀφχὰρ 
ὑμᾶς παρῃτησάμην, " κέμνησϑέ μω μὴ ϑοῤυβεῖν, ἐὼν i» uu 

ἐδιοϑότε τρόπῳ τοὺς λόγου ποᾶσα. 050 | 


“Ἔστιν ὅρτες ἀνθρώπων, ὧ Màu, ἀνθρώπεια pl» 
νομίζει πράγματά εἶναι, ἀνθρώπους δὲ ov νομίζει; '"4fno- 
κρινέσϑω,, d ἄνδρες, καὶ μὴ ἄλλα καὶ ἄλλα ϑορυβεδω. 
ἤαθ᾽ ὅςτις ἵππους μὲν οὐ νομίζει, ἱππικὰ. δὲ πράγματα; 
5 αὐλητὰς μὲν οὐ νομίζει, αὐλητικὰ δὲ πράγματα; - Οὐκ 
ἔστιν, ὦ dporé ἀνδρῶν" εἰ μὴ σὺ βούλει. ἀποκρίνασθαι, 
ἐγεὶ σοὶ λέγω καὶ toit ἄλλοις τουτοισί. ἀλλὰ εὸ Bui τούτῳ 
γε ἀπόκριναι" ἔσϑ᾽ δὲ μᾷ *' δαιμόνια μὲν νομίζει πράγματα C 
εἶναι, δαίμονας δὲ οὐ νομίζει; ; Οὐκ ἔστιν. Ὡς ὥνησας 
ὅτε μόγις͵ ἀπεκρίνω ὑπὸ τουτωνὶ ἀναγκαζόμενος. οὐκοῦν. 
δαιμόνια' μέν φής μὲ καὶ ψομίζεν καὶ διδάσκειν, εἴς οὖν 
καινὰ εἴτε παλαιά ἀλλ᾽ οὖν δϑαιμόνεᾳ γε νομίξδω κατὰ τὸν 
σὸν Χύγον, καὶ ταῦτα καὶ διωμόσω ἐν τῇ ἀνειγραφῆ᾽ εἰ δὲ 
'δαιμόνεα νομίζω, καὶ δαίμονας δήπου πολλὴ ἀνάγκη νομί- 
(uv. ἐμὲ ἔστιν. ovg οὕτως ἔχει; “ἔχει δή" τἰϑημε γάρ σε 
ὁμολογοῦντα, ἐπειδὴ οὐκ ἀποκρίνεε. τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ 
ἧτο! ϑεούς * ye ἡγούμεϑα 9$ tov παῖδας; φὴς ἢ οὔ; Flare D 
γε. Οὐκοῦν εἴπερ δαίμονάς ἡγοῦμαι, αἷς σύ φης, εἰ μὲν 
Θεοὶ τενές εἰσιν οἱ δαίμονες, τοῦτ᾽ ἂν i ὃ ἐγώ φημί δε 
αἰνίττεσθαι καὶ χαριενείξσθαι, Θεοὺς οὐχ ἡγούμενον φάναι 
ἐμὲ ϑεοὺρ αὖ ἡγεῖσθαι πάλιν, ἐπειδήπερ γε δαίμονας ἡγοῦ- 
^em εἰ δ᾽ αὖ οἱ δαίμφνες ϑεών reddis εἶσε vo004 τενὲς ἢ ἐκ 
Νυμφῶν ἢ ἔκ τινων ἄλλων, ὧν 95 καὶ λέγονται, εἷς dv 
“ἀνθρώπων θεὼν μὲν παῖδας ἤγοῖτο εἶναι , ϑεοὺς δὲ μή; 
ὁμοίως γὰρ ἂν ἄτοπον εἴη, ὥρπερ ἄν εἴ τις ἵππων μὲν 

* παϊδὰς ἡγοῖτο ἢ καὶ ὄνων τοὺς μόνους, ἵππους δὲ καὶ Ε 
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eiam ? nam video eum pugnantia loqui in accusatione, 
tamquam si dicat: Socrates iniuste facit, «quod deos  - 
non statuit, sed quod deos statuit. atqui hoc est iocan- — 
tis. iam considersdte mecum, Athenienses, quomodo 
haec dicere fhihi videatur, at tu responde nobis, Me- "^ 
lite,. vos autem, , id quod initio. yos rogavi, memme- 
ritis mihi non obstrepere , 8i consueto more verba - 
.faciam, . . , . 
Estne hominum aliquis, Melite, qui humaátas ἡ 
.quidem putet res esse, homines autem non esse pu- 
tet?  Respondeat, Athenienses, neque alium atque 
alium tumultum faciat. Estng qui equos quidem nonata- 
tiat, res autem equestres? aut qui tibicines non sta- ΄ 
tuat, res vero δὰ tibicinis artem pertinentes? Nemo 
est: vir oplime:. si tu non vis respondere, ego tibi di- 
cám et ceteris auditoribus. sed ad hoc quod deinceps 
sequitur responde: estne qui daemonia seu divina ese  - 
atetuat, daerhonas autem seu deos nom statàat? Nemo 
est, Quam bene fecisti quod vix tandem respondisti. 
ab hisce coactus! ergo daemonia dicis me et statuere 
et'docere, sive nova ista seu vetera: certe daemonia ; 
siano te iudice, idque etiam in accusationis libello , . 4&4 
iureiurando confirmasti; at si daemonia statuo, etiam 
. daemonas, opinor, a rue statüi prorsus necesse est. 
aunon est ita? Est vero; sumo enim te affirmare, 
quoniam nqn respondes. iam daemonas nonne .aut deos 
existimamus aut deorum filios? ais an negas ? Sane 
quidem. - Iam si daemonas esse credo, ut tu ais, siqui- 
dem illi dii quidam sunt, verum est quod dico te per- 
plexe loqui et.iocari, dicere videlicet'te deos me non - 
esse putantem rursuüs esse putare, quià deemonas esse 
credam; ;sin.illi deorum filii quidam sunt spurii vel 
ex Nymphis vel ex aliis quibusdam feminis, quarum 
eüain dicuntur, num quisquam deorum. filios credat . 
esse, deos autem non credat? aeque enim absurdum 
id fuerit; ac si quis equorum prolem credat esse vel. 
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“ὄνους "μὴ ἡλοϊεοὶ εἶναι. ἄλλ᾽, ὦ diens, Uus ἔσειν ὅπὼς e) 
abra οὐχὶ «ποπειρώμενος ἡμῶν ἐγράψω τὴν γραφὴν ταῦ- 
dy ἢ ἀπορῶν ó f ἐγκαλοῖς ἐκόὶ ἰχηϑέρ' ἀδίκημα" ὅπως. 
"δὲ dU riva πείϑοες ἃ ἂν καὶ σμικρὸν νὸῦν E ἔχοντα ἀνθρώπων, 
ὡς τοῦ") αὐτοῦ avdjog ἔστι καὶ δαιμόνια καὶ ϑεῖα ἡγεῖσθαι, 
καὶ αὖ τοδ' αὐτοῦ μήτε δαίμονας μήτε ϑεοὺς μήτε "ἥρωα, 9 
οὐδεμία μηχανή ἐστιν. 


fa. Jp. ὦ ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖον, sg μὲν ido οὐκ adii 
κατὰ τὴν Μελίτου. γραφήν», οὐ πολλῆς, μω δοκεῖ εἶναι «n9- 
“λογίάς, αλλ ἱμανὰ καὶ ταῦΐτα᾽ 0: δὲ καὶ ἐν roig. ἔμπροσϑεν 
ἔλεγον, ὅτι πολλή po inix oaæ γέγονε καὶ πρὸς πολλούς 
εὖ ἴστε ὅτι ἀληθές ἔσει. «αἱ τοῦτ᾽ ἔστρ 0 ὃ ἐμὲ αἱρήσει, éar- 
πὲρ ali, οὐ Αϊέλικος οὐδὲ" ἄψυτος, αλλ 5 τῶν πολλῶν diac 
foin τε καὶ φϑόνος᾽ & àn. πολλοὺς, καὶ ἄλλους καὶ ἀχαϑοὺρ 
ἄνδρας ἤρηκέκ, oipas. δὲ καὶ αἱρήσειν" οὐδὲν " δὲ δειγὸν μὴ} 
ἂν ἐμοὶ στῇ. 


᾿σσως δ᾽ ἂν οὖν efxoi τις ER οὐκ αἰσχύνει, , ὦ Σώκριν 
τὲς, τοιοῦτον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύσας, ἐξ οὗ κινδυνεένεις νυνὶ 
ἀποθανεῖν; ' £yo δὲ τούτῳ ὧν ϑίκαιον λόγον ἀντείποιμο 0n 
Üv καλῶς λέχεις, ὦ ἄνϑδρωπε, εἰ oft O6» κίνδυνον ὑπολογν 
ὥσσϑαι τοῦ ζὴν ἢ τεϑνάνω ἄνδρα ὅ του Té καὶ σμειρὸν oqe- 
Aág ἔστιν, 'GÀV οὐκ ἐχεῖνο μόνου σκοπεῖν, ὅταν πράττῃ t 
πότερον δίκαια 5 ἄδικα πράττει καὶ ἀνδρὸς ἐγαϑοῦ ἔργα ἢ 
κακοῦ. φαῦλοι γὰρ ἂν τῷ γε Ou λύγῳ εἶεν τῶν " ἡμοϑέὼὸν C 
ὅσος ἐν Τροῖᾳ τετελευτήκασιν, οἵ τὸ ἄλλοι καὶ Ó τὴρ Θέτι- 
'dog' υἱὸς" ὃς τοσοῦτον τοῦ κινδύνου κατεφρόνησε παρὰ τὸ 
, "αἰαχρὸν τε ὑπομεῖναι, ὥςτε, ἔπειδὴ εἶπεν ἡ μήτηρ αὐτῷ προ- 
ϑυμουμένῳ “δκτορα ἀποκγεῖναι, ϑεὸς olea, οὑτωσέ πως, ὡς 
ἐγὼ ones » fà παῖ, εἰ τιμωρήσεις Πατρόκλῳ vo ἑκαίρῳ τὸν 
- φόνον καὶ "Exropa ἀποκεενεῖς, αὐτὸς͵ a0 Dev" αὐτίκα 
γὰρ τοι, φησί, μεϑ᾽ “Δκτορκ πότμος͵ ἑτοῖμος" 6 δὲ 
ταῦτ᾽ ἀκούσας τοῦ μὲν θανάτου wol τοῦ κινδύνου ὠλιγώ- 
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' ' dshnórura mnilos ,"equésautem et deinde: not oredat.- a$ 
fie nen potest , Melite, uin tu 1fos tentaturus litewe 
hanc rmoresis, jaut quod non heberés in quod. me vo.. 
cares verum orimen f nt antem, ouiquam tu. persuadeas 
hominnm; qui. vel paululum habeat mentis, eiusdonr 
esse viri daemonia ao divina sume; rußsusquone 
Uaemonas hec deos, negue herosseseo putare; id vero 
fieri nullo modo potest, “΄. we . 


Atenim, Athonaenses, . me- culpa: vactrm: esse.ex - 


ápsa Meliti etbusatione, non lougum poecere mihi vi 


detur defensionem, «ed vel haee sufficiant; quod sus ' 
tem supra -dicebam magnam. .et mültorenr. odium. mo 


suscepisse, id, scitote, verum est. utque: hoo est'quod 
víficiet ut eausa vadant ; si quid hoe effléjiet, non Melt» 
tus neque Ánytue; sed. valgi criminátio et invidia ; quae 
quidem. multos e&ianr nlibs eosque bonos viros — 
derunt, atque im posterum, credo, perdent bandenim 
timendum est ne in me desinant. 

. Iam dicat forsitan aliquis: Tja te non pudet; S- 
exate, eo usum .eese vitae instiluto unde tibi nune int» 
pendeat periculum mortis? Huic ego iustissime tita rx 
spondebo: Haud recte'dicis, mi homo; οἱ vivendi aut 
moriendi perioulum putas reputandum.esse ab eo, cu- 


lus vel mediocris sit virtus, et non unum potius illud: 


spectandum, si quid agat, utrum iuste aniniuste agat, 
bonique an mali viri fungatur officio: : zami ἴδια. quideni 
tua ra&one vituperandi essent heroes illi quotquot ad 
. "Froiam occubnernnt, tum ceteri tum Thetidis filius: 
᾿ qui adeo periculum comtempsit prae subeunda tarpitu- 
dine, nt, postquam ei occidere cupienti Hectorem di- 


Xisset mater, quae quidem erat dea, sic fere, ut opi- 


mor:. Fili, si Patrocli amici caedem ulciscere atque 
Hectorem interficies, ipse moriere: Illico enim 
iam, inquit, post Hectora nex tibi certa 
est; ille vero his auditis mortem ac periculum pervi 


pendens, multoque magis metuens vivere 3gnavus et. 
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φησε, «eis. δὲ pedo» * δείσας τὸ ζῶν κακὸς ὧν. καὶ soie 9i D 
Mose μὴ. ειμουφεῖν, vrina, φησί, τεϑγμιέην dan» dx 
ϑεὶς τῷ ἀδικοῦνει, Tra μὴ. ἐνθδὲ anos “«ταγέλασεοριπα ρὰ 
γηυσὶ πμορωνίαιν, ἄχϑος «poupse. μὰ ago» 95 
φφοντίσαι ϑανάεον xad — οὕτω γὰρ ἔχει» 9 esdont 
— 79] — οὗ ἄν. rág ἑωυτὸν τάξη ἡγηράμενος 
βέλτιον εἶναι ἢ ὑπ᾿ ἄρχοντος καχϑῆν. ἐνταῦϑα Δι, αἷς 
ἐμοὲ “ δοκεῖ, μένοντα κενδυνεύειδ;; “μηδὲν. ὑπολογεζόμιενάν | 
μήτε θάνατον prts ἄλλο. μηδὲν. πρὸ τοῦ «ἀιχροῦ, iyd - 
οὗ Mord ὧν οἵην. εἰργωφμένορ,. ὦ ὥμδρες. 4“ Θηναῖοι, εὖ Ori 
μέν μδ'" οἱ ὥρχοντες ἔταττον, ob ὑμεῖρ. εὭ6σϑε ἄρχειν, μου, E 
san. ἐσ. Ἰπηοριδαίᾳ “αἱ d» ᾿ΑΙμφιπόλορ μοὶ ἐπὶ “ηλέῳ, τόνε 
μὲν οὗ ἐκεῖναι ἔξαντον ἕμενοι, eig wap καὶ ἄλλορ vig, «αἱ 
δμνδύνευον ἀποθανεῖν, τοῦ δὲ Qai κάσεονεος,: ὡς iyd 
φήϑην ze uni ὑπέλαβον, φιλοσοφοῦννώ. μα δεῖν «ζῆν καὶ; ἐξε» 
τάζαντα ἐμᾳντόν τε καὶ τοὺς βλλους,, ἐπταῦθα. δὲ φοβηθεὶς 
4. ϑάνιιχονὶ ἢ eM " δειοῦν πρᾶγρᾳ — ἀὴν τάξέν. ded» 29. 
᾿ μένε ὧν εἴη, καὶ ὡς ἀληθῶς τό) ἂν μὲ δικάέως εἰράχοι τις 
eig δικαστήριον, ὅ 0r 9v νομίζω ϑιοὺς εἶναι extsDory si μαν- 
zelo καὶ δεδιῷς. Gase» xal: οἰόμενος ooꝙoo εἶναφ pus “ἄν. 
εὸ y«Qres ϑανάτον διδιέναι, e ἄνδρες» οὐδὲν alio ἐσεὶκ-ἢ 
δοκεῖν σοφὸν. Avos μὴ ὄνεα" doxdiv γὰρ εἰβέναι ἔστε ἃ οὐκ 
οἶδεν, οἷδε μὲν γὰρ ᾿οὐδεὶς τὸν θάνατον cud εἰ τυγχάνω τῷ 
itd Did Te Yt uy μέχισεον ὃν τῶν ἀγαθῶν, διάίαασε δ᾽ e LL εὖ 
sidosec ὅτι μέγεσπον τῶν «axo ἐστί, καὶ τοῦτο πῶς οὐκ | 
enata à ἐσεὶν αὕτη ἡ ἐπονείδιστος ἡ ἡ τοῦ octies silvas ẽ R 
Ovx: js ade; ἐγὼ δέ, ὦ ἄνδρες, τούτῳ xol. ἐνταῦθα. ἕαως δια» 
φέρω τῶν melior ἀνθρώπων, τοὶ δὲ dy τα sopeiatpés. τοῦ 
φαίην. alveus ,. τούτῳ ἄν, ὅτι οὐκ εἰδὼς. ἱκανώρ' mel. : "iis 
"4idov οὕτω καὶ οἵομαι ovx eidéveu. τὸ «δὲ «δικεῖν. sel τὸ 
ἀπεφϑεῖν τῷ βελτίονν, καὶ ϑεῷ καὶ ἀνθρώπῳ, ὅτε πρικὸν καὶ 
. «αἰσχρόν ἐστιν. οἶδα. πρὸ οὖν τῶν κανωῶν ὧν. οἶδα. ὅτι κακαί." 
ἐστιν, ἃ px olde εἰ sre ὄντα τυγχάνει, οὐδέποτε. φοβηϑή- 
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. amicos ion üleisoi,. [1160 sic, inquit, mioriar, 
juiuriam persequutgs eims. qui laesit, ne deridendus 
^ hio maneam ,curvas ad. naves, telluris inutile 
pondus. numquid Mium putas curesse mortem .ac 
perieulum ? it enim res est plene, Athenienaes:-quo , 
quisque leco sc ipse oonsttuerit erbitretue id melins 
sibi esse, vel ἃ magistratu. constitutus fuerit, ibieum ^ ^ 
oportet meo iudjcio perataré et periculum ebire, ni- — 
' hil nec mortem neque aliud qwioquam- reputantem ᾿ 
prae turpitudine. quociros 4naguo ego opere peocem, 
Athenienses, εἰ, quum atatuissont me prgefecti a vobià — 
onm imperio in me crenti ad Potidaeam et Amphipe- ἡ | 
lin et Delivm, tum quidem quo loco illi atatuissent, E 
manserim, gsiput quivis alius, et yitae pericalum Sü-. 
bierim, deus vero quam , AK putavi atque ia aniamtm 
induxi, me statuerit ut viverem Gecuphtus in. sapientia 
quaerenda 15 meque ipso et ceteris explorándie, hic 
igitur eut snortis aut alius caiusqnam rei metu de sta- 
tione discesserim. indignum profecto foret, et revera: 
tuno iure me aliquis in ius,vocaret, quod. deos esso 
nop crederem, quippe qui oraculo amorem non gere- J 
τοῖα mortemque motuerem οἱ eapiege esse 2811 vide- ^. 
rer quum non essem. eiómimi mortem m&eluexe, cives,  . 
nihil.ahud est, quam videri sibi sapientem esee, ut 
mom sit arbitrari est enim eese scire; (nee neaciat. ne- . 
mo enim quid mors.sit movit ,. no id quide an homini 
sit omnium màximum . bonorum , - sed. metuunt quasi. 
probe sciant maximum malorum.esse. atque heo nonne 
ignominiosae illius est imeciGiae arbitrari se$e scire quae 
 mesqiat? ego aulem, cives, hac re foriasee hio quoquo — 
volgo. praesto, et si in aliqua re me sapientierem quo- 
quam dixerim, in hoo dixerim, quod, quum mon sa- 
iis sciam de rebus quae sunt apad inferos, etam vi- 
deor mihi nihil scire. at iniusta facere nec parere me- E 
iori; sive deo sive homini, id malum et turpe esse S 
seio. prae malis igitur quae mala esse scio, ea quae, 
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σομὰν οὐδὲ φεύξρμαι. ép οὐδ᾽ &. ja viv paie: ple *Ani- | 
'τῳ * ἀπισεάσανεες; ὃς ἔφη: ἡ τὴν "ἀρχὴν οὐ. δεῖν ἐμὲ. δεῦρο ἐἐς- C 
ελϑεῖν, ἢ ἐπειδιὰ εἰφῆλθεν, οὐχ οἷόν «εἰ εἶναι τὸ μὴ ἀποντεῖ» 
"sab μά, λέγων πρὸ ὑβᾶρ αἷς οἱ διαφευξοίμην ἤδη ἂν ὑμῶν, 
ol vitio ἐκετηδεύοντὲς ἃ Σωκράτης διϑάακει rutyrég παρννάπαῳ 
᾿ὐδιαφθαβρήσαιντο' 4I μοι πρὸς ταῦτα εἴπορεε £2 ἰΣωώῤρατες, vir 
“μὲν ᾿ἡνύτῳ. οὔ πεισόμδθα;. εἰλλ:έφέεμέν σὲ; πὶ ταύτῳ μένξοι 
ἐφ᾽ ᾧτε. oxides. ἐν. τἀὐχὴ τῇ sinis Διαεῥίβειν, μηδὲ: φρῖοαο- 
ουφεῖν' Idu δὲ digg Ps τοῦτο πρατυων, ἀμοθανεῖ' εἰ οὖν * μά, D 
nto εἶπον »“ἐπκλινούτξοίς delone, δἴποιμ᾽ d» ἡμῖν ὅτι By ἢ 
EET di ἄνδρες ᾿βϑηνίῖοι, ἀσπάζομαι μὲν καὶ ὶ φιλῶ, ποίσομου 
-δὲ μᾶλλον τῷ Θεῷ ἢ ὑμῖν; καὶ — ἂν ἐμπνέω καὶ οἷος 
&' ὦ, οὐ μὴ vtaveopnae φιλοσοφῶ. «αἱ ὑμῖν παρεικελευθμενός 

τὸ καὶ ἐνδειμνύμενορ, à ὅεῳ ἄν! ἀεὶ — ὑμῶν, λέγων 
roluneo εἴωθα Qr" fd ἄρισεε ἀνδρῶν, ᾿,“ἐθηναῖος ὧν, πόλεμος 
tefie utpiote καὶ εὐδοκιμωτάτης : elc σοφίαν καὲ de yon, : en 
uero» - μὲν ouk: αἰσχύνει ἐκιμελόμενας , ὅπως «σοὶ Zones vig 
nbiore; kul! ϑύόϑης * καὶ τιμῆς» φρυϑήσεων δὲ καὶτοληδδίας, E. 
tal τῆς ψυχῆς: önut elo βελείστη iran, aux. ἐπιῤοολεῖ φυδὲ 
φροντίζειο" πὸ ἐάν v" ὑμών: ἀμφιςβητήσῃ καὶ φῇ ἐπιμελεῖ 
-00at, οὐκ εὐθὺς ἀφήσω avrov uud" ἄπειμε, ὧδ ἐρήσομαι αὐὖ- 
£0» καὶ ἐξεεάσω sa) ἐλέγξω" wed: du». μοι μὴ δοκῇ κἐπτήσθϑωι 
' «prf», gets di, ὀνειδιῶ ὅτε εἰ: πλεόσεου ἄξια. περὲ " ᾿ἔλαχί- 80 
στου πυιδῆεας, τὰ δὲ. φουλάνόρα περὲ πλείονορε ταῦτά καὶ 
ψεωτέρῳ nal. πρεςβυτέρῳ, ὅτεῳ ἂν ἐντυγχάνω, zog 0e, ᾿καὰ δέ- 
^ καὶ accu μάλλον δὲ soigmoro/g; omp μοῦ ἐγγυτέρω ἐστὲ 
. γένει" veta Tie ueleves id! Oud , εὖ, Joca* “καὶ ἐγὼ οἴομαι 
'σὐδέν πῶ ὑμῖῆα μεῖζον ἀγαθὸν. yestobas ἐν τῇ πόλει ἢ τὴν 
ἐκὴν τῷ Θεῷ ὑπηρεσίαν: οὐδᾶν . γὰρ ἄλλο πράττων ἐγὼ se 
φεέρχομαι ἢ “πείθων ὑμῶν καὶ νεωτέρους. sal πρερβυτέρουρ» 
“μήτε σωμάτων ἐπομελεῖσϑαι Mies χρημάτων πρότερον μήτε 
᾿ἄλλου su00g Gru σφόδρα, ες zh ψυχῆς, Omog ὡς ἀρίαχη B 
ἔσεαι, λέγων. ὅτε: οὐκ ἐκ χρημάτων ϑρετὴ γίγνεται, eli ἐξ 
| «γρετῆς χρήματα καὶ ca ἄλλαι. ἀγαθὰ toig argent, ἅπαντι, 
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nescio an forte sint bona, numqaam metuam neque 
fugiam. quare ne nunc quidem ,.si me dimitiitis Anyto 
non obsequuti,; qui.dixit me aut omnino uen educen- 
dum* huc fuisse, .aut quum semel eduetue. essem, fieri 
ríon posse qain morte multarer, monens vos, si elap«- 


. Sus essem, fore iam ut filii vestri quae Gocretes doceat 


X 


. sectàntes omnes penitus corrümperentur; si iam mihi . 


dicatis:..SSacrate, nune quidem Anyto non obseque- - 


mur ,. sed dinittimusg ie, hac tamen. conditione üt ne - 
longius in istà indagatione veraere nec philosophere ; - 
sin posthac .prehegsus fueris 15. δὰ opera, moriere: 
5i, inquam, éa-Jego me dimisetitis , »espondebo vobis: 
Ego vos, Athenienses, diligo quidem atque amo ,-.sed . 


᾿ς 4lea magis paroho quam vohis; et quoad spiro àc poss 


sum, haud desimam philosophari vosque adhortari et 


admonere, - quicumque vestrum. incidero, hac qua 
Suevi qratione: Optime vir,, Athenis natus quum sis, 


' urbe maxima ct laudatissima ob sapientiam et fortitau- 
^. Aliuem, opes,quidem ut tibi sint. quám plurimae, ut. 


que gloria sit.et honor, non te pudet curate,at.pru« 


dentiam et veritalem et ut animus tuus quant optimu⸗ 
fist, non curas. neque studes et si quis vestyüm corte 
iroversetpr esque se dicat curard, non statim dimit- 
iam eum nec.discedam , sed interrogabo et examinabo 


et redar guam, etai mihi non-videbitur possidare vir- 


tutem, idque diéexe tamen; exprobrabo, quod res plu- 


ita ot inniari et seniori, φμλομιραὰθ incidero y; faciam, 


 siwe hgepiü sive civis magis tagut civibus, ipo ΝΣ 


propiorea.esii$ genere; nem id nhet feoitote,, densis 
et, ego, arbitror nullum adhuc vábig. maius bonum con. 
Ügisse in civitate, eo quod deo fabis ministerio, nihil 
enim circmhieus alind agó disi. nt.susdegm εἰ iuniori- 


. bus. et senioribus vestrum » 3e. Agrporum studio se de- 


dant aut opum prius aut cuiusquam alius rei tam in- 
tente, quam animi ad optimam rationem formandi,, 
"Tom. VIII. 


^ 


- 


- rimi aegtimandas aninimi perdas, yHiores nutem pluris, ᾿ 
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xai ἰδὲς xai | dquoolg. εἰ μὲν οὖν ταῦτα λέγων διαφϑεῖρο | 


τοὺς νέουρ» ταῦτ᾽ ἂν δἴη βλαβερά" ei δέ τίς κέ ene alla 
Afyrsy ἢ ταῦτα, οὐδὲν λέγει. πρὸς ταῦτα φαίην. ἄν’  dv- 
δρες ᾿4θηναῖοι, 4 πείϑεσθε" ᾿Ἵκύεῳ ἢ μή, καὶ ἢ ἀφίετέ μὲ ἣ 
| μή, αἷς ἐμοῦ οὐκ ἂν κοιήσοντος ἄλλα, οὐδ᾽ αἰ μέλλω * “πολ C 
λάκις τεϑνάναι.. . 

Μὴ ϑέρυβεξοε , ὦ ἄνδρες ᾿“4ϑηναῖου du ἐμμείνατέ, μοι 
οἷς ἐδεήθην ὑμῶν μὴ θορυβεῖν ἐφ᾽ οἷς ἂν λέγω, ἀλλ᾽ —*8 
καὶ γάρ, ὡς ἐγὼ Gies, ὀνήσεαϑε ἀκούοντες. μέλλω γοὶρ οὖν 
ἅττα ἐρεῖν ὑμῖν καὶ ἄλλα, ἐφ᾽ οἷς ἴσως βοήσεσϑε' ἀλλὰ μη- 
δαμῶς ποιξῖτε τοῦτο. δῇ γὰρ ἴστε, ἐὰν ἐμὲ ἀποκτείνητε voc- 
| ᾿οὗτον ὄντα οἷον ἐγὼ λέγω, οὐκ ἐμὲ μείζω βλάψετε ἣυ ὑμᾶς 
evrovg. ἐμὲ μὲν ydo οὐδὲν ἂν βιάψειεν οὔτε Ἀ]έλοιτος οὔτε 


“Ανυτορ' ovdà γὰρ ὧν δύναιτο" οὐ γὰρ οἴομαι ϑεμιτὸν" εἶναι, D, 


ἀμδίνονι «dpi ὑπὸ χείρονος "βλάπτεσθαι. ἀποκτείνειβ μένε av 
ἴσως ἢ ἐβελάσειεν ἢ ἀτιμάσειεν’' ua ταῦτα οὗτορ μὲν ἴσως 
᾿οἴδται καὶ ἄλλος εἰς mov. μέγάλει κακά, ἐγω δ᾽ -οὐκ οἴομαι, 
ἀλλὰ πολδ' μᾶλλσν ποιεῖν ἃ οὗτος νυνὶ ποιεῖ, ἄνδρα ἀδίπως 


ἐπιχειρεῖν “ΘΚοκτιννύναι. νῦν οὖν, ὦ ἄνδρες ᾿“39θηναῖοι, ποῖ-. 


λοῦ δέω ἐγὼ ὑπὲρ ἐμαυτοῦ ἀπολογεῖσθαι, ὡς τες ἂν οἴοιτο, 
αλλ ὑπὲρ ὑμῶν, μή sc ξξαμαριητε περὶ τὴν τοῦ΄ θεοῦ δύσιν 


ὑμῖν ἐμοῦ καταψηφισάμενοι. ἐὼν γὰρ ἐμὲ * ἀποκτείνητε, οὐ E 


ὑᾳδίως ἄλλον τοιοῦτον εὐθήσετε, ἀτεχνῶς, e ναὶ geo 
Qo» εἰπεῖν, προρκείμενόν τῇ πόλει ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ὥρπερ Tm 
sw μεγάλῳ μὲν καὶ γενναίῳ, ὑπὸ μεγέθους δὲ νωϑεστέρῳ 


xal δεομένῳ ἐγείρεσθαι ὑπὸ μύωπός vevog* éfoy δή μοι de-: 


κεῖ ὃ ϑεὸς ἐμὲ τῇ nOMS προφτεθεικένωε ποιοῦτόν τινα, ὃς 
' φμᾶς ἐγείρων ual τρείϑων xal. ὀνειδίξων ἔνα ἕπασεον οὐδὲν 


'ssedónuae " τὴν. ἡμέρων ὅλην πανταχοῦ πρὸρκαϑίζων. τοιοῦϊοξ 9 


οὖν ἄλλος: οὐ. ῥῳδίως ὑμῖν ᾿γενήσδταν » ὦ ᾿ἄνδγες, ἀλλ᾽ ἐὰν 
. ἐμοὶ. πείϑησϑε, φείσεσϑέ μου. ὑμεῖρ δ᾽ ἴσως τάχ ἂν ἀχϑύ- 
"pivos, ὥςπερ οἱ νυσεάζοντερ ἐγεερύμενοι, κρούϑανεες ὧν pt, 
πειϑόμενοι Ἀνύτῳ, ῥᾳδίως ὧν ἀποχτείναιτε, εἶτα τὸν λουτὸν 
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- monens- non'ex opibus exsistere virtutem ὃ sedex wir. - 
tute opes. et cetera omnia hominibus bona tum priva- 
'im.tum publice. quae si dieens corrutpo adolescen- 

— tes, perniciosa haec sane fnerint; .sin quis alia me di- 

| cere ait praeter illà, nihi] dicit, quocirca ita responde- 

: Athenienses, obsequamini Anyto necne, et di- ἢ 
mittatis me necne, nihil id refert, quoniam non ali^ 
ter sufn facturus, etiamsi saepius mihi fuerit mo- 
riendum. ' 

Ne tumultnemini, Athenienses; ; scd id. quod: vos 
rogavi, servate mihi ut ne tumultuemini ob ea quae. 
dico, sed audiatis; iuvabit enim yos, ut opinor, au- 
ditio. etenim dicturus vobis nunc sum alia quaedanr, 
quibus fortnsse reclamabitis ; at nolite hoc facere. scitote 
videlicet vos, si morte me affecturi sitis. talem qualem, 
ego dico, non magis me laesuros esse quam vosmet ip- . 
808. mè enim nequaquam laedet nec Melitus, nec Ány-. . , 
- tuss neque enim potuerit ; non enim fas esse arbitror 
meliorem virum laedi a.deteriore, enimvero me occi- : 
det fortasse aut expellet aut ignominia notabit; et haec 
quidem fortasse hic.aut alius quispiam, credo, ma- 
xima mala putat, ego yero non pute, sed multo ma-  ' 
gis id facere quod hic nunc facit, hominem iniuste 
audens occidere. nunc igitur, Athenienses, , longe 
abest ut mea causa haec dicam, nt, nónnemo putet, sed | 
vestra causa, ne peccetis in dono quod deus vobis dedit, 
me condemnando. nam si mie occideritis, non facile talem 
invenielis alium, ita plane, quamquam dictu ridiculum 
erit, impositum a deo civitati velut magno quidem et 
generoso equo, sed ob corporis molem segniori, et qui 
incitarnento eget calcaris cuiusdan; et talem mihi vide- 
tur deus ma civitati aposuisse, qui vosincitem etimpel- | 
lam, ei obiurgém singulos, neque cessem totum diem om- 
nibus locis vobis assidere. talis ergo alius non facile vobis 
continget, ciyes, quare, me si audietis, parcetis mihl. 
at. vos offensi forsitan, velut dormitantes quum excitan- 
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χρόνον καθεύδοντες diarelorr ἄν, εἴ μή τινα ἄλλον ὁ 660; 
ὑμῖν ἐπιπέμψειε κηδύμενὸς ὑμῶν. ὅτε δ᾽ ἐγαὶ τυγχάνω ὧν 
τοιοῦτρς οἷος ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ tn πόλει δεδύσθαι, ἐνθένδε ἂν 
"κατανοήσαιξεν οὐ γὰρ ἀνθρωπίνον ἔοϊκο τὸ ἐμὲ τῶν μὲν i ἐμαυ- B. 
τοῦ ἁπάντων ἡμεληκέναι καὶ ἀνέχεσϑαι τῶν οἰκείων ἄμε- 
λουμένων ποσαῦτα ἤδη ἔτη, τὸ δὲ ὑμέτερον πράττειν ael, 
ἐδίᾳ ἑκάστῳ προφιόντα ὥςπερ πατέρα y ἀδελφὸν πρεςβύτε- 
gov, πείϑοντα ἐπιμελεῖσθαι᾽ ἀρετῆς. καὶ εἶ μέντοι τὲ ἀπὸ 
τούτων «πέλᾳυὸν καὶ μισθὸν λαμβάνων ταῦτα παρεκελευό- 


pu, εἶχον *) ἂν τινα λόγον" voy δὲ δρᾶτε ϑὴ καὶ αὐτοί, ὅτι “ 


οὗ κατήγοροι τἄλλα πάντα ἀναισχύντως οὕτω κατηγοβοῦντες 
τοῦτό ye οὐχ οἷοί "τ᾿ ἐγένοντο à απαναισχυντῆσαι, παρασχόμε- 
90; "μάρτυρα, εἷς ἐγα ποτέ τινα ἢ ἐπραξάμην βισθὸν 57 ἤτη- C 
ca. ἱκανὸν γάρ, οἶμαι, ἐγὼ παρέχομαι τὸν μάρτυρα ὡς 
ἀληϑὴ ἀέγω, τὴν πενίαν. - 


* 


N 4 


"Jong ἄν οὖν “δόξειεν ἄτοπον εἶναι, ὅτι | δὴ bs ἐδίᾳ μὲν 
ταῦτα ξυμβουλεύω népuo'w καὶ πολυπραγμονῶν, δημοσίᾳ δὲ 
οὐ τολμῶ ἀναβαίνων εἷς τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον ξυμβου- 
λεύειν τῇ πόλει. τούτου δὲ αἴτιόν lor ὃ ὑμεῖς ἐμοῦ nol- 
.Amxig ἀχηκοαάτα πολλαχοῦ λέγοντοῖ, ὅτι uou θεῖόν τὸ * καὶ Ὁ 
δαιμόνιον γίγνετὰς [φωνή], ὃ 0 δὴ καὶ ἐν τῇ γραφὴ ἐπικωμῳδῶν 
Milixoc ἐγράψᾷτο. ἐμοὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐκ Καιδὸς ἀρξάμενον, 
φωνή τις γιγνομένη, ἢ orav γένηται » ad ἀποτρέπει μὲ τού-. 
του ὃ ἂν plo πράττέον, προτρέπει δὲ οὕποτε. τοῦτ᾽ ἔστιν 

Q μοε ἐναντιοῦται τὰ πολιτικὰ πράττειν" καὶ παγκάλως γέ 
| uos δοκεὶ ἐνάντιοῦσϑαε᾽ εὖ γὰρ. ἴστε, ὦ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, uc 
ἐγὼ πάλαι. ἐπεχείρησα πράττείν" τὰ πολιτικὰ πράγματα, πάλαι 
ἂν ἀπολώλη, καὶ οὔτ᾽ ὧν ὑμᾶς ὠφελήκη " οὐδὲν οὔτ᾽ ἂν ἔμαν- E 
τὸν. καί μὸι μὴ ἄχϑεσϑε λέγοντι τἀληϑῆ" οὐ γὰρ ἔστιν 
ὅςτις ἀνθρώπων. δωϑθήσεται οὔτε ὑμῖν οὔτε ἄλλῳ πλήϑει - 
οὐδενὶ γνησίως ἐναντιούμενος καὶ διακωλύων πολλὰ ἄδικα 
καὶ παράνομα ἐν τῇ πόλει γίγνεσϑαι , τ ἀλλ᾿ ἀναγκαῖόν ἔστι 32 
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tub, me ferietis atque  Anyto obsequuti temere occide- 


tis, . tum "reliquum tempus perdormiscetis nisi quem 


alium deus vobis miserit cura permotus vestri. me au- 
tem talem esse, qui a deo civitati datus videar, hinc. 


cognoscere poteritis; etenim non humanum videtur, 
| quod ego mea omnia neglexi resque, domesticas tot iam 
aunos pessumire sivi, vestram autem reni assidue cur, 
privatim quemque. adiens tamquam pater aut frater 
maior ,' et ad studium. impellens virtutis. quodsi ullum 


ex ea re caperem fructum aut mercedem quaererem ^ 


ex his adhorjationibus, - aliquid sequerer; nunc ipsi 


- 


videtis, hos accusatores, quum in ceteris omnibus tam 
impudenter accusarint, thmen non eo impudentiae 


, processisse, ut adhiberent qui testaretur, me ullam 
umquam mercedem' aut exegisse aut postulavisse. oon- 


tra enim, opinor, idoneum ego adhibeo testem vera 
me dicere, paupertatem, 
Fortasge. igitur mirabile videatur, quod, quum 


. ita privatim: quemque consilio juvem circumiens at- 


que aliena curans, publice non audeám prodire in 
concionem vestram, ut consilio iuvem civitatem: sed 


éius rei causa est, quam vos saepe ἃ me &udivislis pas- 


sim dicente, divinum quiddam mihi obtingere, quod 
etiam in scripta aecusatiorre sua Melitus derisit. mihi 


.vero illud iain a puero audiri coeptum est, vox quae- 


dam, quae quum auditur, semper revocat me ab co 
quod forte facturus sum, impellit autem numquam. 


idque est quod mihi adversatur ne rempublicam tra- 


ctém; ac pulcherrime adversari «mihi videtur." nam 


profecto, Athenienses, si ego pridem aggressus essem 


in res civiles incumbere, pridem perissem , neque aut: 


vobis utilitatis quicquam attulissem aut mihimet ipsi. 


at ne succensete mihi vera dicenti; nemo enim homi- 


num salvus ejit qui aut vobis aut cuicumque alii po- 
pulo ingenue adversetur multaque contra ius et legos 


du civitate fieri prehibeat, sed necesse 'est vere pugna- 
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τὸν τῷ ὄντι μαχούμενον ὑπὲρ τοῦ δικαίου,. καὶ εἰ ufa 
ὀλίγον χρόνον σωθήσεσθαι, ἰδιωτεύειν, ἀλλὰ μὴ δημοσιεύει». 
εἰμεγάλα δ᾽ ἐγῶγε ὑμῖν τεκμήρια παρέξομαι τούτων, οὐ λό- 
γρυς, αλλ ὃ ὑμεῖς τιμᾶτε, ἔργα. ἀκούσατϑ δή μου τὰ ἐμοὶ 
ξυμβεβηκότα, ἵνᾳ εἰδῆτε ὅτι οὐδ᾽ à ἄν ἑνὶ ὑπεικάθοιμὶ παρὰ τὸ 
ἕκαιον δείσας θάνατον, μὴ ὑπείχων δὲ ἅμα καὶ ἂν") ἀπο- 
λοίμην. ἐρῶ “δὲ ὑμῖν φορτικὰ μὲν καὶ δικανικά, ἐληϑὴ δέ. 
ἐγὼ γάρ, ὦ ἄνδρες "M 8»voio, ἄλλην μὲν ἀρχὴν οὐδεμίαν" πώ- B 
ποτὲ ἤρξα ἐν τῇ πόλει, ἐβούλευσα δέ" καὶ ἔτυχεν ἡμῶν ἡ 
φυλὴ Avrioꝝle πρυτανεύουσα, ὅτῃ ὑμεῖς τοὺς δέκα στρατη- 
γοὺς τοὺς οὐκ ἀνελομένους τοὺς ἐκ τῆς ναυμαχίας ἐβου-- 
λεύσασϑε ἀϑρόους πρένειν,» παρανόμως, ὡς ἐν τῷ ὑστέρῳ 
. τ χρόνῳ nügiv ὑμῖν ἔδοξε. τότ᾿ ἐγὼ μόνος τῶν πρυτάνεων ἡναν-- —. 
᾿ χιώϑην ὑμῖν μηδὲν frost» παρὰ τοὺς νόμους, καὶ ἐναντία 
ἐψηφισαμην" καὶ ἑτοίμων ὃ ὄντων ἐνδεικνύναι ge καὶ ἀπάγειν 
τῶν ῥητόρων, καὶ ὑμῶν κελευόντων καὶ βοώντων, μετὰ τοῦ 
νόμου καὶ τοὺ " δικαίου ᾧμην μᾶλλον μὲ δεῖν διακινδυνεύειν, C 
ἢ uto ὑμῶν γενέσθαι μὴ δύιαια βουλευομένων φοβηϑένεα 
διομὸν ἢ ἢ ϑάνατον. καὶ ταῦτα μὲν 5v ἔτι δημοκρατουμέ: 
ψηφ τῆς πόλεως" ἐπειδὴ δὲ ὀλιγαρχία ἐγένετο, οἵ τριάκοντα 
| αὖ μεταπεμψαάμενοί μὲ πέμπτον αὐτὸν εἰς τὴν θόλον τίρος- — 
ἕταξαν ἀγαγεῖν ἧκ Σαλαμῖνος “έσντα τὸν «Σαλαμίνέον, Tv 
ἀποϑανοι οἷα δὴ καὶ ἄλλοις ἐκεῖνοι πολλοῖς πολλὰ προφέτατ-- 
^ à t0», βουλόμενον εἷς πλείστους. ᾿ἀναπλῆσαι αἰτεῶν. τότε μὲν-- 
τοῦ ἐγὼ οὐ , "λόγῳ, ἀλλ᾽ ἔργῳ αὖ ἐνεδειξάμην ὅ ürs' ἐμοὶ ϑανάτον D 
μὲν μέλει, εἰ μὴ ἀγροικόνερον ἦν ene», οὐ δ᾽ ὁτιοῦν, τοῦ 
δὲ μηδὲν. ἄδικον μηδ᾽ ἀνόσιον ἐργάξεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν 
μέλει. ἐμὲ γὰρ. ἐκείνη ἡ ἀρχὴ οὐκ ἐξέπληξεν οὕτως ἰσχυρὰ 
οὖσα, Ogre ἄδικόν τε ἐργάσασθαι , αλλ ἐπειδὴ dx T3P. ϑόλου 
ἐξήλϑομεν, oi μὲν τέσξαρες ᾧχοντο εἷς “Συλαμῖνα καὶ ἢ ἤ7γαγον 
Atovro, ἐγὼ δὲ φχόμην ἀπιὼν οἴκαδέ. καὶ ἴσως ἄν διὰ 
ταῦτ᾽ ἀπέθανον, εἰ μὴ ἢ ἀρχὴ διὰ ταχέων κατελύθη. ' καὶ 
* 
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turum pro iure, si vel ad breve tempus se salvum 655e 
voluerit, vitam privatam, non pulilicam "gere, gra- 
via equidem dabo vobis argumenta eius rei , non dicta, 
sed quod vos,magui ducitis, facta. audite ergo quae 
mihi acciderunt, ' ut cognoscalis nemini me contra ius. 
εἰ aequum cessurum esse mortis metu, quamquam» 
simul atque non cesseriin, interitürus sim. dicam au- 
tem vobis molesta et iudioialia, sed vera tamen. nam- 


que ego; Athenienses, nullo umquam publico mune- : 


re sum functus, praeterquam" senatorio ; ac forte tri- 
bus nostra Antiochis summum magistratum gerebat, 
quum vos decem praetores illos, qui corpora in proelio 
navali caesorum non sustulerant, cunctos una sententia 
damnari iubebafis, contra leges, aicut posterius vobis 
omnibus visum est, tura ego solus e prytanibus adversa- 
.tussum vobis, quo minus quid faceretis contra leges, et 
contrariam sententiam tuli; atque quum rhetores pa- 
rati essept me deferre atque in ius educere, vosque id 


iuberetis et acclamarelis, ego mihi ex lege et iusto 


periculum. potius subeundum quam vobiscum iniusta: 
decernentibus faciendum esse putavi vinculorurá .aut 
mmortis metu. atque haec quidem fiebant tum, quum 


adhuc popnlaré in civitate imperium erat; quum illud - 


auteni ad paucos pervenisset, triginta viri rursus me 
cum quattuor aliis arcessiverunt in tholum atque im- 
perayunt ex Salámine huc adduci Leontem Salaminium, 
ut interficeretur; qualia illi etiam aliis multis multa 
imperabant, quum quam plurimos vellent maculare 
criminibus. tunc vero ega rutsus non verbis, sed facto 


ostendi, me, nisi subrusticum cest dictu, nihil plane. 


nioriem curare, ut autem nihil iniustum neque impium 
committerem, io eo omnem versari curam meam. me 
quidem illa potestas adeo violenta nou perterruit, ut 
iniustum quicquam committerem, sed ut ex tholo 
egressi sumus, eeteri qualuor iverunt Salámina at- 
que huc adduxerunt Leontem, cgo autem abi domum. 
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10vi py * ὑμῖν ἔσονται πολλαὶ μάρτυρι. do: οὖν E»; μὲ οῶσθε E 
τοσαδε ἔτη διαγενέσθαρ, δὲ ὄπραττον τὰ δημόσια καὲ apar- 
των ἀξίως ἀνδρὸς ἀγωθοῦ ἐβοήϑουν. 30ig δικαίοις καί, e ) 
περ χρή, τοῦτο περὶ πλείστου ἐποιούμην; ; πολλοῦ γε δεῖ, 
ἄνδρες ᾿ἀϑηναῖοε: οὐδὲ γὰρ ἂν ἄλλος ἀπϑρώπων οὐδείς. 
* ἀλλ᾽ ἐγὼ διὰ παντὸς TOV: βίου δημοσίᾳ r8 δὶ ποῦ T4 ἔπραξα 88 
τοιοῦτος φανοῦμοαν καὶ ἰδίᾳ 0 αὐτὸς οὗτος, οὐδενὶ. πώποτε. 
ξυγχωρήσας οὐδὲν παρὰ τὸ΄ δίκαιον οὔτε ἄλλῳ οὔτε τούτων 
οὐδενί, oue ϑὴ οἱ diaffallovreg dud φάσιν ἐμοὺς paó soe 
εἶναι. ἐγὼ δὲ διδάσκαλος μὲν οὐδενὸς πῴποε᾽ ἐγεγόμήν" εἰ 
. δέ τίς μου") λέγοντος καὶ τὰ ἐμαυτοῦ πράττοντος ἐπιϑυμεῖ " 
ἀχούειν, eire νεώτερος εἴτε. πρερβύτερορ, , οὐδενὲ simos 
ἐφθόνησα. οὐδὲ χρήματα μὲν λαμβάνων διαλέγομαι, μὴ 
e λαμβάνων *9 οὔ, αλλ᾽ ὁμοίως x«l πλουσίῳ xci πένητι: πα- B 
ρέχω ἐμαυτὸν ἐρωτᾶν, καὶ ἐάν τις βαύληται ἀποκρινόμενος 
ἀκούειν "Ὁ ὧν ἂν λέγω. καὶ τυύτων ἐγώ, Mité τις χρησεὸς 

| γίγνεται εἴτε μή, οὐκ ὧν δικαίως τὴν αἰτίαν ὑπέχοιμε, ὧν μήτε 


ΝΣ ὑπεσχόμην μηδενὶ μηδὲν. πωποτὸ μόϑημα ume. ἐδίδαξα. εἶ 


δέ τὶς φησι παρ᾽ ἐμοῦ πωποζὲ τὸ μαϑεῖν » ἀκοῦσαι ἐδέᾳ ὅ τε 
μὴ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες, εὖ ἔστε ὅτε OUX ἀληθῆ λέγεε. αλλὰ 

duel δήποτε sev ἐμοῦ χαίρουσί τενες πολὺν χρύνον. ϑιαερίβον- 

τὸ ἀκηκόατε, ὦ ἄνδρερ᾽ ““ϑηναῖοε πᾶσαν ὑμῖν τὴν αλήϑειαν C 

ἐγὼ εἶπον, ὅτε ἀκούαντες χαίρουσιν ἐξετκζομένοιρ τοῖς φίομέ- 

' soie μὲν εἶναε σοφοῖς, οὖσι δ᾽ οὔ ἔστε ydQ. οὐκ ἀηδές. ἐμοὶ 

, δὲ τοῦτο, Gg ἐγαΐ φημι, προςτέτακται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ πράε- 
τειν καὶ ἐκ μαντειῶν καὶ ἐξ ἐνυπνίων wal παντὲ τρύπῳ 

᾿ ᾧπέρ. τίς sors wol ἄλλη ϑεία' μοῖρα ἀνϑρώπῳ xal ὁτιοῦν 

 προρφέταξε marre. ταῦτα, ὦ ἄνδρες ᾿᾿ϑηναῖο;,. καὶ dri 

ἐστὲ καὶ εὐέλεγκεα. εἰ ydp δὴ ἔγωγε τῶν σεωτέρων τοις ub 

διαφϑέίρῳ, * rovg δὲ διξφϑαρκα, χρὴν ϑήπου,. εἴτε τινὲς av- D 

τῶν. πιρερβύτεροι γενόμενοι! ἔγνωσαν Ord. νέοις οὖσιν. αὐτοῖς 

ἐγὼ καλὸν πώποτέ " SvviBorAevoa, νυνὶ «ὑετοὺς avafaivos- 
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e forritan haec mihi: causa fuisset mortis » niai ista po- 


testas cito sublata esset. huius autem rei vobig plurimi : 


erunt testes, num ergo putatis me tot annos superatu- 
rum fuisso, si res publicas tractassem bonique viri 
. functus officio iustitiae patrocinatus essem aique hoc 
ut decbt, plurimi fecissem? multum sane abest, Athe- 
nienses; géque enim alius quisqüam.hominum potue- 
xit. at ego per omnem vitam et publice sicubi quid 
egi talis reperiar et privátim idem ille, utpote dui ne: 
mini umquam concesserim quicquam" praeter aeqüum 
neque alii neque horuin cuiquam, .quos ii qui me ca- 
lumniantur dicunt méos discipulos esse. ego autem 


nulius umquam magister fui; sed si quis me loquen- E 


tem et meas res obeuntem audire cupit, sive iunior 
sive senior, neminem umquam prohibui. neqne vero 
is sum qui pecunia accepta disseram, non accepta omit- 


tam, sed diviti pariter atque pauperi me praebeo ut. 


zne interroget, et si cui libet, respondens audiat quae 
dico. atque horum, sive quis probus fit sive improbus, 
culpam non sustinuerim iure, quum nulli eoruuf quic- 


. quam doctrinae: neque promiserim Weque tradiderim- - 


Si quis. autem dicit se a me unmqhám aut didicisse at aut 
privatim. audisse, quod non etiam ceteri omnes, 

Scilote, verum non dicit, sed quam tandem ob causam 
nonnulli diu cum voluptate mecum versantur ? audis- 
fis, Athenienses: veram rei fationem vobis exposui, 
 Oblectari eos quum audiant explorari qui se sapientes 
esse putent, ut non aint; est enim res haud iniucunda, 
mihi:autem hoc, sicut ego aio, imperatum est a deo. 
ut faciam tum per vaticinia tum per somnia tum quo- 
cumque demum modo alia sors divina bomini impe- 
rare aliquid solet ut agat. haec ,, Athenienses, et vera 
sunt el facile possunt. convinci. nam si ego iuniores 
partim corrumpo partim corrupi, sane oportebak eos, 
si qui seniores facti cognorunt sibi, quum adolesgenjes . 
essent, in aliqua re uiiquám me male consuluisse, nunc 
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τας ἐμοῦ κατηγρρεῖν καὶ τιμωρεῖσθαι εἰ δὲ μὴ αὐτοὶ ἢϑε- 
«λον, τῶν οἰκείων τονὰς τῶν ἐκείνων, πατέρας καὶ ade goi 
καὶ ἄλλους τοὺς προρήκονταρ» εἴπερ ὑπ᾿ ἐμοζῖ τι xaxov 
ἐπεπόνθεσαν οἱ οἰκεῖοι αὐτῶν, νῦν μεμνῆᾳϑαι5). πάντως 
δὲ πάρεισιν avro» πολλοὶ ἐνταυϑοῖ, οὖς ἐγὼ ὁρῶ πρῶ- 
τὸν μιν Αρίτων οὑτοσί, ἐμὸς ἡλικιώτης καὶ δημότης, ἄρι- 
τοβούλου " τοῦδε. πατήῤ, ἔπεισα “νσανίαρ' ὃ Σφήττιος, E 
Aioylvov τούτου πατήρ, ἔτε δ᾽ ᾿“ντιφῶν ὃ Κηφισιεὺς οὐτο- 
ol, ᾿λπεργένους πατήρ᾽ ἄλλος τοίνυν οὗτοι, ὧν ol ἀδελφοὶ 
ἐν ταύτη τῇ διιεριβῇ γεγόνασι, Μυιικόστρατος ὁ Θεορδοτ δου"), 
ἀδελφὸς Θεόδότου (καὶ ὁ ὁ μὲν Θεύδοτος τετελεύτηκεν » ὥξτε 
οὐκ. ὧν ἐχεῖνός yt αὐτοῦ καταδεηϑείην, καὶ Πάραλος. ὅδε 


' 


ὃ Δημοδόκου, οὗ ἦν Θεάγης ἀδελφός, 008 τε ᾽“δείμαντος ὁ 84 


3 Aolorovo⸗ » οὗ ἀδελφὸς οὐτοσὶ Πλάτων, καὶ ? «Παντόδωρος, 
οὗ ᾿Απολλόδωρος ὅδε ἀδελφός" καὶ ἀλλους' πολλοὺς éyo) ἔχω 
' τμῖν εἰπεῖν, ὧν τινὰ ἐχρῆν μαλιστὰ μὲν ἐν τῷ ἑκυτοῦ λόγῳ 
«παρασχέσθαι έλιτον μάρευρα" εἰ δὲ τότε ἐπελάϑετο, νῦν 
παρασχέσϑω (ἐγὼ παραχωρῶ) καὶ λεγέτω εἶ τε ἔχει τοιοῦτον. 
ἀλλὰ τούτον πῶν τοὐναντίον εὐρήσεεε, ὦ ἀνδρὲς, πάντας 
ἐμοὶ βοηϑεῖν ἑτοίμους τῷ διαφθείροντε, τῷ κακὰ ἐργαζο- 


μένῳ τοὺς οἰκείους αὐτῶν, ὡς φασι έλιτος weal"" frvrog B 


αὐτοὶ μὲν γὰρ oi διεφϑαρμένοι τάχ᾽ ἄν λόγον ἔχοιεν βοη- 


ϑοῦντες" οἱ δὲ ἀδιάφθαρτοι, πρεοβύτεροι ἤδη ἄνϑρες, οἱ τού-. 


τῶν προςφήκχοντες, τίνα ἄλλον ἔχουσι, λόγον βοηϑοῦνεες ἐμοί, 
αλλ ἢ τὸν ὀρθόν τὸ καὶ δίκαιὸν, ὅτι; ξυνίσασι Mio μὲν. 
ψευδομένῳ , ἐμοὶ δὲ ἀληθεύοντι im) 

Εἶεν δή, ὦ ἄνδρες, ἃ “μὲν ἐγὼ ἔχοιμ᾽ ἄν ἀπολογεοθωι, 
σχεδὸν ἐστε ταῦτα καὶ ἀλλα ἴσως τοιαῦτα. τάχα δ᾽ ἄν τις. 


ὑμῶν ἀγανακτήσειεν ἀναμνησϑεὶς * ἑαυτοῦ ; δἰ ὁ μὲν καὶ 


ἐλάττω τουτουΐ τοῦ ἀγῶνος ἀγῶνα ἀγωνιζόμενος ἐδεήθη 
ve καὶ ἱκέτευσε τοὺς διλᾳστὰς μετὰ πολλῶν δακρύων, 
παιδία τὰ αὐτοῦ ἀναβιβασάμενος, iva ὅτε μάλιστα ἔλεη- 
θείη, καὶ ἄλλους τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολλούς, ἐγοὰ δὲ 
οὐδὲν ὥρα τούτων ποιήσω, καὶ ταῦτα κινδυνεύων, ὡς ἂν 
*y vp. μεμνῆσθαι καὶ τιμωρεῖσθαι. . 
*"*) ἄλζ, Ζωτέδον. — "**) yo. ἀληϑὴ λέγοντι. 
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ipsos prodire meque acousaró atque ulcisci; 3 sin autezá 


ipsi nollent, aliqui certe ex cognatis ipsorum, patres: 


aut fratres aut alii necessarii, debebant, si Quod malum 
, 8 me cognati eorum perpessi essent, nunc meminisse. 
sane etiam adsunt eorum multi hio quos video ;' pri- 
mum Crito hic, meus aequalis et popularis, Critobuli 
huius pater, dein Lysanias Sphettius , Aeschinis huius 
pater, item Antiphon Cephisiensis hic, Epigenis pa- 
. ter; atque alii etiain hi, quorum fratres sermonibus 


illis interfuerunt, Nicostratus Theosdotidisfilius, Theo- 


doti frater: (et Theodotus quidem obiit, ut ille mihi : 
non potuerit apnd hunc deprecator esse), tum Paralus 


'.. hic Demodoci filius; cuius frater erat Theages, et hio 
Adimantus Aristonis. filius, cuius bicce Plato frater 
. est, et Aeantodoruss; cuius frater est hic Apollodorus; 
et alios plurimos ego vobis nominare possum, quorum 
omuino aliquem debebat Melitus in actione sua adhi- 
bere testem; quodsi tune, oblitus est, nunc ádhibeat 
(ego non impedio) et dicat si quid eiusmodi habet. ve- 
rnm plane Contra invenietis, cives; omnes mihi succur- 


» 


, rere paratos, corruptori, qui malefacit cognatis i 1pso- . 


rum, ut aiunt Melitus et Anytus. etenim ipsis quidem 
corruptis forsitan. esse possit ratio cur succurrant; in- 
, corruptis vero , jam senioribus viris, illorum necessa- 
riis, quae potest ratio esse succurrendi mihi, misi tecta 
" haec et justa, quod soiunt Melitum mentiri, me autem 
vera loqui? 

. lam vero, cives, quae habui pro me dicenda, haec 
fere sunt atque alia, opinor, eiusdem modi. fortasse 
. autem aliquis vestrum indignabitur mémor sui, 8ὶ, 
quum ipse quondam vel leviore in periculo quam pe- 
riculum hoc. meum est versatus oraverit iudices sup- 
plicitérque ropaverit multis cum lacrimis ,. simul, quo 


znagis misericordiam moveret, productis filiis suis et: 


aliis cognatorum atque amicorum multis, ego nunc 


huiusmodi nihi faciam, quamvis in extremum, ut 


-- 
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P τὸν ἔσχατον κίνδυνον. sap d» οὖν τις ταῦτα 
ἐννοήσας αὐθαδέσιερον e πρὸς μὲ σχοίη, «αὲ δργισϑεὶς᾿ 
αὐτοῖς τούτοις. ϑεῖτο ὧν. μετ᾿ ὀργῆς τὴν ψῆφον. εἰ δὴ 

' '" vig ὑμῶν οὕτως £e (οὐκ ἀξιῶ μὲν γάρ. ἔγωγε ν εἰ δ᾽ οὖν, D 

, ἐπιεικῆ ᾷν μοι δοκῶ πρὸς τοῦτον λέγειν λόγον ὅ 076 puo, ὦ 

ἄριστε » εἰσὶ μέν πού τενὲρ xai οἰκεῖον" καὶ γὰρ κοῦτο αὐχὸ 
τὸ τοῦ Ὃμηρου, οὐδ᾽ £ ἐγὼ απὸ δρυὸς οὐ δ᾽ ἀπὸ πέτρης 
πέφυκα, αλλ' ἐξ ἀνϑρώπων᾽ ὥρτε καὶ οἰκεῖοί, μοὶ εἷσε καὶ 
υἱεῖς γε, à ἀνδρες ᾿,θηναῖοι, τρεῖς ] εἷς μὸν “μειράκιον ἤδη, 
δύο δὲ παιδία" ἀλλ᾽ ὅμως οὐδέν᾽ αὐτῶν δεῦρο ἀναβιβασα-". 
utvog. δεήσομαι ὑμῶν ἀποψηφίσασθα. Ti δὴ ovv οὐδὲν 
τούτων ποιήσω; Οὐκ αὐθϑαδιζόμενος, o ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, 
οὐδ᾽ ὑμῶρ "ἀτιμαζων᾽ ἀλλ᾽ εἰ μὲν θαῤῥαλέως ἐγοὶ ἔχω πρὸς E 

f θάνατον ἢ μή, ἄλλος λύγος: πρὰς. δ᾽ οὖν ἀύξαν καὶ ἐμοὶ καὶ 
ὑμῖν καὶ ὅχῃ τῇ πόλες oU uoa δοκεῖ καλὸν εἶναι ἐμὲ τού- 
τῶν οὐδὲν ποιεῖν καὶ τηλικόνδε ὄντα καὶ τοῦτο τοὔνομα" 
ὄχοντα » €ir οὖν ἀληϑὲς εἴτ᾽ οὖν ψεῦδος" αλλ᾽. οὖν δεδογμὲ- - 
γον. γ᾽ ἐστὼ τὸν “Σωκράτη διαφέρδεν τινὶ τῶν πολλῶν" ἂν- 55 
ϑρώπων. εἰ οὖν ὑμῶν οἱ δοκοῦντες διαφέρδεν εἴτε σοφίᾳ 

εἴτε dvdgelg εἴτε ἄλλῃ ἠρενιοῦν aget .kosobros ἔσονται, 

' αἰσχρὸν ἂν εἴη, οἴουςπὲρ ἐγὼ πολλάκωρ ἑώρακά τινας, ὅταν. 
κρίνωνται, δοκοὔντας μέν τε εἶναε, θαυμάσξα δὲ ἐργαζομέ- 
φους, ὡς δεινόν τι οἰομένους, neloto dus ei ἀποθανοῦνται, ὡς- 
nto ἀθανάτων ἐσομένων, ἐὰν ὑμεῖς αὐτοὺς μὴ ἀποκτείνητε 

o? ἐμοὶ doxoüga» αἰφχύνην τῇ πόλει περιάπτειν, ὥςτε ἂν τινᾳ 
αὶ. -τῶν ξένων ὑπολαβεῖν ὅτε οἱ διαφέροντες ᾿θηναίων εἰς 
ἀρετὴν, * ovg. αὐτοὶ ἑαυτῶν ἔν τὸ ταῖς ἀρχαῖς καὶ ταῖς ἄλλαις Β 
τιμαῖς προκρίνουσιν, οὕεοι γυναικῶν οὐδὲν διαφέρουφε ταῦ- 
τα 740, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι,. οὔτε ἡμᾶς χρὴ ποιξῖν, τοὺς do- 
κοῦντας καὶ ὁπῃτιοῦν εἶναι, οὔτ' ἄν ἡμεῖς ποιῶμεν, vᷣucc 
ἐπεὶρέπεεν, ἀλλὰ τοῦτο «αὐτὸ ἐνδείενυσϑαι, à ὅτι πολὺ paliov | 
sarow»gesicÓs τοῦ τὰ ἐλεεινὰ ταῦτα δράματα εἰφάγοντος 
xai καταγέλαστον τὴν πόλιν ποιοῦντος, ἢ τοῦ ἡσυχίᾳ» &yor- 
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' videor, 'adduetus discrimen. ergo fortasse, aliquis haec 


- cogitaus - pertinacior in me erit hisque i ipsis offensus 
calculum iracunde mittet. quo ànimo si quis est ve- 
strum: (id quod equidem nolim), sed.si est, convemi- 
enter mihi videor haec ei verba dicturus esse: sunt 
quidem, vir optime mihi quoqué cognati; nam, ut 
ipsis Homeri verbis utar, non sum ex quercu aut 
rupe oriundus, sed ab hominibus; unde et cognati 
mihi sunt, Athenienses, et filii tres, unis iam ado- 
lescens, duo vero parvuli; verumtamen nulli eorum 
huc producam , ut a vobis exorem absolutionem. Cur 


' tandem igitur nihil huiusmodi faciam ? Non arroganti 


Lj 


contumacia, Athenienses, nec vestri contemptu; ete- 


nim an ego fideriti animo mortem exspectem nécne, 


alia est res; verum ad existimàátionem-et meum et ve- 
stram ornnihoque civitatis non convenire mihi arbitror 
huiusmodi quicquamr facere, qui et id aetatis sim et 
hoc nomen habeam, sive illud merito ἀνθ immerito; 
certe opinio est, Socratem aliqua re práestare plerisque 
hominibus. iam si ii vestrum qui videntur praestare 


aut sapientia aut fortitudine aut alia quacumquevirtute - 


ita se. gesserint , turpe id fuerit, quales ego saepe vidi 
in iudiciis, qui aliquid esse viderentur, mitá-tamen 


facientes, quippe putantes indigni quid se passuros 
esse ubi moriendum foret, quasi immortales essent fu- 


turi,. si ἃ vobis non occiderentur; qui quidem mihi: 


labem adspergefe videntur-civitati, adeo ut exterorum 
nounemo existimare possit , virtnte. excellentes inter 
Athenienses, quos quisque sibimet ipsi in magistrati- 
bus ceterisque honoribus mandandis praeponere soleat, 
eos nihilo praestantiores mulierculis esse.* haee igitur, 


' Athenienses, nec nos facere decet, qualescumque esso 


videmur ,-nec si nos fáctamus, a vobis concedendum 
est, sed hoc ipsum ostendendum, multo potius dam- 
naturos vos esse eum, qui miserabilia haec spectacula 


edat faciatque ut civitas derideatur, quam qui se tencat 
. . . H hi t 
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τος. yogig: δὲ τῆς δόξης, ,0 ἄνδρες, ουδὲ die gos δοκεῖ 
εἶναι δεῖσθαι τοῦ δικαστοῦ " οὐδὲ δεόμενον ἀπορεύγειν, alla C 
διδάσκεεν καὶ πείθειν" οὐ γὰῤ ἐπὶ τούτῳ κάθηται, 0: δικα- 
. στὴς ἐπὶ τῷ “καταχαρίζεσϑαι τὰ δίκαια, ali ἐπὶ τᾷ κρίνειν. 
ταῦτα" καὶ ὀμώμοκεν οὐ χαριεῖσθαι οἷς &v δοχῇ αὐτῷ, αλ- 
λὰ δικάσειν κατὰ τοὺς »ῥμουρ. οὕκουν gg οὔτε ἡμᾶς ἐθί- 
inv ὑμᾶς ἐπιορκεῖν, οὔθ᾽ ὑμᾶς ἐϑίζεσϑαι οὐδέτε ,06 γὰρ ἂν 
ἁμῶν. εὐσεβοῖεν. Ha οὖν ἀξιοῦτέ μὲ, ὦ dydpsg ᾿Αθηγαῖοι, 
τοιαῦτα δεῖν. πρὸς ἡἡμᾶρ. πράττειν) ἃ μήτε ἡγοῦμαι" καλὰ 
elyas μήτε δίκαια μήτε ὅσια, ἄλλως τὲ πάντως "νὴ Δία, μά- D 
λιότα μέντοι" *) καὶ ἀσεβείας φεύγοντα ὑπὸ ελίεξαυ τουτουΐ. 
σαφῶς γὰρ ἄν, εἰ σείϑοιμι. ὑμᾶς καὶ τῷ δεῖσθαι βιαζοίμην 
ὁμωμοκόταρ » ϑεοὺς &x διδάσκοιμι μὴ ἡγεῖσθαι ὑμᾶς. εἶναι, 
xal ἀτεχνῶς ἀπολοχούμενος κατηγοροίην àv ἐμαυτὺὺῦ ὡς 
«Ug. ov φομίζω. αλλὰ πολλοῦ δεῖ οὕτως ἔχειν" von τὲ 
γάρ , ὦ ἄνδρες ᾿“θηναῖοι, εἷς οὐδεὶς τῶν ἐμῶν κατηγάρων, 
καὶ ὑμῖν ἐπιτρέπω καὶ τῷ ϑεῷ κρῖναι πέρὶ ἐμοῦ ὅπῃ μέλλει 
ἐμοὶ. τὸ ἄριστα' εἶχαε καὶ ὑ ὑμῖν. 


“΄ἷ 


» [| 


* Té μὲν μὴ ἀγανακτεῖν, ὦ » ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, ἐπὶ E 
τούτῳ fp) γεγονότι, ὅτι μου χατεψηφίσααθε, * ἄλλα τέ, μοι 86 
πολλὰ ξυμβαάλλετας, «al οὐκ ἀνέλπεσετόν μοι γέγανξ᾽ τὸ ptyo- 

, 90g rovro » ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ϑαυμάζω ἑκατέρων τῶν ψῃ- 
gav τὸν γεγονότα ἀρέϑμόν. οὔ γὰρ μην 5 ἔγωγε, οὕτω πα- 
ry ὀλέγον ἔσεσϑαν, ἀλλὰ παρὰ. πολύ' yv δέ; v⸗ coxev, “δἰ tauę 
μύναν μερέπεσον. τῶν ψήφων , ἀποπεφεύγη ἄν. Miuro- piv 
οὖν, ὡς ἐμοὶ δοκῶ, xel νῦν. ἀποπέφευγα, καὶ 0v βόνον aso" 
"πέφευγα;, αλλὼ παντὶ δῆλον. τοῦτό yé, ὅτι εἰ μὴ κἰχέβη «(υν- 
E "αἱ "uxo. κατηγορήσοντϑῃ ἐμοῦ, αἂν ᾿ὦφλε͵ χιλέας de 
χμας, * οὐ μεναδαβὼν. τὸ πέμπεον μέρος τῶν viror "B 
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quietus, praeter ea quae ad exislimationem spectant, 
cives, nec iustum mihi videtur esse exorare iudicem 
.aut ab exorato absolvi, sed docere ac persuadere; non 
enim ad hoc sedet iudex ut ius gratificetur, sed rem 
ut iudicet, utpote iuraUis se non gratificaturum esse, 
qnibusoumque libeat ipsi, sed iudicaturum ex legibus. 
quocirca nec nobis licet assuefacere vos ad peier andum, 
nec vobis assuefieri ; ; neutri enim nostrum pietatem ser- 
varent. ne igitur "putate, Athenienses, ea mihi apnd 
vos facienda, quae neque honesta neó iusta nec pia 


esse. censeo, quum alias omnino, pro luppiter, tum . 


maximenunc impietatis areessitus ab hocce Melita. 
nam si persuadendo atque exorando vim vobis affer- 
vem iuratis, aperte docerem non statüendos vobis deos 
esse, et plane cáusam dicens accusarem ntemet ipsum, 
tamquam deos non esse putantem. sed tantum abest ut 


id faciam, Athenienáea, ut magis etiam esse deos pu- - 


iem quam meorum quisquam accusatorum , iamque 
vobis permitto ac deo iudicare de me, sicut optimum 
tum wihi futurum est tum vobis. 


Quamobrem haud moleste fer&m,; Athenienses, 
hanc quae evenit damnationem, quum aliae mihi mul- 


tae sunt causae tum haec, quod non inopinanti mihi 
.3d factün est, sed multo magis utrorumque calculorum , 


miror effectum numerum. non enim putaram fore ut 
tam parum differrent, sed.ut multum ; nunc autem ,. si 
tres modo calculi aliter cecidissent, opibor, , €vasissem, 


. «c Melitum. quidem iam videor mihi eyasisse, neque 


evasi lantum, sed nemini hoo dubium est quin, nisi 


Anytus et Lyco ad me accusandum surrexissent , ipse . 


. mille drachmis fuisset multatus, quippe qui quintam 
calculorum partem non. tulisset. 


Li 
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πιμᾶταν. δ᾽ οὖν μοι ὃ ἀνὴρ ϑανάτου. εἶεν, ἃ ἐγὼ δὲ δὴ vi- 
vog ὑμῖν ἀρειειμήσομαι, 4 ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοες 7 δηλὴν 0f» τῆς 
ἀξίαρ; τί οὖν; vl ἄξιός εἶμε παϑεῖν 7), ἀποτῖξαε, ὅτε pad Odv 
ἐν τῷ βίῳ οὐχ ἡσυχίαν. ἦγον, ἀλλ᾽ ἀμελήσας ὦνπορ ol πολ. 
Aoi ,' χρηματισμοῦ τέ καὶ ὀἰκονομίας καὶ στρᾳεηγίῶν καὶ —— 
δημηγσρμῶν sei τῶν ἄλλων ἀρχῶν καὶ ? ξυνωμοσιῶν καὶ στά- 
σέων τῶν ἐν τῇ “Ἰόλει γιγνομένων, ἡγησάμενος ἐμανεὺν τῷ 
ὄντε ἐπιεικέστερον εἶναι ἢ ἢ ere εἰς ταῦτ᾽ " vro σώζεσθαι; ἐν- C 
ταῦϑα μὲν σὺκ ja οἷ ἐλθὸν μήτε ὑμῖν μήτε ἐμαυνο ἔμελε ΄ 
“Δὸν μηδὲν ὄφελός (vos, ἐπὶ δὲ τὸ- ἰδίᾳ ἕνασεὺν ἰὼν ὁ evagrt- 
bm τὴν μεγίστην εὐεργεσίαν ν᾽ y ee ἐγώ qni, ἐντωῦϑα 7a, 
ἐπεχειρῶν 8 ἕκάστον ὑμῶν πθειν μεηὶ πρότερον μήτε' τῶν. ἑων- 
ἑοῦ μηδενὸς ἐπιμέλεῖσθαι » πρὶν ftro? ᾿ἐπιμεληθείη ὅπως 
εἷς βέλειστος καὶ" φρυνιμοίτατος ἔσονεσ , μήνε τῶν ἑῆσ' T s 
λεὼς πρὶν eXirie τῆς πόλεως, τῶν τὰ" ἄλλων. οὕτω καπῷὶ τὸν. 

- αὐτὸν τρῦπον ἐπιμελεῖσϑαι; ἡ τί οὖν Hal ἄξιος παθεῖν" τοιοῦ: D 
τὸς ὧν; ᾿42γαϑόν vi, ὦ ἄνδρες ““8ηναῖοὶ, δὲ δεῖ ye κατὰ τὴν 
ἀξίαν τῇ 7 ἀληϑείᾳ τιμᾶσϑας *) καὶ ταῦνά γέ ἀγάϑὺν εοιοῦεον 
Ὁ τὸ ἄν πρέποι ἐμοί. vl οὖν πρέπεεε ἀνδὸὶ πένηξι κὐἐργέτῃ, 
δεομένῳ. ἄγειν σχολὴν ἐπὶ τῇ ἢ ἰϑμέτζρᾳ-. ᾿παρακελεύσει;" οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅ τε μάλλον, ὦ ἄνδρες ᾿Α΄ϑηναῖοι, πρέπει οὕτωρ, αἷς τὸν 
τοιοῦτον ἄνδρα. ἐν πρυτανείῳ σιτεῖσϑαει, πολὺ ye μᾶλλον ἢ 
εἶ τίς ὑμῶν ἵππῳ ἢ ξυνωρίδε ἢ ξευγέι ψενίκηκεν ᾿δλυμπίασιν' 
0 μὲν γὰρ ὑμᾶς ποιεῖ εὐδαίμονας δοκεῖν εἶναι, ἐγὼ δὲ εἶναι 
, δαὶ ὁ δ΄ niv τροφῆς οὐδὲν iireu, dy) 06 δέομαι. εἰ οὖν δεῖ Ἑ 
"Μὲ κατὲ τὸ δίκδμον τῆρ ὦ ἀξίας τιμᾶσθαι ϑούτου Mic 31 
τῆς ἐν πρυτανείῳ. errat; HMM 
"fou οὖν ὑμῖν. καὶ ekvsl. "λέγον 'παρωπλησίωσοϑοκῶ 
λέγειν ὥφπερ περὶ τοῦ οἴκτου Sui τῆς! ἀνειβολήσεωσ; axav- 
ϑαδιζόμενος." τὸ δὲ οὐκ ἔστιν, uj. ὥνδμερ ᾿“ἰΘηναῖοε, fe 
οὕτον, . ἀλλὰ. ἐφιόνδε μάλλον.. πέλεισμαλ ἐγὼ: Ato εἶναι 
μηδένα,  adiueiy ἀνθρώπων (αλλώ. ὑμᾶς "pvo gy: mue 
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 Aeslimat erro mihi vir litem peenartiqué morte; 
Iam .quanam re epb contra aestimabo, Athenienses? 
an patet ea qnam conimeruerim ? quid igitur? quam 
, poenam commerüi aut. multam, qued sciens noi quievi ^ 
in vita, sed nihil curans ea quae plerique, quaestum; 
. rem familiarem , imperia, concionatorem niunus reli 
quasque potestates et conspirationes et seditiones quáe 
in civitate fiunt, quum putarem me probiorem revera. 
esse quam ut ex talibus salutem quaererem, non egi 
hoe ut obirem ea quibus obeundis neo vobis nec mihi 
- ipsi quicquam utilitatis afferre potuissem, sed ut quem« 
que privatim maximo tit ego arbitror, beteficio affice- 
rem, hoc unnm egi cuique vestrum, suadere. studens 
, ne suarum rerum ullius curám suseiperet prtüs quam 
süi ipsius syscepisset, ut qnam optimus et prudentissi 
mus fieret, neve negótiorhm civitas prius. quam ip- 
 &ius civitatis, eodemque modo ceterarum'item rerüni 
curam et cogitationem susciperet? quid igitur com- 
merüi talis qui füerim? Boni sane.aliquid, Atheniens - 
8468}. 8i mmodo pro dignitate - atque «x vero aestimari 
oportet, et quidem boni id genus quod conveniat mihi, 
iam quid convenit pauperi viro bene merenti, qui otio 
indiget ut vos ad virtutem adhortetur ? nihil est quod 
tam conyeniat, Athenienses, tali viro magis, quamr ut 
ei victus quotidianus in. prytaneo publice praebeatur, 
multoque id magis quam si quis vestrum equo aut bi- 
gis aut alio curriculo Olympiis vicit; is enim vog 
Tacit ut beati videamini esse, ego autem, ut sitis; isque 
victu non indiget, ego autem indigeo. itaque si me 
oportet ex vero ao pro dignitate aestimare , victum di^ 
cam ii prylaneo. 

Fortasse igitur vobis, quum haeo dico, similiter 
videor dicere ac de miseratione-et obsecratione, arre- 
Banter contumax; veruni Hon ita se res habet, Athe- 
᾿ς nieuses, sed hoc potius modo. persuasurfi est mihi, a 
^ Xie sciente néminem affici iniuria (quamquam vobis id 
' Tom. V 111. 
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ὀλίγον. γὰρ, χρόνον ἀλλήλοις διδιλέγμεθα" ἐπεί, ὡς ἐγῴμαι, e 
ἦν ὑμῖν νόμος, ὥρπερ. καὶ ἄλλοις. ᾿ἀνϑρώποις, περὶ θανάτου 
μὴ μίαν ἡμέραν μόνον. " κρένευν, αλλὰ πολλάς, ἐπείσθητε ay B 
᾿ φῦν δ᾽ οὐ ῥόδιον, ἐν χρόνῳ ὀλίγῳ μεγαλας διαβολὰς ἀπολώε- 
σϑαι) , πεπεισμένος δὴ ἐγὼ. μηδένα. —2 πολλοῦ δέω - 
ἐμαυτόν yt ἀδικήσειν καὶ κατ᾽ ἐμαυτοῦ ἐρεῖν αὐτὸς ὡς 
ἄξιός εἰμί του κακοῦ xai τιμήσεσθαι τοιούτου τονὸς ἐμαυ- 
τῷ. τί δείσας ; ; ἦ μὴ πάθω τοῦτο, οὗ Μάιεός Mos τιμᾶται 
ET φημι ovx εἰδέναι οὔτ᾽ εἰ ἀγαθὸν « OUT εἰ κακόν SGre»; ἀν- 
zi τούτου “δὴ ἑλωμαί, εἰ ὧν εὖ OU ὅτι κακῶν ὅκεων, εούνου 
τιμησάμενος; πότερον δεσμοῦ; καὶ εἰδ με δεῖ ζἣν ἐψ δισμω- C 
τηρίῳ, δουλεύοντα σῇ ael καθισεαμένῃ | ἀρχῇ» τοῖς ἕνδεκα; 
ἀλλὰ χθημάτων » καὶ δεδέσϑαι ἕως av ἐκείσω ; ἀλλὰ ταὐτὸν 
μοί ἔστεν ὅπερ νῦν δὴ ἔλεγον" οὐ γὰρ. ἔσχε MOS ρήματα 
ὁπόϑεν ἐκείσω. ἀλλὰ δὴ φυγῆς τιμήσομαι; ἕσως 799 ἂν βίοι 
τούτου τιμήσαιτι. πολλὴ pévr ἄν μὲ φιλοψυχία ἔχοι; d d»- 
ote ᾿4ϑηναῖοι, εἰ οὕτως ἀλόγεσεός ejus, ὥςτε μὴ ϑύνασϑαι 
λογίζεσϑαι δτὲ ὑμεῖς μὲν ὕντες πολιαὶ μου οὐχ ᾿οἷοί s 
ἐγένεσϑὲ ἐνεγκεῖν τὰς ἐμὰς διατωβὰρ " κἀὶ τοὺς , Myow, D 
ἀλλ᾽ ὑμῖν βαρύτεραε γεγόνασι καὶ ἐπιφϑονώτεραι, ὥςτε Qr 
τεῖτε αὐτῶν νυνὶ ἀπαλλαγῆναι, ἄλλοε δὲ ἄρα αὐτὰς οἴσονει 
ῥᾳδίως" πολλοῦ ye δεῖ, ὦ ἄνδρε; ᾿“2θηναῖοι. καλὸς οὖν ἂν 
pos ὁ βίος ἐΐη, ἐξελθόντι τηλικῷδε ἀνθρώπῳ, ἄλλην ἐξ ev 
Ac. “πόλεως ἀμειβομένῳ xai ἐξελαυνομένῳ pv: εὖ γὰρ 
oid ὅτε, ὅποι ἂν ἔϑω, λέγοντος ἐμοῦ ἀκροάσονται οὗ νέοι, | 
ὥρπερ ἐνθάδε" μᾶν μὲν τούτους ἀπελαύνω, οὗτος ἐμὲ αὖ- 
τοὶ ἐξελώσε, πείθοντες τοὺς πρερβυτέρους" ἐὰν δὲ μὴ 


* ἀπελαύνω, οἱ τούτων πατέρες τὲ καὶ οἰκεῖοι. δὲ αὐτοὺς E 
τούτους. , A 


"Jong οὖν ἂν teg εἴποι" Σιγῶν δὲ καὶ ἡσυχίαν ἄγων, ὦ 
Σώκρατες, οὐχ οἷός τ᾿ ἔσει ἡμῖν ἐξελϑον ζῆν; Τουεὶ dy ἔσει 
πάντων χαλεπώτατον πεῖσαί τινας ὑμῶν. ἐάν τὸ γὼρ λέγω 


"- 
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/^ non | persuadeo ; brevius enim: tempus sernioties 1titer 
nos contulinnms ; nam ,.ni fallor, si lex esset vobis, sic . 
vut apud alios homines est, morte né quis multetur 
᾿ unius tantum diei iudicio , sed plurium, persuaderi il- 
lud vobis potuissets nunc autem non facile est tam 
. brevi tempore tantüs calumnias diluere); ; sed persuaa 
sum quum mihi Bit, ἃ me neminem affici iniuria, mul- 
tum abest ut me. ipsum iniuria afficiam , mequé ipse 
dicam aliquo malo dignum aut huiusmodi aliquid com- 
meruisse, quonam adductus timore hoc faciam ? num 
πὸ mili éveniat id Quod Melitus me dicit commetuisse, 
quod nego me scire bonum malumne sit? pro hoc igi-- 
tur eligarn aliquid ex lis quae certo scio mala esse, id- 
. que me dicam commeruissé? num vincula? et quid 
me opus est vivere in carcere, servientem eorum qui ' 
quoque tempore Constituentur potestati , undecimviro- 
rum? an pecuniariam poenam, et in vinculis retineri, . 
"donec solvam? at hoc idem mihi esset quod modo di-- 
.. cebaim:.mihil mihi est pecuniae, unde solvam. exsi« 
lione aestimaábo litem? fortasse enim ratan» facietis 
hanc aestiniationem. multa sane tenerer vitae cupidis 
tate, si tam insipiens essem ut non possem reputare, 
quum vos, cives mei, perferré non potueritis meos - 
sermones et orationes, quae vobis adeo molesta et in- 
vidiosa fuerunt, ut iám ab eisliberari velitis, num alii — 
homines facile ea laturi sint; multum sane abest, Athe- 
nienses. pulchra sane mihi vita erit, si ego'lioc aetatis 
demigrans hinc urbemque aliam ex-alia mutàns et un- 
. dique expulsus vivam; certo enim scio, quocumque 
venero, uti hac in urbe, rion defore qui disserentem, 
" me. audiant adolescerites; ac si eos repellam , hi me 
ipsi expellent, inductis ad id senioribus; sin non re- . 
pellam, facient illud eotum et patres et cognati , eo^ 
rui causa ipsorum. 
Nunc forsitan dixerit aliquis: Tacitus et quietus, 


^ Sockate, vivere nolis non poteris , si hinc egressus 
: Ka 
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Qr» τῷ δεῷ ἀπειθεῖν τοῦτ᾽ ἔστι καὶ διὰ τοῦτ᾽ ἀδύνατον ἡσυ- 
χίαν ἄγειν, οὐ πείσεσδὲ βου ὡς εἰρωνευομένῳ" * Jay τ᾽ αὖ 38 
λέγω ὅτε καὶ τυγχάνει μέγιστον ἀγαϑὸν ὃν ἀνϑρώπῳ τοῦτο, 
ἑκάστης ἡμέρας περὶ « ἀρετῆς τοὺς λύγουξ ποιξῖσθϑαι καὶ τῶν. 
ἄλλων, περὶ ὧν ὑμεῖς ἐμοῦ ἀκούετε διαλεγομένου καὶ ἐμαυ- 
τὸν καὶ ἄλλους ἐξετάζοντος , δὲ ἀνεξέταστος βίος οὐ βιω- 
τὸς ἀνθρώπῳ, ταῦτα δ᾽ ἔτε ἧττον πείσεσϑέ uos λέγοντι. τὰ 
δὲ ἔχει μὲν οὕτως ὡς ἐγώ φημι, & ἄνδρες, πείθειν δὲ οὐ δά- 
δια: καὶ ἐγὼ ἅμ᾽ οὐκ εἴθισμαι ἐμαυτὸν ἀξιοῦν κακοῦ. οὐδε- 
vog" e μὲν yaQ ἣν pos χρήματα, ἐτιμησάμην" ἄν χρημάτων Β 
ὅσα ἔμελλον ἐκτίσειν (οὐδὲν γὰῤ ἂν ἐβλάβην), γῦν δὲ οὐ 
γὰρ ἔστιν" εἰ pn ἄρα ὅσον ἂν ἐγὼ δυναίμην ἐκτῖσαι, τοσού-- 
του βουλεσϑὲ ΓΙ τιμῆσαι. ἴδως δ᾽ ἂν δυναίμην ἐκεῖσαει 
ὑμῖν που μνῶν ἀργυρίου" “τοσούτου οὖν τιμῶμαι: Πλάτων 
δὲ ὅδε, ὦ ὥνδρες ᾿΄ϑηναῖοι, καὶ Χρίτων καὶ ᾿'Κριεόβουλος 
καὶ ᾿“πολλύδωρὸς xeXtvovol μὲ τριάκοντά μνῶν τιμήσασθαε, 
αὐτοὶ d. ἐγγυᾶσϑαε. τιμῶμαι οὖν τοσούτον ἐγγυηταὶ δ᾽ ὑμῖν 
ἔσονται tob ἀργυρίου οὗτοι ἀξιόχρεω. - 


- 





" " [2 
* 


Ov πολλοῦ y —XR χούγου, ὦ ἀνδρες ᾿᾿᾿ϑηναῖοι, ὄνο- € 
μα ἕξετε καὶ αἰτίαν ὑπὸ τῶν βουλομένων τὴν πῦλεν λοιδο-- 
. φεῖν, ὡς “Σωκράτη ἀπεκτόναξε » ἄνδρα σοφόν᾽ φήσουσί γὰρ 
δὴ μὲ σοφὸν εἶναι, ἐξ καὶ μὴ εἰμί, οἱ βουλόμενοι ὑμῖν ὀνει- 
δίζειν. εἰ γοῦν πὲριεμείνατε ὑλίγον χρῦνον, ἀπὸ τοῦ αὐτο- 
μάτου ὧν ὑμῖν τοῦτο ἐγένετο᾽ ὅρατε γὰρ δὴ τὴν ἡλικίαν 
ὅτε πόῤῥω ἤδη ἐστὶ τοῦ βέου, ϑανάτου δὲ ἐγγύς. λέγω δὲ 
τοῦτο οὐ πρὸς πάντας ὑμᾶς, ἀλλὰ πρὸς τοὺς" ἐμοῦ καξαψη-- D 
φισαμένούς ϑάνατον. λέγω δὲ καὶ τόδε πρὸς τοὺς αὐτοὺς 
τούτους. ἴσως μὲ οἴεαϑε, à) ἄνδρες ᾿49θηναῖοε; ἀπορίᾳ λόγων 
᾿ξαλωκέναι τοιούτων οἷς av ὑμᾶς ἔπεισα, εἰ μην δεῖν ἅπαν-- 
r& ποιεῖν καὶ λέγειν ὥςτε ἀποφυχεῖν τὴν δίκην. πολλοῦ γε 
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— 


eris? Hoc vero pluribus vestrum ad persuadéndum 


apte explicare longe difficillimum est. nam sive dicam. ὦ 


esse illud deo non parere, atque ideo me haudquaquani 
quietum esse posse, non credetis rhihi quasi simula- 
tione uso;, sin rursus dicam nullum homini maius bo- 
num posse contingere, quam ut quotidie sermones con- 


ferat de virtute et ceteris rebus, .de quibus.disserenti : 
vos mihi operam datis meque et alios exploranti, vi-: 


tami cohtra non exploratam nen.vitalem esse liomini, 


hoc igitur dicenti etiam: niinus credetis mihi. sed ita 
res est ut ego dico, cives, at non facili4 est ad expli- 
candum. atcedit qued ego non consuevi me dignum de- 
putare ullo malo; etenim si mihi argentum esset, li- 
tem aestimarem pecunia quantüm mihi solvendum esset 
(uam nullum mihi ea re damnum fleret), nune autem nihil 
est; nisi fürte, quantum ego soivere potero, tanto 
mihi aestimare voltis. fortasse solvere vobis petuerim 


admodum minam argenti; igitur tanto Htem aestimo, - 


sed Plato hic, Athenienses, et Crito et Critobulus et 


Apollodorus iubent me triginta minis aestimare, ipsi- 


que se obstringere volunt sponsione. aestimo igitur 


tanto, spensoresque eius argenti idem vobis erunt le- 


cupletes.' 


—T 4 1 ᾿ . " 


N 





Exigui quidem temporis causa, Athenienses, r noe 
inen vobis et crimen fiet ab iis qui civitati vestrae ma- 
ledicere volent, ex eo quod Socratem occidislis, vivum. 


sapientem ;, dicent enim me sap?fentenr esse, etsi non. 


sum, qui vobis probrum volueriat obiectare. at si pa- 
rumper- exspectaásetis, idera ultro vobis evenisset; vi- 


— 


dete enim aetatem meam quam longe processerit in vita 


εἰ prope sit mortem. dico autem illud non ad omnes 
vos, sed tantum ad eos qui me morte multarunt. ac 
᾿ dico hoc quoque ad hos eosdem. pntatis fortasse, Athe- 


E 


, T ξ 


. 


2 m ' | 
1$0  — APOLOGIA SOCKATIS. 


. ᾧῷεῖ" ἀλλ᾽ ἀπορίᾳ μὲν ἑάλωκα, οὐ. μόνοι λόγων, «Mid τόλμης 
καὶ ἀνᾳισχυντίας καὶ τοῦ μὴ ἐθέλειν λέγειν πρὸς ὑμᾶς rou 
αὗτα, ol' ἂν ὑμῖν μὲν ἥδιστ᾽ ἦν ἀκούειν, 'ϑρηνοῦντός * 
ἐμοῦ καὶ ὀδυρομένου καὶ ἄλλα ποιοῦντος xal * λέγοντος E - 
᾿ πολλὰ xal ἀνάξια ἐμοῦ, Mg" ἐχώ gus: οἷα δὴ καὶ εἴϑισθε 
ἐμεῖς τῶν ἄλλων ἀλπούειν. ἀλλ᾽ οὔτε vota ψήϑην δεῖν ἕνεκα 
τοῦ κενδύγου πρᾶξας οὐδὲν ἀνελεύθερον » οὔτ νῦν uos μέτα“ .᾿ 
μέλει ρὕτως ἀπολογῃσαμένῳ, alàg πολὺ μάλλον αἱροῦμαι ὧδε 
ἐπολογησάμενος τεθνάναι, 5 ἐχείνως ζῆν" οὔτε γὰρ ἔν δίκῃ 
οὔτ᾽ ἐν. v πολέμῳ οὔτ᾽ ἐμὲ οὔτ᾽ ᾿ἄλλον οὐδένα δεῖ τοῦτο" μηχανᾶ- 39 
6090» ὅπως ἀποφεύξεται πῶν ποιῶν θάνατον. xai γὰρ &v ταῖς 
| μάχαιρ πολλάκις δῆλον γίγνεται ὅ ὅτε τῷ γε ἀποϑανεῖν Gv εἰς 
ἐκφύγοι καὶ ὅπλα ἀφεὶς καὶ ἐφ᾽ ἱκετείαν τραπόμενος, τῶν 
ῥιωκάνεων᾽ καὶ ἄλλαε μηχαναὶ πολλαί εἰσιν ἐν ἑκάστοις τοῖς 
φὀνδύνοις, ὥςτε διαφεύγειν θάνατον, ἐάν τες τολμᾷ πᾶν παι- 
tiv xal λέγειν. «Aid μὴ οὐ τοῦτ 4 ἢ χαλεπόν, ὦ ὦ ἄνδρες dO n- . 
oio, ϑᾷ βναεον ἐχφυχεῖν, ἀλλὰ πολὺ χαλεπώτερον πονηρίαν" 
ϑάττον γὰρ ϑανάτονυ; θεῖ. καὶ "νῦν ἐγὼ μὲν axe βραδὺς ὧν Β 
| «αὶ πρερβύτης ὑπὸ τοῦ βραδυτέρου ἑάλων, οἱ δ᾽ ἐμοὶ πατη- 
$0004 ἅτε Δειγοὶ καὶ ῥξεῖρ ὄντες ὑπὸ τοῦ ϑάττονος, τῆς κα- 
φίαρ. wp ψὺν ἐγὼ μὲν ἄπειμι vp ὑμῶν θανάτου δίχην 
ὕφλων, οὗτοι δ᾽ Und τῆς ἀληθείας ὠφληκότες μοχϑηρίαν 
καὶ a iur" καὶ ἐγῴ τὲ τῷ ετἰμήματέ ἐμμένω καὶ οὔτοι. TGU- 
τα μὲν οὖν͵ πον ἴσως οὕτω καὶ ἔδει σχεῖν, «καὶ οἶμαι αὐτὰ 
μετρίως £u. mE | | ᾿ 
N (7 
Τὸ δὲ ϑὴ μετὰ εοῦτα ἐπιθυμῶ ὑμῖν χρησμῳδῆσαι, "d C 
Σαταψηφισάμενοί pov * καὶ γάρ εἶμι ἤδη ἐνταῦϑα ἐν o μα-" 
. Aor ἄνϑρωποι χρησμωδοῦσιν, ὅταν μέλλωσιν ἀποθανεῖόϑαι. 
φημὶ γάρ; ὦ ἄνδρες, e pa ἀπεκτόνατε, τιμωρίαν ὑμῖν ὅξειῃ 
εὐθὺς μετὰ τὴν ἐμὸν θάνατον πολὺ χαλεπωτέραν, »n z 
ἢ οἵαν ἐμὲ ἀπεκτόνατε. κῶν γὰρ τοῦτο εἴργασϑε οἰόμενοί ! 
«παλλώξεσθαις τοῦ διδούαι ἔλεγχον. rob βίου" τὸ δὲ ὑμῖν" 
πολὺ ἐναντίον ἀποβήσεταε, ὡς ἐγώ φημιι. πλείους ἔχονται 
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. . un i . 3 "4,9 , 5 
nienses, inopia verborum me cecidisse talium quibus 


vos movere potuissem, si putassem nihil non facien- 
' dum ac dicendum, ut a vobis absolverer. multum sane 


abest; nam inopia quidem cecidi, verum non verbo- . 
᾿ rum, «sed audaciae et. impudentiae, . et quod voluntas 


mihi defuit dicendi ad vos ea, quae vobia gratissima 
fuissent auditu, ài et einlassem et lamentatus essem at- 
que alia fecissem dixissemque multa, mihi , ut ego aio, 
indecora; qualia vos adsuevistis ex ceteris gudire. sed 
; neque tunc putabam periculi metu faciendum esse quic- 
quám inhonestum, neque nunc mé pbenitet causam ita 
, dixisse, sed potius ita ea dicta, me mori malo quam isto 

amodo vivere καὶ neque enim in iudicio neque in bello.aut 
me aut aliam quemquam debet machinando et omnia 


tentando id agere ut effugiamus mortem, nam in prae-- 


liis quoque saepe videmus interitum posse vitariy si 
quis sese abiectis armis supplex. converterit δὰ inse- 


quentes; et alia sunt multa in quoyis genere periculo- ἡ 


rum effupia mortis, si quis nihil non facere et dicere 
ausit, sed vereor ne non illud difficile sit, Athenienses, 
mortem evilare, sed multo, difficilius improbitatem Σ᾿ 
velocius enim- fato invadit, ita nunc ego, ut tardus et 


enex, a .tardiore sum oppressus, accusatores au- "ἢ 


tem mei quippe violenti et acres, a velociore, pravi- 
tate, 80 nunc quidem discedimus: hinc, ego.a vobis ca- 


pitis condemnatus , isti autem a veritate pravitatis col | 


.demnati οἱ iniustitiae ; atque 'quum ego sto aestimatione 
litis tum isti. et haec quidem fortasse 8 se sio abere opor- 
tebat, et bene 5e habere arbitror. 


. Quod reliquum est, cupio vobis vatieinari, qui ' 


me condemnastis; perveni enim nunc eo uhi maxime 


homines vaticinantur, quum mors imminet. nam prae- 
dico, cives, si me occideritis; continuo vobis, post" 


excessum meum venturam esse poenam longe, Iuppi- 
ter, graviorem illam quidem quam qua me multastis 
capitali. hoc enim nunc fecistis, spe inducti fore ut 


s 
3 
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ὑμάς oi ἐλέγχονεὲρ, οὖς νῦν ἐγὼ ) κατεῖχον, ὑμεῖρ" δὲ οὐκ ἢσ6ϑε- D 
γέσϑε καὶ χαλεπωτέροι ἔσονται ὅσῳ) γεὠτεροί εἶσι, καὶ ὑμεῖς 

'" μᾶλλον ἀγανακτεήσετε, «εἰ γὰρ οἴεσϑε, ἀποκτείνοντες ἀνϑρώ- 

" σους ἐπισχήσειν τοῦ ὀνειδίξεεν τινὰ ὑμῖν͵ ὅτε οὐ ὀρθῶς qq- 
τε, οὐ καλῶς διανοεῖσϑε᾽ οὐ γάρ ἐσθ᾽ αὕτη ἡ “παλλαγὴ 7 
Οὔτε πάνν δυνατὴ οὔτε κολή, «Al ἐκείνη καὶ καλλίδτη καὶ 
ὀάστη, μ μὴ τοὺς ἄλλους ικολούευν αλλ᾽ ἑαυτὸν παρρισκευαζοιν᾽ 
'ὅπωρ ἔσται αἷς βέλτιστος. ταῦτα μὲν οὖν ὑμῖν εοῖς safa- 
“Ψηφισαμένοις μαντευσάμενορ ἀπαλλάσεομαι. 


— - 


* Τοῖς δὲ ἀκοψηφισαμένοις ἡδέως ἄν " ὑπὲρ E 
τοῦ χεγοφότος τουτουΐ πράγματος , ἐν ᾧ οἱ ἄρχοντες a0yo- " 
λίαν ἄγουσι καὶ οὕπω ἔρχρμαι οὗ ἐλϑόντα με δεῖ τεθνάναι: 
ela μοι, ὦ ἄνδρες, παραμείνατε τοσοῦτον χρόνον" οὐδὲν 
γὰρ κωλύει διαμυϑρολογῆσαι πρὸς ἀλλήλους. ἕως ἔξεσεεν. 
ὑμῖν. γὰρ oe" φίλοις οὖσιν ἐπιδεῖξαι o τὸ νυνὶ uos ξυμ-- 40- 
βεβηκὸς τί ποτὰ νοεῖ. ἐμοὶ γάρ, εὖ ἄνδρες δικασεαί (ὑμᾶς ὁ 
γὰρ δικαστὰς καλῶν ὀρϑῶς ᾧ ἂν καλοίη») » ϑαυμάσιόν τι γέ- 
port». ἡ γὰρ εἰωϑυῖά uov μαντικὴ ἡ τοῦ δαιμονίου ἐν μὲν 
τῷ ἀρόσϑεν χρόνῳ παντὶ πάνυ πυκνὴ ἀεὶ ἣν καὶ πάνυ πὶ ^ 
“σμικροῖς ἐναντιουμένη, DET μελλοίμε μὴ ὀρϑῶς πράξειν' ψγυ- 
ψὶ δὲ δυμβέβηκέ μοι, ἅπερ ὁρᾶτε καὶ αὐτοὶ, ταυτὶ & γε δὴ 
ρἰηϑείη ἃ ἂν τις καὶ νομίζεται ἔσχατα κακῶν εἶναι" ἐμοὶ δὲ 
οὔτε ἐψιόντε ἕωϑεν οἴκοθεν" ἡναντιώϑη τὸ τοῦ ϑεοῦ σημεῖον, Β 
οὔτε ἡνίχα ᾿ἀνέβαινον ἔγταυϑοῖ ἐπὶ gd δικαστήριον, οὔτ᾽ ἐν 

τῷ λόγῳ. οὐδαμοῦ μέλλοντί τι ἐρεῖν " “καίτοι ἐν ἄλλοις λό- 
yos πολλαχοῦ δή μὲ ἐπέσχε λέγοντα μεταξὺ" νῦν. δὲ υὐδα- 
᾿μοῦ περὶ ταύτην τὴν nos οὔτ᾽ fv ἔργῳ οὐδενὶ οὔτ᾽ ἐν λό-- 
γῳ ἡγαντιώϑη μᾳι, τὶ oV αἴτιον εἶναι" ὑπολαμβάνω; ἐγὼ 
ὑμῖν ἐρῶ κινδυνεύει γάρ uo⸗ ξὸ ξυμβεβηκὸς τοῦτο ἀγαϑὸν 
γεγονέναι" καὶ οὐκ ἔσϑ᾽ ὕπως ἡμεῖς ὀρϑῶς ὑπολαμβάνομεν, 
ὅσοι αἰῤμεϑα * κακὸν εἶναι τὸ τεϑνάνομ. 'μέγα μοι Ξεμμήριον c 
τοῦτον γέγονεν" oU γὰρ ἔσθ᾽ ὕπως οὐκ ἠναντιώϑη ἄν. 


* 
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| reddendam vitae rationem defugeretis; ; sed cohtra plane 
vobis eveniet, ut ego-dico. plures erunt vobis castiga- 
tores, quos adhuc ego cohibebaní, vos autem id non 


sentiebatis; eruntque illi graviores , quo adolescentio« 
res sunt, ot vestram magis movebunt indignationem. 


esse ne quis vobis vitam exprobret parum honeste ac- 


ei vero putatis, occidendis hominibus prohibituros vos ' 


tam, haud recte iudicatis; haec est enim censurae li- 


beratio "neque ea quae fieri possit neque honesia, sed 
haec.et pulcherrima et facillima est, non reprimere ce- 


.  tetos, sed suum. ipsius animum sic componere ut fiat, . 


quam optimus, ita haeo vobis qui me condemriastis ya- 
ücinatus discedo, - 


4 — 


Cum his vero qui me absolverunt libenter collo- 


quar de His, quaé modo facta sunt, interini dum ma- 
gistratus suas res agunt egoque nondum -abducor quo 
abductum me mori oportet. itaque mihi manete , cives, 
tantum temporis; nihil enim obstat quo minus inter. 
nos confabulemur, quoad licet. nam vobis tamquam 


quidem tempere perquam frequens semper erat et le- 


' vibus in causis adversabatur, ubi quid non bene factu- 


rus essem; nunc autem, ut ipsi videtis, hoc accidit 


. mihi, quod sane,quis, putet ac vere numeratur extre- 


mum malorum; sed mihi neque mane. domu egredienti 
adversalum est signum dei, neque quum huc ascende- 
rem in iudicium, neque in ulla sermonis partea si 


quid dicere vellem; quamquam in aliis sermonibus 


plurimis locis mediam miln oratiqnem interrupit ; nung 


"autem nusquàm in huius diei actione mihi nec facienti. 
-quicquam nec dicenti adversatum, est. cuius rei quam 


causam esse arbitror? ego.dicam vobis; etenim videlur* 


id quod mihi accidit bonum esse; ac nequaquam recie. 


- 


i 


, amicis ostendere volo, quid significent liaec quae mihi 
.muuc usu venerunt etenim mihi, iudices (quippe vos 
iudicum nomine, recte appellarim), mirabile quiddam 
evenit, nam consuela. mihi divina illa praesagitio priore - 


πᾶν ὦ 


- ^ 
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μοι τὸ εἰωθὸς σημεῖον, εἰ μή ἐὸν ἔμελλον ἐγὼ ἀγαθὸν 
πράξειν: Ὡς f t 2f 


τδννρήδωμεν δὲ καὶ τῇδε, ὡς πολλὴ ἐλπὶς ἔστιν ἀγαϑὸν 

αὐτὸ εἶναι. δυεῖν γὰρ ϑατερόν ἐστε τὸ τεθνάναι" ἢ γὰρ οἷον. 
γιηϑὲν" εἶναι μηδ᾽ αἴσϑησιν. μηδεμίαν μηδενὸς ἔχειν τὸν τε. 
ϑνεῶτα, 9, κατὰ τὰ ᾿λεγύμενα, μεταβολή τίς τυγχάνει οὖσα 
καὶ μδεοίκησιῷ τῆς ψυχῆς τοῦ τόπου τοῦ ἐνθένδε δὶς ἄλλον 
τόπον. καὶ εἴτε δὴ μηδεμία αἴσθησίς ἐστιν; ἀλλ᾽ οἷον ὕπνος, D 
ἐπειδάν τις καθεύδων μηδ᾽ ὄναρ μηδὲν ὁρᾷ; ϑαυμάδιον κέρ- 
δος ἂν εἴη ὃ θάνατος. ἐγαὶ γὰρ. ἂν οἷμαι, εἴ iva ἐχλεξάμε- 
vov δέοι ταύτην. τὴν γέκτα, ἕν. 5 ἰοὕτω κατέδαρϑεν ὥςτο 
μηδ o ὄναρ ἰδεῖν, καὶ τὰς ἄλλας νύκτας τὲ καὶ ἡμέρας τὰς 
᾿τοῦ, βίου τοῦ ἑαυτοῦ ἀντιπαραϑέντα ταύτῃ τῇ ψυχτὶ δέοι 
σκεψάμενον εἰπεῖν, ὁ ὁπόσας ἄμεινον καὶ ἥδιον ἡμέρας καὶ νύ- 
ag ταύτης τῆς νυκτὸς βεβίωκεν ἐν τῷ ἑαυτοῦ βίῳ, οἶμαι 
ἂν μὴ ὅτε ἰδιώτην τιν, ἀλλὰ τὸν μέγαν βασιλέα εὐαρεϑμή-. 
τους "ἂν εὑρεῖν à ἀυτὸν ταύτας πρὸς τὰς ἄλλας ἡμέρας καὶ νύ-- E 
κτας. εἰ οὖν τοιοῦτον à ϑάνατός ἔστι, κέρδος ἔγωγε λέγω". 
καὶ γὰρ οὐδὲν, πλείων ὃ πᾶ χρόνος φαίνεται οὕτω δὴ εἶναι 
ἢ μία νύξ. εἰ δ' αὖ οἷον ἀποδημῆδαί favi ὃ ϑάνατος Iv-. 
. 9iyde εἰς ἄλλον τόπον καὶ ἀληθῆ ἐστὶ τὰ λεγόμενα, οἷς ἄρα 
᾿ἐχεῖ εἰσὶν ἅπαντες οἱ τεϑνεώτες ; τί ᾿μεῖζον ἀγαϑὸν rovrov 
εἴη ἄν, οἷ ἄνδρες δικασταί; εἰ ydo τις ἀφιχόμενος εἰς "Aidov, 
eirallayele τουτωνὶ "τῶν φασκόντων δικαστῶν εἶναι, εὑρήσει 41 
᾿οὺ ὡς ἀληϑῶς δικαστάς, οἵπερ καὶ λέγονται it δικάζειν, 
JMlroe τὲ καὶ Ῥαδάμανθυς καὶ “ἰακὸς καὶ Τριπτόλεμος, 
καὶ ἄλλου ὅσοι τῶν ἡμιϑέων δίκαιοι ἐγένοντο ἐν τῷ ἑανεών.. 
᾿βίῳ, ἀρὰ φωλη ἂν εἴη 5 ἀποδημία; 9j αὖ ᾿Ορφεῖ ἔυγγε- 
ψέδθαι καὶ Τουσαίῳ καὶ ᾿Ἡσιύδῳ καὶ Ὁμήρῳ ἐπὶ πόσῳ dv 
τες δέχαιτ᾽ ὧν vum»; iyo μὲν γὰρ πολλάκις ἐϑλω τεϑνά- 
vet, εἰ ταῦτ᾽ ἐστὲν ἀληϑῆ. nel. ἔμοιγε καὶ αὐτῷ θαυμαστὴ. 
ἂν ἐΐῃ ἡ διατριβὴ αὐτόϑε," ὁπότε ἐντύχοιμι Παλαμήδει. καὶ pg 
Alavto τῷ Τελαμῶνος, καὶ εἴ- τις ἄλλος τῶν madens διὰ 


: 


΄ 
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suspicamur, qui rhalum putamus esse rhorterh. magno 


, id argumento confirmatur ; prorsus enim adversatum 
. mihi füisset consuetum signum, nigi égo aliquid boni 


essem asséquuturus, 


Consideremus jam sic quoque, quam magna spes 
sit bonum illud esse. de duobus enim altérum est mors 5 


nam aut velüt in nihilum interitus est, ut ne ullum | 


quidem ullius rei serisum retineat mortuus, aut, quod 
vólgo dicitur, commutatio quaedam et peregrinatjo 
animi hac ex sede hinc in aliam sedem. ac sive omnis 
sensus privatio est similisque ei somno, quo quis cor- 
sopitus ne somnium quidem ullum.cernit, mirificum 


prorsus lucrum est in morle. ego enim putarim, 81 ΄ 


quem deligere iusseris talem noctem, in qua sic dormi- 
verit ut nullum viderit somnium; ceterasque-noctes et 
dies vitae suae comparatas cum ea nocte reputare ac 


dicere, quot dies et noctes melius suaviusque tali nocte. 


, egerit iu sua vita, putarim eum, non modo privatum 


' hominem , sed regem magnum, admodum paucas illas 


reperturum esse cum ceteris collatas diebus et noctibus, 


quodsi eiusmodi quiddam mors est, luorum: equidem 
dico; ita enim nihil amplius videtur ome corisequens 
tempus esse quam una nox, sin similis mors est mi- 
grationi hinc in aliam 3edem, veraque sunt quae di- α΄ 


cuntur, habitare illic omnes qui vita cesserunt, quid 
est quod huic bono praeferamus, iudices? nam si quis 
, delatus ad inferos ab his qui sé iudicum numerohaberi 
volunt eváserit eosque repererit qui vere iudices ap- 
pellantur, quos etiam, dicunt illic iudicare, Minoem, 
Bhadamanthum , Aeacum, Triptolemum , atque alis, 


quotquot ex senrideis yitam iuste peregerunt, num . 


spernenda videri poterit δὰ migratio? veletiam Orphea 


vonveuire et Musaeum et Hesiodum et Homerum, quanti 
cuique vestrum aestimandum videtur? ego certe saepe 


emori vellem, si haec sunt vera? nam mihi quidem 
. ipsi delectationem afferret illo loco comihorátio, quum 


/ ! 


f 
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κρίσιν ἄδικον τέθνηκεν. -ἀκτιπαραβάλλοντε. τὸ ἐμαυτοῦ 
nü05 πρὸς τὰ ἐκείνων, ἐς ἐγῴμαι, οὐκ dv ἀηδὲς εἴη. καὶ 
δὴ καὶ τὸ μέγιστον, ταὺς ἐἔχεῖ ἐξετάζανεα καὶ ἐρευνῶντα, 

ὥςπερ τοὺς ἐνταῦϑα, "διάγειν, τίς αὐτῶν. σοφός ἐστε καὶ 
᾿ εἰς οἴδεαε μέν, ἔαει δ᾽ οὔ. ἐπὶ πόσῳ δ᾽ ἂν "e, ἄνδρες à- 
xaotox , δέξαιτο éjera oct τὸν ἐπὶ Τρρίαν ἀγαγάντα τὴν 


πολλὴν σερατιάν, ἢ Οδνασέα ἢ " Σίσυφον, ἢ ἄλλους μυρίους C 


ἄν τις εἴποε καὶ ἄνδρας καὶ γυναϊκὰς , οἷς ἐκεῖ διαλέγεσθαι 
καὶ ξυνεῖναι »ai ἐξετάζειν ἀμήχανον dv εἴη εὐδαιμονίας 
πάντωρ" οὐ δήπου τούτου γε ἕνεκα ol ἐκεῖ anoxrélxovos τά 
18 γὰρ ἄλλα εὐδαιμονέστεροί εἰσιν οἱ ἐκεῖ τῶν ἐνθαδε, καὶ 
ἤδη τὸν λοιπὸν «χρόνον ἀϑαάνατοί εἶδεν ," εἴπερ γᾷ τὰ λεγὸ- 

μένα ἀληϑὴ ἐστίν. 


- 


? A 
i 


᾿Αλλὰ xal ὑμᾶς χρή, ὦ ἄνδρες δικασταί, εὐέλπεδας εἶναι 
πρὸς. τὸν θάνατον, καὶ ἕν τι τοῦτο διανοεῖαϑαι ἀληθές, ὅτε 


ovx ἔστεν ἀνδρὶ ἀγαϑῷ " κακὸν οὐδὲν οὔτ ζῶντι οὔτε ze- D 


λευτήσαντι , οὐδὲ ἀμελεῖται ὑπὸ Qv T4 τούτου πράγματα; 
᾿ οὐδὲ τὰ ἐμὰ νῦν ἀπὸ τοῦ αὐεομάξου γέγονεν, "ἀλλά uos δη- 
λόν ἔστι͵ τοῦτο Ox« ἤδη τεθνάναι καὶ ἀπηλλάχϑαι πραγμα- 
τωῦ βέλτιον ἦν μοι. διὰ τοῦτο μαὶ ἐμὲ οὐδαμοῦ ἀπέερεψε 
^ Ζὸ σημέϊον, καὶ ἔγωγϑ τοῖς καταψηφισαμένοις μου καὶ τοῖς 
κατηγόροις OU πᾶνυ χαλεπαίνω " ' &aiz0s οὐ ταύτῃ v: διανοίᾳ 
καρεψηφίζοντό μου καὶ κατηγόρουν, ἀλλ᾽ οἰόμενοι or βιάπεειν" 
τοῦτο αὐτοῖς ᾿ abor μέμφεσθαι. 


/^ 


: Τοσόνδᾳ. μέντοι αὐτῶν δέομαι. τοὺς υἱεῖο μον, ἐπειδὰν 
ἡβήσωσι, τιμωρήσασθε ν»ὦ ἄνδρες, ταὐτὰ ταῦτα λυποῦνφες 
ἅπερ ἐχὼ ὑμᾶς ἐλύπουν, ἐὰν ὑμῖν ϑρκῶσιν ἢ χρημάτων 5 
ἄλλου του πρότερον ἐπιμελεῖσθαι ἢ ἀρξτῆς." καὶ ἐὰν δοκωαΐ 
zà εἶναν μηδὲν ὄντες, ὀνειδίζετε αὐτοῖς ὡςπὲρ ἐγὼ ὑμῖν, Que 
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Palamedem et Aiacem -Telamonium , et st'quis prisco- 


rum alius iniquo iudicio oppressus est, convenirem; 
conferre meos casus cam illorum, haud, ut arbitror, 


iniucundum erit, id vero vel maximum erit, ila me. 


vivere ut eos qui illic sunt, similiter atque hic homi- 


nes, examinem atque explorem, qnis sapiens sit.eo- 
rum, et quis sibi videatur esse, ut non sit.. quanti 
tandem quis aestimandum putabit, iudices, explorare 
eum qui magnum illum exercitum duxit ad Troiam, 
aut Ulixem aut Sisyphum? et sexcentos alios memo- 


ráverit quispiam et viros et mulieres, quibuscum ver- - 


sari et colloqui et ad examinis consueludinem redire 
incretlibilis plane erit felicitatis; non enim illi, opi- 
nor, ea de causa capite damnabunt; nam et ceteris re- 
bus beatiores illi sunt .nobis qui hic vivimus, et reli- 
quum iam tempus immortales sut, si modo quod volgo 
dicitur verum est. | - 
4 

, Sed vos quoque decet, iudices, spem bonam ha- 
bere dé morte, idque unum animo tenere verum, 
numquam viro bono mali quicquam evenire posse nec 
vivo nec mortuo, néc res eius negligi a diis; nec mihi 
haec nunc acciderunt fortuito, sed illud non dubium 
est, quin iam mori atque his aerumnis exsolvi mibi 
sit optimum. propterea etiam nusquam me revocavit 
signum istud, nec iis, qui me condernarunt et qui 
aceusarunt, habeo quod succenseam; elei non eo con- 
silio agebant condemnàtores. mei et accusatores, sed 
quod mihi.nocere se crediderunt ; in quo sane non ca- 
rent iusta reprehensione. 


Tantum adhuc ab iis peto. filios meos, quum pri-. 


mum adoleverunt, coercete, cives, eodemque illos , . 


.. modo vexate, quo ego vos vesavi, si vobis videbnntur ' 


- vel opibus vel,ulli alii rei studere potius quam virtuti: 
ac si videbuntur sibi aliquid esse, quum nihil sint. 


i 


A 
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| | ' | 
ovx, ἐπιμελοῦνται ὧν δεῖ, καὶ olovrel τὸ εἶναι ὄντες οὐδὲ» 


νὸς ἄξιοι. καὶ ἐὰν ταῦτα ποιῆτε, δίκαια * πεπονθὺρ ἐγὼ “ἢ 
ἔσομαι ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτός. ze καὶ οἱ visig. E 
I ᾿ ᾿ ᾿ E 
"fld yag ἤδη ὥρα ἀπιένα», ἐμοὶ μὲν ἀποθανουμένῳ, 
vui» δὲ  Bwocou£voig ^ ὁπότεροι δὲ ἡμῶν ἔρχονται ἐπὶ ἄμε" 
γον πρῶμα, ἄδηλον παντὶ πλὴν ἢ τῷ ϑεῷς. | 70: 


Li 


[| ! ^ 
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exprobrate illis, siont ego vobis, quod non studeant 
iis quibus 'oporte& rebus, putentque aliquid 5e esse, 
quum nullo sint numero. quod si feceritis, iusta acce- 
perimus et ego a vobis ipse et filii. J 


Sed tempus. est jam hinc abire me ut moriar, vos 
ut vitani agatjs. utris autem nostrum melius cessu- 
rum siL, id nemo quisquam scit praeter deum. 
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A. Tl τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ χρίων; j ἢ οὐ πρῷ ἔτι ἐστῖν"; 48 
| rr KP. Jfe»y μὲν οὖν." . . i 

| ὩΣ, ͵ηνίκα μάλεσξα; , » 

KP. "Oo0og βαδυς. | 

M2. Θαυμάζω Üneg dodimei 00$ ἃ τοῦ δεσμωτηρίου. 
φύλαξ ὑπακοῦσαι. 

. KP. ξυνήθης ἤδη pol. ἐστιν, ὦ Σαζκρατερ, , διὰ τὸ 
πολλάκις δεῦρο φοιτᾶν᾽ καὶ rs καὶ εὐεργέτηται Un ἐμοῦ. 
^. ΣΩ. *4ors δὲ ἥκεις "ἢ πάλαι; 

; KP. "Ἐπιωιχῶς πάλαι, ᾿ 
" — f. Εἶτα nag * ovx εὐθὺς ἐπήγειράώς μὲ, ἀλλὰ σιγῇ B 
παρακάϑθησαε; 

ΚΡ Ou μὰ τὸν Δία, e Σώκρατες, ovd ἂν αὐτὸς 79ε- 
λον ἔν τοσαύτῃ ze ἀγρυπνίᾳ καὶ λύπῃ εἶναι. ἀλλὰ καὶ σοῦ 
sos ϑαυμάζω αἰσθανόμενος εἷς ἡδέως καθεύδειρ᾽ καὶ ἐπί- 
τηδὲές σὲ οὐκ ἤγειρον » ἵνα ὡς ἥδιστα διάγῃς. καὶ πολλάκες 
μὲν. δή σὲ καὶ πρόκερον ᾿ἔν navi. τῷ βίῳ εὐδαιμόνισα' τοῦ 
τρόπου, πολυ δὲ μάλιστα ἐν τῇ ψῦν παρεστώσῃ ξυμφορᾷ, 
ὡς ὀφδίως αὐτὴν καὶ πράως φέρεις. 

24. Kai γὰρ ἄν, ὦ Κρίτων, nipple t) aya- 
ψακτεῖν τηλικοῦτον O: ὄντα, εἰ δεῖ ἤδη τελευτὰν. 

| ΚΡ: " Kal ἄλλοι, ὦ Σώκρατες, τηλέχοῦτοι ἐν τοιαύταις, C 
ἐνμφοραῖς ἁλίσκονται, ἀλλ᾽ οὐδὲν αὐτοῖς ν ἐπιλύεταν ἡ ἥλο- 
κία τὸ μὴ οὐχὶ ἀγαψακεεῖν τῇ παρούση τύχῃ. E 
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SOCRATES  CBITO. 
S. Quid tani man⸗ venis, Crilo? er nofi lam ma⸗ 
'ne-est? . 

. ὦ... Admodum. po 
. "^ 8a Quam tandem mane?. — 
Cr. Primuin dilucülum. ' 
| So, Miror carceris cualodem té prompte inirós νι 
misisse. 
Cr. Pamiliaris iam est mihi, Socrate, quippe 
saepe hutic locum frequeritanti ς et vero etiam nonnihil 
tnunusculi a me accepit, 
So, Utrum inodo venisti an dudum? 
Cr. Sane quani düdum, 
.. So. Δὲ tu nori statim auscitacti tre, sed tacitus ' 
assedisti 1 
Or. Pro luppiter! neó ipse. vellem , mi Socrate, 
tám iusomnem sollicitamque noctem trarisigere, quin 
etiàn pridem .te admiror, quum tam placide te dor⸗ 
mientem viderim; et consulte te nor suscitavi, ut: quam 
suavissime agas, ac saepe equidem tum ated pet om- ΕΝ 
nem vitam te bedtum iudiéavipropteranimiaéquitatem, — 
jum et maxime in lioc qui nune tibi incidit casu, quod 
tam facile eum et placide toleras. 
So. Átqui alisurdum fuerit. Crito, indiguae ho- 

. mirer delate tani provectum, si iam sibi sitmoriendum, 

Cr. Etiam alii id aetitis, Socrate , huiusmodi ca- 
Jamitatihus opprimuntur , veruni.nil us auxilii affert . 


&elas, quo miuus praesenteti calamitatem hioleste fe- 
rant. ᾿ 


» 


L a 
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IQ. " Eora ταῦτα. ὠλὰ ri δὴ οὕτω πρῷ ἀφῖξαι; 
ΚΡ. ᾿Ἵγγελίαν, ὦ “Σώκρατες, φέρων χαλέπην, ov σοΐ, ὡς 
ἐμοὶ φαίνεται» «Al ἐμοὶ καὶ τοῖς σοῖς ἐπιτηδείοις πᾶσι καὶ 
' χαλεπὴν καὶ βαρεῖαν, ἣν ἐγώ, ὡς ἐμοὶ δοχώ, ἐν τοῖς βα- 
ρὐτατ᾽ ἂν ἐνέγκαιμε. 
X8. Τίνα ταύτην; ἢ τὸ πλοῖον ἀφῖκται ἐκ Δήλου, οὗ 
δεῖ ἀφικομένου * τεθνάναι. pt; Al D 
"^ KP. Qéro δὴ ἀφῖκται" ἀλλὰ δοκεῖ μέν μοι ἥξειν κτήμε- 
gov d£ ὧν. «παγγέλλοησιν ἥκονχές τινες ἀπὸ Σουνίου sel 
καταλιπόντες ἐχεῖ αὐτό. δῆλον οὖν ἐκ τοὐτὼν τῶν ἀγγέλωσ 
ὅτε ἥξει τήμερον' καὶ ἀνάγκη δὴ εἰς αὔριον ἔσται» e Σώκρα- 
| veg, τὸν βίον σὲ τελευτᾶν ες . 
^— 39. ᾿4λλ᾽, ὦ Kolrty » “εύχη ἀγαθῇ » εἰ "ταύτῃ τοῖς 
θεοῖς φίλον, ταύτῃ. ἔστων υὐ' μέντοι οἷμαι ἥξειν αὐτὸ τήμερον. 
) KP. * Ilo0t» τοῦτο τεκμαίρεε; | 44 
ΣΩ., ᾿Εγώ «οι ἐρῶ. τῇ γάρ nov ὑστεροίᾳ δεῖ με ἀπο- 
᾿δενησκειν, ἢ j| dx £y ed πλαῶν. ες 
KP. Φασοί γέ τοις δη οἱ τούτων κύρεῦι, a ΤΥ 
zs. Óv' τοίνυν. τῆς ἐπιόύσης ἡμέρας oli o avro ἥξειν, 
ἀλλὰ τῆς ἑτέρας. τεκμαίρομαι δὲ ἔχ τένος ἐνυπνίου δ ἑωρα- 
ate ὀλίχον πρόξερον ταύτης Xijé νυχεός" καὶ sedvvedes. ἐν 
καιρῷ. τινὲ οὐκ ἐγεῖραί μὲ. A 
SAP, MHv o δὴ τί τὸ ἐνύπνιον; (d 
S0 4XQ. ᾿Εῤόκει͵ τίς μὸν γυνὴ προρελϑοῦσα κἀλὴ kal eoͤer· 
[LI λευκὰ ἱμάτεα ἔχουσα, καλέσαι μὲ" * dir 12 Σώ- Β. 
ἱκρατες, 
"Μματί κεν. τριτάτῳ Φϑίην ἐφιβώλον 1x050. 
KP. “Ὡς ἄτοπον τὸ ἐνύπνιον, ὦ Σιλρατες — 
(o X8. Evragyg μὲν οὖν, ὥς y ἐμοὶ δοκεῖ, ὦ Χρἱεὼν: 
KP. av γε, αἷς ἔοικεν. ἀλλ᾽, ὦ’ δαιμόνιε Σώκρα- 
φέρ; ἔχε, καὶ νῦν ἐμιοὶ, πεόθϑον kal. σώϑητε" ὡς ἐμοί,, ἐὲν σὺ 
ἀποϑάνης, οὐ μία *y Evugopa iori, ἀλλὰ “ωρὶς μὲν cov ἔδστε- - 
9io0c4"^), : τοιούτου ἐπιτηδεέου οἷον ἐ ἐγὼ ) οὐδένα μήποτε εὐὑρή- 


a 


-*) ^o. οὐδεμία, Yo. οὔτι μία. . , 
"ἢ ὥλ. χωῤὲς μὲν τοῦ ἐστερῆσθαι τοιούτου χελ. To. | 
Χ. pu. τοῦ “σοῦ ἐστ, 
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- o. Sunt ista. sed quid, quaéso, tàm mane venisti Yo 
- Cr. Nuncium, mi Socrate, affero molestum , non 
übi, ut équidem vidéo, .sed mihi tuisque Aecessariis 
omnibus et rnolestum et gravem: : quo nihi ego gravius. 
uh mihi videor. 
Qaalem nuncium ? An Delo rediit navis, qua 
ieversm mori me oportet? mE 

Cr. Non rediit sane; at reditura hodie 'esse mihi 
videtur ex iis quáe renunciant nonüulli, qui e Sunio 
venerunt et ibi reliquerunt eam. his igitur ex nunciis 
certum est, redituraám hodie esse; itaque cras ibi, So- 
Crate, necesse erit vita excedere. 

Se, lam, quod bene vertat, Crito, si ita dii$ pla- 
cet, ita esto. neque tamen credo venturam eam esse. 
hodie , 0. 

^ Unde id coniicia? 

m Ego tibi dicam. etenim postridie , ni fallor, 
mori me oportet eius diei quo redit navis. - 

Cr. Sic quidem certe aiunt, quibus eius rei. pote- 
stas est. DM 

Go. Non igitur instanti die redituram navem. arbi- 


tror, sed prexima, coniicio autem, ex somnio quodam | 


quod paulo ante, vidi hac ipsa nocte; et t peropportune 
- videris me non snscitasse.. 
Cr. Quid tandem id erat somnii? 


- 


' So. Videbatur mihi mulier adstare pulchra etfor- . 


 mosa , candidis induta vestimentis, reque nomine ap- 
pellare et dicere: Ο Socrate, 

Tertia lux réddet Phthiae te frugiferenti; 

Cr. Quam admirabile est id somnium, Socrate! 


"So. Immo evidens, wt mihi quidem videtur, - 


Crito. 
^ "Or. Nimis quidem istnc profecto. at, mi optime 
. Socrates, etiam nunc mihi obsequere teque serva; 
elenim mihi, si tu moriere, haud una calamitas crit, 
sed praeterquam quod té orbatus ero, tali amieo qua- 
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"Ὺγ 
' LE CRITO. 
᾿ γεῖν —R ἔπειτα οὐχ, ἐρᾷς: τούτουρ τοὺς — εἰς 
εὐτελεῖφ᾽ καὶ οὐδὲν “ὧν δέος dn “αὐτοὺς πολλοῦ ἀργυρίου ; ;" 
eo) δὲ ὑπάρχει μὲν" τὼ ἐμὰ χρήματα, oig ἐγῴμκι, ixuva* B 
Cette Wab εἴ τε' ἐμοῦ κηδόμενος ' οὐκ oiu δεῖν ἀναλίσκειν 
ταμά, ξένοι οὗτοι ᾿ἐνθάδε᾽ ἕτοιμοι ὠναλίσχειν, εἷς δὲ xoi 
«exoupay ἐπ᾿ αὐτὸ voto ἀργύρεον. ἱκανόν, Σιμμίας δ' Θη- 
βαῖος ἕτοιμος δὲ καὶ Χέβης καὶ ἄλλθειπολλόϊ. πάνυ. ὥςτε, 
, ὕπερ λέγω», urs vdUsa: ᾿φοβούμενορ Φποκάμης" σαυτὸν σώ-- 
σαι, μήτε, 0 ἔλεγες, ἐν tw δικασεηρσίῳ, δυῤχερές σοῦ γενέσθω, 
ὅτι οὐκ d» ἔχοις! ἐξελθὼν ὃ zk χρῷο. σωυ το: πολλαχοῦ μὲν 
γὰρ xal ἄλλοσε ὅποι ἂν ἀφίκῃ ἀγαπήσουσί" us; δὰν Δὲ βούλῃ C 
«εἰς Θετταλίαν. ἐέναι; οἰσὲν ἐμοὶ ἐκεῖ ξένοι, οἱ σὲ ἐτερὶ πολλοῦ: 
ποιήσονται καὲ ἀαφαλειάν '606 mapsievzo ; ; ὥρτε σε. μηδένα 
λυπεῖν τῶν. xez& Θετταλίαν. es δέ, ὦ Σώκρατες, ovd? δί-- 
καεὸν μοειδυκεῖρ: ἃ ἐπυχοωρεῖν πρᾶγμα σαυτὸν προϑοῦναε, ἐξὸν 
σωϑῆναι' καὶ τοιαῦτα σπεύδεις nei σαυτὸν. γενέσθαι, ἅπερ 
 -e» καὶ. οὗ ἐχϑροί. σόι σπεύσαϊέν τὸ καὶ ἐσπευσάν δὲ δια-- 
φθεῖραι. βουλόμενος, «ἰρὰς δὲ τούτοις καὶ. τοὺρ υἱοῖς τοὺς 
᾿Φφαυτοῦ ἔμοιγε δοκδᾶς προδιδόσαε; ιοὕς σοι ἐξὸν uel ἐκθρέψαι 
* καὶ ἐκπαιδεῦσαε οἰγήσει.. καταλιπών, καὶ τὸ σὸν μέρος, ὅ τε D. 
ἂν τύχωσι, τοῦτο πράξουσι" νεύξονταν δέ, αἷς κὸ εἰκός, τοιοῦ-- 
τῶν οἷάπερ εἴωϑε γίγνεσθαι ἐν ταῖς ὀρφανίαις περὶ τοὺς 
ὀῤφακούς. 7) γὰρ OV. χϑὴ )")rauio Ga. παϊδεὶς, 5 Bvsdiex αλαι- 
-“πωρεῖν καὶ τρέφοννω "καὶ saiitUovra ισὺ δέ μοι δοκεῖς τὰ 
QeOvuorara: αἱρεῖφϑαι. zo" δὲ, ὥπερ. ἂν ἐσὴρ ἀγαϑὸς καὶ 
ἀνδρεῖος Doro, ταῦτα αἱρεῖσθαι, φέσχοντα γε à5 ἀρεξῆς 
' διὰ παντὸς τοῦ βίου Puta. eg Hpesyt Sai ὑπὲρ σοῦ 
xai ὑπὲρ" ἡμῶν sa σῶν ἐπιτηδείων αἰσχύνομαι » μὴ δύξῃ κα 
᾿ ἅπαν τὸ πράγμα xé περὶ σὲ ——— τινὲ σῇ — πες 
πρᾶγϑαι, καὶ " εἴφοδος κῆς —8 εἰς có dinantijoyar ee εἰς- 
ἤλθες, ἐξὸν μὴ εἰςελθεῖκ, καὶ αὐτὸς ὃ. ἀγοὸν tfc δίκης ὡς 
ἐγένετο, καὶ τὸ τελευταῖον δὴ τουτί, sient. κατάγελως τῆς 
πράξεως, κακίᾳ τιν καὶ ἀνανδρίᾳ πῇ ἡμεεέρᾳ διαδεφευγέ- 
ves "ἡμᾶς € οἵἴτενές σὲ οὐχὶ ἐσώσαμεν ") οὐδὲ οὐ σαυεῦν, 
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que hinc educere; . deihide nonno vides- delàtores isti 
quam venales sint et quam exigua apud eos sit opus pe- 


. cunia? tibi autem mea bona suppetunt , salis, ut spero' 


magna; deinde etiam, ai mei amore impendenda. negas 
esse mea, hospites hic praesto sunt. ad sua impendenda, 


-.paraü, et.unus jam ad id ipsum attulit summam satis 
magnam, Simmias Tbebanus; paratus item est Cebes - 


et alii permulti. quare, utdixi, neque hoé veritus omitte 
te servare, neque quod in iudicio dicebas, illud te an- 
gat, qdod hinc egressus non sis habiturus quid agas. 
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nam quam multis aliis qào perveneris locis amplecten- 


iur te, tum, si placet tibi in Thessaliam nligrare, sünt 
znihi illic, hospites, qui te máximi facient suoque prae- 
sidio utum praestabunt, ne tibi. quisquam in Thessa- 
lia molestiam exhibeat. praeterea quoque, Socrate, nec 
iustam mihi videris rem aggredi-si te ipeum prodas, 
quum servare possis; etenint contendis ut ea tibi eye- 


. miant, quae inimici tui et contendunt et contenderunt 


perniciem, quaerentes tuam. accedit ut filios quoque 
tuos mihi videare prodere, quos quum tibi licuerit et 
educaro et erudire, - discedens deseres ita ut, quantum 


. in te est, cuivis futuri sint fortunae obiecti, eorum au- 


tem fortuna, ut credibile eat, talis erit qualis in orbi- 
tate solet ésse orbis. etenim aut non. debemus procreare 


4 


liberes, ant aerumnas simul ferreet alendo et educando ; | 


iu autem mihi videris id quod levissimum est eligere. 
at oportet, quod vir bonus fortisque elegerit, eum certó 
eligere, qui dicat virtuti se per omnem. yitam studere. 


quocirca ego et tüo et nostro amicorum tuorum no-' 


AXnine erubesco, ne videatur, tota tua res per segnitiam. 
. quandam nostram ita gesta esse: primum quod causam 
. egisti apud iudices, quum eam non agere liceret ; tum . 
ipsa certatio quod instituta est ; denique hoc extremum, 
velut ridiculus rei exiius, quod socordia quadam et 


segnitia nosira elapsa nobis occasio videtur quippe qui - 


, te non servaverimus neque tu te ipsum, quum licuis- 


, 


ι 
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οἷόν τ ὃν καὶ δυνατόν, εἴ τι δαὶ σμιχρὸν ἡμῶν, ὄφελος ἦν. 
ταῦτα οὖν, ὦ “Σώκρατες, ὅρα μὴ ἅμα τῷ κακῷ καὶ αἰσχρὰ 
. ἢ σοί τε καὶ ἡμῖν. ἀλλὰ βουλεύου " μᾶλλον δὲ οὐδὲ ᾿βαυ- 
λεύεσϑαι Ete ὥρα, αλλὰ βεβουμιύσθει. μία δὲ βουλή" τῆς 


ydp ἐπιούσης νυπτὸς πάντα ταῦτα. δεῖ πεπράᾶχϑαι' εἰ 


- δὲ τὸ περεμένοῦμεν» ἀδύνωτον καὶ ovxéré οἷόν τέ. ea, 
πανιὶ τρόπῳ, ὦ Σώσρατες ^ πείθαυ Mos sai μηδαρς, ἄΣ- 
' Aeg molt. — 
/ ; E " '. u » 
Zn. 'g*oni Χρίτωγ, ἢ προϑὺρία vov πολλοῦ ἀξία, εἰ B 
μετά twvog ὀρθότητος em, εἰ δὲ μή, ὅσῳ μείζων, τοσούτῳ 
χαλεπωτέρα. σκοπεῖσϑαι οὖν χρὴ ἡμᾶς, εἴτε reru ὐρακτεῦν 
εἴτε μή" ὡς ἐγαὶ οὐ μόνόν᾽ yvy, ἀλλὰ καὶ ἀεὶ τοιοῦτος, οἷος 
τῶν ἐμὼν μηδενὶ ἄλλῳ πείϑεσϑαι ἢ ἢ τῷ λόγῳ » ὅς ἂν μοι λο- 
, γιζομένῳ ϑέλτιστος φαίνηται. τοὺς δὲ λόγους ove i» τῷ 
᾿ἔμπροσϑεν ἔλεγον, οὐ δύναμαι viv ἐκβαλεῖν, ἐπειϑή qos ἥδε 
E τύχη γέγονεν, αλλὰ σχεδόν ts ὅμοιον φαϊνονεταὶΐ uos, καὶ 
τοὺς αὐτοὺς πρερβεύω * xal : τιμῶ, οὅςπεέρ sul πρότερον' eC 
ἐὰν μὴ βελτίω ἔχωμεν λέγειν ἐν τῷ παρόντι, εὖ εὖ ἴσθι ὅει οὐ μή 
σοι ξυγχωρήσω, οὐδ᾽ ἃ ἂν πλείω τῶν νῦν παρόνεων ἡ τῶν ποῖ- 
λῶν δύναμις ὥςπερ παῖδας ἡμᾶς μορμολύετηται, ϑεσμοὺς 


καὶ ϑανάτους ἐπιπέμπουσα᾽ καὶ χρημάτων ἀφαιρέσει. ΤΙῶς 2 


᾿ οὖν ἂν μετριώτατα σκοποίμεθα αὐτά ; El πρῶτον μὲν τοῦ- 


τον τὸν λόγον ἀναλαάβοιμεν , ἦν dU λέγει, τὸν περὶ τῶν δο- 
ξῶν, πότερον, παλᾶς, ἐλέγετο ÉxdUrots ἢὶ οὔ, ὅτε τὰϊς μὸν δεῖ. 
τῶν δοξὼν προςέχειν τὸν " νοῦν, ταῖς δὲ οὔ" ἢ πρὲν μὲν ἐμὲ D 
δεῖν ἀποϑνήσκοιν καλοὺς ἐλέγετο, νῦν δὲ κατάδηλος ἄρω ἐγέ- 
varo ὅτι. ἄλλως ἕνεκα λόγου ἐλέγετᾳ, ἦν δὲ παιδοὰ καὶ φᾶνα- 
οἰα ὡς ἀληθῶς. ᾿ἐπιϑυρῶ δ᾽ ἔγωγε ἐπεσηδψασϑαιε, ὦ Κρί--᾿ 


* ζῶν, κοινῇ μετὰ σοῦ, εἴ τὸ noy ἀλλοιότερος φανεῖται, ἐπειδὴ 


ὧδε ἔχω, ἢ ὃ avtoc , καὶ ἐάσομεν χαΐσειν ἢ πειαύμεϑα αὐτῷ. 


ἐλέγετο δὲ ως, εἷς ἐγῴμαι, ἑκάστοτε “ὧδε ὑπὸ ἐῶν οἱομένων. 
τὸ λέγειν, ὥφπερ νῦν δὴ ἐγὼ ἔλεγον, ὅτε τῶν δοξῶν ag οἱ 
ἄνϑρωποι δοξαζουσι, δέοι τὰς μὲν " περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, E 


Η 
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set et facultas fuissét,'si hnomines fuissemus velaliquan-  - 
tulum frugi. hoc ergo, Socrate, vide ne simul et ma- 
lum et turpe sit tibi non minus quam nebis, itaque. 
cónsulta; immo ne consultanii quidem adhuc tempus 
est, sed consultato opus. unum autem superest consi4 
lium : nam instanti nocte omnia haec oportet acta esse ;' 
si quid cunctabimur , illud iam non licet, nec facultas 
superest. quare omni modo, mi Socrates, obsequere : 
mihi , "neve recusa. 

So. "Dilecte: Crito, studium tuum magni aesti- 
mandum est, modo recta ratio ne absit, sin secus, 
quanto maius illud, eo molestius est. considerare igitur 
nos oportet, sitne ita agendum necne; nam ego nón ' 
solum nunc, verum semper is sum, qui nulli ali rei 
earum, quas "meas dico, paream nisi rationi, quae mihi 
Yatiocinanti visa fuerit optima. iam vero rationes, quas 
priore tempore afferebam, non possunt nunc reiicere, 
postquam in haue deveni fortanam, sed prope similes 
videntur míhi, easderique veneror et vespicio, quas 
etiam antea; quibus si non meliores afferrein praesenti 
poterimus, scito me tibi minime concessurum esse, 
quamvis plures his quas videmus formidines nobis ve- 
luü pueris obiecerit multitudinis potestas, vinculis et . 
morlibus et pecuniae detrimentis intentandis. Quo- 
modo ergo optime haec considérabimus? Si primum 
* quidém quaestionem illam de opinionibus, repetamus, 
.quam tu affers, rectene illud omni tempore dictum sit 
n secus, alias opiniones attentione animi dignas esse, 
an priusquam mihi moriendum esset, recte dictum sit, 
nunc antem paluerit sio temere dicis causa dictum esse, 
quum revera nihil aliud esset nisi ludus et nugae. cu- 
pio equidem, . Crito, una tecum disquirere, numquid 
diversa ratio illa mihi videatur, posteaquam huc de- 
veni, an eadem, et repudianda sit án sequenda nobis. 
dicebatur enim fere, ut opinor, plerumque ab iis, qui 
aliquid dicere se putabaut, ita ut ego paulo ante dice- 


s 
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τί qug ; ταῦτα οὐχὶ καλῶς λέγεται; ; 


- 


τὰς δὲ μή. τοῦτο πρὸς ϑεῶν, ὦ 7 Κρίτων , oU δοκεῖ SE 
σοι λέγεσθαι; σὺ γάρ, ἅσα γε «ὠνθρώπεια, ἐκτὸς εἶ τοῦ ῦ μὲ: 
Au» ἀποθνήσκειν" αὔριον, καὶ ovx ἄν σὲ παρακροῦοε ἡ πα- 4 
δοῦσα ξυμφορά. σκόπει δή; ou; ἑκανῶς δοκδὲ σον λέγεαϑαι 
ὅτι οὐ πάσαρ χρὴ δύξας τὰς τῶν ἐνϑρώπων τιμᾶν, ella 
τὰς μέν, τὰς δ᾽ οὔ; οὐδὲ navrob, αλλὰ τῶν μέν, κῶν δ᾽ οὔ; 


H 


- 


KP. Ki αλώς. ' 
ΣΩ, Οὐκοῦν τὼς μὲν; χρηστὰς τιμᾶν, vdg δὲ. πονηράρμή; 
KP. δ ναί. “ " 


X0. «Χρησεαὶ δὲ οὐχ αἱ τῶν φρονίμων, » πονηραὶ δὲ, 


αἱ τῶν ἀφρόνων; 


KP. πώς δ᾽ οὔ; 


2R Qe δή, πῶς αὖ τὰ τοιαῦτα τα ἐλέγετο; ; χγυμναζόμε- 
voc "ἀνὴρ καὶ τοῦτο πράττων πότερον παντὸς: ἀνδρὸς ἔπαι- Β 


vo καὶ ψόγῳ “καὶ δόξῃ τὸν VOU» προφέχει, 7 ἑνὸς μόνου 


ἐκείνου ὅρ ἂν τυγχάνῃ ἑαερὸς ἢ παιδοτρίβης ov; 


- εἰς τί τῶν τοῦ ἀπειθοῦντος ; 


KP. “Ἑνὸς μόνου. E 
X9. Οὐκοῦν φοβεῖσϑαι χρὴ τοὺς ψόγους καὶ ἀσπάζε- 


σϑαι τοὺς ἐπαίνους τοὺς τοῦ ἑνὸς, ἐκείνου, ἀλλὰ μὴ τοὺς 


τῶν πολλῶν; ; 
KP. Δῆλα δή. 2 ᾿ 
ΣΩ.. Ταύτῃ ἄρα αὐτοῦ πρακτέον καὶ γυμναστέον καὶ 
ἐδεστέον γὲ καὶ noréov, ἡ s ἂν τῷ. ἑνὶ δοκῇ τῷ ἐπισεάεῃ καὶ 


 ἐπαΐοντι μᾶλλον ἡ ἦ ξύμπασι ποῖς editi 2 


KP. " Fave ταῦτα. | | 
XQ. Eh», ἀπειϑήσας δὲ τῷ ἑνὶ καὶ ἀτιμάσας * αὐτοῦ C 


| τὴν dota» καὶ τοὺς ἐπαίνους, τιμησας dé τοὺς t0» πολλῶν 


«αἱ pn ἐπαϊόντων ἄρ᾽ οὐδὲν κακὸν πείσέταε; 


. Πῶς γὼρ oU ;. 
zo Τί .δ᾽ ἔστε τὸ καμὸν τοῦτο, καὶ ποῖ τείνε,, , καὶ 


, Q0 


LL 
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bam, earum opinionum, quas homines susceperint, alias 
plurimi faciendas esse, alias- autem nihili. per' ego te 
deos oro, Crito, aunon tibi. id reote videtar dici? tu 
enim quantum dé rebus humanis statui potest, non in 
4 periculo versaris cyas moriendi, nec freudem tibi fa.. 
- cere praesens. potest fortuna, quare cousidera: annon 

probabiliter tibi dici videiur, nbn omnes. hominum opi- 
niones esse magni aestimandas, sed aliae esse aéstiman- 
das, alias.non esse? neque omnium, sedaliquorum lan- 
tum, aliquorum non item? quid censes? annon recte 
haec dicuntur? - ΒΕ 

Cr. Recte. E 

"So. Veras igitur esse magni sestimandas , filsas 
non iem? - 

€r. Etam...- 


- . 80. Verae autem annduon a suitespigntium, falsi 


autem ——— 
Quidni? E 

Μὴ Age iam, quomodo ista dicebantur ? ? qui exer- 
cetur idque sedulo agit, num cuiusvis. hominis laudi vel 
reprehensiont vel opinioni tribuit aliquid, an unius Lan- 
tum illius, qui aut medicus sit aut palacstrae magister ? ? 

Cr. Unius tantum.  ' ; 

So. Annon metuere debet reprehensiones et ap- 
pétere Jaudes unius jllius, gon item volgi 7 

Cr. lta. p 

So. Hac 'ergo ratione illum facere decet seque 
exercere atque etiam edere et bibere, qua 4111 uni vi- 
sum ;fuerit praefecto atque peri Lo, potius quam omni- 
bus ceteris. . οἷς 


* 


^. Cr. Estita. / 


So.: Iam si illi uni. non pareat, "Apsisque: nihil | 


tribuat opinioni et laudibus, plurimum autem volgo 
aque imperitis, num nihil mali: accipiet ? 
. €r. Quippini? D ' 
ον 80. Quidnam istuc est. mali? et quo. pertinet, et 
' quam ad partem ejus qui non pareat? | 


- 


- 
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KP. δῇλον ὅτι eig τὸ σώμα" τοῦτο γὰρ διλλνοιν, 
ΣΩ. ᾿ αλώρ' λέγεις οὐκοῦν καὶ τἄλλα, ὦ Κρίτων, οὕ- 
- τως, ἵνά ju] πάντα ὅμωμεκ; καὶ δὴ «καὶ περὶ τῶν δικαίων 
καὶ ἀδίχῳν καὶ αἰσχρῶν. xa) καλῶν καὶ ἀγαθῶν “καὶ κα- 
κῶν, rap) ὧν νῦν ἡμῖν ἐστὶν ἡ βουλή, πόκερον. 34 εῶν πολ- 
λῶν. δόξη dto ἡμῶς * ἔπεσϑαν sol.gofsioÓes αὐεξν, ἢ zy τοῦ Ὁ 
ET εἴ τίς ἐσεικ ἐπαΐων, ὃν δεῖ καὶ αἰοχύνεσθιω sei φοβεῖ- 
ἰσϑαι μάλλον ἢ δύμπανταῤς τοὺς ἄλλουρ, ᾧ εἰ μὴ ἀκολοινθη- 
σομὲέν, διαφϑεροῦμεν ἐκεῖνο καὶ λωβησόμεϑα, à ὃ SS piv de 
salt βέλειον ἐγέγνεξο, τῷ dà ἀδίκῳ ἀπώλλυτο; ἢ οὐδέ ἐστι 
τοῦτο; 

T "Οἶμαι £ ἔγωγε, ὦ Σώκρατές. 

᾿ Φέρε i, ἐὰν τὸ ὑπὸ τοῦ ὑγμενοῦ μὲν  βέάειον 

μγνόβενον , ὑπὸ τοῦ νοσώδους δὲ διαφϑειρόμενον διολέσω- 
μὲν neOoutvos μὴ τῇ τῶγ ἐπαϊόντων δόξη, ἄρα: ββωτὸν 

pi» ἐσχὲ * δωφθαρμένου αὐεοῦ; "ὦ δέ που tovte σώμα, Ἐ 
; οὐχί; . 

KP. Ναί. " 

ΣΩ. "V" ὁὖν βιωτὸν ἡμῖν de μ μετὰ μοχϑηροῦ καὲ 
διεφϑαρμένου." σώβατος; 


KP. ᾿ Οὐδαμώς. 


zn. "Ama pem ᾿ἐκείνου ἄρα dui» —R —XRX 
μένου, 0 τὸ ἄδικον μὲν λωβάταρ, τὸ δὲ δίκαλρυ ὀγένησεν; 
ἢ φαυλότερα, ἡγούμεθα εἶναι τον σῴματος. ἔκεψο, ὅ τέ 
mor ἐστὶ τῶν "ἡμετέρων, περὶ ὃ 9 τὲ ἀδικία καὶ ἢ ϑικαιο-- 48 
σύνη ἐστίν; — ., E 
KP. Ovénpoo 
ΣΩ. '4Ud τιμεώτερον; ^: 
KP. lg. — I J 
Xf. Οὐκ ἄρα, ὦ βέλτιστε, πάνυ ἥμκῖν οὕτω φρονειστέον 
ὅ τε ἐροῦσι» οἱ πολλοὶ ἡμᾶς, «Al Gc τὸ ὃ ἐπαΐωφ περὶ τῶν —- 
δικαίων καὶ ἀβίκων, ὁ εἷς, καὶ αὐτὴ ἡ ὁλήϑεια. agre πρῶτον 
μὲν ταύτῃ ovx ὀρϑὼς εἰςφηγεῖ εἰςηγούμενος τῆς τῶν πολλών᾽ 
δύξης δεῖν ἡμᾶς φροντίζειν περὶ τῶν δικαίων καὶ καλών 


' n ' M ins 


^. Cy. Patet ad corpus; haic euim illud perniciem 


affert, 


" 80, ' Recte dicis; iam nonne cetera quoque, Crito, 
huiusmodi sunt, ne omnia persequamur? atque etiam 
quod ad iustum et iniustum, turpe et honestum, et bo- 
num et malum atttinet, quo de. genere nuno-nobis con- 


UC 


sultatio. fit, utrum volgi opinionem sequi nos Oportet 


eamque metuere, an eius unius, 5}: quis peritus: est, 
quem et revereri oportet et metuere mhagis quam cete- 


Ys. ornnes, quem xiisi sequemur, corrumpemnus et con- : 


taminabimus illud, quod iusto quidem meliusfit, in iusto 
deterius? an nihil est hoc?' 


Cr. Immo est aliquid; opinor » Socrate. 


. Go. .Age nunc, si id quod ex salubri 1melius fit, | 
ex morbido autem. corrumpitur, pordiderimus, non 


peritorum parontes opinioni, num vita nobis pótest esse 


vitalis illo corrupto? id autem corpus està an non? 


Cr. Est vero. 


.So. Num igitur vita nobis potest. esse ὁ vitalis cum 


vitioso et corrupto corpore? 
Cr. N equaquam, 
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So. Δὲ cum illo vita nobis vitalis corrupto ,. quod | 


iniustitia contaminatur, iustitia iuvatur? an vilius cor- 
pore putamus ésse illud, quicquid tandem est nostri, 
ad quod iniustitia pt iustitia spectant? ' 

Cr. Nequaquam. 

'Só, An praestantius? — - x 

Cr. , Multo quidem. 7 | 

So. Ergo hobis, vir optime, non tam curandum 
est quid de nobis dicat volgus , quam quid iustitiae et 
iniustitiae peritus, ille unus, ipsaque veritas. quocirca 
primum quidem haüd recte suades, quum. curandam 
nobis dicis volgi opinionem de iusto et honesto et bono 


δι 


- 
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καὶ ἀγαϑών καὶ τῶν ἐναντίων. ἀλλὰ μὲν δή, φαίη y ἂν 
τις, οἷοί τ΄ εἰσὶν ἡμᾶς οἱ πολλοὶ ἀποκτιννύναι. 


ΚΡ. * diia δὴ καὶ καῦτα φαίη" ) γὰρ «v, εὖ Σώ-Β 


κρατές. m 
A. "ines je: ἀλ᾽, ὁ ei ,ϑαυμάαμ, οὗτής. τὸ ὁ 16- 

yog ὃν |! διεληλύϑαμεν Sposa. δοκεῖ ἔτι ὅμοιος, elvas καὶ πρότε- 

eo», xa) τόνδε δ᾽ αὖ σκόπει, εἰ ἔτε μένει qpie ἢ Οὔ, ὅτε οὗ 

τὸ ζῆν περὶ πλείστον ποιητέον, iX τὸ εὖ ἐν». nos 
^OKP. ᾿«Ἱλλὰ μένει. BEP, 


zs. Τὸ δὲ εὖ καὶ xaldg. - δακίως à ὅτι εαῦτόν ὁν ἔσει; 


μένει ἢ οὐ uiv; — 2 eam i 
/ KP. Mècvei. ΝΠ oea e 
24). Οὐκοῦν ἐκ τῶν ὁμολογουμέγων τοῦτα σχεπεέον, 
. πῦτερον δίκαιον ἐμὲ ivo ydo n&adéo: ἐξιέναι μὴ ἀφιέντων 


*' 46 valo, ἢ οὐ δίκαιον" καὶ ἐὼν μὲν φαίνηται δίκαιρν; ne C 


, ῥώμεϑα, εἰ δὲ μή, ξῶμεν, ἃς Ol σὺ χέγεις τὰς σκέψεις περ C 

J τὲ χρημάτων ἀναλώσεως καὶ δόξης" καὶ" παίδων τροφῆς; κὴ 
ὡς ἀληϑῶς “ταῦτα, ὦ Kofrovy, ὑκέμμαέα' 5 τῶν ῥᾳδίως ἀπο: 
| κεεννύντων καὶ ἀναβιωσκομένων y ἄν" εἰ υἱοὶ τ΄. ἦσαν, 
οὐδενὶ [I vo τούτων τῶν πολλών᾽ ἡμῖν δ᾽, inei o λόγορ 
οὕτως αἱρεῖ, μὴ οὐδὲν ἄλλο σκεπτέον ἦ fj; ὅπερ" νῦν y à 


i-a 


Touev , πότερον δίκαια πράξομεν καὶ χρήματα τελοῦντες 


τούτοις. τοῖς ἐμὲ ἐνθένδ᾽ * ἐξάξουσι xa] “χώριτας , καὶ αὐτοὶ D 


ἐξαγοντέρι ve zal ἐξαγόμενοε, y ἐῇ ἀληϑέϊῳ ἀδινήσομέν᾽ παν- 
τὰ ταῦτα ποιοῦντες " κἂν φαινίμεθα ἄδικα αὐτῷ ἐῤγαζόμε... 
γον, μὴ οὐ en ὑπολογίζεσθαι dor" I &n60 νήσκειν δεῖ παρα" 
μένοντας καὶ ἡσυχίαν ἀγονέὰς , οὔτε ἀλλο -ὀτρῦν πάσχον 
πρὸ τοῦ αδικεῖν. τ 

| XP. Koalog μέν uos δοκεῖς ipe, d. Σώκρατες ὅρα 
᾿δὲ τί δρῶμεν. epe - 


i$. “Σκοπώμεν, o γαϑέ, κοινῇ, καὶ εἴ πῇ ᾿ἔχεις —* 


ya» ἐμοῦ λέγοντος, , ἀγτίλεγε xod σοΐ. πείσομαι, εἰς ΤῊΝ * μή, Ε 


| παῦσαι ἤδη, ὦ μακάριε, ἠολλάκις μον. λέγων. τὸν αὐτοὶ  λό- 


[E 
— ——————— 
P 


D 70. ἐποκτιννύναι" LLL. δὴ καὶ DM KP. dafs. 


- T 


1 


P4 
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eorumque contrariis, at vero, dixerit quispiam , potest 
nos. occidere volgus. | 


Cr. Liquet sáne^hoc- quepipiam dicturum ese, 
Socrate. ' 074 ! 


W 
So. Vera loqueris. at t roihi tamen ,. yir i praeclare, 
illa ratio, quam persequuti sumus eadem videtur edhuc 
' easé atque ante, et hanc quoque novam specta, an:ad- 
"huc maneat nobis necne, plurimi aestimandum nobis ᾿ 
, esse nbn vivere, sed bene vivere, ^ 


uo ! - 


€r. Manet ^ vero. ^. ^ 375. (Q0) 


So. Bere autetn et hónesté | et iuste idem. esse, hoc | 
quoque manet , an non? B EE a 
Cr. Éüam. - a τὴς 

So, Jgitur ex concessis cotisiderare hoc decet, iu⸗ 
stunine ait an iniustum conari hinc me exirc, non emis- 
sum ab Atheniensibus: ut, si justum esse videatur, co- 
nemur, sin minuà, omittamus. quae tu dutem consi- 
deranda affers de pecunia impendende, de existimatione: 
et filiorum educatione, vide, mi Crito, ane istae re- 
vera sint volgi considerationes temere occidentis et 
occisos, si posset, in vitam revocantis sine ulla ration . 
nobis vero, quoniam sic ratio evincit, unum illud con- 
siderandum erit, quod inodo dicebamus, justene facturi 
simus quum pecuniam : et gratiam persolvamus eis quime - 
hinc eduxerint, ipsique tios qui veleducamus vel educa- - 
mur, ati plane ius violaturi, si liaec omniafáciamus; ac 
si reperiamus iniuste haec a nobis fieri , non id potius 
spectandum, ah manentes mos et qniegcentes mors aut 
quaevis alia poena exspectet, quam ne ius violemus. 


Cr. . Recte quidem dicere mihi videris e Socrate ; 
' sed vide quid agamus. 


' So." Una consideremus, vir egregie, dc si quid, 
dicente me, habes quod contra dicas, dic contra, et 
tibi parebo, sin minus, desine 5 iam, beate, saepius mihi 

Tom. V Il. | 


/ 
b 
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yov, εἷς χρὴ ἐνθένδε ἀκόντων ᾿᾿ϑηναίων ἐμὲ ἐπιέναι" οἷς 
ἐγὼ περὶ παλλοῦ ποιοῦμαι πεῖσαί ce ταῦτα πράξτειν , ἀλλὰ 
μὴ ἄκοντος. ὅρα δὲ δὴ τῆς 'σχέψεως τὴν ἀρχήν, ἐάν oos ixa- 
νὥς λέγηται, καὶ πρῶ ἀποκρίνεσθαι τὸ "ἐρωτώμενον, 9 9 
ἂν μάλιστα᾽ οἴῃ.. 

KP. '4Xd πειράσομαι. - 

ΣΩ. Οὐδενὶ τρόπῳ φαμὲν" ἑκόντας. ἀδικηκέον εἶναι, 7 
τινὶ μὲν ἀδικητέον τρόπῳ. τενὶ δ᾽ οὔ; ἢ οὐδαμῶς τό y^ ἀδὲ- 
xev οὔτε ἀγαϑὸν οὔτε καλόν, ἧς πολλάκις ἡμῖν καὶ ἐν τῷ 
ἔμπροσθεν χρόνῳ ομολογήϑη, ὅπερ καὶ dori ἐλέγετο ; 5 πᾶ- 
σαι ἡμῖν ἐκεῖναε αἱ πρόσϑεν ὁμολογίαι ἕν τοῖς δὲ ταῖς oÀ- 
γαις. ἡμέραις ἐκκεχυμέγαε eiat , καὶ πάλαι, ὦ Χρίτων, apa 
— γέροντες ἄνδρερ moo6 ἀλλήλους σπουδὴ y διαλεγόμε- 

* ἐλάϑομεν ἡ ἡμᾶς αὐτοὺς παίδων οὐδὲν. διαφέροντες; 5B 
παντὸς μᾶλλον οὕτως ἔχει, ὥςπερ Tore ἐλέγετρ ἡμῖν, εἴτε 
qai» ol πολλοὶ εἴτε μή, καὶ εἴτε δεῖ | ἡμᾶς irs. τῶὧνδε χαλε- 
πώτερα πάσχειν εἴτε καὶ πραότερα, ὅμως εὖ γε ἀδικεῖν τῷ 
ἀδικοῦντι καὶ κακὸν καὶ αἰσχρὸν τυγχάνει ὃν πανεὶ τρόπῳ; 
φαμέν, ἢ οὔ; " | . ME 

KP. ouv. . ᾿ “- 
Z9  Owagog ἄρα “δεῖ ἀδικεῖν. 
KP. Ov δῆτα. 


- ΣΩ͂, Οὐδὲ ἀδικούμενον ἃ αρα x ἀνταδιμεεῖν ⸗ "ὡς oí voll 


'ofovras , ἐπειδή yt οὐδαμῶς δεῖ ἀδικεῖν. ᾿ 


KP. * Οὐ φαίνεται. U | "t C 

50. TI δὲ") δή; κακουργέϊν δεῖ, ὦ Kplrüvy , 7, οὔ; 

KP. οὐ δε drop, ὦ Σώκρατες. 

Σῷ. Τί δέ: ἀντικακουργεῖν κακῶς πάσχοντα, ὡς οἱ 
πολλοί φασι, δίκαιον ἢ οὐ δίκαιον;. 

' KP. Οὐδαμώς. 


' £4. To γάρ που 'κακῶς mowiv ἀνθρώπους tov ἀδι- 
«tiv οὐδὲν διαφέρει. 


KP. 65 λέγεις. | B 
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l 


eodeim sermone suadére, ut hinc exire debéam i invitis 
Athehiensibus; nam ego inagnum ducam, 8i persuase- 
ris mihi'ut haec faciám , ' modo ne nolenti, itaque vide 
deliberandi principium lioc an satis tibi probetur, et 
conare respondere àd id quod rogabo, quequo tü modo 
optime faciendum, putabis. |. ^: | 

Cr. Conabor equidém, ἢ 

So. Nullóne pacto "statuimus a nobis voluntate 
nostra iniuriam faciendam eise, an aliquo pacta licere, 
aliquo nonlicere? an nulla conditione iniuriam facere 
aut bonum est aut honestum , 14 quod nos saepe etiam 
priore tempore professi sumus, et paulo arite quoque 
diximus ? au potius bmnia illà quae ante inter nos con- 
venerunt his paucis diebus effusa sunt, nosque adeo, 
mi Crito, tàm grandes natu viri dudum seria inter nos 
disserentes ipsi nom sensimus pueroruhi more nos nu- 
gari? an utique ita res habet , uttunca nobis diceba- 
tur, sive consentit volgus sive dissentit, ac sive nos. 
oportet etiam graviora praesentibus subire sive leviora, 
tamen iniuriam facere ei qui facit et malum et turpe 
erit omnino? dicimusne, an negamus? - 
Cr. Dicimus vero, . 
So. Nullo igitur pacto facienda iniuria, 
Cr. Nullo sane. 
So. Neque igitur ei qui nobis t iniuriam ntolit re⸗ 
ferenda est, ut volgo existimant, quoniam nequaquam 
ést jniurit. . 
" MA Ita prorsuà 

, Quid vero? maluit inferre licet, Crito, an 


N 


* 


Cr. Minime, opinor, Socrate, -- 
So. . Quid? malum inferenti referre, ut volgo di- 
cunt, iustum est, an non?  . 
Cr. Nequaquani. 
: So. Nempo malum et iriuriàm inferre idem est. 


Cr. Vera dicis. | | | ' 
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X49. Ovr ἄρα ἀνταδικεῖν δεῖ, ove sexo ποιεῖν οὐ: 
ϑένα ἀνθρώπων, οὐδ᾽ ἂν δὅτιοῦν πάσχῃ ὑ vm avrov. καὶ ὅρα, 
^ Κρίτων, ταῦτα καϑομολογῶν, ὅπωρ μὴ παρὰ. "δόξαν ὁμο- D 
λογῆς" οἷδα ydp ὅτε ὀλίγοις τισὶ καῦτα καὶ δόκεῖ καὶ dote. 
οἷς οὖν οὕτω δέδοκεαι καὶ οἷς μή, τούτοις οὐκ ἔστι xoi] 
βουλή, ἀλλ᾽ ἀνάγκη τούτους ἀλλήλων καταφρονεῖν, δρῶντας 
τὰ ἀλλήλων͵ βουλεύματα, σεῦπεε δὴ οὖν καὶ σὺ εὖ μάλα, 
“πότερον κοινωνεῖς sai ξυνδοκὰ σοι καὶ ἀρχώμεϑα ἐνεεῦϑεν — 
βουλευόμενοι , ὡς οὐδέποξϑ ὀρθῶς ἔχοντορ οὔτε τοῦ ἀδικεῖ ». 
οὔτε τοῦ avradixtiy οὗτε κακῶς πάσχοντα ἀμύνεσθαι ἄντι- 
pora ' κακῶς, 5 ἀφίστασαι καἱ οὐ «κοινωνεῖς τῆς ἀρχῆς. 
ἐμοὶ μὲν * ydg καὶ πάλαι αὕτω «ol νῦν ἔτε δοκεῖ’ σοὶ δ᾽ HE 
ny «up δέδοκται, λέγε: καὶ δίδασκε" εἰ δ᾽ ἐμμένεις τοῖς πρό- 
σϑεν, τὸ μετὰ τοῦτο ἄκονε. 


|o KP. Ar ἐμέν τε καὶ ξυνθοκᾶ μοι" ὠλλὰ λέγε. 


| x8 “ζω δὴ αὖ τὸ μετὰ τοῦτο, μᾶλλον δ᾽ ἐρωνι 
πότερον ἃ ἂν τις ὁμολογήσῃ τῳ δίχαια ὕννᾳ ποιητέον, ἢ 
ἐξαπατητέον; ; 


ΧΡ. Moaneio⸗ 


Σῴ. Ἔκ SOUTOV an ἄθρει" ἀπιόντες ἐνθένδε ἡμεῖς μὴ 
πείσαντες τὴν noh» * πότερον καχῶς τινὰς ποιοῦμεν, καὶ 50 
ταῦτα οὕς ἥκιστα “δεῖ, ἢ 5 οὗ; καὶ ἐμμένειν οἷς €) μολογής 
σαμὲν δικαίοις οὖσιν " Ἶ οὗ; j 


KP; Οὐκ ἔγω, ὦ Σώκρατες, ἀποκρίνασθαι πρὸρ ὃ 
| ἐρωτᾷρ᾽ οὐ γὰρ ἐννοῶ. 


XQ. "AM! ode σκύπειϊ εἰ μέλλουσιν ἡμῖν ἐνθένδε ett 
ἀποδιδράσχειν᾽ εἴθ᾽ ὅπως δὴ ὀνομάσαι τοῦτο, ἐλθάντες el 
»ópos καὶ τὸ κοινὸν τῆς πόλεως ἐπιστάντὲς ἔροινεο" Εἰπέ 
μοι; à) Σώκρατες, τί ἐν νῷ ἔχεις ποιεῖν; ; ἄλλο τι " τούτῳ τῷ. 
ἔργῳ ᾧ ἐπιχειρεῖς διανοεῖ τοὺς τ νόμους ἡμᾶς * ἀπολέσαι B 
xai ξύμπασαν τὴν πῦλεν » τὸ σὺν, μέρος; ; 4 δοκεῖ "0s οἷν 
T ἔτι ἐκείνην τὴν πόλιν εἶναι καὶ μὴ ὠνατέεραφϑὰι » ἐν ἡ 
' ὧν αἱ γενόμεναε δίκας μηδὲν ἐσχύωσιν, αλλ ὑπὸ ἰδιωτῶν 

ΕΞ 4 


ipsis. at vide, Crito, ne hoc concedens praeter tuam : 


] o0, CRITO 484. 


So. Non ergo referre iniuriam licet nec malefa- 


cere cuiquam hominum, quicquid nobis illatum est ab 


ipse sententiam cedas; paucis enim hominibus, credo, 


sio videtur aut umquam videbitur. quibus autem ita - 
Visum est et quibus aliter, iis non communis est deli- 
 berandi ratio, sed eos neBesse est inter se contemnere, 


quum diversa ipsorum consilia vident. iam igitur tu 


considera etiam atqne'etiam, utrumidern sumas tibique | 


ita videatur et hec consultandi principium ponamus, 
quod diximus numquam fas esse aut inferre iniuriam 
aut referre nec mala patientem. ulciscendo rependere 


et nuno adhuc videtur, tibi autem si qua alia placet sen- 
tentia, dic et doce; sin in priore maries , deinceps 


audi. 


Cr. Equidem. maneo inilla et consentio ; dici igitur. 

: So. Dico ergo deinceps, vel potius interrogo: si 
quis quid iustum pactus est cum aliquo, praestandumne 
est illud, an fidem fallere. licet ? ΞΕ | 

Cr. Praestandum est. — ^ ' 


So. . Ex his iam spécta: nos · si hino e exearus sine ὁ 


consensu civitaüs, utrum alicui. malefaciemns et iis 


- 8 


Quidem, quibus minime debemus, an non? manemus- 
que ita in eo quod pactum est iusta ratione, nec ne ? 

Cr. Non habeo quod ad interrogatum respon- 
deam, Socrate ; haud enim intelligo. 

50. Iain. sic considera: si nobis hinc aufbgituris, 
seu quo nomine nobis id appellandum erit, leges ve- 
niant et comniune civitatis adstantesqueitai interrogent: 
Dic mihi, Socrate, quid in animo habes agere? cogi- 
tasne-ista re quam aggrederis, quantum in.te est, per- 
niciem et nobis legibus afferre et universae civitati ? 
an videtur tibi ea civitas stare'amplius posse nec sub- 


vérsa corruere, in quà iudicatae res nihil valeant, sed 


L 


"| mala, an in alia omnia discedas nec mecum consentias 
in eo principio. enimvero mihi et olim eodem: modo . 


- 
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ἄκυροὶ re ,γίγνωνται καὶ͵ διαφϑείρωνται; Ti ἐροῦμεν , ὦ 

Αρίτων, πρὸς ταῦτα καὶ ἀλλὰ τοιαῦτα; πολλὰ ydo ἄν τις 

ἔχοι, ἄλλως τε τε καὶ δήτωρ Ν εἰπεῖν ὑπὲρ τούτου τοῦ ψόμου 

ἀπολλυμένου, ὃς rag δίκας rag δικάσϑείσας προρτάττει κυ- 

blog εἶναι. i ἐροῦμεν πρὸς αὐτρὺς ὅτ, "ΣΙδίκει * yao ἡμᾶς € 
ἢ πόλις καὶ οὐκ ὀρϑῶς τὴν δίκην ἐκρένε; Ταῦτα, 7 zi 

ἐροῦμεν; ᾿ ; 

ot τὸς ! 


KP. Ταῦτα νὴ “4, ὥ Σώκρατες. ' - 


ΣΩ. Tl οὖν, ἂν εἴπωσιν of νόμοι "à Σώκρατες, ἢ ῃ καὶ 
ταῦτα ὡμολόγητο ἡμῖν τὲ καὶ σοί, 5 ἐμμέγειν ταῖς δίκαις 
αἷς ἂν " πόλες δικάζῃ; Ei οὖν αὐτῶν ϑαυμάζοιμεν Àt- 
γόντων, ἴσως ὧν εἴποιεν ὅτε 32. Σωκρατεῤ, μὴ ϑαύμαξε, τὰ 
λεγόμενα, αλλ᾽ ἀποκρίνου, ἐπειδὴ καὶ εἴωϑας χρῆσθαι τῷ y ipe 
τάν τε καὶ ἀποκρίνεσθαι. φέρε 7:6, ti ἐγκαλῶν ἡ ἡμῖν" καὶ τῇ D 
«τόλει ἐπιχειρεῖς s) ἡμᾶς ἀπολλύναι; ; αὐ πρῶτον μέν σε ἐγεννή- 
'σαμὲν ἡμεῖς, καὶ δὲ ἡμῶν ἔλαβε τὴν μητέρα cov ὦ πατὴρ 


, καὶ ἐφυτευσέ σε; φράσον ovv, τούτοις ἡμῶν" ταῖς νόμοις 


τοῖς πεὲρὲ τοὺς γάώμουρ, Ange τὸ ὡς οὐ καλῶρ᾽ ἔχουσιν; 
Οὐ μέμφομαι » φαίην ἄν. "2d τοῖς “περὶ τὴν roũ γενο- 
μένου τροφήν τὰ καὶ “παιδείαν, ἐν ἡ Jai σὺ ᾿ἐπαιδεύϑης; 
5 οὐ καλῶς προρέταττον. ἡμῶν οἱ ἐπὶ τούτοις τἐταγμένοι 
“γόμοι παραγγέλλοντες τῷ πατρὶ τῷ σῷ σὲ ἐν μουσικῇ 
«al χυμναστεχῇ παιδεύειν ; Καλῶς, * φαίην᾽ &y. El», D 
ἐπειδὴ δὲ ἐγένοὶ τὸ xdi ἐξετράφης «ct P ἐπαιδεύθης, ἢ ἔχοις ἄν 
εἰπεῖν πρώτον. μέν, οἷς οὐχὶ 1 ἡμέτεραρ 700a καὶ ἔκγονος καὶ 
δοῦλος, αὐτός τε καὶ οἱ coi πρόγονοι; κἀὲ -εἰ τοῦϑ᾽ οὕτως. 
Bes de" ἐξ ἶσον οἴει εἶναι col ET δίκαιον. καὶ ἡμῖν, καὶ - 
ἄττ᾽ à» ἡμεῖς σε ἐπιχειρῶμεν ποιεῖν, καὶ σοὶ ταῦτα ἀντιποιξιν 
Yn δίκαιον εἶναι ὁ ἢ ngüc μὲν ἄρα 004 τὸν πατέρᾳ οὐχ ἐξ 
σοὺ ἦν το δίκαιον καὶ πρὸς. δεσπότην," εἰ σοι ὧν εύγχανεν, 
ὥςτε ἅπερ πάσχοις, ταῦτα καὶ avum, οὔτε κακῶς axoj- 
Qvra ἀντιλέγειν οὔτε ᾿τυπιύμενον * ᾿ἀντιεύπεειν οὔτε ἄλλα 51 
τοιαῦτα πολλά, πρὸς δὲ τὴν πατρίδα ἄρα καὶ τοὺς ψύμους — 
ἐξέσεαι σοι, ὥςτ᾽ ἐάν σὲ ἐπιχειρῶμεν ἡμεῖς ἀπολλύναι δίκαιον 


- 
* 


a pxivatis. ivritae fiant et regoiridantar ? Quid dicemus, 
Crito, ad haec aliaque simiba? nam plurima aliquis, 
dicendi praesertim peritus, dicenda habeat pro. violata 
hac Jege, quae. Audicatas CAUSAS iubet ratas haberi. au 
dicelnus ad illas ;. At nobis iniuria fiebat. a civjlate, non, 
recte causam judicante ? Hoc, an quid dicemus? . 
. e Hoc ipsum, profecto , Socrate, ; 
ὌΝ o. Quid ergo, si | pergant leges. Socrate, num hoc : 
quoqie ; pactum erat nobis tibique, an ut stares iudiciis 
quae civitas fecisset? Ac si hoc dicentes mirabimur, 
sic fortassé dicent: ^ Noli mirari, Socrate, quae dici- 
mus,' sed résponde, siquidem consuetudinem amas et 
interrogandi et respondendi. age enim , quid conque- 
stus civitati et nobis perniciem moliris? nonne primum 
te genuimus nos, ét per nos uxorera duxit matrem. tu- 
am patér teque procreavit? dic igitur; mum eas ex nobis 


legibus quae de coniugiis sunt quereris minus bene po-. - 


sitas esse? Nihil qüéror, 'résponderim, At eas qüae 
sunt de prolis edücatione et institatióne, in qua ipse 
quon iretitatus es? an ion bene praeceperunt leges 

&d haec conditae patrem tnum iubentes musica ἰδ. εξ. 


 gymnsstica art&. instituere? . Imino bene, dixerim. | 
"Iam "postquam genitus eg. atque edacatns et institute, - 


poterisne. primum negate. te nostrum esse et natum et 
eervum , ipsumque et progenitores tüos? ac si ita res 
est, num idera: putas ins tibi 6699. et nobis, ut, quic- 
quid nós in. te státuerimus, tibi quoque licere censeas 
' wiéissim in nos stataere? an forte adversus patrem tibi. 
non aeque licebat aut adyersus dominum, si quis tibi 
essét, id quod paterere, vicissim rependere, neque 
conviciis onerato iis obloqui, neque verberato eos vi- 
cissim verberare et quae alia eunt similia mülta, adver- 
sus patriam autem et leges tibi facere ita licebit, ut, 
si nos interimere te statuamus iustum id esse rati, tu 
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yop eos εἶναι, καὶ δὺ δὲ rude τοὺς vduove καὶ τὴν *atpi- 
δα, καϑ' ὅσον δύνασαι ἐπιχειρήσειῳ ἀνταπολλύναι,, καὶ. φή- 
cg ταῦτα ποιῶν δίκανα. πράττειν, ὃ εὖ ἀληϑείᾳ τῆς ἀρε- 
τῆς ἐπεμελῦμενός ; ἢ οὕτως: εἶ σαφός, ὥςτε λέληθε. σε ὅξι μη- 
τρός. ze «al πατρὸς xai τῶν ἄλλων ἡρόγόνων δἰτάνταν tüe- 
᾿τερὸν ἐστε πατρὶς xol δεμνότεραν o) ayulcepis vá? ἐν μεί- 
£ov,* μοίρᾳ καὶ παρὰ Θεοῖς καὶ map. ἀνθρωποιξ τοῖς νοῦν B 
ἔχουσι, καὶ σέβεσθαι δεῖ dl μᾶλλον ὕὑκείκιν' καὶ Qunsi- 
n πατρίδα, χαλεπαίνουσαν ἢ πατέρα, καὶ ἢ πρίϑειν. ἢ ποι- 
- 4» d ἂν κελεύῃ, καὶ πάσχειν ἐάν bi προζτάττή παθεῖν, sjov- 
χίαν ἄγοντα " ἐὰν τὰ τύπτεσθαι duy ve ἀείαθαι, day τὲ εἰς 
"πόλεμον ἄγῃ τρωϑησόμενον. ἢ ἀποθανούμενον, ποιηξέου ταῦ- 
τὰ, αὶ τὰ ῥίκᾳιον οὕτως jn, καὶ οὐχὶ ὑπερκτέον οὐδὲ 
ἀναχωρηγέον ουδὲ λειπτέον χὴν ταξιν, ἀλλὰ καὶ ἐν πολέμω 
xal ἐν δικαστηρίῳ καὶ πανταχοῦ ποιητέον ἃ ἂν κελούῃ ἢ" πό- C 
ut τε 'καὶ " πατρίς, 7 πείϑειν aurpy ἡ τὸ dixoiov πέφυκε, 
] βιάξεσϑαι δ᾽ QUY ὁσίαν οὔτε μητέρα οὔτε ατέρα , πολὺ δὲ 
| τουεῶν f ἥττον τὴν. πατρίδα ; 4 φήσομεν πρὸς ταῦτα, ὦ 
Ἄριτων j αληϑὴ λέγειν τοὺς νόμους, ἢ pb; . 


2 


τ KP." Baoye δοκεῖ "ἢ νῷ, οὐ ὡς 
4k. Σκόπει τοίνυν, ὦ Σώκρατερ» φαῖεν d» ἴσως οἱ 
᾿φόμοι, εἰ ἡμεῖς reUrh ἀληθῇ λέγομεν, “ὅτε. οὐ δίκαια ἡμᾶς 
εἐπογειρεῖς δρᾶν ἃ viv pcr orig. ἡμεῖς Ub ct γεννήσαντές, 
«ἐκθρέψαντες, παιδεύθαννᾷς 7. μεταδόντες. ἁπάντων ὧν οἷοί 
“τ΄ Suiv κἀλωῶν cob re sel! τοῖς "ἄλλοις * πᾶσι παηλίταες, ὅμως D 
᾿πρθαγορεύομεν τῷ -Abovoliy πεποιηλέναι "“Θηναίων τῷ Bov- 
- Δοῤῥένῳ, ἐπειδὼν 'oxiadon «αἱ ἤϑῃ τὰ ἐν τῇ πόλει! πράγματα 
vus ἡμᾶς τοὺς sÓubuc, d -ἂν μὴ ὀῤξσκωμὲντὴμεῖσ; ἐξεῖναι 
"λαβόντα τὰ αὐτοῦ ἀλνέναιν ὅποι ' ἂν gosÀntos: καὶ οὐδεὶς 
ἡμῶν τῶν νόμων ἐμποδὼν ἐστιν οὐδ᾽ 'ἀπαγορϑύει, ἐών τὲ τὶς 
᾿βούληται ὑμῶν eig ἀποικίαν yo, εἰ μὴ ἀθέσκοεμεν ἡμεῖς. 
πὸ καὶ ἡ πόλερ,. ἐών ie μετοικεῖν ἄλλοσέ sev ἔλθ ὧν, (ἰέναι 
eios ὅποι ὧν βούλητων, ἔχοντι) τὰ αὐτοῦ. ὃς δ áp “ὑμῶν κὶ 
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quoque, ποῦ leges εἰ patriayh pro viribüsi intérimere sia- 
δὶ Aeque dicas hoc^factentem iusta facére, τὰ qui in 


verae virtutis studium inoumbis ?- an adeo Sapiens es ut. 


4e latest' εἰ matre et-patre: tt. reliqui "Brogenitoribus 
omnibris patriam venesebilioretn et aütlifutérbm et3an- 


ctierem ct maĩoro im digniHene-esse Cin apud deostim — 


—— qui aliquidaepiánt; et fatitas habendam 


esie reverentia oifeneteque: napis Sbiiquenduim dto 


pelpandum:quant parenti, atque aut: docéte'té oportere 
m facere quiequid ea "praeseripserit; ^ ac st quid pati 
te iusscrit; quiete yai, sive vorboruuaive eincula ,- sive 


hoo exsequi, *etqueità : rectum osoej neue dedlisandurm 


| néque recedendum neo :urdinam:dererendum , 'sed et in 
τ *belle etinm iadioio vmpibuequs Jeciá "faciendum quod eb- 


vitas ipraesoripseritzet: pausa 'autirplane- eam docere 
«uesnodo iustum: natur ϑόδο habeat ;'wireauiem zeque 
-xnatri nequo pari; multoque etium minuvputvias afferre 


49portera ?. Quid ad Thaco^saponemus ; ᾿ Orio? verane 


" 


dicere leges, an sevua?. v cos menos 
J Vera arbittoN 3505200500705 08V 

ἢν o. Considera ergo, Boerate , "T Mioech fortasse. Je- 
ges; an. verain sit quod dicimus, ' iniuste te ἐπ nos mo- 
liri.quod auno molimis. nos enim, qui'te genuimus, 
 edueavimus , instituimus, teque et reliquos cives om- 


*nes omnibus quiBus poteramus bonisimpertivimus, edi- 


.eimus tamen eo qnod potestatem hana fecinus oui- 
"vis Atheniensium, δὶ cni, qui explorayetit. cognorit- 
que civitatis statum nosque. leges, minus: placuetimss, 
- ei licere colleotis rebus suis abire quocumque voluerit. 
"Aeque ulla ex nobis legibus impedit aut véta£, si quis ' 
vestrum, cui civitas nesque displiceamus. » in coloniam 
valit aut alienám urbem migrare, quo minus migret il- 
luc quocumque velit; servatis rebus suis. quisquis au- 
tem vestrum remanserit, videns quomodo nos iudicia 


- 
M 


du bellum» misceri, »ut^vulneribus: tüortive imecunib&x, : 


N 


exerceamus et reliquàm partem oivitatisadministremus, . 
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παραμείνῃ, gs ἢ Br roi ros cjui τρ τὰ δίκας ὡικαζομέν καὶ 
peMa, Tn mola: ᾿διρικαῦμεν, ἤδη φαμὲμ τοῆξοκ siglos 
αι ἔρχῳ ἡμῖν, à ἂν ἡμεῖς. uniti, meon καύσα᾽ aei 
gov μὴ πειϑήμεχον τρεχῇ. gans ιἀξωιεῖν, Ori, τε γεννήταις 


- οὖσιν ἡμῖν on πείθεζαι, κω ὦ δραιεραφεῖσι, xe; bis ὁμηξργήτ᾽ 
gue ἡμῖν Ὁ). παίϑραθρι οὔτ παίθενοι. ose πείθει ἡμᾶς, εἰ μὴ c 
καλῶς τι Fog προτιθέγτῳων, " ἡμῶν ταὶ qiu ἀσρίωρ Ime 52 


ἄρτεόψεριν. Pour eb do αελεύωμοαν ἀλλ. ἐφιΐνεων. ἀνεῖν. aed 
To, —J » ἡρὰς ἢ ost, “μηνενε; οὐδάξεροι EMT. tiep 
Ζαις 05 φῳμδν καὶ a£, ol. Doingsreo, ἢ dace: eit/nig, Poebto Bou, 
fingo 293) Hg. ἃ A ἐενρεῖς, παὰ οὐχ Jeu; da mvoles oc, ai 
ἐν τοῖς uddieza. Di ov ἐγαὶ εὐκονμει διὰ sí δή; Ἰαριὶ ὧν nov 
M aid eoffamxouvga: ᾿δέρονπεοῦει ἐη σοῖς palum —R 


- 9» yo). ἀργοῖς ὠμρλογνροὺς, TÉ NEUA FIAT TEX: ὁμολογίαι. 
-φεῖεν qae 6n ise 4 C'ainenoad c φαγαλον sypién:7. τούεοίν B 


munie. r0: ΓΝ gos wed, veio νἠρέσμαμεν wo sj —XX 
— —X — x, —EC 
Jl» αὐτῇ, ἐπρήήμενω εἰ μή des —XRRX —R esi 
B rr i πώποτε, ἐκιπόα molten AB oed. ὅτε pol: ἥφηξ εἰς 
᾿Ισϑμόν, οὔτ᾽ ἄλλοσε οὐδαμόσε, δὲ Mq ποι ᾿σπραφθευόμανος, 
οὔτ᾽ ἄλλην ἐποιήσω ἀποδημίαν πρέσοτε. ὕοπερ, οἱ sos & ἄν- 
 τϑρφνποιν, οὐ δτιόπηθυμίο. ee: ein πόλλως. bud ἀλλῳν φόμων 
-ἔλκβεν. εἰλένον ε' ἀλλ᾽ ἡμεῖς eor ἱκανοὶ ἦμεν καὶ ἡ; ἡμερέρμ' 
LUE eigo * σμόδρᾳ ἡμᾶς ἡραῦ, διαὶ eio pte [καϑὶ ἡμᾶς € 
-πολιτούεοϑαι, "πάτο ἄλλα «αὶ, παῖδαρ ἐν αὐτῇ ἐποιήσω, ὡς 


«ἀρεακούασψρ. 00& 17$ πόλεως. ἔτε τοίνυν ἐν αὐτῇ τῇ δίκῃ ἐξῆν ει 


εσϑὰ φυγῆς «πὶμήσαασθαν, εἰ ἐβούλου. , Καὶ ὅπὲρ νῦν ἀκούσῃς 
«τῆς moles ἐπιειρᾶς, vore ἐκρύσης morgens. σὺ δὲ sore μὲν 
, “ἐκαλλωπίζου. ὡς οὐχ ἀγανακτῶν. δὲ 0fos τέϑνάναι .d6, eÀ- 


vré 


ETC ᾿Προῦ, ὧσφέφηςϑα; πρὰ τῆς 9vpue δανατον" wur 0àovy - 


| veug τοὺς Aoyeug αἰσχύσει οὐ τὲ ἡμῶν σῶν νΟμὼμ 57 


—EI πράττω * ge: ἅπερ, ἄν δοῦλαρ δ' φανλώ- b 


—tatog πρώξενδις, ἀποδιδράσκειν ἐπιχειρῶν. παρὰ τὰς κὰς ἕυν- 
ΝΞ ΞΟ TE . Va a. eur? 


Ὁ) ἄλλ. ἡ wire d μὴν πείσεσθαι ^ 5 7. 
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eum iam dicimus nobiscum ipsa re tpactüth,'esse, ut- 
- quaecumque lusserimus faciat; eum contra qui non . 
pareat, Arifariam dicimus iniurium esse,'et quod ge- 
nitricibus nobis non paret, et quod nutricibus, ét quod 
pactus nobis parere necparet. nec 'docé£ rios; sí quid 
minus bene facimus, quum proponqmus tantum nec 
severe imperemus quicquid iubemus fieri, sed alterum - 
permiitantus de' duobws, ut. aut dooeat nos Hut iussa 
perficiat; quorum ille neutrum facit. his iat. crimini- 
bus te quoque, Socrate, dicimus obnoxium fore, si 
uae cogitas feceris, Reo minus tequanraeteros Átheni- 
enses, sed onmium maxime. Iam si quaeram, quam. ob 
cmusam? illae fortassé non imnierito me reprehenden- 
tes respoudeant, mahgis.me quat Athepiegaium. quem- 
qu&m hanc cum ipsis feciese pactionem. Ma'unitn dicent: ' 
Magna, Socrate, nolis -argamesla-anht, et.nos tibi 
placuisse et hano civitatern non enim praeceleris'Athe- ὦ 
' niensibus omnibus constanter hebitgres in ea, nisi tibi 
placeret prae ceteris; nam nursquam. neque ad sacra 
spectacula urbe egressus: es, praeterquam. sethel in Isth- . 
mum; neque usquam elm, nisi militaturus, neque 
alias. umquam. suscepisti. peregrinationem, ut. ceteri 
homines solent, neé tealigrum civitatum ant legum cu- 
pido. cepit noscendurüm , sed ig nobis aequjescebas no- 
*straque in civitates adeo vehementeraos elegisti pactua- 
que 6s ut npatra instituta sequerero; praeterea in ea 
etiam. liberos genuisti, quod argumento eat placuisse 
Aibi civitatem. deinde ipso. in iudicio licebat tibi exilio 
aestimare litem, δὶ volebas, et, quod nuno iuvita civi- 
tate meliris, tuno volente facere. tà vero tuno te. 1acta- 
bas quasi haud.indignaturus s moriendum tibi esset, - 
séd morlem, ut-dicebas, exsilio ponebas ante; nunc 
autem neque istorum te sermonum pudet nec nos leges 
| euras quas perdere studes, facisque quod nequissimus 
servorum, quum. fugam moliris contra pacta et fidem, 
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ϑήκας yaxal idc ὁμολογίας. xao ἄς ἡμῖν Eur? ϑου πολιτεύεσθαι. 
ἐερώτον. μὲν οὖν ἡμῖν τοῦτ᾽ αὐτὸ ἀπόκρινα,, ei ἀληϑῆ λέ. 


. qouer σώρκοντές σὲ ὠμολογηκέναι πολετεύεσθαν καθ᾽ ἡμὰς 


ἔργῳ». ΓΗ οὗ λόχῳ, Ἶ οὐκ ἀληδῆ. “Τί φῶμεν πρὸς ταῦτα, ᾿ 
ὦ Αρίεων; ; ἄλλο Te ἢ ὁμολογώμεν; 


. KP. ᾿Ανάγκη ,9 Zwxpeteg. 


X, "Ao τὸ οὖν ὧν φαῖεν ἢ Ἐννθήνας. rdg. πρὸς 
sudo: αὐτοὺς. παξ ὁμολο)ίας παραβαίκειρ, οὐχ Ur. * ἀνάγκης E 
ὁμολογήσαφ οὐδὲ ὡπατηθεὶρ οὐδ᾽. ἐν ὀλίγῳ eive ἐναγκα- 
σϑεὶς βουλεύδασθαι, aA ἐν ἔνεσιν ἐβδομήχοντα, ἐν olg ἐξῆν 
σοε' ἀπεένων,,.: εἰ. μὴ ") ἡρέσκομεν. ati μηδὲ δίκαιαι ἐφαςφ- 
ψοντό cos αἱ ὁμολογίαι dye; σὺ δὲ οὔτο /faxtdeiposa προ- 
ἠροῦ οὔτε! Koyrqv., ἃς. δὴ dxacrosé que εὐνομεῖσθαι, οὔτε 
᾿ἄλλην οὐδεμίαν. τῶν ᾿δλληνίδων πόλεων οὐδὲ. τῶν βαρβα- 


' ρικῶν, 'π ἀλλ᾽ ἐλώεεω᾽ ἐξ «urne ἀπεδήμησᾳς ἢ oi χωλοὶ ze xai 53 


“τυφλοὶ wed ol olMps ἀνάπηρορ᾽ οὕχω. aos ϑιαφερόνκαις τῶν 
ἄλλων ᾿4θηναίων ἤρεσκεν ἡ 5. πόλις. sa κοιὶ ἡμεῖς ol. νόμοι δη- 
λον ὅτι" vlv& yag ἂν πόλερ. ἀρέδσοοι. ἄνευ νόμων; νῦν δὲ δὴ 
οὐκ ἐμμονεῖς τοῖς ὡμολογημέφοιρ ; ἐὰν ἡμῖν γε πείθῃ; ᾧ Σω- 
κρατες, wal οὐ καταγέλαστός: γε: σδι. ἐκ sag πολεμᾷ ἐξεὶς 
4o». σκόπει γὰρ δή». ταῦτα παραβὰρ «αὲ ἐξαμαρτῶν “ει που- 
“τῶν tí ἀγαϑὸν ἐργάσω σαυτὸν. ἢ τοὲς ἐπετηδείους τοὺς " σαυ- B 
τοῦ. ὅτε μὲν ydp κινδυφευσουσί, γέ aov οἱ΄ ἐπικήϑειοε καὶ 
“αὐτοὶ φεύγειν καὶ στερηθῆναι τῆρ. πολεωρ ἢ τὴν ὀυσίαν axo- 

' Adoos, σχεδόν τε -δῆλον. αὐνὸς δὲ πρώτὸν μὲν ἔὰν εἰς τῶν 
υ ἐγγύτατᾷ τινα nios "ἔλϑῃρ, ἢ Βήβαξε ἢ. Meyágade (sv- 
νομούνταν γὰρ ἀμφότεραι), πολέμιος ἥξεις. ὦ “Σώχρατες, 
τῇ τοὐύτων᾽ ποδοτείᾳ, μαὶ᾽ ὕσοντρ «ἠδάνται τῶν “αὐτῶν πό- 
λέων, ὑποβλέψονταέ᾽ σε διαφϑορέα ἡγούμενοι τῶν νόμων, | 
Lad ᾿βεβαίώσεις τοῖς δικασταῖς τὴν δόξαν, ὥρτε δοκεῖν ὀρθῶς 
τὴν ϑίκην" δικάσαι ὅρεις γὰρ »όμωκ ϑιαφθορεύς ἄστει, σφό- C 
ὅρα nov δόξειεν ἂν νέων ye καὶ ἀνοήτων ἀνθρώπων διχφϑό- 


Dur — 


ἢ) ἄλλ. εἴπερ δὴ μὴ. 
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quam nobi⸗ dedisti nostra te institulá esso sequutu- 
rum. itaque primum nobis ad hoc ipsum responde, ve- | 
rumne sit. quod dictitamus fidem a te datam, et rebus, 
non verbis datam, nostris te institutis usurum esse, an 
illud non sit verum. Quid respondeamue ad haeo, Cri- 
to? annon confiteamur ?, ^. E 
. — Cr. Prorsus necesse est, Socrate. 

"LN ΟΝ RE 2E J 

So. Norme igitur (sic enim dicent illae) fidem vio- 
las nobis datam et pactlones , quas non coactus fecisti 
nec dolo circumventus aut temporis ad deliberatidum 
concessi angustiis, verum annis septuaginta » per quos 
licebat tibi abire, siquidetn rios minus placeremus nec 
lustae viderentur tibi istae pactiones esse? tu vero ne- 
que Lacédaemonem praeferébas reque Cretam, quas 
nsqueqüaque laudes tamquam bonis temperatas legibus, 
neque aliam ullam graecarum urbium nec barbarica- 
rum, sed rarius hino peregrinatus es quarn claudi aut 

caeci aliisve membhris capti : ita tibi nimirum prae cete- 

ris Atheniensibus hàec civitas. nosque leges placuimus: - 
cui enim civitas placeat sine legibus? at vero nunc non 
stabis pactis? stebis vero, si nos audies, Sterate, nee 
ludibrio eris ex urbe egressus. nam vide, quaeso , si 
illa violabis et aliquid horum delinqués, quid boni ſa- 
cturus: sis tibi vel necessariis tuis. etenim periculum ΄ 
fore ne ipsi quoque tui necessarii fugam capere cogan- ' 
tur civjtatemque amittere vel fortunas suas, propemo-: 
dum certa res est. tuipse vero ut primum in proximaruná 
aliquam: civitàtum accesseris, vel Thebas vel Megaram 
(utraque enim bonis legibus temperata est), hostis ve- 
nies , Socrata, illorum reipublicae ; omnesque , : quibus 
patria sua curae est, suspectum te habebunt tamquam 
corruptorem legum, et iudicibus opinionem confirma- 
bis, ut recte videantnr tulisse sententiam ; quisquis enim , 
legum cor rüptor est, idem quam maxime videbitur ὁ 
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eee ἔΐναι. πότερον οὖν φεῤξει τὰς re εὐνομουμένας πόλειρ᾽ 


καὶ τῶν ανδρὼν τοῦ κοσμιῳτάτονς; j xai τοῦτο ποιοῦντι dpa 
ἄξιον σοι ζῆν ἔσται; ἢ πλησιάσεις τούτοις. καὶ ἀναισχυντήσεις 
διαλεγόμενός τινας λόγους; ὦ “Σώκρατες, οἵουρπερ") ἐνθάδε 
ὡς ἡ ἀρετὴ καὶ ἡ δικαιοσύνη πλείστου ἄξιον τοῖς αἀνϑρωποις 
καὶ τὰ νόμιμα καὶ οἱ κόμοι; καὶ οὐκ Oi ἄσχημον ὧν φα- 
»εἶσθαι τὸ τοῦ Σωκράτους "πράγμα; οἴεαθαί ye χρή. ἀλλ᾿ ἐκ D 
μὲν τούτων εὧν πρλεὼν "^)e ἁπαρεῖς, ἥξεις δὲ εἰς Θετταλίαν στα-- 
ρὰ τοὺς ξένουρ τοῦ Κρίτωνος" ἐκεῖ γὰρ à πλείστη ct 
Xo ἀκολασία «ob iaog ἂν ἡδέως συ ἀκούομεν, οἷς γελοίως 
. dx τοῦ δεσμωτηρίου. ᾿«πεδίδραφπῖς σκευὴν 34 τινα, πέρεθεμε- 
sog ἢ διφϑέρᾳν λαβὼν ἢ ἄλλᾳ ols δ eidem» ἐνοκευαζε- 
͵΄σϑαε oi ἀποδιδράσκοντες, xai τὸ σχῆμα, τὸ σαυτὴν " parada, 
ξας. ὅτε δὲ γέρων «ἀνὴρ᾽ σμικροῦ χρόνου τῷ Bip λοιποῦ ὄν- 
τος, ὡς τὸ εὐνόρ," ἐτόλμησας οὕτω γλίσχρως. ἐπιϑυμεῖν ens, 
»όμρυρ ποὺς μεγίσεους πάραβας, οὐδεὲρ à ος ἐρεῖ; ἰσὼς, ἂν 
μὴ τίνα λυπῆρ᾽ εἰ δὲ Mj» ἀκρύσδῳ € Σῳκρατέρ, πολλὰ καὶ 
ἀνάξια σαγτοῦ" ὑπερχόμενορ δὴ Bion πᾷνξας ἀνδρῴπονς 
καὶ δουλευων᾽ vl ποιῶ» ἢ εὐωχούμενος ἐν Θεεταλίᾳ, ὥςπερ") 
ἐπὶ δεῖπνον. ἀπεδεδημηκῷς εἰς ᾿ϑεεταλίᾳν; ; λόγοι. δὲ ἐκεῖναι οἵ 
“περὶ διιαιοσύνης te xai τῆρ ἄλλης ἀρετῆς ποῦ ἡμῖν" ἔδονται; 
«Ale δὴ τῶν. παίδων ἕνεκα βούλει ζὴ»; iva αὐτοὺς ἐκϑρέ- 
ψῃς καὶ παιδεύσῃς; ví δαί; εἰς Θετταλίαν αὐτοὺς ἀγαγὼν 
Ogípng τε καὶ πομιδεύσεις, ξένουρ ποιήσας ». ἵνα καὶ τοῦτο 
00v ἀπρλαύσωσιν; ἦ τοῦτο μὲν ρῦ, αὐτοῦ. δὲ τρεφόμενοι 
σοὺ ζώνεος βέλτιον, ϑρέψονται. xai mesdeUcaysgu, μὴ ἔυνό»- 
z06 00U αὐτοῖς ; oi γὰρ ἐπιτήδειοι Qi. σοὶ ἐπιμελήδονεαρ αὐ- 
τῶν; πόκερον ἐὰν μὲν εἰς Θετταλίαν ἀποδημήσῃς, ἐπεμελήσην- 
ται, éav δὸ εἰς ““1εδον ἀποδημήσῃς, οὐχ ἐπιμελήσονται, εἴπερ 
4d τε ὄφελος αὐτῶν ἐφεὶ τῶν" σοὶ φασκόντων ἐπὶ τηδείων εἶ &- B 
vœs; οἰξαϑαί γε χρή. ἀλλ᾽, ὦ Σωκρατερς πειϑόμενος aui 
τοῖς σοῖς τφοφὲῦαρ. μήτε παΐδαρ περὶ, πλείογορ ποιοῦ μήτε 





*) ἀλλ, διαλεγάμερος vivas λόγους, δ Σώκρατες; ἢ 


οὕὔςπερ- 
- *) ἄλλ. τόπων, ""*) te. ἀνθρώδουξ, sal. vé ποιῶν, 


5 εὐωχούμενας, ὄὅςπερ., 
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adolesceritam atque irhperitorum hominum, corruptor 


M 


. esse, vitabisne igitur civitates bonis legibus, temperatas 


. et modestissimos quosque homines ? idqne si facis num: 


pretium tibi habet vita? an forte adibis ipsos neque 


-ernbesces, Socrate, talia dissetere, qualia hic consuesti, 


virtatem et iustitiam 'et leges et publica instituta plu- . 


rimi facienda 6886 hominibus? nee putas fore ut inde- 


est, at hisce ex civitatibus discedes , et in Thessaliam 


ibis ad hospites Critonis; nam maxima ibi licentia et. 


petulantia est; ac fortasse libenter ex te audient, quam 
ridicule e carcere aufugeris, vestimento quodam indu-- 
lus aut-pelle'amictus aut alio quopiam quo indui solent 


Aui aufügiunt, babitu tuo mutato. nemone tum eritqui 


.dicat, te senem, cui Breve spatium vitae relictum esse 


L3 


pateat, tantopere vitae adhaerescere, ut própterea ma- 
ximas leges violare ausus sis? fortasse, si nemini mo- . 


lestiam exbibueris; alioqui, Socrate, multa audies te 
indigna; quippe sübmissus vives omnibus hominibus 
et quid aliud faciens nisi epulans, veluti ad convivium 
profectus in Thessaliam ? sermones vero isti de iustitia 


- omnique genere virtutis ubinam erunt nobis? at vero 


filiorum gratia vivere cupis, ut enutrias eos et institu- 
as? quid? an in Thessaliam perductos enutries atque 
institues, quum in peregrinitatem eos redegeris, ut 
hoc quoque munere fruantur tuo? an Hoc quidem nou 
fiet, sed hic enatriti te vivo melius enutrientur atque 
institaentur ,,te cum illis nen versante? quippe neces- 
sárii tüi'eos curabunt? utrum in Thessaliam te pro- 
fectd curabunt, ad inferos autem profecto non cura-, 


- bunt, si quidem homines frugi sunt qui tibi se nécessa- 


rios praedicant? immo dubitari'id nequit. itáque obse- ' 


quutus, Socrate, nobis nutricibus tuis nec filios, neque 


. vitam neque aliud quicquam pluris facias quam iusti- 


tiam; ut, quum ad inferos perveneris, haec omnia 


Pd 


.corus reperiatur Socrates? immo, dubitari id non pot-' . | 


N 
. 


- Φ 
s 
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᾿ ἐπειδὴ ταύτῃ ὁ Θεὸς ὑφηγεῖται. 
Γ . . , . 


τὸ [id μήτε ἄλλο μηδὲν πρὸ τοῦ δικαίου, ἵνα εἷς ^ diBov Us. 
ϑὼν ἔχῃς ταῦτα navra ἀπολογήσασϑάι τοῖς ἐκεῖ ἄῤχανσιν' 
vũre γὰρ ἐνθάδε σοι φαίνεται. ταῦτα πράττοντι ἄμεινον. εἶ» 
γὰε οὐδὲ; ᾿δριαιότερὸν οὐδὲ ὁσιώτερον» οὐδὲ ἄλλῳ τῶν σών 
οὐδενί, οὔτε ἐκεῖσε ἀφικομένῳ ἄμεινον An ἄλλα. νῦν μὲν 
 ἥδεκημένος, ee ; ἐὰν ἀπᾶις, qU φὺχ jp ἡμῶν τῶν νόμων, 

κ αλλ ὑπ᾿ ἀνθρώπων" ἐὰν δὲ ἐξάϑῃς οὕτως αἰσχρῶς ἀνταῦδ,»- € 
κήσας τε καὶ ἀντικακουργήσαρ, τὰς σαντοῦ ὁμολογίας τὲ 
καὶ ξβυνϑηκας τὰς πρὸς ἡμᾶς παραβὰς καὶ κακὰ ἐργασάμε- 

vog τούτους oue ἥκιστα ἔδει, σαυτόν τὸ καὶ φίλους καὶ ne 
᾿-τρίδα καὶ ἡμᾶς, ἡμεῖς τέ σοι χαλεπανοῦμεν ζῶντι καὶ ἐκεῖ 
ol ἡμέτεροι ἀδελφοί, οἱ ἐν Aidov ψόμοι, oUx ἐὐμενῶς σε ὑπο- 
δέξονται, εἰδότερ 0 ὅτε καὶ ἡμᾶς ἐπεχείρησας͵ ἀπολέσας τὸ σὸν 
μέρος. ἀλλὰ μή ca πείσῃ Κρίτων ποιεῖν ἃ λέγει μῆλλον ^ * D 
ἡμεῖς. 

Ταῦτα, ὦ φίλε ἑταῖρε Χρίτων, εὖ ἴσϑι ὅτι iré δοχῶ 
ἀκούειν, ὥςπερ οἱ κορυβαντιῶντες τῶν αὐλὼν ϑυκοῦσιν 
ἀκούειν" καὶ ἐν ἐμοὶ αὕτη ἡ ἠχὴ τούξων τῶν λόγων βομβῆ 
καἱ "ot μὴ δύνασθαι. τῶν fh ἀκούδεν. ἀλλ᾽ iso» , ὅσα 
q τὰ νῦν ἐμοὶ δοκοῦντα, ἐάν τε — παρὰ ταῦτα, ματὴν 
ἐρεῖς, ὅμως μέντοι εἴ τὸ oit J| πλέον ποιήσειν, λέγε. ᾿ 

KP. Au, ὦ “Σώκρατεβ » οὐκ ἔχω λέγειν. 

^ EQ. "Ea τοίνυν, ὦ Κῤίτων, " καὶ πράττωμεν ταύτη, Ε 


τον ΤΠ ΘΒΙΤΟ. (5 4998 
" λ ! 


possis pro te afferre apud illos qui ibl práesürit? bue 
enim haec facienti tibi vel tnorum cuiquám melius vide- 
tur hic esse autiustius aut sanctius, meque illuc delato nie- 
lius erit. sed nunc si.abibis illuc, iniuria affectus abibis, 
non a nobis legibus, sed ab hominibus; sin autern htinó 
egressus adeo turpiter iniuriam et mala retuleris, si da- 
tam nobis fidem'et pacta violaveris eosque laeseris, quos 
minime oportebat, te ipsum et amiicos et patriani et 
nos, tum nos tibi succensebimus viventi ; tum sorores 
nostrae, quae apud inferos vigent leges, minime be- 
nevole te excipient, utpote guarae nostrani te molitum 
6886 ernjciem, quantum quidem in te fuit, ilaque cave 
ne uh magis quami nos persuadeat Crito, ut facias quod. 
ille suadet. . , 

' Haec, dilecte. amíce Críto, mihi crede, videor nudis 
re, velut furore agitati tibias videntür audire ; atque liis 
inihi vocibus aures ita persouarit ut aliàs non possim 
audire, itaque scito, ut nunc quidem mihi sententia stat; 
quicquid praeter illa dices. frustra te esse dicturum, - 
verumtamen, si quid proficere te posse arbitraris, dicas, 
|» Cr. Ego vero, Socrate, nihil habeo quod di 

'So. Desine ergo, Crito, et faciamus it, siquidend 
ita deus praecipit, ) 
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EAKPATHZ, 4AKIBIAAHE. 


I 


Xo. "fà παῖ Κλεινίου, oluat σἂ ᾿ϑανμάζεν ὅ 074 πρῶτος ἐρα- 103 
ὁτής σου γενόμενος τῶν dile» πεπαυμένων μόνος οὐκ 
ἀπαλλάττομαι, καὶ ὅτι οἱ μὲν ἄλλος δὲ ὄχλου ἐγένοντό σοι 
διαλεγόμενοι, ἐγὼ δὲ Ῥοσούτων tí» ουδὲ προρεῖπαν. τού- 
του δὲ τὸ αἴτιον γέγονεν οὐκ ἀνθρώπειον, ἀλλά τι δαιμά- 
viov ἐναντίωμα, οὗ σὺ τὴν " δύναμιν. καὶ ὕστερον πείσει B 
^ b» δ᾽ ἐπειδὴ οὐκέτι ἐναντιοῦται, οὕτω ᾿προρέληλυθα" 
ἐὕελπες δὲ εἶμω καὶ τὸ λοιπὸν μὴ ἐναντιώσεσθαι αὐτό. 
σχεδὸν οὖν κατανενόηκα ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ σκοπούμενος 
ὡς πρὸς τοὺς ἐραστὰς ἔσχες" πολλῶν ydQ γενομένων καὶ 
μεγαλοφρόνωκ οὐδεὶς, ὃ ὃς οὐχ ὑπερβιηϑεὶς τῷ, φρονήματι 
ὑπὸ σοῦ πέφευγε, τὸν δὲ λόγον ᾧ * ὑπερπεφρόνηκας, ἐθέλω 104 
διελθεῖν. οὐδενός ne ἀνθρώπων ἐνδεὴς εἶναε εἰς οὐ 
τὰ γὰρ ὑπαρ χοντα oos μεγάλα εἶναι, ὥςτέ μηδενὸς δεῖσθα;, 
ἀπὸ τοῦ σώματοφ. ἀρξάμενα » τελευτῶντα εἰς τὴν ψυχή». 
oí γὰρ δὴ εἶναε πρῶτον μὲν καλλιστός τὲ καὶ μέψεστος 
(καὶ τοῦτο μὲν. δὴ πακεὶ ϑῆλον ἐδεῖν ὅτι οἱ ψεύδει), Znuu- 
τα νεανικωτάτου γένους ἐν τῇ σεαυτοῦ πόλει, οὔσῃ pe c 
glotg τῶν ᾿Ελληνίδων, καὶ ἐνταῦϑα πρὸς πατρός * τέ Β 
: 604 φίλουφ καὶ ξυγγενεῖς πλείστους εἶναι «al ἀρίστους, o? 
εἴ τι δέοι ὑπηρετοῖεν ἄν 'σοι, τούτων δὲ τοὺς πρὸς μη 
τρὸς οὐδὲν χείρους οὐδ᾽ ἐλάττους. ξυμπάντων δὲ ὧν εἶπον . 
μείζω οἵδε σοῦ ϑύναμιν ὑπάρχειν “) Περικλέα τὸν Ξαν- 
. θίππου, ὃν ó πατὴρ ἐπίτροπον κατέλιπε gol τὸ καὶ τῷ 
, ἀδελφῷ" ὃς οὐ μόνον ἐν τῇδε τῇ πόλει δύναται πράττειν 
0 τὸ ἂν βούληται, ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ τῇ ᾿δλλαδι καὶ τῶν Ber 


- 





*) fe. ἐπαρκεῖν. 
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SOCRATES, ALCIBIADES. 


v 


(So. O Gliniae fili, puto te mirari quod ego qui pri- - 


mus tui amator exstiterim, ceteriquum desiverint,, 80- 


lus non. discedam , et quod ceteri molestiam tibi exhi- 
' buerint sermonem tecum conferentes, -ego vero te tot 
aunos ne appellaverim quidem. huius autem rei causa 
non humanum, sed divinum quoddam erat impedimen- 
tum, cuius tu vim posthac aane cognosces ; nunc vero, 
quoniam iam non adversatur, accessi; atque magna tme 
spes tenet fore ut nec in posterum mihi adversetur. hoc 
vero per tempus sane perspexi considerando quomodó 


. adversus amatores te gereres;, nam mültorum qui fue- 


runt ac superborum nemo non superbia a te victus au- 
fugit. causam vero cur eos despexeris volo exponere. 
nullius ais te hominis ulla in re indigere; resenim tuas 
tam aniplas esse, ut nullo tibi homine opus sit, usque a 


corpore ad animum. putas videlicet primum te pulcher- - 


rimum ac procerissimum esse (ét in hoc quidem quili- 
bet clare videt te non mentiri), deinde nobilissimo ori- 


-undum fenere in tua olvitate, quae maxima sit Grae- 


carum , et hic a patre tibi amicos cognatosque pluri- 
mos esse atque praestantissimos , quj si quid opus sit 


ministrent tibi, hisque maternos nihilo esse deteriores 


neque pauciores maiorem verb quam hos omnes quos 
dixj arbitraris tibi potestatem suppeditare Periclem 
Xanthippi filium, quem: pater tutorem reliquit tibi fra- 
trique, quippe.qui non solum in hac civitatefacere pos- 


sit quicquid velit, sed etiam in universa Graecia et bar- 


- i 
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βάρων b πολλοῖς xal μεγάλοις γένεσι. προρϑήσω δὲ" ὅτι C 
| sal*) τῶν πλουσίων" ᾿'δοκεῖς δέ μοι ἐπὶ τούνῳ ἥκιστα μέγα 
φρονεῖν. νατὰ πάντα δὴ καῦτα σύ τε μεγάλαυχούμενος xe- 
apa rng τῶν ἐραστεῖν. ἐκεῖνοι τὰ ὑποδεέστδροι ὄντες ἔκρα- 
τήϑησαν" καὶ oe ταῦτ᾽ οὐ λέληθεν. ὅθεν δὴ εὖ οἶδα ὅτι 
ϑαυμάξειρ εἰ διανοούμενός ποτε OV3 ἀπαλλάττομαε τοῦ ἔρω- 
zog. xai ὅντε ἔχωγ ἐλπίδα ὑπομέγω τῶν, ἄλλαν πέφευ- 
γότων. ὁ 

44. Koi ἴσως γε, ὦ Σώκρατες, οὐκ οἷσϑ᾽ ὅτι σμι- " 
κρόγν μὲ ἔφϑης. ἐγὼ γάρ, τοι ἦν νῷ εἶγον * πρόεερός oo Ὁ 
προςελϑὼν αὐτὰ taUr. ἐρέσθαι, τί ποτε βούλει xai εἰς 
εἶν᾽ ἐλπίδα βλέπων ἐνοχλεῖρ ps, ἀεὶ ãnov ἄν ὦ ἐπιμαλέ- 
στατα παρῶν. τῷ ὄντε γὰρ Θαυμάζω à τί- "or - "ἐστὶ v 
σὸν πράγμα; καὶ xÓwT. ἂν «πυϑοίμη. | /— .. 

X42. ᾿Ακούσεε μὲν ἄρα μοὺ, c "τὰ εἰκός, προθϑύ- 
pee, ento, ὥς quo, ἐπιθυμεῖς eldévos τί διανοοῦμαι" xal 
eg axovoopéro καὶ περιμενοῦντι λέγοις : 

444. Πάνυ μὲν οὖν" ' ἀλλὰ λέγε. 
^. ΣΏ. “Ὅρα 0$* ov 766 ἐοι δἴη * dv θαυμαατὸν εἰ, E 
ὥςπερ μόγις ἠρδάμην, αὕτω μόγες καὶ παυααίμην. | 
44. 7152 ᾿χαϑὲ Mp ἀκούσομαι γάρ. ᾿. 

25. “Δεκτέον ἂν εἴη. χαλεπὸν μὲν οὖν. πρὸς ἄνδρα 
οὐχ ἥττονα ἐραστῶν προρφέρεσθαι ἐραστῇ, ὅμως δὲ roi- 
pnréov φράσαε τὴν ἐμὴν 'διάνοιαν.. ἐγὰ γάρ, ὦ ᾿“λκιβιάδη," 
δὶ uiv ae ἑώρων ἃ νῦν δὴ διῆλθον ἀγαπώνεα. st καὶ od 
| pevoy δεῖν ἐν τούτοις καταβιῶναι , πάλαι ἂν ἀπηλλάγμην 
τοῦ ἔρωτος, ὥς γ8 * δὴ ἐμαυτὸν πείδρ" “σῦν “δὲ ἕτερα αὖ 105 
κατηγορήσω διανοήματα σὰ πρὸς αὐτὸν. "σέ, ᾧ καὶ oon 


1 


^ '' ὅτε πραςέχωνιγέ od, τὸν vov» Üuxezelexa. - δοκεῖς γάρ MO 


εἴ τίς σοι εἴποε ϑεῶν 42, ᾿Αλειβιάδη, πότερον βούλει ζῆν 
ἔχων q νῦν ἔχεις, ἢ accixa τεϑνάναι, ᾿εἰ μή σοε ἐξέσται - 
μείζω κεήσασϑαι; δοκεῖς a» μοι λέαϑα» τεθνάναι. ada 
νῦν ἐπὶ “τίνι. δή nore ἐλπίδι) (no; ἐγὼ φράφω. ἡγεῖ, éar 
dẽtrov εἰς τὸν ᾿“΄'θηναίων δῆμον παρέλθῃς (τοῦτο δὲ ἔσε- 
—— " o, 

' Ἢ γρ. δὲ καὶ ὅτι. 
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barorum multis magnisque gentibus, addere possum te 
etiam. divitum, sso putare: quanquam videris de hac 


. ro minime gloriari. in quibus quidem omnibus te ia- 


cians vicisti amatores et hi. qnippe inferiores victi sunt ; 


. neo hoc te latuit. quocirca probe scia te mirari quor- 


sum tandem spectans non desistam ab amore et qua spo' 


- dnótus maneam quum ceteri aufngerint. 


ΑἹ, o nescis fortasse, Socrate, paullulum te mihi 
anteverfisse. etenim iu animo habebam prius ad te ac- 
cedere. et hoc, ipsum interrogare quid tandem velles et 
quamnam spem intuens mójlastiam mihi afferres, sem- 
per ubicumque sum accuratissime te sistens. revera etiim 
mirer quid tendem tibi eit negó , 80 perlibenter id 


compererim. 
Se. Audies. igitur a me; nt-par eet, animo 


prompto, siyaidem , ut &is, scire cupis quid pro- 


positi babeum; itaque. dieam tibi quippe auditur ac 


 mansuro-? 


(0 EH... Sane quidem;, itaque die 

So, Vide igitur; nequo enim mirum fuerit. 8], 
quemadmodum vix coepi; δὶς etiam yix desiero. 

At. O bane dic; eum enim auditurus. 

So, Dicendüm erit. ao difficile quidem amatori vi- 


rum adire non. inferiorem amatoribus, attamen conan- 
. dum οδὲ dicere-quid, sentiam, ego enim, Alcibiade, si te 


4c 


a4 


vidissem in eis quae modo memoravi acquiescentem at- ^ 


qüe- arbitrantem vitam in illis tibi esse transigendam, - 
iamdudum ab amere destitissem, quomodo mihi persua- 


deo; :-muno autem alia tibi indicabo quae statuta habeas 


€um animo, ex quo eliam cogmosces me numquam ngon - 


te attendisse. videris enim mihi; si quis tibi deus dixe- 
rit O Alcibiade, utrum vis vivere habens quae nunc 
habes an statim mori, nisi tibi licuerit plira assequi ? 
videris, iaquam, mihi mortem praeoptaturus esse. nunc 
vero quid tandem in spe habens vivis? ego dicam. pu- 
tas, quum primum in populi Atheniensis concionem 
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όϑαι μάλα κὐλίγων ἡμέρων); varón δὲ") Mag tee0e") B 
᾿““θηναίοες ὅτι ἄξιος. €i νικᾶσθαι ὃς οὔτε: Περικλῆς odit 


ἄλλος οὐδεὶφ' τὥν"- melee γενομένων," καὶ volo ἐνδεεξάμε- 
vog népietov δυνήσεσθαι, ἐν τῇ πόλιε, ἐὼν d ἐνδάδε μέ- 


J “ γιστος Jg, καὶ ἐν dig. ἄλλοις “λλησι, wei οὐ μόνον év 


“δλλησιν, alie καὶ ἐν olg ἐβαρβάροιλ» ὄφοι "ἦν τῇ even 
᾿ ἡμῖν οἰκοῦσιν ἠπείρῳ. T εἰ αὖ" σὸς εἴπον" δ᾽ vvror οὗτος 
4t0g Ὅτε: divos ot δεῖ ϑυναστεύδιν e * εὖ: Ever , dte- € 
Bnüvae δὲ eig εὴν 'oía» οὐκ ἐξέσέαι 00s οὐδὲ ἐκιϑέσθιε 
toig ἐκεῖ πράγμασιν, οὔλ dv αὖ μοι δοκεῖν ἐθέλειν. οὐδὲ 
ἐπὶ τούτοις "μόνοις (v, εἰ. μὴ. iunkien τοῦ σοῦ ὀνόματος 
καὶ τῆς σὴρ δυνάμεως πάντας, ὡς ἔπος εἰπεῖν. —R 
nove' καὶ olpal σε πλὴν͵ Αύρου. xce? Sotev 19 eu- 
δένᾳ ἄξιον λόγου γεγονέναι. ὦ ὅτε μὲν: οὖν ἔχεις ταύτην edo 
ἐλπίδα", εὖ oiüa καὶ οὐκ «οὐκάζωι Teig: ἂν οὖν εἴπας, ἅτε 
εἰδως. ὅτε ἀληθῆ λέγω, T4 .δὴ οὖν, ὦ Jiekporiés , τοῦτ 
ἐστί 00€ πρὺς τὸν Agyop?**).:9y ὄφηφθα ἢ ἐρῶν, δὲ. ὃν" D 
ἐμοῦ οὐκ ᾳπαλλάττει; Do) δή aol γὲ ἐρῶ, ὦ φίλε πεῖ KA 
vlov καὶ Δεινομάχης. τούτων γάρ σοὺ πάμεων τῶν δία- 
νοημάτων τέλος ἐπρεεϑῆνα;" ἀΐψευ ἐμοῦ. ᾿ἀδυνατον᾿ τοσαύτην 

, ἐγὼ δύναμιν οἶμαι. ἔχειν εἰς τὸ ed πράγμοιεα. wel εἰς σέ, 
διὸ ϑὴ καὶ πάλαι οἷμαί μὲ τὸν Θεὸν οὐκ ἐᾶν ϑιολέγεσθαὶ 
606, ὃν ἐγὼ περιέμενον ὁπηνίκα ἐάσει ὥρπερ χὰρ αὐ * ἢ-Ε 
níóeg ἔχεις ἐν τῇ πόλεε ἐνδείξασθαι ὄχι. αὐτῇ παντὸς ᾿ἄξιος 
εἶ, ἐνδειξάμενος δὲ οὐδὲν ὅ τε) οὐ παραυτέμοι δυνήσεσθαι, 

| οὕτω καγὼ παρὰ σοὶ ἐλπίζω μέγεστον δυνήσεσθαν ἐνδειξώμένος 
ὅτι παντὸς ἄξιός εἰμί 00411), καὶ οὔτ᾽ ὁπίερονοφ οὔτε 
ξυγγενὴς οὔτε ἄλλος οὐδεὶς ἱκανός παραδοῦναι τὴν δύναμιν 
ἧς ἐπιθυμεῖς πλὴν ἐμοῦ, μετὰ τοῦ ϑεοῦ μέντοι. νεαιξέρῳ 
μὲν αὖν ὄντε ay καὶ πρὶν τοσαύτης ἐλπίδος γέμειν , 8 
ἐμοὶ δομεῖ, οὐκ tía ó θεὸς διαλέγεσθαι, fva μὴ μάτην δια- 
λεγοΐμην" νῦν δὲ " ' ἐφῆκε' νῦν γὰρ ἄν μου ἀκούσαις. 106 





' ἄλλ. οὖν. 79) ἄλλ. ἐνδείξεσθαι. ἘΠ)᾿ yg. πρὸς λόγον. 
(oe) yg. 019. o) 79. 9si οὐδὲν δ τι. de. ἐνδειξάμενος 
δὲ τοῦτρ οὐδὲν ὅ t» 


tt) »Q. παντὸς μᾶλλον ἄξιός TM 
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processeris (fioc autem fulurum esse perpaucis diebus), 
sed quam prooesseris ie ostensurum esse Atheniensi- 
bus dignum te esee, qui homore afficiatur quantopere 
neque Perícles neque alius quisquam eorum qui um- . 
quam floruerint, et-hoc quum ostenderis maximam te 
potestatem habiturum- -esse ih civitate, et quum hic ma- 


- ximus sis, etiam apud reliquos Graecos, neque solum 
apud Graecos, verum étiam 'apud barbaros omiies qni 


eandem quam nos incolant opntinentem. ' ac si rursus 


tibi dixerit idem hic deus htc te oportere dominari in 


Huropa, nec permissum tibi fore ut in Asiam traiicias 
ibique rerum publicarum enram suscipias, tum quoque ' 
mihi videri» recueaturus essa cum his tentum vivere, 


' nisi implere possis nominis et potestatis tuaé fama om- 


- 


nes ptopemodum honsines ; et arbitror te praéter Cy- 
rum et Xerxen existimare neminem fuisse memorabi- 
Jem. hao igitur speteuiti certo scio, non 'conlicio, forsi- 
tan igitur reponas, quippe aciens me.vera' diceré Quid 
tandem, Socrate, hoc tibi pertinet ad ietud quod di- 
vebas te esee declaraturum, qnid causae esset our a me 


non discederés?. ego iam tibi dicam, dilecte Cliniae et 


Dinoraches fili. haec.enim omuia tua consilia sine me- 
fieri nequit ut exitum habesnt: tantam ego arbitror in 
me vim esse in res tuas et in te. nam quemadmodum 
ie epos tenet fore ut civitati ostendas atuni te apud cam 
honore dignum esse et hoo ubi-ostenderis nihil non 
esse effecturum, ita ego quoque spero apud te pluri- 
mum esse valitapum ubi ostenderim ze dignum esse 
quem quovis honore afficias, quüm neque tutor neque 
eognatus reque alius ullus eanr quam desideres potesta- 
tem tibi possit conciliare praeter me, deo tamen ĩuvante. 
quocirca quüm iünior esses et ante quam tanta te- spe 
impleveras, ut mihi videtur, non sivit me deus tecum 
colloqui, ut ne frustra sermonem tecum conferre; 3 
nunc autem permisit ; punc enim me audies. 
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AA. Il γέ μοι, ὦ Σώκρατές, ew» ἀτοπώκτερος 
αὖ φαίνϑι,- ἐπειδὴ ἤρξω λέγειν, ἢ är⸗ σιγῶν &xov: nal- 
το, σφύδρα γε ἦσϑα ἰδεῖν καὶ τὸνε τοιοῦτος. εἰ μὲν οὖν 
ἐγὼ ταῦτα διανοοῦμαε ἢ μῇ. φὴς ἔοέκε, διόζχνωκας, καὶ 
ἐὰν μὴ qe, οὐδέν wp. ἔσται πλέὰν πρὸς τὸ πείθειν qe. 
εἶεν, εἰ δὲ δὴ ὅτε μάλεσχα καῦτα ἀναπερνόημαι, "eg διὰ aov 
gos ἔσται sei ἄνευ σοῦ, οὐκ & V. γένοιερ; ἔχεις e; ' 

zs. *" fea. ἐρωτᾷς M sva E εἰπεῖν λόγον μακρόν, Β 
οἵους δὴ ἀκούειν ἐἴθεσται; ον γάρ ἐστι τοιοῦτον so ἐμάν, 
ἀλλ᾽ ἐνδείξασϑαι μὲν go, ὡς ἐγάίμῳ», οἷος τ΄ ἄν eb» 6 ὅτε. 
ταῦϑ'᾽ οὕτως ἔχει; ἐὰν ἣν μόνον. με" ἐϑέλῃς Beego ὅπην 
ρϑεήσαι. yc 

4A. AM) εἰ ye dy μὴ χαλεπόν το λέγειρ. τὸ ὑπηρέ- 
ξτῆμα, 0. — — 

| XQ. Bi χαμεπὸν doxei τὸ ) despite τὰ deus 
μῆνα ἢ). - , 
- ΑΛ. Ov galenür. 

D Aoxoirou δη.. . 

44.4. ᾿Ερώτα. . W Doc uw 
zo. Οὐκοῦν e διανοουμένου coU ταδεα deni, « 
φημί " σὲ διακοέῖσϑαι. : ς 

44A. “Ἔστω, εἰ βούλει, οὕξωφ, ἵνα καὶ εἰδῶ ὃ τι καὶ (Ng. 

XQ. dugs δή" Óavori γάρ, ὡς ἐλὼ φημι, παρεέναε 
συμβουλεύσων ᾿““δηναίοις ἀνεὸρ ov πολλοῦ χρύναν. δὲ οὖν 
᾿ μᾶλοντός eav ἰέναι ἐπὲ τὸ βῆμα λαβόμενος ἐροίμην ἃ Jr 
κεβιάδη, ἐπειδὴ περὶ τίνος ᾿“7“1θηναῖρε- διανοοῦνται βουλεύε- 
σϑαι, ανίστασαε συμβουλεύσων; &p ἐπειδὴ περὶ ὧν σὺ 
δηαίσεασας βέλειον ἢ οὗτοι; τέ ἂν ἀποκρίναιο; - 

444, Eia av δήπου, περὶ ὧν" οἶδα βέλεεον 7j. οὗποι. D 

X48. “Περὶ ὧν ἄρ᾽ εὐδοὺς τυγχάνεις, ἀγαθὸς ξυμβου-- 
Aog εἰ. 


- 


14. “Πῶς 7de οὔ; . 7 * 
240. Oyxoiv καῦτα μόνον οἶσϑα ἃ nag ἄλλων ᾿ἔμα- 
ϑὲς ἡ αὐτὸς ἐξεῦρες ; - . 


AA. Ilo γὰρ ἄλλα;. 


*) to. 'H. χαλεπὸν — ἐρωτώμενα; 


d 
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Al. Longe vero mihi, Socrate,, nunc admirabi- 
lior' videris esse, postquam coepisti loqui, quam quum 
tacitus me sequebàre ; quamquam etiam tunc plane hanc 
speciem pràe te ferebas. utrum igitur ego haec consilia : 

apitem nec ne, ut patet, perspectum habes, quod etiam . 
si negaverim , " nihil mihi proderit in id ut tibi persua- 
deam. iam verosi máxime hoe mihi proposui, quomodo 
per te id assequar, sine te vero non perficiam ὃ habes- 
ne diceré? ' ' 

80. Num interrogas an oratiónem possim longam 
recitare, quales audire consuesti? hoc vero non est me- 
um. at ostendere tibi, ut arbitror, potero hoc sie se ha- - 
. bere,. si modo unum tantum mihi volueris exiguum 
oſfioium praestare. 

Al. Sane si haud difficile dicis officium, volo. 

"Sa. Num difficile videtur respondere ad ea quae 
interrogantur ? ἮΝ 
. 4. Haud difficile. ΕΣ 

So. Responde igitur. ς΄ 

Al. Interroga. 

So. Igitur sumens te id propositum habere quod 
dico interrogo. 

Al. Esto, 81. vis, ita, ut videlicet oognescari quid 
. tandem sit quod dicas. . 

So. , Age dum: cogitas enim , ut aio, brevi spatio 
procedere ad consilia Atheniensibus danda. i iam si te in 
' suggestum ascensurum prendens rogem.Q Alcibiades, , 

de quanam re Athenienses cogitant consultare, quum ὦ 
tu surgis consilium daturus? an de eis quae tu melius 
calles quam illi ἢ quid respondeas? — - 

PX ,Dicam sane quae melius quam illi calleam. 

' Quae igitur calles, in eis bonus esconsiliarius, 

y Quippini. . - 

"So. Nonue haec tantum calles quae ab aliis didi- 
'eisti vel ipse invenis? - 
Al. Qui possem alia callere? ΄ 


ἐ 
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XQ. "Bey οὖν ὃ ὑπως ἄν "ots. ὅμαϑές τι ἢ ἐξεῦρες 
μιήτε: μανθάνειν ἐθέλων μήτε αὐτὸς αὐτὸς Cima; ; 

444. Οὐκ ἔσχεν. 

ΣΩ. Τὶ δέ; ἠθέλησας à ἂν —* 7 μαϑέϊ » ἃ ἐπί- 
στασϑαι oov ; 

44A. Qv δῆτα. ’ J 

| ER. "4 ἄρα viv τυγχάνοι ἐποστάμενορ, “ἦν χρόνος E 

ὅτε οὐχ iroũ εἰδέναι; 

“14. ᾿Ανάγκη, 

ΣῺ. "ade μὲν ἃ γε μιμάθηκας, σχεδόν s " "T ἐγὼ 
. οἵἷδα" εἰ δέ-τι ἐμὲ Moe , lite. ἔμαθες yao δὴ σύ ye xerü 
prp τὴν ἐμὴν γράμματα sod πεβαρίζειν «el παλοαιέεεν" 
ov γὼρ δὴ αὐλεῖν 79 ἡϑθελὲρ — εοῦτ ἐσεὶν & σὺ éni- 
στασαι, οἰ μή ποὺ τι μανθάνων ἐμὲ λέληθας" gigas δὲ γε, 
οὔτ νύκτωρ QUT peo ἡμέραν ἐξιὼν ἔνδοθεν. 

^ 44. ᾿Αλλ οὐ πεφοίτηνο elg ἄλλων ἢ τούεων. 

42. * Πότερον οὖν, ὅταν περὶ λοκμμάεων ᾿““9η- 17 
ψαῖοι βουλεύωνται πῶς ἂν ὀρθῶς. γράφομεν! τότε ἰνασξήσει 
αὐτοῖς συμβουλεύσων; : 

AA. Μὰ 4 οὐκ bere ! 

X. "AA Ora» περὶ κρουμάτων ἐν Mr) 

44. Οὐδαμώς. 

ΣΩ, €u μὴν οὐδὲ περὶ παλαισμάτων. γε. eis Oan; 
βουλεύεσθαι ἐν τῇ ἐχκλησία. ᾿Ν 

44. Ov μέντοι. , 
| X9. Ὅνταν οὖν περὶ τίνος βουλεύωνται j, οὐ γάρ που, 
ὅταν ye περὶ οἰκοδομίας. 
NU A4. Ov δῆτα. 

Xn. Οἰκοδόμος γὰρ ταῦτα γε σοῦ " βέλερον συρβουμύσει, Β 

44: NaL 

XQ. Οὐδὲ μήν, ὅταν περὶ μαντικῆς βουλεύωνται, 

A. Οὔ. ? 

XQ. Marr γὰρ αὖ ταῦτ᾽ ἄμεινον ἢ Ov. 
᾿ς 4A. Ναί. 

25. Niv ré γε σμικρὸς 9j μέγας d, ἐᾶν τε eis ἪΝ 
αἰσχρός, ἕτε τὲ γενναῖος ἢ ἀγεννής. 


/ 


t 
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So. Num igitur umquam dicere. quiequam velin-' 
venire potuisti neque discere volens nequeipse quaéreré ? 

4L. Nequaquam. ' 

δα Quid porro? num poteras velle ea quaerere 
vel discere quae te callere putabas? 

P Nullo modo. 
. Quae igitur nunc calice, ea aliquando non pu- 
Ε ibas Ἂ scire. — 

. Al. Necesse est. ' d j 
. €. ]am vero quae didiceris,, ego fere scio; et si 
quid me fugerit, dices, etenim didicisti, si bene me- 
mini, litteras et citharizare et luclari ; tibiam enini in- 
flare nolebas discere. haec sunt quae tu calles, nisi forte. 


quid didicisti me Inscientes arbitror vero, te neque. 


. noctu neque interdiu me insciente egressum esse domo. 
-' Sane in his tantum rebus usus sum. magistris, 
So. Num.igitur, quum de litteris Athenienses 


eonsultant quomodo recte eas ecribant tum ta surges | 


consilium eis daturus? : 0 
Al. Haudquaquam hercle. ΝΞ ι 
So. At quum delyra pulsanda ? B 
Al. Minime vero. 


'. 6o. Neque vero de lactationibis solent consultare | 


in concione. ᾿ 
4l. Non solent. 


᾿ So. De quanam igitnr re tum consultant? | ! neque ! 


enim , opinor, quum de aedificio exstruendo. 
Al. Minime. 
So. Architectus euim hac in re melior te erit 
. consiliarius. E 


- 


4l. Vero. | 
. 30. Neque etiam," quum de vaticinationibus con- : 
sultant. | ΕΝ ᾿ 
«ΑἹ, Minime. 


So, Vates enim in hac rursus re weliue te poterit 
consilium dare. - 


À c 
— 
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44. lIlóg γὰρ οἵ; MEM US , 
XQ. .Fidórog γάρ, οἶμαι, περὶ ἑκάστου ἢ συμβουλή, 

καὶ i οὐ πλουτοῦντος. " 07 
. A44. Πῶς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. '4AX ἐάν τε πένης ἐάν τε πλούαισὶ ἢ ὃ παραι- 
γῶν, οὐδὲν διοίσει ᾿4ϑηναίοες , ὅταν περὶ τῶν» ἕν τῇ nola 
βουλεύωνται * mog ὧν ὑγιαίνοιδν, αλλὰ ὀπεήσουσιν ἑάτρὸν C 
εἶναι τὸν σύμβουλον. 

: “441. ἰχύτως yt. 

. 348. Ὅνταν av» περὲ τίνος σχοπώνται, τότο ev e 
στάμενος ὡς συμβουλεύσων, 9996s. ἀναστύσεε; 
'o 4. Ὅπσταν περὶ τῶν ἑαυτῶν,. ὦ Σώκρατες, πρα- 


χμάτων.. ᾿ 
ΣΏ. Τῶν περὶ ναυπηγίας. λέγεις , ὅποίας veg χρὴ ' 
αὐτοὺς τὰς ναὺς γαυπηγεῖσθαε; Uu 


— ΑΔ. Οὐκ ἔγωγε, ὦ Σώκράτερ. - 
A42. Ναυπηγεῖν γάρ, , ones, ovx ἐπίστασαι, τοῦτ᾽ 
αἴτεην , ἢ «Mo τι; 
. ΑΛ. Οὔκ, * ἀλλὰ τοῦτο. ' ᾿ p 
Z0. ᾿Αλλὰ περὶ nolo» τῶν ἑαυτῶν » λέγεις πραγμάτων 
ὅταν βουλεύωνται; — 
444. Ὅταν περὶ πολέμου ,9 Σώκρατες, ἢ ἢ περὶ εἰρή- 
vn ἢ ἄλλου τον τῶν τῆς πόλεως πραγμάτων. 
ΣΩ. "doa λέγεις ὅταν βουλεύωνται πρὸξ. τίνας χρὴ 
εἰρήνην 710518004 καὶ εἰσο πολεμεῖμ «oi τίνα τρόπον; | 
4h. Ναί. E 
. Z3. Χρὴ δ᾽ οὐχ oig") βέλτιον; P^ 
"44. Nai. 
Z9. * Kal τότε ὅπότε autu⸗ PG ae E 
AA. Πάνυ yt. 2 
^ Z9. Kal τοσοῦτον χρόνον ὅσον ἅμερνον; 
f.  Nal. 


- 





: T 
7) ye^ Χρὴ δ᾽ οἷς. 2. à 
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iSo," Sive parvus sive magnus est, si "pulcher si 
inrpis, praeterea ingenuus seu ignobilis. 
4L.  Quippini? / 
] JSo. Scientis est enim, opinor, cuiusque rei con- 
silium dare, non opibus abundants, . 
Al. Quippini? a / 
So. ltaque sive pauper sive dives est is qui .sua- | 
᾿ det, nihil id intererit Atheniensium, quando consulta- 
'bunt quomodo cives prospera utantur valitudine, sed 
flagitabunt ut medicus sit consiliarius. 
Al. Convenienter sane, . 
So. Dequanam igitur re tum quaerent , quiim tu 
surgens ad consilium dandum recte durges? 
4l. Deo suis, Socrate, rebus. | 
, So. Hemne navalem dicis, quales ipros naves 
oporteat fabricari? | 
Al. Minime vero, Socrate. E 
So." 'Artem enim navium oonstruendarum, opi- 
^ mor, non calles. haecne est causa, an alia quaequam? 
Al. . Non alia, sed haeo. 
So: De quibusnam igitur rebus adi ipsos pertinen- 
. libus Atheriüienses tum dicis. consultare ?: 
Al. Debello, Socrate, vel pace vel alia quapiara 
rerum publicarum. ^ 
So, Num dicis, quum déliberent cum quibus opor- | 
teat se pacem facere et quibus bellum inferre et qua 
ratione? | 


Al. Vero. 
So. Nonne vero oportet éis quibus inferre conducit ? 
Al. Etiam. | E 


So. Ftaum quum 'conducit ? 
Al. Sane quidem. ΝΞ 
So. Ettamdiu quoad melius et? - E 


AIL Vero. - | A4 


- 


| 
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X. Ei οὖν βουλεύοεντο ᾿“44θηναῖου τίσι Yer προρπα- 
λαίεν xai τίσιν εεροχειρίζεσϑαι καὶ εἰνα τρόπον, GU ἄμει- 
vOv ὧν συμβουλεύοις ἡ ὁ π ϑερίβης; ; 

" 44. Ὁ παιδοτρίβης ἥπου. 

XQ. “Ἔχεις οὖν εἰπεῖν πρὸς zl βλέπων ὁ παιδονρίβης 
, συμβουλεύσειδν") οἷς δεῖ προςπαλαίων καὶ οἷς μή, καὶ ὑπόξε 
᾿ καὶ ὄνεεινα τρόπον; λέγω δὲ τὸ τοιθνδε. don τούτοις de c 
'προςπαλαίεξιν el; βάξιεον, ἡ οὔ; 


1 


AA. Nod. | 
X9. * "Qa καὶ τοσᾳῶνα ὅσ᾽ ἄμεινον; j ΝΕ X3 
ALA. Tosavza. 


- . ΣΏΩ.; Οὐκοῦν καὶ io" ὅτε ἄμεινον; 

AA. Πάνυ 25. SC. 

r9. ' 4Jei μὴν xal τὸν gdorsa "Ὁ dé κιθαρίζειν ποεὲ 
πρὸς τὴν φδὴν καὶ βαίνειν. 

4A. Aui γάρ. ι 

XQ. Οὐκοῦν vó0" ὁπόχε Bero» ; 

4/4. Ναί. 

XQ. Kab τοσαῦεα ὅσα βῶτιον; ; 

44. Φημί. 

ΣΩ, 7l οὖν; ἐπειδὴ Büro μὲν ὠνόμαζες ἑ ἐπ᾽ duge- 

τέροις, τῷ " τὸ κεθαρίζειν πρὸς τὴν φϑὴν xa) τῷ προς- B 

παλαίειν, τί καλεῖς τὸ ἔν τῷ ᾿ιϑαρίζεν βέλτιον; ὥςπερ 

ἐγὼ τὸ ἐν τῷ παλαίειν καλῶ γυμγαστικον' σὺ δέ y ἐχέῖνο 
τί εἰ καλεῖς, ; E 

| AA. Ovx dvvow. , 

p». fila πειρῶ ἐμὲ μιμιῆσθαι. P γάρ ποῦ ἀπε- 
πρινάμην τὸ διὼ πανεὸς ὀρϑώς ἔχον᾽ ὀρθῶς δὲ δήπαν Ey 
τὸ κατὰ τὴν τέχνην γιγνόμενον" 5 οὗ; BED 

44. Mal. 

XQ. ΗΕ δὲ τέχνη οὐ γυμνασεικὴ ἦν; 

A4. Ὡώῶς δ᾽ οὔ; | | 

&9. 'Eyo δ᾽ * εἶπον τὸ ἕν τῷ παλαίειν βᾶτιον γυ- € 
᾿μναστιεκόν." 





*) to. συμβουλείσειεν ἂν. ἤ" συμβουλεύσει. 
*"*) ye. καὶ ἄδοντα- ' 


4 


⸗ 
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So. Tam si Athenienses consultegt cum quihus opor- ; 
tbat.se luctari sumiisque manihás conserüis canflíctari ὦ 
et quo pacto, tu melius des cónsilitim quani palaestra 
magister ? . . 

Al. Palaesrae magieter sine dubio. E 

So, Mabeghe igitur dicere duorsum speétans paz 
laestrae magister suasurus sit quibuscum luctari eos 
oporteat, quibuscum non, et quàndo et quo pacto? 
dico autem, hóc: estne « cum eis Tuctandum cum quibus. 
. conducit, an non? So | 

Al. Etiam. τ uA 

So. An etiam tantum quantum praestat? 

Al. Tantum vero. un 

So. Nonhe etiam tum quum prüesat? 

Al. Sane quidem. | 

So. Atque etiam cantorem oportet sliquando οὐδ᾽ 
tharizare ad cantilenam et incedere, E 

Al. Oportet vero. í. 

. So. Nonne tum Quum conducit? 
, 4f. Eugm,. 
So. Et tantum quantum condaeit P 

i. AÀio |. . 

So. Quid igitur? quum nniücupaveris praestari 
aliquid in utroque, in cithara puleanda ad cantilenam 
et jn luctatione) quid dicis praestansin cithara pulsanda ? 
quemadmodum ego id quod praestàt in luctatione dica 
gymnasticum ; ἐμ vero illud quonam afficis nomine [2 

Al. Non intelligo. 

So. Itaque conare me iniitari, ego videlicet rez . 
spondi id quod usquequaque recte habet, recte verg 
haud dubie habęt quod: ex arte peragitur; an non? 


Al. "Eliam. | NE 
So. Ars autem nonne gymnastica eret? - 
Al. Quidni? , ] 
So: Nominavi vero 1d quod praésiat in lüclando - 
gyrnasticum, : 


Tom, F Hl. mE δ 


j A | 


, 
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“44. Elus yep. - n 

X4. Οὐκοῦν καλῶς; z Do. 

A44. "Enoiye dox. Pdbloe 

XQ. “19ι δὴ xal ev (πρέποι γὰρ ἂν που καὶ σοὶ τὸ 
καλῶς διαλέγεσϑαι) εἰπὲ πρῶτον, τίφ 5 Véyy» ἧς τὸ κιθα-- 
οἰζων xai τὸ ἄδειν καὶ τὸ ἐμβαίνειν ὀρθῶς; συνάπαφα εἰς 
καλεῖται; οὕπω δύνασαι εἰπεῖν; 

44. Ov βῆτα. 

XQ. ᾿Αλλ ὧδε πειρῶν τίνες αἱ 0120) ὧν 4 τέχνη; - 

“41. "Pag Μούσας, 4 ὦ Σώκρατες; ᾽ λέγεις; 

ΣΏ. "Eyeye: ἢ ὅρα 5 riva ἀπ᾿ αὐτῶν. ἐπωνυμίαν ἡ 2D 
᾿τἔχνη ἔχξ. LL EE 

AA. Moves» uos δοκεῖς λέγειν. 

ΣΩ. ᾿“έγω γάρ. τέ οὖν τὸ κατὰ ταύτην ὀρϑῶς Jty»o- 
πενὸν ἔστιν; ὥςπδρ ἐκεῖ. iyw σοι τὸ κατὰ τὴν τέχνην ἔλεγον 
ὀρθώς τὴν γυμναστικῆν, παὶ σὺ δ᾽ οὖν") οὕτως ἐνεαῦϑα 
τὲ gne nog γίγνεσθωι; — — i 

AA. Ἱουσικώρ, pos δοκεῖ... 7 

zo. Eb λέγειρι: 29, dy ναὶ τὸ Evi du πολεμεῖν βέλτιον 
καὶ τὸ ἐν τῷ εἰρήνην ἄγειν τοῦτο τὸ Bon, εἰ ὀνόμαζξες ; ; 
egneg éx& * ip ἑκαάδτῷ ἔλεγες τὸ ἄμεινον, ὅτι μουσσικώτε- Ε 
ρον, καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ") » ὅτι γυμναστικώτερον » πειρῶ δὴ 
δαὶ ἐνταῦϑα λέγειν τὸ βάτον... : 

AA. "Αλλ᾽ οὐ πανυ τὶ ἔχω. 

ΣΏ.. ““λλὰ mévros αἰσγρόν γε, δὲ μὲν τίς ea λέγοντα 
καὶ συμβουλεύοντα περὶ σιτίων, ὅτε βέλτιον τόδε τοῦδε καὶ 
νῦν καὶ τοσοῦτον, ἕἔπειξα ἐρωτησειδ," » Τί τὸ΄ ἄμεινον λέγεις, 

ὦ ᾿“λκιβιάδη; περὶ μὲν τούτων ἔχειν εἰπεῖν, ὅτε τὸ ὑγιεενό-- 


έρον, xulros οὐ προςποιεῖ γε ἐατρὸς εἶνᾳε, περὶ dd οὗ προρπϑε- 


4 ἐπιστήμων εἶναι καὶ συμβουλεύσεις ἀνισεάμενος * ὡς εἰδώς, 109 


ες cevrov δὲ, ὡς ἔοικα, πέρι ἐρωτηϑείς, ἐὰν μὴ ἔχῃς εἰπεῖν, 


οὐκ αἰσχύνει; ἢ οὐκ αἰσχρὸν φαίνεται" 





*) ye σὺ δὴ οὖν, 

»* Uo, ἄγειν τί ἐνομέζεις; ὥςπερ ἐχεῖ ig" ἱχατέρῳ 
τοῦτο τὸ βέλτιον ἔλεγὲς, ἐπὶ τῷ μὲν ὅτι μουσικώτερον, 
καὶ ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ m2. 


“ 
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! 
77 Nominasti vero.' - 2 EP 


So. Nonnérectet ἢ ZEE 
Al. . Mihi sane videtur. ; 

So. Agedum tu quoque (par est enim sine dubio 
.te quoque recte eloqui) dic primum , quaenam est ars 
cuius:est citharam pulsare et canere et incedere recte, 
universa quonam nuncupatur nomine? nondum potes 
᾿ dicere? 

p, -Haudquaqutim. - 


* ΄ t 


' So. lta igitur conare. quaenam sunt deae qua- 


rum est ars? - 

Al. Musas, Socrate; dicto - 

80. Ego vero; iam vide, quodnam. ex: dis no- 
men ars invenerit. 

4L Musicam mihi videris dicere. 


So. Sane dico. quidnam ígitur est id quod ex hac 


recle peragitur? quemadmodum ibi ego tibi nominavi * 


quod ex arte pymnastica:recte peragitur ,. sic tu quo- 
que hie quomodo dicis peragi ? - 

Al.Muice mihi yidetur. . 

So.. Bene dicis. agedum id quad praestat in bello 
gerendo et in pace agitanda quonam afficis nomine? 
| quemadmodum ibi in utroque nominasti jd quod prae- 

stat, in uno id dicens musicum, iu altero gymnasti- 
cum,-sio conaré etiani hié:dioere id quod conducit. 
Al. Haud sane possum. ) 


So. Ajtamen turpe esset, si quiste dicentem et 
consilium dantem de cibis, meliorem esse hunc illo et - 


nuno et tantum, interrogaret: Quid melius esse dicis, 
Alcibiade ? et tu de his posses dicere melius esse salu- 
brius, licet te non profiterere medicum esse, de eo 
' vero interrogatus cuius fe scientem esse profiterere et 


quippe intelligens surgeres ad suadendüm, non posses, - 


ut liquet, rationem reddere. non erubesceres ? an non 
turpe videtur? 
Al. Sane quidem. 
O 2 


- 


3, 


, 


t 
' 
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AA. Πάνυ y 
34. Σκόπει δὴ καὶ προθυμοῦ, εἰπεῖν, πρὸς τί τείνει 
τὸ ἐν τῷ εἰρήνην τὰ ἄγειν ἄμεινον «αὶ τὸ ἐν τῷ πολεμεῖν 
οἷς ϑεῖ... ἱ 
AA. ᾿“λλὰ σκοπῶν οὐ δύναμαι, ἐννοῆσαι. ! 
XQ. Οὐδ᾽ οἶσθα, ἐπειδὼν πόλεμον ποιώμεϑα ,- 
ἐγκαλοῦντερ ᾿ἀλλήλοις πάϑημα ἐρχόμεθα ini. τὸ — 2 
| wal cl, αὐτὸ ὀνομάζοντες * ἐρχόμεθα; Β 
AA. Eyoye, ör⸗ ἐξαπαξωώμεναί, v τι ἡ βιαζόμενον « 
ἀπρβτιρούμενοι, 8 
XQ. "Ewa πὼς ἕζαστα τούτων πάσχοντες; πειρῶ εἰ- 
sy , τί: διαφέρει τὸ có» ἢ ὧδε.. | : 
A. "HE ν᾿, εὸ ὧδε λέγειφ, ὦ Σώκρατες, τὸ δικαίως 
ἢ αδίκως; 
ΣΩ. Αὐτὸ τοῦτο. | 
: Ant. ᾿Αλλὰ μὴν τοῦχό γε διαφέρει ὅλον τε καὶ πᾶν. 
X9. Tl o»; Aonvalos σὺ πρὸς ποτέρους συμβου- 
υλεύσεις. πολεμεῖν, τοὺς ἀδικοῦντας ἢ vovg τὰ δίκαια πράε- 
τοντας; | TEE 
AA. “Δεινὸν τοῦτό ys ἐρωτῇς" * εἰ γὰρ καὶ διανοεῖ- C 
ταὶ "ue eg: δεῖ πρὰς τοὺς «zd δίκαια sipsizsovsag πολεμεῖν, 
οὐκ. ἂν ὁμολογήσειέ p. 
, 292. -Οὐ yap νόμεμον τοῦϑ᾽ ; ὡς ἔοικέν. 
44A. Οὐ δῆτα᾽ οὐδέ γε μαλὸν δοκεῖ. εἴα. 
ΣΩ. Πρὸς ταῦε᾽ ὥρα «αδ' σὺ τὸ δίκαρον soUg λόγους 
ποιήσει; Ὁ). Ι ΜΝ 
d. Avdyan. | | 
| 9. "4o τι οὖν, ὃ νῦν δὴ ἐγεὶ ἡρώτων fei ^) 
πρὸς, τὸ πολεμεῖν καὶ M. καὶ οἷς δεῖ sol οἷς pi, καὶ 
᾿ ὁπότε καὶ μή, τὸ δικαιόξερον. τὐγχάνει ὄγ; ἢ α΄; 
AA. Φαίνεταί γε. . 
ΣΩ. * Πῶς οὖν, ὦ ghe ᾿λλκιβιάδη; πόκξερον G&v- D 
τὸν λέληθας ὅτε οὐκ ἐπίστασαι τοῖτο 7 ἐμὲ ἔλαϑερ μαν- 
ϑάνων καὶ φοιτῶν εἰς διδασκάλου, ὅς σὲ ἐδίδασκε diayi- 


*) yo. Ei *"*) to Πρὸς «οὔτ᾽ ἄρα xal σὺ τοὺς Àóyovi 
ποιήσει; — "**) ἴσ, ἡρώτων, τὸ βέλτιον, | 
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So. Gonsidera igitur et conare dicere; quorsum 
spectet id quod praestat in paee agitanda et bello ge- 
rendo quibusenm oportet. 

“41. At considerans nequeo perspicere. 

So. An mescis, quando bellum commoveamus, 
quid inter nos criminantes aggrediamur ad bellandum, . 
et quo id nomine nuncupantes aggrediamur ? 

Al. Equidem scio nos dicere vel deceptos v vel vio- 
latos vel spoliatos esse. 

So. lam quomodo horum quidque nobis accidere? 
conare dicere, quid differat inter hunc velillum modum. 

αἵ. An dicis, Socrate, justum et iniustum modum? 

, Hune ipsum. E 
p At sane inter se illi difforunt plane atque | 
omnino. , 

So. Quid igitur? Atheniensibus tu cum quibus- 
nam suadebis ut bellum gerant , Cun? iniuste un luste ἡ 
facientibus? 

Al. Grave istud est quód quaeris; nam 'etiamsi 
quis censet (adversus iuste facientes bellum esse geren- 


- dum, tamén non confitebitur. 


So. "Neque enim legibus-consentaneum est, ut 
. 44, Minime; neó pulchrum videtur esse, ὁ 

So. Huius igitur tu quoque in verbis quae: facies 
rationem habebis ? οὖς 

Al. Necesse est. ᾿ 

So. Nonne igitur, quod modo interrogabamus id 
quod praestat in bello gerendo aut non' gerendo, et 
quibuscum oportet quibuscum non, et quando geren- 
dum , quando non, iustum est? an | non? ͵ 

Al. Videtur sane. 

So. -Quomode igitur, dilecte Alcibiade? utrum 
ipse nescis hoc te non callere, an me insciente id didi-' 
cisti ad magistrum venüitans qui te docuit iustum et 


Ν 
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44. HX. 4t , «M οὐκ ἠγνόουν: * ἔγωγε, ἀλλὰ ca- € 
φῶς ἐγίγνωσκον ore ἠδικούμην. | 
| EQ. “βου ἄρα ἐπίστασθαι xal παῖρ- ἦν, ὁ se ἔοικε, 


τὼ ἀίχαια καὶ τὰ ἄδικα. , 


4d. 'Eywys, xol ἠπισεάμην yt, ος 
XQ. ᾿Εν ὁποίῳ χρόνῳ δξευρών; οὐ pee δήπου ἐν ᾧ 


^ st oov εἰδέναε. 


| 4X4. Οὐ’ δῆτα. 
. ΣΩ. Πότε οὖν ἀγφοεῖα ἡγοῦ; σκόπεν᾽ συ: γὼρ εὑρήσεις 


᾿ τρῦτον τὸν χρόνον. 


" 44. Ma vov Zl ; ὦ Σώκρατες, οὕκουν ἔχων γ᾽ εἰπεῖν. ἢ 

IÓQ.c* Εὐρὼν μὲν ape ovx οἶσθα αὐτά, , D 

Δ. Οὐ. πάνυ φαίνομαι. . ᾿ 

ΣΩ.. “μὰ μὴν se γα οὐδὲ μαϑὼν ἔφησϑα eidévay* 
ei δὲ μήτ δὗρερ More ἔμαθερ, πῶς οἶσθα. καὶ ντόθϑεν; 

AA. A0 ἴδοις τοῦτό σοὺ οὐ. ὀρϑὼρ ὠπένρινάμεην τὸ 


prm Φέδέναε' αὐτὸς. ἐξευρών. τὸ ). "δὲ ὧδέ πως δἶχεν" ὅμα- 


ϑον, ") οἶμαι, καὶ ἔγω , ὥςπερ καὶ οἱ ἄλλοι. 
ΣΩ. lle» εἰς τὸν αὐτὸν ἥκομεν φόγον᾽ παρὰ τοῦ; 


φράζο κἀμοί. 


4A. * Παρὰ τῶν πολλῶν. | Ἐ 

ΣΏ. Οὐκ εἰς σπουδαίους ys διδασκάλους καταφεύγο 
fig: TQUgQ πολλοὺς: ἀναφέρων. 2 

444. TI δαί; οὐχ ixayol διδάξαι οὗτοι; 

2 Qixovw zü srrevrixd χὰ καὶ τὰ μη" καίτοι 
φαυλότερα αὐτὰ eos τῶν δικαίων οἶμαι: vl δὲ; » σὺ οὐχ 
αὕτωρ O5 j " 1 

ΑΔ. Ναί. ᾿ 

4$. Elo τὰ ui» φαυλότερα οὐχ Ὁ οἷοί τε διδάσκειν, 
ed dà σπουδαιότερα; 

44. Οἷμαε ἔγωγε". ἄλλα γοῦν πολλὰ 'olol τ εἰσὲ δὲ" 
δάσκειν σπουδαιόεεῥαιτοῦ πεττεύδιν, 
. £f., Ποῖα ταῦτα; “᾿ 0000, 


.21 





τ 58) y». Mà Al, ὦ Σώκρατες, οὖκ ἔχω ἔγωχε εἰπεῖν. 3 
ἘΔ). ye. 241. Τὸ δὲ πῶν εἶχεν; A4. Ἔμαθον i. 
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' 4L. I Néquaquar hercle, sed haud ignorabamequi- . 
dem, imo plane cognoscebam iniuriam mihi inferri, 
- — δον. Putabas igitur lam' quum puer esses, ut patet, 
te' scire iusta et iniusta. 

Al. ' Equidem putabam, atque etiam sciebam. 

So. Quonam tempore invenisti? haud sáneeoqub . 
putabas lescire..— — | 

Al. Minime. " ' 

So, Quando igitur te ignorare putavisti? conside- 
ra: neque.enim invenies hoc tempus. - ! 

Al. Mehercule, Socrate, minime id quidem pos- 
sum dicere. ᾿᾿ 
' . $0. Ergo non cognita ea habes inveniendo: 

Al. Minime videor. 

So. At vero modo nec discendo dicebas ea cognita 
habere; si vero neque invenisti neque didicisti, quo- 
modo ea.cognoscis et unde? | 
4l. At fortasse hoc non recte tibi respondi quod 
dixi me cognoscere ea a memet ipso inventa. imo sic 
86 habet: didici, opinor, ego quóque , sicut reli- : 
' qui. 

1 So... Rursus ad eundem sermonem revertimur ; : 8 
T dic mihi quoque. 

Al. A multitudine. ' 

So. Non ad probos quidem praeceptores confugis 
ad multitudinem provoeans. 

" Quid ita? nonne haec docere potest? ^ 

Ne hoc quidem quid ad calculorum lusum per- 
insat quid non; quamquam vilius hoc ὁ esse iusto arbi- 
^ tror; quid? tu non ita censes? ' 
4L Etiam. | 

| So. Ergo vilius non potest docere , at praestan- 
tius? 

Al. Puto equidem y: alia: certe mulia potest doceré 
praestantiora calculorum lusu. 

So. Quaenam baec? 
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(44. * Οἷον" καὶ τὰ ἑλληνίζριν. παρὰ ξούτων᾽ ἔγωγε 111 
ἐμαϑον" καὶ οὐκ ἂν joue —R ἐμαυτοῦ διδάσκαλον, eli 
eig τοὺς αὐτοὺς. ἀναφέρω, οὗς σὺ $us ov σπουδαίους elvis 
διδασκάλους. 

24).: 4X. , ὦ γενναῖε, πούεου μὲν ἀγαϑοὶ διδάσκαλοι 
(4 «πολληί, xal δικαίως ἐπαινοῖντ᾽ ἄν αὐτῶν εἰς διδασκαλίαν. 

4A. Τί δή; 

ΣΩ. Ὅτι ἔχουσι ntei αὐτὰ ἃ χρὴ. ἑοὺς ἀγαθοὺρ δι- 
— ἔχειν. 

A44. Τί τοῦτο λέγεις; Poo 

EQ. Ovx ᾿οἶσθ᾽ ör⸗ χρὴ τοὺς μέλλοντας * διδώσπειν Β 
ὁτιοῦν αὐτοὺς πρῶτον δίδέναε; ἡ pil ; ᾿ 

Ah. Πὸς γὰρ φῦ; ; 

* Q0. Οὐκοῦν τοὺς εἰδότας ὁμολογεῖν τὸ Pto καὶ ᾿ 
μὴ διαφέρεσθαι; 

“3... Na. 

ΣΩ. 'Ey o δ᾽ ἄν διαφέρωνται, ταῦτα φήσεις εἰδέ- 
vus αὐτοὺς; ᾿ ΝΣ ͵ - 

. «“{0{4. Qu δῆτα. 

29. “Τούτων οὖν —2 29g") ἂν de; ; 

“41. Οὐδαμῶς. 

ΣΩ:. Ti οὖν; δοκοῦσί ao διαφέρεσθαι οἱ πολλοὶ ποιὸν 
ἐστι λίϑος j ξύλον; x&v» viva ἐρωτᾷς, &g οὐ τανεὼ ὁμο- 
Aeyovos καὶ ἐπὶ ταὐτὰ ὁρμῶσιν, * ὅταν βούλωνται λαβεῖν C 
λέϑον ἢ ξύλον; ὡς δ᾽. αὕτῶς *"*) καὶ nd9Ü ὅσᾳ τοιαῦτα; 
σχεδὸν γάρ τε μανθανὼ τὸ laribus ἐπίστασθαι ὅτε τοῦτο 
λέγεις " ἤ οὔ; 

A4. Nol. 


4 


. XQ. Οὐχοῦν εἰς “μὲν ταῦτα, ex map εἴπομεν , ἀλλήλο;ς 


τὰ ὁμολογοῦσι καὶ αὐτοὶ ξαυτοῖς ἰδίᾳ, καὶ δημοσίᾳ αἱ nó- - 
Aug πρὸς ἀλλήλας οὐκ ἀμφιρβητοῦσιν," "αἱ μὲν ταῦϑ᾽, αἱ δ᾽ 


ἄλλα φάασχουσαι;. - 


AA. Οὐ yag. ες | 
ΣΩ͂. Eisérwg * ἂν ἄρα τούεων γε «αἱ διδάσκαλοι D 


εἶεν ἀγαθοί. 


55, ' 
ἢ 70. διδάσκαλοι πῶς. y 7e, ecuDse s 
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AL Velut graboe loqui ab hac didicis nec alium 


possim magistrum, dicere, sed ad eandem provoco, 


quam tu negas pr obam, esse magistram. 


So.- Sane, vir egregie, huius quidem. rei proba 
est magistra multitudo, et iure laudari: potest ea in re 


. docenda. . 4 | 


- 


Al. Cur tandein ? ! ᾿ ' 


So. Quia habet id quod bonas habere oportet ma- 
gistros. * 


Al. Quid hoc dicis? | 
So, Nonne scis oportere qui aliquid velint docere 
1 pros] pomum id intelligere? an non? ΄ 
Quidni ? dk 


So. ,Noune scientes oportet inter se , concinere, 
non discrepare ? 


“41. Nero. 


So. In quibus vero discrepant , Tec dioes i ipsos 
scire? : 

AL. Minime. . ] 

So. Horümne igitur dottores aliquo modo esse 
poterunt ? . 

Al. Nullo modo. 


So. Quid igitur? an videtur tibi discrepare mul- 


ι 


4 λ 


. titudo si quaeritur quid lapis vel lignum sit? etsiquem 


interrogas, nonne consentiunt, quum lapidem vel lig- 
num volunt capere? et sic omnia generis eiusdem? 


fere enim intelligo graece loqui scire. te hoo dicere; ΄᾿ 


gonne? 


4l. Wero. ΕΝ 


So. Nonme igitur in his, quemadmodum dixi- 
. mus, inter se consentiunt et ipsi secum privatim, at- 


que etiam publice civitates inter se non disceptant, aliae 
hoc, aliae illud statuentes ? 


Al. Minime. . 


Sc. Nimirum igitur etiam harum quidem re renun 
boni erunt doctores ? 


A 


* 


' 


ςς 
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AA. Nal. 

- ΣΏ. Οὐκοῦν ei μὲν ῥουλοίμεδα. ποιήσω! Teva περὶ 
αὐτῶν εἰδέναι, ὀρϑας ἂν αὐτὸν nist εἰρ διδαφκαλίαν 
τούτων τῶν πολλῶν; 

44A. Πάνυ γε. — 

ΣΩ. Τί δ, εἰ βουληϑεῖμεν ελδέναι μὴ μόνον ποῖοι 
᾿ἄνϑρωποὶ agi» 3 “ποῖοι ἵπποι, αλλὺ καὶ εἶνες αὐτῶν δρο- 
μιποί ve xal μή, do ἕτε ol πολλοὶ ἑοῦτο ἐκανοὶ διδάξαι; 

444. Οὐ δῆτα. 

z9. "Ixavo» δὲ σοι τεκμήριον. ὅτι n" ἐπίστανται ov- 
δὲ." κρήγυοι διδάσκαλοι ἐΐσε τούτων, ἐπειδὴ ἀὐδὲν ὅμολο- E 
γοῦσεν ἑαυτοῖς περὶ αὐτῶν; “.’ 

“4.1. " Egnosye. ἘΝ ' 

Eo. Τί δ᾽, 4 βουληϑείημεν εἰδέναε μὴ μόνον σξοῖοι 
ἄνθρωποί εἶσιν, αλλ᾽. ὁποῖοι ὑγεδινοὲ ἢ νοσωδεις, do ἑκανοὲ 
'&» ἡμῖν ἦσαν διδάσκαλοι ol πολλοίς, 

AA. Ov ϑῆτα. | 

EQ. "'"H» δ᾽ d» σοι τεκμήριον. ὅτε μογϑηροὲ εἰσι τού- 
τῶν διδάσκαλοι, εἰ ἕ ἑώρας αὐτοὺς ἀιαφερομένουρ; 

“4.1. ΓΕμοιγε. C 

X. — Ti δὲ δή νυν περὶ) τῶν δικαίων καὶ m 
ἀνϑρώπων καὶ πραγμάτων » οἱ πολλοὶ δοκοῦοί qos * ὁμολο-- 112 
"tiv αὐτοὶ ἑαυτοῖς 5 ἀλλήλοις; ; 

AA. “Δκιστα νὴ 4), ὦ Σωχρατερ. 

X. Ti δέ, μάλιστα seo! αὐτῶν διαφέρεσθαι " 

AA. Πολύ γε. 

ΣΩ. Οὔκουν οἶμαί γε πὠπητὲ σε ἰδεῖν oid ἑκοῦσαι 
σφόδρα οὕτω διαφερομένους ἀνθρώπους περὶ ὑγιεινῶν καὶ 
pn, egre διὰ ταῦτα μάχεσθαί r4 καὶ ἀποκτιννύναι αλλήλουρ. 

s 44A. ᾿ Οὐ δῆτα. 

XQ. ᾿Αλλὰ περὶ τῶν ᾿΄ δικαίων καὶ ἀδίκων ἔγωγε oid B 
ór», καὶ e μὴ éugaxag, ἀκήκοας γοῦν ἄλλων τὲ πολλῶν 
xal ' μήρον᾽ xal Obvootiag: γὰρ καὶ ᾿7λιάδος ἀκήκρας. 

444. Πάντως dypfov, ὦ «Σώκρατες. 


* 





i - 4 ε Ν 


f) gp 09.900; περὶ κελ, 


ἰ 
! 


4 . ΄ I 
[I * 


ALCIBIADES PRIMUS. 221 
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So. Nonne si quem velimus eorum : reruiu scien⸗ 
tem. efficere, recte eum tradamus huic. multitudini i m, 
disciplinam? 2 p ΝΞ 

Al. Sane quidem, .e E ' 

$o.- Quid vero, si velimus scire non modo qui 
homines: sint vel qui equi, verum eliam qui ad cursum 
 sint.gpti, qui non sint , num adhuc multitudo id possit 
docere? ΝΞ DN 

"ΑΙ, Minime | 

So. - Satis vere tibi hoc erit argumantume eos id non 
scire nec bonos esse doctores, . quum minime ineo se- 
cum consentiant? otn 1 

4L. Mihi vero. mE | | 

Quid porro, si velimus scire «non modo qui 
sint homincs, sed etiam qui sint sani vel aegroti, satis 
. id nos .docere possit inultitudo? 

Al. Nulo modo. |. . 

' So. Esset vero tibi argumento pravam huius rei 
eam esse magistram , si videres eam dissentientem ? 
Al. Mihi sane, . 

. So. Quid igitur de iustis et iniustis hominibts ac 
rebus, num homines videntur tibi secum δὲ inter 80 
consentire ? | 

A. Haudquaquain hercle, Socraie. 

$o. Quid vero, maxime de his dissentire? " 

Al. Longe quidem. “ 

"So, Numquam vero arbitror to vidisse vel audi- 
yisse tam vehementer homines dissensisse de sanis et 
aegrotis, ut propterea pugnaverint et inter he interfe-, 
cerint. . D — | 

Al. Minime; . 

. Se Verum de iustis et iniustis . equidem scio 
etiamsi mon vidisü, te audivisse saltem tum ex aliis 
multis tum ex Homere; nosti enim Odysseam et Iliadem. 

Al. Prorsus vero, Socrate. 
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25. Οὐκοῦν ταῦτα ποιήματά ἐστι. περὶ διαφυῤᾶς δι- 

iun y xal ἀδίκων; ' "o 
C Nel. 77 oto. tn . 

2e Kal αἱ μάχαι γε καὶ οἱ ϑάνατοι διὰ ταὔτην τὴν 
διαφορὰν τοῖς τὲ ᾿ἡχαιοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις - Τροισὶν ἐγένοντο, 
καὶ τοῖς μνηστῆρσι " τοῖς L3 “Πηνελόπης καὶ τῷ ᾿Οδὺσσεῖ. ς 
^o wA. nOn. λέγεις. ᾿ ΕΝ ^ 

X48. Οἶμαι δὲ καὶ τοῖς "ἕν᾽ —E ᾿ἀϑηναίων. re xal 
“Ἱακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν ἀποϑανοῦσε καὶ τοῖς ὕστερον 
. à» , Κορωνείᾳ, ἐν οἷς καὶ ὁ σὸς πατὴρ Kinvlag ἐτελεέζτησεν, 
οὐδὲ περὶ ig ἄλλου ἡ διαφορὰ » tol "oU δικαίου τὶ καὶ 
ἀδίκου τοὺς ϑανάτους καὶ 'τὰς μάχας πεποίηκεν" “ἢ y60; 

AA. ᾿4ληϑῆ λέγεις, 

4$. Τούτους οὖν φῶμεν * * ἐπίστασϑαι 'περὶ ὧν οὕτω ἢ 
σφόδρα διαφέῤοντὰι , ὥςτε ᾿ἀμφιφβητοῦντες ᾿ἀλλήλοις τὰ 
ἔσχατα σφᾶς αὐτοὺς ἐργάζονται; ; εν 

AA. Οὐ φαίνεταί pe — 2 vt ovonm 
. 2,59. Οὐκοῦν εἰς τοὺς ποιούτσυξ ἀδασῥλους: dapi . 
| Q&g, οὖς ὁμολογεῖς αὐτὺς pi εἰδέναι; 
44: C"EQuxas C À tae 

35. lue οὖν εἰκός σὲ εἰδέναΐϊ νὰ δίκαια καὶ“ τὰ ἄδι- 
καὶ περὶ ὧν οὕτω πλανᾷ wai οὔτε μαϑὼν φαίνει eg qu- 
δενὸς οὔτε αὑτὸς ἐξευρών; un | *8 

ΑΛ. Ex μὲν ὧν σὺ λέγεις οὐκ εἶκόφ.. 

ZO. * Ὃρᾷ αὖ τοῦϑ᾽ ὡς οὐ ? καλῶς εἴ εἶπες, o ᾿δικιβιάδη; 

AA. Τὸ ποῖον; 

ΣΩ. Ὅτι ἐμέ φης ταῦτα λέγειν: ! 

AA. 7l δέ; óv ov λέγειζ᾽ 'wt ἐγὼ οὐδὲν δίστομοι 
περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίχων ; 


ΣΙ’. Οὐ μέντοι. ᾿ ἮΝ MEME 
AA IAE ἐγὼ; | E E 
ΣΩ. Nol. | 


1 


. 44. Πῶς 24; "U 
ES. "40e sion. ἐάν ot ἔρωμαι τὸ ἔν καὶ τὰ ? δύο, πό- 

sega πλείω ἐστί, φήσεις ὅτι τὰ δύο; P. - 

AA. CF qup. ) n " 


ALCIBIADES PRIMUS. | 33 


.So. Nonne haec sunt poemata de iustis et iniusti | 


^in controversiam vocatis ? . 
Jd. Nero. " " δεν : 7 
So, 'Quig etiam pugnae et mortes ob hanc con- 


' troversiant acciderunt tam Achaeis quam Troianis, jitem- 


que Penelopes proeis et Ulixi; *. - . J 
PN Vera dicis, — EN 
. Ut arbitror , etiam Atheniensibus et Lacedae- 
moniis is e Boeotis qui ad "Tanagram et deinde ad Coro- 
neam occubüerunt, in quibus etiam piter tuus Clinias 
 c€ecidit;.non alia de re nisi de iusto'et, infusto agitata 
controversia morles et pugnas intulit; nonns? Soc 
Al. Vera dicis. UU | 
So. Hos igitur dicamus scire de quibus tim vehe- 


menter. dissident, ut disceptantes inter se extrema δὶ. 


-bimet ipsis mala infligant? mE 
Al. Haud sane videtur. 2n 
So. Nonne vtro ad eiusmodi j mragistros provocas 
quos ipse confiteris nescire? ΝΞ ΞΕ 
2 Videor. | ^. Co ot ttm 
. Quomodo igitur credibile est te sciré iusta et 
nin, "de quibus in tanto versaris errore et quae ne- 
quiete didicisse patet neque ipsum invenisse? ^' . 
Al. Exeis quae dicis non est credibile. 
| Se. Viden' igitur nori bene te dicere, Alcibiade? 
Al. Quidnam? | 
-, 0. Quod me ais hoc dicere, 
Al. Ouid vero? nonne tu dicis me nescire iusta 
. et iniusta. ' 


- 


΄ 


X 


So. Minime; ^ —— s 0 


“1. Egovero? .— » 

So. Etiam. mE E 

Al. Quitandem? . « —— 

So. lta cognosces, si te interrogo unum et duo, 
ulra sint plura, dices duo? 

“41. Equidem. 


΄ 
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XR. JIoem; s ες . 

"444. "EM. | 

XQ. ότερος οὖν sue. ὁ λέγων. ὅτε τὰ δύο τοῦ ἑνὸς 
Mit 0l eU. NN 
| "Eyes. | 
τ Es Ovxoby. ἐγὼ μὲν ἡ ἡρώτων, σὺ δὲ “πενρίνου; 

AA. Na. 

Z.* Περὶ δὴ τούτων μῶν ἐγὸ φαέφομαε λύων ὃ 11 
ἐρωτῶν, ἢ σὺ 0 ἀποχρινόμενος ᾿ 

4, "Eye. . 7 

ΣΩ. Τί δ᾽, ἄν ἐγὼ μὲν. ἔρωμαι *) ποῖα γράμματα 

᾿ Σωκράτους, σὺ δὲ εἴπῃς; πότερος ὁ λέγων! 

44. Hv. | 

XQ. "I0. δή, ἑνὶ λόγῳ εἰπέ" ὅταν ἐρώτησίς τε καὶ 
ἀπόκρισις γίγνηται, πότερος ὁ λέγων, ὃ ἐρωτῶν ἢ ὁ ἀπο- 
πρινόμενορ ; 2 ! 

AA. Ὃ ἀποκρινόμενος, ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Σώχρατερ. 

X8. “Οὐκοῦν dgrs διὰ παντὸς ἐγὼ uy 7) 0 ἐρωγῶν; B 

“1.  Nal. 

^ .4Z& Σὺ δὲ ὃ ἀποκρινόμενορ; 

4h. Iove γέ. . 

X9. Τὶ οὖν; τὰ λεχϑέντα, πάτερος ἡμῶν εἴρηκεν; 

414. Φαίνομαι μέν, ὦ Σώκρατες; ἐκ τῶν οὐ μολογη- 
μένων ἐγώ. 

SR. Οὐκοῦν ἐλέχθη ὅτι. περὶ. δικαίων καὶ ἀδίκων "- 
κιβιάδης ὃ καλὸς ὃ Κλεινίου οὐκ ἐπίσταιτο, οἵοιεο δέ, x«l 
μέλλοι εἰς ἐκκλησίαν ἐλϑὼῶν συμβουλεύσειν Ἄϑηναίοις περὶ 
ὧν οὐδὲν οἶδεν; οὐ- ταῦτ᾽ ἦν; 

AA. " Φαίνετα:. " ͵ | € 

XQ. 76 τοῦ Εὐριπίδου ἄρα συμβαίνει, ὧ ᾿Διλκιβιάδη; 
σοῦ τάδε κινδυνεύεις, αλλ᾽ οὐκ ἐμοὺ ἀχηχοένως, οὐδ᾽ ἐγώ 
εἶμι ὁ ταῦτα λέγων, aa. σύ, ἐμὲ δὲ αἰτιᾷ μάτην. xal 
μέντοι καὶ εὖ λέγεις" μάνικὸν γὰρ ἐν νῷ ἔχεις ἐποχείρημα 


Li 
domiti 


*) re. ἐρωτῶ xal. πᾳ... . 
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Sos Quanto ? es 
An Uno - - Ν 
So. Uterigitur nostrum est qui dioit duc u uno esse . 
uno so plura? . E 
(d Al. Ego. 
So. Nonne ego interrogavi, tu vero reponat 
Al. Enam. | 
So. De his igitur nam ego reperior dicens qii in- 
terrogo , au tu qui resporides *. s. . 
Al. Ego. " ut 
So, Quid, si ege iutexrogo quottam a sintiterao: 
in Socratis nomine , et tu dici v uter estqui pronun- 
gat? c nl "E , 24 
o. Age dom, uno yerbo. dice in quavis interro« 
gatione « et responsione uter est qui dicit, is qui iuterro⸗ 
gat, am is qui respondet? — ; - 
«a «44. Qui respondet, mihi quidem videtury Sourate- 
So, ; Nonne modo semp. ego eram qui iuterro- 


gabam ? ΤῸΝ ; o 0. €t t 
adi. Vero) N ει" . τ E 
τ 3S0. - Tu. vero respondebas? ΝΣ 2E 


e « Sune quidem» € TTA P 
:-.- Quid igitur ?: dicta-mter nostrüm peotulit 2 2. 
- Madeor sane , Soemto,. ex eis qnae concesi⸗ 
mis eg ego». Ae c 
..JSo. Nonne dicebatur iustj οἱ iniusti: amllam teneze 
smientiam Alcibiades pulcher Cliniae fili&a; &ed putare, - 
et ia concionem iturgs esse. consilium Atheniensibus 
daturus de rebus quarum nu]iam scientiam haberet? 
nonne hot erat? . 

Al. Sane, opinor, SS n NE | 
SGo. Efgo id quod Euripides ait nobis usu venit; 
Ale ibiade; ex te, ut liquet, hoc audivisi, non ex me, - 
neque ego id.dixi, sed tn; ut aine causa mihi hoe tri- *, .. 
buas. atque etiam bene dicis; insanum epim cepisti con- 

Tom, VIII. | P 


2 4 


— 
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ἐπιχειρεῖν"), ὦ ficii, διδάσκειν ἃ ᾿οὔΨε οἶσϑα , “μελή- 
σας μανϑάνειν. 

“4... Οἷλαν £y y , 0. Σώκρατερ, * —R —E D 
βουλειεσϑαι καὶ τοὺς ἄλλους “Ελληνας πότερα δικαιότερα 
ἢ ἀδικωτερα" τὰ μὲν γὰρ τοιαῦτα ἡγοῦνται δῆλα εἶναμ.. 
. ξάδαντες οὖν «ἱερὴ ἀὐτῶν αἰτόποῦσιεν ὁπότερα 0Vv0/6M npe- 
tac». OV γὰρ ταὐτά, οΐμαι, ἐστὶ τά τὸ δίκαια. καὶ τὰ 
συμφέροντα. ἀλλὰ “πολλοῖς δὴ ἐλυσιτέλησεν ἀδικήσαθε με- 
γάλα ἀδικήματα». καὶ ἑτέροιφ 4d ejuat, δίκαια ἐργασαμένοις 
οὗ ξυνηνεγκεν. 
᾿ 234. TÉ οὖν 3: ętt or⸗ μάλιστα ἕτερα * * ads τὰ δίκαια E 
τυγχάνεο ὁ ὄντα, Fes δὲ φὰ ϑὺμφέροντα, οὔτε πον αὖ τὺ 
οἴει ταῦτ᾽ εἰδέναι ἃ ᾶ συμφέρειν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ dira; 

AA. TI yag. soit , ὦ ὁ Σώκρατες; εἰ 'κμῆ μὲ αὖ (gn: 
eu náó brow — μδπως αὐτὸς εὗρον. 

24. Οἷον τοῦτο mS ; εἴ το "μὴ θυϑώς λέγεις, tvy- 
χάνει δὲ δυνατὸν ὃν amodeitos δὲ οὖσπορ᾽ καὶ τὸ πράκερον 
λύγσον "olt δὴ niv ἄττα δενμιωκδδέν ἀπεσϑείξδις τε ἐκέρας, 
ec τῶν' Ἡρρτένων' οἷον vxtyegloy. »«νατενμιμμένων, xal 
οὐκέτ᾽ ὧν GU αὐτὰ ἀμπέσχοιο, εἰ μή τίς σοι —B 
καθαρὸν καὶ ἄχραντον οἴσει. “) ἐγὼ δὲ χαίρων." άσας τὰς 14 
σὰς προδρομὰς τοῦ λόγον," weil»: ico $09 €0kas πόϑὰν μα- 
9o» αὖ τὼ συμφέροντα ἐπίστασαεσκαὶ ὥςτημ:ἐσεὶν. ὁ ϑδιδα- 
σχώλος! καὶ πᾶνε! Aura ἡρόξενόν ἐρωξῶ μιᾷ ἐρωτή- 
D. edd γὰρ δῆλον opicpokurov: ἤξοις καὶ οὐχ ἕξεις 
ἀποδεῖξαι οὔϑ᾽ ἐἧς ἐξευρὼν οἶσθα ra, ξυμφέροντα σὔϑὶ εἰς 
μαθών. ἐπουδὴ ᾿ϑὲ vpuliiise^ Μαὶ odis cay ἡδέωρ τοῦ αὐτοῦ 
ῥενσαιο λόγου Εἰ Φοῦτό" μὲν Ad χαίροιν, eire * οἶὗφθα ἔδεε B 
n5 τὰ ᾿᾿ϑηναίοις συμφέροντα , πϑτερον δὲ κοὐτά ἐσθ δί-- 
" wowe- cu: καὶ σομφέροννω gdrepa) εἰ ovn ἀπέδεξας; «4 μὲν 
βούλει, ἐρωτῶν μὲ ὥςπερ ἐγὼ σὲ, εἰ δὲ, ed αὐτὸν. ἐπὶ 


σεαυτοῦ λόγῳ διέξελθε. ) ΝΒ 
uot. MAX οὐκ oa δὲ oft m à» ἰδίην» ὦ | épais 
“πρός. oe. ϑιελϑεῖν. ᾿! » οὐ δε 


Ἢ te. "ἐπύχειρ ὦ ν. ejt. ὡς τῶν προτέρων οἷον σκευα- 
νέων ἢ ἐμ ox κανατεφριμμένων; ἃ οὐκέτ᾽ ἂν σὺ ἀμ- 
πέσχοιο, εἰ μή τίς σοι καθαρὸν καὶ ἄχραντον οἴσει. 


-* 
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silium, vir optime, si cogitas docere quae nescis, quum 
ncglexeris discere. — ^. 

Al. Arbitror vero, Socrate, raro Athenienses 
deliberare.ceterasque Graecqs Htrum iustum quicquam 
sit an iniustum;. talia:enim putant perspicua esse ; Xaec 
igitur mittentes considerant utrum. utilitatem aliquid 
habiturum sit 5i exsequantur. neque enim eadem, ut 
.arbitror, sunt iusta et uülia, sed multis iam profue- - 
runt iniuste facientibus "magnae iniuriae, .atque aliis, . 
opiner» iuste agentibus non conduxit. -.-. o 

Quid igitur? si.maxinre alia sunt iusta, alia 
utilia: aumquid tu rursus putas haec scire quae condu- 
cant bominibus, et quam ob ceusam ? 

Al. Quid enim obstat, Socrate? nisi forte nie 
rursus interrogabis a quo didicerim vel quomodo j jpse 
invenerim.  '. 

So. Viden' quid agas? 8i quid non: recte dicis, id^ - 
que probari. potest eadenz qua syperius ratione, ar bi- 
traris iam nava qnaedam, te, opqrtere audire aliasque 
probationes , quasi priores insjar vasorunt. vel vestium 
tritae sint, quas tu non amplius tibi indueris, nisi quis 
sordibus: purgatagm tibi aliquem attulerif. 'ego autem 
missum faciens tnum praecaveudi conatum nihilo mi- 
nus interrogabo unde doctus etiam utilia noscas et quis 
sit magister; et omnia illa quperiora uua complector 
Anterrqgatione,, patet ie eodem reyersurum nec habi- 
. turum esse ostendere neque eo te.utilia intelligere quod 
ipse inveneris neque quod didiceris,: quoniám vero fa- 
i, stidiosum te.praebes nec iam libenter, eandem. gustave- 

is orationem, hoc. quidem missuprfacio an 0scas necne ^ 
quae Áthepjgnsibus couducant utrum vero eadem sint 
3usta et utilia an diversa, id mihi osteudito, si vis, me 
interrogane aicut ego te, ait autem, ipse per te oratione 
exponens. | 

Al. Αἱ nescio, Socrate, ati possint coram te ex- 


licare. TN 
P | 4 P a 
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Z0. 74M, ὦ "γαϑέ, ἐμὴ ἐχηλησίαν »ὁμέδον καὶ δῆ- 
μον" καὶ ἐκεῖ τοί σὲ δεήσδι ἕνα ἕκαστον πείθειν" 5 γάρ; 

44. Nau . 

ΣΩ. Οὐκοῦν τοῦ αὐτοῦ ἕνα τὸ * οἷόν τ΄ ἕἶναι sar 
. Mpvag πείθειν καὶ ξυμπόλλους περὶ ὧν ἂν * εἰδῇ, ὥςπερ o C 
γραμματιστὴς ἕνα τέ που πείθει περὶ γραμμάτων καὶ πολλοὺς; 
AA.  .Nal. 


τς XS. "Hp οὖν οὐ καὶ περὶ ἀριθμοῦ ὃ «vsog ἕνα te 
sat, πολλοὺς πδῖσδε ;' ; 


(44. Ναί. 
XQ. Οὗτος δ᾽ ἔσται ὃ εἰδώς, ὃ ἀριθμητικός; 
AA. Πάνυ ye. — 


ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ v) Qptp καὶ πολλοὺς οἷόρ « τε sil- 
96v εἶ, ταῦτα nol ἕνα; : 


^ “Δ. Εἰκός ye 

3$. "Eow δὲ ταῦτα E ὅτε & οἶσϑα. 

. 44. Ναί. . 

590. "4o τι οὖν τοσοῦτον μόνον δαφέριν τοῦ dy τῷ 
' δήμῳ ῥήτορος " ὃ ἔν τῇ τοιᾷδε ξυνουσίᾳ, ὅτε ὃ. μὲν ἀθρόους D 
πείθει vavra*) , ὃ 02 καϑ' ἕνα; 

AA. Xivduveuves. 

ΣΏ. Mο δὴ νυν, ἐπειδὴ τοῦ! αὐτοῦ φαίνεται sol- ' 
dove τε καὶ ἕνα ποίϑειν, dy ἐμοὶ ἐμμελέτησον **) καὶ ἔπν- 
᾿χείρησον ἐπιδεῖξαι ἃς τὸ δίκαιον ἐνίοτε οὐ ξυμφέρει. 

AA. ᾿Ἵβριστὴς εἶ εἶ; ὦ “Σώκρατεξ. 

LA ᾿Νὺν γοῦν ὑφ᾽ ὕβρεως μέλλω σὲ πείϑειν τἄναν- 
τία οἷς σὺ ἐμὲ οὐκ ἐθέλειέ. 

HA. “γε ϑή 5 07 . oot 

ZR. Amonoliou *' μύνον τὰ ἐρωτώμενα. | | E 

44. Μή, ad σὺ αὐτὸς λέγε... 

E48. ΜΙ dal; οὐχ' ὅτι. βαλιστὰ iud —* j 

AA. Πάντως δήπου. ὌΝ ΝΣ 


Z4. Οὐκοῦν εἰ λέγει ὅτι X sien χε , μαλιστ᾽ 


ἂν εἴης πεπειδμένος ; ; 
στ 


*) 79: πείθει ταῦτα. io. ME í δὲ κτλ. ") ài. i» 
ἐμοὶ ὃν μελέτη ον. lo. ἐν duol iy) μελέτησον ^ 


/ 


Ld 
— 


- 


Bo. At, mi bone, me concionem existima esse 


| atque populum; ibi quoque sane te oportebit uniouique | 


persustiere : nonne? 
-Euam. - . | 
p Nonne eiusdem est unum posse solum docere 


et multos simul ea quae callet, quemadmodum gram- 


matious tam unum docet litteras quam multos ? 
fl, "Vero. ! 
So. Nonpné igitur etlam numerum idem unum et 
mulios docebit ? 
Al. Etiam. 


Á 


- 


ticus? : 
Al. Sane quidem.» 


— 


So. Nonne tu quoque quae multos potes docere, 


ea etiam unum?" 
444, Consentaneum vero. 
So, Patet vero haeo ea esse quae tu intelli gas . 
A. Xtüam. s, 


So. Nonne igitur hoc tantum differt inter oratoz . 
rem δὰ populum verba facientem et.oratorem inhuius- ο΄ 
modi cougressu disserentem , quod ille universos simul E 


'"dócet; hic' vero: quemque per se? 
A4. Ka sane habet. . 
S0. Agedum, quoniam eiusdem patet. esae multes 
οἱ unum docere, in me exerce et conare ostendere 
iustum nommumquam non conducere. ^ 
Al. Protervus es, Socrate. 


LI 


So. Nunc igtur ex protervitate volo te docere . 


contraria istis quae tu me non vis. 
Al. Dio dum. 
So. Responde modo ad ca quae interrogabo. 
4i. Non, sed tu ipse dicito. 
. So. Quid da? nonne vis te quam maxime dos 


Al. Prorsus quidem volo. 


.So. Hio autem erit is qui imelig, arithme- 
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MA * Enoiya δοκεῖ, 
Σ δὰ. ᾿Ἵποκρίνον δή: ^ sod ἐὰν μὴ αὐκὸφ- σὺ σαντοῦ 
; ᾿ ἀκούσῃς ὅτι τὰ δίκαια συμφέροντα ἔσχεν, ἄλλῳ γε λέγοντι 
μὴ πιστευσης. , 
AA. QU τοι" 7 ur sd καὶ γὰρ οὐδὲν olona⸗ 
 βλαβησεσϑαι. | 
zo. δανεικὸς γὰρ εἶ. τοί * p Aet sene d 119 
φὴς ἔνια μὲν συμφέρειν, ἔνια δ᾽ οὔ; el | 
AA. Nol. ' 
XQ. Τί δέ; τὰ " καλὲ αὐτῶν εἶναι, νὰ δ᾽ οἵ; 
AA. Πῶς τοῦτ᾽ ἐρωτᾷς; 
X4. Ei τις ἤδη 40 hb αἰσχρὰ μὲν» Dixi δὲ 
πραττῶνν. 
AA. οὐ ἔμοιγε. ΝΣ ! 
Z4. ia πάντα τὼ P δίκαια καὶ καλά; 
44. Nai. ἊΝ ΄ 
rs. Tl δ᾽ αὖ τὰ | καλά j πότερον πείντα ἀγαθά, 5 
τὰ μέν, τὰ δ᾽ οὔ; 


AA. Οἷμαι ἔγωγέ, « ὦ Σωκρατες, ἔνια τῶν καλῶν κακὰ | 





eivat, 4 
242. 'H καὶ εἰσχρὰ ἀγαθά; i 
AA. * Na. 2 |. 


49. Ἶρα λέγεις τὸ roni, οἷον πολλοὶ ἐν πολέμῳ 
βοηθήσαντες ἑταίρῳ 3. οἰκείῳ τραύμαχά τὸ ἔλαθον καὶ ἀπέ- —- 
ϑανον, οἱ δ᾽ οὐ βοηδήσανκερ, δέον, ὑγεῖς ἀπῆλθον; 

44. [Πάνυ μὲν οὖν; . | 

235. Ovxóbw - τὴν τοιαύτην βοήϑειαν καλὴν μὲν λέ-. 


puc κατὰ τὴν ἐπιχείρησιν τοῦ σῶσαι οὺς ἔδει; τοῦτα δ᾽ 
,. toti ἀνδρεία" ἢ οὔ; . 


A4. Nah, ὁ 
xg. “Κακὴν δὲ γε eere, τοὺς. ϑάνάτους τὸ καὶ τὸ 
ἕλκη᾽ 5 γαρ; J 
AA. *.Nal. DO | C 


ES. "49 οὖν οὐκ ἄλλο μὲν ἡ φάρας, ἄλλο FT 
. $9avarog; , 


15777 
LÀ 


Y : 
Ἷ 
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So. Nonne igitur si dixeris hoc sic se habere, mà- 


xime eris doctus? 
41, Mihi sane videtur. 


So. Responde igitur, et nisi Ipse ex te audiveris | 


iusta ene utilia ,:abi dieenti ne credito. . 
^ Haud sane; at respondendum est ; nequeenim 


ar biiror aliquid damni mihi esse contracturum. 
50, .Divinas sane fatur 8. jam mihi dic: iustorum- 


ne ais alia conducere, alia non? a 
4i. Eüam. '^ ^ 


So. Quid porro? aliáeorum honesta esse, alia non ?. 


“1. Quómodo istud interrogas? 

' $o. An tibi iam quispiam visus fuerit turpia qui- 
dem, 'sed iusta perfcere. ! 
^ 4. Mihi quidem minime. - 

So. Atomnia iusta etiam honesta? 

«4 Vero. 

"So. Quid rursus honesta 2 utrum omnia bona, an 
alia, alia non? 

Al. Arbitror equidem, Socrate, nonnulla hone- 
818 esse mala.., ᾿ς 

So. N um euam turpia bona? 


z Vero, 
Num dicis hoc, ve]ut: multi in bello opem 


* 


fereltea amico vel cognato vulnera acceperuntveletiam . 


mortem oppetiverunt, alii contra opem non | ferentes, 
quum debuissent, salvi redierunt? 


Al. Sane quidem. 
So. Nonne ita opem ferre honestum dicis esse si 


spectas ad conatum eos servandi, quos par est? haec 
vero est fortitudo? nonne? 
Al. Etiam. 


So. Malum autem esse dicis si spectas ad mortes | 


ac.vulnera; nonne? | 
Al. Etiam. 
« e " . . $ 
So. Nonne igitar alia est fortitudo, alia mors? : 


i 


LI 
ἘΝ B 


| 233 ALCIBIADES PRIMUS. 


4. Nivv rt ' 

$49. Οὐκ ἄρα κατὰ ταῦτόν "E ἔστι καλὸν καὶ κακὸν 
τὸ τοῖς φίλοις βοηϑεῖν. 

AA. Οὐ φαίνεται. 

XQ. Ὅρα τοίνυν εἰ ἡ γε καλόν, nai ἀγαϑόν, ὥςπὲρ. 
καὶ ἐνταῦθα" κατὰ τὴν ἀνδρείαν γὰρ ομολόγεις καλὸν εἶναι 

τὴν βοήϑειαν. τοῦτ᾽ οὖν αὐτὸ οχύπει, τὴν ᾿ἀνδρείαν, ἀγα- 

᾿ ϑὸν 5j κακόν" ὧδε δὲ OX0RéM σὺ πότερ᾽ ἄν δέδαιό σος εἷ- 
οψαν, ἀγαϑὰ 75. xaxa ; 

“4.1. ᾿“γαϑα. - 

c2. Οὐκοῦν * rd μέγιστα μάλιστα, καὶ ἥκιστα τῶν D 
τοιούτων δέξαι. ἄν σεέρεσϑαι; ; 2 

AA. Hog γὰρ οὔ; U eu 

249. lloc οὖν λέγεις nto? ἀνδρείας; μὲ πόσῳ, ἂν αὖ- 
τοῦ δέξαιο στέρεαθαε; 

AA. Οὐδὲ ζῆν dy ἐγὼ ϑεξαίμην᾽ δειλὸς ὧν." 

ΣΩ. "À ἔσχατον &pa κακών εἶναί σοε δοκεῖ LR δεελία. 


, 


“41. “δμοιγε. 
ΣΩ. 'FE ἴσου τῷ εερνάναι; εἷς ἔοικεν. E | 
«£4. Φημί. 


X49. Οὐκοῦν ϑανάτῃ κι καὶ δειλίᾳ Μανεμίκατου δὴ 
καὶ ἀνδρείᾳ; 


AA. Ναί. oC a ZEN 

249. Kel τὸ μὲν' μάλιστ᾽ * ὧν εἶναν βούλοιδ qui, τὲ E 
δὲ ἥκιστα; | 
,. 44. Ναὶ. c | | 
^ XQ. "4o ὅτε τὰ ud» ἃ ἄριστα ἡγεῖ; τὰ δὲ κάκιστα; 
AA. ᾿Αγωγε. *) / 
Af. T6 ἄρα βοηθεῖν ἐν πολέμῳ τοῖς φῆοις, j s 
καλόν, κατ΄ ἀγαθοῦ πρᾶξιν τὴν τῆς ἀνδρείας, καλὺν αὐτὸ 
| προςεϊῖπας; 
| 44. Φαίνομαί Je | | mE | 


£f. Kaze di**) κοκοῦ πράξειν τὴν τοῦ ϑανάτου κακόν; 


΄ 


r 








e)ye Πάνυ yes ^ 5009) γρ. T7» 74. 
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Al. . Sane quidem. | 
. 6o, Ergo non una et eadem ratione honestum et 
bonum est amicis succurrere. - 
Al. Non videtur. | 
So. Vide igitur an quatenus honestum, etiam bos . 
num sit, quemadmodum: hic; ratione enim fortitudinis 
concedebas honestum esse opem ferre. hanc. igitur ip- 
sam specta, fortitudinem, bonane sit an mala; sicau- 
tem cousidera: tu utra. velis tibi esse; bona an mala? 
Al. Bona. 
So. Nonne maxima potissimum, hisque mihimete 
. velis orbari? 


) 


΄ 


“41. Quidni? 
. So. Quomodo igitur de forütudine statuis ? quanti | 
,faeias ea non privari? ὁ" / 


4l. Tanti ut nec vivere velim si ignavus reperiar. 
So. Extremum igitur malorum esse tbi videtur 
ignavia ?. 

44. Mihivero, - 

yi Pariter atque mori, αἱ videtur. - ' 

. ' Aio. " 

μὴ "Nonne mortis οἱ ignaviae maxime sunt con- 
irariae vita et fortitudo? 

Al. Veto. 
- 4e, Et has quidem x maxime tibi contingere velis, 


illas vero minime? . 


4 


4i; Etiam. 
So. An quia. has opta esse censes, illas « vero 
pessimas ἢ 


A1. Ego sans.. 

So. Opem igitur ferre in bello amicis, quatenus 
pulehrum est, propter boni, fortitudinis éffectum, 
pulchrum nominasti ? 

' Videor sane. . 
| ἴῃ Propter mali autem, id est rnortis, effectum 
malum? E ) ' 


api 


* 


/ ,44 2. 
- 9. 


πραξεων᾽ 


* 


“241. 
Z4. 
AA: 
$9. 


j ἀγαθόν, 
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ΑΒΕ: 


Natl. 

Οὐκοῦν ὧδε δίκαιον πρόραγορρύειν acior nv τῶν 
elnto ἡ κακὸν ἀπεργαζέται, κακὴν καλεῖς, καὶ 

f ἀγαθὴν κλητέον; ᾿ . M6 
“ἔμοιγε doxa. 

* 49 οὖν καὶ ἡ αγαϑύν, καλόν, ἢ δὲ κακὸν, αἰσχρόν; 
Ναί. 

Tijv ἄρα iv τῷ πρλέμῳ᾽ τοῖς φίλοις βοήϑειαν λέ- 


id «oin» μὲν εἶναι» καχπὴν δέ, οὐδὲν διαφερόνχως' λέγεις, 
ἢ εἰ προῤεῖπες αὐτὴν «γαϑὴν μέν, κακὴν às. 


' AA: 
E39. 


, 


44. 
| 24. 


te, οὐχὶ καὶ εὖ moerses 


“44, 
Z4 
A A. 
ΣΩ. 
AA. 
. 2248. 
ΑΛ. 
e. 
44A. 
2:40. 
44. 
9. 


xal ἀγαϑον, 
φαίνεται. 


Ὅ τι ὧν ἄρᾳ εὕρωμεν καλόν, καὶ ἀγαϑὸν *) ev- 


“4.4. 
2 


E nou pos δοκεῖφ λέγειμ, ὦ Σώκρατες. TN 
Οὐδὲν ἄρα τῶν καλῶν, xaO. ὅσον καλῶν, xxxv, 


οὐδὲ τῶν αἰσχρῶν, xaO" ὅσον αἰσχρὸν , ἀγαθόν, 


* u φαίνεται. , | B 
" Ex). τοίνυν καὶ ὧδε σκέψαι. ὅςτις sedg πράτ- 
Ng. Queda 0. 

Οἱ δ᾽ eU, πράτερντες οὐκ εὐδαίμονες ; 

Ilog γὰρ οὔ; 

Οὐκοῦν εὐδαίμονες. δὲ ἐγαϑῶν κτῆσιν; 

Maoza. - - A 

Ἀεῶνται δὲ ταῦτα τῳ εὖ καὶ ὶ καλῶς πράττειν; 


" Nai. 


Τὸ εὖ ἄρα πράττειν ἀγαθὸν; 
Πῶς δ᾽ οὔ;͵ 

Οὐκοῦν καλὸν ἡ εὐπραγία; : 
Ναὶ | 

* Tàvro» ag ἐφάνη ἡμῖν πάλιν αὖ καλόν τε C 


οἡσομὲν ἔκ ye: "rOUTÓU τοῦ λόγου. 


A A. 
2. 


ng — ⸗ 
*) 70. καλόν τε καὶ ἀἄγκϑον. ^ . 


- 


Avuiyxn- 
Tl δέ; τὰ ἀγαθὰ συμφέρει ἢ οὔ; 


AA. Συμφέρει. 


P4 
. ó Ν QUI 
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2L Etiam. . zr 
Nonne igitur ita oportet nominari quamque 
| electionem. 81 quatenus malum efficit, malam eam di- 
cis, etiam quatenus bonum, bona. nuncupanda? 
44. Mihi sene videtur. | 
So. Nonne.etiam quatenus bonnm , pulchram, et 
quatenus malum, turpe? 
4 Etiam. 

. In bello igitur. amicis opem ferre si dicis ho- 
nestum quidem « esse, at malum, perinde Joqueris 'ac si 
bonum quidem jd nomines, at malum. . ^ . ; 

“1. Vera nnhi videris dicere, Socrate. - 
So. Nihil ergo pulchroram; quatenus pulchrum, 
malum est nec turpium , quatenus turpe, bonum. 
2 Non videtur. 
.' Pràeterea etiam Ma specta: qui pulchre agit, 
nonhe ie etiam bene facit? 
, 4L Vero. 
So, Bene autem agentes nonhe felicea ? 
Al. Quidni? 
Se, Nonne felices | per bonorum possessionem ? 
Al. Maxima yero. EE / 
5o. Et acquirunt sibi haec bene et pulchre agendo ?: 
Al. Etiam, . ! 
So. Bene igitur agere » bonum eati 
Al. Quippini? 
So. Nonne igitur pulchra est bona prosperaque 
actio ? 
4. Etiam. 
So. ldem igitur rursus nobis patet ease pulchrum 
ac bonum. | | 
" Patet sane. 

, Quicquid igitur invenimus pulchrum, ; id bo-, 

num —8 inveniemus ex bac oratione. 
αἱ Necesse est. n 
* . Quid vero 1 bonane conducunt, en non? 


- ες 


' X ^ 
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Zo.  Ἡρημονεύειρ Ἢ οὖν περὲ τῶν δικαίων πῶς ὁμοῖος 
y5uooper ; 

AA. Olual re τοὺς τὰ δίκαια πράττοντας ἀναγκαῖον 
εἶναι καλὼ πράττειν. ὁ. 

Z4. Οὐκοῦν καὶ τοὺς τὰ καλὰ ἀγαθά; 


- 2 


AA. Nal. 

Z4. * Ta δὲ ἀγαθὰ συμφέρειν. 9 D 

AA. Nal. | B 

$5. Td δίκαια d deo, e ““ιαιβκίδη, συμφέροντα ἐσειν. 

44A. ᾿Δοικεν. ΄ . 

EQ. 7! οὖν; “ταῦτα οὐ σὺ δ λέγων "); ἐγὼ δὲ e 
ἐρωτῶν; 

44. Φαίνομαι, ὡς cora, BED 


243. Ei οὖν τις ἀνίσταται ξυμβουλεύσων eire. "4 0g- 
valo eizea Πεπαρηθίοες, οἰόμενορ γιγνώσκειν τὰ δίκαια καὶ 
τὰ ἄδικα, φήσει δ᾽ εἶναι *5*) sq δίκαια κακὰ ἐνίοτε , ἄλλο 
σι 7 καταγέλῴης &v αὐτοῦ, ἐπειδήπερ τυγχάνεις καὶ σὺ 
λέγων ὅτε saura ἔστε * δίκαιά τὲ καὶ ξυμφέροντα; E 

44. ᾿Αλλὰ ud τοὺς ϑεούς, ὦ Σώκρατερ, ovx old 
ἔγωγε οὐδ᾽ ὅ τι, λέγω, ἀλλ᾿ ἀτεχνῶς ἔοικα ἀτύπως ἔχοντι" 
τοτὲ" μὲν γάρ μοι frega bui σοῦ ἐρωτοῦντος, τοτὲ δὲ ἄλλει. 

AX.  Elra τοῦτο, e ge, ἀγνοεῖς εὸ πάθημα τι Von»; 

14. πάνυ γε. 

Z9. Οἷε ἂν οὖν, εἴ τις ἐρωτῴη σε, δύο ὀφθαλμοὺς 
7 τρεῖς ἔχεις, καὶ Óvo χεῖρας ἢ τέτταρας, ἢ ἄλλο τὸ τῶν 
. τοιούτων, τοτὲ μὲν ξεερ᾽ ἂν ἀποκρίνασθαι , τοτὲ δὲ ἄλλα, 
ἢ ἀεὶ τὰ αὐτά; 
^^ M44. Zddoma μὲν * ἔγωγε ἤδη πρὶ ἐμαυτοῦ , οἷμαε 117 
μέντοι τὰ avza. ᾿ 
' — €f. Οὐκοῦν δκ 0i09a; epic αἰπιόν; 

AA. Οἷμαι q; ἔγωγε. 
; | £8. Περὶ ὧν ἄρα ἄκων rdvavila ἐποκχρίνει , δῆλον 
ὅτι περὶ τούτων οὐκ ὀἶΐσθα. 





- — 


*) so. συμφέρει. 5) yp. ὁ λέγων ci. 
C) xps εἰδένκ.. .᾿ MEE . e 


M 
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41i. Conducunt, 0007 ἘΠ .ῃ]ΦᾳΞ 

So. Meministine de iustis quid confessi sirnus? - 

4l. Arbitror. quidem qui i iusta exsequerentur eos 
necesse esse pulchra exsequi. 

So. Nonne etiam qui pulchra exsequerentar eos 
bona exsequi? 


M 


4l. Vero. uu E 
* ^46. Bona autem utilia esse? ΕΞ h 
“41. - Etiam. | (7 


So, Ergo iusta, Alcibiade, utilia sunt, 

Al. Sane quidem, ut videtur. ^ - - | ΕΣ 
So. ; Quid 3gitur? haec nonne tu dicis, “80 vero 
| interrogo? 

I Ego sane, ut videtur. 

So, Iam si quis surgat ad consilium dandam sive 
Atheniensibüs sive Peparethlis, arbitrans se cognoscere —— 
iusta et iniustá, dicat vero iusta nonnumquam mala . 
esse , nonné tu eui rideas, aiquidém tu quoque dicis 

| gadem. esse iusta et utilia? 

Al. At per deos, Socrete, nescio equidém mec 
quid dicam, .sed revera videor &dinirábiliter affectus 
esse y modo enim mihi alia videntur ei esse te interrogante, ᾿ 
modo alia. | 

. ^ Se. Ergo nescis, aniice , quae. sit t liaec tua con- 
ditio? ot. | 

' 4i Sane quidemiz ^ " UON 

So, Putasne igitur, si quis ex te quaerat , duosne 
oculos an tres habeas; -et duas manus am quattuor, vel ^ 
, aliud quid generis eiàsdem , te rnodo alin xesponsurum  - 
esse , modo alia, an sémper eadem? .- 

4I. "Timeo quidem iam mihi ipse, arbitror tamen 
eadem me responsurum esse, - V^ 

So. Nonne quia intelligis ista? haec est causa ? 

4i. Opinor equidem. E ' 

' — 6e. De quibus igitur invitus contraria respondes, 
orum te patet nullam scientiam habere. 


. 


Ed 


t. 04. * Log αὖ τρῦτο λέγεις "ERE C | 


..' 44A. , Πάνυ Z NETT 


᾿ πλανῷο ἄν, ἢ ori «υβερκήρῃ, ἐπιερέψας dv ἡσυχίαν D 


' - - 
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| AA. — Eixóg yt. . UNES 
'  €92. -Ovxovv γε καὶ ν περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων 
καὶ καλῶν καὶ αἰσχρῶν καὶ κακῶν καὶ ἀγαθῶν καὶ συμφε- 
θόντων καὶ μὴ “ἀποκρινόμενος φὴς πλανᾶσϑαι; εἶτα οὐ 
δῆλον .0r& διὰ τὸ , μὴ εἰδέναε περὶ αὐτών, διὰ ταῦτα 
πλανᾷ; , 
AU, " "Euoipt. | B 
zQ2. vo οὖν oUro xol ἔχει" ἐπειδάν τίρ μὴ εἰδὴ, 
ἀναγκαῖον περὶ rovrov "*) πλανᾶσϑαε τὴν. ψυχην; 
. 44A. Ilug ree. 90; - TN 
XQ. 7i οὖν; οἶσϑα ὅντενα τρόπο ἀναβῆσεε εἰς τὸν 
ues ZEN 
44. Ma Al ovx ἔγωγε: 
X42. 'H καὶ niavaral σου ἢ, δόξα περὶ ταῦτα; 
tl Ov δῆτα. 
X. Τὸ δ᾽ "αἴτιον. οἶσϑα, à. ἐγὼ φρύέσω; 
“4... ,Φράπον., ΝΣ | 
wu d "Qr, ὦ ue, οὐκ oit αὐτὸ ,ἐπίστασβαι οὐκ 
ἐπιστάμενος. ἊΝ εν; 


.ε , PEL J 


: | 





. 29. "Qug χαὶ σὺ κοινῆς. ἃ μὴ ἐπίστασαι, γιγνώσκεις 
δὲ ὅτι οὐχ ἐπίστασαι, πλανᾷ πϑρὶ vg, τὠωαῦτα; ὥρπερ περὶ 
ὄψου σκευασίας, οἶσϑα δήπου ὅτε οὐκ οἶὗὐϑα;; . : , 


᾿ ΣΩ. Πότερον οὖν αὐτὸς περὲ ταῦτα δοξάζεις ὃ ὅπως ren 
σχευάζειν, xal πλανᾷ, ἢ τῷ ἐπισταμένῳ, ἐπιερόπειᾷ 3 

«44... φῳύεως.. ΝΕ ," | 

P TE à, e£ ἐν P^ —*& ἄρα » δοξάζοις p xig | 
eov χρὴ τὸν οἴακα εἴσω Gy. ἡ, Aio), καὶ ἅτε οὐκ. εἰδεὶς 





«7946 j 4 aro oU 
44. TQ κυβερνήτῃ. (orav, ᾿ 
. ' ' ᾽ 
΄ QUU . 
*) ἄλλ, Οὐκοῦν καὶ. | os : , 


*"* fc. τοῦτο, " 7. , 9 
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A. Consentanéum est. ^ . 

So. lam vero nonne de iustis et iniustis, de pul- 
chris et turpibus, de malis et bonis; de utilibus et not 
utilibus responders .dicis^te $n errore versari? ergc 
nonne:liquet te propterea in ertóre versati quod eorum 
scientiam nou habeas? | 

4l. Mihisaneliquet. ὁ.“ 7 

5$. ὁ Nonns igitur re$ $&-:dic habet εὐ δὶ quis quic 
menit, de hoc animus in errore ferselur nbcesse est | 
;  Quippini? 
co o7 Quid igitar? som: quómodo 4 t caeli pos- 
sis | ascendere ? nM 
4i.  Haudquaquam herele. | 
So, "Num etiatn in errore versatur r oploíó tua 2 hac 


T 


de re lí € J 
4i, Minime vero. | oos 
7*5 $e. Causam vero intelligis, an ego ) dicam ? 
4I. Dicas. 


So. Quia, amice, non putas te Tioc ΜΝ quod 
'" — Ai. Guomode dstud rursas dicis? ΄- ^ 
So.. Vide tu quoque communiter. quiae néscis et 
cognoscis te nescire, de his: nunt in errore *ersaris? 
quemeidmódam de speonio pareude, scis sinc dubio te 
nescire? ol 
4, Sane quidem. ἊΣ U 
So. Uum igitur" ipse iudicas quomodo Toc pa- 
rari qporteat, et in errore versaris, an intelligenti eius 
rei comm atis t ᾿ ᾿ 
Ita. 
Quid, si in navi vehare, num iudices utrum 
,, oporteat gubernaculum introrsum agi an foras, et quippe 
nesciens in errore versefe, an gubernatori id commit- 
tens quiescas ? 


. 4h. Gubernator - 


e 
^ * L 


N | ^ 
"N 
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xo. Οὐκ ἄρα sail ἃ μὴ ion lar ioo dis 
ὅτε οὐκ οἷἶαθα.΄ 2T 
AA. Ovx ἔδικα.. ΄ 
9. "Evvotig οὖν o on « τῶ ᾿ὁμαρτήματα ἐν τῇ πρα- 
Le διὰ ταύτην τὴν βγνοιᾶάν dass, δὴν τοῦ μὴ εἰδότα ost- 
σθαι ἐϊδέναε; - | | 
44. Fog αὖ λέγεις τοῦτο; $ 
zn. Tóss nov laqueis πράττειν, ὅταν. —* 
εἰδέναε ὅ τε πράττκομν; ς᾽ . 4 
AA. * Nac | ΄ ) E 
e. ΣΏ. Ὅταν δὲ γέ πρό τιρὲρ μὴ ὄξονναιν φἰδέναι, ἄλ-": 
λοις παραδιδόασιν; jo... 
A44. Ile δ᾽ o); . 
2. Οὐκοῦν οἱ sorayro; τῶν μὴ. εἰδότων ἀναμάρτη- 
τοι ζῶσι διὰ τὸ ἄλλοιφ᾽ περὶ αὐτῶν ἐπιτρέπειν P 








AA. Ναί. 

.XQ. Τίνες οὖν ol éuegrévoreeg , oU rie πον, οὗ γὲ 
εἰδότες. ᾿ | | ον 

AA. Οὐ o. | 


Z0. ᾿Επειδὴ δὲ οὔθ᾽ οἱ εἰδότες οὔϑ᾽ ὁ οἱ τῶν μὴ εἰδᾷ- 
/ τῶν “εἰδότες. ὅτε οὐκ ἴσασιν». ὦ ἄλλω λείπονται * ἡ οἱ μὴ Us 
εἰδότες, οἰόμενοι δ᾽ εἰδέναι; oa ost usn 
. 44. οὔκ, αλλ — LN T 
᾿ς E. rg ge ἡ ἄγνοια τῶν κακῶν — 
γεϊδιστὸς ἀμαθία. 
AA.  Nal. | : 
29. Οὐκοῦν ὅταν ἢ mgl τὰ μέγισεα. , τότε W&XOUQ- 
p “γοτάτη καὶ αἰσχίστη; 


] 


ὁ, 





΄ - ΑΛ. Πολύ γε. 
ΤΣΩ. "i οὖν; Zug μείζω εἰπεῖν δικαίων κέ καὶ καὶ, 
"καὶ ἀγαϑών “καὶ. ξυμφερόνεων; Poo y) 
' 444A. Ov δῆτα. t. ^ 
Z9. Οὐκοῦν περὶ. ταῦτα ed ue e πλανῶσϑαν; j 
«444. Ναί. E uet 


ΣΩ. Ei δὲ. πλανᾷ, de οὐ Pier ἐκ τῶν ἥμπροσϑιν 


-, 


quam ji qui nesciunt, at scire se putant P 
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. Sol Non ergo de istis quae nescis in errore versa- . 


ris, , Siquidem 8cis te nescire. 
AL Non videor. ^. ' 


So. Intelligis igitar etiam peccata in agendo ex - 


hac exsistere inscitia qua qui neacit scire se putat? 
Quomodo rursus dicis istud ? 


so T'um sane aggredimun ad agendum, quam pu^ k 


tamus nos scire quod agimus? 

Ji Eüam. | 

So. Quando vero, opinor, quidam non erbijrantur 
sese scire, aliis tradunt? 
, «4. Quidni? .. ... 
^ - $e Nonnehiex xgnorantibus peocato liberi vivas 
quoniam aliérum curae rem committunt? 

4L Vero. |. " 

So, Quinani igitur sunt st peccantes ? neque enim, 


* à . " . » 


| opinor , 1i .qui sciunt, | - 


Minime vero. J 
ἔῃ Iam si neque ii qui sciunt neque ii ex igho- 
rantibus qui arbitrantur. se nescire, an alii relinquuntur 


4 


4L Non alii, sed hi. 


. 80. - Haec igitur inscitia et probrosai insipientiama- 


lorum est causa.- 
Al. Etiam. 
So. Nonne quum ad maxima spectat; tam scele- 
ralissima est alque turpissima ? 
Al. Longe vero. , 
So., Quid igitur? maior& dicere potes Iustiset pul- 


, 


chris et bonis et utilibus ? 


Al. Minime. E 
. Nonne in his te ais flaetuare ? 
4l, Nero. 
Go. lam si fluctuas, nonne perspicuum est e supra. 
expositis te non modo ignorare maxima, verum etiam 


quum nescias, putare te eorum scientiam habere? 


Tom. Κ 771. Q 


Lei 


4, 


" 
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ὅτε οὐ “μόνον " ἀγνοεῖς ve μέγιστα, alio. καὶ οὐν εἰδος Β 
οἴεε αὐτὰ *) εἰδέναι; ες 

44A. Kwóvytvo. : 

Xj. Baa] ἃ ἄρα, d "Musfalbr, οἷον πάϑορ πέπον- 
θας! 0 ἐγὼ ὀνομάζων “μὲν ὀκνῶ, ὅμως. δὲ, ἐπειδὴ μόνω 
ἕοσμέν, ῥητέον. ἀμαϑίᾳ yag ξυνοικεῖς , 9, ἰβέλειστε, τῇ αἰ- 
eres, ὡς ὁ λόγος σον’ πατηγορεῖ καὶ σὺ σαυκοῦ. διὸ καὶ 
ἄττεις ἄρα πρὸς τὰ nolirixu πρὶν παιδευθῆναι: πέπονθας 
δὲ τοῦτο οὐ σὺ μόνος, αλλὰ καὶ οἱ πολλοὶ τῶν πραττόνιων 
"τὰ vede τὴν πάλεως; πδὴν eid " καὶ dong * τοῦ σοῦ C 
“ἐπιτρόπου “Περικλέους. | 

A4. “ἐγετὰαί γέ τοι, ὦ Σαίκρατες, οὐκ ἀπὸ ταντο- 
μάτου σοφὸς γεγονέναι, ἀλλο πολλοῖς καὶ σοφοῖς συγγεγο-- 
vévas, καὶ Πυϑοκλείδη wi. ᾿αναδωγόρᾳ". καὶ νῦν ἔχε τηλι- 
κοῦτος ὧν ΖΔάμωνε ξύνεστεν αὐτοῦ ταύτου. ἕνεκα. " 

AQ. T6 οὖν; ἤδη τινὶ. εἶδες; δοφὸν ὑτεοῦν ἀδυνα- 
roũvtœ ποιῆσαι ἄλλαν σοφὸν ἅπερ. αὐτός ; ; ὥρπερ. ὃς σὲ ἐδί- 
δαξε γράμματα, αὐτὸς τὲ ἦν σοφὸς. καὶ σὲ ἐποίησε κῶν τὲ 
ἄλλων ὄντεν᾽ ἐβούλετο" 4j yap; 

| "44. Ναί. ᾿ 


" ZQ. * Οὐκοῦν καὶ σὺ ὁ. πάρ᾽ ἐκείνου μαϑὼν ἄλλον D 
᾿αἷός τὸ ἔσει; . 


44. να. "c MT | 
Z3. Kol κιθαριστὴς δὲ καὶ d ὁ παιδουφίρην ὠφαύτως; 
4.1. ᾿ Πάνυ 7. . 


zm. Καλὸν γὰρ δήπον τεχμήριον τοῦτο τῶν ἐπιστα- 
᾿ μένων ὁτιοῦν, ὅτι ἐπίστανται, ἐπειδὰν καὶ ἄλλον οἷοί x 
οὖσιν ἀποδεῖξαι ἐπιστάμενον. ' 

44. "Euowe δοκεῖ. ^ | 

AQ. Tl οὖν; ἔχεις εἰπεῖν ἹΠερικλῆς viva ἐποίῃσε ao- 
φόν, ἀπὸ τῶν υἱέων ἀρξάμενος; | 

AA. Τὶ δ᾽, “εἰ ταὶ Περικλέους vise * ἡλεϑίω ἐγενέ- R 
σϑην, ὦ Σωχρατες ; ΄ 

ΣΏ. ᾿Αλλὰ ἈΑλεινέαν τὸν ὁὸν ἀδελφόν; 





(0*7) ye ταῦτα... ᾿ ᾿ 


, 


* 
- 
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Al. videor sane, : ' 
So. Papae, Alcibiade, qualis eàt conditio tuat 
quam vereor quidem nominare, attamen, quum soli 
. Simus, dicenda ést, versaris enim, optime, in turpis- 
. sima insipientia, ut oratio tua tuque te 1086 argnis. quo« 
circa etiam omni cogitatione ferris ad res civiles tra- 


ctandas priusquam disciplina sis excyltus. accidit vero . 


hoc non tibi,soli, sed plurimis qui huius civitatis res 
gerunt, paucis fere exceptis et fortasse tutore tuo. 
Peridl. |. | . ' 

. Al. Dicitur sane, Socrate, non per semet ipsum 
sapiens exstitisse, sed multis sapientibus usus esse, in. 
his Pythoclide et Anaxagora; e ; et nunc adhuc aetate tam 
provectus Damone utitur harc ipsam ob causam. . 

|. So. Quid igitur?. num vidisti iam sapientem qui 
,alium non potuerit sapientem elficere in ea re in qua 
ipse fuerit sapiens? sicht qui te docuit litteras, et ipse 


᾿ erat;sciens et te effecit et de ceteris quemcumque vole- 


bat; nonne? 
Al. Etiam. - . 


.So. Nonne tu quoque ab. illo doctus alium potez 
ris docere? ' , 


4d. Nero. | 
. $o. Atque etiam citharista et pelsestrae rhagister 
iidem? EE M 


- 
4. 


Al. Sane quidem. 

So, Etenim praeclaro hoc est argumento homines 
rei alicuius scientes esse, si etiam alium possunt effi- 
cere sciéntém. : | 

px Mihi sane videtur, 


M 


Quid igitur? habesne diceré quem | Pericles 


efocer át sapientem , a filiis initium ducens ? 

Al. Quid vero , si Periclis filii solidi fuerunt 
"Socrate? 

So. At Cliniam tuum fratrem? 


— J Qa 


5i 





344 —-— ALCIBIADES PRIMUS. ΄ 


! 4A. . d δ᾽ ἂν αὖ Κλεινίαν λέγοι» μοένόμενον ay- 
990070» ; . 

20. ' Ennii τοίνυν Kyulag, μὲν μαίνεται, τῶ dl 
Τερικλέους vice ἠλιϑίω ἐγενέσθην, σαὶ zi» αἰτίαν ἀναβᾷ- 
μὲν διότε σε οὕτως ἔχοντα͵ περιορᾷ; | 

AA. γώ, οἶμαι , αἴτιος οὐ ngagéymv τὸν ψοῦν. 

ΣΩ. ᾿Αλλὰ τῶν ἄλλων͵" ᾿᾿ϑηναίων ἢ τῶν ξένων δοῦ- 1D 
λον ἢ ἐλεύθερον εἰπέ, ὅςτις αἰτίαν ἔχει διὰ τὴν “Περικλέους 
συνουσίαν σοφώξερος ytyovévas;. ὥςπερ £yt) ἔχω 'σος εἰπεῖν 
, διὰ τὴν Ζήνωνος, Πυϑόδωραν τὸν ᾿Ισολόχου καὶ Δαλλίαν 
τὸν K αλλιάδου, ὧν ἑκάτερος, Ζηνωγε ἑκατὸν μνὰς τρέσας 
σοφός τὸ καὶ ἐλλόγιμος γέγονεν. | 

4 A. did μὰ 4 οὐκ ἔχῳ. MM 

XQ. Εἶεν " εἶ οὖν διανοεῖ περὶ σαυτοῦ; πόξερον iw» 
, ὡς νῦν ἔχεις, ἢ ἐπιμέλειάν " τινα. ποεεῖσϑαε; ᾿ Β 

“44.  Kown βουλὴ, e) Σώκρατες. καίτοι ἐννοῶ σοὶ 
εἰπόντος χαὶ ξυγχωρώ. δοκοῦσι. γάρ "uos οἱ τὰ τῆς πόλεως 
πράττοντες ἑκτὸς ὀλίγων ἀπαίδευτοι εἶναι. 

A40. Eie τί δὴ τοῦτο ; ; e 

444. Ei μέν που ἦσαν πεπαιδευμένοι, ἔδει ἄν" τὸν 
ἐπιχειροῦγα αὐτοῖς ἀνταγωνίξεσϑαι μαϑόντα καὶ ἀσκήσαντα 
ἱέναι ὡς ἐπ᾽ ἀϑλητάρ" νῦν δ᾽, ἐπειδὴ καὶ οὗτοι ἐδιωτικῶς 
ἐχοντὲς ἐληλύϑασιν ἐπὶ τὰ τῆς πόλέῳρ; τί det σχεῖν "ndi 
μανϑαάνοντα πράγματα * ἔχειν; ἐγὼ γὰρ εὖ οἴδα ὅτε τοὐ- C 
σῶν τῇ γὲ φῦσει πάνυ πολὺ περιέσομαι. 

249. Μαβαί, οἷον, οὖ ἄριστε, τοῦτ᾽ εἴρηκας ! εἷς ἀνά- 

ξιον τῆς ἰδέας καὶ τῶν ἄλλων τῶν σοὶ ὑπαρζόντων!, /, 
' ΑΛ. Τί μάλιστα καὶ πρὸς τί τοῦτο Mp , ὦ Zo 
Xpurtg ; t à. ta 

. 25. ᾿Δγανακεῶ ὑπὲρ τὸ τοῦ σοῦ καὶ "τοῦ ἐμοῦ "ἢ 
ἔρώτος.. 
AA. T7009; 


(05) t. Τί δ᾽ αὖ Kieevluy λέγεες. n 

*) ἄλλ. αὐτὸ». Yo. αὖ. ' 

C9 ἄλλ, ἐμαυτοῦ, ἴσ. ὕπερ τε σοῦ καὶ τοῦ ἐμαντοῦ 
ἔρωτος. ᾿ : ' 


H 





JU 
? 








" 
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1, "Quid vero Clinián thémoras,. weanum μος | | 


minem Ὁ 


mius cur te sic affectum negligat? " 
Al. Mea, opimor; culpa est, quia non aitendo. 
So. Αἱ de reliquis Atheniensibus vel peregrinis 
servuná aut iàgenium: rherhora qui dicati per Peri- 
clis consuetudinem sapientior exstitisse", ' quemadmo- 


'stolidi fuerunt, te quod attinet ,. quid" causae esse pona- 


dum ego tibi possum dicere per Zenonis cónsuetüdi- | 


nemi Pythodorum Isofochi filium' et. Cáfliam: Calliade 


natum, quorum utérque Zenoni centünt minas solvit, 


sapientes et celebres évasisse, - ἦν ὁ DE 
" ε" ἣ . 


Al. At hercle non possum. ᾿ς. . DU 
So. lam quid cogitás:de-temet ipso? utrüm vis 


&cquiescere- eo quo nunc 'es statu, "ah eüram aliquam ᾿ 


adhibebe ? ΝΕ 
2c Conmunis reg est. consili, Socrate. quamquam 
intelligo quid dicas et eohfltéor. videntur enim qui res 
publicas gerunt, quum ü paucis discessi , disciplina non 
esse Justini, M m . 
' / Quid tum? TP no ". 
ος Quippe. si essent doctrina excultj; oporteret 
eina a eum qui cum eis"contendere: vellet, doctrina 
excultum et exercitatiorfe fiFatum eos tamquam ath- 
letas aggredi; *nunc , 'quunr hi quoque imperiti ad rem. 


So. Quoniam i igitur Clínias insaüit et Periclis filii : 


publicam acéesserint, quid opus est exercitatione dis-- 


cendique. labore? ego enim certo &cio me his ingenio Ὁ 


longe mul tamque ptaestifurum essé. 
: Se. Papae, quale; optime , istud dixisti! quam 


" indignum specie tua ceterisque quae.tibi propria sunt!" 
p Qui potissimum et quorsum istud dicis, Socrate? 


Indignor tua et amoris mei causa. 
5 * Ger tandem 7 | 


So. ; Si. ceuses , certamen. ibi 6886. cnm hominibus . 


qui hic versantur. 


- 
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XQ. Ei ἠξίωσας τὸν ἀγῶνά gos εἶναι veh τοὺς ἐν- 
θάδε ἀνθρώπους. 

AA. da πρὸς virage: μήν; ; 7 

242. “Ἄξιον τοῦτό ye") καὶ ἐρέσθαι ἄνδρα, . olipévoy D 
 ueyalóq goyu εἶναι; 4 

44. Noc λέγεις; ῥ' .0U πρὸς τούτσυς μοι ὃ ἄγεν; 

(2. ᾿“λλὰ κἂν εἰ τριήρη ῥιανοοῦ κυβερηᾷν AcUNov- 
σαν παυμαχεῖν,. ἤρκει ἄν oo⸗ τῶν. σνκναυτῶν: βελτίστῳ εἶ. 
ya τὰ κυβερνητικά, Jd ταῦτα, μὲν Gov. à» : deo. aRagge, . 
ἀπέβλεπες δ᾽ εἰς τοὺς ὡς ἀληϑῶφ. ἀνεαγωνισεάρ, «Al οὐχ, 
ὡς νῦν, εἰς τοὺς συναγωνισεάς ; ὧν. δήπου περιγενέσθαι ot 
δεῖ τοσοῦτον, di μὴ ἀξιοῦν ἀνταγωνίζεσθαι, ἀλλᾷ κα- 
ταφρονηϑέντας * συναγωνίζεσθαί 006 πρὸρ τοὺς πολεμίους, Y 
εἰ δὴ 'τῷ ὄντε ye καλόν, τῷ ἔργον. ἀποδείξασθαι διανοεῖ καὶ 
ἄξιον σαυτοῦ τὸ καὶ τῆς πύλεως. 

44. ᾿Δλλὰ μὲν ϑὴ διανοοῦμαϊ yt. 

Z4. líavv oo» ἄρα ν ἄξιον ἀγαπᾶν. εἰ τῶν σερα- 
τιωτῶν βελτίων εἶ, ἀλλ᾽ οὐ 'πρὸὺς τοὺς τῶν ἀντιπάλων ἡγε" 
μόνας ἀποβλέπειν, ὅποτε m) ἐκείνων βελτίων γέγονα, "E 
φκοπηῦντα καὶ ἀσκοῦντα πρὸς ἐκείνου, 

“4. Acyeię δὲ τίνας τούτους ν» ὦ» Σωκρασες"; 1 

. . Z9. Οὐκ οἶσθα ἡμῶν τὴν ^" "lantóesuoviorg tt 
sei τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ πολεμοῦσαν i ἕχαστοτε; ᾿ 
d. ang λέγεις. . ὃ ᾿ 

Z9. Οὐκοῦν, εἴπερ d» νῷ Pug ἡγεμὼν εἶναν neo 
τῆς πόλεωρ,᾿ πρὸς τοὺς ““ακεδαιμονίων βααιλξες «αἱ τοὺς 
Ἱπερσῶν τὸν ἀγῶνα ἡγούμενός σοε εἶναι ὀρθῶς. ἂν yo; 

44. Αινδυνεύεις anon λέγειν. 

Z2. Οὔκ, ᾧ ᾽γαϑέ, αλλὰ πρὸς Μειδίαν. ge δὲ τὸν 
ὀρτυγατρόφον ἀποβλέπειν * καὶ λλαυς τοιούτους, οἵ τὼ τῆς B 
πόλεως mQarveuv ἐπιχειροῦσιψ, ἔτι τὴν ἀνὰραποδώδοῃ, φαῖεν 
“ἂν αἱ γυναῖκες, τρίχα ἔχοντες ἐν. τῇ ψυχῇ ὑπ ἀμουσίας. καὶ 
οὔπω ἀποβεβληκότες, ἔτε δὲ βαρβαρίζοντες. ζληλύϑασε κο- 
᾿ λακξύσοντες τὴν πόλιν, ἀλλ ovx ἄρξοντες. wopg κούτως ot 

) ἄλλ. τοῦτο yàg. ᾿ ^) (o, dpa. cem)" to. τί ποτε 
"**) yg. γένοιο. — — "n 











P - M . ^ 
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, ME At oum 'quibusnam ? ue V Ted 
" Bo. Decet autem hoc virum. quaerere qui magno 
se animo putat'esse? ^. ' 
4....Quomodo dicis? .nonne cum his. nihi cer- 
tamen? t 
Su. At. trifemen .cogitazes gubernaré pugnam. 
navalem. commiessurani;- nim. satis haberes inter cete- 
ros nautas« arte guberndudr: praestare, an hoc putares 
- per se^osse mecessamum, ἀπ veros autem intuerere ad- 
versarios, non, ut nunc, in certaminis socios? his 
enim te adéo praestare oportet, ut censeas eos non in 
,'egrtinmeia iecum descendere sed contémptos ceriami- ' 
* vis àdverane:hostes üibi.:socios. esse, :si. revera ,cógites 
facinus facere et te et civitate dignum. E 
Al. Atque eliam id cogito; : 
So. .- Num igitur satis te decet acquiescére; & si mi- 
litibus' melior sis, et non.in adversariorum dacesiu- ^ 
tueri spectantem , quanam tandem re bis praestes, 1 te⸗ 
que exercentem adversus illos? 
Alt. Quosnam vero istos dicis, Socrate? ..' . 
So. : Nónn$ ácis civitatem nostram cum Lacedae- ; 
moniis magnoque rege perpetuum fere bellum gereret | 
Al. Vera dicis. UN | 
-- fo. Nonne igitür , δὲ cogitas: huio oivitati impe- 
rare, cum Lacedaemoniorum et Persirom regibus cer- 
tandum tibi esse recte censebis? ν᾿ s. . 
Al. Væera, opinor, dicis :- JO | 
' So. Non; o boug, ..sed. an. Madiam te. oportet cos 
furnicum nutritorem intueri et alios generis eiusdem, 
qui res civiles gerere conantur-adhuo serviles, ut inu- 
lieres dixerint, pilos gestenteà iy anima prae inscitia; 
- quoe nowdum.abiccerunt, et praeterea barbare loquen- 
tes aduldstum ,;.non. imperatum eunt civitati. in has sci- 


A 


t 


, 


.Jioet quos dixi oportet té-ustuentém temet ipsum negli- D 


gere. et neque discere quae disciplina percipiuntur quum 
in tantum velis certamen descendere, nequo exekceri 


ὶ 





- 
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δεῖ οὕρπερ λέγω βλέποντα σαντοῦυ ».) ἀμελεῖν, καὶ μήτε μαν- 


avt». ὅσα μειϑήσεως: ὄψεται , Acuaro 'φοσοῦτον ἀγῶνα 
ἀγωνίζεσϑαι, * μήτε ἀσκεῖν ὅσα δεῖταὶ ἀσκήσεως * "καὶ na- C 
σαν παρασκευὴν, παρεσπεμασμένον. αὕτως isuas. ini. a. τῆς 


πόλεῳς. 


1. "dA , ὦ Σύκρατερ »υδοκδῖρ, nén. ups ἀιηϑῆ λέ- 
χων, oput. μέμτος. τούρ, vt «Δα εδαιμονίωκ σιφατημοὺς. καὶ 
τὸν Leooci βοσιλία, οὐ δέκ. διὰ φέρειν tuy ἄλλων.". 


Q. DA. δἰ. dert; τήν οἴησιν ταύτην σπόπει οἵαν 
Hoc. LE "oc bt..1£f8ui τς 
44 7o» πέρ; . . EE * 
Πρῶταν μὲν ἱποτέρωδ à ἂν οἷος σαυτοῦ | μῶλον 
—— φοβούμεκός ze * xal οἰόμενος Σ δεινοὺς αὐτοὺς D 
εἶναι, ἡ 3j μὴ; 
44. Δῆλον à ὅτε εἰ δωινοὺς blolgav. . "ue 
2. Mas οὖν oit vs βιαβήσεσθαι ἐπιμεληθεὶς σαυτοῦ; 
44A. Οὐδαμῶς, ἀλλὰ καὶ. “μεγάλαι. ὀνήσεσϑαι. 4 
. 44. Οὐκοῦν ὃν μὲν. τοῦτο: κοσοῦεα. καπὸν᾽ hi 9: οἴη- 
σις αὕτη. ^ QUE rend eg 


44A. * Zigb "Mytig. ι seca te ΟΝ 
X42. «Τὸ δεύτερον tülvvy , $n E P ψευδής δατὰν, ἐκ 


. τῶν φἰκότων. 'σκόψψαι. ss “΄. QUU Ha Me τὴ 


A 


444. Illog δή;  — TE 
4&0. Τὐκερὸν. εἰκθφιὠμείκουρ γὐρνεσθα s —2* ἐν gm 


| »alug " γενέσεν, ἤ: κῆ; 5s Ε 


AA. “λον ὅτι ἕν᾽ roig γενναίοιρι ttn 
492. Οὐκοῦν τοὺς εὖ φύντας, ἐὼν x«l 4J. zpdgaiav, 


| οὕτω τελέους γἐκεσθαιπιρὸρ ὦ Speedo; 


«4. Ἀνάγκη. . 0 1! ans 

9. Σκεψώμοθα ϑήν τοῖς: ἐκείνων zd τἡμέτερα: εἰ εἶντε- 
εὐϑέντες, πρῶτον μὲν. εἰ δολοδυρ φαυλοτέρωπ jeraisv ἐέναι 
οἱ «ἠακεδαιμονίων καὶ Περσῶν, βασιλεῖρ" ,ἤ οὐκ. und εἷς οἱ, 
pix. “Αἰρακλέους, οἱ δὲ ᾿““χαιμέναυρ ἔκγονοι, τὸ δὲ Apa 
κλέους ve γένος sed πὸ fgosuésoug - «es Thsoaía wép kot 


| ἀναφέρεται; 





") ye. σαυτοῦ δὲ .— | TC J 


Li 








" jum perfectos fieri ad virtutem? 
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. in lis quae exercitatione indigent, nec omnibus rebus 
quum instructus fueris, E tum demum accedere ad rem 
publioàm. ^ ' 

AL . Sane, Boofate. ) videris quidem mihi vera di- 
cere, arbitro? tamen Lacedaemoniorum duces et Per 
' sarum reges nihil antecelfere ceteris, 
0005 $9 - At, 0 bone., opiiionem istam: x considera qua- ! 

lem habegss ^ € E 
Al. De quanam τοῦ." co δ δος fit J 
: iSo. "Primo utrum censes te magis tibimeti ipsi con- 


sulturüm. esse; ei ὙΘΥΘΆΣΘ ao putes illos ἐς eximios esse, 
necne? - LEE 


" vi. .Patet , 8i exiniios éos existimem. . 

So.: Num igitur putas te damni quid faeturum esse, 
sSitibimetipsi consulas? . UO 
vt Wd Minime, sed potius megnam me inde utilita- 
tem eapturum esse. 

: So.. Itaque hoo unum tantum. malum habet opi- 
mio isa. ^ εἰ 

Al. Vora dicis. B ΠΣ 

᾿ϑο. Quod vero secundum 6st; etiam falsam 6886 
ex eis 1886. probabiliter sumuntur perspico. . 
^ sf Quitandem? ^ " 

"8b. "Utrüm probabile est meliora exsistere ingenid : 
in generosis genéribus, necne? nl 
Al. Dubium non est quin in generosis. 


So. Nonne bene. nátes,. quum, bene educentür, 


J 


; 


à 
"P 


4 

Al. Necesse eat. , 

Sp. Spectemus igitnr ,. rebus illórum nostras op- 
pouentes, ac prinium quidem.an videantur vilioribus 
€ese geheribua Lacedaemoniorum ac Persarum reges; 
an nescimus, illos esse ab Hercule, hos vero ab Achae- 
mene oriundos, Herculis autem et Achaemenié gehus 
a Perseo Iovis filio repeti ? | 


- 


L 
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44 . ζαὶ γὰρ τὸ ἡρέτερον, οὖ Σώαρατες,,«εἶρ᾽ 2ύ-- πὶ 
θυσάκη, τὸ δ᾽)λεὐρυσάκους εἰς, 4a. 

34. Kal yap τὸ ἡμέτερον, e γενναῖο. ᾿δικιβνάδη, eia 
Δαίδαλον, ó δὲ “Ἰαίϑαλορ᾽ 4ἐρ. ᾿φαισεον τὸν Aioe. ἀλλὰ τὰ 
᾿ μὲν τούτων ἀπ᾿ αὐτῶν ἀρξάμενᾳ ϑασιρλεῖς εἰσὶν àx βασιλέων 
μέχρε Διὸς, οἱ μὲν ,feyoug tt καὶ. "dentdoluoveg , οἱ δὲ τῆς 
Τπεοσίδος. τὸ αρέ,, nollaxig: δὲ καὶ aue. "áiqg, ὥςπερ καὶ 
ἡμεῖς δὲ αὐτοί ve ἰδιῶται gai οἱ πατέρες. εἰ δὲ παὶ 
τοὺς * προγόνους σὲ fos καὶ τὴν παρρφέδα Evgudaxgug ἢ ἔπι-- B 
δεῖξαι" Σαλαμῖνα. ἢ “τὴν Alaxoũ τοῦ, ἔτι: προτέρου “4ἄγειναν 
᾿ἀρτοξέρξῃ τῷ Ξένξεν, πόφον «v 4t pripse oqiüv; eli 
ὅρα μὴ τῷ ze γένους õ ὄγκῳ ἐλαττώμεϑα τῶν ἀνδρῶν" mal. τῇ 
ἄλλῃ τροφῇ᾽ ἢ οὐκ’ ἤσϑησαι τοῖρ, ἀφ «Ἰπμεϑαμμιονίων βασι- 
λεῦσὲν ὡς δεγάλα. εὰὼ ὑπάρχαντα, ὧν αἱ γυναῖχες δημοσίᾳ 
φυλάττονται ὑπὸ τῶν ἐφόρων, διτὼς ee φύναμιν, μὴ λώϑη 

ἐξ ἄλλου ᾿γενόμεγορ ἃ βασιλεὺς " ἢ, ἐξ ᾿δρακλειδῶν; ὁ XC 
Titgotov τοσοῦτον ὑπερβάλλει, egre ρυϑεὶρ͵ ὑπόφίαν ἄχει 
e ἐξ ἄλλον ὧν βᾳσιλεὺρ γένοιερ d ἐξ αὐτοῦ: διὸ οὐ φρου- 

τς 'Qürac "5 βασιλέως γυνὴ αλλ ἢ ὑπὸ φόβου. ἐπειδὰν δὲ 27 N 
ψηται ὁ παῖς ὁ πρεσβύτατος » οὗπερ, ἡ. ἀρχή, fiodéov piv 
᾿ ἐρρτάξφυσι᾽ πάντες. οἱ ἕν. τῇ βασιλέως , ὧν ἂν ἄρχῃ, εἶτα 
εἰς τὸν ἄλλον χρόνον ταύτῃ τῇ ἡμέρῳ ᾿βαφλέωρ γενέθλια") 

ἅπασα ϑύει καὶ ἑορταζεε ἡ ola^ ἡμῶκ δὲ χενομένωψ, * vo D 


l 


EN τοῦ κωμῴδοποιοῦ͵ , οὐδ᾽ οἱ γείτρνερ σφόδρα t£ αἰσθάνονται, 


ὦ ᾿4λκιβιαδη. μετὼ τοῦτο τρέφεται o "παῖς οὐχ ὑπὸ Ζυναν- 
κὺς τροφοῦ ὀλίγου ἀξίας, ἀλλ᾿ vm εὐνούχων o? ἂν. δοκῶσι 
τῶν περὶ. βασιλέα͵ ἄριστοι εἶναι" οἷς τὰ τὸ ἄλλα πρόςτέτακ- 
ios ἐπιμελεῖσϑας᾽ τοῦ γενομένον» καὶ ὅπως ὅτι καλλισεος 
ἔσται μηχανᾶσθαι; dvanldrrávrdg zo 'd μέχη τοῦ παιδὸς καὶ 
᾿καταρϑοῦντας᾽ καὶ ταῦτα δρῶντες ὃν μεγαάλὴ τομῇ εἰσέν. 
ἐπειδὰν δὲ " ἑπτέσεις γένωνται ol παῖδες, anl τοὺς Puno E 

- καὶ ἐπὶ τοὺς; τούτων ÜiDacwDAOUg φοιξώσι; wai ἐπὶ τὰς θη: 
goa ἄρχοντας ᾿δέγωι. δὶς ἑπτὰ δὲ γενόμενον "*) ive» τὸν 


. . 
/ ^ . 4 * ^ * 
^ i 


— d] - LI * — 
τ 4. Ἰ 
Lj 


toa -*) ἄλλ. γεν ἐσια. ^y yp. ὕενομ νων, 
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2o ME: Atque étiam nostrum, Socrate , ab, Eurysace. 
et | Eurysacia & Iove repetitur. 

s 80. Atqueetiam,. nostrum, o generose Alcibiade, 
8 Daedalo. et Daedalum a Vuleano. Iovis filio repetunt.. 
at vero illi, ' ab ipsis initio ducto; reges sunt a regibus 
oriundi usque ad Iovem, Argivi et Lacedaemonii, Per-. 

διαὶ vero semper , saepius quoque Asiatici, sicut etiam. 
nünc;.uos oon&ra et ipsi privati et parentes quodsi 
etiam progenitores».te eporteret et patriam BEurysa- , 
cis patefacere Salamina vgl Aéaci etiam superioris. 
Angina Artoxerxi Xerxis filio, quem risnm de te 
..putas.futurum esse? at vide ne tam !generia magui- 
᾿ ficentia quam educatione viris illis cedamus; an non 
comperisti quam magnae sint Lacedaemoniorum regi- . 
"bus. opes, quorum muliéres publice custodiuntur àb 
ephoris, ut, quoad eius fieri possit, caveatur ne ex 
alio quam Heraclidarum .genere rex clam nascatur? 
Persarum Vero rex tanto opere excellit, ut.nemo su- 
spioionem habéat, ex alio regem nasci quam ex ipso; - 
: quabaobrem non custoditur regis uxor nisia metu, porro 
.. quando in lucem editus ast pner natu maximus, cuius * 
est imperinm, primum omnes diem festum celebrant 
jn tota in qua rex dominatur terra, deinde in posterum 
- hanc «egis diem natalem tota agit et celebrat Asia; nos 
. vero quando . gati sumus, quemadmodum est apud co- 
micum; poétam , ne vicini quidem admodum, sentiunt, 
o Álcibiade. deinde educatur puer non a muliere nu- 
rice parvi faciendg, sed ab eupucbis quicumque viden- 
tar eorum quos réx circa se habet optimi 6880 5. quibus 
quum alie mandata sunt-quae ad pueri recens nati cu- 
ram ápectant tum vero hoc ut quam pulcherrimum 
eum efficiaut membra.pueri formando et dirigendo; et 
hod facientes iu magno sunt honore. quando s septimum 
ennum | agunt pueri, ad equos et equitandi magistros ven- 
titant , 'et yenatum incipiunt ire. bis septem vero quum 
annos "habet puer, suscipiunt eum quos illi regios pae- 
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"παῖδα παῤαλαμβάνουσιν ode ἑκαῖνοι βασιλείου παιδαγωγοὺς 
᾿ὀνομάζουσιν᾽ εἰσὶ δὲ ἐξειλεγμένου Πιρσῶν οἱ ἄρῤριότοι δόξαν- 
τὲς ἐν ἡλικίᾳ τέτταρες, ὅ τὸ σοφώτατος καὶ! δ' δικομότατος 
καὶ ὃ σωφρονέστᾷτορ «al ὁ ἀνδρειότατορ. "* * dw ὁ μὲν " 122 
γείαν τὲ διδάσκει τὴν Ζωροάσερού τοῦ ᾿Ὡρομάζου (ἔσει δὲ 
τοῦτο θεῶν ϑεραπεία), διδάσκει δὲ καὶ cd βασιλμιά" ὃ δὲ 
δικαιότάτος: ὀληϑεύειν διὰ παντὸς τοῦ βίοῳ, ὃ δὲ ΄σωφρο- 
γέστατὸς μηδ᾽ ὑπὸ μιᾶς doytat es τῶν ἡδονῶν, Iva ἔλευ- 
δέρος͵ etyolt ἐϑίζηται καὶ" óvv0Q βασιλεύς, ὥρχων πρῶτον 
sev ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ μὴ δουλεύων, L δὲ ἀνδρειότατος ἄφο- 
Bo» xai ἀδιᾶ παρασκευάζων ; ὡς Ὅταν δείσῃ δοῦλον ὄντα. 
σοὶ δ᾽, "ὦ fiif, Momaũt ἑπέσεησδ παιδαγωγὸν τῶν Β 
οἰκετῶν τὸν ἀχρεότατον ὑπὸ fione, Ζώπυῤον τὸν Θρᾷκα. 
διηγθὸν δὲ xai tyjv. ἄλλην Xv 005 τῶν ἀνταγωνιστῶν ἐροφήν 
τὲ καὶ παιδείαν, δὲ μὴ πολὺ ἔργον ἦν᾽ καὶ. ἅμα ταῦτα' ἱκα- 

' δηλῶσαι. καὶ τἄλλα ὅσα τούτοις ἀκόλουθα. tre δὲ σῆς 
γενέσεως X Aaxiicion, xat τροφῆς «αἱ παιδείας, ἢ αλ' 
λον ὁτουοῦν ᾿Αϑηναίων, ὧδ ἔπος εἰπεῖν, οὐδενὶ achte, εἰ 
un εἴ τις ἐραστής σου τυμχάνειν ὧν. εἰ δ᾽ αὖ ἐϑέλεις εἷς 
πλούτους ἀποβλέψαι κἀϊ τρυφὰς καὶ ἐσθῆσας * ἐἡματέων ϑ0 
ἕλξεις καὶ μύρων ἀλοιφὰς καὶ. ϑεραπόντων πληδους ἀκο- 

| λουϑίας τήν τὸ ἄλλην ἀβοότητα τὴν Περσῶν, αἰσχυν θείην 
ἂν ἐπὶ σεαυτῷ, αἰσθόμενος ὅσον αὐτῶν ἐλχείπεις. εἰ δ᾽ αὖ 
ἐϑελήσεις εἰς σωφροσύνην τὸ καὶ ποσμίότητα ἀποβλέψαι καὶ 
ἐὐχέρειαν καὶ εὐκυλίαν καὶ ὶ μεγαλοφροσύνην wol εὐταξίαν καὶ 
ἀνδρείὰν καὶ καρτερίαν καὶ φιλοπονίαν xal qiarnxia xal 
φιλοτιμίας τὰς “1αχεδαιμονίων, παῖδα ἂν ἡγησαίθ σαυτὸν ᾿ς 
πᾶσι τοῖς τοιούτοις. εἰ δ᾽ "aU τε καὶ πλούτῳ προςέχϑς D 
καὶ κατὰ τοῦτο Οἵδε τὸ εἶναι, μηδὲ. τοῦτο ἂν d ἄῤῥητον 
ἔστω, ἐάν πως αἴσθη οὗ &l. τοῦτο. μὲν γὰρ δὲ ἐϑέλειρ. τοὺς 
“Πακεδαιμόνίων πλούτους ἰδεῖν z : prdos à ör⸗ «πὸᾶλϑ᾽ ξδινϑαδε 
τῶν ἐκεῖ ἐλλείπει. γῆν μὲν γὰρ ὅσην ἔχουσε τῆς θ᾽ ἑαυτῶν 
καὶ Μεσήνης ; ovd ἃ ἄν elg dhgrofriéibtu τῶν τῇϑε- πλήϑω 
οὐδὲ ἀρετῇ, οὐδ᾽ αὖ ἀνδραπόδων κτήσει, τῶν τὰ ἄλλων καὶ 
τῶν διλωεικῶν, οὐδὲ * uiv ἵππων Lu vd ὅ ὅσ᾽ ia fer 
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dagogos vocant; sunt vero hi gelecti e Perois. qui op- 
timi videntur aetate florentes quattuor , sapientissimus 
.et iustissimus et temperantissimus.et fortissimus, quo- 
rum unus quidem màgorum disciplinam docet a Zoro- 
astré Horomazis filio conditam (est autem haec deorum 


cultus) , docet vero etiam munera regiaj iustissimus - 


eum. docet verum dicere per omnem vitam, .tempe- 
ranussimus a nulla se regi sinere voluptate, ut adsues- 
cat.liber esse vereque rex, moderans ante omnia Hs 
quae in ipso sunt, . non serviens, iustissirgus intrépi- 
dum metusque expertem fingit , » quippe qui, si metue- 
ret, servus esset. tibi autem, Alcibiade, Pericles prae- 


fecit paedagogum. servorum inutilissimum propter se- . 
nectutem, Zopyrum Thracem. exponerem.etiam de ; 


reliqua adversariorum tuorum educatione et institu. 
tone, nisi longum esset; simul et haec satis fera de- 
 vlarant et cetera his consequentia. tu vero quomodo 
natus sis, Alcibiade, et educatus institutusque, vel alius 
quis Atheniensium , id neminis fere interest, nisi si 
quis amator est tui. si porro , vis divitias spectare et 
luxuriam et vestes et syrmata et unguentorum affluen- 


tiam et pedisequorum copiam reliquasque Persarum 


lautitías, pudebit te tuimet xpsius, intelligentem quanto- 
pere illis cedas. si vero Lacédaemoniorum volueris spe- 
ctare temperantiam et moderationem et facilitatem e£ 
comitatem et magnanimitatem et ordinis conservatio- 

m et fortitudinem et tolerationem et industriam e£ 
virtutis aemulationem et honoris cupiditatem , puerum 
te putaveris esse in hisce omnibus. quodsi etiam divi- 


tiis aliquid tribuis, nec hoc mobis indictum esto, si- 


sentire possis in qua sis causa. de hoc enim, si vis La- 


«cedaemoniorum divitias considerare, cognosces nostras. 


illorum opibus multum cedere. de agrorum enim quos 
possident. tam in sua quam in Mesenia terra copia et 
praestantia nec unus de nostratibus cum ipsis conten- 
det, neque etiam de servorum possessione , praeci à u? 


ν᾿ . . , 
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᾿ σκήματα: κατὰ Μεσήνην. νέμδεοαν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πάντα 


ἑώ. χαίρειν, χρυσίον δὲ καὶ ἀργύριον οὐκ ἔστον ἐν πᾶσιν 
Ens ὅσον ἐν «Πακεδαίμονι dig “πολλὰς γὰρ ἤδη γενξὰς 
εἰῤεῤχεται μὲν αὐτόσε ἐξ. ἁπάντων. τῶν ᾿Σλλήνων, πολλάζις 
δὲ καὶ ἐκ. τῶμ ᾿βαρθάρων, ἐξέρχεται δὲ οὐδαμόσε, ἀλλ᾽ ep 
χνώς, κατὰ τὸν “ἰσώπου μῦϑον " ὃν y ἀλωπηξ πρὸρ τὸν 13 
λέοντα εἶπε"), καὶ τοῦ εἰς. “Πακεδαίμονα νομίσματος δἰριόν- 
τοὺ μὲν τὰ’ dm τὰ ἐκὲϊδὲ τεξραμμένα δῆλα » ἐξιόντος δὲ 
οὐδαμῇ d» rig ἴδοι. Ogre εὖ χρὴ δἰδέναν ὅτε καὶ χρυσῷ καὶ 
ἀργύρῳ οἱ ἔκεξ πλουσιώτατοϊ εἰσε τῶν ᾿δλλήνών, xal αὖ- 
τῶν ἐκείνων ὁ βασιλεύς" ἔχ τὸ γὰρ τῶν τοιούτων μέγισται 
᾿λήψειρ xal πλεῖσται εἰσι τοῖς βασιλεῦσιν" ἐτε δὲ καὶ ὁ βα- 
σιλικὸς φόρος o οὐκ. ὀλίγός γίγνεται Này τελοῦσιν οὗ “ακέδαι- 
μύνιος τοῖς βασιλεῦσι. " καὶ ro. ud» “Τακεδαιμονίων ὡς πρὸς n 
, ᾿δλληνικοὺς μὲν πλούτους μεγάλα » ὡς δὲ πρὸς rovg IIto- 
σικοςς καὶ τοῦ ἐκείνων βασιλέως ὀύδέν.. ἐπεί “ποτ᾽ ἐγὼ 
ιἤχουσα ἀνδρὸς ἀξιοπίστου τῶν ἀναβεβηκότων͵ παρὰ fear; 
λέα, ὃς ἔφη παρελϑεῖν χώραν Tn&yv πολλὴν καὶ ἀγαθήν, . 
ἐγγὺς ἡμερησίαν ὁδόν, ἣν καλεῖν τοὺς - ἐπιχωρίους ζώνην 
τῆς βασιλέως γυναυκός᾽ εἶναι δὲ καὶ ἄλλην ἣν αὖ καλεῖσϑαι 


καλύπεραν, καὶ ἄλλους πολλοὺς τόπους * καλοὺς καὶ ἀγα. C | 


ϑοὺς εἰς τὸν xbouov ἐξηρημένους τὸν τῆς γυναικός, καὶ 
ὀνόματ᾽ ἔχδεν ἵκάστουρ᾽ τῶν τόπων ἀπὸ ἑκάστου τῶν κθα: 
σμων. ὥςτε οἶμαι ἐγώ, εἴ τες εἴποι τῇ βασιλέως μητρί, Ξέρξου 
, δὲ γυναικὶ Annoroide ὅτι Ἔν d] ἔχει Gov τῷ υἱεῖ ἀντειατ- 
᾿τέσϑαι ὃ Δεινομάχης ὑἱόφ, 9| ἔστε κόσμος ἴσως ἄξιος μνῶν 
πεντήκοντα, εἰ πανυ πολλοῦ, τῷ δὲ υἱεῖ αὐτῆς γὴς πιέθρα 
"ἤρχίασιν **y αὐδὲ τριάκόσια , ϑαυμάσαι ἂν ὕτω ποτὲ πε- 
στεύων ἐν νῷ ἔχει οὗτος ὃ ᾿Αλκιβιάδης * τῷ ᾿4ρτοξέρξῃ Ὁ 
διαγωνίξεσϑαι , καὶ. olua- ἄν αὐτὴν εἰπεῖν ὅτε Οὐχ ^n] 
ὅτῳ. ἄλλῳ πιστεύων οὗτος ὃ ἀνὴρ ἐπιχειρεῖ πλὴν ἐπιμελεδᾳ 
τε xai σοφίᾳ" ταῦτα γὰρ μόνα ἄξια Aayov ἐν “ξλλησεν. ἐπεὶ 


"e γε πύϑοιτο ὡς ἃ ᾿“λκιβιάδης οὗτος πρῶτον μὲν ἔτη ov- 


δέπω γεχονρὶς σφόδρα εἴκοσιν, ἔπειτα παντάπασιν απαϊδευ- 





Ἢ do. ἀτεχνῶς, ὡς κατὰ τὸν Αἱϊσώπου μῖϑον ἡ ἀλό- 
᾿ * * ΣᾺ) , "E a? ü δ 
τὴς “-5Σχεϊχέ, y ) 7ῶ» 67} Ó L9 
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« 


Helotum neque etiam: de eqíorum sliorémque peco- 
rum quae in Mesenia pascuntür ubertate, sed haec qüi- 


. dem omnia missa facio, at aurum argentumque mon 


est. apud ommes'Graecos tantum quantum Lacedaemone 


'sola; multa enim iam saecula ingreditur eo ex omni- 
'bus Graecis, saepius eliam ex barbaris, egreditur vero 


nusquam, sed plane, quemadmodum i in Aesopi fabula 
$rulpes leont dicit, etiam nummorum Lacedaemonem 
ingredientium quidem vestigia illuc conversa apparent, 


egredientium autem nullo modo quispiam viderit. quo- 


circa. certe sciendum etiam auro argentoque illos esse 
opulentissimos Graecorum, et in ipsisillis regem 5: ex his 
enim maximi: sunt reditus atque plurimi regibus; prae- 
terea quoque regale tributum haud exiguum est quod 


quidem. opes ad Graecas divitias magnae, Rd Persicas 


.vero illorumque regis nihil sunt. etenim audivialiquan- 


' do ex viro fide digno, uno ex iis qui ad regem profecti 
 érant, quum diceret se regionem peragrasse admodum 
zuagnam ac bonam, paene unius diei iter, quam indige- - 
, nae appellarent cingulum regis uxoris; esse quoque 
aliam quam nominarent peplum, et alià multa loca 


pulchra et bona ad ornatum eleeta uxoris, et nomen 
habere quemque locum à quoque ornatu, quocirca ar- 
bitror ego, si quis diceret regis matri et Xerxis uxori 
Amestridi:: Cogitat filio tuo sese opponére Dinoma- 
ches filius; quae ornatum habet fortasse quinquaginta 
summum minarum, et cuius filio ne trecenta quidem 
agri iugera sunt in Erchia pago, admiraturam ipsam 
esse quo tandem fretus in animo haberet Alcibiadesille 


" cum 'Ártoxerxe certare, et suspicor? eam dicturam esse 


Nulla alia re fretus vir ille id aggreditur nisi studio et 


sapientia; haec enim sola sunt insignia apud Graecos. 
nàm si audiret huncee Alcibiàdem primum hondum vi- 
ginta plane annos natum, deinde eruditionis prorsus 


— 


pendunt Lacedaemonii regibus. ac Lacedaemoniorum - 


* 


expertem esse, praeterea, amjatore monerte ut ante - 


E / 


" V 
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rog, πρὸς δὲ τούτοις, τοῦ ἐραύτοῦ αὐτῷ λέγανεος ὃ ὅτε χρὴ 
πρῶτον μαϑόντα καὶ ἐπιμεληθέντα αὐτοῦ xal ἀσκήσαντα 
οὕιως ier " διαγωνιούμενον βασιλεῖ, οὐκ ἐθέλδε, αλλά Ε 
φησιν ἐξαρκεῖν "αἱ eic ἔχεν, οἶμαι ἄν αὐτὴν ϑαυμασα; τὲ 
καὶ ἐρέσϑαι Τί οὖν nor ἔστιν ὅτῳ πιστεύεε τὸ μειράκιον; 
εἰ οὖν λέγωμεν ὅτε καλλεὲε τὸ καὶ μεγέθει καὶ γένει καὶ 
πλούνῳ καὶ φύσει τῆς ψυχῆς, γήσαιτ᾽ ὧν ἡμᾶς, ὦ dixe 
βιάδη, μαίνεσθαι πρὸς τὰ παρὰ σφίσιν «ποβλέψασα zar 
zd τοιαῦτα. οἶμας δὲ κἄν “αμπίδω, τὴν Aceorvxidov 
' μὲν ϑυγατέρα , * ᾿“ρχιδάμου δὲ γυνάϊκα,᾿ "nidos δὲ μη ja 
^o τέρα, οὗ πάντές βαριλεῖς ytyóraes , ϑαυμάᾶσαι ἂν sal rav- 
την εἰς τὰ παρὰ σφίσεν ὑπάρχοντα ἀποβλέψασαν, εἰ σὺ ἐν 
νῷ ἔχεις, ro υἱεῖ αὐτῆς διαγωνίζεσθαε οὕτω κακώς ἡγμένος. 
xairot οὐκ ᾿αἰσχρὸν δοκεῖ εἶναε, εἰ αἱ τῶν πολεμέων γυναῖ- 
κὲς βέλεφον περὶ ἡμῶν διανοοῦνται, οἵους χρὴ ὄντας σφίσιν 
ἐπιχειρεῖν, ἢ ἡμεῖς περὶ ἡμῶν αὐτῶν; αλλ, ὦ μαχάριε, 
πειθόμενος ἐμοὶ τε͵ καὶ τῷ ἐν “)ελφοῖς γράμματι," γνῶϑι 
* σαυτόν, ὅτι οὗτοι ἡμῖν εἰσὶν ἀντίπαλοι, αλλ᾽ οὐχ ovg οὐΒ 
οἴει" ὧν ἄλλῳ μὲν οὐδ᾽ ἄν ἑνὶ περιψενοίμεϑα , € μὴ ἐπεμδ- | 
λείᾳ τε ὧν καὶ τέχνῃ" ὧν σὺ εἰ ἀπολειφϑήσει. καὶ κοῦ Qre- 
μαστὸς γενέσθαι ἀπολειφϑήσει ἐν " δλλησί χε καὶ βαρβάροις, 
οὗ μοι δοκεῖς ἐρᾶν, ὡς οὐδεὶς ἄλλος ἄλλον. 

A44. Τίνα οὖν χρὴ τὴν ἐπιμέλειαν» ὡ “Σώκρατες, 
ποιξίσϑαι; ἔχεις ἐξηγήσασθαι j παντὸς γὰρ μαλλον ἔοεπας 
ἀληϑὴ εἰρηκῦτι. 

X8. Nar did γὰρ κοινὴ βουλὴ $ τινὶ τρόπῳ lr 

* ὅτι βέλτιστοι γενοίμεθα. ἐγὼ γάρ τοῦ οὐ περὶ μὲν eov C 
λέγω eg χρὴ παιδευϑῆναι, περὶ ἐμοῦ δὲ οὔ" oU γὼρ ie€ 
ὅτῳ σου διαφέρω, πλῆν γε ἑνί. . 

A44. Ti»; . 

uEQ. "0 ἐπίτροπος ὃ ἐμὸς βελτίων ὁ ἐδεὶ καὶ σοφώτε- 
ρος ἢ Περικλὴς ὁ σός. 

AA. TS οὗτος, ὦ Σώκρατες; 

ΣΩ. Θεὸς νὦ ᾿Αχιβιάδη, ὅρπερ σοὲ μὲ οὐκ era πρὸ 
τῆςδε τῆς ἡμέρας διαλεχϑῆναι" 9 καὶ πισξεύων λέγω ὅτε 4 
ἐπιφάνεια δὲ οὐδενὸς ἄλλου σοῦ ἔσται 5 δὲ ἐμρῦ, 


»* 








Ὁ 


» 


— 


discat; de se curam adhibeat et exereeatur quam eat 
, eum rege certatum , eum nolle, sed dicere satis esse 
iam eum in quo nunc sit statu, arbitror eam miratunmam 
ésse átque rógaturam Quid igitur "tandem est cui con- 
fidit adolescentulus ? quodsi responderemus, pulchritg- 


dini et proceritati et generi et opalentiae et anii in- 


doli, existimaret nos, Alcibiade, insanire omnia suo- 
yum generis eiusdem respicientem. atque etigm Lam- 
pido , ut arbitror, Deotychidis filia; Archidami uxor et 
Agidis mater, qui ómncs reges fuerurit,. mirabitur, haec 
quoque bona suorum respiciens ; ; quod tu in animo ha- 
' beas cum filio sdo in certamen déscendere tam malei in- 
. stitutus, noithe vero turpa videtur esse, si liostiuni mü- 
liere$ melius de nobis iudicant, quales nos esse debea- 
mus ipsos aggressuri, quam nos dé nobismet. ipsis? 
ergo, o bone, obtemperaus mihi et Delphicae insẽrip- 


.tioni nosce te; $psum., quum hi nobis sint adversarii, 
non quos tu existimas, quos nulla alia re superebimus - 


nisi studio et arte, in quibus si deeris, etiam famae tibi 
deerit celebritas apud Graecos et barbaros, quam mihi 
videris appetere , ut nullus alius aliud. - 

Al. Quodnàm igitur studium, Socrate, exerceri 
oportet? potesne explicare? « omnino enim videris vera 
"^ dicere. 

So. . Etiam; at vero communiter "deliberbridum, 
quo pacto quam optimi possimiss evadere. .ego vldeli- 
, cet hon quidem dico institutione indigere, me verp non; 
neque enim est quod differat inter te et me, nisi upunt, 


Al. Quidnam? 1 
"So. "Tutor meus melior est et sspientio? quam 
Pericles tuus. ΝΣ | . 


AL. Quis hic, Socrate? 

So. Deus, Alcibiáde;-qui ante hunc diera inihi 
non permisi$ tecum loqui ; quo etiam fretüs dice fa- 
mae te celebritatem per nullum alium essc consequutu- 


rum nisi pec me. Ν 
Tem, FI | 5. 7 OR 
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ΣΩ. Χαλοὺς δὲ * «κἀγαϑοῦς. λέγεις. τοῦ genius, 12 
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ass 
d Ad. c^ TFlalduc, ὦ * Σώκρατες. 
' 3R. lous λέγω μέντοι ἀληϑή, ὅτι ἐπιμιλείας ϑοίμεϑα, 
a μὲν πάντες «v gti, ἀτὰρ wo) yé καὶ μάλα σφόδρα. 
U 4A. Ὅτε μὲν. ἐγώ, οὐ ψϑούδει, — mE 
BE" Οὐδὲ μὴν ὅτε ga ἐγώ. TEE 
MA. Τί οὖν ἂν ποιοῖμεν; U | 
| x4. Οὐκ ἀποκνηξέον οὐδὲ μαλϑακιστέον ». e freies 
| 4427. QU τοι. δὴ πρέπει 7ὲ» » ὦ Té 
zn. Ov γάρ, ἀλλὰ, σκεπτέον κοινῇ. xdi ipe ga- . 
; μὸν γὰρ δὴ cg ἄριστοι βούλεσϑοι γεγέσϑαι" ἡ ἢ γάρ; 
- WA. Nul 
Ee. Tiva ἀρετήν; | — 
3 ΑΛ, “Δῆλον ὅειν ἥνπερ οἱ ἄνδρε αἱ ᾿ἀγαθωὶ 
Z$k Οἱ τί ἀγαϑοί; — 
; . MA. vizio» ὅτε oi πράττειν τὰ πράγμαξα: 
. Z9. Ποῖα; &ga τὰ ἱππικά; ' 
4/1. Οὐ δῆτα. 
UXAC Παρὼ τοὺς ἱππικοὺς γὰρ ἂν- ἦμεν; 
iud. Nai. E | 
! A2. | ᾿Αλλὰ τὰ ναυτικὰ λέγεις PO 
“42. Ov. ME τ, ι. 
un. Tied. τοὺς ναυτικοὺς γὰρ ἂν » ἦμεν; 
Ν 414, ᾿ Ia. P3 "s 207 . 
Z9. "adu ποῖα; ἃ τίνες πράττουσιν ;᾿ 
᾿ς “4. “περ Anralo οἱ καλοὶ κἀγαθοὶ. 


4 τοὺς ἄφρονας: T j 


4A. 


Τοὺς’ φρονίμουρ: 


Cod 
-΄- Ν 


D, 
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ÉD / docaris, Socrate, E 


So. 


Fortasse; dico. tamen verum studio nos indi- 


gere, vel potius omnes quidem liomines, . at nos plane 
atque omgino. ' . ' 


AL Me quidein indigere vere dicis. | 
So. Sane etiam me. οὐ QV 
Al. Quid igitur faciendum? ^ ' ' 
. Se. Non animum dApondere meo iguave facere " 
nos oportet ,- &mice, | | 25 δ 70. . 
Al. Haud sane decet, Socrate. - 


So. Minime vero, sed communiter spectandum. 


^ itque dic mihi: declaramus videlicet nos velle quam 
optimos fieri; nonne? . (07 


ps 


AL 


tiam." . 


. Quamnam ad virtutem? D 
Non est dubium, quin ad eam qua viri boni 


- praestant. Ὁ 22 E 


΄ So. 


AL. 


᾿ . Al 
ες 380. 
remus? 


So. 


Quosnam dicis bonos et ad quid La 

Patet eos qui in rebus gerendis. excellant, - 
In quibusnam ὃ num in re equestri ?. 

Mmime. 

Ad rei enim equestris peritos tum ventita- 
Vero: ' 


An rem: nauticam dicis ? 


Ton. , 


Ad rerum enim nauticarum scientes tum ven- 


titaremng? CERE i 


AL 
So. 
- Al. 
boni. 
(So. 


imprudentes? 


ΑἹ. 


Vero. 
At in quibusnam? quinam eas i» gerunt? 
In eis quas Atheniensium tractant honesti ac 


Honestos vero ae bonos dicis prudentes , an 


i 


Ba 


Prudentes. 


289 


4 


2600 


tot μος; 3 
. 
. 
AA. 


ΣΩ.. 


ayaQog. 
4. 


xg. 


Xexovg ; 
242. 
444. 
ΣΩ. 
LC 

. AQ. 
1A. 
. $9. 
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Οὐκοῦν ὃ Acoroc φρόνεβος; ᾿τοῦτο ἀγαϑός; 
Ναί. ἢ , 
Ὃ δὲ ἄφρων; πονηρός; . 
πὼς 190 οὔ; 


[i 


4. 


. ΠΩΣ οὖν ὃ σκυτοτόμος φρόνιμος εἰς ὑποδημάτων᾽ 


* 


Ἂς 


Tuvu ye Ν 

᾿ἡγαϑὺς ἄρα εἰς ταῦτα; *) 

“γαϑόρ. | 
Ti δέ; εἰς ἱματίων yaola⸗ οὐχ ἄφρων € oxo- 


ANal. . E 

Kaoxog * ὥρα eig τοῦτο; 

Ναί. mE 

Ὃ αὑτὸς ἄρα τούτῳ Je τῷ λόγῳ xaxog «s καὶ 


Φαίνεται» 
"H οὖν λέγειρ τοὺς φαϑοῦρ ἄνδρας ees xol 


E δὲτα: 


' 4a zlvag ποτὲ τοὺς t ἀγαθοὺς, λέγεις; 
Τοὺς δυναμένους ἔγωγε ἄρχειν ἐν τῇ πόλει: 
Οὐ δήπου ἵππων y6; 


Οὐ δῆτα. CN 
A βνϑρώπων; 
NeL .. 
* 4ga καμνόντων; ᾿ 
. Qv. 
"Ad πλεόντων; . -. 
OV φημι. 
4a —— 
οὐ. ᾿ ΄ 
"AA οὐδὲν * Ὁ 


ποιούντων, ἢ t ποιούντων; 
Nouirtv λέγω.- . 





|?) ἄλλ. e V e 
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iSo. 


fectionem? 


AI. 

|. 80. 
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Nonne in quo quisque prudens, in lioc bonus ? 
Etiam. * , 
Imprudens vero pravus? , 


Quippini? 
Num igitur sutor prudens ad calceorum con» 


Sane quidem. 3 

Bonus igitur in hac ? 

Bonus. 

Quid vero? vestium conkcctionis nonne im- 


prudens est sutor? 


AL. 


AL 


0. 


At quos tandem bonos dicis? 


/ φ 2 


Vero. . 
Malus ergo in illa? 2 
Etiam. 
Idem igitur ex hac quidem oratiene malus et 


Sane videtur. a 
Num igitur dicis bonos veros esse etiam 


Minime. - 


Eos equidem dico qui in civitate possint im- 


Numquid equis 2 


Nullo vero modo: 
At hominibus ? 


Ita. | 
Num aegrotantibus ? 
Non. | 

Αἱ navigantibus? - 


, Non hoc dico. 


At messem facientibus? 7 

Non. 

Nihilne ageniibus; an aliquid: egentibus? 
Hos dico? 


Quid? conare mibi quoque declarare. 
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ΣΩ. T1; ;*) πειρῶ καὶ ἑἐμοὲ drniasai, 2n 

AA Οὐκοῦν τῶν καὶ συμβαλλύντων fabroig καὶ 1θω:- 
μέγων ἀλλήλοις,’ ὥσπερ ἡμεῖς ζῶμεν ἔν ταῖς πόλεσιν. 

4E... Οὐκοῦν ἀνθρώπων My ἄρχειν ἀνθρώποις 


| χρωμένων; ; 


44. NoJ. ' 
zn. "foa κελευστῶν. χρωμένων ἐρέταις; 
41. Οὐ δῆτα. 
Af. Δυβερνητικὴ γὰρ αὕτη γε ἀρετή; ; 
MA. «Ναί. | ΕΣ 
Z5. "AAA ἀνϑρώπων λέγεις ἄρχεδν αὐλητῶν, ἀνθρώ- 
xoig ἡγουμένων ῳδῆς " καὶ τρωμένων Τορενταῖρ: 
“11... Ov δῆτα. 
Z0. “Χοροδιδασκαλικὴ γὰρ. αὕτη y ab; . 
44. llaw 78. ι 
XQ. "Αλλὰ τί ποτα λέγεις χρωμένων ἀνθρώπων ἀν- 
ϑρώποις οἷόν τ᾽ εἶναι ἃ ἄρχειν; mE 
44. οὶνωνοίντων ἔγωγε λέγω: πολιτείας. καὶ συμβαλ- 
λόντων πρὸς ἀλλήλους, τούτων. ἄρχειν τῶν ἐν τὴ πόλει. 
ΣΩ. Tíg οὖν αὕτη μ τέχνη; ; ὥρπερ ἂν εἴ δὲ. ἐροίμην. 
πάλιν τὰ νῦν δή, Κοινωϑούντων ναυτιλίας ἐπίότασϑαε ἀρ- 
Ld τὶς ποιεῖ τέχνη; , 
“111. Ἀυβερνητική. 
AQ. Ἢ Αοινωνούντων δὲ ᾿δῆς, oe νῦν δὴ φλέγετο, E 
τίς ἐπιστήμη 710LEL ἄρχειν; 
ον 44. “ΕΙνπερ σὺ apri Deyee ; ἡ χοροδιδασκαλία. 
| XQ. TI δέ; πολιτδίαρ χοιγωνούντων riva καλεῖς ἔπι- 
σεήμην; | 
. 4. Εὐρουλίαν ἢ ἔγωγε, e J spart | / 
8. TÍO. μῶν ἀβουλία 'δοχεῖ &vas ἡ τῶν. κυβερ- 
ψῃητῶν; 
AL. Οὐ δῆτα. 
à. "Αλλ εὐβουλία " ] 
444. ἽἜμοιγε Ma, , * εἴς γε τὸ σωῤισϑαΐ πλέοντας. 





i 
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uh Ergo- iis qui inter se negotia contrahunt et 
utantur, qnemadmodum vivimus in civitatibus, 
So. , igitar dicis qui hominibus imperent homini- 


bus utentibua? | | | 
4l. Iia. | ΝΣ 
So. Num hortatores remi igibus utentes ? 
411. Minime. ' . 
$e. Gubernatpria est enim haec ars?  , ες 
Al. "Wero. 


So. An dicis qui hominibus imperent tibicinibus, 


i 


hominum cantum moderantibus. et saliatores adhiben- 


ibus? y 
Nullo vero modo. 
* Haec est enim rursus ars chorum moderandi ? 


I. Sane quidem. . ! 
8o, "lam qua in re hominibus utuntur homines qui- . 


bus imperare posse illos dicis? 


4L In civitate communiter administranda rebus« | 


que contéahendis dici imperare illos civibus. 

. Quaenam haec est ars? quemadmodum si ex 
te quaeram: : Quaenam ars nos docet communiter na- 
vigantibus imperare ? ᾿ς . ᾿ 

dl. Gubernatoria. 
LI 
quaenam ars docet imperare? 

Quam tu modo dicebas, ars cantum mode- 
mandi 

δύ. Quid vero? vem publicam communiter ad- 

ministragtam quam vocas scientiam ? 

Al. Prudentiajn equidem, Socrate. 

So. Quid autem? num imprudentia videtur esse 
gubernatorum scientia ? ^ ' i 

Z4. Minime. ' ' 

So, Sed prudentia? 

41 Mihi quidem videtur; eaque ad navigantium 
silatem spectans. 


So, ἘΠ cantum una edentibus, ut t modo dicebatus 


N34 
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' Z9. Kahég Aeg. τί δέ, ἣν σὺ "ολεῖς eigo; 

εἰς τί ἐστιν; 

4144. , Eig τὸ ἄμεινον. τὴν πόλιν, διοικεῖν καὶ σάζεσθαι. 

, 49. Auewo⸗ δὲ διοικεῖται καὶ σώζεται τίνος παρα- 
γιγνομένου, 5 ἀπογιγνομένου; ὥςπερ ὧν εἰ σύ μιᾶ ἔροιο fpti- 
vov διοικεῖταε σῶμα καὶ σωζέτηι rivog παραγιγνομένου ἣ 
ἀπογιγνομένου ; εἴποιμ᾽. (ὧν ὅτε Nulus μὲν παραγιγγομξνῃς, 
ψύσον δὲ ἀπογιγνομένηρ. οὐ xal σὺ Ot αὕτως; 

41/4. " Naí. 3 

Z2. Xa ud αὖ ἔρδιο Τίνορ δὲ ὄμερνον ὃ ὄμματα; 
Qgaurog εἴποιμ᾽ ὧν ὅτι Ὄψεως. μὲν παραγιγνομένης, τῦ- 
φλότητος͵ δὲ ἀπογιγνομένη ῥ᾽ καὶ ὦτα δὲ κωψότητας μὲν ἀπο- 
γιγνομένης, ἀκοῆς "δὲ ἐγγιγνομένης βελείω τὸ γίγνεται. xal 
ἄμεινον ϑεραπεύεται. 

444. 'Op0 dg. 

XQ. 71 δὲ δὴ πόλις; τίνος παραχιγνομένου καὶ ἀπο- 
—*8 fiu» re γίγγεται καὶ ἄμειναν Oépaneveras dal 
διοικείταις; O7 

“44. Epol μὲν δοκεῖ, ὦ Σωκρατερ, * ora» φιλία μὲν C 
αὐτοῖς γίγνηται πρὸς ἀλλήλους, τὸ δὲ μισεῖν τὸ καὶ στα- 
᾿σιάζειν ἀπογίγνηται. 

XQ. "4g οὖν φιλίαν. λέγεις ὁμόνριαν᾽ 7 Φιχόνοιαν; 

“4.4... Ὁμύνοιαν. 

| X8. ad τίνα οὖν τέχνην, ὑμονοοῦσι αἱ πόλεις ni 

ἀριθμούς; — 

AA. dh τὴν ἀριϑμητιχῆν. 
ΣΩ. τι δέ; οἱ ἰδιῶται οὐ διὰ τὴν αὐτήν; j 
«4/4 ναί. ' 

, &8.' Οὐκοῦν καὶ αὐτὸς αὐτῷ ἕκαστος ; 
AA. (ναί. 
XQ. Διὰ xiva δὲ τέχνην, ἕκαστος ναὐτὸς αὐτῷ ὁμο- 

νοεῖ περὶ σπεθαμῆς xai * πήχεως; ὁπότερον μεῖζον ; οὐ δια 
τὴν μετρητεκῆν; 

ο 444A. 7l μήν; 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ oi ἐδιώται. ἀλλήλοις χωὶ «i εἰ dle: 
44A. Ναί. 
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So. Bene dicis. quid vero,. quam tu vocdas pru- — τς 
dentiam , quorsuni haec spectat ? , ες MEE 

4. Ad civitatem. melius regendam et conser- 
vandam. J 
So. Melius vero regitur et conservatur res pu- 
' blica quonam praesente aut absente ? sicut si tu me ro- 
ges Melius regitur ἐξ conservatur corpus quo praesente 
aut absente? respondeam Sanilale praesente, morbo 


vero absente. nonne tu quoque sentis ita? - 


4 * 


I. Etiam. 
So. Ac si me rursus roges Quonam melius 'oculi? 
similiter dicam Visus si adest, caecitas vero ahest: δὲ | " 


aures quoque, surditas si abest, auditus vero'adest, me- 
llores exsistunt meliusque curantur. . mE | 

4l. Recte. | | TE 

So. "Quid vero civitas? quo adiüncto et disiuncto 
melior exsistit meliusque curatur ac regitur? . 

Al. Mihi quidem videtur, Socrate, quando.ami- 
citia est inter cives, odium ver'o et dissidium abest. 

So, Num igitur amicitiam dicis consensionem an * 
dissensionem ? 

Al.  Consensionem. 

So. Per quam igitar artemr consentiunt civilates 
in nunteris?' 


Al. Per numerandi artem. E 

So. Quid vero? grivati non per eandem? 

Al. Vero. Ἷ 2l 
So. Nonne etiam quisque secum 7 

AL. Tta. ᾿ 


So. Per quam vero artem quisque secum ipse con- 
᾿ sentit de palmo et cubito uter maior? nonne per dime- 
"iendi artém? . | 

Al. Quippini? 2 m 

So, : Nonne tám. privali inter se quam civitates ? 
Al. KEtam.. 

So, Quid vero de pondere ? nonne similiter ? 


pu 


. 
* 
r 
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. za. qi δὲ περὶ φεαθμοῦ; ; οὐχ ὠφαύτως; 
44A. Onul. 

EQ. ^H» δὲ δὴ σὺ λέγεις ὁμόνοιαν , τίᾳ ἔστι καὶ el 
τοῦ; καὶ zig αὐτὴν τέχνη παρασκευάξει; xei ἄρα ἥπερ. πὸ- 
λῳ, αὕτη καὶ ἰδιώτῃ, αὐτῷ τὸ πρὸρ GUrü» καὶ πρὸς ἄλλον; 

44. Eixog 5 *0p. . 

ΣΩ. fig οὖν ἔστε; 3 px. xong ἀποκρινόμενος , «le 
* προθυμοῦ ἐἐπεῖν. 

4.1. TF yo μὲν oluas φιλίαν τᾷ, λέγειν καὶ ὁμόνοιαν, 

ἥνπερ πατήῤ τὸ υἱὸν φιλῶν ὁμονοῖ καὶ μήτηρ, καὶ add- 


φὺς ἀδελφῷ καὶ γυνὴ ἀνδρί. 


EQ. Οἷει ἄν οὖν, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, ἄνδρα γυνάνεὶ περὶ 
ταλασιουργίας δύνασθὰι ὁμοκοεῖν, ἐὸν εν ἐπιστάμενον τῇ 
ἐπισταμένῃ; —— . " 

44. Ov δῆτα. 

XQ. Οὐδέ ye δεῖ οὐδέν᾽ γυνφινεῖον γὰρ τοζιὸ ye μάθημα. 
AA. Mail. | 
|——24.. T δέ; γυνὴ ἀνδρὶ περὶ —E * δύναιτ᾽ ἄν 157 

ὁμονοεῖν μὴ μαϑοῦσα; ι 

A44. Ov δὴτα. 

ΣΩ. "“νδρεῖον γὰρ. τοῦτο " ἴσως αὖ φαίης ἂν δἴναι. 


AA. "ἔγωγε. 

ΣΩ. "Eariy ἄρα τὰ μὲν γυναικεῖα, τὰ δὲ ἀνδρεῖα, 
μαϑήματα κατὰ τὸν σὸν λόγον. ! 

AA. Ilog δ᾽ οὕ; 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα bh yt “τούτοις "ἐστὶν ὁμόνοι, γυναιξὶ 
πρὸς ἄνδρας. - 

AA. Qv. | 

In. Οὐδ᾽ ἄρα φιλία, εἴπερ ἢ φιλία ὁμόνοια ἦν. 

“1.1. Οὐ φαίνεται. | 

S8. "4h ἄρα al γυναΐοερ πὶ esed πράντονοιν, οὐ 
| φιλοῦνται ὑπὸ τῶν ἀνδρῶν. ) 

4/4. * Οὐκ &uxev, Ὁ MEME | B 


ν 


* 


, 
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ται, Αῖο.." ον ἀν ν ον ον ᾿ 
. Quam igitur tu dicis consensionem, quaenam 
est ἣν quorsus spectat ? et quaenam ars eam efficit? ad 
quae civitati, num ea etiam privato » tam ad semet ip- 
sum quam ad alium? tes. n 
| 4 Veri sane est simile. ZEN 
(ae igitur est? ne cunctere respondere, sed 
dic prompie B . 
Al. Ego arbitror amicitiam esse dicendam et con- 
sénsionem, qua pater filium amans consentiat et mater, . 


— 


fraterque cum fratre et uxor cung marito. — ' ἢ 


^ 'So., Censesne igitur, Alcibiade, maritum cum 
uxore posse de, lanifioió consentire nescientem cum | 
sciente? | m 


AL Minime, - W 
So. Neque etiam opüs est, mnliebris.enim haec 


4 


est scientia. 


P Vero. | B | 
- , Quid? uxor cum marito de armis decertandi 
arte poterit consentire quae eàm non didicerit? 
"4l. Haudquaquam. | 
δο. Virilem enim hanc.sine dubio dices esse. | 
44. Ego vero.  ' . ; ; (n 
. 46. Sunt ergo parüim muliebres, partim viriles 
discipliuae ex tua oratione. | 
4L. Quidu? ΄ ΠΕΣ 
So. Non est autem in his consensio inler mulie- 
res ac viros. | 
' Al. 'Non est. 2 —— 
So. Ergo nec amicitia, siquidem amivitia con- 
sensio est. 
"4l. Haud sane videtur. ' 
So. Quatenus igitur mulieres res suas gerunt, 
non amantur a viris. 
Al. Non, ut patet, 


! 


[ 


4l 





Φ 


" 
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XQ. Οὐδ᾽ ἄρα ol ἄνδρες ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἢ τὰ 
αὐτῶν. ' - "1 aM - 
“44. Ov. 


X8. Οὐδ᾽ av v^) ἄρα ravty οἰκοῦνται αἱ πόλεις, ὅταν 
εὼ αὐεῶν ἕκαστοι πράττωσιν. . 
4. Οἷμαι ἔγωγε, o Zoixguzag. 


c, ΣΩ. I; λέγει, φιλίας μὴ" παρούφης, ἧς ἔφαμεν 


ἐγγιγνομένης εὖ οἰκεῖσθαι τὰς πύλεις, ἄλλως δὲ οὔ; 
^ 4t. Ma μοι δοκεῖ καὶ κατὰ τοῦτο αὐτοῖς φιλία 
ἐγγίγνεσθαι, ὅτε τὰ αὐτῶν ἑκάτεροι" * πράττουσιν. C 

Z2. Οὐκ ἄρτε 7ὲ: vuy dd πώς αὖ λέγεις » Ὁμονοίας 

“μὰ ἐγγιχνομένης φιλία ἐγγίγνεται; ; 9 olov τε ὁμόνοιαν ἐγγί- 
, ζνεσϑαι περὶ τούτων ὧν οἱ μὲν ἴσασιν, οἱ δ᾽ οὔ; 

44A. " 4üvvácov. x 
^00 ΣΏ. “Δίκαια δὲ πράττουσιν 5 ἄδικα, » ὅταν τὰ αὐτῶ» 
ἕκαστοι" πράττωσιν; ; . 

AA. dixoin*. πῶς γὰρ vi; 

ΣΩ. Td δίκαια οὖν πραττόντων ἐν τῇ πόλει τῶν πο- 
—W φιλία ovx ἐγγίγνεται πρὸς ἀλλήλους; 

AA. vagum αὖ uos Óoxti εἶναι, ^] “Σώκρατες. 

ΣΩ. Τίνα οὖν " ποτὲ λέγεις τὴν φιλίαν sj ὁμόνοιαν, D 
περὶ ἧς δεῖ ἡμᾶς σοφούς τὲ εἶνας καὶ εὐβούλους, iv ἀγα- 
ϑοὶ ἄνδρες ὦμεν; οὐ γὰρ δύναμαι μαϑεῖν οὔϑ᾽ ἥτις οὔτ᾽ 
ἐν οἷρτισιν" τοτὲ μὲν γὰρ ἐν τοῖν αὐτοῖς φαίνεκας ἐνοῦσα, 
τοτὲ δ᾽ οὔ, ὡς ἔκ τοῦ σοῦ λύγου. 

AA. ᾿Αλλὰ μὰ “τοὺς ϑεούς, ὦ Σώκρατες, οὐδ᾽ αὖ- 
τὸς οἷδα ὃ τι λέγω, κινδυμδύω δὲ καὶ πάλαι λεληθέναι 
ἐμαυτὸν αἴσχιστ᾽ ἔχων. — | , 

X0. ᾿Αλλὰ χρὴ ϑαρῥεῖν. εἰ μὲν γὰρ αὐτὰ fjaDov πε- 
πονϑὼς "πεντηκονταξτής, χαλεπὸν ὧν ἦν 006 ἐπιμεληϑϑναν E 
σαυτοῦ νῦν δὲ ἣν ἔχεις ἡλικίαν ; αὕτη ἐστὶν ἐν ἡ δεῖ αὐτὸ 
αἰσϑέσθαι. | a M 

AA. Τί αὖν τὸν αἰσϑόμενον χρὴ ποιεῖν, ὦ Σώκρατες; 


v " 
X 





EN 


9i εὖ. “ . V 
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80. naqu⸗ nec viri a mulieribus, uatenus res 
suasgerunt ^ , | 

4. Non. “ 

So. Non bene igitur hactenus administrantur. yes 
publicae, si suum quisquefacit. | ^. - 

* Arbitror tamen equidem , . Socr ate, 

Qíomodo dicis, amicitia si non adest; qua, 
adinnctz diximus bene administrari civitates, disiuncta. 
"vero secus? j 

"4L. At mihi videtur i jam hanc .ob causam amicitia 
inter cives esse, δὶ quisque id quod suum est facit. | ; 
So. Nec tamen supra. nung igitur quamodo dicis, 
etiamsi consensio non adsit, amicitiam adesse? an fieri 
potest ut consensio adsit de iis quorum alii scientes sunt. 
alii non sunt? ' 

Al. Moc vero nequit fiori; 

So. lustqne autem faciunt an iniusta , si suas quis 


"n 


i 


que res gerunt? E 


44. usta; qui aliter potest esse?* 

So. Iusta jgitur si faciunt in civitate cives amici- 
tia non est interipsos? | 

Al. Necessarium hoc rursus rüihi videtur eub. 
Socrate. 

« . Quam tandem. igitur. dicis amicitiam vel cona. 
—* ; ad quam nos oporteat sapientes esse atque, 
prüdentes, ut boni viri simus? neque enim possum per. 
spicéere qtiae sit et in quibus; modo enim in eisdem vi- 
detur inesse, modo non, ex tua oratione, |. 

Al. Αἱ per deos, Socrate, nec Ipse scio.quid dicam: 
immo videor iam dudum insciensturpissimne me habere. 

So. Securo tamen oportet animo esse, nam si ani- 
madverterés te ita alfectum esse quinquaginta annos na- 


| tus, difficile esset tibi curam de te adhibere; nunc qua 


eà aetate haec est qua id debet animadverti. 
Al. Quid igitur animadvertentem oportet facere, 
Socrate ? ΝΞ | . 
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(Q2. ᾿ΑἸποκρίνεσϑαι τὰ ἐρωτώμενα, ὦ  Miufhiadg. 
καὶ idv τοῦτο ποιῇς. ἄν ϑεὸς ἐθέλῃ, εἴ τε δεῖ καὶ τῇ dam 
μαντείᾳ πιστεύειν, σύ τὸ κἀγο βέλτιον σχήσομεν; 

74. "Ἐόσται ταῦτα ἕνεκά d τοῦ ἐμὲ ἀποχρίνεσϑαάι. 

. 25. Φέρε δή. vl ἔστι τὸ ἑαυτοῦ ἐπιμελεῖσϑαν (μὴ 
πολλάκις λάθωμεν οὐχ. ἡμῶν * αὐτῶν ἐπεμελούμενοι, οἷό- 18 
μένοι δέ), Ὁ κοΐ more ἄρα αὐτὸ ποιεῖ ἄνθρωπος; eg ὅταν ^ 
£d» αὐετσὺ. ἐπιμελῆται, vóre καὶ αὐτοῦ; | 

A44." Epol γοῦν δοκεῖ. ' | 
|o OW. 7] δέ; ποδῶν ᾿ἄνδρωπὸς πότε indian; ἃ cos 
ὅταν ἐκείγων ἐπιμελῆχαι ἃ a. ἐστὲ τῶν ποδῶν; | 

^ A44. Οὐ μανθάνω. Ua 

(2543. “Καλεῖς δὲ τι 789006 ; 3. oto ϑακτύλιον ἔστιν ὅ OT9U " 
ὧν. ἄλλου. τῶν τοῦ ἀνθρώπου φαίης ἢ δακτύλου: 

444, Οὐ δῆτα. 

X. Οὐκοῦν καὶ ποδὸς ὑπόδημα Ἢ ὑὸν αὐτὸν Φρόπον; 

t WEG » Nol E 

ΣΩ. "4o οὖν ὅταν ὑποδημάτων — »" 
ποδῶν ἐπιμελούμεϑα) 

c «444 Qu πάνυ μανθάνω, 9 P Σωκράτερν . 

X0. 7 δέ , ὦ ᾿“λκιβιάδη; ὀῤθῶς inilio xe- 

λεῖς t) ὑτουοῦν mpeyuarogy 


^ 


“44. JEyope. TP 

XR. "4e οὖν oru» τίς τὸ "βέλτιον ποι, TOré X 
λέγεις ἐπιμέλειαν; | , 

AA. — Nol. | n . 


"D. Τὶς οὖν τέχνη ὑποδήματα prie TOUT; C 
AA. ΣΣκυτική. , 
(20 24... Σκυτικῇ ὥρα ὑποδημάτων ἐπιμελούμεθα; P 
AA. * Να. C 
' Z2. 'H καὶ ποδὸς gxvrixü; ἢ ἐκείνῃ d πόδας βελ- 
tlovg ποιρῦμεν; 
«4.4. ᾿Εκείγῃ, 
ZX8.- Βελείους δὲ πῦόϑας ovr ὅπερ καὶ τὸ de 
, δῶμα; 2007 : 
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Bo, Respondere ad ea quae interrogatur Κ Alei- 
biade, idque quum feceris, iuvante deo, si divinatione 
mea confidendum est ) tu et ego melius nos habebinrus, 

Al. Ita fiet; si in hoc situm est ut respondeam; 

So. Agedum, quid est de se ipso curam adhiberé 
, (ne forte inscientes nobis non consulamüs, sed putemus 
tantum), et quando id facit homo? num si rébus suis 
consulit, etiam sibi? — ; | D 

p Mihi quidem videtur. | | 

. Quid vero; pedibus homo qiandà c consulit? 
num si eis consulit quae ad pedes pertinent T 
Al. Non intelligo. : * 
So. Dicis vero aliquid ad manum pertinere? ve- 
lut annulum dixeris ad aliud quid pertinere duam ad 
| digitum? MD | ΐ 
Nullo modo. ^ EE 2 
So Nonne etia pedis. calceum eodem modo? 
Al. Vero. 
So. Num igitur quum calceis consulimus, tum 
pedibus consulimus ? ? | 
| 2 Haud sane intelligo, Socrate, ες 
- . Quid vero, Alcibiade? recte consulere ali- 
cui rei i quaecumque est vocas aliquid ? ' . ; 
Al. ' Ego sane..- 
So. Num si quis quid melius. reddit, tum recte , 
dicis eum consulere? : 
Al. Etiam. 
So. Quaenam igitur ars calceos meliores reddit? 
Al. Sutrina. 
^o. Sutrina;igitur calceis consulimus? 
Al. Tta. 
So. Num etiam pedi sutrina? an ea qua pedes 
meliores reddimus ? 


^ 


bj 


^ 


Al. Ea vero. , J 
So. Meliores autem pedes 1 nonne ' eadem reddi- 


mus arte qua reliquum quoque corpus? 2*7 


* NNNM T x 
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AA. uoce δοκεῖ." 
. X4. αὕτη δ᾽ ov γυμναφεροῖ; ; ME 
AA. Meloza.^ M 
AQ. Τυμναστικῇ μὲν ἃ ἄρα ποδὸς ἐπιμεϊούμεδα., » σχυ- 
τικῇ ἢ δὰ τῶν τοῦ ποδός; ᾿ς 4 
AA. Tlavp yt. | 
25 Kal γυμναστικῇ μὲν χειρῶν, λαχτυλιοαυφόρ δὲ 
τῶν τῆς χειρός; ᾿ | 


ΑΖ. INal. | " 
oOwEQ.. Kal χυμναστικῇ μὲν σώματος, ὑφανεικῇ δὲ καὶ 
Á “ταῖς ἄλλαις τῶν TOU σώματος; ΕΠ D 


PL: Παντάπασι μὲν οὖν. 
ΣΩ. "4Mn μὲν ἄρα τέχνη αὐτοῦ ἑκάστου ἐπιμελού- 


| | μεθα , ἄλλῃ δὲ τῶν αὐτοῦ... 


44. Φαίνεται. 
j A09. . Οὐκ ἄρα; ὅταν τῶν σαυτοῦ mul » σαυτρῦ 

ἐπιμελεῖ. 

“44. Οὐδαμῶς. 08 

Z8. Οὐ γὰρ, 79 αὐτὴ τέχνη , ὡς ἔοικεν, ἢ τὶς ἄν aU- 
τοῦ τὸ ἐπιμελοῖτο καὶ τῶν αὐτοῦ. . 

A44... Ov φαίνεται." mE 

Z9. Φέρε δή, ποίᾳ ποτ᾿ ἂν ἡμῶν αὐτῶν ἐπιμεληϑείημεν; ; 

AA. Ovx ἔχω λέγειν. 

XA. "4d τοσόνδε ys " ὡμολόγηται, ὅτε οὐχ j ev E 


τῶν ἡμετέρων. “καὶ ὁτιοῦν (riv, ποιῶμεν, ἀλλ᾽ e ἡμὰς 


αὐτοὺς; ι T ) 
A t. dne pe. t ΞΕ * 
ΣΩ. Ἢ οὖν ἔγνωμεν, ἄν πρεέ εἰς τέχνη ὑπόδημα βθὼ- 
τίον ποιέξῖ, μὴ εἰδότες ὑπόδημα; . 
AA. . ᾿Αδύνατον. t - 
X90. Ovdé ye, τὶς τέχνη δακτυλίους βελτίους ποιεῖ, 
ἀγνοοῦντες δακτύλιον. 
444, ᾿“1ληθϑη. ) 
Z9. TI δέ; τίς τέχνη βελτίω ποιεῖ αὐτόφ, «Q ἂν 


ποτὲ γνοῖμεν ἀγνοοῦντες εἰ ποτ᾽ ἐσμὲν αὐτοί; 


. ΑΛ. * Αδύνατον. 20x 9 
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Mt. Mihi sane videtur. . 
So. : Haec vero nonne est gymnastica? 
AL Máxime, 
So. Gymnastica igitur pedi consulimus,, , sutrina 
vero eis quae ad pedem pertinent ? 
Al. Sane quidem, 
So, Et gymnastica manibus, annularii vero arto 
eis quae ad manum pertinent ? 
Al. Etiam. | 
So. Ac gymnastica quidem corpoxi, dexenti' vero 
arte reliquisque eis quae ad corpus pertinent ? 
Al. Prorsns isto modo, 
So. Alia ergo arte unicuique consulimus , alia eis 
quae ad ipsum pertinent. . 
Al. Patet vero. 
-So. Non ergo, si rebus tuis consulis, tibi con 
sus? ^" , . ' n 
AL, Haudquaquam. | 
So. Neque enim eadem és ars, αἱ α liquet; qua 
quis sjbi consulit et rebus suis, 
Al. Non, ut patet, 
So. ——— qua tandem nobismet Ipsis consua 
lamus? | 
Al. Non habeo dicere. E ! 
SSo. At hoc certe inter nos convenit, non ea qua 
rerum nostrarum aliquam meliorem redderemus , sed | 
qua nosmet ipsos. 
Al. "Vera dicis. 
* - So. Num vero umquam cogrosceremus quae ars 
caleeum meliorem redderet , nisi sciremus quid esset 
calceus ? 
Al. Fieri nequit. 
So. Neque etiam, quae ars annulos meliores red-» 
deret, nisi coghosceremus annulum. 
Al. Vera a 
Tom, ἘΠῚ. ἮΝ 8 


4 
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ΣΩ: Πότερον οὖν δὴ ὀῴδιον τυγχάνει τὸ y»tisin ἕαυ- 
τόν, καί τις ἣν ψαῦλος ὁ. κτοῦτῷ «ναϑεὶς εἰς τὸν ἐν Ὠυβα 
νεῶν; 5 χαλεπόν τὸ xal οὐχὶ παντός ; 

44. ΟΣ μοὶ μὲν, ὦ “Σωκρατες, πολλάνες μὲν dole παν- 
τὸς ναι, πολλάκες 02 παγχάλεπον." ᾿ 

ΣΩ. 4", ὦ ᾿Αλκχιβιάδη, ere ὁῴδιον εἴτε μή lero, 
ὅμως 4 ἡμῖν ὧδε ἔχει" γνόντερ. μὲν. αὐτὸ τάχ᾽ ἂν , γνοῖμεν 
τὴν ἐπιμέλειαν ἡμῶν αὐτῷῴν, ἀγνοοῦντερ δὲ οὐκ ὧν math. 


AAM. “στε ταῦτα. 


ze * Φέρε δή, zly ἂν τρόπον εὐρεϑείη αὐτὸ τὸ 


αὐτό; οὕτω μὲν γὰρ ἂν τάχ᾽ εὕροιμεν zi ποτ᾿ ἐσμὲν αὐτοί, 
τούτου δὲ ἔ £u ὄντες ἐν ἀγνοίᾳ ἀδύνατοί που. 
“444. ᾿ορϑῶς λέγεις. ; 
XQ. 'Exe οὖν πρὸς md τῷ —2 σὺ νῦν; ee 
. zy ἢ ἐμοί; ] 
AA. Nai. τ τος ΕἾ 
ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ἐγὼ σοΐ; ᾿ 
44. Ναί. | | | 
Z4. «Σωκράτης p ἐσεὶν ὁ διαλεγόμενος; 
44. Πάνυ γε. | 
ΣΩ. ΄“Δλκιβιάδης δὲ δ᾽ ἀκούων;. 
AA. Nol. 6 
2.493. Οὐκοῦν λόγῳ διαλέγεναν | oͤ —E— 
44. τί" μήν; 


NN: 
EM 


ΣΩ. Τὸ δὲ διαλέγεσϑαι καὶ τὸ λόγῳ χρῆσθαι ταὐτὸν 


που καλεῖς; 
AA. Πᾶνυ γε. | | 
Z5. Ὃ δὲ χρώμενος: καὶ ᾧ ᾧ χρῆται οὐχ nd 
AA. "ὼς λέγεις ; 


Z0. "fagnto. σκυτοτόμος τέμνει που εομδῖ καὶ omg 


καὶ ἄλλοις ὀργάνοις. mE 
44. Nel. " 


M 1 a 
* 
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fo. - Quid vero? quae ars meliorém efficeret quem-- 


que ipsum, 'num umquam. sciremus si: nesciremus 
quid tandem essemus ipsi? — - J 
Al. Fiori id non potestt. 


vit, an difficile quid nec cuiusvis? . 


AI. . Mihi quidem , Socrate, saepe id vides cus 


iusvis esse, saepe vero perdifficile. 

So. At, Alcibiade, sive facile-sive non facile est; 
nobis tamen sic se habet: cognoscenteshoc forsitan con- 
sulamus nobismet i ipsis , ignorantes vero numquam. 

Al. Sunt ista, | | 


So. AÁgedum, quo pacto inveniri poterit ipsum. 


per: :se? -ita-enim forsitan inveniamus quid tandem ipsi 
simus, hoc vero quamdiu ignorabimus illud non po- 
teris invenire. J 

. Roecte dicis. 


So Attende iam per Iovem : quocurn loqueris tu. 


Y nonne mecum ? | 
Jl Vero, ὦ v^ 
So. Nonne ego quoque tecum? - 

'. Étiam. 

. So. Socrates igitur est qui loquitur ? 

Al. Sane quidem. 

So. Ἐπ Alcibiades qui andit? 

Al. lta. 

So. 

AL 


B. 


Nonne verbis loquitur Socrates ᾿ 

Quidni? 
So. Loqui vero et verbis uti idem, ni i fallor, dicis? 
Al. Sane quidem. 
So. Is autem qui utitut- et id quo utitur nonne di- 
versi sunt? 

AI. Quomodo dicis? 

So. Sicuti sutor incidit sane cultro et scalpro et 
aliis instrumentis, | 


Jd. Wero. . S» 


; So. Uirum igitur facile'est noscere se ipsám, et 
contemptus aliquis erat qui in templo Pythio id: dedica- 


hy 


l 
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..— £9. Οὐκοῦν ἄλλο μὲν ὃ τέμνων καὶ 6 ᾿χρώμεγορ, ἄλλο 
δὲ οἷς τέμνων χρῆται; P) 


I 


I 


190 


“414. Tu γὰρ οὔ; 
ΣΩ. "e οὖν οὕτω καὶ «οἷς ὁ κιδαρισεὴν sinl 
Σ καὶ αὐτὸς ὁ κιϑαριστὴς ἀλλο ἂν εἴη; 
| 44... Ναί, 
259. Τοῦτο * τοίνυν dgslog: ἠρώεων, εἰ ὁ τροίμενορ, D 
᾿ς καὶ ᾧ χρῆται ἀεὶ δοκεῖ ἕτερον εἶναι. EN 
41. “οκεῖ. | | | ) 
zgü. 71 οὖν φῶμεν τὸν σαυτοτύμον; rrt» ὀργάνοις 
μόνον, ἢ καὶ χερσίν; 1 
“ “4. Koi χερσίν. 
34. Χρῆται ἄρα καὶ ταύταις; ; . 
AA. Nal. ᾿ 
ΣΩ. 'H καὶ sog ὀφθαλμοῖς 1 χρώμενος, σχυτοτομᾶῖ; 
AA. Ναί. | 
2$. Τὸν δὲ χρώμενον καὲ οἷς τρῆται. nen ὁμοὶρ- 
γοῦμεν; c 
'" "44. Nal. 
4&8: "Ertgov ἄρα σκυτοτόμος 5 καὶ — χερῶν 
καὶ ὀφθαλμῶν οἷς * ἐργάζονται; 
AA. Φαίνεται, " 
; XQ. Οὐκοῦν καὶ mani τῷ σώματε χρῆται ἄνϑρω- 
ποῦ . 
AA. Πάνυ yt. - 
242. "Exegov δ᾽ ἦν τό ες, τρώμενον xod i zem; 
,, 44. Ναί. ) 
Xf δεερον ἄρα ὃ ἄνθρωπός ἐστε. τοῦ j σώματος τοῦ 
ἑαυτοῦ; ΝΞ 
ud. Ξοικεν. ἢ | 2004 
AQ. Τί ποτ᾽ ovv ὁ ἄνϑρωπος; 
AA. Οὐκ ἔχω λέγειν. ΝΕ | 
Z4. ἔχεις μὲν οὖν, ὅτι γὲ τὸ τῷ σώματι χρώμενον. 
“1. Malos 
X9. *"'H οὖν dio τε χρῆται αὐεῷ. ἢ ἢ ψυχή; 
Οὐκ ἄλλο... 


A A. 


t 
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So. Nonne alius est qui iüciditet utitur, aliud vero 
id "quo incidens utitür ? 

Al. Quippiniꝰ χε τ 
. So. Yonne ita etiam, ea quibus ditbarita cithuri 

zat et ipse citharista diversi sunt Ü 

Hs Yam c^ 0c τς ἢ 
- o. Hoc igitur modo interrogabam, an is qui ute- 
retur et ld quo utéretur semper viderentur iverst esse. 

Al. Videntut. 

So. Quid igitür : gentianrus de eutore? iucidere - 
eum instrümentis tantum , an: etiam manibus? 


Al. Etiam manibus. MEE . 
So. Utiiur érgo his quoque? : | ET d 
AL Vero. . e : l - 
, So. Num etiam octilis ntens incidit t 

-.di Etiam.  ' 


^ So. Euri vero qui dtitür et ea quibus ἢ utitur ài- ! 
Versos esse confiternur ζ | . | j 
Atc Ka. 9 * X o4 , ᾿ τ E 
Cs $e. Dieu ergo sutor et oitharista a manibus et 
oculis quibus opus faciunt ig. ΣΝ 
Al. Liquet. | | 
So; Nonne etiam toto corpore utitu? homo ? 7 x. 
Al. Sane quidem. ᾿ 
1856 Diverses eaten a patait esse id d quod: utitur et.id 
| duo utitur? | E 
o4 Bem. .- . 
- e. Diversus igitur homo est ἃ suo ipse corpore 
| P» Patet. | 
So. ^ Quith'ipttür est Horae A". . 
"ΑΙ. Non possum dicere. U SU 
S. Potéà tameh hoo , eum esse id duod corpore . 
mtatur. I ΛΔ t5. 
“41. Etiam. | | 
8o Num igitur. aliud quid utitur eo quam animus? 
. Αἱ. Nihil a vero aliud. ᾿ 


t 
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X8. Οὐκοῦν ἄρχουσα;" 
A4. Ναί. | . 
X42. Kol μὴν τόδε yt. 2 οὐδένα ἂν um oig- 
ϑῆναι. , 
4A. Τὸ ποῖον; E ΝΣ —W 


AQ. Mij οὐ τριῶν t γέ τι dos τὸν. ἄχϑῃωπν. 
4f. ; Τίνων; IDE s 


240. Ῥυχὴν ἢ σῶμα, ἤ ξυναμφόκερόνα, τὸ ὅλον, τρῦτρ. 
΄ “44. Τί μῆν; " ον Ἃς ὄν ἐς 


4. “᾿Αλλὰ μὴν αὐτὸ ye τὸ τοῦ φώματορ, ἄρχον εἶμο- 
λογήσαμεν ἄνθρωπον εἶναε;. 
| 44. * ᾿Ξ ἐμολογήδαμεν.. t s τ B 
242. "4o ^) οὖν σῶμα αὐτὸ αὐτοῦ sere; - 

AA. Οὐδαμῶς. 

492. “ἄρχεσθαι γὰρ αὐτὸ εἴπομῆν. 5007 

4. Nat. , 

Zf.. Οὐκ àv» δὴ τρῦτό ph εἴη ὃ 0 —* 

AA. Οὐκ ἔοικεν. ὁ 

A2. ᾿Αλλ ἄρα τὸ ξυναμφότερον. τοῦ 'σῴματος ἄρχει, 
«αἱ ἔστι δὴ rovzQ ἄνθρωπο; . . 007 

“4. "1006 δῆτα. | | 

242. Πάντων ye ἥμισια" μὴ γὰρ͵ συνάρχοντος τοῦ 
ἑτέρου οὐδεμία που μηχονὴ τῷ ιἐμνα μφότερον ὥρχειν.. 
τ; 44. 'Opüdg. — Spoll Δ 

Z9. A Ene δὲ ogre;za σῶμα. ise τὸ ἐυναμφότε- ς 

οὖν ἔστιν ἄνθρωπος, λείπεταε, "οἶμαι, ἢ 3 μηδὲν qose ὁ εἶναι, 


3j 5 εἶπερ τί ἔστε,. “μηδὲν ἄλλο. τὸν ἄνθρωπον. συμβομνειν 7 
ψυχήν.. , 


AA. ᾿Χομιδῇ μὲν οὖν. ΓΝ us M 

X8. "Er, οὖν ts —* ἀπρφηϑῆναί. VL ὅτι 
4j Ψυχή ἐστιν ἄνθρωπος; . "oi . 

A4. Me db, si. ἱκανῶς, uo⸗ δομεῖ ἔχει. ., 

Z9. £i δὲ ye μὴ ἀκριβῶς, ἀλλὰ καὶ μετρίως». ἔξαρ- 


278 


EE. 
àá 
^. *, TERM ANN 
" 


" i 
2t! 


᾽ 1 * 


v] n 





*) ye T(s οὖν ó érOQénócy dg καὶ, : 


$2, ἐν 











! C1 — &LÜOIBIADES: PRIMUS. 279 


i 


Bo." :Nonue regens? - ἢ 
EN Al. Vero. 

So. Αἱ vero hoc certe arbitror 3 neminem: aliter 
esse existimatürur. (n "| 
Qo HL Quinam? c mE 

E |o. Ünum de tribus. ésse hominem. | 

Al. De quibusnam 7. 

So. Animum aut orpus aut utrumque simal, to- 
tum hoc. il . ; 

Al. Quippini? 27777 

So. lam vero ipsum id quod corpus regeret con-' 
cessinrus. hominem esse? 

Al. Concessimus vero. 
So. Num igitur corpus se ipsum regit? 
ΑἹ. Minime. 
So 
Al. 


1 


' 
᾿ 


: 


. Regi enim id diximus. 
1. Ita. 
So. Non igitur hoc erit id quod quaerimus. ᾿ 
Al. Non videtur. 
.. fe. Num vero utrumque corpus "egit et hoc est 
homo? 
«Αἱ, Fortasse. 
So. , Omnium vero minime; alterum. enim. nisi 
una regit., fieri nullo modo potest ut utrumque xegat. 
Al. Recte. 
So.  Quouiam vero aeque corpus. neque utrumque 
est bomo, relinquitur , Opinor, ut aut nihil sit, aut, 
si quid sit, nihil aliud hoxo sit nisi animus. 
Al. Prorsus isto mqd. s 
So. Iam etiam elariis demonstrari tibi oportet 
 enimum esse hominem? 
| Al. Haudquaquam hexle » sed satis mihi videtar | 
esse declaratum. ., : ι 
So. Et 51] non 'accurale sed mediocri "iter, satis .est 
nobis; accurate enim οἱ pla» tum coguoscemus, quum 
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κεῖ ἡμῖν". ἀκριβῶς μὲν γὰρ pora εἰσόμαϑα, ὅταν εὕρωμεν ὃ 
νῦν δὴ παρήλθομεν * Qux τὸ πολλῆς εἶναι σκέψεως, 

“4. Τὶ τοῦτο; RO 

29. Ὅ ἄρτι οὕτω πὼς ἐῤῥήϑη, ὅτε πρεῖτον σκεπτέον 
εἴη αὐτὸ τὸ αὐτὸ" νὺν δὲ ἀντὶ τοῦ αψερῦ:, αὐξὸ ἕκαστον 
ἐσκἔμμεθα ὅ εἰ ἐστι. καὶ ἴσως. ἐξαρκέσει" óv γάρ που κυ- 

| Qudzagóv γε οὐδὲν ἂν ἡμῶν αὐτῶν φησαιμὲν ἢ τὴν ψυχήν. 
- 444. Οὐ δῆτα. 

50. Οὐκοῦν παλώς 5h οὕτω" νομίζειν, dui xal ai 
προφομιλεῖν ἀλλήλοις xoig λόγοις χρωμένους τῇ ψυχῇ πρὸς 
τὴν ψυχήν ;- 

4. Πάνυ μὲν οὖν. 


£9. Τοῦτ᾽ ἄρ᾽ " ἦν ὃ καὶ ὀλίγῳ ἔμπροσϑεν ἥκομεν, Ε 


ὅτι Σωκράτης ᾿Αλκιβιάδῃ διαλέγετιαὶ λύγῳ. χροόμενος, οὐ 
πρὸς τὸ σὸν πρόρωπον, εἷς ἔσῆξεν, ἀλλὰ πρὸς τὸν Ax 
βαίξην ποιούμενος τοὺς λόγους" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἡ ψυχή. 

444." Euotye δοκεῖ. 7 

Z9. Ψυχὴν ἄρα ἡμᾶς πελεύει γνωρίσαι à ὁ ἐπιξάττων 
γνώναι ἑαυτόν. -— LE 

, 44. Ὁ "Ζοικεν. , 

| Z9. "Ocrig ἄρα. τῶν foU —* *) γιγναΐσκει, 
τὰ αὐτοῦ, ἀλλ᾿ οὐχ αὐτὸν ἔγνωκεα. | 

44. Οὕτως. Cot ' 

| 44. Οὐδεὶς ἄρα τῶν τρῶν ἑαυτὸν γιγναίσκεν, καϑ' 
ὅσον δχεράς, οὐδὲ τῶν παιδοτριβῶν, xa" ὃ ὅσον' »"παιδοἐρίβης. 
“4.1. Οὐκ. dou. . 

4. IfoàloD ἄρα δέουσιν d MR ut οἱ ἄλλοι δη- 
μιουργοὶ γινώσκειν ἑαυτούς" οὐδὲ γὰρ rd ξαυτῶν ὀδτοὶ γε 
ὡς ἐδικέν, αλλ ett ποῤῥωτέρω. τῶν ξαυτῶν: κατά. ye τὰς 
τέχνας ac ᾿ἔχουσι" τὰ γὰρ τοὶ σώματος γεγνώσπουνσιν, οἷς 

τοῦτο  "" ϑεραπεύεται. | Uu 

44. Anbij λέγεις. " Ü ΚΝ 

X9. Ei dpa σωφροσύπ᾽ ἐστὶ τὸ ἑαυτὸν Ῥιγνόίσνειν, 
οὐδεὶς τούτων σώφρων κατὰ " τέχνην, 7 
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N ς 


invenerimus quod nunc praetermisimus quia longam 
desiderdb imquisitionem.: ^ " ^". - 


- Quid Ββοῦ. - ^ 

. "Quod modo ita fere dictum est primum esse 

sxplobzndum i ipsum pef se; nunc vero pro ipso ipsum 

quidque quid esset ; spectàvimuts. et fortasse. satis erit; 

neque enim quicquam eorum, quae in nobis sunt ad 

- dignitatem potius esse dixerimus animo. ", 
Al. Haudquaquam. ' 


. Sp. Nonne igitur recte ita sentimus me et lei in- 
ter nos colloqui verbis utentes animo oum animo? 
A. Sanequidem. . 

. So. Hoc igitus .erat.quod eiiam paullo supra di- 
ximus, Socratem cum Alcibiade loqui verbis utentem, 
non cum voltu tuo;. ut patet, sed cum Alcibiade, dis- 
serentem ; hic est autem animus, MEM 

. AL. Mihi quidem videiur. 

So. Animum igitur nos nbet cognoscere qu prae- 
"cipit uf se quisque noscat. . 

Al. Videtur sane, oT 

. So. Qui ergo aliquid quod ad' corpus pertinet 

. cognoscit, suà, notise jjsum noscit — —" — J 
Al. Ita. ME 
So. Nullus igitur medicorum se ipsum. noscit, 
quatengs medicus est , neo palaestrae magistdP.. 
dI. . Non; ut petet. , 

ENT. ^w Longe ergo abest ut agricolae 24 reliqui opi- 
fices se ipsi noscant; nam, ne sua quidem hi riogcunt, 
ut liquet, sed etiam longius absunt a suorum cógni- 
tione pro eis quas factilant artibus; res enrm ad corpus 
pertinent noscunt quibus: «huie s consalitur, " 

xa Veradicis..—. . 
o . lam si prudentis. e est se; ipium cognoscere, 
nemo illorum prudens est proarte eua. . — 

4, Non mihi videtur. ui a 


fA 
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4. οὔ ues. dyes. , . 

4. Διὰ ταῦτᾳ δὴ καὶ βάναναιι aurae αἱ ᾿ τέχναι δο- 
xovgw εἶναι, καὶ οὐκ ἀνδρὸς αγαϑοῦ μαθήματα. ᾿ 

. AA. lléve μὲν οὖν. . 

ze. Οὐκοῦν πάλεν ὅςτις αὖ σῶμα θεραπεύει, τὰ 
ἑαυτοῦ ; ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτὸν ϑεραπβύει; c 7 
A — 

ΣΩ. "Orne δέ γε τὼ " ρήματα, οὔθ᾽ ἑαυτὸν οὔτε 
τὺ ξαυτοῦ, ἀλλ᾽ ἔτι πορῥωτέρω τῶν ἑαυτοῦ ; ; 

. 4t. "ἔμοιγε. δοκεῖ. 

^X. Οὐ Ἰὼ αὐτοῦ &p ἔτι hgdsin ὁ g χρηματιστής. 

44. ᾿ὀρϑῶς. 

X3. Ei ἄρα rig γέγονεν ἐραστὴς τοῦ ᾿Δλκεβιάδον σω- 
'ματος; οὐκ’ dfiouuides ἡρέοϑη, , "ἀλλα, Tong εῶν. vfiau- 
βιαδου... COGSMd. . 09 | 

ALA. dpi Myige UM ef “ 

ΣΩ. "Ogni δέ cov , τῆς viris ἐρᾷ; 

AA. ᾿“νάγκη φαίνεται ἐκ τοῦ λόγου. ᾿ 

XQ. ῥὐκοῦν ὃ μὲν τοῦ σώματός σου ἐρῶν à ἐπειδὴ 
λὴγδε ἀνθοῦν; ἀπιὼν οἴχεται; ; , Η 

AA. Φαίνεται 5 us: TE m 
| A4 *'O δὲ ye sie veas ἐρῶν, οὐκ,. ὥπεισιν», ἕως D 
ἂν ἐπὶ τὸ βέλτιον n; mM 

dh. «Εἰκός ye . Στ 

ΣΩ.. Φυμοῦν ἐγὸ alis ὁ οὐκ. ὠπιών, νὴ παραμέ. 
voy λήγοντος τοῦ σώματος, τῶν ἄλλων ἀπεληλυϑύεων; 

AA. ES ye ποιῶν, d Mabaro xit od ἀπέλθοι, 
vU 35. "Too8vuoi τοίνυν ὅτι κάλλιστος vos, ME 

FEM προϑυμήσομαι. ΝΣ n 
e £02. ag, ὀὕξω. γέ σον. pastel ἐγένετο,» eio ἄμ E 
xtv, PDanfuidn τῷ Αλωνίου ἐραστὴς obs ἔστιν, ᾿αλλ᾽ ἡ 
εἷς μόνος. ' καὶ οὗεος eremi “Σωκράτης ὁ —— 

4 Jj 1 . M" . 


7 LI 


* 


xal (Φαιναρέτης. ^ 077 τὰ 
4h. ᾿“ληϑῆ. 
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89» Iccirop . . viles hae vidantux artes esse, 
non wiibguistudia. 5 055. oo 


Al. Sane quidem. | 
So. Nonne rursus qui corpori ebtanlit, , às rebus | 
.. suis, non sibémet.&psi consolit? B 00x 
Al. . Tta fere est. - - : 
So $59. Qui vero pecuniae, neque sibi nequé rebus 


suis; sed etiam longiue abest a rerum. auaram proci . 


ratione, utor m "|| 


. 4l. Mihi sane videtur, T 
ἐμ 14. Nequo jam id quod ad ipeum pertinet fai 
pecuniae acquirendae studiosus, 

Al. Recte. xr : 


ον ῳῸῦΘ ιν ι 


So, lam si quis est amator: Alcihiadis corporis, 
non Alcibiadem amat , u aiquid quos ad Alcibiadem 
pertinet. . " 

AL. Vera dicis... ZEN GO 04 Li | E 

So. Qui vero. ie ,, apivtan amat? . .. 

CONT dii. Necessarium. vider ex has omipne. . 2^ 
4So. Nonne qui qm tuum amat, is, quando de- 
ainit florere ,. discedit 2.: 
oa μι, Patet., ; ' 

iSo. Qui vero animum amat, non abit , donec ad 
melius progrediatur ? 

db, ; Probabile est. ' ^ 

i So. Nonne ego sum qui non. abeo; aed maheo 
deflorescente corpore, reliquis discedentibns? . | 
^ov FL... Bepe ita focis, . Socrate; et. iphm: ne dis- 
cedas. . ' 
JSSo- Contende igitur ut quam puloherrimns 418. 
Al. Sane.contendam. — . 
a Etenim reg, tibi 86. sic habat ? neo fuit it pa- 
m 'Alcibiadi Clinige filio amator nee est praeter urum 


'solum, et hunc dilectupp, : Sooratem, Saphronisci « et 
Phaenaretae filium. 


Al. Vera. 
, » t P 


^ 








J 


284 ALCIBIADES PRIMUS 


20i * χηλαν. v» N 


zh. Οὐκοῦν" ἤρησϑα μὶ ρὸν φϑῆναϊ pe προφελδόντα 
σοι, ἐπεὶ πρότερος ὧν μοε πῤοφελϑεῖν, pouiumve ποθέσϑαι 
διότι bu οὐκ ἀπέρχομαι; 2009 
Ty γὰρ ὀὕτως. . τ 38a Des 
, o Tovro rolvyvv. airov, ὅ θτί irit ἐραστὴς ἦν οὖς, 
οἱ δ᾽ ἄλλοι τῶν σῶν" τὰ δὲ σὰ λήγει ὥρας ," qu δ᾽ ἄρχει 
ἀνθεῖν. * καὶ νῦν fe ἂν μὴ διαφϑαρῇς πὸ roD "4, δηναίων 13 
δήμου καὶ αἰσχέων γένῃ, οὐ μὴ vw dstbálsto. τοῦτο γὰῤ ᾿δὴ 
Maler ἐγὼ φοβοῦμαὶ, κὴ δημεραστὴς γενόμενος 2i 
διαφθαρῇς" πολλοὶ γὰρ ἤδὴ κἀάγαϑοϊ᾽ αὐτὸ πεπόνϑαοιν 
Oves. ᾿δὐπρόφωπορ. γὰδ ὃ τοῦ μεγαλοίτορσρ. δῆμος 
᾿Ἐρεχϑέαρ" ai «ποδύντα χρὴ αδεὸν" ϑεάσασθαι: ᾿εὐλεβυῖ 


᾿ οὖν τὴν εὐλάβειαν ἢ ἥν. ἐγὼ λέγω." ἘΝ 


“21. Tha; 0709 Es 
243. IVkdesea,y * πρῶτον)" o μακάριε; E iti e B 
δεῖ μαϑόντα ἐέναι ἐπὶ τὰ τῆς 'πόλεως., πρότερον δὲ μῆ, a 
ἀλεξιφάρμακα ἔχων ἴῃς καὶ μηδὲν πάθης δεινόν., 
. ΑΑ. Εὖ uoi δυκεῖς λέγων," ὦ Σώκῤατες᾽ ἀλλα νεριρῶ 


ἐξήγεῖσθϑαι; ὄνειν'" de") v θόπον Faire Hue) ἡμῶν αὐτῷν. 


X4. ;Odkoly abeo WocoUro» ἐδ ἡμῖν εἰς rd πρόσϑεν͵ ne- 
᾿πέρανται" 0 γὰρ ἔσμεν; ἅπιεικῶς ὠμοόλόγηται. φοβούμεθα, 


EL μὴ τούτου σφαλέντες λάθωμεν ἑτέρου «s d n οἱ; 


cA αὖχ' ἡμῶν: | 

41A. " Ears | ταῦτα. : J 

Eg. Καὶ μετὰ "τοῦτ᾽ ἤδη * τῆς ψυχῆ — C 
ub τοῦτο. βλενεέόν. SUUS 2. d 

^ Σωματων: δὲ uei mese dy — ἑτέ: 

ροις nog. 

“14. TI μήν; τ ΔΟῪΣ ἘΠῚ τ ΤΟΥ ΡΥ ΤΩΣ f o0, 

ΣΩ. Tiv οὖν ἂν τρύπον' gros αὐτὰ ἐναργέστατα; 
ἐπειδὴ "τοῦτο γνόντες: αἷς £e, nal · ἡμᾶς" αὐτοὺς. deua 
Ἴβεθαὶ ἄρα, πρὸς" ϑιῶν» εὖ. λέγόντος οὗ νῦν δὴ ἐμνήσθημδ 
'200 Ζελφικοῦ γράμματος δύ Syrien Rust 

My zc . 
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! ἰὸν y Καὶ μετὰ τοῦτο δέ, ὅτι. de. Κατὰ τοῦτο δ 
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. So. :Nohne vero. dixisti páullulum me tibi ante- 
vertisse, quum prius mo adire voluisses ut, comperires, 
, guimobrem ego selus non discederem? - ) 

Al. Yta. sane etat. De Y 

. $0. Haeo igitur est causa, quod solus atnator eram 
tuus, réliqui. veró eotum quae ad te, pertirient, et tua 
quidem defloresctint; tu autem incipis florere. atque 
nunc ,. nisi corrumpare ab Atheniensium populo et de- 
-terior.evadas, nullo te modo derelinquam. hoc etim 
maxime.timeo, ne populi amator fias -3iobisque cor- . 
rurpparei;, multis enim iani bonis Atheniensibus id ac- 
cidit. etehim formosa est specie magnanimi populüs 
Erechthei ; quocizca nudatum  óportet enm spectari ad- 
hibe igitur cautionem quam dico. 
AL Quam? - 

. So. Exercere primum, o bone, et disce quae te 
doctum oportet accedere ad rem publicam, non prius, 
ut praesidiis tectus agcedas nec indigni quid tibi accidat. 

44. Bene mihi videris dicere, Socrate; at conare 
exponere quo pacto nobismet ipsis consulamus, — 

So. Iam hoc quidem nobis ante effectum est ; quid - 
enim simnus, satis inter nos convenit, timebamus autem 
. ze in hoc errantes 5 aliud quid inscientes curaremus, non 
nos ipsos. TN 

b» Sunt i iata. 

Secundum hoc igitur animo consulamus opor. 

tet et t hane spectemus. | ᾿ 

. Z4. , Patet.,. 

. So. Corporum. vero: et pecuniarum cura aliis 

tradenda. 

Al. Quidni? —— 

ge. Quo igitur pacto eognoscemus. s illum eviden- 
—E siquidem hanc cognoscentes, ut videtur, etiam 
nos ipsos cognoscemus. an, per deos, Delphica inscrip- - 
tio quam modo memoravimus quam bene moneat non 
pers picimus? - 


—7 


M 


— 
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AA. τὸ ποῖδο τι διανοούμενος Myen's αὖ Σώκρατες: 
0 2H.- E d ὅσοι φράσω, ^ à γε. ὑποπεεύω, λέγειν «αἱ Ὁ 
ξυμβουλεύειν᾽ ἡμῖν τοῦτο τὸ χράμμα. κενδυνεύεε γὰρ οὐδὲ 
πολλαχοῦ εἶναι παράδειγμα αὐτοῦ, ἀλλὰ "ανὰ τὴν Oye» μόνον. 

, 444. “Πῶς τοῦτο λέγεις j 

- X. Zxoné xal ov. εἰ ἡμῶν τῷ ὄμματεε . ὥςπερ ἀν’ 
ϑρώπῳ ξυμβουλεύων εἶστον δὲ σαυτὸν, πῶς ἄν ὑπελαβο- 
μὲν εἰ παραϊμεῖν; &p οὐχὶ εἰς τοῦτο βλέπειν, εἰς 8. βλέπων 
ó ὀφθαλμὸς ἔμελλεν αὐτὸν ἰδεῖν; 

AA. “ηῆλον. ; 

e SE ᾿Εννοῶμεν δή, eic εἰ βιέποντερ s τῶν ὄντὶὸν ἐκεῖ- 

* z& ὁρῷμεν ἅμ᾽ ἂν nai ἡμᾶς αὐτούς. B 

A44. “λον δή , ὦ Σωκρατες, ὅτε εἷς. καξοπερά τὲ 
καὶ τὼ τοιαῦτα. 

29. ᾿ορθῶς ipe. οὐκοῦν καὶ τῷ ; φϑαλμῷ y ὁρώ- 
μὲν ἕνεσεί τι") τῶν τοιούξσων; 

AA. Ilavv ye. 
| X0. ᾿Εννενόηκας οὖν ὅτι τοῦ ἐμβιόποντορ., eig τὸν 
ὀφθαλμὸν τὸ πρόρωπον ἐμφαίνεται ἐν τῇ ταῦ, * χαταντι 15 
«οὐ ovis éco ἐν κατόπερῳ, ὃ δὴ καὶ κόρην κ"αἰοῦμο, 
᾿εἴδωλον ὃν τι τοῦ ἐμθλέποντος ; | 

4A. ᾿Αληϑῆ λέγεις. 

Z9. ᾿οφθαλμὸς ἃ epa ὀφθαλμὸν. ϑεώμενος καὶ hui 
πὼν εἰς τοῦτο ὅπερ βέλειστον αὐτοῦ καὶ $ ὁρᾷ» οὕτως ἂν 
αὐτὸν i005; ᾿ 

AA. Φαίνεται. ΄ 

ΣΩ. Εἰ δέ γὲ. εἰς ἄλλο τῶν τοῦ ἀνθρώπου. βλέποι ἢ 
τε τῶν ὄντων, πλὴν εἰς ἐκεῖνρ c τοῦτο τυγχάνειν ὑμοιον, 
οὐκ OWeras ἑαυτόν. , 

“ΑΚ. Ainbij* λέγεις, ᾿ B 
|| 89. ᾿οφϑαλμὸς ἄρα εἰ μέλλει ἐδεῖν ἑαυτόν, εἰς 

| ὀφϑαλμὸν αὐτῷ βλεπτέαν, καὶ τοῦ ὄμματος εἰς ἐκεῖνον τὸν 

ἑόπον ἐν ᾧ τυγχάνει ἡ ὀφϑαλμοῦ ager] ἐγγιγνομένη᾽ - ἔστι 

δὲ τοῦτο που ἡ ὄψις. 

14. Οἵτως. 


*) yp. ἕν ἔστι, J 
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- "Ml. Quorsum spectans istud dicis, Socrate? 

So. Epo tibi dicam quid suspicer dicere nosque 
admonere hanc, inscriptionem, neque enim passim vi- 
detur eius exemplum reperiri; sed in visu tantum. 

' Qüómodo:istud dicis? 
8 Considera tu quoque 81. oculo nostro tamquam 


homini suadens diceret Vide te ipsum, quomodo et . 


quid- arbitraremur eam admoneré? nonne ut in id in- 


tueretur in quod intuens oculus se ipsum visurus esset ἢ 


Al. . Patet. 

' So. Gonsideremus iam, in quid intuentes i ipsum 
eimul et nos ipsos videamus. 

Al. Patet, Socrate, i in specula et quae sunt gene- 
 riseiusdem. " 

So. .Recte loqueris. nonne etiam in oculo quo vi- 
demus inest tale quid? ᾿ 

Al. Sane quidem, ^  '. | 

So. Animadvertistine igitur oculum intnentis vol- 
tunf apparere in eius qui adversus stat acie tamquam 
in speculo [quam -quidem pupulam vocamus] ; ita ut 
simulacrum se exhibeat intuentis ? 

Al. Vera dicis. | 

iSo. Oculus ergo quum oculum spectat et in n id in- 
tuetur quod optimum eius est et quo videt, tum se ip- 
sum videt? 

Al. Sane ita est. 

' 80. Si vero in aliud quid eorum quae ad homi- 
nem pertinens intuetur vel in aliam quam rem praeter 
id cui hoc est simile, se ipsum non videbit, 

Al. Vera dicis. 

So. Oculus igitur si se ipsum volt videre, in ocu- 
. Jur. intueatur oportet et in eam quidem oculi partem 
in qua inest oculi virtus; est autem hoc, ni i fallor, 'visüs. 

Al. Tta. 

So. Numiüigitur, care  Aléibiade, etiam animus si 
se jpsum noscere volt, in animum intueatur oportet, 


/ 


- 


- 


- 
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.- 


ΟΣΩ, 4g οὖν, εὖ. φίλε: ᾿δικιβίάδη, sel ψυχὴ εἰ T 
Ac γνώσεσθα αὐτήν, tig ψυχὴν αὐτῇ βλεπεέον, καὶ μά- 
hor εἰς τοῦτον αὐτῆς τὸν τόπον ἐν ᾧ ἐγγίγμεταε ἡ φυχῆς 
ἀρετη, σοϊρία, καὶ εἰς ἄλλο ᾧ τοῦτο, τυγχάνει ὅμοιον ὅν; 

"1/4. "Ἔμοιγε ϑοκεῖ, e Σώκρατες. GE 
2. "FEgonty οὖν enti 0 τὸ dosi τὴρ᾿ * ψυχῆς $40- C 
zepoy *). 5 τοῦτο περὶ. ὃ τὸ εἰδέναι te “αἱ φρονεῖν ἐστίν; 
444. Οὐκ ἔχομεν. ΝΞ ' 
ΟΣ, Τῷ ϑείῳ"") ἃ «ga τοῦτ᾽ ἔοεκεν αὐτῆς, καὶ τες εἰς z0U- 
το βλέπων καὶ πᾶν τὸ ϑεῖον γνούς, ᾿ θεόν τὸ καὶ φρόνησιν 
᾿ οὕτω καὶ ἑαυτὴν ἂν γνοίη μάλιστα; 


44. Φαίνεται, | 
X39. Τὸ δὲ γιγνώσκειν αὑτὸν ὁμολογοῦμεν σωφροσύ- 
γὴν εἶναι. 2M . . 


AA. Mevu y 
| EAR. "4 οὖν μὴ γιγνώσκοντερ! ἡμᾶς, αυτοὺς μηδὲ 
σώφρονες ὄντες δυναίμεθὶ ἂν εἰδέναι. τὰ ἡμέτερα. αὐτῶν 
“κακὰ τὸ καὶ ἀγαϑά; 
, 44. Kol πῶς ἂν * τοῦτο γένοιτο, ὦ Σώκρατες; D 
2. “Αδύνατον γὰρ Ge “σοι φαίνεται uj γιγνωοκόντα. 
᾿Αλκιβιάδην τὰ Auißuidou γιγνώσκειν ὅτι ““λκιβιαδου i ἐσιίν. 
AA. ᾿Αδύνατον μέντου νὴ Δία. 
X4. Οὐδ᾽ ἄρα τὰ ἡμέτερα ὅτε ἡμέτερα, εἰ μηδ᾽ ἡμᾶς 
αὐτούς; ^ ΝΕ E ' 
AA. Πῶς γὰρ; —WGB 
2. FE δ᾽ ἄρα μηδὲ ca ἡμέτερα , oid τὰ τῶν μὲ. 
τέρων;. . 
A4. Ou φαίνεται, 
| 'EQR. Οὐκ ἄρα πάνυ τι jade: ὡμολογοῦμεν ὁμολογοῖν- 
τὲς Opr& εἶχαί τινας οἵ ἑαυτοὺς μὲν οὐ γιγνώσκουσι, τὰ 
δὲ ἑαντῶν᾽ * αλλ οὐδὲ *"*") τὼ τῶν ἐαντών" ἔρικε γὰρ E 
πᾶντα ταῦτα εἶναι κατιδεῖν ἑνός τὲ καὶ  quég τέχνης, αὐτὸν, 
τὰ αὐτοῦ, TG τῶν ἑαυτοῦ. 
wA. KwÜwvvtot. 


- 


» ——— 


9» 0N ! » . 
*) ἄλλ, γοερώτερον, **J ἄλλι Θεῷ, 8) ἀλλ, ἄλλους δὲ 15 
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et maxime in hano-eins parters in qua inest animivir- 
tus [sapientia], et in id quod huius est simile? . . 

AL Mihi quidem videtur, Socra:-. 

So. Possumusrie: vero dicere divinius aliquid id 
animó quam id in quo scientia εἰ prudentia inest ? ? 

.^ 4L Not possunius. 

So. Divinae igitur hoe simile eit eius pariis, et 
quuni quis hanc spectaverit totumque divinum cogno- 
verit, deum et: prüdentiam, tum se ipsum quoque cog. * 
noscet máxime, 

2. Videtur sane. 

Se ipsum vero cogtoitere eotfitermur pru⸗ 
dentise 8988. | 


Ji. Sane quidem, : ' 0004 

So. lam vero non togrioscet:tes tiosniet ipsos rie 
que prudentia praediti, an . poterimus intelligere ipse 
nostra mala et bora ? 
- . Mi, At quo pacto fieri hoc poterit, Socrate? 
So. Videtur tibi sine dubio fieri non posse ut, qui 
Àlcibiader) non noscat, δὲ noscat qdae ad Alcibiadem 
pertineant, 

Al. : Fieri hercle id nequit, 

iSo, Neque igitur, ea noscimtiá quae üd tios pértie 
nent, nis nosmet ipsos fioscamus ? ! 


Al. Qui enim fieri possit? ΝΣ 
Ἢ jam vero si nec nostra, tiec ea quae ad. nostra 
pertinent, 


4l Non, ut videtur. 

So, Non ergo satis recté totiC&ssinius concedente, 
modo esse aliquos, qui semet ipsos quidem non hosce- 
rent ; res vero ad se pertinentes; immo vero rec ea hi 
nóscfint quae dd res stias perlinent ; videtur enit haec 
omnia iritellisore unitis esse lióniinis eiusdemque artis; 
se sua et qude ad sta pertinen; . 6, -. 

Al. Tta fere se liabet. ᾿ | 
v Tom. FI. T 


- 


-ς 


γων 
4 


, 
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- XQ. "Ogre δὲ τὰ αὑτοῦ ἀγνοεῖ, wo) κὰ τῶν ἄλλων. 


που’ ἀν᾽ ἀγνοοῖ κατὰ ταὐτα. , 


AA. Τὶ μήν; EE 
XQ. Οὐχοῦν & ea τῶν ἄλλων, καὶ τὰ τῶν πόλεων 
^ ἀγνοήσες; | - 
|. A4. ᾿“νάγκη: / 
ΣΩ. Ovx ἄρ᾿ ἂν γένοιτο ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ πολιτικός; 
^ 44. Οὐ δῆτα. | Y 


| Z9. Ov μὴν οὐδ᾽ oixovopigóg γε, 
A44... " Ov δῆτα. 
24. Οὐδὲ ye εἴσεται 0 τε πράττει. 
“4.14. Οὐ γὰρ οὖν. ᾿ 
ZR. Ὃ δὲ μὴ εἰδὼς οὐχ ἁμαρεήσεεα!; 
44. lav γε. 
A. "Ebepapravav δὲ οὐ κακῶς ᾿ πράξει "m τὲ καὶ 
δημοσίᾳ; / 
à A.I. Ilog δ᾽ οὔ; ΄ 
XQ. Κακῶς δὲ πράττων ὁ οὐνι ἄϑλεος ; 
444. Σφόδρα yt. — 04 
34. 11 δ᾽, οἷς οὗτος πράττει; - 
A. . Kai οὗτοι. ΜΝ 
252, Οὐκ ἄρ᾽ οἷόν tt, ἐὼν μή vig σώφρων xai afa 
90g ἢ, εὐδαίμονα εἶναι. . 


| A4. * Οὐχ οἷόν τε. . 
| ZR. Oi ἄρα xaxol τῶν ἀνθρώπων ἄϑλιοι. ' : 
| 744. Σφόδρα γε. . 

A4. Οὐκ ἄρα οὐδ᾽ 0 πλουτήσας ἀϑλιότηκος ἀπαῖ- 
λάττεται, αλλ᾽ ὁ σωφρονήσαφ. 

A4. Φαίνεται. 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα τειχῶν οὐδὲ τριήρων οὐδὲ νεωρίων 
δέονται αἱ πόλεις, ὦ ᾿Αλκιβιάδη, e μέλλουσιν εὐδαφιονήδειν, 


οὐδὲ πλήϑους οὐδὲ μεγέθους ἄνευ ἀρετῆς. 
444. Οὐ μέντοι. 


Pd 


i 
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Qui vero sua non noscit, is sine dubio nec re- 
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liquorum res noscet, — — d 


Al. 
So. 


Prorsus isto modo. 
Nonne igitur, si reliquorum. res, etiam eivi⸗ 


talum res eius scientiam fugient? 


P IA 
So. 


peritus. 


Al. 

So. 
atrator. 
Al. 
So. 
Al. 
So. 
4L. 
So. 


Necesse est. | .'- 

Non erit ergo huiusmodi vir rationis civilis 
Minime. ' ᾿ E ἊΝ 
Neque etiam rerum domesticarum admini- 


t 1 


Haudquaquam. 
Neque cognoscet quid faciat, 


Nullo modo, * t ES 
Ignorans autem nonne peccabit? | ᾿ 
Sane quidem. χ 

Et peccand nonne male rem geret tam priyas 


tim quam publice? 


I. 
' 50. 
Al. 
So. 
di. 
So. 


. Quippini ? ' 
Male nutem rem gerens nohne infelix erit? 
Admodum vero. ΄ ) | 
Quid .autent ii quibus: hic rem gerit? 
Hi quoque, 

Fieri ergo nequit ut quisquam, nisi prudens 


* 


Ἢ 2 


bonusque sit, felix reperiatur. 


» 
ISo. 
“1. 
^ iSo. 


Nequit vego. : C 
Mali igitur homines infelices, 

Prorsus ita est. 

Neque ergo qui opibus abundat miseria libe- 


ratur, sed qui prudentiae studet, 


AL 
iSo, 


Ita videtur. 
Efficitur igitur ut neque muris reque trire- 


mibus neque havalibus indigeànt civitates , Alcibiade, 


8l felices se esso velint , -nec multitudine neque maguia 
tudine a virtute seiunctis. 


Αἱ. 


Haud sane indigertt, 
| Ta 


Ἂ 
1 
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ΣΩ. Ei i μέλλειο: τὰ, τῆς πόλεωο müeks» ἀρϑώς 
καἱ 'καλώς , ἀρετῆς σοι μεταδοτέον͵ * τοῖς πολίξαιφ. 
᾿ A44. “Πῶς γὰρ οὔ; 
ZR. “Δἔ[υναιτο͵ δ᾽ ἄν τις μεταδιδόναι ὃ ὅ. μὴ ἔχει ;5 
AA. Kal πώς; ; 


C 


29. Αὐτῷ ἄρα σοὶ πρῶτον κτητέον ἀρετήν, καὶ clle 


ὃς μέλλει μὴ ἰδίᾳ μόνον αὐτοῦ τε καὶ τῶν αὐτοῦ ἄρξειν καὶ 
ἐπιμελήσεσθαι, αλλὰ πόλεως καὶ τῶν vq πόλεων. 

ALL. a0 λέγειρ. 

Z8. Οὐκ ἄρα ἐξουσίαν. 00, οὐδ᾽ ἀρχὴν. παρασκευα- 
στέον͵ σαυτῷ ποιεῖν D τι ἄν βούλῃ, οὐδὲ τῇ πόλει, ἀλλὰ 
δικαιοσύνην καὶ σωφροσύνην. 

44. Φαίνεται. 

n. “Δικαίως μὲν΄ yag . πράττοντές * καὶ σωφρόνως 
σύ τε καὶ ἡ πόλες ϑεοφιλὼς πράξετε... ΝΣ 

4.1. Eixog Is 

A0. Kal ὅπερ γὰ ἦν τοῖς πρόσθεν. pan, à eig τὸ 
9o» καὶ ᾿λαμπρὸν δρώντερ πράξετε. 

“4.1. Φαίνεται. W 

. 29. E: μὴν ἔνταῦϑά γε βλέποντες ὑμᾶς τὲ αὖ- 


p 





τοὺς καὶ, τὰ ὑμέτερα nid κατόψεσϑέ τὰ καὶ prota. 


AA. IVa. 
v0. Οὐκοῦν ὀρϑῶς v τὸ καὶ εὖ πράξετε; —. 
"MA. " Nal. | 


M 


ΣΩ. ᾿Αλλὰ μὴν οὕτω ye πράττοντας ὑμᾶς ἐθέλω ὁ ἐσ 
γνήφασϑαι, ἢ μὴν εὐδαιμονήσειν. 
. 44. ' 4ogalge γὰρ εἰ ἐγγυητής. 
. 9. Aolxog δὲ πράττοντες , εἷς τὸ ἄϑεον καὶ σκο- 
(7  TNYÓY βλέποντες, LL rd εἰχότα, ὅμοια τούτοις πράξετϑ 
᾿ἀγνοοῦντες ὑμᾶς αὐτούς.᾿ 
“4.1. "Ἔοικεν. 
ΟΣΩ, Ὧι yap Ni) , 0 φίλε ᾿4λκιβιάδη,. ἐξουσία μὲν ἡ ] 
ποιεῖν ὃ βούλεται," ψοῖν δὲ μὴ ἔχῃ, τί τὸ εἰκὸς συμβαίνειν, 


«διῴτῃ ἢ xal πόλει; οἷον νοσοῦντι ἐξονοίας οὔσης o δρὰν βού- 





*) ἄλλ. ἔχοι.» ww) ἴσ. γὰς ἄν. 
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S. "Quodsi igitar cogitas res pablicas recte et bene. 


gerere j virtitem impertiri debes civibus. Utt. ΕΞ 
|» 4H. Quippini?, Ὁ ’ - orat M 
. So. Poterit vero quisquam impertiri id ΓῚ non 
Jubet? eXeeuo 7 " 
: adl . Qui, póssit?.. Cus oer e jen 
($e [psi ergo tibi» primum séquirende est. vfetus, ᾿ 
et quicumque alius. volt. nou privatim tantum sibi suiss 
que, moderari: gi consulere; aed etiam civijati rehmsque —— 
civilibus, Ν τοι ἢ . - OY 
«fl. Vera dicis. i Z 
.. 4o. Non igjur imperium neque licentia paranda 
sunt tibi vel civitati faciendi quicquid velis ἢ sed i iusti- 
E etprudentik, — . | 
Al. jta fere est, 
" So. ' [uste enlm facientes ac prudenter tu et vivi- 
| tas ita facietis quomodo deo erit gratum, ^ - 
. «41.  Consentaneum est. 
᾿ o. Et, id quod supra diximus, in divinum a 
aplendĩdùm intuentes facietis. 
Al. Ita est. 
So. Alque huc quidem spectintes vosmet ipio et 
vestra bona conspiciétis et cognoscetis, 
"4I. Euüam.  '' 
So. Nonne recte ac bene rem geretis? ,. 
20 Cau Vero. ' . 
c — (S. Tta vero si facietis; ego mea fide spoides fore. 
, Ut feliciter vivatis. | | 
"4j. Tutus sane es sponsor, 0m 
! So. Iniuste autem !si facietis, in'scelestum et obs 
scurum iritaentes, ut consehtaneum est, his similia ef- 
ficietis vosmet ipsos haud eognoscentes, * 
Al. Videtur. ' | 
So. Cui enim, care Alcibiade, licentia est data 
. quioquid velit faciendi, et illi quidem intelligentiae ex- 
perti, quid probabile est ei eventurum esse, privato 


- ] * - - * »M^ 


- 


— 
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' Metas , νοῦν ἱκτρικὸν μὴ. aor, * Σνραγνοῦντι δὲ, eng μηδὶ 
ἐπιπλήττοι τίς αὐτῷ, τί. τὸ συμβηθόμενον! “δ οὐχ, eig τὸ 
εἰκόρ, διαφθαρῆναι τὸ copa; 


4d denMyus ... 
X09. TI 2, ἔν νηΐ εἴ τῳ ἐξονοία εἴη ποιεῖν ὃ δοκεῖ, 


ψοῦ τε καὶ ἀρετῆς κυβερνητικῆς ἐστὲρημένῳ, καθορᾷς ἃ ἂν 
ξυμϑαίνοι αὐτῷ me καὶ τοῖρ ξυνναύκαιρ,; - 


“4.4. "Eyoye , ὅτε γε ἀπόλοικεο παντὸς a». 
ΣΏ: Οὐκοῦν οφραύτως ἐν πόλει τὲ καὶ ήτιῦσαις ἀρχαῖς 


'.sal " ἐξουσίαις ἀπολειπομέναεξ ἀρετῆς ἕπεται. τὸ κακῶς Β 
πράττειν; 


| 44A. ᾿Ανάγκη. M 
X9. Οὐκ ἄρα τυράννίδα 3 χρή» e ἄριστε Mibi 


παρασκευάζεσθαι οὔϑ᾽ ἑαυτῷ οὔτε τῇ πῦλες, εἰ μέλλετε εὖ- 
de4uoxéiv , αλλ ἀρετήν. ' 


4.1. Aandij λέγεις. 


ΣΩ. Ilo» δὲ γε ἀρετὴν ἔχειν τὸ ἄρχεσθαι ἄμεινον 
ὑπὸ τοῦ βελείονος ἢ τὸ ἄρχειν ἀνδρί, οὐ μόνον. περεδί. 
744. Φαίνεται. 
, 48. Οὐκοῦν τὸ yt ἄμεινον «αὖ «οἰλλίον - 
444. Nod. ΝΞ | 
3. Τὺ δὲ καλλιον πρεπωδέστερον; 


ἃ 


AA. πῶς" δ᾽ οὔ; C 
ΣΩ. Notan «pa τῷ sex? δουλεύειν" ἄμεινον γάρ. 
A44. | Naí. | . | 
, 44. Δουλοπρεπὲς à ἄρα 1 ἡ κακία. s 76 
4/7. Φαίνεται. ^ 7 DM 
X2. ᾿Δλευθεροπρεπὲς δὲ ἡ ἀρετή. 
444. ΄ Nal. 


A. Οὐκοῦν φεύγειν xen, e éraiié , τὴν δουλοκρέ- 





- 


à 
7 4 
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vel etiam civitati? velut aegrotus si licentiata habeat- 


concessam faciendi quod velit, medicinae expers in- 

telligentiae, et adeo pro tyranmo se gerat, ut nemo 

eum increpare audeat, quid : eveniel? nonne, ut con- 

sentaneum est, carpus eius peribit? 
4i. Vera dicis. 

So. Quid porro, ih navi si cui licentía sit : data 
faciendi quod ipsi videatur , "intelli gentia ac virtute gu- 
bermatoris privató » mónne perspicis. quid eventurum 
sit et ipsi et navigationis aociis ? 

Al. Ego sane, perituros esse: ornnes, . 


So. Norme similjtet ixi civitate omnibusqué ὃ impe- 


rils .et licentiis a virtute. deitinii evenit loc üt infe- 
lieiter rem geraut? . . ει 

At. ' Nécesse est. ML 

. So. Non ergo tyrannidem te oportet, gni optime: 


Alcibiade, parare neque tibi i Ipsi neque civitati, 5i vol- | 


tis felicitate uti, sed virtutem, 

Al. Vera dicis, 

So. Antequam vero virtutem quis nactus  füerit 
anéelius erit a praestantiore regi quam regere non niodo 
puero, sed etiam viro. 

Al. Videtur. MEM 

So. Nonne vero melius etiani | pulchrius? E 

4L "Wero. 

So, Pulchrius autem decentius? 

Al. Quippini ? 

So. .Decet ergo pravum servire; melius est enim: 

Al. lta. 

So. Servilis igitur pravitas. 

Al. laaest 

So. Liberalis vero virtus. 

4i. Etiam. 

So. Noune igitur fugienda est, amice, servilis: 
conditio? 


Eu n 


- 


* 
————— - 2 —— 2-4 — . 


4 


'" .w » 
7) 0U ; Fn 


Qr κενδμνεύσομεν μεταβαᾳλεῖν τὸ σχήρᾳ,. s “Σώκρατες, τὸ 


95' . e 
296 ALCIBIADES PRIMUS, 
AA. Malora γε, ὦ Σώκρατες. ον 
ΣΩ. «Ἵϊσϑάνεν δὲ νῦν πώς ἔχεις; ᾿δλῥυϑεροπρεπῶς, 


“11. Δοκῶ μοι. καὶ μάλα σφόδρα αἰσϑάνεσϑαι.᾽ 
ΣΩ. ᾿Οἶσϑα οὖν πῶς ἀποφεύξεν τοῦτο τὸ περὶ σὲ νῦν; j 
ἵνα μὴ ἀνομάζοιμεν αγεὸ ἐπὶ καλῷ dedo Ν 





44. *Eroye. oe e 
ΣΩ. : πῶς; ZEP εἰ bey 
44. Fuv βούλῃ σύ, ὦ. POE EE 


| 4... Οὐ καλὸς λέγοις », ὦ ὗ ᾿αμιριάδην 
AA. "Ad πῶς χρὴ. λέγειν. . ᾿. 
ΣΩ. Ὅτε ἐὰν ϑεὺς Hàn - ZU 


AA. “ἔγω δή. καὶ πρὸς τούτρερ᾽ ψμιένφοι. εὐγόδε λέγω, 





μὲν σὸν ἐγω, σὺ δὲ τοὐμόν" οὐ γὰρ ἔστιν. ὅπως, 9. :goda- 


yin σὲ ἀπὸ τῆς δε τῆς ἡμέρας, σὺ δ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ παιδα- 


γωγήσει. : 4 
, s» *'Q γενναῖα ; élagyol doa. ὃ ἐμὸς ἔρως οὐδὲν Ε 
διοίσει, εἰ παρὰ σοὶ ἐννεοτεεύσας ἔρωτα ὑπόπτερον ὑπὸ 
τούτου πάλιν ϑεραϊευσεται. - 

44A. λλ᾽ ovrog ἔχει, καὶ ἄρξομαὶ n" ἐντεῦθεν τῆς 
δικαιοσύνης ἐπιμέλεσθαι. , 

zn. Βουλοίμην ἂν σε καὶ διᾳτελέσαι" ὀῤῥωδῶ δὲ ὦ 





οὔτε τῇ σῇ φύσεε ἀπεφεῶς, ἀλλὰ τὴν τῆς πόλεως ὁρῶν ῥαῖ- 


μην» μὴ ἐμοῦ τε καὶ σοῦ κρατήσῃι. 00. | 


bs 
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p Maxinte, Sócrate. 

80. Intelligisge nunc quomodo te habeas? Iibera- 
liter, necne? : : 

Al. "Videor mihi satis bene intelligere. nA 

So. Scin' igitur quomodo. istam qua nunc es con- 
ditionem possis effugere? ut ne dicamus eam in pul- 
chro viro: ! 

Ego sane scio. 

* Quomodo? 

Al. Situ volueris, Socrate. 

So, Non bene dicis, Alcibiade. : mE 

Al. At quomodo dicendum ? 

So. , Si deus voluerit. — 

Al. Dioo igitur hoo. ac praeteréa sane e hoc díco, 
facile fieri posse ut personas inter nos permntemus, So- 
crate , ita ut tuam 589 el tu meam suscipiamus quum 
enim me sectatus sis, non possum non ipse te sectari 

ab hoc die. 

So. O generose, 8 ciconiae igitur amore meus ᾿ 
amore nihil differet, si, quum apud te amorem pen- 
natum nutriverit, ab hob rursus fovebitur. : 

-4i. Sane ità habet, atque etiam incipiam dehinc 


4 


"0v 


, lustiLiae studere, - 


80. Pervelim etiam a te perseverari; timeo au- 
tem, nequaquam ingenio tuo diffidens, at civitatis vi- 
dens robur, ne mo et te vincat. ' t 
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 XAKPAÁ ΤΗ͂Σ ᾿ΔΑΚΙΒΙΆΛΗΣ, 


2m. "fà "Αλκιβιάδη , ἄρά yt πρὸς τὸν θεὸν πιθορευξόμενο, I8 
TOQRUM ; . .ὦ ΝΕ 

AA. “Πάνυ μὲν οὖν, εὖ Σώκρατες. | 

X49.  Φαίνεε y? τοι ἐσκυϑρωπακέναι ἃ τὲ καὶ εἰς ym 
pna, Ὡς τέ ᾿ξυννούμενάς... ul 
AA. Kal τί ἂν τις ξυννοοῖτο, 9 XuxparH ; | 

ΣΩ. Τὴν μεγίσεηνγ 5 edisuiión, ξύννοιαν, ὥς γ 
ἐμοὶ, δοκεῖ. ἐπεὶ φέρε ^ πρὸς Acoę, οὐκ oles τοὺς θεούς, 8 
a rvyyavoute εὐχόμενον καὶ ἰδίᾳ καὶ ϑημοσίᾳ, ἐνίοτε τού- 
των τὰ μὲν διδόναι, t€ δ᾽ οὔ, καὶ ἔστιν οἷς. μὲν αὐτῶν, 
ἔστι δὲ οἷς ov; : 

4A. Πάνν μὲν οὖν, 7 
. 428. Οὐκοῦν δοκεῖ gos πολλῆρ προμηϑείάρ ye προς- 
δεῖσϑαι, ὅπως. μὴ λήσερ vig αὐτὴν εὐχόμενος μεγάλα κακὰ, - 
δυκῶν δ ἀγαθά, οἱ δὲ ϑεοὶ τύχωσιν ἐν ταύτῃ ὄντες τῇ 
ἔξει ἐν ἡ διδόασιν αὐτοὶ "5 ἅ τις εὐχόμενος τυγχάνει; ὡς- 
πὲρ τὸν Οἰδίπουν αὐτίκα φασὶν '*) εὔξασθαι χαλκῷ * Qu- C 
λέσϑοι τὰ πατρῷα τοὺρ υἱεῖς" ἐξὸν αὐτῷ τῶν παρόντων 
X00 din) ἀποεροπήν τινὰ εὔξασθαι, ὅτερα πρὸρ' τοῖς Undp- 
χουσε κατηρᾶτο. τοιγαροῦν ταῦτά ve ἐξετελέσθη καὶ ἐκ 
τούτων ἄλλα πολλὰ καὶ δεινά, ἃ εἰ δεῖ xaO ἕκαστα λέγειν; 

AA, ᾿«λλὰ σὺ μέν, ὦ Σώκρατες, μαινόμενον ἄνϑῥω-. 
πον εἴρηκας" ἐπεὶ εἰς ἂψ aos δοκεῖ "τολμῆσαι ὑγιαίνων τοὺ- 
αὖτ᾽ εὔξασϑαι; | 

2. Τὸ μαίνέσϑαν ὁ dod γε ὑπένανείον σον δοκεῖ τῷ 
φρονεῖν; 








4 





.) ἄλλ. αὐτίκα. 709) ὥςπερ’ 5. Οἱδ. φασὶν. 
Δ ἀλλ, παρόντων «ὐτῷ xoxév.,. - . 
* ΄ 





SOCRATES ALCIBIADES E 


So. O Alcibiades an ad deum precaturns profici 
'ceris? | 
2 Sane quidem , Socrate. S08 d 

᾿ Videris autem frontém contrahere et oculos 

in m dejicere, tamquam. aliquid lecum meditans. 


«Quid taudem secum meditetur aliquis, So-., 


eati? 
So, Rem, üt mihi quidem videtur, Alcibiadws, ma- 


ximam. nam dic per Iovem, nonne putas deos ecrum, 


quae precemur privatim ac publice, nonnumquam alja 


dare, alia non dare ; et nonnullis hostrüm , nonnul- | 


lis non? 
AL Saue quidem. 


So." Nonne igitur videtur tibi mulia opus esse pru- | 


dentia, ne quis iusciens magna precetur mala, putans 
se bona precari , dii vero ita affecti sint ut deht statim 
' quae. quis precatus fuerit? quemadmodum Oedipum 
dicunt precatüm esse ut ferro dividerent bona paterna 
filii: etegim quum liceret ei malorum. praesentium - 
amotioneni aliquam precari, alia ad ea quae iam ade- 
rant imprécatus est quo factum est ut et haec evene- 
rint.et ex his alia multa exstiterint dira ; quae quid at- 
tinet singula referre? 

Al. At tu, Socrale, insinum prodaxisti homi- 
nem; nam quis videtur tibi sanus audere talia precari ?. 

So. . Insanire igitur et sapere Libi videntur inter se 
contraria esse? Ttg 


| 70V πεπόνθασιν; 


us 1 
300, | ALCIBIADES SECUNDUS. 


41. ἹΠάνυ μὲν. οὖν. 
ΣΏ. *"4ggoweg δὲ καὶ φθόνιμοι δοκοῦσιν ἄνϑρωποι D 


εἶναί τινές σοι; 


44A. Εἶναι μέντοι. 
ΣΩ. Φέρε δή, ἐπισκεψώμεθα εἰνες ποι εἰσὶν οὗτοι 
ὅτι μὲν γὰρ εἰ lol τινὲς, ὡμολόγηται, ἄφρονές τὸ xal gpe- 


ψιμοι., καὶ μαινόμενρε &regos. . 


14 "Ωμολόγηεται γάρ. ᾿ 
Ἕει δὲ ὑγιαίνοντές εἰ iol viveg ; 
p? «Εἰσὶν. 
| XQ. ^ Οὐκοῦν xal ἀσθενοῦντες ἕτεροι; 
AA. * Πάνυ 7. | 1" 
/— ZR. Οὐκοῦν οὐχ οἱ αὐτοί; ΕΞ | 


A44. Οὐ γάρ. . 
2X2. Ἶ4ρ᾽ οὖν καὶ ἕτεροὶ τονέρ εἶσιν, of μηδέτερα τοῦ- 


. 44. Οὐ δῆτα. 

XQ. ᾿Ανάγκη γάρ ἔστιν ἄνϑρωπον ὄνεα ἢ νοσεῖν ἡ | 
μὴ ψοσξϊν. 

A4. " Euowt δοκεῖ, ᾿ | 

ze. TI δὲ; περὶ φρονήσεωφ καὶ ἀφροσύνης ded 7 
τὴν αὐτὴν ἔχεις γνώμην; 

AA. Ζιὼς λέγεις ; ' 

' QQ. “οκεῖ cos οἷόν τε εἶναι ἢ ü φρόνιμο ἢ ἄφρονα, 

5 ἔστι to διὰ μέσου τρίτον πάϑος, 0 ποιδῖ τὸν ἄνθρωπον 
μήτε φρόκιμον μήτε " ἄφρονα; ᾿ P 
44. Οὐ δῆτα. ᾿ ͵ BE ' 

x. Aveyxn ἄρα ἐστὶ τὸ ἕτερον τούτων πεπονϑέναι. 
AA. Σμοιγε δοκεῖ. 
ΣΏ. Οὐκοῦν μέμνησαι ὁμολογήσὰξ ὑπεναντίον εἶναι 
μανίαν φρονήσει; 
A4. Nyuye. 
^o. Οὐκοῦν xal μηϑὲν εἶναι διὰ μέσου τρίεον tao, 
ὃ ποιεῖ τὸν ἄνθρωπον μήτε φρόνιμον unit ἄφρονα Hras;, 





' te 











*) Te. Δοκεῖ σοι ἀγαγκαῖον, εἶναι d 


ALCIBIADES SECUNDUS. 808 - 


4i. Sane quidem. 
So. , Insipientes vero et Rrudentes videntur übiho- .  ! 
mines aliqui esse ? ! rs 

4i, Videntur vero. - 

80. Agedum,ividéamus quinam aint hi. etenim esse 
aliquos confessi sumua insipientes et prudentes » alos ^ ^ 
vero insanos, 

Al. Vero, 

So. Praeterea sani sunt. aliqui? . | 

Al. Sunt. — 

So, Nonne etiam aegroti alii ? 

4L. Sane quidem. 

So, Neque vero hi sunt iidem? . 

4. Non sunt. ' 

So, ' Num etiam ali quidam sunt, in quos neu- 
trum horum oadit ? | 

Al. Minime. " 

So. Necesse igitur est hominem ant aegrotare aut, 
non aegrotare. | n 

* "4... Mihi sane videtur. ΕΣ 

So. Quid vero? de prndentia et impruentia an 
eadem est tua sententia? - 

Al. Quomodo dicis? 

490. . Videtur tibi necessarium hominem aut pru- 
dentem aut imprudentem esse, an terlia est media quae- 
dam affectio, quae efficit hominem neque prudentem (C 
nmeque'imprudentem? y - 

AL Haudquaquam, | | / 

So, Necesse Agitur est alterutrum horum i in eum 
cadere. 

41. Mihi vero videtur. : 

So, Nonue Agintr meministi te- concessisse con- 
trariam esse insaniam prudentiae f | 

4. Egosaue. . m 

So. . Nonne etiarn non esse tertiam mediam quan- 
dam affectionem, quae efficeret hominem neque pruden- 
tem neque imprudentem ? 
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4 A. ᾿Ωμολόγησα yéo .. ᾿ 
. X4. Kal μὴν δύο 34. ὑπεναντία ἑνὶ πράγματι" πῶς 
ὧν εἴη; 
“44. Οὐδαμῶς. 
x. ""pgosirs ἄρα καὶ ri κινδυνεύξε *.savro» C 
even. 
“4. Φαίνεται. ᾿ | ᾿ 
ΣΩ. Πάντας οὖν ἄν φάντες, οὗ ᾿Λλχιβιάδη, τοὺς 
ἄφρονας μαίνεσθαι ὀρθῶς. ἂν φαίημεν" αὐτίχα τῶν σῶν 
ἡλικιῳτῶν εἰ τινε τυψχάνουσιν ἄφρονες ὄντερ, ὥςπερ εἰσὶ, 
καὶ κῶν Ert πρεσβυτέρων. ἐπεί " φέῤε 7:008 Διός, ovx οἴει. 
τῶν ἐν τὴ πόλει ὀλίγους μὲν εἶναι τοὺς φρονίμους, ἄφρονας 
δὲ τοὺς πολλούς, οὖς δὴ σὺ μαινομένους καλεῖς i 
44. Eyoyt. 
zo. Oit, ὧν οὖν χαίρονταῤ ἡμᾶς εἶναι, μετὰ τοσού- 
τῶν " μαινομένων πολιτευομένους, καὶ οὐκ ἄν παιομένους D 
καὶ βαλλομένους καὶ ἅπερ εἰώϑασεν ὁὲ μαινόμενος διαπραι- 
τέσϑαι, πάλαι δὴ. δίκην δεδωκέναι; αλλ᾽ ὁρᾷ, A μακάρι, 
μὴ οὐχ οὕτω ταῦτ' u^) , 
44. Πώς ἄν οὖν mor ἔχοι, ὦ ᾿Σώκρεες; — 
γὰρ οὐχ οὕτως ἔχειν ὥρπερ φηϑην. — — 
XQ. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ. ἀλλὰ τῇδέ "7 ἀϑρηείον, 
AA. ni ποτὲ λέγεις ; ὌΝ 
o XH. "Eye δὴ σοῦ ἐρώ. ὑπολαμβανομέν y: tiro d- 
νὰ ψοσοῦνταςφ" 3 οὔ; ; ] . 
44. Πάνυ μὲν, * οὖν. Ε 
EQ. "4 οὖν δοκεῖ σοί΄ ἀναγκαῖον, εἶναι; ἐὸν νυσοΐντα 
ποδαγρᾶν 5] πυρέτεειν 3 ὀφθαλμιᾶν ; j id φύκ͵ ἂν δοχκεῖ δοί 
, καὶ μηϑὲν τούτων᾽ πεπονθὼς. ἑτέραν »0009 VOU; πολλαὶ 
᾿ γὰρ δήπου Jy. εἰσι, καὶ ovy atras μόναι, 


AA. "Fuows δοκαῦσιν: | ^ 
Aq. ᾿Οφϑαλμία οὖν ἄδε δοκεῖ πᾶσα “έσορ εἶναι; ; 
4t. Nai. 


zü * 4o οὖν καὶ πᾶσα οὖσος ὀφδαλμία P 


- Ν 
^) Yo. Irt . "E ' U 
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"n.  Concensi, E T o. 
, S. Iam. vero duo contraria unius qui possunt . 
esse? — ^ 1 

Al. Nullo modo. | | 

* (So, Imprudentia ergo et insánia videntur eaedem m 
6886. . ' b 

Hi. Videntur. 

So. Omnes igitur, Alcibiade , 81: dicamus impru- 
dentes insanire, recte dioamus; exempli oausa si qui 
aequalium tuorum imprudentes sunt, sicut sunt, et 
aetate longius provectorum. nam, die per Iovem, nonne , 
putas paucos in civitate esse prndentes, imprudentes ' | 
vero plerosque, quos tu insanos vocas? 

Al. Ego sane puto. | | a4 

So, Putas vero impune nos inter tot insanos via 
vere potuisse , et non caesos et ictos aliaque perpessos 
qnae insani solent infligere ,. iam dudum poenas fuisse 
dairꝓ αἱ vide, mi bone, ne aliter res se habeat. 

Quomodo vero. taumdem se habeat, Socrate? , 
sMdeiar enim non sic se habere; quemadmodam pu. 
taham. BEL 

So. Nec mihi videtur. at itafere considerandum: 

ἴῃ Quomodo dicis ? 

- . Ego Ubi iam dicturus sum. erbitramur non⸗ 
milla esse aegrotantes; nonne? ': ᾿ 

Al. Saue quidem. ' ! 

.So, Num igitur videtur tbi necessarium esse ae«4 . 
grotantem, pedagra vel febri vel lippitudine laborare? 
an npn,yKletur tibi horum nullo morborum , sed alio 
affidi posse? multi enim aime dubio sunt, non hi soli. EE 

Al. Mihi sane : videntur, . | ΄ 

So. Lippitudo igitur quaevis an tibi videlur mors -· 


bus esse: ? 


- 
- — — 4 


Al. Etiam. 
So. Num etiam quivis morbus lippitudo? 
U 


4 
à 


Tom. P 177. 
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^ 
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᾿ς “44... Οὐ δῆτα ἔμοιγε" ἀπορῶ μέντοι. "pe λέγων | 

*3xQ0. ᾿Αλλ ἐὰν * ἔμοιγε προρέχης τὸν νοῦν, Guy τὲ uo 
δύο σκεπτομένω τυχὸν εὑρήσομεν. 

“4.1. ᾿Αλλὰ '“προφέχω, ὦ Σώκρατες, εἷς δύναμιν τὴν 
ἐμήν. 
20. Θυκοῦν ὠμολογήϑη ἡμῖν ὀφθαλμία μὲν πᾶσα 
vöoos εἶναι, νόσος μέντοι οὐκ εἶναι : πᾶσα a ὀφθαλμίᾳ; ; 

4 A. Auoloyuon. 

. Z2. Kal ὀρθῶς γέ μον δόκει ὁμολογηθῆναι. καὶ γὰρ | 
σὶ πυρέτεοντες πάντες νοφοῦσιν, οὐ εἔνεοε οἱ νοσοῦντες 
πᾶντερ πυρέττουσιν οὐδὸ ποδάγρῶσιν οὐδὲ ψε ὀφϑτιλμιῶσιν, 


. οἶμαε" ἀλλὰ γνύσος * μὲν πᾶν τὸ τοιοῦτόν. ἔασε, διαφέρειν B 
δέ φασιν οὺς δὴ μωλοῦμεν ἰατροὺς τὴν ἀπεργασίαν αὐτών᾽ 


οὐ γὰρ πᾶσαι οὔϑ' ὅμοιαι *). οὔτε" ὁμοίως, διαπράτεονται, | 
ἀλλὰ κατὰ τὴν αὐτῆς δύνακιν ἐχάσιη᾽ ψύᾷθιε μέντοι πᾶσαί 


᾿δἰσεν. ὥςπερ δημίουργούς ξινας ὑπολαμβάνομεν᾽ ἢ οὔ; - 


AA. “Πάνυ μὲν οὖν. - 

X49. Οὐκοῦν τοὺς σκυτοκάμαυς aa. τέκτονας «el ἀν- 
δριαντοποιοὺς καὶ éségovc. πομπληϑεῖρ, οὖς τί δεῖ xa 
ἕκαστα λέγειν" ἔχουσι δ᾽ οὖν διδιληφότερ δημεουργίας. ἢ μέρη, β 


καὶ πάντες οὗτοί εἰσὶ δημέρμργοί,, οὐ μέκκοε εἰσὶ τεκταχς 
γε οὐδὲ σκυτοτόμοι οὐδὲ ἀνδριαντοποιοί, | » οὗ ? ξύμπανεές tn 


᾿ δημιουργοί, "n DUE -. 


444. Οὐ δῆτα: ᾿ 


ΣΩ. Οὕτω μὲν solyvy καὶ! τὴν. ἀφροσύνην διειληφόσις 
εἰσί, καὶ τοὺς μὲν πλεῖσεον αὐτῆς μέρος ἔχονξας — 
γους καλοῦμεν, , τοὺς δ᾽ ὀλίγον" ἔλανεον ᾿ἠδεθέους τῷ sed ἐμ- 
βροντήτους οἱ δὲ ἐν εὐφηβσεάξοις ὁ ὀνόμασι βουλόμενοι «α- 
τονομάζειν οἱ μὲν μεγαλοψύχους, οἱ δὲ εὐήϑεις, ἕξεροι δὲ 
ἀκάκους καὶ ἀπείρους * καὶ ἐνφους. οὐρὴ ang δὲ καὲ ξεερα D 
πολλὰ ἀναζηεῶν ὀνόματα. πάντα δὲ: ταῦτα' ἀφροσύνη deni: 
διαφέρει δὲ, ὥςπερ' τέχνη τέχνην ἡμῖν sarepdivszo ae νό- 
ὅος σου. ἢ πῶς σοῦ δοκεῖ; 0€ 
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Al. diuime mihi videi nezcio trn quomodo 
dicam; “Ὁ τὸ τμππο το πλεῖ ΕΣ il. 

So. pw quam "aint :attenderis ii eir quae di- 
tam ünà axitlio spectantes foPtüsse- jnvéntamus. — 

Al; Sáne atterido, Socrate, quahtutl possüm: 

. So. Nonne igitur &oricessimus Tippil ineht om- 
nem. "esse" mU y" Abrbum tamen non omnem -esse 
lippitadinem ? Ce. Aou ede e t on m EE 

Al. Concessimtüs; | Uus 4 

66.. Aecredte quidam ΨΥ Videmus toncessisse, 
eleritmi qui febri lentantur omnes àegro * "peqüe ta⸗ 
men qui aegrotant omties febri vel podagra vel Hppi- 
—* ebbe. '"«t aptior 4 $'"immdó Yü0Hjus nile 
óitiné' est- heiusmodi ; ; Mi *eFso4 autém'ésse dieünt quos 
vocarttis medicos eoruni effectus; neque enim omnes 
similia" nette. similiter efficiint, sed pro sua qui ue 
viet natara; morbi. tamen ores sunt; éfmiliter 
fice quowini hdbemusg-Hotme? ὁ 0 τ 

"B neWüidei? ιν. romae 
| ὩΣ Nonus sutores δὲ fabros lignarios zbusriod 
et alios. duampturinios ;" quós quid attinet simpulitim 
míémorare? habent vero hi opertm Taciundóruiht par- 
tes inter^se distributas ;. ominésque"li sunt opifites; ne- 
que tamon àunt fabri ne6 sutores fec stardiavii " "qui 
omnet mint oprfives MEE o. OW 
Mii, - ᾿ς B 

Ew Tia. etiam impradentisiit dier sehothiabs par- 
dawtar j et qut maximam. eius Dasteii hàbent,' eós in- 
&mnos vocamtis, dui aliqtidhid. mindrent, stolidos ac' 
atupidos; et qdfenisinus dos fidrhiitibus voldnt afficere, 
partimt magnanimos, partim sHttlices eo$ Vocant, alii 
mimimio: malow' ét imperitos et insulsos. invenies autem, 
&i quaeras, alia tnultà riomind; et omnia 'sünt imipru- 
desiia; differunt autem inie?38,- quemadmodum ars 
ab arte nobis visa est diversa ct morbus a morbo. án 
quomodo tibZvidetar?:. ^^v" ^ P 

U 2 
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ει PA "Epod μὲν olireie, I 
| E82 Οὐκοῦν am ἑκεῖνου mdlay DAE ἦν γάρ. 
δήπο; iv ἀρχῇ ") τοῦ Àoyov, oxrio⸗ lva- τοὺς ἄφρονάς 
τὲ καὶ φρονίμους; ; τένες "or: εἰσίν. ὁμολόγηπο yap εἶναί 
, "ag. ἢ γὰρ οὗ;.. D 0 Ὁ 
AA. Nai », κολόγηκαι:.. , 
2 οὖν. τούξους * φρονίμους ἐπρλαμβάναις » ΦΕΡΕ 
ἂν εἰδαῖσιν ὁ ἅττα δεῖ πράττειν καὶ λέγων» J 
uA. "ἔγωγε. 0*7 
o D0XEgu  Sdgonvag δὲ :mosíoeue s. ἐρώ γε voy Dl 
τούτον εἰδόταρ ; DEMNM 
Er 7 Tourovg. : 
, 2£ Οὐκοῦν ww. nan] Ke μηδέτερα. τούρων λή- 
ν σοῦσιν. αὐτοὺς καὶ λέγοντες «καὶ αράγτονεες erro Hn dé; 
. 44. “Φαίνεται. 
^ Z8 Τούτων μέντοι Bagpo, e — καὶ hy. 
Οἰδίπουν εἶναι, τῶν ἀνθρώπων." egre δὲ. καὶ κῶν voy 14 
ἔτε πολλοὺς οὐκ ὀργῇ "ci: "QUE , ὥρπερ. ἐκῆνον, οὐδ᾽ 
οἰομένους κακα σφισιν εὔχεσ a, ἀλλ: ἀγαϑά. ἐκεῖνος, μέν, 
ὥςπερ qid. ηὔχετο, οὐδ᾽ oro! [rto δέ εὐνέρ. Mov οὗ τὰ- 
γαφτία ξαύτων πρπόνθαριν,. ἐγὼ, μὲν γὰρ olim, ei πρῶτον, 
& αος ἐμφανὴς γενόμημορ͵ ⸗ θεὸς πρὸς ὃν τυγχάνοι πορενό- 
μένος» ἐρωτήσει, πρὶν. ὁτιοῦν εὔξασθαί vt, εἶ ἐξαφκέσει. 
σος, ιξύραγγον γενέσθαι, “τῆς. ,“4ϑηγαίων πϑλεως᾽" H δὲ τοῦτο 
φαῦλον ἡγήσαιο καὶ μὴ μέγα te , * προρϑείη,, sel, πάντων B 
τῶν ᾿δλλήνων" εἰ δὲ σὲ ὁρῳὴ ἔτε ἔλαττον δοηῦνταᾳ € ἔχειν, 
εἰ μὴ καὶ naote Εὐφώπῳρ, ὑποσταίη σοι, “αἰ racto μὴ μό-. 
νον ὑποσταίη... αὐθημερόν. σου βουλομένου ὡς: «πάντας eb 
σϑέσθει. «ὅτῳ ᾿Δλκιβιάδης g Autsolov —R ἔσκεν". e 
"τὸν **) οἶμαε d» σὲ ἀπιέναν περιχαρῆ γεράμενονν. ὡς τῶν 
μεγίστων ἀγαϑῶν κεκυρηκότα. | 
44A. "Ey μὲν οἴμαε,- ὦ Σώκρατερ,, «ὧν ἄλλον ὄνεν- 
ψοῦν, Eng. τοιαῦτα ξυμβαίη͵ «Uso. 
ΣΩ. d μέντρι ἀντί γε." τῆς σῆο CLE ovd! ἄν 


*) ἄλλ, καὶ ἐν laii ie. δήπου. ἡ ἀρχὴ. 55) σι aie 
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AT. Mihi sane it&. ΄ “ 
So. Iam vero inde revertamur. erat enim, wi fal- - 
lor, unde Cigréssa est oratio nostra ,. hoo, consideran- - 
dum esse qui tandem essent imprudentes et prudentes. 
concessum videlicet erat esse aliquos ; nonne? ' 

Al. Sane, concessum erat. ' 

So. An vero hes prudentes existimgs qui sciant . 
quae sibi facienda et dicenda sint? 

Al. ' Bane-quidem. ' 

80. Imprudentes autem quosnam ? eosne qui neu 
tra horum soiant? -. 

ΑἿΣ Hos vero. ' 

: So. Nonne qui ; horum nentra sciunt insoientos et 
dicunt et faciunt quae non debent? 

^ di. ltavst. 

So, Horum igitur dixi, Alcibiade, Dedipum quo- 
que fuiese hominum. invenies véro etidm eorum qui 
nunc sunt multos non iracundia inflimmatos, sicut ille | 
fuit, neo: putantes se mala sibi precari, sed boma. ille 
enim neo precatus esf nec putavit, eunt vero alíi qui- 
dam quorum contraria ost ratio. equidem sane erbitror- 
primum, s? deus ad: quem proficisceris manifestam se 
tibi exhiberet. teque regazet, prsusquam aliquid. préca- 
tue esses, an satis habeses tyrannum fieri Atheniensium 
civitatis, et hoc δὲ vile esse putares nec magni quid, ad- 
liceret, etiam omnium Graecorum; ao si videret adhuo 
minus putantem te habiturum esse, nisi etiarx totius 
Europae dominatum tibi promitteret, neo promitteret 
tantum, : verum. etiam impertiret, eum hoo ipso die- - 
velles ut omnes cómperirent Alcibiadem Cliniae filium, 
exstitisse tyrannum» asbitror te discessurum esse lae- 
titia exsultantem , tamquam maxima bona adeptum. 

44. Ego:vero arbitror, Socrate, eliam quemvis 
alium, si talia. ei obtingerent. - 

So. Attamen pro vita tua.Rec amnium Graecorum 
et barbarorum texram actyrannidem tibi velles imperüri. 


L 
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τὴν πάντων ᾽ 'δλλήνων καὶ βαρβάρων χώραν τε καὶ Ἐγραν-: 
vida. βομληβείηρ. αορ γενάρθρε:. : 

AA, Ovx eu ἔγῳγδ᾽ πῷς γὰρ ἄγ, μηδέν. γέ τι 
μέλλων αὐτοῖς χρηδέσθαν;. de 
29. τί d, δὲ μέλλορα wexeg τῷ καὶ βιαβερῶς zo 
σϑαι; ᾿οὐδ᾽ dv οὕτως; 

AA. Qj. ὀῆτῳ. ' 

Z4. Ὁρᾷς οὖν. εἷς oj. φοραὶς». ei) sa. DU 
εἰκῇ 0£4509al [σε] οὔτε avrov — )ενεσθοὴ, e γέ τις 
βλαπεεαϑας WAT) διὰ ln ἢ τὸ παράπαν τοῦ *. βίον ἢ 
ἀπαλλαγῆναι. πολλοὺς δ' ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν ὅσεν-ευριανίδος 
ἐπιθυμήσαντες ἤδη καὶ σπουδάσαντες woUr. ᾿αὐτοῖὰ παρα- 
γενέαϑαξ, me eue 4 moRboratc, P κὴν. rugas 
ἐπιβουλευϑέγεες τὸν βίακ ' ἀφηρέβησαν. oque δέ σε οὐκ 
ἀνήκοον. "εἶναι £ ἔνιά y6 χϑιζὰ τὲ καὶ ngoitp γεκενημένα, at 
Aoxiluor τῦκ. Maxtddupe riourro⸗ τοὶ πῳῆδικα; ἐρᾳαϑέγτα 
| τῆς τυραννίδορ οὐδὲν ἥκτον. ἥπερ ἐκεῖνος τῶν ποηρδικών, 


ἀπέκτερνῇ τὸν. ἐρᾳστὴν vie τὐραννέρ st * καὶ udaluen «nho 


.égópe»og κατασχαε, δὲ τρεῖς ἡ κέτταρες ἡμέρας͵ τῆς τι: 
gavvida malum αὐτὸς ἐπιβονλευϑεὶς; ἀφ ἔκέροιν, Ὡνοῶν ἐτε- 
λεύφῃσεψ. ὁρᾷς à καὶ sov: ἡμενρέρφνι R (εαῦτα 7e 

. οὔκ ἄλλων ἀκηκάαμεν,. ἀλλ. αντρὶ παράνεερ, αὐδαριέν) ὅσοι 
orgereuylug. ἐπῳρθυμήσαντερ * , ἤδη φαὶ rvygó vete 2 TG ol Ir. 
μὲν ἔτε καὶ νῦν guyadeg vice: τῆς zoMoig, eim, el δὲ ror 
βίον ἐκξελεύξησαν" οἱ δὲ —R dorxoũvt ac eua ais sedrtée, 
διὰ πολλῶν κρυδύκων ἐλβάνελοι xal φόβων 94- μάγοι ἐμ 
ταύτῃ τῇ στρατηγίᾳ. ἀλλ᾽, ἐπδὶ Ab εὴν' vase πατήλθον, 
ὑπὰ τῶν “σνκοφανεῶψ. 204400 QUAM salagiion. οὐδὲν 
ἐλάττω τῆς vxd κῶν πολεμένον. -duiseiecar, —8 ivioug αν- 
τῶν εὔχεσθαι ἀσερὰτηχήτανρ΄ evi piddov: ἢ * ἐσεφατάγφ, Β 
κένας. εἰ uiv οὗν. ἥκων οἱ wísduv»el 34: καὶ “πόνρα φέροντες 
εἰς ὠφέλειαν, εἶχαν, ἄν uva, λόφαῃ" «ὧν δὲ wol πολὺ τωῖν- 
αντίον,ς εὐρύ ᾳεὶς δὲ καὶ περὶ τέκνρν TOV. GUTQ τρόπον tv- 
fauévovg τινὰς ἤδη γενέσθαι καὶ γενομένων εἰς ξυμφορᾶς 
τὲ καὶ λύπαῃ τὰς μεμίφεος. κκταρεάψρᾳᾳ. αἱ, μὲν yaQ μοχ- 
TM μέλλον. tee one rueda. 
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Al. Non puto equidem; ; quomodo enim, si nulli 
wini usui forent? 


Quid » si male et perniciose iis usurus esses? . 


ne ia quidem? — ΠΝ 

“1. Minime. | 

So. "Vides jgitur nom tutum esse ea quae offeran- - 
tur inconsulte accipere vel ipsum precari ut obtingant,. 
si quis damnum sit inde facturus vel omuino vitam 
amissurus. etenim multi quos possim commemorare 
fam exstiterunt qui tyrannidem affectantes idque agen- 
tes nt ipsis obtingeret, boni quid se putantes assequu- 
turos esse, propter tyrannidem per insidias vita sint . 
privati, nec vero puta te non audivisse nonnulla quáe 
non ita pridem facta sunt, -quum Aruchelaum Macedo- 
num tyrannum puer dilectus, amans ille quidem ty- 
rannidis non miuus quam iste pueri , interficeret ama- 
totem quippe arbitrans se tyrannum beatumque virum 


esse evasurum, tres autem vel quattuor dies tyraunide . 
potitus ab aliià ipse rursus insidias parantibus necare- 


tur* vides vero etiam de nostris civibus (haec enim non 
ex aliis audivimus, sed i ipsi praesentes scimus) quam , 
multi iam munus imperatorium affeétantes idque adepti 
partim nunc adhuc ex hac urbe exsulent, partim vi- 
tam amiserint ; et qui optime secum agi putaverint, 


' non solum in ipso exercitu ducendo multis in periculis 


ac terroribus versati fuerint. sed etiam in patriam re- 
versi a sycophantis oppugnationem non minorem quam 
ab hostibus numquam non sustinuerint : ut nonnulli eo- 
rum optáverint munere se imperatorio caruisse polius 


qnam functos esse. iam si pericula etterrores utilit&tem 


illis attulissent, consentaneum esset; nunc vero plane 
contra se habet. invenies vero etiam quod ad li- 


; beros attinet eodem modo nonnullos iam fuisse qui 


precati fuerint a diis ut liberi sibi nascerentur hisque 


natjs in cálamitates ct dolores maximos inciderint. alii . 


enim, quum improbi semper fuerint liberi, totam vi- 


; 


- 


2 


* 
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ϑηρῶν διὰ τέλους ὄντων τῶν τέκνων ὅλον τὸν βίον λυπού- 
μένοι διήγαγον" τοὺς δὲ χρησιῶν μὲν. γενομένων, , ξυμφο- 
ράϊς δὲ χρησαμένων ὥςτε * σεερηθῆναι, xal. κούτους ov- C 
δὲν εἰς ἐλάττουξ᾽ δυςτυχίας καϑεστηκόταρ ἥπερ ἐκείνους καὶ 
βουλομένους ἂν ἀγένητα μᾶλλον εἶναι ἢ γενέσθαν, αλλ ὅμως - 

, τούτων τὲ καὶ ἑτέρων πολλῶν ὁμοιοερόπων vQUrOM οὕτω 
σφόδρα καταδήλων ὄντων, ἀπάνιον εὑρεῖν ὅςτις ἂν ἢ διδο Ὁ 
μένων ἀπόσχοιτο ἢ μέλλων δι’ εὐχῆρ τεύξεσϑαι xavaen 
ὧν εὐχόμενος. οἱ δὲ πολληὶ οὔτδ ὧν τυραννίδος διδομέφης 
ἀπόσχοιντ᾽ ἄν ovre στρατηγίας ovO ἑτέρων." πολλῶν, ἂν 

^. παρόντα ἤλάπτει μᾶλλον ἢ ὠφελεῖ, ἀλλὰ κἂν εὔξαιντ᾽ ay 
. γενέσθαι, εἴ τῳ μὴ παρόντα τυγχάψει. ὀλίγον δὲ ἐπεσχόντες 
ἐνίοτε παλινῳδοῦσιψ, ἀνευχόμενον ἄττ᾽ ὧν τὸ πρῶτον εὖ- 
ξωνται. éyo) μὲν οὖν ἀπορῷ μὴ elg ἀληθῶς μάτην ϑεοὺς 
ἄνϑρωποι αἰτιωνταῤ, ἐξ ἐκείγων φάμενοι κακὰ σφισιν εἶγαν 
oi δὲ καὶ αὐτοὶ σφῆσιν eive ἀτασθαλίαεσεν εἴτε 
ἀφροσύναις χρὴ εἰπεῖν, ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχουσι 

* χινδυνεύες γοῦν, ὦ ᾿“λκιβιάδη,, φρόνιμός τις εἶναι ἐκᾶ- E 
»og ὁ ποιητής, ὃς δοκεῖ μοι φίλοις ἀνοήτοις εἰσὶ χθησάμε- 
vog, ὁρῶν αὐτοὺς καὶ πράττοντα καὶ εὐχομένους ἅπερ. ov 
βέλτιον 4 jr, ἐκείνοις δὲ ἐδόκει, κοινῇ ὑπὲρ ἀπαντῶν. αὐτῶν 
εὐχὴν σεοιήσασϑαι. λέγει δέ πως odi, 

* * Zeb βασιλεῦ, td μὲν ἐσθλά, φησί, καὶ εὐχομένοις 1} 

καὶ ἀνεύκτοις . 

"fuus δίδου, τὰ δὲ δεινὰ καὶ ᾿εὐχομένοις ἀπαλέξειν — c 

| adis, ἐμοὶ") “μὲν αὖν καλῶς δοκεῖ καὶ ἀσφαλώς λέγειν à 
ποιητῆης" σὺ δ᾽ ei τι ἐν LÀ ἔχεις πρὸς ταῦτα, μὴ σιωπα. 

AA. αλεπόν, ὦ “Σώκρατες, ἐστὶν ἀντιλέγειν, npo 
τὰ καλῶς εἰρημένα. ἐκεῖνο δ᾽ οὖν ἐννοῶ, ὅσων xaxov αἱ- 
τία ἡ ἄγνοια τοῖς ἀνθρώποις, ὁποϑ', ὡς ἔοικε, λελήϑα- 
μὲν. * ἡμᾶς αὐτοὺς διὰ ταύτην καὶ πράττονξες καὶ 'τὸ "da 
ἔσχατον εὐχόμενος ἡμῖν αὐτοῖς τὰ κάκιστα. ἅπερ οὖν οὐ- 
δεὶς ἂν οἰηθείη, ἀλλὰ rgUrO γε πᾶς ἄν οἴοιτα ἱκανὰς εἶναι, 
αὐτὸς αὐτῷ τὼ βέλτιστα εὔξαφθαι, αλλ OW τὰ - κάκιστα. 


- 
- 
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tam moeroré afllicti traduxerunt, alii vero quj probos 
habuerant , sed in hanc fortunam adversam devenerant 
ut, eis orharentur, haud minoribus quam illi' afflicti 
, sunt. calamitatibus et optaverunt sibi non natos potius 
quam natos esse. ac quamvis haec aliadue multa gene- 
ris eiusdem tam evidentia sunt, tamen raro reperitur 
aliquis qui ab eis quae ipsi offerantur sese abstineat vel, 
si-precando ea impetraturus sit, desistat precari. ple- 
rique vero neque a tyrannide si ipsis offerretur sese abs- . 
finerent neque a munere imperatorio neque ab aliis 
multis quae si adsunt obsunt magis quam prosunt, sed 
precarentur ut sibi obtingerent, si non adessent , atque 
non ita multo post nongumquam recantant quasi, re- 
tractantes quae primum fecerant vota. iccirco equidem 
vereor ne prorsus sine causa deos homines accusent ex 
ilis dicentes mala sibi manare; ipsi vero sua-sive 
protervitate sive insipientia oportet dici, ultra 
sortem dolores habent. ac videtur quidem, Al- 
cibiade, prudens quis fuisse ille po&ta, qui amicos,'ni 
fallor, quum insipientes haberet quos vidisset et facien- 
tes et precantes quae non conducerent, illis autem vi- 
derentur, communiter pro omnibus precationem. fecit, 
dicit autem hoo fere modo: . 
Iuppiter o nobis, taceamns sive prece- 
. mur; - 
Da bona; quae mala sunt, errore peten- 
' tibusarce. ἡ 
mihi igitur bene videtur et caute dicere poeta; tu. vero 
si quid in animo habes contra monere, netace, | 
41, Ditliile, Socrate, est contra ea quae bene 
dieta sunt dicere, hoc tamen perspicio, quod malo- 
rum causa sit ignorantia hominibus, quaudo, ut pa- 
tet, inscientes per hanc et facimus et, id quod. gra- 
vissimum est, precamur nobismet ipsis pessima. quod 
quident nemo facile de se statuerit, immo hoo quis- 
que putaverit satis se prudentem esse ad opüma sibi 
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* 


“τοῦτο. μὲν ydg : ὡς ἀληθῶς κατάρᾳ zat, αλλ᾽ οὐκ tin 
—R ἂν εἴη. 

ΣΩ. "4 doc, ὦ βέλτιστε, quis «v τίς ἀνὴρ ὃς 
ἐμηΐ τε καὶ σοῦ σοφώτέρας ὧν τυγχάνοι, οὐκ ὀρϑώς. ἡμᾶς 
λέγειν οὕτως εἰκῇ Ψέγονταρ ἄγνοιαν, εἴ γὲ μὴ * προξθεη C 

' μὲν τὴν ἔστιν ὧν ze ἄγνοιαν. καὶ ἔστεν οἷς καὶ ἔχουσί πὰς 
. ἀγαθόν, ὥςπερ ἐκείνοις κακόν. | - 

ELA D λέγεις; ἔστι γὰρ δειοῦν πρᾶγμα ὁτῳδὴ 
ὁπωςοῦν ἔχοντι ἄμεινον ἀγνϑεῖν 5 γιγνώσκει; 

ΣΩ. "Fpoye δοκεῖ" σοὶ δ᾽ οὖ - ^ 

44. Ov μέντοι μὰ δία. mM 

WU. 'A4Ad μὴν οὐδ᾽ ἐκεῖνό cov καταγνώσομαε, ἐϑέ- 
λειν ὧν σὲ πρὸς τὴν σαντοῦ") μητέρα διαπεπρᾶχϑαι unt) 
'Ορέστην φασὶ καὶ τὸν ᾿Αλκεμαίωνα xal εἰ δή τενες ἄλλοι 
ἐκείνοις τυγχάνουσι ταὐτὰ * διαπεπραγμένοι. ΄ D 

"ant Εὐφήμεν πρὸς Διός, ὦ Σωκρατες. 

9c Οὔτοι τὸν λέγοντα, ὦ feudo, cQ οὐκ ἂν 
ἐϑέλοις 00 ταῦτα πεπράχϑαι, εὐφημεῖν᾽ δεῖ os κελενειν 
ἀλλὰ μάλλον πολὺ εἴ τις τἀναντία λέγοι, ἐπειδὴ οὕτω gu 
δοκεῖ σφόδρα δεινὸν εἶναε τὸ πράγμα, der οὐδὲ ῥητέον 
elvai οὕτως εἰκῇ , δοκεῖς δ΄ ἂν **) τὸν Ὁρέστην, εἰ ἐτύγ- 
χανε φρόνιμος ὧν καὶ εἰδὼς 0 τι βέλτιστον ἦν αὐτῷ πρατ-᾿ 
τειν, τολμῆσαι ἄν τι τούτων διαπραξασϑαὶ; 


AA. * Ov δῆτα." i ' Β 
. 242. Οὐδέ γέ ἄλλον οἶμαι οὐδένα, 
444. Οὐ μέντοι. | — 


ΣΩ. Κακὸν ἄρα, εἷς ἔοικεν ,/ ἐστὶν ἡ "τοῦ βιλείοιο 
ἄγνοια καὶ τὸ ἀχνοεῖν τὸ βέλτιστον. ΄ 

4f. “Ἔμοιγε δοκεῖ. 18 

X9. Οὐκοῦν καὶ ἐκείνῳ καὶ. τοῖς ἄλλοις ἅπασιν. 

AA. Pnul. 

Z9. Ere τοίνυν xal τόδε ἐπιδκεψώμεϑα. εἰ σοι αὐ- 
εἶκα μαλὰ παρασταίη, oinÜfvr βέλτιον εἶναι, ἹΠερικλέα 
᾿ τὰν σεαυτοῦ ἐπίτροπόν ze καὶ φίλον, ἐγχειρίδιον λαβόντα; 


e 





. : 5) yp. ξαυτοῦ. ᾿ ὦ τσ. ἐπειδὴ Σ — δοκεῖς at, 


- 








- 
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prerandá, non pessima. hoc enim revera isprenation 
euidam, noh precationi simile est. — ' 
8o. . At forsitan, mi optime, dicat vir nie et te sa- 


pientior, nom recte nos loqui ita sine causa vituperan-. 


tes-ignorantiam , nisi adiiciartius , nonnullarum reruni 
et nonnullorum et aliquo módo se habentium i ignoran- 
tiam ni bonam, illorum.vero malam, 
« : Quomodo dicis? num cuiquam: quomodó- 
cumque se habenti melius esse potest rem qualis ea 
. cumque est ignorare, quam noscere ? | 
So, Mihi vero videlur, tibi uon? , 27. 
At. Haudquaquam hercle, . 
So. Enim vero nec hoc existimabo te velle i in ma- 


trem tuam ea commisisse quae Oresten dicunt et Alc- 


maeonem et si qui alii eadem atqué illi commíserunt. 
At. Bona verba, quaeso, Socrate, 


6o. Non eum qui dicit, Alcibiade, te non posse 
velle hoc perpetravisse ,. iubere dehes hona verba di- 
cere, sed multo "magis, sí quis contraria dicat: quo- 
niàm vera tam horrendum tibi videtur facinus esse, 
num Qresten censes, si prudens fuisset et cognovisset 
quod optimum sibi essel. facere , ausurum fuisse talo 
quid committere? d 


Al. Minime vero. EN 


So.. . Neque alium puta quemquam, 
AL - Nec alium. 


* 


1 


»- 


80. Mala igitur , uL patet, est optimi ignorantia 


et ignorare optimum, .. .. 
Al. Mihi sane videtur. | 
So. Rt illi et reliquis omnibus, NN u 
AL, — Aio, ᾿ ΄ 
So. Praeterea hog. quoque consideremus. si tibi 
illica'in mentem veniret, Periclem tutorem et amicum 
tuum interficere et aica sumpta ad fores properans in- 
, , . . 4 . 


- 


ος 
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] 
᾿ ἐλθόντα ἐπὶ: rog. poe ,- extv δὲ. ἔνδον ἐσεὶ, * θουλάμε- u 
vov ἀπὸκτεῖναι αὐτὸν ἐχεῖνον, ὥλλον δὲ μηδένᾳ, oi δὲ φαῖεν 
ἔνδον alyas* καὶ ὁ λέγω ἐθέλειν ὧν σὰ τούτων τι πράττειν 
ἀλλ᾽ εἰ, οἶμας, δόξει"). oo» ὅπερ οὐδὲν κωλύει δήπον, τῷ x 
᾿ἀγνορῦντι τὸ βέλτισεον πᾳαρασφήνᾳαί nore θύξων eee οἰη- 
vas καὶ τὸ κακιστὸν ποτε βέλειστον sies ἢ φὐκ ἂν Óe- 
ον «8 006; 
.* 7 MA. Πάνυ μὲν op». . 
zh. Ei οὖν παρελϑὸν εἴσω καὶ δῶν « αὐτὸν ἐκεῖνον 
ἐγνοήσαες τε καὶ οἰηϑείης * ἄν ἄλλον εἰνα ᾽ τέγα, ἄρ᾽ ἔτι 
ἂν αὐτὸν τολμήσαις ἀποκτεῖναι; 
4.4. Ov μὰ τὸν. Zl" , οὐκ ἄν μοι δοκῶ. 
ΣΩ. Οὐ γὰρ δήπου τὸν ἐνευχόντα, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον 
ὃν nfoviov"*)* $ γάρ) | 2E 
AA. Nd. 
. ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ εἰ πολλάκις irpoc aci δὲ ἀγνοοῖς 
|. χὸν Περικλέα, ὑπόξϑ md τοῦτο πράξτει, οὕπϑτε d» 
. ἐπίϑοιο αὐτῷ. : : : 
^00 4... Οὐ δῆτα. 
ΣΩ. Τί δέ; τὸν ᾿Ορέστην δοκεῖς ἂν nore τῇ μητρὶ 
, ἐπιθέσθαι, εἶ γε οὐραύεως ἡγνόησέμ; 
| AA. Ovx οἶμαι * ἔγωγε. C 
|. ..—£&.. Ov qae ϑήπου ov) ἐκεῖνος τὴν προρευχοῦσαν 
γυναῖκα, ουδὲ τὴν ὁτουοῦν μητέρα διενοεῖτο ᾿ἀποκτᾶναι, 
ἀλλὰ τὴν αὐτὸς αὐτοῦ. : . 
AA. “ἔστι ταῦτα. - 
ΣΩ. Avyvoti ἄρα za γὲ τοιαῦτα Bürio» τοῖς οὕτω 
"διακειμένοις, καὶ τοιαύτας δόξας ἔχουσιν. 
AA. Φαίνεται. ' E 
ΣΩ. Ὁρᾷς οὖν ὅτι ἡ ἔστιν ὧν τε ἄγνοια καὶ ἔστιν 
^. οἷς καὶ, ἔχουσί πως ἀγαθόν, ἀλλ᾽ ov κακόν, ὥςπερ ἄρει 
σοι ἐδόκει. 
“4...  " Eomey. 


t 





*) jo. φόξεεε. co 7) be. ἐκεῖνον ἡβούλὸου. J 
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terregitos;. intnane' essct. eum ipsuim; alim ullum. 
nécaturus , homines-:autem respondere ' eum 'intue 
8856: non dico te velle.possetulequid faceré y at si; Opi- ' 
nói ,,videnelur tihi i424: quod: quomíinis tibiwideri pos-. 
' sik ;oyi imus ignoranti diihil: prohibet, et haer tibi opi. 
nio iweideret πὲ etiam pessinftum existimapes aliqnando- 
optimum esse; an. nea: pulas tibi boc: aosidere' posse * E 
A. Sane Quidem. - Án Coe. δ s 
" $86. 8i "igitur atrans et ipsum "me Sitlena djno-' 
'pares et putares ΑΜΒ ΗΝ eso quempiam; ; nuim eui lam 
auderes interficere? eGou XR CC ns 


ἐ- 5, 


iden um, ᾿ 


ΠΑ , Haudquaquain herile puto. “ΝΣ 4 
UU Wo UN. on enim, "t opinor, eum in quem. "forte i in- 
cidezes , sed : ipsum illum volüeras interficere ; ione? 


" " Af 5*4 2141 nt v LE 


code ame Ts Us 
So. . Àc si.snepius id suscipere, 8 aemper. vero ig-. 
norares Periclem, quando hoc facturus , 86565 y. gum-., 
, quam. eum adorirere. ^," 5. | 2E 
* Minime. ;. 2 us eus 
Quid vero? num Oresten putas gmmquam: ma- 
trem adgrtorum fuisse, siiidem cam ignorassek t, 
Non arbitror equidem,  . | 
So. Etenim nec ille quamvis in qnam. forte inci- 
, deret mulierem ,- neque. cuiusvis matrem oogitaverat N 
trucidare, sed- suam ipse matrem. WACOM 
Sgt ista , A ΚΟ! TENTE ,, 
So... Tgnorare ergo ile à nolis enim siis et, 
haec cogitantibus, '' 


SMS 


odiis Patete: s vsus iO — 
We. Vides igitur, dgoovantitm ounullerum τος Té. 
rum nonnullis et aliquo modo se habentibus bonajn,: . 
non malam esse , ut modo tibi videbatur. :. 
Al. Consentaneum est. ' EE 
So. ,, Praeterea , sl vis, id quod deipceps sec sequitur, 


specta, admirabile quod férsitan ubi videatar. €55€. 


' " 


0. dou, e? 
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£Q. Οὐκοῦν οὐδὲ εἴ τἰς τινα ἀποκτιννύναι οἱ olde9 οὐδὲ 
χρήμανὰ. ἰφοιρεῖοϑαι καί. “φυγάδα ποιεῖν τῆς πατρίδος χω- 
eie τοῦ ὅπότε Marini καὶ ὅντινα βέλτιον. 2 
AA. 0D μέντοι. — c t U . 
t. Z0. "Op: * ὅρα-τε τῶν τοιούτων οἶδεν, ἐὰν μὲν C 
| sapie ἢ τοῦ. βελείστου ἐπιστήμη" αὕτη δ᾽ ἦν ἡ αὐτὴ 
δήπου ἠκέρ. καὶ ἢ τοῦ. ——— ἦ | γάρ J | 
M4 Nab iis ie 2E 
Z9. Φρόνιμόν yt αὐτὸν φήρομεν xai ἀποχρῶντα 
ξύμβουλον xàl τῇ πόλει καὶ αὐτὰν eon: τὸν δὲ μὴ ποιοῦντα 
τὠνοντέα τούφωιν"). ^S πῷς ἀραῖς, o " 
^ μάμίῥ "Ἐμοὶ μὲν. οὕτως. uer 
EQ 74g » 4, «4 sug ἱππεύειν. 4 τοξεύειν οἶδεν, ἢ αὖ 
παλαίειν ἣ 5. πυκειύειν 5 τε τῆς ἄλλης ἀγωνίας 5 καὶ ἄλλο 
z τῶν οιρύερα, ὅφα "τέχνῃ οἴδαμεν, «εἰ καλεῖς o? ἂν εἰδᾳ D 
τὸ κατὰ ταύτην τὴν τέχνην βέλκιον γιγνόμενον; ἀρ᾽ οὐ τὸν 
καξὰ τὴν ἱππικὴν ἱππικόν; 
44x11. VEyoryt. . ' 
—5 Τὸν δέγε, οἶμαι, κατὰ ἃ τὴν πυκεικὴν πυχτικό», 
τὸν δὲ κατ' αὐλητικὴν αὐλητικὸν, xal. raa δήπῳ ἐνὰ 
: λόγον τούτριφ ἡ ἄλλως Smeg; - ss. tot dg 
AL. Οὔκ, ἀλλ οὕτως. ι | mM 
— EQ. Δοκεῖ οὖν σοὶ ἀναγκαῖόν εἶναι τὸν περὲ τούτων 
τ ἐπιστήμονα ὄντα ἄρα καὶ. ἄνδρα φρόνιμον εἶναι; 4 noÀ-. 
λοῦ. φήσομεν * ἐνδεῖν; — 300 E 
44. ᾿Ιπολλοῦ Ἀέντοὶ ,᾿ ἵν δῖα; ᾿ 
. XQ. Ποίαν οὖν οἵδε πολιτείαν εἶναν τοξοτῶν τὰ ἀγα- 
iia καὶ αὐλητῶν , ἔτει δὲ ἀϑλητῶν καὶ τῶν ἄλλων repu 
τῶν, ἀναμεμιγμένων δ᾽ ἐν 'τοιρύτοις οἷς ἃ aprs εἰρήκάμεν Ὁ τῶν 
τὲ αὐτὸ τὸ moléu&y "eidüràv καὶ αὐτὸ τὸ ἀποχεωνύναι, 
πρὸς δὲ καὶ ἀνδρῶν ῥητορικὼφ πολιτικὸν φύσημα φυσῶν-" 
των, ἀπαντων͵ δὲ τούτων ὄντων ἄνευ. τῆς τοῦ ᾿βελείσεων 
ἐπιστήμης, καὶ τοῦ εἰδότος ὁπότε | Bitios 5i éxaora, τού- 
* χρήσϑαι xal πρὸς uei; τ 16 
oU» Φαύλην τινὰ ἔγωγε, ὦ Σώκρατερ,.. 





) ἴσ, τὸν δὲ μὴ τἀναντία τούτων. 


i Li 
᾿ 
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So. Itaque nec si quis quem interficere scit vel pe- 
cunia spoliare vel exsulem efficere, Agnorat autem 
quando melius sit et quem. 

P Minime vero, . n - '. 

Qui igitur, horum aliquid scit, si ei comitatur 
mini scientia — erat autem. haee cadem quae "utilis: 
nonne?. 

4 Eüanmm  - 

^ 3*$0. Prudentem eum dicemus οἱ idonenm consi- 

liarium et civitati et sibi ipsum , eum vero qui non est 

hoc modo sciens, contrario alficiemus nomine; anquo- 
niodo, videtur ? 

Al. Mihi sane ita. 

So. Quid vero, si quis equitare vel sagittare scit, 
vel etiam luctari vel pugnis vel alio quo modo certare 
vel etiam alidd quid eorum quae arte scimus, quomodo 
vocas, eum qui cognitum habet quod in hac arte Opti- 
mum est? nonne in re equestri egnitandi peritum ? 

Al. Ego verb . 

So. In pugilatione vero, opinor, pdgilem, in 
arle tibiam inflandi tibicinem, et cetera sine dubio ea- 
dem ratione qua haec; an alia fere? 

Al. Non, sed hac. . 

So. Videturne tibi necesse esse virum horum ali- 


ΟΝ 


cüius Scientem etiam prudentem esse? an longe dice- 


mus abesse? , - 
αἱ Longe hercle. 

Qualem gitur putas civitatem fore sagittario- 
rum —8 et tibicinum, praeterea athletarum reli- 
quorumque artificum, hisque quos modo diximus si 
adiungerentur belli gerendi et inter iciendi tantum sci- 

entes , insuper virl rhetorici spiritu civili inflati , hi 
vero omnes eius quod optimum est scientia carentes et 
homine privati qui sciret quando melius esset. unoqtuo- 
que illorum uti et adversus quem? 
Al. Vilem equidem hanc fore, Socrate, puto. 
Tom, VIII. 


Li 


*, 


αἱ 


^ 


LI 


i] 1 - 


bl. . . "a 
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. X9. Φαίης γε ἄν, olus, ,ὅπόταν δρέξηξ ἕνα ἕκαστον 
ἀὐτῶν φιλοτιμούμενόν te καὶ νέμοντα tO πλεῖστον της πο- 
λιτείας τούτῳ μέρος, 

- "Iv αὐτὸς αὐτοῦ τυγχάνει κράτιστος ἢ) ΠΝ 
λέγω δὲ τὸ xav αὐτὴν τὴν τέχνην βᾶτιστον γιγνόμενον" 
, τοῦ δὲ τῇ πόλει τὸ καὶ αὐτὸν αὐτῷ βελείστου ὄντος τὰ 
πολλὰ διημαρτηκότα, ἅτε, οἶμαι , ἄνευ νοῦ δόξῃ πϑπὶιστευ- 
«0T οὕτω " * δὲ τούτων ἐχόντων , [ἄρ". οὐκ ἂν ὀρϑώς λέ. B 
γοιμὲν φάντες ᾿πολλὴς ταραχῆς τέ xal. ἀνομίας, μεσεὴν εἶναι 
τὴν τοιαύτην πολιτείαν; 

44. Ορϑῶς μέντοι, vi vla. 

(SQ. Οὐκοῦν ἀναγκαῖον ἡμῖν ἐδόκεε, οἰηθῆναι δεῖν 
πρῶτον ἡμᾶς εἰδέναι ἢ τῷ $t εἰδέναι τοῦτο ὃ ἄν προχεῖ- 
pog μέλλωμεν ἢ πράττειν "i λέγειν; 

AA. ᾿Εδόκει. ἢ ΕΙΣ ] 

X4. Οὐκοὺν κἂν μὲν πράττῃ & τις οἶδεν ἢ δοκεῖ εἷ- 
δέναι, παρέπηται δὲ * τὸ ὠφελίμως καὶ λυσιτελούντως ἡμᾶς € 
ἕξειν καὶ τῇ πόλει καὶ αὐτὸν αὐτῷ nt); | 

“4.1. Πώς yap pU ; ' 

ΣΩ. ᾿Εὰν δὲ y ; οἶμαι, rasuptla τούτων, “οὔτε τῇ 
πόλει οὔτ᾽ αὐτὸν αὐτῷ. 

AA. Οὐ ᾿δῆτα. 

. 29. Ti δὲ; xal vvv ἔτει ῥαύτως σι 'δοχεῖ, ἢ ἢ ἀ- 
Aeg nog; 
AA. Οὐκ , ἀλλ οὕτω. D - 
| ΣΩ. * 4o οὖν ἔφησϑα καλεῖν τοὺς μὲν πολλοὺς goopo- 
yag, τοὺς δ᾽ ὀλίγους φρονίμους;  '. ' 

A44. "Eyoyt — 

ΣΩ. Οὐκοῦν φαμὲν πάλιν τοὺς πολλοὺς διημαρτηχε- 
φαι τοῦ βελτίστου, εἰς τὰ πολλὰ γε, οἶμαι , ἄνευ voU δόξῃ 
πεπιστευκότας; 

44... " Φαμὲν yaQ. ον o 0 Ρ 


.4 





*) Yo. βέλτιστος, "")To. Οἰκοῦν, κἂν μὲν πράτερ! τος 
. ἃ οἶδεν ἢ δοκεῖ εἰδέναι, παρέπηται δ᾽ ἡ τοῦ βεδοίσεον 
ἐπιστήμη, ὠφελίμως. καὶ λυφιτελούντως πράξειεν καὶ 
"ἢ πόλει καὶ αὐτὸν αὐτῷ; : 

d 





80. Dicères autem hoc, ni fallor, sl videres unum- 


quemque illorum ambitiose contendentem etin civitate 


administranda ei plurimum tribuentem, 


Sibi ipse quocumque antecellit maxime; 
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(dico autem id quod in ipsa arte optimum est), ab eo - 


autem quod civitati et sibimet ipsi optimum est maxi- 
mam partem aberrantem, quippe; ut arbitror, sine 
intelligentia opinione fretum. ita vero si res haberet; 
nonne recte diceremus multa perturbatione ac licentia 
'A non aversa plenam fore huiusmodi civitatem ? 


Al. Recte, mehercule. t f 


. So. Nonne necessarium nóbis videbatur esse ante 
omnia nos putare scire vel re vera scire id ad quod 


prompti futiri essemus vel faciendum vel dicendum? ἡ 


Al. Videbatur. 


So. Nonne etjam, si quis faceret quod sciret vel 
putaret se scire, et eius quod optimum est scientia ei 


comitaretur, fore ut commode et utiliter faceret tam 


eivitati quam sibimet ipsi? 'o 
Al. Quippini? | , 
iSo. Sin, ut arbitror, contra, neque civitati ne- 
que sibimet ipsi, 
^" Minime. 
Quid igitur? nunc quoque ita tibi videtur, 
an aliter? 
AL. "Non, sed ita. - | 
iSo. Nonne vero dixisü te plerosque v vocare im- 


*. 


Á/ 


prudentes, et paucos prudentes? : 00V, 


Al. Egosane., 
So. Nonne rursus dicimus plerosque homines 


aberrate ab optimo, quippe maximam partem, opi- 


noi, sine intelligentia opinione fretos? 
^ “41. Dicimus vero. 


Xa 


- 
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XQ. yos ἄρα τοῖς πολλοῖς μήτϑ εἰδέναι μηδὲν 
μήτε οἴεσθαν εἰδέναι, εἴπὲρ yt μᾶλλον προϑυμήσονται πράν- 
záv μὲν' ᾿)ταῦτα ἄττ᾽ ἄν. δἐδώσιν ἡ οἰηθώσιν εἰδέναι, πρᾶτ- 
zovreg δὲ βλάπτεσθαι τὰ πλείῳ μάλλον 7 ὠφελαῖσ Oui. 

444. ᾿Αληθέστατα λέγεις. 

39. "Oeae οὖν, ὅτε j ἔφην κρνδυνεύειν τό γε τῶν 
ἄλλων ἐπισεηβμβῶν " χτῆμα » dd» τις ἄνευ τῆς τοῦ! βελτίστου B 
ἑπιατήμης κεκτημένος δ » ὀμγάκερ μὲν — βλάπτειν δὲ 
τὰ πλείω τὺν ἔχοντ᾽ αὐτὸ , ap ovyi τῷ ovr; ὀρθώς igne 
vium λέγων;. 

444. Kali μὴ τότε, ἀλλὰ νῦν μοι δοκεῖ, ὦ o  Sdxpmtss. 

Q2. ad ἄρα καὶ πόλιν καὶ ψυχὴν τὴν μέλλουσαν 
ὀρθῶς" βιώσεσϑαι ταύτης τῆς ἐπιστήμας ἀντέχεσθαι, ireʒ- 
νὸς ὡςπερ ἀσϑενοῦντα ἰατροῦ s rivog κυβερνήτου τὸν 
ἀσφαλῶς μᾶλοντα' πλεῖν" ἄνευ γὰρ ταύτης» * ὅσῳ nep ἂν M 
᾿μὴ πρότερον ἐπὸυρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς") ἢ 5 περὶ 1T 
μάτων xri 7 σώματος ῥώμην 43 "αὶ ἄλλο τὶ τῶν id 
των, τόσούτῳ" μείζω ἁμαρτήματα ἀπὶ αὐτῶν ἐναγκαῖαν 
ἔσειν, ὡὡς ἔρεκε, γίγνεσθαι. ὁ δὲ δὴ τὴν καλουμένην ποὶυ- 
μάϑειάν ré καὶ πολυτεχνίαν κεκεημένος, ὀρφανὸς δὲ ὧν 
ξαύτης τῆς ἐπισεήμής » ἀγόμενος δὲ ὑπὸ μιᾶς ἑκάστης τῶν 
ἄλλων, áp οὐχὶ τῷ ὄντε δικαίως πολλῷ χειμῶνι χρή 
σεται, &r , οἶμαι, ἄνευ κωβερνήεου διατελῶν "ἐνἘ 
πέλαγει, χρόνον οὐ μακρὸν. βίον θέων"); ὥρτι 
ξυμβαίνειν uos δοκεῖ καὶ ἐνταυϑὰά τὸ τοῦ ποιητοῦ, 0 Mn 
κατηγορῶν ποῦ τινος, εἷς ἄρα πολλὰ μὲν ἠπίσκτατο 
ἔργα, saxug δέ, φηαίν, Ἰπίστατο πάντα. 

A44. Καὶ zl δήποτε ξυμβαίνει' τὸ τοῦ ποιητοῦ, ὦ Σώ- 
xgazeg ; ἐμοὶ μὲν γὰρ οὐδ᾽ ὁτιοῦν δοχεῖ πρὸς λόγον εἰρηκέαι. 
) ΣΏ. Kai μᾶλα ye πρὸς λόγον" αλλ αἰνίτεεταν, ὦ 
Bnet, καὶ οὗτος καὶ οἱ ἄλλοι "δὲ ποιηταὶ σχεδὸν τι ππᾷν- 
' teg. ἔστε τὸ γὰρ φύσει ποιητικὴ 7 ξυμπασα —— 
καὶ οὐ τοῦ προςξτυχόντος " ἀνδρὸς γνωρίσαι" rs δὲ πφὸρῦ 

*) 70. προϑυμήσονται b» πράττετειγ. 

**) 70. ὅσῳπερ ὧν μὴ — τὸ τῆς ψυχῆς" ἄνευ yàg. εὐ. 
' της; lg. ἄνευ γὰρ ταύτης, ὅοῳ ὧν περιττότερον ἔπου- 
ρίσῃ τὸ τῆς ψνχῆς. ete) 7 Oir. 
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So. Conducit ergo molttádi neque scire quio- . 


; quam neque putare sese scire , siquidem promptior erit 
d ea facienda quae sciat vel putet se scire, ea autem 


faciens maguam partem detrimenti plus quam utilita- 


tis capiet. ! 
Al. ' Verissime loquerss. J 


So. Vides igitur, quum dicebam reliquarum sci- 
entiarum possessionem, si quis sine optimi scientia in 


ea esset, raro prodesse, saepius vero obesse possessori, 
nonne recte sane patet me dixisse? 

Al. Si montunc, at saltem nune, Socrate, , mihi 
ità videtur. — 

So. Oportet igitur et clvitatern et, animum si recte 
sit victurus hanc amplecti scientiam, plane sicut ae- 
grotantem medicum vel gubernatorem eum qui tuto ve- 
lít navigare; sine hac enim, quanto immoderatius 
im pellit animus, vel opum possessionem vel cor- 


1 


poris, robür vel aliud quid generis eiusdem appetens, 


tanto maiora, ut videtur, peccata inde exsistant ne- 
cesse est. qui vero multarum rerum artiumque peritiam 


habet, hac vero orbatus est scientia et a quaque reli- - 


quarum ducitur, nonne iure profecto ingente v.e- 
xatur procella, quippe, opinor, sine gubernatore 


ju pelago, vitam traducens, non diu cur-. 


sum tenens? ut evenire mihi videatur hic quoqueid 


quod poeta dicit aliquem increpaus: multa quidem. 


sciebat, male autem, ait, sciebat omnia. 

4l. Et quid tandem evenit quod poeta dicit, So- 
£rate? mihi enim nihil omnino videtur dixisse quod ad 
rem per tineat, . 

" So. Sane quidem quod pertinet ; veram tecte 1ο- 
quitur, mi optime, et hic et reliqui poetae fere omues. 
.est euim poesis universa naturà tecta quaedam nec ea 
quae a quovis possit coghosci; ac praeterquam quod na- 
ura est talis, quando corripit virum invidum nec pa- 


Α 
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nog . 

E φύσεν τοιαύτη εἶναι 2 ὅταν λάϑηται ᾿ανδρὸς φθονεροὶ 
48 καὶ μὴ βουλομένου ἡμῖν ἐνδείκνυσθαι, oM ἀποερύπ.- 

τ φεσθαι ὅτε μάλισεα τὴν αὐτοῦ σοφίαν, ὑπερφυῶς δὴ τὸ 
χρῆμα ὡς δύςγνωστον φαίνεταν, ὅ τί ποτὲ νοοῦσέν ἕκαστος 
αὐτῶν. οὐ γὰρ δήπου “Ὅμηρόν y& τὸν θειόταῦν τὲ καὶ π0- 
qorarov ποιητὴν ἀγνοεῖν δοκεῖς ὅτ; οὐχ οἷόν ve ἦν ἐπί- 
ὅτασϑαι χακώς. ἐκεῖνος yaQ ἐστιν͵ ὃ λέγων τὸν Mepyltny 

, πολλὰ " μὲν ἐπίστασθαι, κακαςς δέ, φησί, πάντα πί- Ὁ 
et dro. ἀλλ᾽ αἰνίττεται, οἶμαι; παράγων τὸ κακῶς μὲν 
ἀντὶ τοῦ κακοῦ, τὸ δὲ ἠπίστατο ἀνεὶ τοῦ ἐπέστασϑαιε. yi- 
jYtrus οὖν συντεθὲν ἔξω μὲν τοῦ μέτρου, ἔστε δ᾽ ὅτι") 
βούλεταε, og πολλὰ μὲν ἠπίστατο ἔργα, κακὸν δὲ ἦν (nl 
στασϑαε αὐτῷ πάντα ταῦτα. δῆλον οὖν ὅτι εἴπερ ἦν αὐτῷ 
κοκὸν τὸ πολλὰ εἰδέναι, φαῦλός τις ὧν ἐεύγχανεν, εἴπερ. 
γὲ πιστεύεεν δεῖ xoig προειρημένοις λόγοις. 

᾿ 44. "AA. * ἐμοὶ μὲν᾽ δοκεῖ, d Σαπρατες" ἢ") gehe K 
πὼς y ὧν ἄλλοις τισὶ πιστεύσαιμι λόγοι, εἴπερ μηδὲ τούτοις. 

443. Kol ὀρϑὼῶς 7ὲ σοι: δοκεῖ. ἀλλὰ φέρε wx) πρὸς 
“1εὐς" ἁρᾷς γὰρ δήπου τὴν ἀπορίαν 093 τε͵, καὶ οἵα" ταύτης 
δὲ καὶ συ Hos δοκεῖς κεκρινωνηκέναι᾽ μεταβαλλόμξνος py 
τοι ἄνω καὶ κάτω οὐδ᾽ ὁτιοῦν παύει, ἀλλ᾿ ὅ ga ttn) ἄν 
μάλιστα σου δόξῃ, τοῦτο «xai ἐκδεδυκέναι αὖ καὶ Τ) οὐκέτι 
ὠραύτως, δοκεῖν. εἰ οὖν σοί Y ἔτι καὶ νῦν ἐμφανὴς γενό- 16 
| peévog o ϑεὸς, πρὸς ὃν τυγχάνεις πορενόμενορ , ooriaes, 
πρὶν ὁτιοῦν εὔξασϑαὶ ot, & ἐξαρκέοδε 006 ἐκείνων τὲ γενέ. 
σϑαι ὧνπερ καὶ ἐν ἀρχῇ ἐλέγετο, εἴτε καὶ αὐτῷ σον» ἐπι- 

, Ἐτρέψειεν ἐὕὔξασϑαε, τί nor ἂν Oif: ἢ τῶν παρ᾽ ἐκείνου Ói- 
ϑομένων ἰαμβάνων ἢ αὐτὸς suba vog γενέσϑαι τοῦ καιροὺ 
τυχεῖν; 

4h. e, μὰ τοὺς θεούς; ἐγὼ μὲν οὐδὲν uv ἔχοιμί 
σοι. εἰπεῖν, ὦ “Σώκρατες, οὕτως" * αλλὰ μάργον t τί un B 
Qoxe εἶναι καὶ ὡς ἀληθῶς πολλῆς φυλακῆς, ὅπως μὴ λη- 
σει τίς αὑτὸν εὐχόμένος μὲν κακά, δοκῶν δὲ ἀγαθά, Inm 


*) ἄλλ. ὃ γε. ἢ to, 4. e) ἄλλο δοκεῖ A44. Πάλιν αὖ 
μοι δοκεῖ. 'ΣΏ. "᾿Αλλὰ φέρε. **"*) yo. ὅπερ. T) ἴδ. τοῦτο 
πάλιν αὖ σοι δοκεῖ ἐκδεδυκέναι καὶ, Tt) ἴσ. μὴν Foyer 
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tefacere nobis volentem, sed occultare quam maxime ' 
sapientiam suam, dici non potest quam difficile sit ad . 
perspiciendum quid quisque eorum sentiat. neque enim 
vereor ne Homerum divinissimum ac sapientissimum" 
poëẽtam nescivisse putesnon posse quemquam scire male, ΄ 
ille est enim qui Margitem dicit multa quidem scivisse, 
male vero, ait, omnia sciebat. at tecte loquitur, 
opinor, proferens male pro malum, et sciebat 
pro scire. exsistit ipitur hoc, si verba componuntur, 
pedibus quidem non adstrictum, ad id ipsum quod poeta 
volt: multa quidem sciebat, malum autem ei erat haec 
omnia .scire. perspicitur. igitur, si malum ei fuerit 
multa scire, nihili eum fuisse, siquidem ides est ha- 
benda eius quae supra diximus, 
Al. At mihi quidem videtàr, Socrate; profecto 
enim 'vix aut ne vix quidem altis crediderim oralioni- 
bus, si his non crediderim, : 
So, Ac recte quidem tibi videtur. at age per Io- 
vem; vides:enim siue dubio quanta et qualis iucidat 
dubitatio, in.cuius partem fu quoque mihi videris ve- 
nire ; sane enim in omnes partes numquam non te con- 
vertis, et quod maxime tibi placuit, hoc rursus tibi vi- 
detur excidere nec iam ita placere. iam si punc-eliam 
manifestum se tibi exhiberet deus ad quem proficisce- 
ris, teque interrogaret priusquam aliquid precatus es- 
ses, an satis haheres si eorum aliquid tibi obtingeret 
quae initio dicta sunt, vel si ipsi tibi permitteret pre- 
cari, quid tandem putas ex re tua futurum 6986 ut ob- 
latum ab ipso acciperes vel ipse precarere? ΝΕ 
Al. Αἱ, per deos, equidem nihil haberem di- 
cere , Socrate , sic statim; enimvero difficile quid mihi 
videtur esse et revera multa cautione indigere, ne quis 
insciens precetur mala, existimans bona se precari , et 


- 
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— 2 — ὅπερ καὶ σὺ Dey, παλενῳδῇ ἀνευχόμενος 
&rr ὧν τὸ πρῶτον ἀῤξηται. 

A9. "do οὖν οὐχὶ εἰδὼς τε πλέον ἡμῶν ὃ ποιητής, 
οὗ καὶ ἐν ἀργὴ τοῦ λύγου ἐπεμνήσϑην , τὰ δεινὰ καὶ tu- 
χομένϑις ἀπαλέξειν ἐκέλευενι; 

4/4. " Fuoiye δοκεῖ. 

cM. Ἵοῦτον μὲν τοίνυν, ὦ ᾿Δλκιβιάδη » καὶ 7fexz- 
δαιμονιθς νὸν ποιητὴν ἐξζηλωκότες, " εἴτε καὶ αὐτοὶ οὕτως € 
ἐπεσκεμμένοι, καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ. ἑκαστοτῇ παραπλησίαν 
εὐχὴν εὔχονται, τὰ καλὰ ἐπὶ roig ἀγαϑοῖς τοὺς Θεοὺς δε- 
δύναι κελεύοντες αὖ σφίσιν αὐτοῖς" πλεῖον δ᾽ οὐδεὶς ὧν ἐμεί- 
vov ' ἐὐξαμένων ἀκούσειε. τοιϊαρόῦν εἰς τὸ παρῆκον τοῦ 
ἐρύγόυ οὐδενῶν ἧττον εὐτυχεῖς εἰσὶν ὥγϑρωπορι. εἰ δ ἃ ἄρα 
καὶ ξυμβέβηκεν αὐτοῖς. ὥρτε μὴ πᾶντα εὐτυχεῖν, ἀλλ᾽ ev 
διὰ τὴν ἔχείνων εὐχήν ἐπὶ rug. ϑεοῖς δ᾽ ἐσείν, οἶμαι, ὥςτε 
x«i διδύναε ἄττ᾽ ὧν τις εὐχόμενος " τυγχάνῃ καὶ τανανεία D 


. τρύτων. βούλομαι de 00s καὶ ξιερὸν τι διηγήσασϑαε, ὅ. πότε 


ἤκουσα τῶν πρεσβυτέρων τινῶν, αἷς »1ϑηναίοις καὶ Aaxt- 
δαιμονίοις διαφορᾶς γενομένης. ξυνέβαινεν͵ ad τῇ πῦλεε ἡμῶν 
ὥρτε καὶ κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, ὁπότε μάχη γέ- 
ꝛoto, δυρτυχέιν xoi μηδέποτα δύνασθαι πρατῆσᾳε. τοὺς 


᾿ οὖν Aonvalovs ἀγανακτοῦντας to) npupypari s καὶ «πορόυ- 


μένους zin χρὴ * μηχανῇ: τῶν͵ παρόντων καχῶν dnqrgon» E 
ἐὐρεῖν, βουλευομένοιρ «αὐτοῖς δυκεῖν κράτιστον ἶνας ni 
ψαντὰς πρὸς "Jupcva ἐκεῖνον ἐπερωτῶν, "ἔτε dà πρὸς του- 
τοις τάδε, καὶ ἄνϑ᾽ ὅτου ποτὲ “ακεδαιμονίοως: oi. θεοὶ μα1- 
λον νίκην διδόασιν xj σφίσιν αὐτοῖς, of πλείσέας, φάναι, 
' , Ἁ [ x € — t xo. ? L4 
μὲν θυσίας καὶ καλλίστας τῶν Avo é&yousv, ἀνκϑη- 
μασί τὸ κοκυσμήκαμεν. τὰ ἱερὰ ἀὐτῶν ὡς οὐδένες ἄλλοι, 


'πομπᾶς τε πρλυτελέσιατας καὶ ὀεμνοτάτας d ἐδωρούμεϑα τοῖς 


Θεοῖς «v ἕκαστον ἔτος, καὶ ἐτελοῦμεν χρήματα * ὅσα οὐδ᾽ )5 
οἱ Κλλσί ξύμπαντες λληνες. «Ἰακεδαιμονίοις δέ, φάναι, ov- 


(9 3 4 δωγ ? 3 e. 3 , , 
.δεπωώποτ ἐμέλησεν οὐδὲν τούτων, αλλ οὕτως ολιγαρωὼς δια- 


x 9 A , e? 8 ΕΣ , , e , 
xt»rae προς τους Üsovg, «re xai ἀγαπῆρα ϑυουσιν ἐκα- 

4Ἁ LÀ , 3 3 ΠῚ ΓῚ » e 
9:0r6€, καὶ ταλλαὰ παντὰ, Qux OÀMyQ") érüetOrtoog τιμααιν 





Fr 
- 


Y rs ὁλέγως. . . , 














4.  .ALÓIBIADES SECUNDUS. 29. 


non ita muko post, id quod tu quoque monebas, re- 
—— χοῖδ quae primum fecerat rétractane. 


" Nonne igitur prudentior nobis poéta, cuius 


"i in sermónis iuitio mentionem' fecimus, mala 


eliam «a precantibus ut arceret deum rogavit? 
. 4l. Mihi sane videtur. m 
So. Hunc igitur , Alcibiade, Lacedaemonii quo- 


que poctaàm imitantes, sive etiam ipsi ita persuasi, tam 
privatim quam publice simile semper votum faciunt 


deos orantes ut sibi pulchrá ad bona. tribuant; plus ne-' 


mo illos precantes andiet. quocirca adhoc tempus nul-: 
.liàs hominibus felicitate cedunt. qnodài etiam accidit 

ut non prospere omnia eis procedant, hoo tamen non 

per preces eorum evenit; nam in deorum potestate, ni 


fallor, situm. est ut tribuant quae quis precatus sit vel Ὁ 


horum contraria. volo antem tibi aliud quid narrare, 
quod aliquando audivi a senioribus quibusdam, Athe- 
nienses et Lacedaemonii quum inter se dissiderent, ac- 
. cidisse semper olvitsti nostrae ut terra marique,'quoti- 
escumque pugoá qommitteretur, infelix, esset nec um- 
quam victoriam posset adipisci. Atheniensibusigitur in- 
dignatis hanc rem et líaesitantibus quonam oporteret 


modo haec mala .a se avertere, ubi in consilium ive- . 
rint, opümum visum esse mittere ad Ammonem qui. 


eum consulerent et praeterea hoc interrogarent quid- 
*mam causae esset cur Lacedaemoniis potius quam sibi 
- victoriam dii darent, quum nos (ita.enim dixisse) plu- 
rima et pulcherrima e Graecis sacra faciamus, donariis 
ornaverimus eorum templa, ut nulli. alii, pompss 
sumptuosissimas maxima cum veneralione diis duxeri- 
mus quotannis iantamque vim pecuniae: solverimus 
quantam no universi quidem ceteri Graeci., Lacedaemo- 
nii vero numquam iu ulla harum rerum curam posue- 
runt, sed adeo deos negligunt, ut etiam mutila semper 
mactent, et iu reliquis oinnibus multum nobis cedunt 
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ἥπερ ἡμεῖς, χρήματα οὐδὲν ἐλάττω κεχεημένοι τῆς ἡμεεέ- 
gus πόλεως. ἐπειδὴ εἰρηκέναι ταῦτα τὸ καὶ ἐπερωτῆσαι εἰ 
χρῇ πράττοντα αὑτοὺς : τῶν παρόνεων. ξακὼῶν ἀπαλλαγὴν 
| εὑρεῖν » ἄλλο * μὲν οὐδὲν ἀποκρεϑῆναε τὸν προφήτην (τὸν Β 
γὰρ ϑεὸν οὐκ ἐᾶν δῆλον ὅτε), καλέσαντα δὲ αὐτὸν ᾿θη-. 
ναίους φάναι, Τάδε") λέγει" "jduuev: φησὶν ἂν βούλεσθαι 
αὐτῷ τὴν “1ακεδαιμονίων. εὐφημίαν εἶναε μᾶλλον ἢ τὰ ξύμ- 
xewra τῶν Lingva» ἱερά, τοσαῦτα εἰπεῖν, οὐχέεε πέραν, 
τέρω. τὴν γοῦν εὐφυμίαν οὐκ ἄλλην τινά “μοι δοκεῖ "λέγειν, 
o θεὸς ἢ εὴν εὐχὴν αὐτῶν ἔδτι γὰρ τῷ ὄντι πολὺ διαφέ- 
9sue« τῶν ἄλλων. οὗ μὲν γὰρ ἄλλοι  LAAgrsc * οἱ μὲν yov- C 
᾿σύκερως βοῦς παάραφεηδάμενοι, ἕτεροι δ ᾿ἀναϑήμααι δω- 
'" ρούμανου τοὺς Θεοὺς εὔχονται ἄττ᾽ ἂν τύχῃ ταῦτα, lav sé 
ἀγαϑὰ ἐὰν re «axe βλασφημούνεων οὖν αὐτῶν. ἀκούον- 
ee οἱ ϑεδοὶ οὐκ ἀποδέχονται rag πολυτελές ταυτασὶ πορ- 
πάρ τε καὶ uplas. αλλὰ δοκεῖ pos πολλῆς φυλακῆς δεῖσϑαι 
καὶ «σκέψεως, 9 τί woze ὁπεέόν ἐστὶ xol μή. εὑρησεῖς δὲ 
sed παρ᾽ Ὁμήρῳ͵ &repa παραπλήσια φυύεθις blonusre. Quel 
γὰρ τοὺς ᾿'Τρῶαρ ἔπαυλιν * ποιουμένους D 
"Eodtww ἀϑάνάτοισε τεληέσσας ἐκατόμβαρ" ᾿ 
τὴν δὲ κυίσσαν ἐχ τοῦ πεδίου τοὺρ ἀνέμους φέρειν 
οὐρανὸν ten, 
| * Hüecay - τῆς δ᾽ οὔτε θεοὺς μάκαραρ δατέεσϑως, 
Οὐδ᾽ ἐθέλειν" μάλα γάρ eqm ἀπήγθετο “Ἴλιος * 
* Kal Πρίαμος xei aade tijuuello Πριάμοιο. 
' egre οὐδὲν αὐτοῖς ἦν προὔργου ϑύειν τὸ καὶ dpa " 
μάτην. , ϑεοῖς ἀπηχϑημένους. οὐ γάρ; οἶμαι, τοιοῦτόν ἔσει 
τὸ τῶν ϑεῶν, egre ὑπὸ δώρων πάράγεσθαι οἷον κακὸν 
τοκιστήν" ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς εὐήϑή λόγον. λέγομεν , — 
«Ἱᾳκεδαιμονίων ταύτῃ περιεῖναι. καὶ γὰρ ἄν δεινὸν εἴη, 
πρὸς τὰ δώρα καὶ τὰς ϑυσίας ἀποβλέπουσον ἡμῶν οἱ Pu, 
ἀλλὰ μὴ πρὸς τὴν ψυχήν, ἂν zig ὅσιος μαὲ δίκαιος * ὧν 19 
τυγχανῃ " πολλῷ ye μᾶλλον, οἶμαι, 4 npdg τὰς πολυετελᾶς 
ξαύτας mounag τὲ καὶ θυσίας, ἃς οὐδὲν κωλύει πολλὰ μὲν 
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*) yp. οὐτόν, ᾿ϑηναίοις, φάναι, cade. - 
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veneratione, licet opes haud minores possideant quam 
nostra civitas, quae quum dixissent οἱ interrogasserit 
quid facere se oporteret nt praesentibus malis libera- . 
rentur, aliud quidem nihil respondisse vatem (deum 
videlicet non permisisse), sed Athenienses invocan-- 
tem loquutum esse Haeo dioit Ámmon: ait quae La- 
cedaemonii faciant bona verba sibi gratiora esse quam 
universa Graecorum sacrificia. haec dixisse, nihil am- 
plius. ac bona quidem verba nihil aliud mihi: videtur di- 
cere deus nisi eorum precationem ; revera enim mul- 
tum differt a reliquorum precibus. reliqui enim Graeci 
partim boves cornua aurata habentes offerentes, par- 
tim donariis deos beantes precantur quidvis sive bo- 
num sive malum est; mala igitur eorum verba audien- 
tes dii non accipiunt sumptuosas lstas pompas et sa- 


crificia. itaque videtur mihi multa cantione et conside . ' 


ratione. Opus'esse, quid tandem dicendum sít quid non, 
invenies apud Homeraüm quoque alia his similia pro- 
lata. dicit enim Troianos castra locantes im morta- 
. libus perfectas fecisse hecatombas; et ni- 
dorem e campo ventos tulisse in caelum 
' suavem; eo. autem deoe beatos nomesse ga-. 
visos nec ipsis placuisse illum; valde enim 
odiosi ipsis erant Ilium sacrum et Pria- 
m'us et populua Priami bellicosi. qaocirca ni- 
hil ipsis profuit sacra facere donaque frustra dare, quum 
diis odiosi füerint. neque enim, opinor, dii eiusmodi 
sunt, ut à muneribus perducantur sicut improbus fe- 
nerator; sed nos quoque inepte loquimur, arbitran- 

tes nos Lacedaemoniis hac reantecellere, nimirum enim - 
grave foret, si munera ét sacrificia nostra dii respice- 
rent, et non animum, si quis pius et instus esset ; im- 
ino multo magis, ut arbitror, quam sumptuosas illas 
pompas et sacrificia, quae uihil prohibet quominus et 
privatus et civitas multis in deos, multis vero etiàm 
in homines peeoatia commissis mulla quotaünis possint 
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*, 


εἷς θεούς, πολλὰ δ᾽ εἰς ἀνθρώπους ἡμαρτηκότας. καὶ ἰδμό- 
τὴν καὶ πόλιν ἔχειν ἀν᾽ ἕκαστον ἔτος τελεῖν. οἱ δέ, ave οὐ 
' δωροδόκοι ὄντες, ματαφρονοῦσιν ἁπάντων τούτων, €; φη- 
σιν ὃ ϑεὸς καὶ θεῶν προφήτης "). κινδυνεύεε γοῦν καὶ παρὲ 
. ϑεοῖς καὶ nag ἀνθρῴποις τοῖς νοῦν ἔχουσι δικαιοσύνῃ τε 
καὶ φυύνησιρ διαφερόντως τετιμῆσθαι " φρόνιμοι δὲ καὶ δ! 3 
deos ovx ἄλλοι τινές εἰσιν ἢ τῶν εἰδότων ἃ δεῖ πράττειν 
4. καὶ λέγειν καὶ πρὸς θεοὺς καὶ πρὸς ἀνθρωπους. βουλοίμην 
δ᾽ ἃ ἂν καὶ σοῦ πυϑέσθαι ὅ vl ποτε ἐν νῷ ἔχει πρὸς ταῦτα. 

VE NEP T. ἐμοὶ. μέν, ὦ Σωκρατερ, οὐκ ἄλλῃ ng δοχέ 
᾿ ἢ ἡπέρ gol τὲ καὶ τῷ θεῷ" οὐδὲ γὰρ ἂν εἰκὸς TÉ eniiyr. 

. gor ἐμὲ τῷ ϑεῷ γινέσϑαι""). ; , 
' ΣΟ. Οὐκοῦν μέμψηαικι͵ ἐν πολλῇ «πορίᾳ φάσκων εἶναι 
ὅπως μὴ λάϑῃς σεαυτὸν εὐχόμενος καχά, δοκῶν * δὲ aea; Ὁ 

AA. "Eyoyt. - - 

| XQ. Ὁρᾷς οὖν ὡς ovx ἀσφαλές col ἔστιν ἐλθεῖν 
πρὸς τὸν ϑεὸν εὐξομένῳ, ἵνα μηδ, ὧν οὕτω εὐχη, βὶα- 
᾿σφημδῦνεός σου ἀκούων δυδὲν ἀποδέξηται τῆς θυσίας ταῦ- 
—*70, τυχὸν δὲ καὶ ἕεερὸν τι. προραπολαι dg. ἐμοὶ μὲν οὖν 
δοκεῖ βέλτιστον *xx) εἶναι ἡσυχίαν ἔχειν. τῇ μὲν γὰρ “εκ 
δαιμονίων εὐχῇ διὰ τὴν μεγαλοψυχίαν (route γὰρ καλλιοτεν 
zov ἐν ἀφροσύνῃ γε ὀνομάτων) οὐκ ὧν οἶμαί σε de 
χρῆσϑαι. ἀναγκαῖον * οὖν dosi περιμένειν ἕως ἂν τις μάϑηῦ 
οἷς δεῖ πρὸς θεοὺς καὶ πρὸς ἀνθρώπους διικεῖσθ ou. 

ΑΓ. Πότε οὖν nogéaroé ὃ χρόνος οὗτορ , οὗ “Σωχρα- 
req; καὶ τίς ὁ παιδεύσων; ἥδιστα γὰρ ἄν uos δοκῶ. ἰδὲν 
τυῦτον τὸν ἄγνϑρωπον zig ἔστιν. ᾿ 

ΣΩ. Οὗτός ἐστιν ᾧ μέλει. περὶ σοῦ. ἀλλὰ δοκεῖ poi, 
οὥξπερ᾽ τῷ Διομήδεε φησὶ τὴν ᾿“ϑηνῶν “Ὅμηρος ἀπὸὺ τῶν 
09 € au οὖν ἀφελεῖν τὴν ἀχλύν, ὄφρα εὖ yeyvor 
Uxot nuiv 6tü».2084 xai ἄνδρα," υὕτω καὶ coit) E 
δεῖν ἀπὸ τῆς ψυχῆς πρῶτον τὴν ἀχλὺν ἀφελόνεα., ἢ νῦν 
παροῦσα τυγχάνει, τὸ τηνικαῦτ ἤδη προφέρειν de. ὧν 





X 


*)te. ὃ προφήτηὴ. ΞΟ "ye γίγνεσθαι. 
**) ἄλλ, κράτιστον, 5) wo. «oU. 
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offerre, illi vero, quippe qui muneribus non corrum- 
pautur, despiciunt haec omnia, ut dicit deus deorum - 
que luterpres, videlur enim et apud deos et apud homi- 
nes sana mente praeditos iustitia εἰ, prudentia insigni 
esse 1n honore, prudeutes autem et iusti nulli alii sunt 
nisi scientes quid facere et, dicere debeamus erga deos . 
et homines. iam velim ex te quoque audire quid de hoc 
sentias. | 


Al. Mibi vero, Sod ate, non aliter videtur quam 
tibi et. deo; neque enim déceret me a deo. dissentire, 


So., Nonne meministi te dixisse majita te in dubi- ' 
latione versari ne insciens precarere mala, arbitraens te - 


ecari? —.— ^ 2 
bona precari D» 


Al. Sane memini. E | . 

So. Vides'gitur non tatum tibi esse ad deum pro- 
fieisci precandi gausa, ut ne, si ita accidat, malis ver- 
bis te utentem audiens nihil accipiat huius sacrificii, 
fortasse etiam aliud quid inde referas. ac mihi quidem 
videtur optimum esse quiescere: Lacedáemoniorum enim 
precatione propter magnanimitatem (hoc enim pul- 
cherrimum est nominum quae in imprudentia ponun-- 
tur) haud arbitror te.usurum esse. necesse igitur est. 
exspectare dum quis didicerit quomodo erga deos etho- | 
mines 88 habere debeat. 


Al. Quando igitur adventabit hoc tempus, So- 
crate? et quis me instituet? libentissime enim mihi vi- 
deor, visurus esse hunc hominem quis:sit. 


So. ' Hic est qui curam de te adhibet., at videtur 
mihi, quemadmodum Diomedi narrat Homerus Miner- 
vam oculorum cnliginem discus sisse, ut 
bene nosceret tam deum quam virum, sic 
tibi quoque mentis primum caligo quae nunc-offusa est 
discutienda, et tum demum adhibenda « esse per quae - 


n 
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μέλλεες γνώσεσθαι sud. κακὸν 703 καὶ ἐσθλόν. νῦν μὲν pep 
οὐκ ἂν μρι δοκεῖς. δυνηθῆναι. —— 
414. ᾿“φαιρείτω » e&t βούλετοι τήν ἀμὸν. εἴτε ἄλλο 


τι" ὡς ἐγὼ παῤεσλεύασμω μηδὲν ἂν φυγεῖν τῶν ὑπ᾽ ἐχεί- 


sov προρτατεομένων, ὅρείς ποτ ἐσεὶν ὁ ἄνθρωπος, εἴ fi 
μέλλοιμε βελείων γενέσθαι. 

X4. * 41 μὴν κακεῖνος θαυμαστὴν ὅσην περὶ ei 
προϑυμίαν ἔχει. . 

AA. Eig τότε τοίνυν καὶ ἢ τὴν ϑυσίαν ἀναβάλλεσθαι 
κράτισκον εἶναί μοι δοκεῖ. 

Z4. Kal ὀρϑὼς γὲ σοι δοκεῖ" ἀσφαλέστερον γάρ ἐστιν 
4 παρακινδυν: ὑεὲν τοσοῦτον νἰνδυνον. | 

AA. ᾿Αλλὰ «0g , ὦ Σιξκρατες ; sai μὴν *) τουτονὶ 
τὸν στέφανον , ἐπειδὴ " δοκεῖς καλῶς ᾿ξυμβεβουλευκένεη ὦ 


ooi περιϑήσω" toig ϑεοῖς δὲ καὶ στεφάνους καὶ " τὔλια Β' 


* 


σίαντα τὰ νομιζόμενα τότε δώσομεν, ὅ ὅταν ἐκείνην τὴν 9H- 
ραν ἐλϑοῦσαν ἴδω. ἥξὲι δ᾽ οὐ die? μακροῦ τούτων θελόντων. 

A4. "M4 δέχομαι καὶ τοῦτο, καὶ ἄλλο δὲ ἂν τι τῶν 
παρὰ σοῦ δοϑένεων ἡδέως ἴδοιμι δεξάμενον ἐμαυτόν. ὥςπερ 
δὲ καὶ ὁ Αρέων Evomidn πεποίηται, τὸν Ζειρεσίαν der 
ἔχοντα τὰ στέφη καὶ ἀκούσας ἀπὸ τῶν πολεμίων ἀπαρχεὶ 
αὐτὸν εἰληφέναι διὰ τὴν τέχνην, Οἱωνὸν ἐϑέμην, φησὶ 


φᾳαλλίνικα σὰ στέφη". ἐν γὰρ δι κιύδωνιε sti-C 


μεθα, ὥςπερ οἶσθα σύ" οὕτω δὲ κἀγαὶ παραὶ σοῦ τὴν 
δόξαν") ταύτην οἰωνὸν εἰϑεμαι. δοκῶ δέ μοι οὐκ ἐν ἔλατ- 
τον κλύδωνι: τοῦ Αρέοντος εἶναν, xol βουλοίμην ἄν καλξ 


uxoc γενέσϑαι τῶν σῶν ἐῤαστών. - 





*) fe. κίνδυνον ἄλλως. A44. Καὶ μήν, ὦ Σώκρατες 
τουτονὶ xvi, "*) yg. καλλένεκα στέφᾳ ὅ) ἴσ. δυρεὰν 
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cogniturüs ais tam malum quam bonum. · nunc enim . 
non videris mihi id posse. 

Al. Discutito, sive volt caliginem. sive aliud quid; 
nam ego paratus sum ad omnia facienda quae ille prae- 
scribet, quicumque tandem est homo ,' si futurum sit 
ut melior evadam. 

So. Sane vero ille quoque mirum in modum tibi, 

prospicit. - 
| Al. In illud igitur tempus etiam sacrificium dif- 
Terre optimum esse mihi videtur. 

So. Ac recte quidem tibi videtur; tutius est enim 
quam tantum periculum suscipere temere.. 

Al. Iam vero hancce coronam, Socrate, quiamihi ἡ 
videris praeclarum dedisse consilium, tibi i imponamj; 
diis autem et coronas et cetera omnia quae moris sunt 
tum dabimus, quum dies ille illuxerit. adventabit vero 
non iía multo post, illi si voluerint. 

^ (So. Sane accipio et hoc et aliud quid a te oblatum 
libenter videro me adipiscentem. quemadmodum vero 
Creon apud Euripidem, quum 'Tiresiam vidisset doro- 
natum et audivisset de hostibus eum primitias accepisse 
arte sua, dicit: augurium existimo coronas 
tuas victrices; tempestate enim iactamur, 
ut tu scis: ita.ego quoque hoc munus tuum augu- 
rium existimo: videor autem mihi heud minore, quam 
Creon, tempestate iactari, et velim me victorem ex-- 
sistere amatorum tuorum. 


- 
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ἔΤΑΙΡΟΣ 
ye Tl γὰρ τὸ φιλοκερδές; τί noré ἐστε; καὶ τίνες" δὲ 95 
φιλοκερδεῖς ; 

ET. "Enel. μὲν ϑοχοῦσιν». y οἱ, ἂν κέρβαίνειν cioe 
ἀπὸ τῶν μηδενὸς αἕ slm». 

A9. “Πότερον οὖν oo doxes χιχνώσκοντες i Orb * οὐδε- 
ψός ἐστιν ἄξια , " ἢ ἀγνοοῦντες; εἰ γὰρ ἀγνοούντερ» ἀνοή- 
z0vg: λέγεις: TOU γιλοκηρδεῖςι 1 τας 

ET. y οὐκ ἀνοήτους λέγω, ἀλλὰ πανούς ς καὶ 

᾿ πονηροὺς καὶ ἥττους τοῦ οἰέρδουςν," Ἡγνωσκοντα Or» οὐ» B 
δενὸς ἄξιά ἔστεν ἀφ᾽ ὧν τολμῶσι κεεδαίνειν, ὅμως τολμᾶν 
' φιλοκερδεὶν δὲ ἀναιόχυντίαν. 
ΣΩ. '4Q οὖν τοιόνδε Afyng τὸν φιλοκερδὴ , pu ἐὰν 
φυτεύων γεωργικὸς ἀνὴρ, καὶ γιγνώσλων ὅτε οὐδενὸς ἄξων 
"πὸ φυτὸν , ἀξιοῖ ἀπὸ τούτου ἐκεραάφέντος κερδαίνειν; ἄρᾳ 
τοιοῦτον αὐτὸν λέγει; . TO 

ET. '4dn παντὸρ 0 ye guloxegdrig ὦ “Σώκρατες, οἷ:- 
tes δεῖν κερδαίνειν. : 

| X9. Mj nos αὕτώς εἰκῇ, ὥςπερ ξι ἠδικημένος ὑπό: 
τένος, ἀλλὰ προρέχων * ἐμοὶ τὸν νοῦν ἀπόκριναι, ὥςπερ € 
ἂν. εἰ ἐξ ἀρχῆς nav ἠρώτων. ovx ὁμολογεῖς τὸν φιλοκερδξ 
ἐπιστήμονα εἶναι περὶ τῆς ἀξίαφ rovrov ὅθεν κερδαίναν 
᾿'αξιοῖ; 

ET. “ἔγωγε. | | . 
o 252. Tig οὖν ἐπιστήμων περὲ φυτῶν τῆς ἀξίας», 
ὁπρίῳ ἄξια φυτευϑῆναι καὶ ὥρᾳ καὶ zo9d*); ἕνα τε δ 
ἡμεῖς τῶν σοφῶν ῥημάτων ἐμβάλωμεν. ὧν οὗ Oebui αὐρ 
τὰς δίκας καλλιεποῦνταε. : 

ET. "᾿Εγὼ μὲν oluqe γεωργόν. 









*) yp. ze) χώρᾳ καὶ ὥρῳ MEE 
v » : C. B 


s 


SOCRATES, AMICUS. 


So. Quid est lucri cnpiditas? quid, inquam, est? et 
qui sunt lucraudi cnpidi ? 
4m. Mihi quiderà videntur ii esse qui luerum 
, facere. cupiant ex rebus pro nihilo pütandis —— ^ ' 
., So. Utrum videntur tibi id facere scientes res 
E pro nihilo putandas, eu. nescientes? nam si ne- 
scientes tibi videntur lucrum. facere, insipientes. dicia 
lucrandi cüpidos. - 
4m. At non insipientes dico, sed versntos ek 
improbos. et succumbentes luuro, cognoscentes nihili : 
ésse facienda unde cupiant lucrari , et tamen cupientes 
lucrum facere per impudentiam, . 

. So Num igitur talem dicis lucrándi. cupidumi;, 
qualis est apricola, plantans si, licet coguoséat "pro 
nihilo habendam esse plantam, tamen cupiat ex hac 
educata lucrum facere? num talem illum dicis? . 
| 24m. Ex omnibus veto lucrandi qupidus, Socrate; 
arbitratur lucrum esse faciendum, | 

So. Ne mihi sic temere, tamquám iniuria ab ali- 
quo effectus, sed animum advertens respónde, | ac si a 
a principio te rursus interrogem. nonue confiteris lu- 
crandi cupidum cognoscere eius rei pretium ex qua : 
jucrum facere cogitet? 
^ : 4m. Ego sane, 

So. Quis igitur plantarum pretium togrioscit, quali 
plantari eas oporteat in fundo et temporis puncto? ut 
nos quoque aliquid verborurmn sapientium interpona- 


' mus quibus causarum agendarum periti orationes suas 
ornant. 


V 


Am. Ego arbitror agricolam. : ὶ 
| Yo 


- 


* 
* 
— Lan 
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Z4. TO οὖν ἀξιοῦν κερδαίγειν do τι λέγεις ἢ Ost- 
^ σϑαι δεῖν κερδαίνειν; | | . 
ET. Τοῦτο λέγω. ' . 

Z9. Mm τοίνυν μὲ ἐπεχείρει ἐξαπατᾶν, ἄνδρα πρε- 
σβύτερον" 409 οὕτω ἢ ψέος *0ry ," , ἀποκρινόμενος τρπερ »ὃν 2 
δή, ἃ οὐδ᾽ αὐτὸς oit" αλλ᾽ pic ἀληϑῶς εἶπέ" do ἔσειν ὁ 
ὕντινα οἴει .«γεωργικῦν᾽ ἄνδρα γεχνόμενον καὶ γιγνώσκοντα 
ὅτε οὐδενὸς abo» gvreva. τὸ Φνεόν, οἴεσϑαε ἀπὸ τοῦτον 
«ερϑαΐνειν}). 

ET. Ms Al οὐκ ἔγωγε. 

zo. 7! δέ; ; ἐἑππικὸν ἄνδρα γιγνώσκοντα ὅτε, οὐδενὸς 
Ge σιτία τῷ ἵππῳ παρέχει, ^ ἀγνοεῖν αὐτὸν Oitb Ora τὸν 
1n70? διαφθείρει; 

ET. Οὐκ ἔγωγε. ΕΣ 

ΣΏ. * Ovx ὥρα oferal ye ἀπὸ τούτων κερϑάένειν τῶν Β 
᾿σιτίων τῶν μηδενὸρ' ἀξίων. — 

ET. Οὐχί, .-.’. , | 

ΣΩ.. Τί δέ; ; κυβερνήτην μηδενὸς ἄξια. ἱστία καὶ πη- | 
,-ϑάλια τῇ νηὶ παρεσκευασρένον &yvosty οἴεε ὅτε ζηριωϑησε- 
vas xol κινδυνεύσει καὶ αὐτὸς ἀπολέσθαι καὶ τὴν rRUY «xXe- — 


᾿λέσαι καὶ ἃ ἂν ἄγη πᾶντα; ; 


ET. Οὐκ ἔγωγέ. be T 

ZR. Ovx ἄρα oitroal γε κερδαίνειν ἀπὸ τῶν σκευῶν 
τῶν * μηδενὸς φξίων.- ἮΝ € 

ET. Ov γάρ. ' 


XQ. ᾿Αλλὰ στρατηγὸς γιγνώσκων ὅτυ 5 στρατεὰ αὖ- 
τῷ οὐδενὸς ἄξια ὅπλα ἔχει, οἴεται ἀπὸ τούτων κερδαίνειν 
καὶ ἀξιοῖ κερδαίνειν; ' - 

ET. Οὐδαμώς. tos J 

à. An αὐλήτης αὐλοὺς οὐδενὸς ἀξίους ἔχων ἢ χι- 
ϑαριστὴς λύραν ἢ τοξότης τόξον, ἢ ἄλλος OgtigoU» σολλή- 
βδην τῶν δημιουργῶν E τῶν ἄλλων τῶν ἐμφρόνων ἀνδρῶν 
μηδενὸς ἄξια ὄργανα ἢ ἄλλην παρασκέυὴν ἡντιναοῦν ἔχων, 
ἀπὸ τούτων οἴξται κερδαίνειν; 











*) yp» ὡς ἀληϑῶς, εἴπερ ἴστεν. 
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So. Cógitare autem --Jüerazt aliudae duit "dicis 
quern arbittari eésse- Tuorandum 2 / — 

Anr. Hoc dico. uta ΝΞ Ε EE 
s. So s Ne. igitur, fne..conere: . decipere; virum ianr 
aetate. provectum. tu, [tàm. iuxenis, resporidens | ficub 
modo réspondisti, quae nec ipse censes, sed rbyvera 
dic: mnuüv est.agricola oognoátehs plantam .se plantare 
nihili faciendam , quem eonsesy arbitrari ex X hac eibi « so 
lucrgm-$65se facturum: , ᾿ 2073s MP OR e 

"dm, Haudquaquam hercle. BM 

..So, Qaid vero? .vuinmrei equestris peritum « si 
coguaseat alimenta se..équo praebese vilia, num iguo- 
vare putas equum se perdere? .: TE ες 

44m. Nequaquam ego. UT ὌΝ 
.  fSe. Ergo non arbitratur e his « se lorum facere 
alimentis. vilibus. | “Ὁ 

Am. Haudquaquam. W 

35 .8o, . Quid porro? goberiiforem v vela et guberna- 
, cul navi parantem vilia ignorare censes  détfimlehtum 
se accepturuim et iü Pericudum venturum 'esse Re et 
: ipse pereat et navem perdat omniaque quae secuin ducat? 


Am. Equidem non censeo, τ ΤΣ 


So. Ergo non arbitratur se lucrum factarum esse 
ex instrumentis vilibus. : . ΝΞ 


* 


- 


ve 


Am. Minime verdd. —7 


So. Num imperator cognoscens éxercitum suum 
vilia arma gerere, arbitratur ex hoc se lucraturunt esse 
et t togitat lucrari? 


. 
* Dow n v 
- 


Am. Nequaquam. | 0 
(7 $o. Ἐπ üibicen tibias viles hábens. vel citharista 
lyram vel sagittarius arcum, vel alius quis in univer- 
» sum opificum, xeliquorumgué, virorum iutelligentium 
insirumenta vilia vel apparatam qualemcumque haliens; 
num ex his arbitratur se lucrum esse faeturumi? 
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A. 


δήπου τούτους ye oue διαληλύθαμεν, otrepeg yyveieuevit; 
zá: οὐδενὸς ἄξια ἀπὸ τούτων Glovrun δὲν περδοβνειν. αλλ 
οὕτω μέν, ὦ θαυμάσιε. Cg αὐ Mni; οὐκ ἔπ ἀνθρώπων 
οὐδεὶς φιδοκερδήρ.. ᾿ 


ET. 


ταυρ' Φιλοκέρδεξς. εἶναι, οὗ ἑκάσεονε ὑπὸ ἀπληφούαν καὶ πῶώνν 


σμικρὰ xol ὀλίγον dita, καὶ οὐδενὸρ. γιχουναν," θπερφυᾶεε, 
xai φιλοκερδϑοῦσιν, 


: £5. Οὐ δήπου, d: für, χιγρώσεοσψες Ges οὐδε 


νὸς ἄξια ἐστε". τοῦτο μὲν γὰρ ἤδη ἡμᾶς αὐεονὴ a ao y 
ἐξηλέγξαμεν ὅτι ἀδύνατον. .“᾿ 


ET. 
- 25. 


c τε, οἰόμενος δὲ τὰ οὐδενὸς ἄξια πολλοῦ diu εἶναι. 


.. 4ΕΕἼ. 
Ν 4$. 
ET. 
ze. 
ET 
2. 
ET. 
Z9. 
ET. 
29. 
£T. 


V 


' 29. 
ET. 


ΣΩ. 
ET. 
ΣΩ. 


£T. 


^ φαλεῖς. 
ET. 


(U 


᾿ ΠΈΡΙ QI OKEPA OY 
GET. . Οὕκουν φαίνοταί pec 


⸗ o. τ ως 
1! 4d κακόν; ᾿ ἫΝ 


Ν 


27 t D 
Τίνας οὖν noii λέγενᾳ καὺς φιλοκερϑεῖς οὗ γὰρ 


"A ἐγώ, ὦ Σώπρατεσν βουύλομωε' λύγευν * 


Ἔμοιγε δοχεῖ. δ΄ 
Οὐκοῦν εἰ μὴ γιγόφοκυντες, δῆλον Ot. ἀγνροῦν- 


Φάϊίνεται. 


AMo ti αὖν οἵ γε. φιλοκερδεῖς φιλοῦσι τὸ κέρδο;; 
Ναί. 


Κέρϑος δὲ λέγεις * τῇ. Ole; 

* "Epor. Hu 
“Ἔστιν οὖν ὅτῳ ἀγαθόν ἔστε ἀπμιοῦσϑαι;. 
Oudevl.⸗- 





Nal. 

βλάπτονται &ga ὑπὸ * ; ges ἄνθρωκει. 
Βλάπτρνται. 2 . 
Κακὸν ἄρα 5 (sula. - | 

Nai. 

"Evavzloy δὲ τῇ Puls τὸ κέρδος. 

᾿ξ ναντίον. 

Apabor ἄρα «τὸ κέρδορ.. ^ 

ναί. | 

Τοὺς οὖν τὸ. debo —RR& * — 9J 


" Bocsey.- 
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. Jim. . Minime veto. ét patet. : 
 ^4So.: Iam qnos tandem dicis lucrandi eupidos? ? ne- 
que enim, ut liquet, eos quos commemoravimus, qui 
cógnoscentes res esse nihilo ex his'arbitrantu? lü- 
crun'esse fééiendurn, et ila, ví admirabilis, ut tu dicis, 
non est.hominum quisquam*Incrandi. eupidus. 
Am. At ego, Socrate, volo dicere hos lucrandi 
cupidos 6986, qui semper inexplebili ducti cupiditate. 
res edmodám exiguas quae parvi vel nallius preti sunt 
zéirum qwem-concnpiscunt lucrumque appetunt, ^. ^— 
' 80. Neo vero, vir optione, cognoscentes. res rul- 
lius sae preti; hoó enim fieri non posse nos ipu dim 
oratione convicimus, 
4m. Mibisane videtar. PIT 
$o. Ergo si non cognoscunt, patet eoa ignorare, 
sed d arbitrari ves · quao nulfius. eim preti magni e366;- 
uf. . Láqueét. A t1, «06 
-. οὐδ Nonne «vero lundi eupide. — 
lucrum aec es s n. - D^ "x 
(s Enos Eweim . 1.0... | ΠΣ 
"80" Laorám. vero vooas eontrarium damni? LEE 
os Est vero cui boàum sit acnme alii ut 
Am. Nemo. 20x ἜΝ Νὰ 
' Se. gom (eH NEN δ Ν᾿ 
- dme: Büameo o A6 so 0 00e 0 δα 
80. Laeduntur ergo homines demno ^". 
44m. | Laeduntur. : MEA 
So, Malum igitus damnum, sx 7 the 
n. Etiam. 1008 NUS 
. 4So.? Contrariam autem dmi est laerum. 2 
Am. Contrarium. ὌΝ 
E- Bonain igitur Tocriin;" Mn 8 t s 
Jm. Vero. Ὁ TE BS 
So. Bonum erg amantes dich hacen cupidos. 
id Patet ᾿. . , . 


ἐ 


LJ 
- 


344 | HEPI:.GIAOKEPA0X X3 


ΣΩ. Οὐ μανικούς, χα, ὦ ἐκαῖφε, Mptp υεμῶν φολοκερ- 
δεῖς: ἀλλὰ mU.gUrOg πότεραν. ad ὃ 4» .eynóos. 4 ἢ οὐ 


gue ; t "PEN t. C! PH j5 x 
QET."Eypyts 077 2 a i 
. AA, "Eats dd τε ἀγαϑὸν 2.o οὗ. ἡ φιλεῖς». «ud "T 
ET. Mà 4i, οὐκ &yoy& ... uus m" 
8. "Ad πάντα τἀγαϑὰ ἤσιϑό. vie 34 
tal AT, Nai. 0 nd K 


£8. ᾿ Epaũ δὴ καὶ lui a δὲ ov ; sel ipsi ὥνολεγήσα γὰρ, 
καὶ ἐγώ 95 φιλεῖν τάμαθά., alie πρὰς 'ἐριοὶ; πρὶ " eoi eC 
ἄλλοι ἄνθρωποι ἅπαντες οὐ δοκοῦσί φος ταγαϑὲ gr, τὰ 
δὲ «exp μισεῖν; - ..01 locom ix n T 
ET. "F noie φαίνεται. " 
2$. Τὸ δὲ κέρδος ἀγαϑαν". ἀμοθγέουμεν!, 
XI Nel. c 1 
às. Πάντες α΄, φηοκερδεῖς. φαίνοκσκη ᾿φοῦταν. τὸν 
τρύπον᾽ ὃν δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν , οὐδεὲς, πκιφιλφκερδῆς. 
ππρεερῳ οὖν. PED. " 9 Aoi: quoeipivag ,0Ux er; :ἐξάμαρτάνοι; 
ET, Ef τις, ὦ Σώκρατες. οἷμαε, ὀρθῶς λαμβάνω 
τὸν φιλοκερδῆ" AL δ᾽ ἐστὶ τοῦτον nytutfhwb. φελοκέρδη, D 
ὃς e» γπουδαζῃ ἐπὶ τούξως ιν ἀξιοῖ —XXX ἀπ. αὖ» 
zar, ag ὧν oi χρηστοὶ οὐ τολμῶσι —& "T 
(23. | MA, ὁρᾷς»; ἊΝ γλμχήετατᾷ, . τὸ “ρδιάνεῳ,. ἄρει 
ὐμολογήσαμεν εἶναι ὠφελεῖσθαι, ΝῊ 
ET. T1 οὖν δὴ τοῦτο; ant 
X4. "Oz καὶ τοδὲ αὐτῷ προρωμοϊομήσαμεν , ^ Bocts- 
σϑαι ταγαϑὰ πᾷγτᾳς καὶ, 9e, ᾿ ιτ' 
ET. Nol. ! 
342. Οὐκοῦν καὶ oi, iaa; mirc. κὰ — * Badlov- 
ται ἔχειν, εἴπερ ἀγαθὰ γέ ἐστιν. ᾿ 
ET. jf Qus ag d»; yt slavern «i ngarn βλα- E 
851060004 τῶν κερδῶνγ.- 
ΣΩ.. Βλαβήσεσθϑαε δὲ ibt Ügueitee Duns E ἅμα τε; 
| Δ. Οὔκ, alla ζημιώσεσϑαι λέγω... via. 
ER, “ἀπὸ sell aiQiovg: — E — ἢ ὑπὼ, τῆς 
ζημίας ἄνθρωποι; ΝΣ 
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- Soi. Nejosduám. insinos, amice, dieli' iuerandi 
cupidos. . at tu. ipse:utrum- amas. quod bonum os, an 
nom amas? 25 RA erre d E - 

Am. Ego sane, 
So. Estne bonum aliquod quod nones, d malum? . 
dnm... Haudquaquam:hercle.ego. |^ c. 


|. 80, Sed omia bos aoqualite ak. Deme 


Jm, Etiam... - 

So. Roga me quogue:annon ego quoque; cünce- 
dam enim ego quoque tibi bona me amáre. 'àt praeter 
me. eó-ce rehiqur-lomines:omnes nonne videniur tibi 
bona amare, mala vero.odisse?.. IC EE 

. «dm. Mihisene videtur... . -. .. 

. S9... Lucram autem bonum esse coitfesai mmn? - 

44m. Etiam. 

', So; Omnes rgiráus Ihorandi cupidi véperfantur Jioc 
modo; eo autem quem ante atligimus, nemo erat lu-. 
crandi cupidus. utra tgitur-aliquis. oratione. utens a. vero 
rién. aborzaverit? 43a 6, πριν 

« ufo. δὶ quis, Soerete, opinóry: Neie romyleen· 
ἫΝ .Inorandi onpidum ;. reóte.aütem:oonaplecti est hunc: 
exisligaare lucrendé-eupidém qui Isboret.in.hoo, εἰ ox 
lia:lucrum facere οὐρῥδίραπαο. boni non eustinent lucrari. . 
(o ϑον Δὲ vides, siavissima: luerari znodo: concessis - 


mns essé ulilitalem capere. — εὐ ν νὰ τι 


"fm Quid vero hoc? . ta 
So. Quod hae quoque. praeterea concessimus, velle , 
bona omnes et'semper. MEE " 
vo μέ; Etiam. m 2 : 
: So. Nonne etiam boni omnia lncra volunt haber 6, 9 
quidem bona sunt? . 


T 4m. Non ea lucra, ; oerte, unde. accepturi eunt: 


détzinientamm ΞΕ 


So. . Detrimentum vero : acdipere dicis domuum 


facere, an aliud quid? EET 0l 
τι am. Non, eed dium facere δου, Ἢ aon 


- 


A 


* 


, 46 ^ ΠΕΡΙ. ΦΙΑΟΚΕΡΑΘΥΣ. 


ET. τα ἀμφοεέρων". ses. yap: ὑπὸ. τῆς ζημίας - 

puo rz es «αἱ Amo: cóU κέρδους. ποῦ πονηροῦ... T" | 
| XQ. 'H*) δοκεῖ οὖν τί σοι χρησεὸν καὶ ἀγαθὸν πρῶ 
ua πονηρὸν εἶναι ;7 ᾿ 

ΕἼ... Quad pt: ἢ 1 

XQ. * Θυχοῦν ὁμοϊογήσαμεε: ὀλέγον" πϑόνερον ul κέρ- 25 
δος τῇ ζημίᾳ καπᾷ: ὄνεν' ἐναντίαν: εἶναι ε΄ ͵ 

ET. Orb ᾿ 

o ARR. “δ κωνείον δὲ ἂν xm: ἐγαθὸε eru; TE 

ET: "faptlepscopy rie. 

00. "Opis ai; ἐπεχειρεῖς qu ἀξκασνῶν, duoi 
ἐναντία λέγων οἷς ἄρτι ὐμολογήσαμεν, . D. 0. 2 

ET. Ov μὰ di, ^ Σαϊκρατὲρ,. de τοὐναντίον σὺ 
dul: ἐξαπατᾷς. *u οὐκ. οὔα ὅπη ir 'soif- λόγοις: ἄνω καὶ. 
κάτω. στρέφει. 

. ἸΣΏ::: Ἐγφήμει" ov μένε de Y παλώρ soo, οὐ m- B 
Mad ἀνδρὶ ἀγαθῷ. καὶ σοφῷ. 
« - Tive zoutm; sal: εἰ. plo; 

PA AToMen. μὲν ἐμῷ vé καὶ 2H ᾿Πωσιστράτου δ 
vis τοῦ ἐκ fbslaibo, *),: Vnde, 09, τῶν. Πεισισεράτον 
ruido». ἦν προόβύκανος xa) cogasezog: δὲ ἄλλα ἐδ :szolie καὶ 
᾿ βιαλὰ ἔργα. ἀοφίας ἀπεδείξατο, end τὰ ἸΩμηΐρου int) πρῶ τὸς 
ἐκόμισεν εἰς τὴν γὴν ταυτηνί". καὶ —— τοὺς ῥαῴῳ- 
δοὺς Aeras vus — éptbzc- αὐτὰ utres, ὥς» 
πὲρ * νῦν ἔτι οἵδο ποιοῦσι. καὶ ἐπὶ: ᾿“νακρῴντω. τὸν Tow C 
stevrtxóvcoQov στείλας ἐκόμισε: οἷο τὴν πῦλεν". Σιμωνίδην 
δὲ τὸν Aion. «εἰ περὶ αὐτὸν elys, βεγάλαιρ μεσθοῖρ καὶ δώ- 
ροις πείϑων. ταῦτα δ᾽ ἐποίεε βουλόμενος median) τὸ τοὺς 
πολίτας, ἵν ὡς βελτίστων ὄντων avt: ἄρχοι 1). 
| οδόμενος. ιδεῖν οὐδενὶ. ,segrag: φθόνεϊέ, πᾶξε ὧν — να- 
γάθϑός. ἐπειδὴ δὲ αὐτῷ αἱ περὲ τὸ «Gri τῶν τπόλιτῶν πὲ 
παιϑευμένοε ἢ ἦσαν. καὶ; ἐθαύμαξάν, αὐτὸν ἐπὶ σοφίᾳ, " ἐπι- n 
βουλεύων αὖ τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς παιδεῦσαο ὃ ἔστασεν αὐτοῖς 
— — * ιν να τὰν δ . 

5) ye. Εἰ, "Ὁ yg. Φιλαίδωνος. ΜΝ po; τὰ " "EE 
"e" »o. ποίθ tas. D UY μῥε. S oxs- 
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S». Per luerum igitar damnum faciunt ^ an per 
damnum homines? ^  : 

vim. "Per utramque; nam et per damnum dam- 
num faciuntet per lacrum"pravum. — . 

Bo. Num videtur tibi rea proba et bona prave esse? | 

Am. Mihi non. 

- So, Nonne conceesintas paullo exte luezum. damno, | 
quippe malo, contrárium emet | 

| Im. - Aio, : Us Á oar f 

80, Gontrariumautem quum easet malo borum ene? 
Anm. * Conceseitgus vero, 

So. Vides igitur: conaris me decipere , data 
opera contraria dicens eorum quae modo concessimus, 


m. Haüdquaquam. hercle, Socrate, sed contra 
tu me. decipis et, nescio quomodo, in sermonibus i in 
omnes toc partes conver tis, uM 


So. Bona verba, quaeso; neque, tamen xedte face-. 
rem viro bono et sapienti-non obtetoperans, ME 


Am. Cuinam? et qua.in. re? 


. So,. €ivi meo et tuo, Piaistrati a Pili crinnait 
filio ; , Hippereho, qui Piictrati fliorum nette etat ma⸗ 
ximus. et sapientissimus qui quine elia rhulte et prée- 
clara opera: edidit ; tum Homeri carmina primus inve- 
xit in hanc terram, et.?hapsodos coégit Panatltenaeis 
iuter se exeipientes ordíne 6a recitare, quod: nunc ad- 

huo illi faciunt, etiam Ánaoreontem Teium, navi quin- 
quaginta remorum misiz , duxit in urbeia, Siniobidem - 
vero Ceum semper cirea se habuit, magnis meréedibus 
ao,muneribus euni permoveus. haec autem fecit cives 
institüturus, ut quant optiniis iniperatet, non arbitre« 

us cuiquam. denegamdam. ense sapientiam , quippe.que 
honestum. ao-bonus fuerit, pestquam vero cives ín urbe 
justto rent eiasque. sspientiam admirabantur, cogi- . 
tans etiam homines ruri viventes instituere Hermas 
posuit in viis in medio urbis» pagortan'singulorum, 


- 


ES 


; 


348, ΠΕΡῚ GI4OKLP4OYZ ; 


“Ἑρμᾶς. κακὰ τὰρ odovg ἐν, μέσῳ reb ἄστεος καὶ ἐῶν δήμων 
ἑχάστων, κάπεια τῆς σοφίας τῆς αὐτοῦ, ἥν τ΄ ἔμαϑε καὶ, 
ἣν αὐτὸς ἐξεῦρεν, ἐκξάρμενος. ἃ ἡγεῖτο. σοφαίτατα. εἶναι, 
ταῦτα αὐτὸς ἐντείνας sig ἐλεγεῖον» αὐτοῦ ποιήμᾳεα καὶ ἐπι: 
δείγμακα. τῆς eoglag ἐπέγραψεν» ba πρῶτον μὲν τὰ ἐν 
“λφοῖς γράμματα τὰ σοφὰ * ταῦτα μὴ ϑαυ oi ze- E 
lias. αὐτοῦ, τὸ τὸ Ζ᾽ γωϑ, σανεόν καὶ τὸ Δίηδδν « ἄγαν καὶ 
,τάλλα τὼ τοιαῦτα, αλλὰ τὰ “Ἱππάρχου ῥήματα wallo» σο- 
φὰ ἡχοῖντο, Entira παριόντες ἄνω καὶ κάτω καὶ ἀναλιγνώ- 
exovit sed πόμα λαμβάνηντερ «ὐτοῦ τῆς Gegíng genis 
ἔκ τῶν “ἀγρῶν καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ παιδευϑησόμενοι. στὸν à 
dvo romuygapuürt* ἐν μὲν τοῖς im αριστερὰ τοὺ ᾿Ερμεῦ 
ἑχαστού * ἐπιγέγραπται"), λέγων ὃ 'Σρμῆς ὃ ὅτι ἐν μέσο τοῦ 39 
ἄστεος καὶ rov δήμου ἕστηκεν, ἔν δὲ τοῖς ἐπὶ δεξιά , 
νῆμα εὔδ᾽ “Ἱππάρχου " "στεῖχε. δίκαια φρονῶν, 

φησίν. ἔστε dà τῶν κοιηματοωὴν καὶ ἄλλα ἐν ἄλλοις gni 
sólla xal καλὰ ἐπιγεγραμμένα , ἔσει δὲ δὴ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
τῇ Στειριακὴ ὁδῷ, ἐν ᾧ λέγε 

* νῆμα τόδ᾽ “ἱππάρχου μὴ φίλον ἐξαπάτα. Β 

ἐγὼ οὖν σὲ ἐμοὶ ὄντα φίλον οὐ δήπου τολμῴη» ἀν ξξαπα- 
τᾶν, καὶ ἐκείνῳ Ἐορούέῳ ὄνει ἀπιστεῖν: » οὗ καὶ ἀποϑανόντος 
τρία ἔτη ἐευραννεύθησαν ᾿Πφηνεῦόι ὑπὸ τοῦ ἀδεϊφοῦ αὖ- 
τοῦ ππίου". sel farra» ἂν 'τῶν παλαιῶν ἤκουσας. ὅτι 
ταῦτα μόνον. sa ἔτη τυραννὶς ἐγένετο ἐν ᾿αθήναιρ, τὸν d 
ἄλλον, γρόνον ἐγγύς τι ἔζων duros ὥςπερ ἐπὲ Κρόνου 
βασιλεψονεοῦ. λέγεται. δὲ ὑπὸ τῶν Χαριεστέρονν ἀνθρώπων — 
* xal ὁ θάνατος αὐεοῦ γενέσθαι ov δι ἃ οἱ πολλοὶ ψήϑη- C 
σαν, διὰ τὴν κῆρ αδελφῆς ἀτιμέαν τῆς “ανηφορίας (&x8 
τοῦτό n ἀὔηϑες)» αλλὰ τὸν μὲν "fouodeov γιγανέκαι "gi 
dia τοῦ Abisroxis ovoc sad. πεπαιδεῦσθαι ὑπ᾽ ucirou. 
μέγα δ᾽. ἐφρόκει, ὥρα καὶ. ἃ ᾿“Τρέσπογείεων nl τῷ παιδεῦσαι 
| ἄνθρωπον, καὶ ἀγεαγωνεσεὴν ἡγεῖεο εἶναι τὸκ ἡππαρχον. 
ὃν ἐκείνῳ δὲ τῷ χρόνῳ αὐτὸν τὸν ᾿“ρμόβιον. πωγχάνειν 
égovza reos, τῶν νέων κα sei ταλῶν καὶ σενναιίων 7 —J 


4) fe ὃ ἐπιγέγραπται. Qoa eot sue de 
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deiride e sapientia suà, quam partim didicerat partim 
ipse invenerat, legit quae. sapienüissima existimavit, 
'eaque Versibus elegiacis inclusa sna po&mata et sapienti- 
'ae specimina inscripsit , ut primum Delphicas i inscrip- 
tioues sapientes illas né admirarentur cives ipsius, il- 
lud'Nósce te ipsum et Nihil nimis et reliqua generis 
eiusdem, sed Hipparchi praecepta sapientiora existi- 
marent, deinde praetereuntes hic illic et legentes eius- 
que sapientiam 'gustantes ex agris ventitarent ad reli- 
qdua quoque percipienda. sunt vero duae inscriptiones; 


ἃ sinistrá cuiusque columnae inscriptus est Mercurius 


dicens i in medio urbis et pagi se positum esse, a dextra. 
Praeceptum Hipparchi, iusta tuere. animo 


dicit. iunt autem! po&mata quum alia in alis Her- 
mis multa et praeclara inscripta; tum hoo quoque in 


Stiriaca via, ii quo dicit: ne quis amicum deci- . 


pito. iam ego te qui mihi amicus sis haud sane susti- 


neam decipere et illi tali viro repugnare, quo étiam. 
mórtuo tres per annos Athenienses fratris sui Hippiae ' 


dominationi erant subiecti; et ex omnibus audiveris 
senioribus hos solos per annos dominatum exstitisse 


Athenis, reliquum vero tempus propemodum vixisse: 


Athenienses tamquam Saturno regnante. dicitur vero 


ab hominibus eruditioribus etiam mors ipsius facta esse : 


non, ut multitudo credebat, quia soror a canistro ferendo 


prohibita ideoque i ignominia affecta erat (nam hoc qui- | 


dem 'insulsum) , sed: quia Harmodius iu deliciis erat 
Aristogitoni et ab hoc institutus. valde igitur gloriaba- 
- tur etiam ÁAristogilo in eo quod hominem instituerat, 
et aemulum putabat. esse Hipparchum. illo autem tem- 


pore ipsum tradunt Harmodium iuvenem quendam. 


pulchrum et ingenuum eorum qui tunc floruerint amore 


amplexum esse; et referunt eius nomen, ego vero non ^ 


memini. atque iuvenem huuc aliquamdiu admiratum 


1 


80ῦὃϑ. . ΠΕΡῚ OIM4OKEPAOYZ , 
τόεε᾽ καὶ λέχουφι τοὔνομα αὐτοῦ, ἐγαὶ δὲ ov μέμνημαι. τὸν 
οὖν νεανίσκον τοῦτον τέως μὲν θαυμάζειν τόν ve ᾿᾿Τρμόδιον 
καὶ τὸν ᾿“ριάτογείτονα eg σοφούς, ἔπειτα συγγενόμενον ΠῚ 
᾿Ιππάρχῳ καταφρονῆσαι ἐκείνων" καὶ τοὺς περιαλγήσαντας 
ταύτῃ τῇ ατιμίᾳ οὕτως ἀποκτεῖναι τὸν ᾿δεπαρχον. 

ET. Kwdvivtig: τοίνυν, οἷ Σώκρατες. ἢ ov ede» 
με ἡγεῖσθαι 7, εἰ ἡγεῖ φίλον, οὐ πείϑεσθαι “ππάρχῳ᾽ ἐγὼ 
γὰρ Oro οὐ GU ἐμὲ ἐξαπατᾷς, οὐκ oid ὅντινα  οόπον"), 

"ἦν τοῖς λόγοις οὐ δύναμαι πεισθῆναι. | E 
| Q2. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ ὥςπερ πεττεύων ἐϑέλω σοὶ ἐν ed 
λόγοις ἀκωϑέσθαι ὅ τι fon τῶν εἰρημένων, ἕνα μὴ od 
ἐξαπατᾶσϑαι. πότερον γὰρ tovto σδοε ἀναϑώμαι, teg οὐκὶ 
. τῶν ἀγαθῶν πάντες ἐπιθυμοῦσιν ἄνϑρωποι; i , 

ET. M μοί γε"). J— | 

CQ. ᾿Αλλ ὡς τὸ ἐημιοῦσϑαι καὶ ἡ (nula OU κακὸν; 

ET. aj μοὶ n. 

A. ᾿Αλλ ὡς ov τῇ ζημίᾳ xal τῷ —R τ᾽ 
κέρδος καὶ τὸ κερδαίνειν ἐναντίον; i | 

OET. Μηδὲ * τοῦτο, | - e$ 

XQ. "AY ὡς ivaysiov ὃν τῷ "kaxq οὐκ αγαϑὸν ἐστι 
70 κερδαίνειν; . 

ET. QOvr πᾶν y& rovc Mo» ἀνάϑου." Ν 

A42. Δοκεῖ ἄρα σοι;. ὡς Moxe, ταῦ 5 κέρδους τὸ "μέν τι 
ἀγαθὸν εἶναι, τὸ. δὲ ti κακὸν, 

E T "Epocyt, 

34. ᾿Ανατίϑεμαι τοίνυν σοὶ τοῦτο. . ἕστω γὰρ δὴ πέρ- 
δος. τι ἀγαϑὸν καὶ ἕεερον. κέρδας τι κακόν᾽ πέρδος δέ n 
οὐ div μαλλόν ἐστιν αὐτῶν ""*) τὸ ἀγαθὸν d τὸ καχόν" 
5? ἄρ; 

LT. Πώς us ἐρωτᾷς; 

Z4. ᾿Εγὼ φράσω. αἱξίον ἔστιν ἀγαθόν Ἢ t καὶ καικόν. 

ET. * Nal. | B 


» , 





φ - 
M 


*) ἄλλ. ὄστινα μέντοι τρόπον Ὁ) ἄλλ. Μὴ ἔμοε 7 ε- 
*"^) γχΧ0. «Ut. 


» 


Y 


DE LUCRI CUPIDITATE. 881: 


esso Harmodium et Aristopitonem tamquam sapientes, 
deinde vero eum, quum Hipparcho . uteretur Ü illos 
espexisse; qua quidem indignatos illos ignominia Hip- 
parchum interfecisse. . * 
Am Videris autem, Socrate, aut'me non ami- 
. cum existimare, aut, δὶ existimas amicum , non obse- 
, qui, Hipparcho; nullo enim modo persuaderi possum, 
to .non decipere me, nescio quomodo, in sermonibus, 
iSo. Átque etiam tamquam duodegim scriptis lu- 
dens volo tibi in sermonibus reddere ac remittere quid- 
vis dictorum, ut ne opinere te decipi. utrum igitur hoc 
tibi remitiam', bona omnes concüpiscere homines? 


Am. Ν equaquam mihi. 


So. An hoc, damnum facere ac detrimentum esse 
malum? 


. 4dm.. Nequaquam mihi. 


So. An, detrimento et damno contrariums esse 
lucrum et lucrum facere? 


adm. Nec hoc. 


So. Αἱ lucràm, facere » quippe mali contrárium, 
bbnum esse ? 


Am. Hoc totum nequaquam mihi ἡ remitte, - 


So, "Videtur ergo tibi, ut patet, lucrum aliquod 
bonum esse, aliquod malum. 


Am. Mihi sane, * 


.So. Hoo igitur tibi remitto et concedo αἱ ponas: 
esto videlicet lucrum aliquod bonum et alterum lucrum 
malum, lucrum tanieu, non magis est bonum lucrum 
quam malum ; anuon? 


Am Quomodo me interrogas? — .- 


So. Ego. dicam cibus est bonus et malus, 
Am. Vero. | 


862 ν΄ HEPI ΦΙΑΘΚΕΡΔΟῪΣ 


20. * 4o ob» μᾶχλόν τι αὐτῶν ἐστὶ τὸ ἕτερον τὸν 
ἑτέρου σιτίον , “ἢ ὁμοίως τοῦτό γε, δετία, ἑότὸν ἀμφότεῤα 


' «el ταύτῃ γὲ οὐδὲν διαφέρει to ἕτερον. τοῦ ἑτέρου, κατὰ 


"ἃὀυἑ 


* 


TO σισίον εἶναι, ἀλλὰ ἢ τὸ μὲν αὐέῶν ἀλαϑόν, τὸ δὲ 


καχόν; 
ET. Nal f. 
34. Οὐκοῦν xal ποτὸν xol τἀλλὰ πάντα, . ὅσα τῶν 


. . ^ ΓΦ - 
ὄντων ταὐτὰ ὄντα τὰ μὲν πέπονθεν ἀγαθὰ εἶναι, τὰ δὲ 


κακά, οὐδὲν ἐκείνῃ ye διαφέρει τὸ ἕτερον τοῦ ἑκέρου, ἡ τὸ 


αὐτό ἐστιν; ὥςπερ ἀνθρωποὺ δήπου ὃ μὲν χρηστός * ἐστιν, C 


δ᾽ δὲ πονηρός. 
ET. Nae. 
' EQ. Am ἄνδρωπιός. yt, dean, «οὐδέτερος. οὐδετέρεν 


. Οὔτε μᾶλλον οὔϑ᾽ ἧττόν ἐσὶεν; οὔτε ὁ χρηστὸς τοῦ ποτη- 


ooũ οὔτε ὁ πονηρὸς τοῦ χρηστοῦ. o Ζ 

ET. ᾿“ληϑῆ λέγει. | 

ΣΩ. Οὐκοῦν ovre xal περὶ TOU κέρδους διανοώμεϑα, 
ὡς κέρδος γε ὁμοίως ἐδσεὶ καὶ «9. πονηρὸν x καὶ τὸ generin; j 

| ET. doayra,. 

X4. Οὐδὲν ἄρα μᾶλλον κερδαίνει ὃ δ' εὸ | χρηστὸν 'αἰὸ- 
dog ἔχων ἢ τὸ 27) πονηρόν. OUXOUY μᾶλλόν γε κέρδος gaipt- 


' £04 οὐδέτερον ὅν, οἷς ὁμολογούμεν. 


ET. Nai. . , 
Z4. Οὐδετέρῳ γὰρ αὐτῶν οὔτε τὰ βῶλλον οὔτε τὸ 
ἧττον πρόρφεστιν. 
' ET. Οὐ yag 8r. 
29. TQ δὴ * τοιούτῳ πράγματι πῶς ἂν τις μῶλον 


4 ἧττον ὁτιοῦν ἂν ποιοῖ 3j πάσχοι, ᾧ μηδέτερον τούτων 


προρείη ***) ; C. 
ET. ᾿Αδύνατον. | B ; 
XQ. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν πέρδη μὲν ὁμοίωρ à ἐστὶν augéórtpa 
καὶ κερδαλέα, τουτὶ 05****) δεῖ ἡμᾶς ἐπισκέψασθαι, διὰ 
τί ποτὲ ἀμφότερα αὐτὰ κέρδος καλεῖρ, τί ταὐτὸν ἐν ἀμφο- 





ἡ) 1, ἢ δ τὸ. Ξ "ἡ ἰσ, δ. ΞΟ 1") γι, προςῇν 
"""*) ce τοῦτ᾽ ἔτι 04 HE 
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* 


So. ' Num igitur magis est alter altero cibus, air 
aequaliter hoc, cibus, est uterque et hac' quidem ra« . 
tione nihil differt alter ab altero, quatenus cibus est, - 


sed-quatenus alter eorum bonus, alter malus est? 
Am Etiam, | Got. UU! 
So. Nonne etiam potus et reliqua omnia; 4088. 
' eamque, licet eadem sint, tamen sunt eiusmodi ut alia 
. bona sint alit mala, hactenüs non differunt inter (86, 
quod eadem sunt? quemadmodum homo dubium non 
est quin ünus bonus sit, alter improbus. ᾿ 


dm. "Vero. 207 . i 


So. At homo certe, Opinor; neuter neutro neque 
magis nequo minus est, neque probus pravo neque 
pravus probo; -— I 

Zim. Nera dicis, 


So. Nonne ita etiam de lucro sentianius, lucrum 
a&que easo prdàvum lucrum atque prbum? 


m. Necesse est. ; 


fSo.. Nihil ergo magis lucrátur qui probum facit 


lucrum quam qui pravum. certe neutrum pàtet magis 
€—À esse, ut confitemur, 


. Etiam. 


M Neutro enim eorum neque maius neque mia 


 nnà adiunctuni est. - 

“μι. Non est. τ 

So. Huiusmodi antem re !quomodo quis magis 
vel minus quicquam faciat vel patiatur, oui neüfrunt 
horum adiunctum 811} . 
rs . Fieri sane nequit, | 
EE Quoniam igitur lucra aeque sunt. utraque et 
"Ej hoc iam oportet hos considerare, quid idem in 
utrisque conspiciens , tu utraque lucrum nomines; 
quemadmodum. si tu^ me roges nunc, cur tandem et 

Tom. VIII. 


. 
-- 


LI 


' 
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τέροις δρῶν" * ὥςπερ ἄν εἰ ἃ Gu ue ἡρωτας τὰ νῦν δή, Ὲ 

διὰ εἰ nora καὶ τὸ ἀγαϑὸν σιτίον xal τὸ κακὸν σιτίον 
ὁμοίως ἀμφότερα σιτία μαλῶ, elo? ἂν vor, διότι ἀμφό- 
τέρα ξηρὰ τρυφὴ σώματός ἔστε, διὰ τοῦτο yer. τοῦτο 
γὰρ εἶνάε συιίον κἂν σύ που ἡμῖν ὁμολογοῖο" 7 γάρ; 

ET. "Eyopyt. . 

ΣΩ. Καὶ περὶ ποτοὺ οὖν ὁ αὐτὸρ ἂν τρόπος eq: τῆς 
ἀποκρίσεως, τε τῇ τοῦ σώματος ὑγρᾷ τροφῇ, ἐὰν τὲ χρη- 
στὴ ἐάν se πονηρὰ "ἡ, τοῦτο τὸ ὄνομά ἐστε, ποτύν" sei 5 
τοῖς ἄλλοις ραύτωρ. πειρῶ οὖν καὶ σὺ ἐμὲ μιμεῖσθαι 0y- 
EI. ἀποκριφόμένονι ἐὸ χρηστὸν κέρδος καὶ τὸ πονηρὸν Mp- 
δος κέρδος φὴς ἀμφότερον εἶναε τί τὸ αὐτὸ ἐν αὐτοῖς 
ὁρῶν , ὅτι δὴ καὶ τοῦτο κέρδους ἐσείν; εἰ δ᾽ αὖ μὴ "avrog 

| qug ἀποχρίνασϑαϊ, ἀλλ᾽ ἐμοῦ λέγοντος υκόπὲι. ἄρα κέρ- 
δος. λέγεις πᾶν κεῆμα ὃ ὧν τὶς κτήσηται, ἢ μηδὲν ἀναλώ- 
σας ἢ ἔλαττον ἀναλωσας πλέον λαβῃ; . 

E7. — * δοκῶ τοῦτο καλεῖν κέρδος. , 

20. * fpa καὶ rà τοιάδε λέγεις ἐάν ne ἐσὲιεαϑεὶρ 

μηδὲν ἀναλώσας, ἀλλ᾽ εὐωχηϑείς , 90009 κτήσηται; 

ET. Ma 4l ovx ἔγωγε. 

XQ. ᾿Ὑγίμαν δὲ χεησάμενος ἀπὸ ἐστιασὲωφ. κέρδος 
ἂν κιήσαιτο, ἢ ζημίαν; | 

ET, Κέρδορ. 

Xf). Οὐκ ἄρα τοῦτό, γ᾽ loi  κέρδορ » τὸ ὀειοῦν xrijſe 
᾿χχήσασϑαι. 

EY. Οὐ μέντοι. | 

ZR. Πότερον ovx ") ἐὰν κακὸν s οὐδ᾽ "ὧν ἀγαϑὸν 
ὁτιοῦν κτήσηται, οὐ κέρδος κτήσεται; 

ET. Φαίνξεαι, éav γέ ἀγαϑὸόν. 

ΣΏ. 'Eav δὲ κακόν, " οὐ * —XX 

EINIF μοιγε δοκεῖ. c 
(e XI. Ὁρᾷς οὖν αἷς πάλιν αὖ | περιὲρέχεις “Ὁ εἰς τὸ 
qUzü; τὸ μὲν κέρδος ἀγαθὸν φαίνεται, τ δὲ ζημία xaxor. 


x 











4 


*) ἴσ. ob». 2") ye περιτρέχει- 
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Bonum cibum et malum aeque utrumque cibum appels 
lem, tibi respondeam , guia uterque siccum corporis 
alimentum est, iccirco ego ita nomino. hoc enim oibum. 
esse tu quoque sine dubio consenseris; nonne? 

|. 4m. Etiam. 

So. AÀcde potu eadem erit respondendi ralio, hu- 
mido corporis alimento, sive bonum sive malum est, 
potus nomen esse Ampositum, et de reliquis similiter. 
conare igitur.me sit respondentem imitari, bonum lu- 
crüm et pravam luerum cum ais utrumque lucrum esse, 
quid idem in. íllis cotispiciens hoc quoque lucrum vo- 
cas? quodsi ipse non habes quod respondeas, me iam 
dicente considera. Jucrufnne dicis omne quod quis ac- 
. quirat, ita ut vel nihil imp: endena vel minusimpendens - 
plus accipiat? 

zm. Mihi sane placet hoc dicere lucrum. 

So. Num etiam hoc dicis, si quis epulans, nihil 
inipendens , sed convivio exceptus, morbum acquirat? 

zm. Haudquaguam herclé, 

So. Sanitatem vero acquirens epulando lucrum 
acquiret, an damnum? 

4m. Lucrum. 

So. Non ergo hoc est lucrum, quamcumque rem 
acquirere, 

dm. Minime v vero. s. 

, o. Utrum igitur luerum hon adipiscetür , qnum 
malum aui nec tum. "quum quodlibet bonum adeptus 
fuerit? . — 

4m. Patet, quum bonum adeptus fuerit, 

So. Sit malum, nonne damnum accipiet? 

4m. Mihi sane videtur. 

So. Viden' igitur quomodo rursus eodem revol- 
vare? lucrum bonum videtur, damnum vero malum. 
44m. Nescio equidem quid dicam. 


- 


Ζ ἃ 
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ET. ᾿ΑἽπορῶ ἔγωγε jn emo. | 
|. £9. Οὐκ ἀδίκως ys. σὺ ἀπορῶν. P, δὲ καὶ τάδε ἀπό- 
- suras" £dd» τις ἔλακτον ἀναλώσαρ. πλέον κεήσηταὶ, φὴς 
κέρδος εἶναι; 
ET. Οὔτε κακόν γε λέγω, a ἐὰν χρυσίον ἢ ἀργύ- 
ρέον ἔλαττον ἀναλώσας πλέον laf. , 

. &Q. Kal ἐγὼ «τοῦτο μέλλω ἐρήσεσϑαι. φέρε 7 γάρ, ἐὰν 
τὶς govolov σταθμὸν * ἡμισὺν ἀναλώσας διήλάσιον λάβηῦ 
ἀργυρίου , κέρδος ἢ ζημίαν εἴληφεν; 

ἘΤ. Ζημίαν δήπου, ὦ, “Σωκρατερ" ἀψνεὶ -δωδεκαστα- 
olov yap διαείσιον αὐιϊῷ. καϑίσταται τὸ χρυσίον.. | 

A48. — Kod μὴν πλέον y εἴληφεν" ἢ οὐ πλέον ἐσιὲὶ τὸ 
διπλάσιον τοῦ ἡμίσεος ; 

ET. Οὔτο τῇ ἀξίᾳ yt ἀργύριον χρυσίου. to 

Z8. da ἄρ᾽ , we: ἔοικε, τῷ κέρδει τοῦτο προρεῖναι, τὴν 
ἀξίαν. γῦν γοῦν τὸ ud» ἀργύρεον πλέον ὁ ὃν τοῦ χρυσίου οὔ 
φὴς ἄξιον εἶναι, τὸ δὲ xLovoio⸗ ἔλαττον à ὃν ἄξιον qme εἶσαι. 

ET. * Σφόδρα" ae γὰρ οὕτως. E 

ΣΩ. To. μὲν ἄξιον ἄρα κερδαλέον ἐστίν, ἐάν τε eu 
agir ἢ iav ve μέγα, τὸ δὲ ἀνάξιον ἀχερδές. 





(EDO Να. - 

ΣΏ.. Ἰὸ δὲ ἄξιον λέγεις bor εἶναι ἄλλο τι ἢ κε 
ᾳτῆσϑαι; 

HT. Ναὶ, κεκτῆσθαι. 





ΣΩ. Té δὲ ἄξιον αὖ λέγεις κεκτῆσθαι" τὸ ἀνωφελὲς ἢ 

τὸ oan | |. . 
o En d ὃ ὠφέλιμον. δήπου.-. 

ἦς ΣΩ. * Οὐκοῦν. τὸ «ὐφέλμον ἀγαθὸν ἐστιν j 

EI, Neb oc " 

X9. Οὐκοῦν, eo ἀνδρειότατε πάντων, OU τὸ ) stpde- 
Adov ἀγαθὸν αὖ πάλιν τρίτον ἢ séragrov ἥκεε ἡμὶν ὅμο- 
λογούμενον; . E 

ET. "HKowtw | 


X9. ἹΜΜνημονεύεις οὖν ὅϑεν ἡμῖν ovrog. 4 Aoyog γέγονεν; j 
ET, Olual 7e 


b 
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So. Neo immerito tu haesitas. praeterea ad hoc: 
quoque responde: si quis minus impendens pus aüi- Ὁ 
piscatur, dicis lucrum esse? 

Am. Malum certe non dico, saltem si quis auri 
vel argenti animus impendens plus accipiat. 

Sa. Atque ego hoc volo interrogare; age dum, si 
quis auri libram dimidiam impendens duplum accipiat 
argenti, lucrumne an damnum adeptus fuerit 7. 


- . "4m. Damnum sine dubio, Socrate; pro duode- ^ 


cuplo enim duplum ei redditur argentum, ^  , 

So. At vero plus accipit; au non plus est duplum 
dimidio ἊΣ 

Zim. Nequaquam ad pretium argentum auro. - 

iSo. Oportet igitur, ut videtur lucro hoc adiun- 
etum, esse pretium. nunc certe argentum, quod plus 
sit auro, negas eius pretium habere, aurum vero, 
quod minus sit, pretium dicis habere. 

Am. Prorsus isto modo.se .habet, 

iSo. Krgo quod pretium habet lucrosum est, sive 
parvum est sive magnum , -quod vero pretium nüllum. 
habet, non lucrosum.  : * 

Zim. Etiam. * X : 

| fo. Quod vero pretium habet. noune dicis id dig- 
num esse quod acquiratur? 

«4m. | Sane quod acquiratur. ^ 

. So. Quod vero diguum sit quod acquiratur di- 

cisne inutile an utile? ὁ 

“1. Utile, sine dubio, 

So. Nonne id quod utile bonum est? 

Am. Etiam. 

So. lam, o fortissime omnium , "nonne luorosum 


tertium rursus vel quartum nobis redit concessum esse 
bonum? : 


4n. Patet. Vero. ΕΞ 


E 


^ 


^ E 


Ld 


{ 
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| 8 ΕῚ δὲ μή a ἐγὼ "σἂ ὑπομνήσω. —— 
Mos τοὺς ἀγαθοὺς μὴ πάντα τὰ κέρϑῃ βούλεσθαι αερδας- 
νεῖν) ἀλλὰ τῶν κερδῶν ταγάϑά, τὰ δὲ πάνηρὰ μή. 

ET. Neigi. | 

Z9. Ovxoby νῦν πάντα va κέρδη ὁ λόγος "ἡμᾶς qvey- 
 saxe καὶ σμικρὰ καὶ μεγβλα ὁμολογεῖν ἀγαθὰ εἶναι; 

ET. "Hwoayxaxe γάρ " ὦ δύκρατες, ; μᾶλλον ἐμέ p" 3 
πέπεικεν, 

GM "Αλλἴσως μετὰ τοῦτο καὶ πείσειεν ἄν. νῦν d 
οὖν , era πέπεισαι εἴτα ὁπωςδὴ ἔχεις, σύμφης γοῦν. ἡμὶν 
πᾶντα τὰ κέρδη ἀγαϑὰ εἶναι, καὶ σμικρὰ καὶ μεγάλα. 
(ET ᾿Ὁμολογῶ γὰρ οὖν. 

29. ToUg: δὲ χρηστοὺς ἀνθρώπους βούλεσθαι τα- 
. γαθϑὰ ὁμολογεῖς ἅπαντα ἅπαντας" ü οὔ; 

ET. μολογώ. 
ΣΩ. ᾿“λλὼ μὲν δὴ τοῦς ye πονηροὺς αὐτὸς ties) 
Gro καὶ σμικρὰ xai μεγάλα κέρδη φιλοῦσιν. : 

ET. Εἶπον. . I 

ΣΩ. Οὐκοῦν κατὰ τὸν σὸν λόγον πὦντες ἄνθρωποι 
φιλοκερδεῖς ὧν εἶεν, καὶ οἱ χρηστοὶ καὶ οἱ πονηροί; 

ET. Φαίνεται, 

| 9. Ovx ἄρα ὀρϑῶς ὀνειδίρει εἴ εἰς τῷ ὀφεδιδίξιε L4 
λοκερδεῖ εἶναι" τυγχάνει. γὰρ xal d ταῦτα ὀνειδίζων αὐτὸς 
Ξοιοῦτος Qv, 


*) ve d ἡἠμφιςβήτησάς,. *) 70. πονηροὺς εἶπες. 





| 
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. So. Meministine unde egressa ndbis git haec oratio ? 2 


Am Opinor sane. 
So. Sin minus, ego tibi in memoriam reducam. 


contendehas mjhi bonos non omnia velle lucra facere, ] 


sed bona, non mala. 

44m. Etiam, | 

So. Nonne nuné omnia lucra oratio nos codgit et 
parva et magna concedere bona esse? 

44m. Cogit sane, Socrate, magis me quam per- 
suasit. 

So. Αἱ fortasse deinde etiam persuadebit. nunc 
vero, sive persuasus es sive quomodocumque te ha- 
bes, epnsentis certe nobia omnia lucra bona esse, et 
parva et magna, | | : 

"4m. . Concedo sane. 


: So. Banos vera hominea. velle bona concedis om- : 


. nia omnes; nonne? 

. 44m,  Conceda. 

So. lam vero malos ipse dicebas et parva etmagna 
lucra concupiscere, — —— 

Zim. Diceham. Ὁ L 

So. Nonne igitur ex tua oratione omnes liomines 
lucrandi cupidi erunt ; t&m probi quàm improbi? 

44m. Videtur, ’ 

So. Ergo non recte increpat si quis lucrandi cu- 
piditatem alicuius i increpat;: est enim qui hoc increpat 
ipse talis. ' 
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Eit Διονυσίου τοῦ γραμματιστοῦ *) εἰςῆλθον, καὶ εἶδον 1 
αὐεύόϑι τῶν τὸ νέων τοὺς ἐπιεικεστάτους δοχοῦντας eifos 
τὴν ἰδέαν καὶ “πατέρων εὐδοκίμων , καὶ τούτων ἐραστάς. 
ἐευγχανένην οὖν δύο τῶν μειρακίων ἐρίζοντε, περὲ ὅτου 


δὲ, οὐ σφόδρα κατήκουον᾽ ἐφαινέσϑην μέντοι ἢ περὶ ᾿νὰ- 
ξαγόρου “ἢ περὶ Οἰνοπίδου ἐρίζειν" κύκλους Je, γράψφονεις 


ἐφαινέσϑην" καὶ ἐγκλίφοις τινὰς ἐμεμοῦντο τρῖν χεροῖν —* Β 


᾿ἀλίνοντε καὶ μάλ᾽ ᾿ἐσπουδακότε. καγὼ (ἀαϑήμην γὰρ παρὰ 


Li 


τὸν ἐραστὴν τοῦ ἑτέρου αὐτοῖν) κινήσας οὖν αὐτὸν τῷ 
ἀγκῶνε ἠρόμην ὃ τί nof οὕκως ἐσπώνδακότε τῷ μειρακίῳ 


. eirgy **y, καὶ εἶπον 'H nov μέγᾳ τι καὶ καλὸν ἔσεε περὶ 


Grov*'*) τοσαύτην σπουδὴν πεποιημένω ἐστόν. Ὁ δ᾽ εἶπε 
Ποῖον, ἔφη. μέγα καὶ καλόν; ἀδολεσχοῦσί μὲν οὖν οὗτοι 
περὲ τῶν μετεώρων καὶ ,φλυαροῦσε φιλοσοφοῦγεες. Kal ἐγὼ 
ϑαυμάσας αὐτοῦ " τὴν ἀπόκρισιν εἶπον "2 νεανία, αἰσχρὸν C 
δυκεῖ σοι εἶνας τὸ φιλοσοφεῖν; 5 τί οὕτω χαλεποῖς λέγεις; 
Kai 0 ἕτερος (πλησίον γὰρ χοιϑήμενος, ἐτύγχανεν αὐτοῦ, 
ἀντεραστῆς ὧν) ἀκούσας ἐμόῦ τε ἐρομένου κακείνου ἀπο- 
κρινομένου» Οὐ πρὸς σοῦ γε, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ποιξὶς τὸ 


«ai ἀνερέσθαι τοῦτον εἰ αἰσχρὸν ἡγεῖται φιλοσοφίαν εἶναι" 


ἢ οὐκ. οἶσθα αὐτὸν "br τραχηλιζόμενος καὶ ἐμπισπιλάμενορ 
καὶ καϑεύδων πάντα τὸν βίον διατετέλεκεν; ὥςτε σὺ εἰ 
αὐτὸν qov ἀποκρινεῖσϑαι * αλλ 0^y ὅτι αἰσχρόν ἔστι φι- D 
λυσοφία; "Hv δὲ οὗτος μὲν τοῖν ἐρασεαῖν περὶ μουσωιὴν 
διατετριφώς, ὃ δ' ἕρερος ὅν ἐλοιδόρει περὶ γυμναστικήν. 
καί μοι ἔδοξε χρῆναι τὸν μὲν ἕτερον ἀφιέναι zd» ἐρομε- 
voy ****) , ὅτε ovd" αὐτὸς προφεποιεῖτο περὶ λόγων ἔμπειρος 


——— EE . 
*) ye. γβαμματίικοῦ. δ.) γρ. ἤτην. ***) yo. περὶ 0. 
ertt) γρ. ὥςτε τί 80s olas αὐτὸν ἀποκρίνεσθαι: ἄλλοΐξ., 
t) ἄλλ. ἐρωτώμενον. ἴσ. “ὃν ἐεύμην. ς 
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In Dionysii gxammatici ludum ingressus iuvenes ibi 
conspexi: qui honestissimi videbantur esse ad speciem 
patrumque spectatorum, et horum amatores. inter hos 
duo adolescentes disceptabamt, qua de re, non satis au- 
divi; videbantur tamen vel de Anaxagora vel deOeno- 
pide: disceptare; circulos certe reperiebantur descri- 
bentes et inclinationes quasdam imitabántur manibus 
innitentes et admodum contendentes. atque ego (sede- 
bam enim iuxta amatorem unius eorum) tangens eum 
cubito inlerrogavi quid tandem adolescentes tantopere 
contenderent , et sine dubio, inquam, magni aliquid ac 
praeclari est ad quod tantum studi conferunt, Tum 
ile? Magni aliquid, inquit, ac praeclari ὁ immo vero - 
nugantur hi de rebus caelestibus et garriunt philoso- 
phantes. Tum ego responsum eius admirans O iuve- 
nis, inquam, turpene tihi videtur esse philosophari ? 
an cur tam acerbe loqueris? Atque alter (prope enim 
ab eo sedebat eiusque rivalis erat) me audiens interro- 
gantem illumque respondentem, .Nihil sane, inquit, 
tibi proficitur, Socrate, si hunc rogas an turpem cen- 
seat philosophiam esse, an ignoras in tota hunc vita 
nihil aliud egisse quam ut collum praeberet ictibus, 
sese impleret et dormiret ? quocirca numquid aliud ip- 
sum.arbitrabare responsurum esse nisi:hoc turpem 
esse philosophiam? Vacaverat autem hic amator mu- 
sicae, et alter quem increpabat gymnasticae. atque mihi 
videbatur alter quem interrogaveram dimittendus, quia 
. nec ipse profitebatur disputandi se peritum esse, sed 
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. εἶναι, αλλὰ πὲρὶ ἔργων, τὸν δὲ σοφώτερον προῤποιούμενον 
εἶναι διερωτῆσαι, ἵνα καὶ “εἴ τε δυναίμην naQ αὐτοῦ ὠφε- 
ληθείην. εἶπον οὖν ὅτε Eig κοινὸν μὲν τὸ ἐρώτημα ἡρύμην" 
εἰ δὲ σὺ oit τοῦδε κάλλιον ἄν ἀποκρίνεσθαι. "), σὲ ἐρωτῶ 
τὰ αὐτὸ ὅπερ καὶ τοῦτον, εἰ δοκεῖ σοι τὸ φιλοσοφεῖν καλὸν 
. ἶνας Tj οὔ. 

«Σχεδὸν οὖν ταῦτα * λεγόντων ἡμῶν ἐπακούσαντε rm |? 
μειραχίω ἐσιγησάτην, καὶ αὐτὰ “παυσαμένω τῆς ἕρεδος ἡμῶν 
᾿ ἀχροατὰὶ ἐγενέσϑην. καὶ ὅ τε! μὲν ὁΐ ἐρασταὶ ἔπαϑον, οὐκ 
οἶδα͵ αὐτὸς δ' οὖν ἐξεπλάγην᾽ ἀεὶ γὰρ ποτε ὑπὸ τῶν νέων 
τε καὶ καλῶν ἐκπλήτεομαι. ἐδόκει μέντοι uos καὶ ὃ ἕτερος 
Οὐγ ἥττον ἐμοῦ ἀγωνιᾶν" ovᷣ μὴν. αλλ᾽ ᾿ἀπρκρίνατό γέ uo 
ΟΠ πρὶ μάλα φιλοτίμως, Ὁπότε ydg τοῦ, ἔφη, ὦ “Σώκρατες, 
πὸ φιλοσοφεῖν αἰσχρὸν ἡγησαίμην * εἶναι, οὐδ᾽ ἂν ἄνθρω-" 
so» νομίσαιμε ἐμαυτὸν εἶναι, αὐδ' ἄλλον τὸν οὕτω διακεί- 
μένον} ἐπδεικνύμενος T. εἷς τὸν ἀντεραστήν, καὶ λέγων 
μέγα *) τῇ φωνῇ ἵν᾽ αὐτοῦ xaraxovór τὰ παιδικά. Kaye 
εἶπον, Καλὸν ἄρα δοκεῖ σοι τὸ φὶλοσοφεῖν; Ji«vv- μὲν οὖν, 
ἔφη. Τί οὖν; ἐγὼ ἔφην" ἢ "6. 5) δοκεῖ cos οἷν τὲ εἶναι εἰ 
δέναι πρᾶγμα ὁτιοῦν δΐτε καλὸν εἴτε αἰσχρόν ἔατιν,. ὃ iL. 
εἰδείη, vig τὴν ἀρχὴν ὅ τι ἔστιν. Oũu, ἔφη. Ole wes, C 
ἦν δ᾽ ἐγώ, 6. τι ἔστε, τὸ φιλοσοφεῖν; Καὶ naX 1 ἔφη. N 
οὖν ἔστιν; j ἔφην ἐγῴ. Τί δ᾽ cu⸗ n, ἢ κατὰ τὸ Σόλωνορ; 
Σόλων yag nbv εἶπε 

Τηράσκω δ᾽ αἰεὶ πολλὰ διδασκόμενος" 
καὶ ἐμοὶ δοκεῖ οὕτως ἀεὶ χρῆναι ἕν γέ τὸ μανϑάνειν τὸν 
μέλλοντα" φιλοσοφήσειν; ». καὶ ψεώτερον ὄντα καὶ πρεσβύτε- 
θον, Ty ὡς πλεῖστα ἐν. τῷ βίῳ μάθῃ. Kal pos τὰ μὲν 
πρῶτον ἔδοξέ D εἰπεῖν, ἔπειτά T πως ἐννοῆσας ἠρόμην 
αὐτὸν εἰ τὴν * φιλοσοφίαν πολυμαϑίαν ἤγοῖτο ἐἶναι. Ka- D 
κεῖνος, Haw, ἔφη. rye δὲ δὴ καλὸν εἶναε μόνον᾽ τὴν 
φιλοσοφίαν, 5j καὶ ἀγαθὸν; ἦν δ᾽ iyu. Ka U'eyatóv ees, 











*) ἄλλ. κάλλιον T— fo. d» ἀποεριναόδαὶ 


**) yo. αἰνεττόμενος. ) ἄλλ, papá "e ne e 
T)re eia. — 
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agendi, ille vero qui sapientiorem se' esse profitebatur 
interrogandus esse, ut etiam, si possem, ab eo iuvarer. 
dixi igitàr. In commune quaestionem hanc proposui ; 
si aulem tu putas melius te quam hunc responsururm 
esse, te interrogo idem quod hunc, an videatur tibi 
philosophari pulchrum. esse necne, ' 


, Haec fere quum, nos dicentes adolescentes audirent 
tacuerunt et liti pare desistentes auditores nogtri exsti- 
terunt, ac quomodo amatores affecti fuerint, nescio, 
ipse vero percussus erami; semper enim fere iuvenes 


àc pulchri animum meum percutiürit, videbatur autem . 


aler non minus quam ego aestuare; verumtamen re- 
spondebat mihi admodum ambitiose, Quando vero, 
inquit, Socrate, philosophari turpe censerem esse, 
nee hominem existimarem me esse, neque alium, ila 
animatum, digito monstrans rivalem et magna voce 
loquens, αἰ puer dilectus eum audiret. Alque ego 
Pulchrum ergo, inquam, videtur tibi philosophari ? 
Sane quidem, inquit. Quid igitur? inquam. videturne 
tbi fieri posse ut quisquam rern quamlibet cognoscat 


vtrum pulchra sit an turpis si omnino nesciat quae sit? 


Minime, inquit. Nosti igitur, inquam, quid sit phi- 
losophari? Etiam, inquit. Quid vero est? inquam, 
Quid aliud quam quod Sólon dixit?: Solon enim ait 
Senesco semper multa discens. atque mihi 
videtur ija semper oportere unum aliquod discere eum 
qui philosophari cogitet, tam iuniorem quam seniorem, 
ut quan plurima in vita cognoscat. Atque mihi pri- 
mum quidem videbatur aliquid dicere, deinde vero ' 
quam mecum idjireputassem interrogavi eum an phi- 
osophiam multarum rerum scientiam arbitraretur esse. 
Tum 1lle, sane quidem, inquit. Censesne vero pul- 
éhram tantum esse philosophiam, an etiam bpnam? 
inquam. Sane, inquit, etiam bonam. Utrum igitur 
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πάνυ. Πύτερον οὖν dv, φιλοσοφίᾳ τὶ τοῦτο ἔϑιον ἐνορᾷς )» 
ἢ καὶ ἐν τοῖς ἀλλοὶς οὕτω σὺε δοκεῖ ἔχειν ; οἷον φιλογυ- 


᾿τβναστίαν οὐ μόνον ἡγεῖ καλὸν εἶναι, ala xal ἀγαθόν; ἢ 


οὔ; 'O δὲ καὶ μάλα εἰρωνικῶς εἶπε δύυδ᾽ Πρὸς μὲν τόνδε 
nos εἰρήσϑω᾽ ὅτε οὐδέτερα; πρὸς μέντοι σὲ , 9. “Σωχρατὲς, 
ὁμολογῶ καὶ xaliy εἶναι καὶ ἀγαθύν. ** fo: οὖν καὶ ἐν E 
τοῖς γυμνασίοις τὴν πολυπονίαν φιλογυμνασείαν ἡγεῖ εἶναι; 
Κἀκεῖνος ἔφη, Haw ye, aiemeo .7ὲ καὶ ἐφ τῷ φιλοσοφεῖν 
τὴν πολυμαϑίαν φιλοσοφίαν ἡγοῦμαι εἶναι. αγὼ εἶπον, 
Hyt δὲ δὴ τοὺς φιλογυμναστοῦντας. ἄλλου του ἐπεϑυμεῖν 
* τούτου ὅ Mn "totae αὐτοὺς εὖ ἔχειν τὸ. yas Τούτου, 
ἔφη. ἮΝ οὖν οἱ πολλοὶ πόνοι τὸ σῶμα, ἦν δ᾽ ἐγώ, ποιοῦ- 
σεν εὖ ἔχειν; * Tus ydg a», ἔφη, uno y ὀλίγων τόνων 19 
τὰ σώμα τις εὖ ἔχον; Kul μοι ἔδοξεν ἤδη ἐνταῦθα xum 
τέος εἶναι 0 φιλογυμναστής , ἕνα μοὶ βοηϑήσειε, διὰ τὴ» ἐκ- 
“τειρίαν τῆς γυμναστικῆς. κἄπειτα ἤρόμην αὐτὸν, 2v. δὲ 
δὴ εἰ σιγᾷς ἡμῖν »ὦ ἰλῷστε » τούτου ταῦτα λέγονξος j ü καὶ 
σοὶ δοκοῦσεν οἱ ἄνθρωποι εὖ τὰ σωμαξα ἔχεν ἀπὸ τῶν 
πολλῶν πόνω», ἢ ἀπὸ τῶν μετρίων; ᾿γὼ μέν, Ἢ Σώκρα- 
rec, pti Lid τὸ λεγόμενον δὴ τοῦτο καὶ νῦν γνώναε, ὅτε οἱ 
μέτριοι" πόνου εὖ ποιοῦσιν ἔχειν τὰ σώματα. πόϑενϑή; ουχὲ" 2) B 


ἄνδρα ye ἄγρυπνόν. re xal ἄσιτοκ καὶ ἀτριβῆ "μὲ τὸν 


Toa amio ἔχοντα καὶ ἱ λεπτὸν ὑπὸ μεριμνῶν; Kal αὐτὸν ταῦτα 


. δἰπόντος' 5901) "tà : μειράκια καὶ ἐπεγέλασεν , ὁ δ᾽ ἕτερος 


ηρυϑρίασε. Kal ἐγὼ εἶπον, τὶ οὖν; ; σὺ ἤδη ξυγχωρεὶς μήτε 
πολλοὺς nie ὀλίγους πόκους εὖ ποιεῖν ἔχειν τὰ Go) uerit 
τοὺς ἀνθρώπους, αλλὰ τοὺς μετρίους ; ἢ διαμάχεε δυοῖν 
ὄντοιν "pv πὲρὶ tov λόγου ; Kaxtivog, Πρὸς μὲν " τοῦτον, & ἔφη, C 
κἂν πάνυ ᾿ἡϑέωρ ϑιαγωνισαίμην, καὶ εὖ oid 6 UI. ἱκανὸς T 
γενοίμην βοηϑῆσαι τῇ ὑποϑέσει ἣν ὑπεθέμην, xol εἰ ταύτης ᾿ 
ἔτος φαυλοτέραν ὑπεθέμην (οὐδὲν yaQ ἔστι), πρὸς μέντοι σὲ 
οὐδὲν δέομαι παρὰ δόξαν φιλονεικεῖν, αλλ᾽ ὑμολοχῶ μὴ τὰ 


— —— 


* 


*) ve δρᾷς. *) te. πόδεν δὲ οὐχέ, TTD ἄνδρα 
78. xu. τ: yg. ἀστραβῆ.͵ 
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in philosophia tale quid peculiare vides, sm etiam in 

reliquis sic tibi videtur se res habere? velut palaestrae —— 
studinm-non solum censes pulchrum esse, verumetiam - 

bonum? an non? "Tum ille admodum irrídens haec 
duo respondit: Adversus hune quidem mihi dictum, 
esto illud neutrum esse, tibi autem, Socrate, concédo 
et pulchrum esse et bonum. Num etiam in exercita- 
tionjibus multam laborem censes palaestrae studium 
esse? Tum ille, sane quidem , inquit, quemadmo- 
dum etiam in philosophando multarum rerum scien- 
tiam puto sapientiae studium esse, Átque ego, Cen- 
sesne, inquam, palaesteae studio deditos aliud quid 
appelere quam hoc quod efficiat ut corpus bene se ha- 
beat? Hbc inquit. An igitur multi labores inquam, 
efficiunt ut corpus bene se habeat? Quomodo enim, 
inquit ,"ex paucis laboribus corpus quisquam bene con- 
stitutum habeat? Atque mihi visus. est hie exci- 
tandus esse palaestrae studiosus, ut per gymnasticae 
artis peritiam auxilium mihi ferret. tum inlerrogavi | 
eum: "Tu vero cur taces nobis, optime, haec isto lo- 
quente? tibine quoque videntur homines corpus bene 
constitutum habere e multis laboribus, an potius e mo- 
deratis? Equidem, Socrate, inquit, arbitrabar, quód 
in proverbio est; etiam nunc me intelligere moderatos 
labores corpus bene affectum feddere. .quidni? quum 
' viruin conspiciam insomnem , ieiunut, eollum ha- 
bentem non tritum et tenuem per curas? Quod quum 
dixisset delectati sunt iuvenes et arriserunt, alter vero 
erubuit. Tum ego Quid igitur, inquam, tune iam 
concedis neque mullos neque paucos labores bene af- 
fectum hominibus.coi pus reddere, sed moderatos? an 


pugnas advershs nos qui duo sumus pro seuteptia. tua? . — 


Tum ille Cum hoc quidem, inquit, perlibenter certa- : 
rem, et probe scio me valiturum esse ad sententiam 
a me propositam "defendendam, etiamsi hac etiam vilio - 
rem proposuissem (homo est enim nihili). tecum autem 
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πολλα;, ἀλλὰ τὰ μέτρια γυμνάσια τὴν εὐεξίαν. ἐμποιεῖν τοῖς 
ἀνθρώποις. Τί δὲ τὼ σιτία; τὰ μέτρια, 5 τὰ πολλᾷ; ἔφην j ἔφην 
, dyw. "Καὶ τὰ σιεία ὡμολόγει. ὦ Tu. δὲ κἀγο. προρηνάγχα- 
jov * αὐτὸν ὁμολογεῖν καὶ vallo πάντα͵ τὰ περὶ τὸ σώμα, D 
τὰ μέτρια μάλιστα ὠφελεῖν, :αλλὰ μὴ τὰ πολλὰ Μηδὲ τὰ 
ὀλίγα" xol μοι ὡμολόγει τὰ μέτρια." 1 E δέ, ἔφην , τὰ περὶ 
"τὴν ψυχήν; τὰ μέτρια ὠφελεῖ! "ἢ τὰ. ἄμετρα τῶν πρροφε- 
| θομένων; Τὰ μέτρια, ᾽ἔφη. Οὐκόῦδν ἕν τῶν προρφερομές 
ψων ψυχῇ. ἐστὶ καὶ τὰ μαϑήματα; Ὡμολόγει. Kai τούτων 
ἄρα τὰ μέτρια ὠφελεῖ,, ἀλλ οὐ τὰ molla; Συνέφη. * ΤῈ 
ov» ἐρόμενον ὧν δικαίως ἐροίμεϑα, ὅποῖοι μέτριοι πόνοε καὶ 
σιτία πρὸς. τὸ σώμα ἔστεν; ᾿Ωμολογοῦμεν τρεῖς «ὄντες ὅτι 
ἰατρὸν " ἢ καιδοτρίβην. 1 να δ ἂν περὶ. σπερμάτων σπο- 
φῶς, ὁπόσον μέτριον; Kel τούτου") τὸν γεωῤγὸν. ὡμολογοῦ- 
μὲν. Τίνα δὲ περὶ μαϑημάτων up ψυχὴν φυτέυσεωώς. τ 
καὶ σπορᾶς ἐρωτῶντερ δικαίως ἂν ἐροίμεϑα,": ὁπόσα καὶ 
ὁποῖα μέτρια; Τουντεῦϑεν ἤδη ἀπορίας μεστοὶ ἥμεν ἅπαν» 
τες. * κἀγὼ προςπαίζων. αὐτοὺφ ἠρύμην, Βούλεσθε " ἔφην, 15 
ἐπειδὴ ἡμεῖς ἐν anoplg ἐσμὲν, ἐρώμεϑα ταυτὲ τὰ —8 
«0; 7j ἴσως -αἰσγυνόμεϑα,' ogneg ἔφη zoug μνηστῆρα 
Ὅμηρος, μὴ ἀξιοῦντας, εἶναί τίνα ἄλλον ógrig ἐντενεὶ τὸ 
τόξον; 
| "Enedsg οὖν μοι ἐδόκουν ἀϑυμεῖν πρὸς τὸν Mis; T 
ἐπειρωβὴν σκοπεῖν xai εἶπον, Ποῖα δὲ μάλιστ᾽ ἄττα roRa- 
Couev εἶναι τῶν μαϑημάτων ἃ δεῖ τὸν φιλοσρφοῦντα μαν- 
ϑάνειν. ἐπειδὴ οὐχὶ πάντα οὐδὲ πολλά;  Ὑπολαβὸν οὖν ὅ 
| συφώτερος εἶπεν ὅτε * κάλλιστα ταῦτ᾽ .- εἴη τῶν, μαϑημάτων B 
wal προφήκοντὰ, tp ὧν ἂν πλείσεην δόξαν. ἔχοι τις eg 
φιλοσοᾳίαν' πλείστην δ᾽ ἂν ἔχοι ϑύξαν , δὲ δοκοίη τῶν τεχ- 
γῶν ἔμπειρος éivat πασών, ἐὲ δὲ μὴ , ὡς πλείστων 7ε καὶ 
μαλιστα τῶν ἀξιολόγων P μαϑὼν αὐτῶν ταῦτα a προφῆκεν 
τοῖς ἐλευϑέροις μαϑεῖν, ὅσα ξυνέαεως ἔχεται , μὴ, ὅσα zu 
. govoytags "do οὖν οὕτω λέγεις, ἔφην ἐγώ," ὥσπερ ἐν τῇ 
τεκτονικῇ; καὶ γὰρ ἐκεῖ. τέκτονα μὲν av πρίαιο πένεε * q.€ 
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ndlo praeter-enimi mniei,sententiam oontendere, .sed 
concedo nbn multas, sed moderatas exercitationesbonum 
hominpibus eíliceré habitam." Quid vero cibi? mode. 
raü;,.àn-muli? inquam. Etiam cibos concedebat. 
Praeterea. ego eum. addüxí ut eoncederet etiam reliqua 
. omnia ad corpus«spectantia si moderata essent maxime 


. condücere, non si multa vel pauca. essent set concossit 


mihi moderata eonducere. Quid vero , inquam, quae 
ad animum spectant? uirum.moderate»prosunt au im- 
moderata quae ei adhibentur?  Modérata, inquit, 
" Nonne in üs quae animo adhibentur etiam sunt disci- 
' plinae? Concessit. Igitür harum quóque moderatae 
prosunt, non multae?- Assensit ^ Quemnam: igitur 
interrogantes iure interogemus, quales labores et cibi 
moderati sint ad corpus? Conoesstmus tres , medicum 
vel palaestrae jnagistrum. Quem vero de seminibus se- 


rendis , .quantum ait moderatum ?. Etiam hoc cpncessiz 
mus, agricolàm esse interrogaudám. Quemnam au- . 


tem . de disciplinis i in animunt. plantandis ac sererdig 
iure interrogemus, quot et quales sint imóderatae?. Hio 
jam dubitatione pleni eramus omnes. atque ego iocans 
eos rogavi Voltisne, inquam, qüoniam nos in dubita- 
tione versamur, hos adolescentes interrogemus? an 
fortasse hoc: nos pudet, quemadmodum Homerus ait 
procos noluisse alium quem esse qui jatendore posset 
arcum. — ^ e 
Quoniam vero mihi videbantge desperare de ora- 
tione , alio conabar modo anquirere atque dixi? ? Quas-. 
bam potissirnum suspicamur disciplinas esse quas au 
discere oporteat eum qui philosophetur ,' quoniam non 
omnes nec multas addiscere eum oportet? Tum sa- 
pientior sermonem suscipiens respondit puleherrinías 
has esse disciplinas et convenientes, unde maximam 


aliquis gloriam consequeretur ju philosophia; maxi- ' 


mam véro gloriam eur consequi , sl viderettr artium 
peritus esse omnium , sn minus, quam plurimarum et 
Tom.VHL Aa 


- 


( vw uos δοκεῖς ἐνδείκνυσθαι. Χαλὼῶς γὲ uos, ἔφη, ὦ Zm- 
πρατερ, δηκεῖς ὑπολαβεῖν τὰ np! τοῦ φιλοσόφον, ἀπδιχά- 


φῶν ἄλλων ἁπάντων ἀπολελεῖφϑαι, ὥςπερ οὗ ϑημιουρβοί 


! 
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at prov &xpov, ἐρχετέκτονα δὲ ovd ὦ wy μυρίων δραχμῶν’ 
ὀλίγοι γὲ μὴν wel ἐν πᾶσι τοῖς Esos γίγνονται. ") &pa 
μή τὸ τοιοῦτον λέγεις; Χαὶ ὃς ἀχκούσως μου ξυνεχάρεε καὶ 
αὐτὸς λέγειν τοιοῦτον. ᾿Ἡρόμην δ᾽ αὐτὸν εἰ οὐκ ἀδύνατον 
^ εἴη δύο μόνον τέχνας οὕτω μαϑεῖν τὸν αὐτόν, μὴ ὅτε xel- 
λᾶς καὶ μεγώλαφ. Ὃ δέ, Μὴ οὕτω μου " ἔφη» ὑπολάβης, 
ὦ Σώκρατες, οἷς λέγοντος ὅτι δεῖ ἑμάσέην τῶν τεχνῶν τὸν 
, φιλοσοφοῦντα ἐπίσεασϑαι ἀκριβῶς, Ιςπὲρ αὐτὸν τὸν τηνῦ 
τέχνην ἔχοντα, ἀλλ᾽, ὡς εἰκὸς ἄνδρα ἐλεύθερόν re καὶ xt 
παιδευμένον, ἐπακολουθὴῆσαί τὲ τοὺς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ 
᾿δημιουργοῦ olov τὸ εἶναι διαφερόντως τῶν παρόντων, καὶ 
αὐτὸν ξυμβαλλεόϑαι γνώμην , ὥρεε δοκεῖν χαριέστατον evo 
“καὶ σοφώτατον τῶν ἀεὶ παράντων ἔν τοῖς λεγομένοις τε καὶ 
᾿ πραττομένοις περὶ τὰς τέχνας. Kaye (Fr. γὰρ αὐτοῦ 
᾿αμφιγνόουν τὸν λόγον 0 τὰ ἐβούλεεο), " do. ἐννοῶ, & em 
olo» λέγεις τὸν φιλόσοφον ἄνδρα" * δοκεῖς γώρ uos λέγειν E 
oloy **) ἐν τῇ ἀγωνίᾳ εἰσὶν οἱ πένεαθλοι πρὸς τοὺς δρομέας 
4) τοὺς παλαισεάς. ***) καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τούτων μὲν λείπον- 
p^ κατὰ τὰ τούτων &ÜÀm καὶ δεύτερο εἰσι πρὸς τούτους, 
τῶν δὲ ἄλλων αϑλητῶν πρῶτοι καὶ νικῶσιν αὐτούς. SN] 
ὧν ἴσως τοιοῦτόν τι λέγοις καὶ τὸ φιλοσοφεῖν ἀπεργάξσϑει 
τοὺς ἐπιτηδεύοντας τοῦτο τὸ ἐπιτήδευμα τῶν μὲν xpener 
ς ἔύνεσεν περὶ τὰς τέχνας ἐλλεέπεαϑαε, τὰ δευεερεὰκ d i 
ἔχοντας τῶν ἀλλων περιεῖναι, καὶ οὕτω γίγνεσθαι περὶ 


- 


πάνεα Vmnuxoov τινα ἄνδρα τὸν πεφιλοσοφηχότα, τοεαστὸν 








.Sag αὐτὸν τῷ πενεάϑλω. ἔστε γὰρ ἀτεχνῶς. τοιοῦτος eh 
ps δουλεύειν μηϑενὶ Ξὐάγματε μηδ᾽ εἷς τὴν «ἀκρίβειαν pali» 
ϑιαπεπονηκέναι ᾽ ὥςτε διὰ τὴν τοῦ ἑνὸς τούτου " ἐπιριέλειαν B 


ἀλλὰ πάντων μβερίως ἐφῆφϑαι, ΄ , 
Μετὰ ταύτην» δὴ τὴν ἀπόχρισιν ἐγὼ προθυμούμενος 
' .Gageig εἰδένας 0 τι λέγο;,. ἐπυνθανόμην αὐτοῦ τοὺς ἄγα- 








*) dij. γίγνοιντο. 55) lo. οἶδε. 5,5) yg. πελτιστιΐφ, 


. ? αὶ , [ 
* 





s 


-R I VALE. | . 874 


7 


ximé inbidniumy, perceptas habens eas quas decerct 
liberos aüdiscere, quaecumque ad intelligentiam , non 
ed menum spectarent. Nũm igitur hioc dicis; inquam, 
quod in arté tipnarid usu venit? nam ibi quoque fa- 

bram quidem tígnarium quinque aut sex miinis emere 
possis perfectám, architectum autem ne decem quidem , 


millibus dráchmarum ; páuci- certe in omuibus Graecis 


feperruhtur. num verà tale quid dicis? Tum ílléquum 
fne audisset concessit se hóc dicere, Interrogavi deinde - 
eum annon fieri non posset üt idem duas tantum artes 
ita addisceret, nedum ut multas et magnas. Atque ille 
Ne, inquit,'hoo me putes, Socrate, dicere, phifoso- 
phántem. opórtere artem quarhque plane callere, sicüt 
qui ipse est artifex , sed, ut decet virum liberam et 
eruditumr, assequi posse ea quae ab opifice proferantur 
praeter ceteros Qui adsint, et suam ipsum sententiam 
couferre,. adeo ut videatur praestantissimus esse ntqué | 
sapientissimus omnium "qui ddsint in lis quae qe at^ 


tibus proponantur ac gerantur. "Tum ego (adhuc enim 


in dubie. eram, quid dicere vellet) Intelligo, inquam, 
qualsm dicus philosophum virurn ;^ videris enim mihi 


 üicere quales in certamine sint quiaquéftiones compa- 
ΤΑΙ͂Σ oum cursoribus vel luotatoribus. nam illi his qni- 


dem · cedunt fn horum certaminibus et posteriores sunt 
cum his comparati, reliquorum .vero athletarum primi 
eosque superant. forsit&n tale quid etiam philosophari 
dicas efficere Hoe stadiuri éxercéttibus, ita ut primis 
quidem intelligentia in "artibus cedant, secundas vero 


^enentes reliquis excellant ; ideoque in omnibus paene 


summus sit vr philosophiae studio deditus. talem fere 
miht'videris declarare. Ac praeclare quidem, inquit, 
Socrete, mihi videris accipere quae de philosopho dixi, 
comparans 'eumi quinquertioni. est enim revera eius« 


modi qui non serviat uni rei nec plane in ea elabora- 


verit, iia ut propter unius huius studium reliquis ome 
nibus deficiatur, aicut opifices, sed. ornuia satis attigerit. 
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oig πότερον χρυσίμονᾷ ἣ "ἀχφῴστους "n" ἱποδαμβάνοι. 
Jonoluovc ϑήπον, , Σωαράτες,͵ ἔφη. "dg οὖγᾳ εἴπερ: φὶ 
ἀγαϑοὶ χρήσιμοι, oí πονηροὶ ἃ ἀχρηστω; —— pna. J1 ài; 
' τοὺς φιλοσοφὸυς ἄνδρα. χρησίμους. ἡγεῖ, ἢ οὕς. Ὁ δὲ der 
oy, χρησίμους, ἢ .xai moog γε ἔφη. ρηφιμωτάτους εἶναι C 
ἡγείσϑαιι Φέρε di γνῶμεν "3 σὺ αληϑῃ Mes ,. pU sey 
χρήσιμοι ἡμῖν εἰσὶν οἱ ὕπακρος οὗτοι; δῆλον͵ γὰρ ὅτε éxa. 
στον ye τῶν τὰς τέχνας ἐχόνεων φανλότεράρ᾽ éopan. é qs 
σοφορ: "fauolópn. , dos , δὴ ov, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἰ τύχοις . 
αὐτὸς ἀσϑενήσας " τῶν φίλων τις τῶν σών, περὲ οὗ ev 
᾿σπουδὴν μεγάλην ug 5. m$ztgo ὑχίμαν βουλόμεσφρ, zzq- 
σᾳσϑαὶ τὸν ὕπααρον͵ ἐκεῖνον τὸν φιλόαρφον εἰράγοις ἄν e 
τὴν οἰκίαν. ἢ τὸν " (arQdv. ἂψ λάβοις ; ἀμφοτέρους ἐγὼν D 
ἄν, ἔφη. | Tj μοι, εἶπον ἐγώ, '᾿ἀμφοτέφουφ, A y ἀλλ᾽ ἀπό- 
τέρον μᾶλλόν 1e xai πράτεφθκ:. Οὐδεὶς à ἄν, 4959, τοῦτό τι 
ἀμφιςβητήσειεν, ὡς οὐχὲ τεὸν ἰατρὸν. καὶ μάλλον. xe) πρό- 
Ζερον».. Τί δ; ἐν νηΐ χειμαζομ, προτέρῳ. ἂν μάλλον 
ἐπιερέποιρ, σαυτὸν τὸ xol. τὰ ofevgqU,. τῷ κυβερ- 
φύτῃ,. ἢ τῷ φιλοσόφῳ ;. JF «νβιρφήξῃ. ἔγωγε. . Οὐ- 
sou» καὶ ταλλα πάχϑ᾽. οὕτως». ne da, τις δημιονργῶς ἢ, εἰ 
χρήαιμός, ὁ doriv ἃ ιφιλόσοφος; Guivtrasy ἢ PT «seis ? 
νῦν ἄχρημεόρ᾽ τις ἡμῖν ἐστὶν ὁ φιλόσοφος ; 4. γὼρ wu» 
εδῇπου δημιουργοί; ὡμολογήσαμεν δὲ τοῦρ ud» —2 ζ8 5 
,σίμανς εἶναι, τοὺς δὲ πανηροίῷ,. ἀχρήατρψς "), ᾿Εἴναγαφ- 
ζετο ὁμολογεῖν. 11| οὖν .utge τούτο ἢ) ἕρωμαί σε; ἢ ἄγροι- 
αὐτεράν ἐστι ἐρέσϑαι,; H9 Yn 9,5 βούλει. .. Gud δή, ἔφη 
ἐγώ, ζητῶ ἄλλο ἢ ψνομολοχηςασϑαε. —8 ἀἰρημέναι. ges. δὲ 
πως. ὡδί, αὁμολογήσαμὲν καλὰν εἶναι gw. φιλοσοφίαν * καὶ i 
αὐτοὶ φιλόσοφος esas, τοῦ δὲ φιλοσόφονῃ — τοὺς 
δὲ ἀγαθοὺς χρησίμουρ, τοὺς ᾿δὲ πονηροὺς “ἰχρήσεουρ. αἷ- 
9:6. δ᾽ αὖ, τοὺς φιλοσόφουρ αὐμολογήσαμδν., ἕως ἂν οὗ δα 
μιουργοὶ ὦσιν, “χρήσεους εἶναι; Suuevateóg δὲ ἀεὶ «ἦναι. 














») γρ. dxeetodc. ! 
C" "5 19. TL οἷν; τὸ μετὰ τοῦτο. 
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: Quae quum respondisset ego cupiens plane intelli- 
gere quid diceret, quaesivi ex eo utrum bonos putaret. 
utiles esse an inutiles. Utiles sane, Socrate, inquit. 
Àn igitür, si boni utiles sunt, pravi inutiles? Conces- 
sit: Quid vero? philosophos viros utiles existimas, 

^necne? Ille concessit:utiles, et praeterea dixit se uti- 
Jissimos eos esse existimare, Age dum e€ognoscamus, 
si tu vera dicis, ubinam utiles nobis sint illi paene sum- 
mik patet videlicet quoque 'eorum qui artes cálleant - 
inferiorem esse philosophum, . Concessit. Age dum, 
inquam;: si vel ipse aegrotares vel amicorum aliquis 
taorum, quem valere magnopere tüa iriteresset, utrum 
 valitadinem volens recuperare paene summum: illunt 
philosophum induceres in domum, an medicum adhi- 
beres? "Utrosque equidem, inquit. Ne mihi, inquant. 
^utrosque dic, sed utrum potius ac prius. Nemo sane, 
inquit, hoe dubitaverit, quin medicum et potius et 
prius, Quid porro? in navi fluctibus iactata utri potius, 
cemmitteres. temet ipsum. et res tuas, gubernatori , 85 
plilosopho? Gubernatori equidem. Nonne etiam ir - 
reliquis omnibus ita, quamdiu exstabit opifex, nonu 
utilis erjt philosophus t Mp inquit. Exgo nurté 
dübio. opitices, concessimus vero bonos esse utiles, 
pravos autem inutiles; Cogebatut id confiteri. Quich 
gitur? idne quod consequitur te interrogem ἢ amrusti-- 
cius est interogare? Interroga quicquid lubet. Nihit 
sane, inquam , aliud volo nisi ut de iis quae dicta sunt 
inter nos conveniat. habet vero resseitafere. concessi? 
nrus pulchram esse philosophiam nosque ipsos philóso- 
phos esse, bonos porro esse utiles, improbós véro iü- 
utiles. fursus autém?philosophos concessimus, quamdid 
opifices essent, inutiles esse, opifices autem semper. 
esse. nonne hoc concessimus ? .Sane quidem ; inguit. 
Concedebamus igitur, ut patet, ex iua oratióne, si- 
quidem philesóphari est artium scientem esse, üt tu 
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0v 749 ταῦτα ὡμολόγηται; Πάνυ " 3 δ᾽ 6 οὐ. Ἣβολνγοῦ- 
μὲν ἄρ᾽, ὡς &uxe, κατά γ8 τὸν σὸν. λόγον, εἴπερ τὸ φι- 


. λοσοφεῖν ἐστὶ népi τὰς τέχνας ἐπιστήμονας εἶναι, eis σὺ 


yug, τὸν. τρόπον") πονηροὺς αὐτοὺς εἶναι καὶ ἀχρήστους, 
ζως ἂν i» ἀνϑρώποιᾳ * τέχνα!) ὦσιν. «ἀλλὰ μὴ οὐχ οὗ- B 
fog, ὦ φίλε, ἔχωσε, μηδ᾽ ἢ τοῦτο φιλοσοφεῖν, περὲ τὰς 
τέχνας, ἐσπουδακέναι, οὐδὲ πολυπραγμονοῖντα κυπεάζοντε 
65v , αὐδὲ πολυμαϑοῦντα ἀλλ ἄλλο τι" ἐπεὶ ἐγὼ ᾧμην καὶ 
ὄγειδος εἶναν τοῦτο καὶ βαναύσους καλεῖσθαι. τοὺρ περὶ τας 
τέχνας ἐσπουδακύτας. 

co ἴηδε δὲ σαφέστερον εἰσόμεθα εἰ ἄρ᾽ ἀληθῆ λέγω, de 
τοῦτο- ἀποκρίνῃ. τίνος ἵππους ἐπίστανται Χολαζεῖν ὀρθῶς; 
πότερον οἵπεῤ βελείουρ' " 7010094» ;. ἢ -«ἄληοε; Οἵἴπερ d.C 
elouc, Tl δέ; κύνας οὐχ ol βελτίους ἐπίστανταε ποιίν, 


φῦτοι καὶ κολάζειν ὀρϑῶς ἐπίστανται; Ναί. Ἢ αὐτῇ age 


τέχνη βελτίους, τὲ ποιεῖ καὶ κολάξδεε ὀρϑῶς; Φημὶ!, 50 ὅς. 
41 δαί "Ji $ πάρερον ἥπερ βελείουρ τε Sek «as adiac. ee- 





| Ῥώς, αὕτη «ai yiyro onte νοὺρ ronoroðe καὶ τοὺρ μόχϑῳ- 


N 


-Θρώπους * ποιεῖ, ταύτην εἶναι καὶ τὴν κολάζουσαν ὀρθός" 


ρούς, ἢ ἑτέρα τις; Ἢ αὐτή, ἔφη. "Σϑελήσεις οὖν καὶ 
κατ᾿ ἀνθρώπου") FoU ὁμολογεῖν, ἅπερ 'βελυίους ἀν᾽ 


«αἱ διαγιγνώσκονσαν εοὺς aonorov⸗ vé καὶ τοὺς μοχθψ' 
ρούς; Nuvu y, ἔφη: Οὐκοῦν ἥτερ ἕνα, «αὶ πολλούφ, sel 
ἥτις πολλούς, zai ἕνα; Ναί, Kel d ἕππων δὴ wal τῶν | 
ἄλλων ἁπάντων οὕτως; Φημί. Τίς οὖν ἐσεὶν ὦ ἐπισεήμῃ | 
ἅτις τοὺς ἂν ταῖς πόλεσιν. ἀκολασταίνοντας «αἱ magese- | 
Μοῦνταρ ὀρϑῶς κολάζει; οὐχ " δικαστική; ; Nel. "H' ep 





' οὖν τινὰ καλεῖς δικαιοσύνην, ἢ raranv; Ovs ἄλλῃ. ΤΙΝ 


κηὖῦν ἥπερ κολάζουσιν * ὀρθώς , ταὐτῇ καὶ γιχνρίσπκουψε oue E 

χρηστοὺρ. καὶ. τοὺς μοχϑηρούς D; Ταύτῃ... Ορτά; δὲ Eva 
χιγνώσκει, καὶ πολλοὺς γνώσεται; Nal. Koi ὄρτες γε seb 

λοὺς ἀγνοεῖ, καὶ ἕναὶ Φημί. Zi ἄρα ἵππος ὧν eris 





9 ἄλλ. ὃν. σὺ λέγεις: τὸν τρόπον. ἴσ. ὡς σὺ λέγετῃ 
φινὰ τρόπον. . "Ὁ) la, τεχνέναι. . *") is. Bf. | 
n, V) le. ἀνθρώπων.  γ0ὺ. smi πονηροῦ» ^ 
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dieis, quodammodo pravos eos esse atque inutiles, 
quamdiu. inter homines artifices essent. at vide, amice, 
ne non eic δὸ habeant neque hoc sit philosophari ad ar- 
tes omne studium conferre, nec in multarum rerum cu- 
ram obstipo quasi capite incumbentem viverenec multa 
addisoentem, sed aliud quid; nam ego arbitralfar etiam 
» probro hoc esse et sordidos appellari in artibus elabo- 

lix vero planius videbimus an vera dicam , ai ad 
hoc responderis. quinam equos sciunt casligaró recte?2- : 
utrum qui meliores eos efficiunt, an alii? Qui melio- 
res. Quid vero? «canes nonne qui meliores sciunt 
efficere, hi etiam castigare rectesciunt? Etiam. Eadem 
igitur ars meliores efficit recteque castigat? Aio, in- 
quit Qaid porro? utrum quae meliore$ efficit recte- 
que castigat, haec etiam cognoscit bonos et pravos, an 
alia qua? Radem, inquit. Volesne igitur etiam de. 
hominibus hoc éoncedere, quae meliores homines red- 
dat, eam esse etiam recte castiganiem et discernentem . 
bonos et improbos? . Sane quidem, inquit. Nonne 
quae.uuum, etiam multos, et quae mültos, etiam 
unnm? Vero. EX de equis “οἱ reliquis omnibus ita ? 
Ajo. Quaenam igitur scientia est quae petulanter agen- 
ies in civitatibus legesque perrumpentes recte casti- 
gal ? nonne iudiciaria? Etiam. Aliamne dicis iusti- 
tiam, an hanc? Non aliam. Nonne vero qua recte 
eastigant, ea etiam coguoscunt bonos ac pravos? Ea 
sane. Qui vero unum cognoscit, is etiam multos cog- 
nogscet? "Vero. Et qui multosignorat, etiam, unum ? 
Aio.. Iam si equus esset et ignoraret bonos et pravos 
equos, etiam semet ipsum ignoraret qualis esset? Aio. , 
Et si boa esset et ignoraret pravos ac bonos, semet ip- 
sum quoque ignoraret qualis esset? Etiam, inquit. 
Ita etiam ei canis? Goncessit. Quid vero, si homo 
aliquis eet. οἱ ignorat bonos et malos homines, nonne 
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τοὺᾳ χρηστοὺς καὶ τοὺς πονηροὺς ἵππους, x&v αὐτὸν ἀγνοοῖ 
ποῖος zig ἐστιν; Φημί, Καὶ εἰ βοῦς ὧν ayveo τοὺς πο- 
νηροὺς καὶ χρηφεούς, κἂν αὐτὸν ἀγνοοῖ ποῖός τίς ἐστιν; 
Δ'αἰ, ἔφη. Οὕτω δὴ καὶ εἰ κύων; Ὡμολόγει, Τὶ δ᾽, ἐπεε- 
da» ἀνθρωπὸς rig ὧν ἀγνοῆ τοὺς χρηστοὺς καὶ * πονηροὺς 15 
ἀνθρώπους ,. dg οὐχ ἑαυτὸν ἀγνοξῖ πότερον χρηστὸς iore 
ἢ πονηρός, ἐπειδὴ καὶ αὐτὸς ἀνθρωπόρ. ἔστιν j Svveyuot. 
Τὸ à ἑαυτὸν ἀγνοεῖν σωφρονεῖν ἐστὶν ἢ gn σωφρονεῖν; 
JM" σωφρονεῖν"). Τὸ ἑαυτὸν ἄρα γιγνώσκειν ἐστὶ σωφρο- 
νεῖν», Φημᾷ, ἔφη. Τοῦτ᾽ ἄρα, eg Bot καὶ τὸ ἐν .Δει- 
gol; γράμμα ποράκελεύξεαι seyppequvnv ἀσκεῖν xol δικαιο- 
ὄψνην. "Foixey. 75 αὐτῇ δὲ ταύτη καὶ κολαάξζεεν ὀρϑῶς 
ἐπισεάμέθα; Φημί, Οὐποῦν 5 μὲν κολάζειν ὀρθῶς ἐπιστά- 
μεθα, δικωιοσύνη" oben ἐστίν, ἡ ῃ δὲ. διαγιγνώσκειν à xai ἑαυτὸν B 
«oi ἄλλους, σωφροσύνη; “Ζοικεν, ἔφη. Ταὐτὸν ap. ἐσεὶ δὲ" 
καιοσύνη καὶ σωφροσυνὴ j Φαίνεται. Καὶ μὴν οὕτω, ye καὶ αἱ 
πόλεις εὖ οἴκούεται, ὅταν ol; ἀδικοῦντες δίκην διδῶσιν." 4ληϑὴ 
λέγεις» ἔφη. Mai πολιτικὴ ἄρα m. αὐτή don. Avvtdóun, 
“ 11 δὲ; ; ὅτὰν elc ἀνὴρ ὀρϑώς πόλιν, διοικῇ» ὄνομα γὲ τούτῳ 
οὐ τύραννος τὲ καὶ Rame Anul. QUxoUv facium gt 
καὶ τυραννικὴ τέχνῃ διοικεῖ; ᾿ Οὕτως. Kal αὗται ap αἱ 
αὐταὶ τέχναι "εἰσὶν ἐκείναις; (ΦΦαίνηνται. TI δέ; Ora» εἶς ἢ 
ὧν ἀνὴρ οἰκίαν διοικῇ ὀρϑῶς, τί ὄνομα τούεῳ ἐστὶν; ovx 
oiwovouog τὸ καὶ δισπότης; ΙΝαί. . Πότερον οὖν καὶ οὗτος 
δικαιοσύνῃ εὖ ἂν τὴν οἰκίαν διοικοῖ, ἢ ἀλλῃ τινὶ τέχνη; di- 
καξροσύνῃ. “ἔστιν ἄρα ταὐτό, ὡς ἔοικε, βασιλεύς, τύραν- 
v00, πολιτικός, οἰκονόμας, δεσπότης. «σώφρων», δίκαιος" 
. καὶ μία τέχνη ἐστὶ βασιλική, τυραννικῇ, πολιτιχή, δεσπο- 
τική, οἰκονομική, δικαιοσύνη, σωφροδύνη.- (Φαίνεται, ἔφη, — 
ὀὕτως. Πότεραν QU» ") τῷ φιλοσόφῳ, ὅταν * μὲν ἐατρὺς D 
περὶ τῶν παμνόντωνψ τὸ λέγη, αἰσχρὸν pO ἕπεσϑαι τῶς 
."λεγομένοις ϑύνααθαε μήτε ξυμβαλλεσϑαι μηδὲν περὶ τῶν λε- 
γομένων ἢ πρὰάττομένων, καὶ 1) ὁπόταν ἄλλος τις τῶν δὴ 





4) γρ. σωφρονεῖν ἢ οὃ σωφρονεῖν ἐσείν; OU σαωφρο- 
νεῖν. **)' γ0. Φαίνεται. Τί ois. 55) yg. μῃηδέν, καὶ 


* Ζ'. à 
/ ^ U 
. . 4 


: . s : . 
⸗ / " 


RIVALE S. ᾿ 877 


seinet^ ipsuni ignorat utrum bonus sít am talus, "quam 
et ipsé quoque homo sit? Coneessit. Se ipsum autem 


ignorare prudentiae est an imprudentiae? Impruden- . 


tiae...Se ipsum igitar moscere est prudentiae? Aio, 


inquit Hoo ergo, ut videtur, etiamDelphica inscrip- - 


tio admonet ut prudentiam colamus et iustitiam. Vi- 
delur, Eadem. vero hao etiam castigare reote scimus? 
Aio. Nonne quá rastigare recte scimus, iustitia est 
qua vero. discernimus nos ipsos etalios, praüdentia? Vi- 
detar , inquit. adem igtur est iustitia-et prudentia? 
Videtur, Ao sane itacivitatesquoque bene gu bernentur; 


δὶ iniuste facientes puniuntur. Vera dicis, ínquit. Ergo - 


civilis quoque scientia eadem est. Assensit. Quid ve- 
ro? si unus vir recte civitatem gubernat, nonne no- 
men ei est tyrannus et rex? Aio. Nonne regia et 
tyrannica arte eam gubernat? ]ia.. Et hae quidein 
eaedem sunt.artes atque illae? Videntur, Quid ve- 
ro? si unue vir domum administrat bene, .quid.nomi- 


nis huic est ὃ nonne administratar et dominus dicitur? - 


Etüam. Utrum vero hic quoque iustitia bene domum 
administrat, an alia qua arte? Iustitia. Est. igitur 


idem, ut patet, rex, tyrannus, vir civilis,. administra- 


tor, dominus, prudens, iustus; et una ars est regia, 
iyrannica, civilis, dominica, administrativa , iustitia, 
prudentia. Videtur, inquit, ita, Utrum igitur phi- 
Josopho, si medicus de aegrotantibus aliquid dixerit, 
iurpe est neque assequi posse quae dicta fuerint neque 
de suo quicquam conferre de iis quae dicantur ac ge- 
rantur, et si alius quis opificum, similiter, sin autem 
iudex vel rex vel alius quis eorum quos modo memo- 


ravimus, non turpe haec neque assequi posse neque de - 


Xis quicquam conferre? Quidni turpe, Socrate ; tantis 
de rebus nihil posse conferre? Utrum in his quoque 


dicamus, inquam, philosophum quinquertionem esse ᾿ 


H 


^ 


2 ANTEPAZTAY 


μιουρχῶν, ὡὠραύσωφ᾽ ὅταν δὲ διμσστὴς 5 βασιλεὺς ij Ἢ eleg 
τις ὧν κῦν δὴ διήλθομεν, οὐκ αἰσχρὸν περὶ τούτων μηδ᾽ 
ἕπεσθαι δύνασθαι; μήτε ξυμβάλλεσθαι “περὶ αὐτῶν! πᾶς δ 
οὐκ αἰσχρόν, e Σώκρατες, περί γ8 τοσούτων πραγμάτων 
μηδὲν ἔχειν συμβάλλεσθαι; Πότερον. οὖν καὶ περὶ ταῦτα. 
λέγωμεν, ἔφην, πένταθλον * αὐτὸν δεῖν eve, καὶ ὕπακρον, E 
τὰ δευτερεῖα ἔχοντα né urty τὸν φελόσοφαν,΄ καὶ ὦ χρεῖον 
εἶναι, ἕως ἂν τούτων "9 ἢ ἢ πρῶτον μὲν τὴν αὐτοῦ oixlav 
οὐκ ἄλλῳ Émergesriov οὐδὲ τὰ δευτερεῖα, ἐν τούτῳ ἑκτέον, 
ἀλλ᾽ αὐτὸν κολαστέον δικάζοντα ὀρθῶς, εἰ μέλλεν εὖ οἰκεῖα 
qOw. αὐτοῦ ἡ οἰκία ) ἐξυνεχώρει δή μοι... " Entire γι δήπου 
la» re oí Mo⸗ αὐτῷ δικίτας ἐπιερέπκωσιν, ἐάν τὸ ἡ πϑλε 
τι προρτάττῃ διακρίνειν ἢ δικάζειν , αἰσχρὸν ἕν * τούτοις, 15 
ᾧ ἑκαῖρε, δεύτερον φαίνεσθαι rgirov καὶ μὴ οὐχ ἡγέσϑαι) 
Aoxti μοι. Πολλοῦ ὥρα δεῖ ἡμῖν , o) βέλεισεέ, τὸ φιλοσο- 
958v πολυμαϑία *).ss εἶναι καὶ ἡ “περὶ τὰς τέχνας πῤα7» 
ματεία. 

Εἰπύντες. δ᾽ ἐμοῦ ταῦτα ὁ μὲν. σοφὸς αἰσχυνϑεὶς ron, 
φροειρημένοις ἐσίγησεν, à δὲ ἀμαθὴς ἔφῃ ἐκείνας εἶναι, 
sal οἱ. ἄλλαρ ἐπήνέσαν τὰ εἰρημένα. 


— — 
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oportere et paene Zummum, secundas ex omnibus te- 
nentem, et inutilem esse, quamdiu horum: aliquis 
, éxstet, an primum suam ipsum domum nulli commit- 
tere euni oportere nec secundas in hoc tenere,' sed i 
"sum castigare Judicantém recte, , 81 futurum sit ut eius 
. domus bene admiuistretur? Concessit mihi; , Deinde 
sine dubio si amici ei arbitreria committant, vel ci- 
vitas eum iusserit aliquid decernere vel diiudicare, turpe 
in his, gmice, secundum reperiri vel tertium, et non 
principatum obtinere? "Videtur mihi. Lopge igitar 
abest, vir optime, ut philosophari sit multarum re- 
runi cognitio artinmque tractatio. 


^ Quae quum dixissem sapiens quidem iis quae 'ante 
prolata erant erubescens tacuit, indoctus vero affirma- 


vit rem so sic habere, atque reliqui probaverunt dicta. 
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, M * 4 $ ἊΨ Ac e - 
κινδυνεύει τὸν αὐτὸν rQOnO» ἔχειν, καὶ ea ἐκ τῆς ym 


᾿δίρκολος γίγνεται. οὕτω δὲ ἔχειν Fuss " καὶ τὸ περὶ τῶν C. 





, ΗΜΟΔΌΚΟΣ, "ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΘΕΑΤΗ͂Σ 
5 . 

dur. "9 “Σώκρατες , ἐδεόμην ἃ ἅττα σοι ἰδιολογήσασϑαι, εἰ 1 
σχολή" κἄν 5 ἀσχολία δὲ") μὴ «avv rig μεγάλη, ὅμωῇ 
ἐμοῦ ἕνεκεν ποίησαι σχολήν. ^ 
e X8. ᾿Αλλὰ καὶ ἄλλως τυγχάνω σχολάζων, καὶ δὴ. σοῦ 
. ge ἄνδκα καὶ πάνυ. ἀλλ᾽ δἴ τὸ βούλει λέγειν» Serre. 

AH. Βούλει οὖν δεῦρο we τὴν τοῦ «fig τοῦ eltvOt- 


᾿ς, olov στοὰν ἐκποδὼν ἀποχωρήσωμδεν; 


XQ. Ei σοὶ δοκεῖ. | ες 
AH. "Inpey " δή, ὦ Σωκρατὲς, Ἵντα rd φυτὰ Β 


φυόμενα καὶ τὰ ζώα, τά τὸ ἄλλα καὶ ἀνθϑρωπορ. καὶ yap 
ἐν τοῖς. φυτοῖς ὑᾷστον ἡμῖν roũro γίγνεται; ὅσοι τὴ γῆν 
 γεωργοῦμέν , » τὸ παρασκευάσασθαι πάντα vu πρὸ τοῦ 9e- 
τεύειν καὶ αὐτὸ τὸ φυτεῦσαι" ἐπειδὰν δὲ só φυτευϑὲν As 
᾿ ἐπ τὰ τοῦτο θεραπεία τοῦ guvrog xal πολλὴ xul χαλεπὴ καὶ 


ανϑρωπων᾽ ἀπὸ τῶν ἐμαυτοῦ ἐγὼ πραγμάτων rexpalbopes 
wei ἐς sala"). καὶ γὰρ ἐμοὶ 5 τοῦ υἱέος eovzovt, εἴτε 
φυτείαν εἴτε παιϑοποιίαν δεῖ αὐτὴν ὀνομάζειν, πάντων ῥᾷ- 
στή γέγονεν , ἢ δὲ τροφὴ ϑυςκολὸς τὸ καὶ ἀεὶ ἐν φόβῳ περὶ 
αὐτοῦ δεδιότι. td μὲν οὖν ἄλλα πολλὰ ἄν εἴη λέγειν, 5 a 
yUv παροῦσα ἐπιθυμία τούτῳ πᾶκυ μὲ φοβεῖ’ ἔστι μὲν ree . | 
οὐκ ἀγεννής , σφαλερὰ δέ. ἐπιθυμεῖ γὰρ δὴ -οὗτος ἡμῖν 
οἷ Σωχρατες, ὡς 9o», -oogüt yeveéaD aí. *«doxei γάρ μοι, D 
τῶν ἡλικεωτῶν tivég αὐτοῦ καὶ ϑημοτῶν εἰς τὸ ἄσεο κα- 
ταβαίνοντες ᾿ λόγους. τονᾶς ἀπομνήμονεύοντες διαταράττου-» 
σιν αὐτόν, oUg ἐζήλωκε" καὶ πάλαε uos πράγματα παρέχει, 


5) lc. yt κ᾿ ,9- " τὰ ἄλλαι 








— DEMODOCUS, SOCRATES, THEAGES. 


υἦλα.. Ὁ Socrates, cupio quaedam privatim tecum lo- 
qui, si otium tibi est; etiamsi negotium tibi est, at non 
valde magnum , tamen.mea cauaa fac ut vaces. 

So. Sane olium habeo, et tua causa maxime. ita- 
que si quid vis dicere, licet. 

De. Visne igitur huc in Iovis liberatoris poptioum 
secedamus? : 

So. Si übi placet. 

. De. . Eamus igitur, Socrate.. . Omües quidem na- 
turae eodem videntur se modo habere, et quae e terra 
oriuntur et animantia, ium reliqua tum etiam homo. 
etenim iu plantis facillimpm, hoc est nohis qui lerram 
eolimus, praeparare omnia antequam plautemus ip- 
samque plantationem; quum vero id quod plantatum . 
est vivit, tum cultus eius quod ortum est et multus et 
' difficilis et molestus accidit. haec vexo etiam hominum 
videtur causa esse; ex meis ipse rebus coniecturam fa- 
cio de:ceteris, etenim. mihi quoque filii huius, sive 
sationem 'sive prooreationem appellari oportet, omni- 
um facillima fuit, educatio vero molesta anihi accidit, 
quippe qui semper propter eum in metu sim. ac reli- 
qua quidem' longum est dicere, cupiditas veró qua 
nuno flagrat magnopere me sollicitat; est enim haud 
inbonesta quidem, at periculosa. cupit videlicet hic no- 
bis, Socrate, ut ait, sapientem se existere. ni fallor, 
aequales quidam eius et populares qui in urbem descen- 
dunt sermones quosdam referentes conturbant eum, 
quos aemulatur; quocirca iamdudum negolium mihi 


83. -—- — ..9 E A H.X. 


ἰξιῶν ἐπιμεληθῇναί pe ἑαγεοῦ καὶ χρήματα τελέσαι τενὲ 
Ὧν σοφιστῶν , OgtiQ- αὐτὸν σοφὸν ποιῆσει. ἐμοὶ δὲ τῶν 
ιὲν χρημάτων καὶ ἔλαττον μέλδι, ἡγοῦμαι δὲ τοῦτον οὐκ 
ie σμικρὸν *. κίγδυνον iva, ol σπεύδει. τέως μὲν οὖν αὐ- 12 
ὃν κατεῖχον παραμυϑούμενος ? ἐπειδὴ δὲ οὐκέτι olg τὲ 
dut , ἡγοῦμαι, κράτιστον εἶναι πείϑερϑαι αὐτῷ, (va μὴ 
τολλακὶς ἄνευ ἐμοῦ συγγενόμενὸς τῷ διαφϑαρῇ" ψῦν οὖν 
κω ἐπ᾿ αὐτὰ ταῦτα, ἵνα ἕῳ τούτων τῶν συφιστὼν δοχούν»- 
ων εἶναι. συστηάω τουτονί. “σὺ οὖν ἡμῖν εἰς καλὸν παρε- 
γάνης, ᾧ à» ἐγὼ μαλιστ᾽ ἐβουλόμην περὶ τῶν τοιοίτων 
μ“ἕλλων πράξειν συμβουλεύφασθαι. ἀλλ᾽ εἴ τι ἔχειρ συμβου- 
ἱεύειν ἐξ ὧν ἐμοῦ ἀκῇκδας, ἔξεστί τε. xal * γρή. Β 

ΣΩ. ᾿“λλὰ μὲν δή, ὦ «“Ὡημύδοκδ, καὶ λέγεταί γε συμ- 
ϑουλὴ ἱερὸν χρῆμα εἶναι. εἴπερ οὖν καὶ ἄλλη ἡτιςοῦν ἐστὶν 
ἐρά, καὶ avri ἂν (in περὶ 5 ἧς σὺ νῦν συμβουλεύει" οὗ yao 
ἴστε περὶ ὅτου θειοτέρου ἂν ἄνϑρωπορ βουλεύσαιτο ἤ περὶ 
παιδείας καὶ αὐτοῦ καὶ των αὕτοῦ οἰκείων. πρῶτον μὲν οὖν 
'yo) τὸ καὶ! σὺ. συνομολογήσωμεν τέ 'ποτε' οἰόμεθᾳ τοῦτ᾽ εἷ- 
ye περὶ οὗ βουλευόμεθα" pti. γὰρ πολλάκερ ἐγὼ. μὲν ἄλλο τι 
xUtO ὑπολομβανω) * gy δὲ ἄλλο. , κάπειξα πόῤῥω που τῆς ( 
συνουσίας αἰσϑωώμεθα γελοῖοι ὄντες, ἐγὼ re ὁ ψυμβουλεϑων 
«ad σὺ ὁ συμβουλένόμενος, μηδὲν τῶν αὐτῶν' ἡλούβενοι, 

AH. "4a μοι δοκεῖς ὀρθῶς. λέγειν, ὡ- ecc 
cad ποιεῖν χρὴ, οὕτω. 

ΣΩ. Kal λέγω γε ὀρθῶς, οὗ μένεοι “παντάπασῖ γε" 
γμιχρὸν yup tà μεατίθεμαι. “ἐννοῶ γὰρ μὴ καὶ ὁ μεερα- 
daxog οὗτος. οὐ τούτου «ἐπιθυμῇ οὐ ἡμεῖς. αὐτὸν. οἐύμεθαᾳ 
πιϑυμεῖν , αλλ ἑτέρου, εἶτ᾽. αὖ ἡμεῖς ἔχε " ἀτοπώξκεροι Ὁ 
μεν περὶ ἄλλου έου βουλευδμενοὶ,. ὀρϑότατον οὖν μαε de- 
εἶ εἶναι ἀπ αὐτοῦ τούτου ἄρχεσθαι; διαπυγθανομένους $ 9 
4 καὶ ἔστον οὗ ἐπεθϑυμεῖ. 

AH. Κινδυνεύεε γοῦν οὕτω βῶτιστον εἶναι meg σὺ 
ἔγειφ. | 
ΣΩ. Εἰπὲ. δή μοι; τέ καλὸν ὄνομα τῷ φεκνίσκῳ; εἰ 
τὸν προφαγορεύωμεν; ; 

AH. Θιάγης ὄνομα τούτῳ, ὦ Σώκρατες. 








be — 
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exhibet. , giostolans. ut ipai proepioiam.et pecuniam ali- 


cui. sophistarum solvam, qui ipsum sapientem sit red- 


L 


diturus. atque ego pecuniam quidem non magnopere | 


curo, arbitror autem .hünc hand parvum subire peri- 
culum eo tendentem. et adhuc quidem eum detinur 


consolàndo; quoniam vere iam nem possum , optimum. 


esse puto el:obsequi, ut ne fortássé me insejente dli-.- 


quo utens corrumpatur, nüncigitur yenio hanci ipsam ob 
causam, .üt illum alicui eorum qui sophistae habentur: 


commendem. tu vero nobis opportune appares , quem. 


maxime -ego velim tale quid facturus in:consiliumi ad- 
libere. itaque 91 quid habes consili.quod. mihi des de 
iis quae a me audivisti, et licet et oportet. 

So, Enimvero, Demodoce; dicitur «etiam :consi- 
lium res esse sacra. iam si.alia quaecumque est sacra 
censenda, etiam. haec erit de qua nunc deliberas; ni- 
hil-est.enim divinius de quo homo deliberet quam et 
sua et suorum institutio. ac primum quidem ego et tu 


«onveniamus de hoc quid tandem putemus id esse de ΄ 


'quo deliberemus,, ne forte ego aliud quid esse existi- 


mem, tu vero aliud, et deinde longius progtessi in dis- 


putando sentiamus ridiculos nos: esse, me consilium. 


' dantem et te in consilium me adliibentem , nulla i in re 
consentientes. "ἢ 
- De. vVane nülhi videris recte licere, Socrate, et 
ita faciendum est, 

So. "Recte quidem dico, "neque 'tamen : 'omninog 
paulldium ouim muto. vereor videlicet ne 'adólescentu- 
lus hic non id eoncupiscat'quód nos eum concupiscere 
atbittamur , sed aliud, et deinde eliam ineptiores re- 
petiamur de alio quo deliberantes. reétissimuut igitar 
mülii' videtur esse sic incipere ut: interrogemus quid s sit 
quod eoncupiscat. ^" ΄ ^. 

. De. Videtur sane ita optimum esse ut: dicis. 
So. Dic mihi, quódnam pulchrura nomeniuyeni? 

o eum nuncupemus?.—^- —- - 


Tom. FIL | - Ó Bb ΝΣ 


- - 





386. ΘΕΑΡΗ͂Σ, 


IQ.  Kukdv y, ὦ. “Ζημόδοκε " , τῷ 7 υἱεῖ τὸ ὄνομα ἔϑου 
xai ἱεροπρεπέρ. " Einà δὴ ἡμῖν ἢ ὦ lapis , ἐπιϑυμεῖν * φὴς Ε 
σρᾳὸς 'γενέσθαν καὶ ἀξιοῖς σόν τὸν πατέρα τόνδε ἐξευρῖν. 
ἀνδρός τινος συνουσίαν τοιούιου Ogteg σε σοφὸν ποιήσει; 

65. No —— | 

. E452. Σοφοὺς δὲ καλεῖ, πότερον. rovᷣe ἐπιστήμονας, 
περὲ ὅτον ἂν ἐπιστήμονες ὦσιν, n τοὺς μή; 

6E. - Τοὺς ἐπισεήμοναρ 694978. - | : 

XQ. Ti οὖν; ovx ἐδιδαξατό σε 0 πατὴρ καὶ ἐπαίδευ- 
gay ἅπερ ἐνθαδὲ οἱ ἄλλοι πεπαίδευνται") , οἱ τῶν καλῶν 
καᾳγαϑῶν πατέρων υἱεῖς, οἷον γράμματά τε καὶ πιϑαρίζεν 
xal παλαίεεν xal τὴν ἄλλην ἀγωνίαν ; 

; ΘΕ. 'Fyé 7^ ΝΞΟ 
XQ. "Ese οὖν οἴει * κενὸς ἐπιστήμης ἐλλείπειν, ἧς 193 
προρήκεν ὑπὲρ σοῦ τὸν πατέρα ἐπιμεληθῆναι; 

"ΘΕ. "Eyoyt.. 

0. Tig ἐσειν αὕτη; εἰπὲ καὶ ἡ ἡμῖν; ἵνα eo queen 
μεϑα. 2 

e£. Οἷδε καὶ οὗτος, ὦ χώκρατες, ἐπεὶ πολλάκις 
ἐγὼ αὐτῷ εἴρηκα " ἀλλὰ ταῦτα ἐξεπίτηδες πρὸς σὲ λέγει, 

eg δὴ ovx εἰδοὺς οὗ iyd ἐπιϑυμώ" τοιαῦτα γὰρ fys καὶ 
ἕτερα καὶ πρὸς ἐμὲ μάχεται và καὶ οὐκ ἐθέλει μὲ οὐδενὶ 
συστῆσαι. 


A⸗Ô— *uid τὰ μὲν, ἥιτροσϑέν o0 ἦν mode: τοῦτον ἐη- 
δέντα ὥσπερ " ἄνευ μαρτύρων “λεγόμενα ψυνὶ, δὲ ἐμὲ ποίη- Β 
Gut μαφτυρα, καὶ ἐνανείον ἐμοῦ κατειπὲ εἰς ior αὕτη L| 
σοφία ἧς ἐπιϑυμεῖς. φέρε. χάρ, εἰ ἐπεθέμρᾳ ταύτης ἢ oi 
ἄνθρωποι τὰ πλοῖα «υβερνῶσι, καὶ ἐγὼ σξ ἐτύγχανον ἄνε- 
“ρωτῶν 9 Θέαγες, τίνορ ἐνδεὴς ὧν σοφίαρ; Mies τῷ πα- 
^ spl ὅτε αὐκ ἐθέλει σε συνιστάναι map ὧν ὧν σὺ σοφὸς y 
voœo; zi. d» μοι ἀπεκρίνω. viva αὐτὴν vai; ἃ do οὐ  πυβὲρ- 
γηεικήν; ' ; . 


64. “Ναί. nm | - 


- 





"ye. παιδεύονται. 


JTHRAC€ES . — 9887. 


— Abo lbi ie rf £LOas 
hrgm gane. Demodoce filio nomeg im- 
positi dne diyinnm., Dic igiturnobis;. T heage,,con- s 
cupiscere te ais sapientem exsistere, et petis, a Patre. tuo., 
hoc ut virum egriret qui consuetudine sua te sapien- 
tem xedda NND SL R τ’ Ur tet E ' ^to ' 
The. Etiam. uu ? 
| So. Sapientes veró utrum. dici scientes cujuscom- 
que το}, scientes eint. an nejcientea ?. Re sor NN 
The. Scientes equidem dico, . BENE . 
So. Quid igitur? nonne e pater telnatitaéndumcu- : 
ravit iis quibus hic ceteri instituti sunt, qui honesto- 
rum 80 hgnorum-petrnrm filii sunt, utlitteris, arte ci- 
thara canendi, luctandi et . quae reliquae, sunt Pelaes 
stricae ΄ ΝΠ Woo s. * . 
The. Me vero. , 1 
So. Adhuc existimas te scientia . aliq oirgre, 
qnam patrem tibi impertire oporteat. 
, The. Existimo, 
. So, Quaenam est hace? dje nobjg qa E » tibi 
obsequamur. 
The. Hic iam scit, Socraté, quam saepitis, ego. ' 
Ipsi dixerim 3, 9k hae deindustrin tibi dicit, . quasi vi- 
delicet nesciat quid ego concupiscam ;, talibus enip et 


praeterea aliis yerbis adyersus me. pognam neo cuiquam 
me volt commendare. 


So», At quas ante bio. dixisti nasi. sure testibus 
| sunt, dicta; nunc véro me constitue testem. et coram. 
me declara qu&enam. git acientia, jata. quam. desideres. 
age enim, si desiderares eam arlem, qna homines na- 
ves gubernant, et ego ex te quaererem Q, T haages, 
quamnam desiderans sapientidm patrem increpas quod 
nolit eorum cuiquam te commendare per quos shpiens 
posaia exsistere?, qualem isteu. esae mihi Tesponderes ? 
nonne gubernandi artem? 0005 
: The. Vero. | ^ 
| Bb 2 


-— 


D « "- i 


886. ΘΚΑΧΓΡΑΣ. - ) 


ΣΩ. Ei δὲ δπιϑυμεῖ' δαύξην᾽ τὴν σοφίον * ' εἶναι or C 
, 9^8 5 τὰ ἄρματα κυβερνῶαιν,᾿ Me ἐμέμφου τῷ πάτρί, LT 
αὖ ἐρωτῶντορ vig ἐστεν αὕτη ἡ eoi, " vis ἂν ἀπεκρίνω 
αὐτὴν εἶναι; do οὐχὶ ἡνιοχικήνι, : 
ΘΕ. "Ναί. u T0807 
ze. "He δὲ δὴ νῦν τυγχάνει ἱκιθυμῶν, woͤreoe⸗ 
" ἀνώνυμος we ἔστιν, s ἔχω ὄνομα; | 
* XE. Οἶμαι, ἐγωγὲ ἔχον. 70107077 
X9. Πότερον οὖν “αὐτὴν μὲν οἶσθα —8 piri 5 
$e ὄνομα, ἣ παὶ τὸ ὄνομα; | 
(^ 8E. Kal τὸ ὄνομα ἔγωγε. “ 
. 39. ὙἹ οὖν ἔστιν; εἰπέ. ' ZEE 
, eF. Tl δὲ Soy, ΠῚ Σώκχρανες, * , αὐτῇ ὄνομα τοῦ 
gla dv εἶναι, e ἢ σοφίαν; ' E 
X. Οἰὐκοῦν καὶ T noel ουφία fer j s epatis 
δοκεῖ. σοὶ εἶναι; 
eg —— € tt occum c 


f 


. X8. "Ad σοφία; ' " m VM svi f ς 
D ᾿ 8E JNal. le: s SU 
(o. c0 AA. "ho τρώβεδε; ld hon dota δὲ 
γϑυς iot; zo. 
SE «Ναὶ, o^ D pp tí. 


"^ 28. Oxo» wild ἢ ψυρέρνηρδιὴ ὀὐφίῳ fei; TO 
' E. "Epue δοκεῖ." 
BP "A οὐχ. αὕτη ^j πλοίων Ó dejo; 
OE. “στη μὲν οὖν. . 
| X92. * Hg δὲ ϑὴ σοῦ PUER SÉ dee 


* 


thyor ἐπιστάμεθα ἢ ἄρχειν; ) wt oan 
-BE. “Ἐμοὶ μὲν doxéi ,' T "EU dep 
JABfÉ. Mov ἢ τῶν καμϑόνεων; EE -ae 


6E.- Oc δῆτα. ^^ ἜΝ 
JE. “ἰατρικὴ γὰρ αὕτη ἐσείν" d γάρ m Bo 


|. 8. Neb. 7 
X4. "uw ὁ τῶν din —Q 
ἄρχειν; | Co.QUBORD MI 


T L4 
ΘΔ. «Οἵ. IM T 
.. : ν , 





-Αβελθδε,, 28 


So. Sin autem cupiana sine axpientiae ter peritum MP 
,evadere qua currus regunt patrem increpares; meite- . . 
rum integrogante qnaenam, haeo esset; quamnem re- ' ^ .— 
"sponderes istam esse? nonne aurigandi sciem t: Ul. 

"Oo The  Euam. v qd» SET. ος 

So.' Quam vero. nnne appetis , utrum omine J 
garet,. an pomep. habet? γος τ τιν 24 (n | 
The. Arbitror equidem hohere. HERE 
us y £o. Vtyom, eam neali ,. nique tamea npmgn, au. E 

etiam nomen Ὦ, - CUR Κα 
iac. Kee, Eram mouen, equidem: s ce oo tf 
. — 80, Quodnam est? die. i 
. Qaod. alind, ϑρρβίρᾳ eLaomen Siquis dix | 


. gerit esee, nli sapientiae Ὁ : 2 
s, anne. eium suigala miens ett qnin 
ꝓeitia videlgr tibi ess... ως vo oe, 

The, audquáquam inh ^o ax A 


' So... Sed sspientia t 00s 0 VA 

. mt vasifitos y ero,.. $Uoywe Msz. "us RU gx 0. 7 
[a Sp, , Qua in. 16. es nmpy 7 i. MAT , τῷ ἢ 
"ἊΣ est, que: «quorgm scimpángum. eese t. 


ον Sp. Nonne . etiam  gubernanl arg sepienjia en 
i YNS^ ΜΊΗΙ sioe Vilélürs ^ n 


LEE νῷ οἱ uw Noute- háec qua udyés.s sinus ΓΌΩΝ J J »n 
3. POS Hacc: véro. UN vn MEER a . 
: So. Quam vero tu | appelis. qtenani icit apibntia? 
—— regere?" Du 


"The, Milividetup, qus homes, ' ..- 
, Se Num qua aegrotantes Ὁ 
,Ἔδοι. Nequaquam· ἜΣ LN 
'So. Medicina enim haec: estj me?; MEE 
Am Etiam. : 
Se, ΑἸ qga. canentes; jns inbori tegere? T 
"The Minime. - . 


^ So. Musio& enim haeo,  δῪ.Ῥ χὰ "D 





e ! 4, 
C 390 . Ὁ. ϑ vw L| Φ Ἢ E. * 

EL boni pn Rond ΤΕ melur ri vs 
“το υπῷ κοῦ νυ V! αι 3) 6 Mi. 26. c ri10n np 5 Ὁ JUNE 
e: I1 15 T rf τῶν ése ply Bilbrapee ὦ —* 
ΘῈ" δ δ X9. AMIPS MUB Uo uai €. 22^ gnelel eeobnc : 

ew 

z9 Τυμναστικὴ γὰρ αὕτη γε. Pe ed * 

satio MAUI, «^ 1-008 nant ον aneef) «ἡ 


Z9. à ἢ τῶν τὴ τα τί ποιοὶ dri Ü A 'el- 
neg ἐγὼ σοὶ τὰ D ANZ sbiupo jodidi& «ἡ 


ὌΝ RE. 


Z9. Οὐκοῦν ἐν. 7 πόλει εἰσὶ καὶ οὗ —* 
ΘΕ. Ναὶ, ἀλὶ xét. πῶ Βύνονΐ a3 καὶ τῷ 


» ὁ zur 
ἄλλων τῶν ἐν τῇ Au. «ἢ * Ja Litt ubu 0o 00 


! ko eig wei mm ἢ ad eb ^ Bac γὰρ 
Bob λέγειν οὐχ " τῶν TEN TTE δηϊστα — & "ἄῤχειεν καὶ 
"hl roof) Xa — — ats καὶ 


Ia 


αλοωντων " Gvz59 μν γὼ γεωργέκῇ ,. M 
j yàp; os iin ΠΡ ΤΣ ἢ τὶ 


ΘΕ. IVa. | $ niu 2 BU b. 2, vA 


er 


A8. Οὐδέ γᾷ a τῶν πριζύνεων ipt t —22 sai E 
ξεόντων καὶ τορνιόνε μον νέων, Ta tcd ὼς en 
| οὐ ταύ Lydi νη M8 Pj VAR; Pt andes 
í AEgtl. ΔΝ Ὁ 
λ e. Na. 
"ta 3 dali uw δ onmrraus. ALTES — ΚΝ 
Ah fog ἢ, rg τῶν. 74 eom. μαὶ͵ Supe» τῶν 
γεωργῶν, EU Ὁ ἐξτόγων, καὶ, τῷ ἢ *, Por gne» 
καὶ τῶν E MC bel των γυνέωγῆν, καὶ prosint: ταύτην 
438, 


— Airegg rhe traen nioesn y ema 
Ó Σώκρατερ, ϑθονλομαν Aft. 


E. Ταύτ: πάλαι , 
Z0. * Ey gym “ἰπεῖν,» /fijysóSog 01 a ur prove * ἀπο. 
. wrélvag ἐν Aoy ἄρα" ταύτων ἦρχεν ὧν: σὺ — τῶν τὲ 


δημιουργῶν καδδιωτῶν καὶ — spi. ψυναικῶν Pfwe 
πάνεων, ἢ uiiro dn; oeil rc 


0E. Οὔκ ἀλλὰ τούχων. SR 


Ug 7 y i Pn T € οὐ τῶν 


αὐτῶν τοὐυτωνήρχδν; ; » 
f - δ. {|| Á utt 
65. Nc ᾿ ad 


sddü aacra! * oc. 


- 





ἢ 


So. An qua se exeroentes. acimus egeret 
| The Non. ^ Lo04 
So, Gymnastica.ost- enisi liec ar - 
The. Etiam. 


| JTBEAGRA | 891. 
Qf Jhe Bine: quidem." t, Ss ZU LAE 


So, At quid facientes ea regimnta stude dicere, . 


aiont ego tibi.superióra. . . 

The. Ea est, ut mihi videtur, qua bonnes regis 
mus in civitate viventes, , 

So. Ionne iu civitate sunt etinm aegrotantes 12 
o 75a Emm, δὲ non: Ico diceidantum, sed etiam 
reliquos qui in civitate vivunt; 


So. lam intelligo quam dicas arterg.3: videris enim. 


mili dice»e non eam, qua messem facientes scimus re- 
, gere et vindemientea et plantamtes εἰ sereütes et.-tritu- 
rentes; · haec est enim agri colendi ers qua regina, i- 
los ; nonne? 


The, Etam. |- MN" 


-4' So. "Neque qua serpa. sácóutibus αὲ perfoantibue 


et polientibus et ternantibge àd unum omnibus praeci- 


pinus, uon nino dicla; baee imi nonite ars est üg-e€- 


"Mri Ὁ. REN . TEN ες 


σῆμ. Ἐπ vere n. 'r ele 
.  (So.. Αἱ fortasse: qua. his omnibus i ipsisque agrico- 
lis et fabris tiguariis et opificibus omuibus ct artium 
imperitis, tam muleribus. quam viris imperamus; 
hane fortasse dicis sapientiam. 

"The. Hanc dudum, Socrate ,. volo. dicere. 


.«So. Habesne vero dicere, uirum Aegisthus, qui 


. Agamemnenem interfecit, Argis his imperaverit quos 


tu memorasti , -opificibus et artium imperitis et viris et. — 


mulieribus ad unum omnibus, an aliis quibusdanl ? 
The. .Non, sed his. . | 
. So. Quid vero? Peleus Aog. filius Phthiae nonne 
eisdem his imperavit ? 
The. . uiam. ve 


ἢ -- 4 


352 — GrATHIE 


κούξων") ἄρροντω ἐν Ἀκαδόνίᾳ ὁ εὐ τῶν! exitos: ip τοῦ- 


τοι αὶ ilie wal ἃ ἡμεδαπὸς ᾿αμφδιοεῦς 7 — 


᾿τῇ πόλει ξυμπάντων ἄρχειν, tg αὐτῆς ἀρχῆς τοδέοις ἐπε 


ni Pd 
͵ 
4 
1 


^ 


£4. Περίανδρον. δὲ —— — Ko- 


i 


' giv9u ἤδη. axrsodg γενέσθυω Mesh Pg 





ek. "Fyents ὃ 
Z9. Ov «ὧν ——— ἄρχοντα ὧν E αὐτοῦ 
πόλει; ; a ] ML 


"6E. * Nac HEX MD ac P 
a9. Τί δέ; ἡ οχλαον τὸν iol: LE 


των ἄρχειν; end asa 
^ ΘῈ. REyore Sat Co 0. παρά 
42. * [nselew ido τὸν Πϑεσιστρώποῦ, iei J ἂρ- 
Pavia τίνων olt ἄρξαι; ; οὐ roUtO ; niis. 
. E. .JHoxg. γὰρ ob; ' . b. 0aÓi65 } 


ΩΣ Einow. 4» οὖν μὸν :zivar ἐπωνυμέαα ἔ in n dé 


6E. Tin p6g tA » * Tüxgateg , nd " rr 
—R — 
. "ορϑῶς * λέγεις. ἀλλὰ καὶ τούρδε pos αὕξω πει- E 
9 ἀἐποκρίνασθαν, sli ὡρωαυμόαν' e Avla⸗ sei Il»- 
gluvdgog διὼ τὴν avanv.dpysiiotàc ss 7. 
^ RN. - Glas μὲν. sUgeneth — — sad 


Z2.. Owxov» ὅρτερ ἐπιθυμεῖ τῶν ἀνθρώπων φῶ: ἐν 








“μέ, ; gutormkio, ropavson εἶναι; : . 
| ᾿Φιανεταα c s oo n s POS. 
io. Οὐκοῦν rate Aue vp». ev φής; C 
ps "Eod γε ἐξ or dyai c altov. 
“2. OQ piapf " ugawdiv ἄρα ἡμῶν ἐπιϑυμῷν κα ma- 
λοι ddagos ^ τῷ παξρὶ, 0x) σὰ οὐ ἔπεμπεν δὲς — 


| συραωνοδιδασκάλου τινός **); Καὶ σύ, ὦ ““ημόδαχδ » 


- 


αἰσχύνει πάλων tidog o) ἐπιθυμεῖ οἶσος; καὶ ἔχοον ὅποι 
ng ipee αὐτὸν δημφουργὺν ἂν ἐποίησαρ. τῆς" ς΄ σοφίας ἧς ἐπε 
Ovutt , ἔπειτα φϑονεῖς τε αὐτῷ καὶ οὐκ ἐϑέλεις πέμπειν; 
᾿ ἀλλὰ ψῦν, ὁρᾷς , InadQ. 'δρωσείον ἐμοῦ τκατείρηριέ σου; xou 





5) 5o. τοῦ τον- "“} le. εἰς συ ραὐφοδιδασκάδωον τενός 


/ 24 


- - a - 


OTHEAGES /—— ^ «33 
"Ba. Bexiandram, porre €ypsali &liup penas au- 


Mei Coriuthi fnisse. dominatorem ἃ, Ava 
ER cAndivis cos . 
εἰ $o, . Neune eisdém, his imperavit ο sna in: rhet 
The: FEliam. 


So. Quid? Archelaum "Perdiccae lium, qui nu- 
per in Macedonia dominator exstitit,.«40nnme eisdem 
Axbitrouis illis imperexe δ : E ee Mo XR OC 

The. Arbitror, .., Ὁ. | 

So. Atque Hippiam Piistrati fiipra. Bac καὶ nostra in 
urhe —83 pula imperiso2 nomneilis? 

." The Quidni?, ! 

So. An vero. dicere mihi poteris quanam, nnnen- 
pehtur nomine Bacis et Sibylle.et nostras Amphilytus? 

Ihe. Quonam alie, Socrate, nisi vatum? 

So. Recte dicis. iam. sere de his quoque milit ida 
.conare respondere, quonam alficiantur gomiwe MHip- 

: pias et Periander propter idem j im periuns | 2c 

The. " Axbitzor tyrenaorum $.qua: enun alio? 

4o... Nonne. igitur, qui cupit homipilius i in civitate 
viventibus ad unum omuibus iyiperare, iden atque illi 
imperium appetit, πορεία, « cupitue se. .tyran- 


num esse? : NOM ra) 


ἣν m 


Te. , Patet, (0 a9 Wes s QUT 
dis; Nonga Hane te apsetere dicia? αν: "EE 
“ The. -Videtur.sane ex his quae ego memorasi, 
. 4&0. O sceleste, tyrannum ergo te esse iB. nos cu- 
piens dudum patri obiecisti quod te.non miserit ad ty- 
rannidis.nagistrum ὁ Et tu, Demodoce, non induceris 
«δῇ pudendum pridem. sciens quid. appetat hic? etquum 
habeas quo missum eum illins sapientiae quam appetit 


arüficem possis efficere, invides ei eoque mittere recu- .- 


sas? nunc igitur , μὲ vides, quoniam: te coram me ac- 

cusayit, communiter deliberemus ego et tu, ad quem- 
nam magistrum eum mittamus et quo ütenssapiens fieri 
possit tyrannus. | 


* 


! * 


$54 "egarnauzux 


^ βουλέσώμεϑα ἐγώ τὸ καὶ σύ, dg εἰνορ Ὁ) ὧν αὐτὸν 'πέμποι- 
μὲν καὶ did τὴν τίνος ϑυνουσίων σοφὸς. ἂν. γένοιτο τύρμουυς.. 
, 4H. * Ναὶ μὰ Zla, ὦ Σώκρατες, βουλευώμεϑα rt 
τα," et δόμεῖ Wé uot βουλῆς εὀέϊν περὶ. τούτον οὐ φαύλης. 
ze "Zago», ὦ γαϑέ. διαπυθώβεθα αὐτοῦ - πρῶτον 
dai. Ue Mh (brat , 
NE^; D Μυνϑάνου Ms Sono! 
XQ. Tl eb» ἄν, εἰ ipit e —M 
4 Θέαγες; Εὐριπίδης yaQ πού Quos; ' 
No 996 εὔρωννο νῶν τφόφῶν συνουσίᾳ, ΝΞ 
εἰ οὖν ἔροιτο' τ τὸν Bigetifsó ἐφ "Εὐρεπίδην. wav εἴ w- — 


φῶν συνουοίᾳ φὴς σοφοὺς εἶναι "' v00g.- τυράννους; ; ὥςπρς 


Ll 


OY d HOUR erri: 


Dt P Xogól- γεωργοὶ τῶν. σοφῶν συνουσίᾳ" 
ἠρόμεϑα τῶν τί ' σοφῶν“ wl ὧν τ μῦν —* dg a» 


' ᾿ ἄλλο t ἣ ἐῶν’ τὰ ytepyimd ;5t Ro. 


. Ηρ ODE, VA τοῦνο.. 07 c -- 
45. Ὑτδὲ, εἰ εἶπε. a ἢ ! 
ΣΝ viv eupd» συνουσίᾳ, - 
Ud ἠρόμεδα' ἀν αὐ ψοφῶν » ἐΐ ἂν δἴεε adsis —— 
"οὐχ ori δῷ ἱμωγειῥεκιδον ΟΝ p' Ou 5.47. 
7 62 pou emboseem t. οὖν νας 
ἢ AQ. Ti δ᾽, . ^ : 2c 
J Zogol —* soy σοφὴν ev3óvele. ^ » 
εἶπεν, εἰ ἡἠρόμεθα Voy. τ ojo, E Td edidi 


**on; ΠΤ 10^ ΜΈΣ ar t oda 4 tH » 
τ f Gr | Net " ) 4'u naj e.xl PEE t 2071 LN . 
(070 SED tesedq δὲ dna oio τος οὐ 8l 


np Zool τύραννοι τῶν σοφῶν συνουόέίᾳ, . 
' ἡμῶν ἐρωτώντων: 7ὧν τὶ σοφῶν. λέγεις» * £xipntlias τί 
' ἂν gal? ; ποῖα ἂν ἐἶναι salta ; U 
ΘΖ: "d μὰ i ovx o^ ἔγωγε. 
ΣΕ "Αλχὰϊ βούλει ἐγὼ gos, efie) $' 
δἰ σὺ βούζει.' Soa) 


* 1 





*) yp». ἔστιν οἷ. 








ὙΦ ἩΕᾺ ὁ ὃ s. m δ 45 


"De " Sali side ET S 'Sooraté éamus fr 'vonsi- 
Tox; nam vila ai videlur band weolotri opus 


esse consilio. Cas 


o9 rg, o Bine, vi Mas diarpeis euim. prius 
ἡ Saisie ἃ E TRO ees o MV US$ 
"be Tülefrdga:fpftur. 105 o5 E: E 


S ον ) Ouid "gitur, at UE adhibeárnus, "The-. 
"ike? "Fifi PRleliobt Mech Sapientis tyranni 
sapientium consuetudine. iam si quisex Eari- | 

v yide quagreget Gc Euripides, adiquaim&aii ret aapien- 

tei: sliciaoquetrum consuptidine -sppientes sint tyranm ? - 
quemadmodum si quis diceret: Sapientes . L gri- 
-enlag aenigntium, apnau ip dAM e, Bosque inter» 
opstemnes ad quid. sapientes d ἰολό, squid. nobis respon- 
τ Sekt pm aliud, quid, quarg ad agriculturam? 

v £437 δῷ oihil altud,: Au. os tah 3) tas ὁ V 


,  «. So, Quid igitur, si diceret; Su pi ent és —XRX | 
-sapiemtins: oeniuetiudine, nosqae inttrzogare- 
mus: qua in resapientium? quid aabitifaiexun “Ὁ - 
4pespnpum gssed nqnge im arte coquinaniq? τς, 
^ desc BiüAnaion τὰ sio x05 do dnx T TM 
20 Bo (QuideSa pientos. Iuctatoxés Anpien- 
tipaneons netuskiutdicereL üosque Tütknrogaxe- 
mus qua in re sapientium, menge, ie e doe repo- 
neret? , 
εὐ αν Ὁ uo couaN c aX € 


s The. Ἕν ἘΣ 2 t^v 


veiller, am quum .dixerit:. Sapientes ityramui 
sapien lum consüetudine, nobis rpgautibus qua 
in re sapientium, Euripide ? quid. responderet? quam- 
' ndr diteyet hanc esse? — 
"^ The. Haudquaquam hercle equideii Ὁ Scio. ἂ 
"So. Visne ego tibi dicam? - ; 
, Te. Si vis. ᾿ 2. (Ap 5 


396 - OSEATHXE C 
/- 29 m qr ἐαοὶκ ioo ἔφη. dreseiut τὸν Kaliei 
vm ἐπίστασβακ' ἢ, οὐκ, οἶσθα side ες εὐ 
ΘΕ, "Esey:. | 


ne) Ak: ΈΪ οὖν! ; φαιοίδώης vino! vibe evisblag Init 
μεῖς ἀνδρὸς * ὅςτις τυγχάνει ὁμότεχνος ὧν. Χαλλεκρήτῃ 
τῇ Αυανῆς, καὶ ἐπίσταται sugesmin ente ἐκείνην à ὅψη 
GN E ποιητής, ἵγα καὶ σὺ ἡμῖν τύραννος rin. καὶ sg πόλει; 


ity GE. πάλας, ὦ d. Σόρραμε, — κα xam: 
. πρός μὲ» : -4 
34&. TA: Mal oU ἰπαύφη: iade ei? veoleg ἔπιϑυμᾶν 
E πάντων. ἂν xeu πολοτῶν ἄρχος» ερῦτο; δὲ monis ἄλλον 
ἣν τύραννος c» Ap; - tp Bando 
eP. , Bopalhne a, n ἂν, Y ἐξ fep — gexc- 
"'eCun, aura" gd) πάντων ab 8poih e», εἰ δὲ μὴ, ὡς 
* πλείσέων' xal vU 7 ἂν": 'οἴμ δ. ἐλ 6t dios dy ! 


ὄν ϑρωποι" ἔτε δέ γε ἴσωφρ μᾶλλοῤ' (ew: géós tn "ἀλλ᾽ ew 


i τούτον, —XR ln ja « inii vo 9 | 
00 X4 ——— δὲ. ὅσεὸ —— ov φῶ πο- 
rero φὴς ἄῤχοιν: éinióvytio 5" atl T Can ἰὼ 20 


OE. ᾿ Οὐ" δ. ye οὐδ᾽ —— B 
t0 ὥςπερ καὶ οἱ ἄλλοι οἱ ἐν τῇ πόλαε: ἐλλόγεμοι. ὧν ὄρεος. 
0000 A8 ὑἰ ράν γὲ Mes" aniio: Θεμινεοκλᾷς καὶ Iho- 
E Mio καὶ Ἀίμων. sod ὅσον sil nolis dien? pei 
| BED Νὴ ᾿Διω τὐύεους χέρων 0 Ὁ oo n7 
22. Tl οὖν; εἰ τὶ ἱππικὰ ἐεύγχαπερ, ἐπιθυμῶν ev 


: φὸς * γενέσϑαι, παρὰ τίνας ὧν ἀφιχδβῥἑνας οήθης δεοοῦς 
' δνεσϑτω: ἱπηεῦς “ἦς παρ᾽ ὥλδαυφ, δινὰς ἢ; ndi incen 


, 9E. P Al ovx Tire . m “" 
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ze. ᾿Αλλὰ map αὐτοὺς αὖ rois βεινοὺς à ὄντας ταῦτα, | 
καὶ olg εἰσί ze ἵπποι καὶ germ ἑ ἑκάσέοιε καὶ οὐκξίοις καὶ 
ἀλλοτρίοις, πολλοῖς; Ὁ | 


e. ETUR OT 








THEAGER. | 697 
So. dilnd. est-quod dixit Anacreon Callisretencal- 


lere; an ignoras carmen? 

The, Sane ignoro. ; 

iSo. Quid igitur? talem tu quoque appetis eon- 
suetudinem viri, qui eandem atque Callicrete Cyanes 
filia artem profiteatur , et tyrannica calleat, sicut illana 
dixit ;posta, - ut tu quoque nobis iyrannus exsistas at- ,. 
"que civitati? |. 

The. Dudum, Boerate , ma imides et iocaris. 


So, Ain' tg? nonne hanc te dicisappeleresapien- — - 
tiam qua omnibus possis hominibus imperare ? hoc.au- 
tem agens nonne tyrannus exsistas 7 

| (Tha, Optarern sane,: ut arbitror, equidem ut 
—8* exsidterem, maxime qnidem omnium homi- 
num, sin minus, quam plurimorum; “δὲ tu quoque, 
opinor, omnesque reliqui homines; praeterea fortasse 
| potius ttt deus exsieterem; quamquam bec non dixi me - 
appetere. ͵ 

(0806, Αἱ quid tandem est id quodrappetis? nonne -᾿ 
civibus imperare te dicis cupere? 

“ὦ ΤῊΝ Nequaquam vero vi i quemadmodum byranni, 
sed volentibus, sicut ceteri quoque in civitate. spectat: 
vits ΄΄. . 
- βΚ0. "Num dicis, Sicut "Thersistocles et Pericles. 'et 
Gimon etquicumque. reram civium periti fnerint? . 

^ The. 'Hossane dieo. ^. — , 

Bo. Quid igitar? si ad. rem-equestrem 'te: -euperea. 
 atpientem exsistere; ad quosnam. profectum arbitra- 
' rere: peritum ie equitem futurum esse? a num ad.alios, 
. quam ad rei equestris scientes? 
᾿ The. Haudquaquam hercle. 

So. 'Sed ad. ipsos rursus huius rei peritos. qui- 
bus equi esserit et qui uterentur quandoque: 'Propriis ot 
alienis multis? 

The. Patet vero. 


l 
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- TR. Fs D. τὸ. ᾿ἀγοντισειχὰ ρρφὸς ἐβοου ᾿ γενέ- 
E σθαι, οὐ παρὰ τοὺς ἀκοντιστικους giou ἂν ἐλθὼν σοφὰρ' 
. ἄσεσϑαε, τούτους olg & ἐσερ τε ἀκόντια sai πολλοῖς καὶ ἀλλο- 
'τρίοις καὶ οἰκείοις ἑκάστοτᾷ * χρῶνται ἀκορείοις,; € 
ΘΕ. V Fuoiye δοκεῖ. | 
29. ᾿ “γε δή pos" ἐπεῖ δὲ δὴ ἐὰ πολιτικὰ βούλεε δο- 
'φὸς "γενέσθαι " οἵδε map ἄλλους εἰνὰς ᾿ἀφικόμενος ὀοφὸς 
ἔσεσθαι 7 foU" ᾿πολιξικουφ τούτους; τοὺρ αὐτούς τὲ ÓNn- 
νοὺς ὄντας! rd πολιτικὰ καὶ χρωμένρῃς ἑκάστοτε τῇ τὸ (ev 
"τῶν πύλες xod ἄλλαὶς, πὺῦλλαϊς,᾿ xal “Ῥλληνίσε προρδβιλοῦν- 
᾿ τὰρ πόλεσι xàl βαρβάροις ; ; dosi ἄλλοις τισὶ. συγγενόμε- 
»op σοφὸς ᾿ἔδεσθοι ταῦτα dno οὗτοι, αλλ οὐκ αὐνοῖξ' 
τούτοις ; 
͵ 68. drea γάρ, e Σιεραπερ, οὖς σὲ page dnd D 
τοὺς λόγους, ὅτι τούτων τῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν. οἱ vi 
οὐδὲν. βελτίους. εἰσὶν ἢ οἱ τῶν ισκσεοτύμων" καί Ho drei 
ἀληθέστατα λέγειν ἐξ ὧν ἐγὼ, δύναμαι αὐσθέσθα;, ἀνόηξος. 
ιἰ οὖν ἀν θην ei  οἰθίμην iba 'τούτων ἐμοὶ. μὲν ὧἂγ. megadbo-, 
ψαι τὴν αὐτοῦ σοφίαν , vóv: δὲ υἱὸν τὸν αὐτοῦ μηδὲν ὠφε- 
Anon ; εἶ v lag: εἰ ἦν ἐξ ταῦτα. ἀφελεῖν ἄλλον. ὀνφονροῦν 
Í ἀνθρωπῶν. . 
XQ. Τὶ ἂν οὖν, m mm esto ; à; χρήπαιο σαυτῷ, 
εἴ. 004, inui, ένοιτο, υἱὸς ποιαῦτα πράγματα. παρέγρι, 
καὶ φαίη μὲν * àv ἐπεθυμεῖν ᾿ἀγαϑὸς γενέσθαι ζωγράφοβ, E 
καὶ μέμφονευ eol τῷ. πατρὶ ὅτε ovx ἐϑέλεις ἀνάλίσκειν eig 
᾿αὐτὸν: τούτων. αὐτῶν ἑνέκα ἀῤχύφιον, τοὺς δὲ δημιουργοῦ) 
αὐτοῦ τούτου τοὺς δωγράφουρ. ,.«ipajos τὸ καὶ μὴ Bov- 
λοῖτο παρ᾽ κψφεῶγ' μανθάνειν," ἢ ποῖς «ὐλητάς. , "βουλόμενος 
αὐλητὴφ᾽ γενέσθαι, $4 τοὺς χιϑαριστάς.» ἔχρες ἂν αὐτῷ ὅ πὸ, 
χρῷο καὶ ὅποι πέμποιρ d μὴ. ἐθέϊονεα παρὰ. reuse. 
᾿ μανθανεῖν; ΝΕ ; 
ΘΕ. Ma 4l οὐκ ἔγωγε. n 
X42. Νῦν o$» ταὐτὼ ταῦτα αὐτὰρ nede ἐὸν * πα- 19 
τέρα ποιῶν "θαυμάζεις xal μέμφει. εἰ ἀπορεῖ 9 τὶ σὸν χρή- 
cera, καὶ ὅποι néung"); ἐπεὶ ᾿Αθηναίων γε τῶν xcd. 





*) 79. πέμποι. 
' , . ΄ 48 1 - 





᾿ . ΤῊ E A'G ES. . 399. 
$o.. Quid porro? αἱ ipe3landi evpere⸗ fe-petituri . 


exsistere, nonne ad eius axlis scientes arbiprarerete pro-: 
fectum peritum. fore, eos quibüs essent iacula et qui 
multis tam alrenis quam propriis quandoque Blerentur , 
iaculis?. « ΝΞ 

- The, - Mihi, sane videtur. - — tU | 

So. Dic igitur mihi: quoniam rerum civiliám vis 
le scientem exsistere, putasue ad alios quosdam te pro- 
feclum scientem fore quami ad viros illos civiles, qui 
et ipsi rationis civilis periti sint, et ufantur qutahdóque 
tum sna ipsi civitate tum aliis multis, et cum Graecis 
agentes civitatibus et eum barbaris? an putas te aliis 
quibusdam -utentem scientem evadere eorum-quorum 
illi sint scientes , et non his ipsis? 

The. Audivi sane, Socrate, quos te dicunt ser- 
mones habere, horum virorum civilium filios nihilo. 
meliores esse quam sutorum ; et mihi videris verissime 
dicere ex eis quae ego possum percipere. insipiens igi- 
tur essem si putarem horum quemquam mihi traditu-- 
rum sapientiam suam, suum vero ipsum filium non 
iuturum ease, si quis hac in re alium quemcumque ho-: 
. minua iuvare posset. .- E , | | 
Quid igitur, virorum optime, ipse. faceres, si. 


| tibi; ^i natus esset , filius tantum negoti facesseref, et - 
diceret. quidem se cupere bonum evadere pictorem ti-- 


bique patri obiiceret quod: nolles pecuniam in ipsum. 
hanc ob causam impendere sed artifices eius rei, pio- 
tores, deepiceret nec ab iis vellet discere, vel tihicines, 
cupiens se tibicinem fieri, vel citharistas, num habe- 


res quid eo faceres et quo alia eum.mitteres ab his no- ^ 


lentem discere? |] ΕΝ 
O7 The. Handquaquam herdle.- 

So. Nune igitur item hoe in patrem faciens mi-- 
raris et obiicis ei quod nesciat quid te faciat et quo, 
mittat? nam Atheniensium quidem honéstorum ac bo- 

norum, ad res civiles cuicumque volueris te comment-. 
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κἀγαθῶν ve πολεοικὰ ὅτῳ ἃ «y βούλῃ συσνήσομέν 67, ὃς 0n 
προῖκα cvetesos “αὶ ἅμα. μὲν" ἀργύριον οὔκ ἀναλώσει, 
ἅμα δὲ πολὺ μάλλον εὐδοκιμήσεις παρὰ τοῖς πολλοῖς er 
€ gormosc., ἢ ἄλλῳ ἀν συνών." , 

: 6E. Τί οὖν, ὦ Σώκρατες; οὐ καὶ σὺ τῶν καλῶν κα- 
γαϑῶν εἶ ἀγδρῶν; ; εἰ 7χὼρ σύ μοι ἄθέλοις συνῶναι, ξξαρεῶ 
wol οὐδένα ἄλλον mo. 

XQ. * Ti rovro λέγως, Θέαγες; (o3 
. 4H. H Σώκρατερ, οὐ μέντοι κακῶς Me, «al & «na 
᾿ μὴν ἐμοὶ χαριεεῖ᾽ ιὡς ἐγὼ οὐκ ἔσϑ᾽ ὅντε τούτου μεῖζον ἃ ἂν 
ἕῳμαιον "Ἰγησαίμην , ἢ εἰ οὗτός τὲ ἀρέσχοιτο τῇ σῇ συνου- 
σίᾳ καὶ σὺ ἐθέλοις τούτῳ συνεῖναι. καὲ μέντον καὶ ep 
*onat λέγων ec σφόδρα βούλομαι. αλλ ἐγὼ ἀμφοτέρων 
ὑμῶν δέομαι, σέ v ἐθέλειν τούτῳ “συνεῖναι, καὶ σὲ μὴ Or 
M ἄλλῳ μηδενὶ συγγενέσθαι 8 ᾿Σωκράνει' καί με æouu⸗ 
«ei φοβερῶν ἀπαλλάξατα * φροννίδων": ig νῦν πᾶνν yet 
 .eüges ὑπὲρ τούτου. μή zw clie ἐννύχη οἵῳ τοῦτον 
-deag O ti gon. 
ek. Museos Uv. ὦ πάτερ, DmQy ἐμοῦ φοβοῦ, & , 
TQ οἷός πεῖσαε τοῦτον τεὴν. ὁμὴν συνουσίαν xQer- 
δέξασθαι. 
^ AH. . Πάνυ καλὼς λέγεις, ; "à Σώκρανες,. πρὸς οἱ 
- δ᾽ ιν ἤδη δἴη 0.nsrd τοῦτο λόγος. ἐγοὶ γάρ σοι ἕτοιμός 
spi, οἷς διὰ βραχέων εἰπεῖν. «αἱ ἐμὲ καὶ va ἐμὰ ὡς ole 
τε οἰκειότακα παρέχειν, ὅτου ἄν δέῃ ἔμβραχυ, , ἐὰν *) 6i- 
96 τουτονὲ ἀσπαζῃ τὲ καὶ vꝛoyes h⸗ * 0 τι ὧν οἷός τε X4 
ΣΩ. Ὦ Δημόδοκε, τὸ μὲν ἐσπουδωκένα. σὲ οὐ θαί- 
μαζω, ento 0/4 ὑπ᾽ ἐμοῦ μάλιστ᾽ ἄν σοι τοῦτον eng ciao a- 
ψαι᾽ οὐ yag οἶδα ὑπὲρ ὅτου &».ziQ φοῦν ἔχων μάλλον ὅπον- 
δαζοι ἢ ἢ ὑπὲρ υἱέος «ὑδοῦ, ὕπως oig βελτιστος ἐσταε᾽ ὅπε- 
ϑὲν δὲ ἔδοξέ ο!, τοῦτο, ec ἐγὼ ἂν μᾶλλον τὸν c3» υδὸν 

-οἷός 17€ ἦν M) ὠφελῆσαι πρὸς 70 tod ir qv «yu 00» γανέσϑει 

ἢ σὺ avrog, «al ὕπόϑεν οὗτος ὠήϑη ἐμὲ «μᾶλλον 4j εἱ 
αὐτὸν ὠφελήφειν., τοῦτο πάνυ 'ϑαυμαζω. gU γὰρ " πρώτονῖ 
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dahimus qui gratie tecum versetur 5. et simal pecugiam 
non impendee, simul vero multo maiorem consequere 
gloriam apud hominum multitudinem , , quam alio quo | 
utens. TP 1 

Te. Quid igitur , . Socrate? nonne iu quoque | | 
honestorum at bonorum es virorum? nam situ me- 
cum velis versari, satis habeam nec aliüm ullum 
quaeram. - m | 

So. Quid istud didis, Tlienge? ' 
^... De. : O Socrates, non tam male Toquitur, simul- 
que mihi gratum. facies; nam raihi qnidem nihi], ut 
arbitror, , exoptatius evenire poterit, quam si hic tibi 
ita probabitur ut.cum'eo versari eoque uti velis. atque- i 
etiam erubesco dicere-quanto opẽre id cupiam, attamen | 
ego ambos vos rogo, te ut cum hoc versari velis, et 
te ut nullo alio cupias uti quam Socrate; atque multis 
me liberabitis sollicitudinibus ac timoribus; vereor 
enim nuno valde ne consuetudinem cum aliquo iungat 
qui eurh corrumpat. | 

^. he, Iam non; pater, mihi time, si potes huna 
persuadere ut in consuetudinem me assumat, . 
e. Pulchre sane loqueris. : O Socrates , ad te 
iam quae sequitur oratio convertetur. ego enim para- — 
-tus sum ,. ut paucis verbis dicam4 ad me el mea quam . 
potest familiarissime tibi praebenda } cuinscumque in- 
digueris, 8i Theagem huncce amice accipis eiquequan- 
tum. poteyisBene facis. — : 

So. O Demodoce, studiose quidem te id agere 
non. miror, siquidenl existimas me maxime hunc posse ' 
iuvare; neque enim novi quid potius vir prudensagat . 
quam hoc ut filius suus quam optimus exsistat ; unde 
vero in opinionem veneris. me magis fiim tuum ius  , 
vare posse, ut bonus evadat civis, quam te ipsum, et 
'unde hic in eam adductus fuerit opinionem ut putet me 
ται 8 518 quam te ipsum posse iuvare, hoc.sane miror. tu 
enim primum natu grandior es quam ego; deinde mul- 

Zom. V Ilf. Cc 
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μὲν πρεσβύτερος "εἶ ἐμοῦ, ἔπειτα —— ὅδη ἀρχὰς καὶ 
τὰς μεγίστας ᾿ϑηναίοιρ ἤρξως , sol τιμᾷ ὑπὸ ᾿Αναγυρε- 
σίων τὸ τῶν δημοτῶν πρλὺ μάλιστα καὶ ὑπὸ τῆς edis πὸ- 
λεὼς οὐδενὸς ἥττον" ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδὲν ἐνορᾷ οὐδέξερος͵ 
ὑμῶν. ἔπειτα, εἰ ἄρα τῆὶ μὲν vers πολετικὼν ἀνδρῶν cvr- 
ὀυσίας Θεάγης ὅδε καταφρονεῖ , .ἄλλρυς δὲ τινας ζητεῖ οἵ 
- φαιδεύειν ἐβαγγέλονται οἷοί τὲ εἶναι νέουρ ἀνθρώαπους, | 

ἔστιν ἐνταῦθα καὶ Πρόδικος ὁ Κεῖος καὶ Γοργίας ἃ Ator- 
sivog " καὶ Πώλος ὃ spayavrivog καὶ alios πολλοί, oi]. 
uito voto Hw ὥςτε ἐἐς τὰς πόλεις ἰόντες πείθουσι τῶν 
ψέων τοὺς γενναιοτάτους, τὸ καὶ πλουσιωτάτους, οἷς ἔξεστι 
τῶν πολιτῶν ᾧ ἂν βούλωνται προῖκα συνεῖναι, ἐούτους 
πείϑουσιι ἀπολείποντας τὰς ἐκείνων συκαυσίας αὐτοῖς συν" | 
ἔϊγαι, προρχᾳτατεϑένέας ἀργύριον πάνυ πολὺ *) μισϑόν, 
καὶ χάριν πρὸς τούτους εἰδέναι. τούτων τενὰρ εἰχὸς μ 
προαιρεῖσθαι. "καὶ τὸν υἷόν cov καὶ αὐτόν ist, ἐμὲ δ᾽ e 

Ἃ "εἰκός ^. οὐδὲν γὰρ τούτων ἐπίσταμαι τῶν μακαρίων τὲ 
«ap καλῶν μαϑηματων᾽ ἐπεὶ ἐβουλόμην ὧν. ἀλλὰ καὶ λέγω 
᾿δήπου ἀεὶ ὅτε ἐγὼ τυγχάνω wig ἔπος εἰπεῖν οὐδὲν ἐπιστα- 
μένος πλήν. jt: σμικροὺ τινὸς. μαθήματος, τῶν ἐρωτικῶν. 
τοῦτο μέντοι τὸ μάθημα x«p ὄντινοῦν ποιοὶ μας. δεινὸς d- 
vas καὶ τῶν προγεγονότων ἀνϑρώπων acl τῶν »v». 

ΘΕ. ρᾷς, ὦ πάτερ, Or»! Σωκράτης οὐ πάνυ pn 
δοκεῖ τὶ ἔτι ἐϑέλειν **) ἐμοὲ συνδιατρίβειν; ; ἐπὲὶϊ τὸ y ἐμὸν 
ἕτοιμον, " ἐὰν οὗτος ἐϑέλη. ἀλλὰ ταῦτα παΐζων πρὸς yer C 
λέγει" ἐπεὶ Dyo οἶδα τῶν ἐμῶν ἡλικιωτῶν καὶ ὀλίγῳ πρε- 
σδυτέρων of πρὶν μὲν τούτῳ συνεῖναε οὐδενὸς ἄξιοι ἦσαν, 
ἐπειδὴ δὲ συνεγέγοντο τούτῳ, ἐν πάνυ ὀλίγῳ χρόνῳ πάντων 
βελείους φαίνονται " 5) ὧν πρότερον τείρους. 

25. Οἶσϑα οὖν οἷον τοῦτό ἐστιν, ὦ παῖ ,“Δημοδύκου; 

6t. Nul μὰ Al ἔγωγε, ὅτε, ἐὰν σὺ βούλῃ , καὶ ἐγὼ 
οἷός τ᾽ ἔσομαι τοιοῦτος γενέσθαι, οἷοίπερ καὶ ἐχεϊνοιι 

X0. Οὔκ, ὦ γαϑὲ, ἀλλά * σὲ λέληθεν. olov τοῦτ ἢ 
ἔστιν, ἐγὼ δέ σοι φράσω. ἔστι γάρ τὸ ϑείᾳ μοίρᾳ παρεπὸ- 
μένον ἐμοὶ ἐκ παιδὸς ἀρξώμένον δαιμύνιον. ἔστε δὲ τοῦτο C 








*) 7γμ. πολὺν. 15) To, δοκεῖ τι ἐθέλειν. *9) Ig, ig αίφοντο. 
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tos iam summosque Atheniensibus gessisti fnagistratus, 


et hónore ab Arnagyrasiis poptlaribus longe amplissi- , 


mo ornaris et a reliqua civitate ita coleris ut nulli ea 
in re cedas; ih mé vero neuter vestrum tale quid con- 
, Spicit. deinde, si civilium virorum consuetudinem 


T'heages hic contemnit et alios quaerit;qui seinstitüeró ὦ 


posse- profiteantur" iuvenes, sunt hic Prodicus Ceus 
et Gorgías Leontinus et Polus Agrigeritinus et alii nrul- 
. tà, qui tam sapientes sunt ut urbes circumeuntes per- 
suadeant iuvenum generosissimis ac "ditissimis, quibus 
licet quocumque .veliht civium gratis uti, his igitur 
persuadeant ut illorum consuetudinem relinquentes 
cum ipsis versentur, insuper satis multum. pecuniae 
znercedem solventes, et praeterea gratias ipsis agant. 
ex his oportebat aliquos eligere filium tuum et te ip- 
sumi, me vero non conveniebat ; nüllam;enim divina- 
rüm illarum et pulchrarum disciplinarum teneo ; quam- 


quam pervelim ; at dico etiam semper me nihil prope- - 


modum scire praeter exiguam quandam disciplinam, 
rerum amatoriarum. hanc vero disciplinam prae quo- 


libet existimo me perspectam habere tam superiorum | 


quam eorum qui nunc sunt, 

The. -Wides, o pater, Socratem haud sane mihi 
videri paratum esse ad consuetudinem mecum iungen- 
dam; nam equidem paratus süm , si hic velit. at io- 
cans id nobis dicit; nam novi aequalium meorum et 
paullo seniorum aliquos, qui, antequam hoc usi erant, 
homines ,füerunt nihili, ubi vero cam hoc versati sunt 
non ita multo post omnibus meliores sese praebuerunt, 
quibus deteriores fuerant. —. . 

So. Nosti quale istud sit, o fili Demodoci ? 

, The. Novi hercle, me quoque, si tu volueris; 
posse talem exsistere, quales illi fuerint. 

So. Non, mi bone, sed te latet quale istud sit, 


ego autem tibi dicam. est quiddam dĩvinum quod divi- 


nitus a pueritia mihi comitatur. est vero hoc vox qnae, 
Cc ἃ ' 
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φωνή, E ὅταν ν γένηναι ἀπ. 0t σημαίνει, ὃ ὃ d» μῶᾶλω᾽ πράτ- 
πεῖν» rourou ἀποτροπήν J προκρέποι δὲ οὐδέποτε. καὶ ἐάν 
τίς uo τῶν φίλων ἀνακορνώται. καὶ γένηερι 7 φωνή , ταῦὐ-.. 
τὸν τοῦτο ἀποτρέπει καὶ οὐκ ἐᾷ πράττειν. καὶ ξούτων ὑμῖν . 
μάρτυρας παρέξομαι. “Χαρμέδην γὰρ τουτονὶ γινώσκετε 


. τὸν καλὸν γενόμενον.» τὸν J«uxtoyog. " οὗτός ποτὲ dy t 


guvty ἐμοὶ ἀνακοινουμενός μέλλων ἀσκήθειν στάδιον εἰς Nt- 
péav* καὶ εὐθὺς αὐτοῦ ἀρχομένου λέγειν ὅτι μέλλοι ἀσχεῖν, 
ἐγένετο ἡ gor. καὶ ἐγὼ διεκωλυόν τὲ αὐτὸν καὶ εἶπον ὅτι 
Ayovroe σοῦ μεταξὺ γέγονέ pos ἢ φωνὴ ἢ τοῦ δαιμονίου" 


- αλλὰ μὴ doxes. * [sog , i9, onualihs co, ὅτε οὐ νικήσω" 


᾿, ἐγὼ δὲ κἂν μὴ μέλλω ψιχᾶν, γυμνασάμενός γὲ τοῦτον. zo» 


" χρόνον ὠφεληϑήσομαι. Ταῦτα εἰκὼν ἤσεει" ἄξιον οὖν πυ- 


Θέσϑαι ἀὐντοῦ ἃ αὐτῷ ξυνέβη ἀπὸ * χαύτης τῆς σχήσεωρ. 12) 
εἰ δὲ βούλεοϑε τὸν Τιμάρχου ἀδελφὸν Αλειτόμαχον ρέσθαι, 
τὶ εἶπεν αὐτῷ Τίμαρχρε ἡνίκ᾽ ἀποϑανφύμενος ἥδε εὐϑὺ 
ποῦ δαιμονίου, ἐκεῖνος τὸ καὶ Eva030g D σεαδιοδρομῶν, 
ὃς Τίμαρχον ὑπεδέξατο φευγονεα" ἐρεῖ. a0 ὑμῖν. ὅες εἶπεν 


- αὐτῷ ταῦται' 


ex τἱἕἂὦὸοΕψ,έἔὁοὈἘὌ “ 


[j 


ZQ. ὯΩ Χλεκόμαχε, ἔφη, dyo μέντοι ἔρχομαι ᾧπτο- 


E ϑανούμενος νυνί, διότε Σωχράτει ovs ἤθελον πείθεσϑρι. 


4i δὴ οὖν ποτὲ τοῦτο εἶπεν ὃ Tiuegyoc; ἐγὼ φράσω. -ὅτε᾽ 
ἀνίστατο ἐκ τοῦ συμποσίου * o Τίμαρχος καὶ duis ὁ Β 
Φιλημονίδου ἀποκτενοῦντες [Νικίαν τὸν ᾿Ηροσχαμιίνδρον, 
ἡπιστάσϑην μὲν αὐτὼ μόνω τὴν ἐπιβουλήν, ὃ δὲ γ[ἔμλαρχός 
ἀνιστάμενος πρὸς μὲ εἶπε, Τί λέγεις, ἔφη, ὦ Σώκρατες; 
ὑμεῖς μὲν πύργετὰ, ἐμὲ δὲ δεῖ ποι ἐξαναστῆναι" ἥξω δὲ ὁλί- 
γον ὕστερον » ἐὰν τύχω. καί uos ἐγένετο ἡ φωνή, xol εἶπον 
πρὸς αὐτόν, Μηδαμῶς, ἔφην; ἀναστῆς" jJeyove γάρ. μοι τὸ 
εἰωϑὸς. σημεῖον t0. δαιμόνιον. καὶ ὃς ἐπέσχε. καὶ. διαλεπὼν 
χρόνον «bou * ὡρμᾶτο *. ζέναι καὶ ἔφη Ely δή , Σώκρατες. C 
αὖϑις ἐγένεξο : ῇ. φωνή" ᾿αὖϑις οὖν αὐτὸν ἡνάγκασα ἐπι- 
σχεῖν. τὸ τρίτον;. βουλόμενός ue λαϑεῖν, ἀνέστη οὐκχέτε εἴ- 
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à auditur, semper. mihí elus quod facturus sum dis- 
s1asionem —E „numquam autem ddhortatur. et si 
quis amicorum de aliqua re mecum communicat et vox . 
auditur, idem hoc dissuadet nec fhcere sinit. et huius 
quílem rei testes vobis proferam. etenim Charmidem 
lam nostis qui 'honestus exstitit, Glauconis filium. 
hic aliquando: meoum communicavit hoc, se velle ad 
Nemea proficisci et-stadium currere ;. et statim-ut ince- 
perat dicere se posse cureere, audita est vox. atque 
ego prehibui eunt et Dum tu loquutys es, inquam, vox 
mihi audits est divina, tu igitur ne exercere, For- 
tasáé , inquit, tibi indicat'me palmam non esse aecep- 
turum; ego autem, etiamsi eam non accipiam , per 
. hoc' oerte temps me exercens iuvabor. Quae quum 
dixisset ih certameri descendit; operae autem pretium 
est ex ipso'audire quid ei contigerit éx hac certatione, 
si vóltis Timarchi fratrem Clitomachum interrogare, - 
quid 'Yimarchus ei dixerit quum ad mortem proficisde- 
vetug ddversum divinam monitionem, ille et Euathlug 
oursor,. qui Timarchuri" excepit fugientem, referet 

vobis in iHum hoc ipsi dixisse. 

. Quidnam? | 
Fi E Clitomache,: dixit, ego sane nune ad mor-, 
tem proficiscor, quia Socrati nolui obtemperare. Gur 
tandem hoc dixit Timarchus? ego exponam. quum 
surrexissent e convivio 'Timarchus et Philemon Phile- 
."monidis filius Niciam Heroscamandri-filium inter fec- 
türi j (soli vero hi sciebant insidias) T'imarchus mjhi 
dixit: Qnid ais, Socrate? vos bibite, fne vero opor- 
tet -aliquó. pergere; redibo antem paullo post, si po- 
tuero. tum ego audivi vocem, et reposui ei Ne sur- 
.guss contigit enim mihi coüsuetum signum. divinum. 
, um ille substitit. ihteriecto autem aliquó tempore rur- 
sus abire voluit et Iam ibo, inquit, Socrate. rursus au- 
dita est vox; rursus igitur eum coegi subsistere. ter- 
tinm: surrexit nihil jam mihi dicens, τι me fugeret, 


⸗ 


(Udo: o ΟΘΕΒΆΓΗΣ. 


sio». Hop οὐδέν, ἀλλὰ locus, ἐπιτηρήσας iio: τὸν νοῦν 
ἔχοντα᾽ καὶ οὕτως ᾧχετ᾽ ἀπιὼν καὶ διπράξαξο ἐξ. ὧν ἥξει 
ἀποϑαναύμενορ. ὅϑεν δὴ ltoũt εἶπε πρὸς iid ἀδιληὸν ónig 
mU» ὑμῖκ ἐγώ, ὅχε 104 ἀποϑανούμεχος διὸ τὸ ἐμοὶ ἀπιστῆ- 
θαι. du τοίνυν ui τῶν ἐν " Xixelia πρλλῶγ eovot- D 
σϑον ἃ ἐγὼ ἔλεγον περὶ τῆς διαφθορῶρ. zoU στρατοπέδου. 
Koi ξὰ μὲν παρεληλυϑύτᾳ τῶν εἰδόγων ἔφειη —R z&- 

go» à eara ψυνὲ λαβεῖν ταῦ σημείου, δὲ ἄρα. τι λέγοι ἐπὶ 
γὰρ ζῇ. ἐπὶ στρατείαν ἐξορμῆ “Σαννῥωνερ. soU Καλοὰ ἐγέ 
vero Ao⸗ τὸ σημεῖον" olxeras δὲ νῦν werd Θρααύλλόν. exge- 
ξϑυσόμενος εὐθὺ. "Egéaov. καὶ eva. yq): οὖν, oia pus éz&- 
?0v ἢ ἀποϑαγεῖσθαι ἢ ὑμοῦ ἰὼ ξούτῳ ἐλάν" καὶ περὶ p 
τῆς πῤαγματείας τῆς ᾿ἄλληρ πᾶνν φοβοῦμαι. 

* Ταῦτα δὴ πάντα εἰρηκά 006, ὅξε d δύναμες αὕτη ϊ 
τοῦ δαιμονίου τούτον καὶ εἷς τὰρ Φφυνομαίαρ,τῶν uas iy» 
συνδιατριβόντων τὸ ἅπαν ὄψνατιε. πολλοῖρ μὲν χὰρ ἔναν- 
εν διρῦται, καὶ οὐκ ἔστι τούτοιῷ ὀἰρεληδήνῳ, werr ἔροῦ δὲς 
εἰς χρέβουσεν, ὥςτο οὐχ οἷόν τέ pos τούεοις. συνδιρερέβρι' πο;- 
, , Aeig δὲ ouvetrge. μὲν. οὐ διακωλύδε, εἰφελοῦνεφρ, δὲ nd 
" συκόντεῤ᾽ οἷς" δ᾽. ἂν συλλάβητοῃ,͵ τῆς συψονσίᾳρ, a] jeu. ine 
poviov ϑύναμις , οὗτοί eio« ὧν. pi σὺ ἤσθηψαμ". rad 
| παραχρῆμα ἐπιδιδόασι. καὶ τούτων αὖ aga ἐπιδιδόχεων οἱ 
μὲν καὶ βέβαιον. ἔχουσι καὶ " παρδμάναμρν τὴν engl, 
πολλοὶ δὲ ὅσον ἄπ μετ᾽ ἐμοῦ «χρόνον 995 ,. ϑαυμάσμν ἐπε 
διϑάασιν j. ἐπειδὰν δὲ pov ἀπόσχωνται, πάλεν οὐδὲν διαφέ. 
Qovoi» ὁτονοῦν. τοῦτο ποτ ἔπαθεν ᾿Αριφεείδης à "veia 
qov υἱὸς τοῦ ᾿4ριοτείδου *). διατρίβων γὰρ pit ἐμρῦ παρ- 
πολὺ éncededonies ἐν΄ ὀλίγῳ 10099 ἔπειτα αὐτῷ azportis τις 
ἐγένετο καὶ ᾧὥχεξο ἐκπλέων. ἥκων, δὲ κατελάμβανε. μετ᾿ ἐμοῦ 
, διατρίβοντα Θουκυδίδην τὸν Μελησίου υἱὸν τοῦ Θρυκυδί- 
δου“). ὁ * δὲ Θουκυδίδης τῇ προτεραίᾳ pos δὲ ἀπεχϑείας β 
ἐν λόγοις, εἰσὶν ἐγεγόνει, ἰδών. μὲ οὖν ὁ ᾿Μριστείδης., ἐπειδὴ 
ἡσπασατῷ τε καὶ τἄλλα 'δμλέχϑη, Θουκυδίδην δὲ "E 
«xov0 , ὦ Σωκραῖες, σεμνύνεσθαι ἄτεα πρὸς σὲ καὶ. χε- 


- 


- 


vj do. ὃ Avaspáygov «o0 ' 4d gsoveldov. 
) ἴσ, τὸν Mei«qe(ovw τοῦ Oovxvdídov, 


! 





illud etiam ad' consuetudines eorüm qai mecum versa- | 
rentur omnem vim habeYe. multis enim adversatur - 


- 
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quum me observasset aliud quid animnm  advestere ; 


οἱ ita abit idque peregit quod mortem ei attulit, quo- 
circa hoo dixit frátri quod nunc vpbis ego dico, se in 
Tnortem prodire, quod, milii. non fnerit dicto audiens, 


4 ' LIU . $ .39 . . 4 
Praeterea dé us quaé ia Sicilia évenerunt ex multis 


audietis quae dixi "dé. clade exercitus. Ac praeterita. 


| quidem ex iis poteetia coinperire.quibus nota sunt; pe- 
-riculut autem numc facere licet, an aignum aliquid ' 


dicat. nam. quum Sannio Cali filiug in expeditionem 
profioisceretur , contigit anihi signum; .ahit vero nuno 
cum Thrasyllo wnilitatuss recta Ephesum et in Ioniaim 
versus. atque ego puto futurum esse ut ille vel moria- 
tur vel prope hoo aliquid Porpetiatur, ac do reliquo 


incepto valde timeo. ^. . ; 


Haec igitur omaia dixi tibi; ut probarem divinum 


nec poseunt hi iuvari meoum versantes; quo fit ut 


his uii: nequeam; mulü vero aunt quos non impeés | 


dit quominus meenm versentur, quibus vero nibil 
proficitur quum nie utuntur; quos vero adiuvat in con- 
anetudine mecum ibngenda vis illa divina, hi sunt quos 
tu quoqué nosti; statim enim oeleriter proficiunt. et 


"horum quoque qui proficiugt nonnulli quidem stabilem 
' capiunt ac permanentem utilitatem, multi vero qu&m- 
diu mecum versantur mirum quantum proficiunt, | 


'quum vero a me discesserunt, rursus nulli praestant. 
'hoc aliquando accidit Aristidi Lysimachi filio, .Aristi- 
dis nepoti. quum enim mecum versatus esset, magnós 
intra. "breve tempus fecerat progréssus; postea in mili- 


tiam profectüs est et enavigavit. reversus invenit me- | 


cum versantem Tliucydidem Melesiae filium, Thucy- 
didis nepotem. "Thucydides autem pridie in.sermoni- 
bus quibusdam odium in iue conceperat. quocirca me 


: videns Aristides, quum me sgalutasspt et nonnulla lo- 


quutus esset At Thucydidem, inquit, audio, Socrate, 


1 


? 
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λεπαίνειν Ug τὶ ὄντα. "Ἔστι- γάρ, ἔφην id , ᾿οὕτωρ. Τί 
dal; οὐκ οἶδεν, ἔφη πρὶν 00d συγγενέσθαι, loy ἣν 10 
ἀνδράποδον; ; Οὐκ ἔοικέ γε, ἔρην ἐγώ, νὴ τοὺς ϑεούς. 
Anud μὴν καὶ αὐτός γε, ἔφη, καταγελάσεως ἔχω, ὦ 2Je- 
πρατερ. Τὶ μάλιστ᾽; * ἔφην ἐγώ. "On, ἔφὴ, πρὶν μὲν C 
ἐχπλεῖν ὁτωοῦν ἀνθρώπων οἷός τ᾿ ἡ διαλέγεσθαι καὶ μη- 
᾿δεγὸς χείρων φαίνεσθαι ἐν τοῖς λόγοις, Gore καὶ ἐδίωκον 
| vag συνουσίας τῶν χαρωστάξων. ἀνθρώπων" οΨψυνὶ δὲ τοὺ- 
γαντίον φεύγω, ὧν τινα. καὶ αἰσϑάνωμαι ποκαιδευμένον" 
οὕτως αἰσχύνομαν ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ φαυλότησι. Πότερον δέ, 
ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐξαίφνης σὲ προῦλεπεν αὕτη ἡ ϑύναμις, ἢ κατὰ 
σμικρόν; Κατὰ 'σμιιρόν, ἢ δ᾽ ὅς. ᾿Ηνίκα δέ cos παρεμ- | 
vtro, ἦν δ᾽ " ἐγώ, πότερον μαϑόντε sap. ἐμοῦ τε srupert- D 
sero, ἢ τίνι ἄλλῳ τρόπῳ; ᾿Εγώ σῦε, ἔφη, ἐρῶ, ὦ Zu- 
«gertQ, ἄπιστον μὲν νὴ τοὺς θεούς, ἀληϑὲς δέ. ἐγὼ γὰρ 
᾿ ὅμαθϑον μὲν παρὰ σοῦ ὀὐδὲν πώποτε, ὡς αὐτὰς οἶσϑα, 
^£nididovy δὲ ὁπότε 9) συνείην, κἂν εἰ ἐν τῇ αὐτῇ μόνον 
' οἰκίᾳ εἴην, μὴ ἐν τῷ αὐτῷ δὲ οἰκήματι" μᾶλλον δὲ πότε | 
“ἐν τῷ αὐτῷ οὐκήματι. sal noue ἐδόκουν πολὺ uallo» ὁπότε 
ἐν τῷ αὐεῷ οἰκήματι. ὧν λέγοντος Φοῦ βλέποιμε mes et, 
μᾶλλον 7 ὁπότε ἄλλοσε * ὄρῳῴηϑν πολὺ δὲ μάλεστα καὶ πλῶ- E 
στον ἐπεδίϑουν, ὁπότε παρ avrov σὲ καϑοίμην ὀχόμενος 
δου xal ἀπεόμενος. ψῦν δή, ἦ δ ὅ 0g; πᾶσα ἐκείνη v ἃ ἕξις 
ἐξεῤῥύηκεν, 





* 


"Eour οὖν, ὦ Θέαγες, τοιαζτη 5 ἡμεεέρα συνουσία" 
δὼν μὲν τῷ ϑιεῷ φίλον f ἢ, πάνυ πολὺ doin καὶ ταχύ, 
δὲ δὲ μή, αὖ, ὅρα οὖν μή σοι. ἀσφαλέστερον ἢ παρ᾽ ἐκείνων 
:0d παιδεύξαϑαι, , οὗ ἐγωρατεῖς avrol εἶσι τῆς ὠφέλείας "v 

. φφελοῦσι, τοὺς ἀνθρωπουρ, μᾶλλον ἢ παρ ἐμοῦ ὃ ξι ἄν 
φύχῃ, τοῦτο. pasas. 





ΘΕ. ᾿Εμοὶ μὲν τοίνυν δοχεῖ ^ ὦ Σώχρατερ, * ἡμᾶς 15 
- οὑτωσὶ ποιῆσαι, ἀποπεραϑῆναι τοῦ. δαιμονίου τούτου συν 
ὄντας ἀλλήλοις , καὶ ἐὰν. μὲν πρρείχῃ ἡμῖν; ταῦτα βὰ- 
τιστα; εὖ Ψδὲ μή, τότε 3n παραχρῆμα ᾿βσυλενσόμεϑα e s 
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sese "efferre contra te et succensere tamquam aliquid 
sit. Et sane, inquam » 810 se res habet. Ain'tu? in- 


quit. nonne scit, priusquam tecum versatus esset, qua- 
lis fuerit homuncio? Non videtur, inquam, meher- 


cule.- At vero ipse quoque, inquit, ridiculus. sum, 


Socrate. Cur tandem? inquam.  Quiá, inquit, prius- 
quam enavigaveram, cum quovis potui disserere nec 
ullo nre deteriorem exhibui in disputando ;' quocirca 


' etiam eruditissimorunt hominum congressus sectabar; | 


nunc yeró ex contrario eos fugio; tantopere me pudet 
vilitatis meae, Utrum vero, inquam, repente te de- 
serit haec facultas, an paullatim ? Paullatim,, inquit. 


Pd 


* 


, Et quum tibi obtingeret, inquam, utrum tibi obtigit. 
aliquid. a me discenti, en alio modo? Ego tibi, in- 


: quit, dicam, Socrate, incredibile quidem mehercule. 
at verum, etenim didici quidem a te nibil umquam, ut 
ipse nosti, profeci tamen quotiescumque tecum versa- 
har, etiamsi in eadem tantum domo eram, non in eo- 
dem cubiculo, magis vero quanda eodem in cubiculo; 
longe vero magis mihi videbar, quando in eodem ver- 
sans cubiculo in te dicentem intuebar, magis quam 


quum alio cernebam, et longe maxime plurimumque. 


proficiebam , quando iuxta te sedebam manu te tenens 
et tangens. nunc igitur, inquit, omnis illa facultas 
effluxit. 


Est igitur, Theage, haec consuetudinis nostraera- 
, tio: si deo placet, permultum proficies et celeriter, siu 
miuus, contra. quocirca vide annon tutius tibi sit apud 
'&orum aliquem institui in quorum ipsorum potestate 
est utilitas quam parant hominibus, magis Quam a. me 
quod fors dederit consequi, 


The. Mihi vero videtur, Socrate, nobis ita fa- 


ciendum esse ut experiamur divinum illud inter nos 
versantes et 81 permiserit nobis, id optimum erit, sin 
iminüs, tum iam statim in consilium ibimus quid fa- 


(410 ὁ ΘΕΑΓΗ͂Σ | 


ἀράσομεν, eire dp συνεοόμέϑα, δῖε καὶ αὐτὸ τὸ θέον 
» τὸ σοὶ" γιγνόμενον πειρασόμεθα, παραμυϑεῖσϑαι evgaigl ze 
καὶ ϑυσίαιρ καὶ ἄλλῳ ὅτῳ ὧν οἱ μάντεις ἐξηγώνται. ! 


AH. Maura πρὸς ταῦτα ἀντείπῃς, ὦ Σώκρατες, τῷ 
μειρακίῳ᾽ εὖ γὰρ λέχεε Θεάγης.᾿ 
ο᾽ 8 » '- "e A er a [ 4 
2482. à εἰ dox χρηνὰς οὕτω ποιεῖν, οὕτω 
ποιῶμεν. 
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ciendum nobis .sit, utrum cum alio quo versemur, an ἡ 
ipsum quod tibi contingit divinum illud conemur' pre- 
cibus et sacrificiis et. quodeumque vates praescripserint 
placare et persuadere. wo 


1 


De. Ne longius, Socrate, iuveni repugnes; bene 
, enim loquitur Theages. ' 


So, lam &à videtur ia faciendum esse, ita Ín- 
cíamus. 


«. 
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΧΑΙΡΕΦΩΝ. KPITIAX 
| OXAPMIAHZ. 


* Hior μὲν τῇ προνεραίᾳ ἑσπέρας ds Nor delas ἀπὸ τοῦ iS 
σὲἐρατοπέδου , οἷον δὲ διὰ χρόνου ἀφιγμένος ἀσμένως ἐκ 
ἐπὰ τὰς ξυνήϑεις διατριβάς" καὶ δὴ κἀὶ εἷς τὴν Ταυρέου 
παλαέστραν τὴν καταντικρὺ τὸῦ τῆς βασιλικῆς ἱεροῦ εἰςὴλ» 
ἰϑον, xal αὐτόθι κατἔλαβον πάνυ πολλούς, τοὺς. μὲν 
ἀγνῶτας ἐμοὶ, τοὺς δὲ πλείστους γνωρίμουρ. καὶ ue ὡς d- 
δὸν ᾿΄εἰςιόντα ἐξ ἀπρόςδοκήτου , εὐθὺς πόῤῥωθεν goxs- 8 
ζονεο ἄλλος ἄλλοθεν" Χαιρεφῶν δέ, ἅτε καὶ μανικὸς ὧν, 
ἀναπηδήσαρ, ἔχ βέσων ἔϑει πρὸς μι, καί μου λαβόμενος 
τῆς χερός, "2 Σώκρατες, ἢ δ᾽ ὃ ὅρ, πῶς ἐσώϑης ἐκ τῇς 
μάχης; ᾿Ολίγον δὲ πρὶν ἡμᾶς ἀπιέναε μάχη ἐγεγόνει ἐν " 
Nordalo , ἣν ἄρει ἦσαν οἱ τῇδε πεπυσμένοι. Kol ijs 
πρὸς αὐτὸν ἀποκρινόμενος, Οὐτωσὶ ἔφην» εἰς σὺ ope 
Καὶ μὴν ἤγγελταί ye δεῦρο, ἔφη; " τὲ μάχη πᾶνν ἐσχυρὰ 
* γεγονέναν καὶ ἦν αὐτῇ πολλοὺς τῶν γνωρίμων τεϑνάνας t 
Kai ἐπιεικῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ, aÀgO7 ἀπήγγελεαι. ΤΙαρεγέναν 
μέν, 3 δ᾽ ἰὸς , τῇ μάχη. ΠΙαρεγένόμην. 4eugo δή, ἔφη, 
χαϑεζόμενος. ἡμῖν δι γησαι" οὐ γάρ τί πω πάντα σ 
πεπύσμεϑα. ᾿ Λαὶ ἅμα μὲ καθίζει" ἄγων παρὰ Keisluv. τὸν 
Καλλαίσχρου. παρὰκαθεζόμενος οὖν ἡσπαζόμην τὸν τε Xe 
sla» καὶ τοὺς ἄλλους, xai διηγούμην αὐτοῖς τὰ ἀπὰ στρ δ" 
τοπέδου, ὅ εἰ μέ τε ἀνέροιτο᾽ ἠρώτων δὲ ἄλλος «Mp. , ἢ 
mdi δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν, αὖϑιρ E 
αὐτοὺς ἀνηρώτων τὰ τῇδε, negl, φιλοσοφίας δηως e 
τὰ νῦν» περὶ τὸ τῶν νέων, εἴ tiec. ἐν αὐεὸϊς δια 
ἢ σοφίᾳ ἢ κάλλει ἢ ἀμφοτέροις "*) ἐγγεγονότερ᾽ Hi». val 
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! 


Pridie vesperi quum Potidaea ^ ab exércitu redissem, - 


laete, quippe longo intervallo reversus, ad loca pro- 
fectus süm consueta; atque etiam Taureae palaestram 
intravi ibique permultos offendi, nonnullos quidem 
' ignotos mibi, plurimos vero notos. Atque me ubi vide- 
runt ibtrantem ex insperato, statim prócul salütarunt 
alius aliunde; Chaerephon autem pro furibundo quo 


est ingenlo ex mediis illis prosiliens: ad me accurrit. 


manuque me préhendens O Socrates, inquit, quamodo 
servatus. es e pugna? $ Paullo enim ante quam abiera- 
mus pugna erat commissa ad Potidaeam de qua modo 


audiverant híc praesentes. Tum ego ei respondens Sic, 


inquam, ut vides. Nuntius autem huc allatus est, in- 


iJ 


quit, .pugnam admodum. acrem fuisse et multos in ea , 
notorum occubuisse. Et admodum, inquam, vera - 
renuntiata,sunt. Interfuisti vero, inquit, proelio. In- . 


terfui Hic igitur, inquit, assidens nobis narra; non- , 


dum enim omnia plane comperimus. Ac simul assi- 
dere me iussit ducens apud Critiam Callaeschri filium, 
quum vero assedissem salutavi Critiam et ceterosiisque 


retuli de exercitu quod quisque me rogabat ; interro- 


gabat, vero alius aliud. 


, Postquam his satiati eranius, » ego vicissim eos ro- . 


gavi de rebus hic gestis, quaenam esset praesens phi- 
losophiae causa et an inter iuvenes exstilissent quidam 
ad sapicitiam 4 aut pulchritudinem aut utramque insi- 


. x ; 


* 
— 
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Koirlag ἀποβλέψας πρὸρ. τὴν θύραν, * ἰδών τινας νέα- 15 
ὑψίσκους͵ εἰριόντας καὶ λοιδορουμένους ἀλλήλοις καὶ ἄλλον 
ὄχλον ὄπισϑεν᾽ ἑπόμενον 1 Περὶ μὲν τῶν καλῶν , ἔφη, ὦ 
Σωκρατεὲς, αὐτίκα uos δοκεῖς εἴσεσθαι" οὗτοι γὰρ τυγχά» 
᾿φρυσιν οἱ εἶ τιῦντερ περόδρομοί ze καὶ ἐρασταὶ ὄντες τοῦ do- 
κοῦντος καλλίστου εἶναι τὰ γε δὴ νῦν, ᾿φαίνεξαι" δέ μοι καὶ 
αὐτὺς ἐγγὺς ἤδη που. εἶναι προριών. "" Eos δὲ , ἦν δ᾽ ἐγώ, 
zl; τὸ καὶ τοῦ; OloÓ« που σύ fe, ἔφη, ἀλλ, οὗπα ἐν ἠλν» 

Lid ἦν πρίν ce ἀπιέναι ; “Χαρμίδην τὸν " τοῦ Τλαύκωνος Β 
τοῦ ἡμετέβου θείου υἱόν, ἐμὸν à ἀνεψιόν. Οἶδα ψιέντον 
vi Δι᾽, ἦν, δ᾽ ἐγώ" οὐ yag. τε φαῦλος οὐδὲ τῦτε ἦν ἔξε παῖς 
' av, νῦν δ᾽, οἴμαι, ποὺ εὖ pal ἄν ἤδη Ἱμέξράκιον εἴη. 
“ὐτίκα» ἔφη, eot. καὶ ἡλίκος .καὶ οἷος γέγονε. Kei u 

᾿φαῦτ᾽ αὐτοῦ λέγοντος 9 “Χαρμέδηφ eicloyecan 

᾿Εμοὶ μὲν, οὖν,. ᾧ ἑκαῖρε,. οὐδὲν σταθμητόν" ἀτεχνῶς 
γὰρ λευκὴ στάϑμη. Mui πρὸς τοὺς καλόύς" σχεδὸν γάρ τί 

pos πάντες οἱ ἐν τῇ ἡλικίᾳ καλοὶ φαίνονται" ἀτὰρ οὖν * δὴ 
| καὶ ror ἐκεῖνος ἐμοὶ Oavuacróg ἐφάνη τὸ re μέγεθος καὶ 
. τὸ καλλορ, οἱ δὲ δὴ ἄλλοι πάντες ἐρᾶν ἔμοιγ᾽ ἐδόκουν. av- 
τοῦ οὕτως ἐκπεπληγμένοι τὰ καὶ τεθσρυβημένου ἦσαν, qvis 
εἰςήει. πολλοὶ δὲ δὴ ἄλλοι ἐρᾳσεαὶ καὶ ἐν τοῖς ὄὅπεσθεν εἴ- 
moveo, καὶ τὸ μὲν ἡμέτερον τὸ τῶν ἀνδρῶν. ἥντον. ϑαυμα- 
στὸν ἦψ᾽ ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ τοῖς παισὶ προρέσχον τὸν νοῦν, ες 
οὐδεὶς ἄλλοσ᾽ *) ἔβλεπεν αὐτῶν, οὐδ᾽ ὅρτιᾷ σμκρότατος ἥν, 

᾿αλλὰ πάντες ὥςπερ ἄγαλμα ἐθεῶντο avzov. 

* Kal Ó Χαιρεφῶν καλέσας μέ, T: σοι φαίνεται ὃ ὦ »ea- D 
iosog , ἔφη, ὦ Σώκρατες ; οὔκ. εὐπρόφωπος; "Ynsggvas, 
esq ἐγώ. Οὗτος μέντοι, ἔφη, εἰ ἐϑέλος. ἀποδῦναι, doi 
σοι ἀπρόξωπος εἶναι: οὕτω τὸ εἶδος πβγκαλός dort». Aye 
ἐφασαν οὖν καὶ οἱ iios ταὐτὰ τῳῦτα τῷ — 
Aqu, “Ηράδλεις ! ἢ ἐφην, ὡς ἄμαχον Mytre τὸν “ἄνδρα: ,8 
"érs& αὐτῷ e» δὴ μόνον. τυγχάνει προρὸν epaxQóv a 71; 

ἔφη ὃ Kortlag, Ei τὴν ψυχήν, ἦν. δ᾽ ἐγὼ, τυγχάνει FL 

: . πεφυκώς." πρέπει δὲ mov, ὦ Κριτία, τοιοὔξον- αὐτὸν epe 





. ἢ γρ. ἄλλον, ] t 


, 
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fnes. ΡΝ ovaloé.df forescóoniiciens, quum &ido- 
lesceniés;aliquos vidissebsntrantes. et inter se altercan- z 
tes aliaque turbam pene. Sespuéfitenr, De pulchrisqui- 
dem ; inquit Socrate; sitim , ut arbittor, ognosces ; 
lu cinm: qui intrant, pràé6cursores: et amatüres sunt eius 
qui nuuc. cerbe. pulcherrimus habetur , videtur autem: ὦ 
mihi.ipse firege iam.àsse accedens. ' Est vero, ingmam, 
quis et ouijasnam filius? . Novisti tu quidem, inquit, at- 
" nondum adulius éràb- quura. «tu. abires, Gharmidem 
Glaweonia: patrui .ostri. filium οἱ fratrenr anum pa-- 
^ truelenmi |. Nosi sane^quidem- hercle, inquam; eienim: 
nec tüm. erat. vilis quidam, quum. adliuc puer, esset, nung 
.aniem , opinoes,. adultus iam erit. ' Statim, inquit, vi-- 
Hebie: quantas δὲ qualis.evaserit. . Quas dum ille dico 
bát. GhersnideA ingxessue asta MAMANE 8 qe τὰ J 
| Ad me: quidómi ; «mic? , niliil debet exigi; revera E 
enim «elbadinea sum:snad apsetüt ad.pulchros; nam 
oinses, £ére . Adulti : aibi pujchzi-videntam ; quocirca 
etiam tum ille mihi visus.esk admirabilis ad procerita- 
tem, et pulchsitudinem, xeliqui.vero omnes, ut pate- 
bat, amorg eum ampleatebanigr; adeo pefcgssi et cón- 
siernati eran, ' quum ingrederetur. multi. autem alii 
amgKonges, ppue, sgguebantur. ,ac nobis quideg viris hoo 
aonidjaie animpa.erat mirandam; atego pueros qupque - 
animadverti: nullus eorum. glio spectabat , me minimus ; 
quidem , sed oxnnes tamquem statuam conterplabafi- 
tur ipsum. - 

"Lam Ghaerephon, me appellans, Qualis tibi vide4. 
tar. iuxenis,; inquit; ! Socrate Ὁ. : gonne pulchra facio 
praeditus? Mirum in modum ,, inguam, Hic.tapen, 
inquit, ái;xelit se nudare, .vidgbitur-tibi faojesn. nullam. 
habere: tam,pulahra est apecig. Aasenserunt; xeliqui, 
quoque idem, hoc Chaerephont.. Atque ego; meher4 
cules, inquam, inexpugnabilem . profecto dicitis: vi- 
rum,.si unutim adhuc tantum idque exiguum ei adest. 
Quidnam? iuquit Critias.., δὲ bono es igquam P»in- 

Tom. V. ut. | Dd 
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ες, τῆρ ye ὑμετέραφ ὄντα οἰκίας. — "alli., ἔφη, πάνυ; παλὸς se] 


ἀγαθός dare. καὶ ταῦτα... Τί edu, ὄρην, oun ἀποδόσαμεν 
αὐτοῦ αὐτὸ τοῦτὸ καὶ 'ἐβεασάμοθα πρότερον τοῦ εἴδους; 
πάντως yap mov r59hxoorog: ὅν ἤδη ᾿ἐθυλεν. διαλέγεφθαι. 
Καὶ πάνῳ 79 ,,ἔφη 0. Koesíag ; ἐποέ τοῦ καὶ ἔστε φιλόσοφός 


τῷ " καὶ ὡς ϑοκεῖ ἀἄλλοὶρ τὸ xui δαυεῷ, πάνυ ποιητικός. I5 


Τοῦτο μὲν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ φίλε ἀριεία, πόφῥωθϑεν SRI τὸ 
καλὸν ὑπάρχει ἀπὸ rgo, Δόλωνος συγγενείας. αλλὰ τί οὐκ 


δ ἐπέδρμξας poi τὰν νεανίαν: καλέσαρ δεῷρο; οὐδὲ γὰρ &» xev 


-- 


4 


e$ ἐτύγχῃωνδ νδώτέρορ ὧν, cisg Qo ἂν. ἦν aste διαλέγεαϑαι 
ἡμῖν ἐναντίον γὲ σοῦ, inisponev το' ἅμα wol ἀνεψιοῦ ὄντους. 


"Αλλὰὼ καλῶς ; ἔφη, Ago, καὶ καλυῦμεν αὐτόν. Kal ἅμα 


πρὸς τὸν ἀκόλουϑον, lai, ἔφη; " &ale Χαρμίδην, εἰπὼν B 


ὅτε βούλομαν αὐτὸν ἐκτρᾷ συσεῆσαι περὶ 9j. ἀδπϑενείας 
ἧς πρώην πρὸς μὲ ἔλεγεν ὅτα ἀϑϑενοῖ. ΣΙρὸς υὖν ἐμὲ ὁ 
Ἀροτίαρ» -“Ἐναγχός. vo. ἔφη. βαρύνεαϑα! τι. τὴν πεφαλὴν 
ἔωϑεν ἀνιστάμδνας. ἀλλὰ τέτρο διαλθεενεροςχοιήδαιν Cas troie 

αὐτὸν ἐπίστασθαί. εἰ αεφωλῆψ φάρμανον: Οὐδέν; » d by 
μόνον ἐλθέτω. "AX bs, dps... 

- Ὅπερ -οὖν καὶ ἐγένετο. Se γὰῤ καὶ δεοίησε γάτα 
“πολύν᾽ ἕκαστος yap ἡμῶν τῶν καϑηρένων δογχωρῶν * ver C 
, πλησίον ὥθει σπουδῇ, iva παρ᾽ αὐτῷ καθάξοιτο, ἕως τῶν 
ἐπ᾿ ἐσχάτῳ καθημένων ro» μὲν ἀνεοτήδαμεν, τὸν" dd πλά- 
γον «οαδβάλομεν. ὁ δ᾽ ξλθὼν μεταξὺ ἐμοῦ τὸ wel τοῦ 
Aberiov ἐκαθέζετο. ἐνταῦθα μέσεοε, ὦ oie, ἐγὼ ἤδη ῆπό- 
ρουν) καὶ wov ἡ πρῦσϑεν") θρασύτης ἐξεχέκονγεο, ἥν &- 
ov ἐγὼ dg πάνυ ῥᾳδίως αὐτῷ διαλεξόμενος. Ada N, 
φράσαντος toU Χριείου ὅτε ἐγω ἐἴην ὃ τὸ φάρμακον ἐπε- 


σταμεγος, ἐνέβλεψέ τὸ) p ἑοῖς ὑφϑαλμοῖς * ἀμήχανόν". 


ve οἷον καὶ ἀνήγετο ὡς ἐρωτήσωψ, ἱπαὶ οἱ d»: τῇ παλαίσερᾳ 
ἅπαντες ntonlgeay ἡβᾶςῷ κύκλῳ κομιδῇ, εὐνῥ' δή, εἰ ye 
vida , ἔἶδον τὸ τὰ ἐνεὸς tov. ἱματίδυ καὶ ἐφάογόμην παὶ ud 


' ét ἐν ἐμαυτοῦ ἦν καὶ ἐνόμισα φοφώτατον εἶναι τὸν Αν- 


Lusso memmetcsnmummnd 
- ἢ re σρώην. c **) ye. ἀνέβλεφέ τι, 


« 





| 
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EE *. " eo Ή.Ε D. 2 A . 1 
genio praoditue. par est autem , Inquam, 9 talem emm 
esso quum Vestrae sit gentis. Sane, inquit, ih hoo 


quoque valde pulcher ae bonus est. Quin igititr ; in⸗ 


quam, » » hanc. eius partem nudamus et priusquam spe- 
ciem contemplatur ? profecto enim: quum id aetatis 
sit disserere. jain gestit. | Sane; quidem, inquit €ritias; 
élenim est eiiam philosophus. et; ut videtur aliis ipsi- 
que ,. admodum po&lious. . Hoc .vero, inquam, dilecte 


Critia; pulchrum vobis inest altius ductum a Solonis: 
cognatione, at ostende mihi iavenem huc vocans; nea 


que enim.si iunior esset turpe ei foret nobiscum collo3 
qui te praesente , tutore simulque pairuele. Bene di. 
cis, inquit, et vocabimus eum. Simul ad pedise- 
quum. Conversus, Puer, inquit, voca Charmidem di⸗ 


cens me velle eum medico commendare quum nupei 


se dixerit valituidinis imbecillitate laborare. Mihi vero. 
dixit Critias, Nuper sane , quum mane surgeret tapi^ 
lis gravitalem conquestus est at quid te impedit fina 
gere remedium te scire ad capitis gravitatem ? Nihil, 
inquam; modo venito, Sane veniet, inquit, 

Quod. etiam factam. est. venit enim meltumque 
excitavit risum ; quisque enim nostrum qui considebaa 
mus proximum trusit de industria, ut apud se ille as. 
sideret, dum ex iis qui extremo loco sedebant unum 
cogorenrus surgere, et alterum obliquum. deturbares 
mus, ille vero quum venisset inter me eL Critiam as- 
sedit. hic'autem, amice, ego iam trepidavi. et prior 
mihi audacia excussR.est qua putaram fore ut qum eo 
perfacile colloquerér. quura enim Critias dixisset me 
esso eum qui remedium scirét ad capitis gravitatem, 
adapexit. me ille ooulis inexplicabili quodam modo et 
iam : interrogare voluit, circumcirca prorsus. omnibus 
qui iu palaestra erant nos circumfluentibus; tum, o 
generose, ^idi interiora sub agictu et inflammatus 
sum nee jam apud me fui et Cydiam existimavi sa- 


pientissimum nd Ad res amatoria, qui dixerit de pul- 
|. Dda 


N 


- 


- 
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H dlev?). vd ἐρωτικά, ὃς eie ἐπὶ καλοῦ λέγων παιδός, ἄλλῳ 
ἀποτιϑέμενος, εὐλαβεῖσθαι μὴ —R8 *) λέοντος ψεβρὸν 
ἐλθόντα. μοῖραν uigNoÜ«s xot» αὐτὸς γάρ uos ἐδόκουν 
ὑπὸ " τοῦ τοιούτου ϑρέμματος ἑαλωκέναι. ὅμως δὲ. «usos Ε 
ἐρωτήσαντος εἰ ἐπισταίμην τὸ τῆς Ξἔφαλῆς φάρμαχον , μό- 
E πως ἀπεκρινάμην ὅτε" ἐπισταίμην. Ζὲ οὖν, 4 δ᾽ ὃς; 
ἐσείν; Koi ἐγὼ εἶπον à Qrv αὐτὸ μὲν εἴη “φύλλον τε —— 
à reg ἐπὶ τῷ φαρμάκῳ εἴη. , ἣν δὲ «μὲν τς ἐπᾷδοι ἅμα καὶ 
χρῷτο αὐτῷ, παντάπασιν ὑγιᾶ: στοιοῖ ξὸ quguazor, ἄνευ δὲ 
i τῆρ ἐπῳδῆς ουδὲν ὑφεὶος &5 τοῦ. φύλλου. Ke) ὅς, ᾿“1πο- 
γέάψομαι " τοίνυν ἔφη» παρὰ σοῦ τὴν imple». Πότε- 155 
| gor, ἦν δ᾽ ἐγώ, ig» μὲ πείθης, “ἢ này. μην Σολάσας οὖν, 
"Eav σὲ πείθω, ἔφῃ, ὦ Σώκρατες. Eky, ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ 
τοὔνομά μου σὺ ἀκρεβοῖς; Εἰ μὴ ἀδικῶ γε, ἔφη" ov yaQ 
κἰ cov ὀλίγοφ λόγος ἐσεὶν ἐν τοῖς ἡμετέροις ἡλεκιώταις, μέ- 
μνημαι δὲ ἐγωγὲ καὶ παῖς m» Ἀριείᾳ τῷδε ξονόντα e& 
Καλῶς γε σί, ἦν δ᾽ dye, ποιῶν" μῶλληον yag cos magóg- 
ὑιάσομαε περὶ τῆς ἑαφδῆς οἵα τυγχάνεο " οὖσα" ἄρτι δ᾽ Β 
Ans oov⸗ τίνι τρόπῳ σοι. ἐνδειδαίμην ἐὴν δύταμεν αὐτῆς, 
ἔστε γάρ, ^ '“Χαρμίδη, ποιαύτη. οἵα μὴ δυνασϑαῦ τὴν -et- 
' φαλὴν “μόνον ὑγιᾶ ποιᾶν, τἰλλ᾽, ὥςπερ ἴσως ἤδη καὶ σὺ 
ἀκήχοας τῶν ἀγαθῶν ἰατρῶν, ἔπειδαν τὰς «ὐτοῖς ἡροςλϑη 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αλγών, Myovai fap Oré οὐχ οἷόν τὰ ew- 
τοὺς μόνους ἐπιχηρεῖν τοὺς ὀφϑαλμουρ ἐῆσϑαε, ἀλλ᾽ ἀνα- 
γπαῖον, εἴη ἅμα͵ καὶ τὴν κεφρλὴν ϑεροσεώειν. » ei μέλλοι καὶ 
χὰ τῶν ὀμμάτων εὖ " eger καὶ αὖ τὸ τὴν κεφαλὴν ost- C 
σϑαι ἂν ποτὲ ϑεραπεῦσαι | αὐτῆν' ig. ἑαυχῆρ᾽ ἄνευ ὅλον τοῦ 
σώματος πολλὴν ἄνοιαν εἶναι. ἐκ és τούτου τοῦ λόγον διαί- 
roig ἐπὶ πᾷῶν τὸ σῶμα τρέπόμενοι μεφξὰ τοῦ ὅλου τὸ μέρος 
ἐπιχειροῦσι ϑεραπεύδεν τὰ καὶ ἰώσθαι᾽ ἢ οὐκ, ἤσϑησαε oni 
ταῦϑ'᾽ οὕτω λέγουσί τὲ καὶ gei ; Πάνυ 7t 99. QOwzoby 


καλῶς σοὶ δοκεῖ λέγεσθαι καὶ ἀπαδέχει τὰν λύγον ; Πάντων 
μᾶμστα , sg. 


Kayo ἀκούσας αμεοῦ ἐπαινέσαντος * évtDagó noa st) 
xal uo. κατὰ σμικρὸν mxaAw 3 ϑρασύτης ξυνηγείρετο xai 
δ, yo 'Κριτέαν. "ἢ ἀλλ, κανέναντα.: 


- ) / 
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chro loquens puero, n alium vero Édmonens ; , caven-. 


dum ipsi esse rie hinnuleus adver sus leonem procédens 
partem. sumeret, carnium; ipse enim mihi videbar ab 
huiusmodi animale captus esse. attamem quum rogasset 


an seirem remedium ad capitis grüvitatem, vix tandem . 
respondi me" scire: - Quodnam est? inquit. . Tum ego - 
dixi, esse folium quoddám , 'cantionem veró adhiberi. 


| oportere quam si quis adhiberet simulque folio utere- 
tur, prersns sanuin efficere remedium, sine cantione 
( autem Ait pródesse folium. Atque ilte Deacribam igi- 


tur, inquit, ἃ £6 cantiénemi. "Utrum, inquam, si mihi : 


persuaseris , an: si noi ?. Ridens tum, Si tibi persua- 
sero, "Inquit, Socraje. Itane, inquam, plane nomen 


hieum cognitum habes? Idque merito ac iure, . in-, 


quit; etenim baud parvus de te sermo est'inter aequa- 


les nostros, et' memini quoque puer tecum Critia hoe - 


versatum esse. Bene tu quilem, inquam; nam'Hbe- 
rius tibi dicam qualis sit cantio, modo vero dubitabam 
quo pacto tibi eius vitu denionstrarem. -estenim, Char- 
mide, eiusmodi ut nequeat caput solum sanum reddere; 
séd , sicut fortasse iam tu quoque audivisti a bonis me« 
dicis, quum dicerent, si quis ad eos accessisset ex ocn 


lis laborans, hou suscipiendam esse veulorum solorem - 


curationem, sed nécesse esse/simul etiam caput sanare; 
si oonli récte se "essent habituris. atque etiám caput arbi- 


Arari umquam eanari posse solum per se sine toto eor- 


⸗ 


pore, magnae-esso .dementiae. atque. ex hao ratione . 


victum praesdribentes totique corpori adhibentes cum 
toto partem conantur curare et sanare; an nom audi- 
visti-hoc dieere medicos et sio se rem hsbere? Sane 
quidem , inquit. Nonne recte tibi videtur dici probas- 


- 


que rationem? | Omnium maxime, inquit. , 


*. 4C 


» 
το - 


à 
«- 


Atque ego quum audivissem eum eoHaudauten ani-. 


» 


mum recepi, paullatim audaciam rursus collegi et ex- 
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ἀνεζωπυρούμην xal εἶπον Τοιοῦτον τοίνυν ἐστίν, ὦ Χαρ- 
μίδη, καὶ τὸ ταύτης τῆς ἐπῳδῆρ. ἔμκϑον. " αὐτὴν ἐγὰ 
| exei ἐπὶ σερατείας παρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν — 
ϑὸς ἰατρῶν, of λέγονται καὶ ἀπαϑανατίζειν. ἔλεγε δὲ ᾧ 
Θρᾷξ οὗτος ὅτε ταῦτα μὲν ἐκεροὶ οἱ Ἔλληνες, ἃ νῦν δὴ 
᾿ ἐγὼ ἔλεγον, καλῶς λέγορεν". ἀλλ Zdpolhe, ἔφη, λέγει ὁ 
ἡμέτερορ βϑασιλεύς, ϑεὸς ὧν, ὅτε * ὥρπερ ὀφθαλμοὺς ἄνε E 
κεφαλῆς οὐ δεῖ. ἐπιφειρεῖν ἐάσϑαι οὐδὲ "φαλὴν ἄκπευ φώμα- 
4σς, οὕτως οὐδὲ σῶμα ἄνευ Ψυχῆρ, ἀλλὰ τοὔτο καὶ αἴτιον 
εἴη τοῦ διαφεύγειν τοὺς παρὰ. τοῖρ “Ἔλλησιν ἀκεροὺς τὰ 
πολλὰ νοσήματα, ὅτε τὸ ὅλον ἀγνοοῖεν οὗ δέον τὴν ἐπιμὲ 
λείαν ποιεῖσθαι, οὗ μὴ «αλῶς ἔχοντος ἀδύνατον εἴη τὸ pt 
eoe εὖ ἔχειν. πάντα yàp, ἔφη ἐκ τῆρ ψυχῆς ἐρμῆσϑαι wel 
τὰ κακὰ καὶ τὰ ἀγαϑὰ τῷ σώματι καὶ παντὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
&el ἐκεῖθεν ἐπιρῥεῖν, ὥρπαρ ἔκ τῆρ «ἐφαλήρ ἐπὶ. τὰ -ὃμ- 
jara. δεῖ * οὖν. ἐκεῖνφ καὶ πρώτον καὶ μώλρατα 9εραν 12 
| πεύειν, εἰ μέλλεε καὶ τὰ. τῆς. κεφαλῆς καὶ tà τοῦ βίλλεν 
φώμωτορ καλῶς ἔχεν. ϑεραπεύφθωι δὲ τὴν ψυχὴν Jpn, » 
μωκάριε, ἐπῳδαῖς viel" τὰς δ᾽ inqdág καὐεάς τοὺς λόχεν; 
εἶνγον roug "αλούς. ἐκ δὲ. κῶν τοιούτων. λόγων ἐν roig yu 
quig σωφροσύνην ἐγγίγνεσθαι, ἧς ἐγγενομένης: xni παροῦ- 
056 ógdiav ἤδη eras τὴν vylhaw καὶ τῇ wpaly καὶ τῷ 
* ἄλλῳ σώματι πορίζειν. διδάσκων οὖν as τὸ ve  $aguexm P 
' sal rag ἐπῳδάς, ὅπως, ἔφη, τῷ φαρμάκῳ τούτῳ μηδέ | 
σὲ πείσει" τον αὐτοῦ κεφαλὴν ϑεραπεύξιν, ὃς ὧν μὴ τὴν 
ψυχὴν πρῶτον παράσχῃ τῇ ἑπῳδῇ ὑπὸ φοῦ ϑεραπαυϑῆρμα 
«αἱ γὰρ νῦν, ἔφη, τοῦτ΄ ἔστε τὸ ἁμάρτημα περὶ τοὺς ἀντ 
ϑρώπους, ὅτε χωρὶς ϑατέρου᾽ [σωφροσύνῃφ' τε καὶ ὑγεείαρ] 
ἐατροί didi ἐπιχειροῦσιν εἶναι, καί μοι πάνυ ᾿σφύδρα 4st- 
κέλλετο μήχε πλούσιον οὕτω μηδένα “εἶναι wr rre 
μήτε καλόν , ὃς * ἐμὲ πείαει ἄλλως ποιεῖν. dye οὖν (pe c | 
poxa γὰρ αὐτῷ 'καί uos ἀνάγκη melódégóon) πείφομαι Qiii 
καὶ col, ἐὰν μὲν βούλῃ xard, τὰς TOU ιδένου ἐνεολὰς τὴν 
ψυχὴν πρῶτον παρασχεῖν ἐπᾷσαι ταῖς τοῦ Θρεκὸς énodas, 
προφαίσω. πὸ. φάρμακον τῇ wepolg' εἰ δὲ μή, οὐχ ὧν ἔχεν 
Mtv: ὅ τε ποιοῖμέν σοι, ὦ φίλε Χαρμίδη. 


! , 
4 - . 
J 
ἢ 4 
P 


$7 i M. 
A - . 
. * - "" 








W CHARMIDES. . - 428. 
citatus dixi Talis, Cbarmiide, eat etiam cantionis ratio. 
didici vero eàm ibi in expeditione ab aliquo Thracio- 
ram -anedicorum qui Zamólxin sequuntur, quós etiam 
immortalitate donare ferunt. dicebat autem Thrax ille 
haec quidem medicos Graecos, quae modo memoravi, 
bene dicere; at Zamolxis, inquit, noater fex qui deus- - 
est -eit, quemadmodum eculgrum sine capite curatio- — , 
nem non 6880 suscipiendam . nequo capitis sine corpore, 
ita nec coporis sine animo, et hanc esse causam onr 
medieos Graecos fugiant plurimi morbi, quia nen in- ΄ 
telligaut de toto esse curam adhibendam, quo male 
affecto fieri non posse ut pars. bene habeat. omnisenim 
dicebat ab qnimo proficisci tam mala quam bonain cor- . 
pus totumquo hominem indequé influere, sicut ecapite 
im oculos. illum jgitur primum et niaxime curandum 
6696, ai taput quoque ac reliquura corpus bene sint ha- 
bitura. curari autem animum dixit, o praestantissime, 
cantionibus quibusdam, et cantiones hàs orationes esse 
pulchras. his amtem orationibüs temperantiam animo 
iniici, qua iniecta et. praesente facile iam esée sanie , 
tatem et animo et reliquo corpori.comparare. docens 
igitur me remedium et cantiones, cura, inquit, ne 
quis tibà persuadeat ut "hoc remedio eaput suum cures, 
qui non agimum primum praébeat ad curandum ate per 
' cantionem. -etenim nuno, inquit, lic error est homi- 
num, ut alterum separatim ab.altero curare instituant. 
atque me magno opere monuit ut neque quisquam tam 
dives. neque generosus neque pulcher esset qui mihi 
persuaderet ut aliter facerem. ego vero (iuravi enim 
eique obsequar necesse est) obtemperaho. iam si vis ex^ 
peregrini monitis primum animum, praebere Thraeis 
eamtionibus, adhibebo remedium capili tuo, «sin mi- 
nus, non habebizzus quid faciamus te, o care Cbar- 
mide. — 





— 


424 ΧΗΡΜΙΩ͂ΤΕΣ, 
᾿Απούσας οὖν μου d: Κρντίαφ' vede εἰκόντας, "Foiedor, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, γεγονὸς ἂν εἴη ἢ; τῆς κεφαλῆς ob?- 
vtta τῷ νεανίσκῷ, εἰ ἀναγμασθήσεξαι καὶ τὴν διάνοιαν δὰ 
τὴν * κεφαλὴν βελτίων γενέσθαι. λέγω μέντοι. 006 Oti Χαρ- D 
piüng τῶν ἡλικιωτῶν οὐ " μόνον. τῇ — ἐδόκεις διαφέρειν, 
"ἀλλὰ καὶ αὐτιῷ τυύτῳ οὗ οὐ φὴς τὴν ἐπωδὴν ἔγεεν" φὴς 
δὲ σωφροσονηρ᾽. ἢ ydes Πάνυ γε, ἦν δ᾽ ἐγώ: ^s τοίνυν 
o ὥσθε, ἔφη, ὕτι πάνυ nolo. Oou& σωφρονέστατος" εἶπαι τῶν 
^ ewp»i, καὶ τἄλλα n&vtu, εἰς ὅσον opomiag suis, συδενὸς χεί- 
ρων ὧν... Kai. γάρ, ἦν δ᾽ ἐγώ,. sil γδίκαεῦν ἡ &&, Χαρμίϑη, 
διαφέρειν" σε τῶν ἄλλων πᾶδε τοῖς τοιούτοις" οὐ εὲφ᾽ * οἷν E 
[ ἄλλον οὐδένα vov ἐὐθάδε — ἄν! ἔχειν ᾿ἐπιδεῖβαι, 
oios δύα οἰκίαι συνελθοῦσα: εἰς ταὐτὸν vule λδδήνησεν ἐκ 
τῶν — καλλίω a9 xal: ἀμείνω ᾿γεννήσεναν d) ἐξ' ὧν. σὺ 
géyovag. ἢ τει γὰρ. πάεραάν᾽ ὑμῖν οἰκία, ἡ Aberiov τοῦ “ἥρως 
σίδου, καὶ ὑπ᾽ ᾿“νακρέοφνος! end ὑπὸ ἸΣόλανόδ οὶ Um al 
λῶν πολλὼν ποιητῶν. ἐγκεκωμεισμένη ! rragelidores ἡρῖν, ὡς 
" διαφέρουσα πάλλει. τε καὶ ἀρετῇ! xod πὶ κἤ ἄλλῃ λεγομένν δῷ 153 
δαιμονίᾳ, «αἰ αὖ 7. πρὸς μητρὸρ' ᾿αἷφαύτως" Πυριλάμπους 
γὰρ rOU)t, σοῦ δὲ") O«(ov οὔϑες [τῶν à» πῇ: ἡφείρῳ λὲν 
εταν καλλίων καὶ μείζων ἀνὴρ δόξα. elvat ὁσάκέρ ἔκεῖνος 
ἢ παρὰ 'μέγαν βασιλέα ἢ nop ἄλλον swa τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
᾿σιρεσβεύων ἀψίκεεο. σύμπασα᾽ δὲ αὕτη 7) οἰλία' οὐδὲν τῆς 
ἑτέρας ὑποδεεστέρα. ἐκ δὴ τοιούτων γεγονότα! εἰκὸς δὲ εἰς 
 suürrá πρῶτον vox. rd μὲν οὖν. ὁρώμενα τῆφ' ἐδέας.. ὦ 
φίλε παῖ. Γλαύκωνος, * δοκεῖς nov οὐδένρι νῶν προγόνων B 
ἀαταισχύνειν" εἰ δὲ δὴ καὶ πρὸς σωφροσύνην καὶ πρὸς 
τἄλλα κατὰ τὸν εοῦδε λόγονἱκανῶς “πεφυχας ,' μοκάρεόν es 
ἦν LE ἐγώ, ὦ φίλε “Χαρμίδη; y ἡ Ἀήτηρ᾽ :ἔτοιξεν. ἔχεε d' οἷν 
οὕτως. εἰ μὲν σθε ἤδη πάρεστιν, ὡς λέγει, Αριτίας ὅδε, σω- 
φροσύνη καὶ εἶ σώφρων ἱκὰνώς, οὐδὲν ἔτε so, S» οὔτε 
τῶν Ζαμόλξιδος οὔτε τῶν "Afuoidog τοῦ ᾿Ὑπερβορέαυ £xo- 
| δῶν, αλλ αὐτό 006 ἂν 3n δοτέον εἴη ᾿ἐὸ λῆς κεφαλῆς «φάρ- 
μακον᾽ * εἰ δ ἕεε τούτων. ἐπιδεὴς εἶναι δοκεῖς, ἐπᾳστών C 
πρὸ τῆς τοῦ φαρμάκου δόσεως. auro. οὖν᾽ Md» εἰπέ,  mOrt- 
2) ἄλλ. y&Q τοῦ σοῦ. 
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"^uae quum: Critas: ἃ. t9 ieenté'audivisset, Eu- 
cro, iaquit, Socrate , capitis morbus-eritiuveni, si eb- , 
getur etiam ad mentem per caput meliur evadere: dico. 
antem: Cbermidem àequalibus, non :thodo specie: videri 
excellere , verum 'etiam hoc ipse, cui tu dicis te can« 
tionem habere; diois antem temperantiae ; nonne? . 
δαπὸ quidem, inquam. Probe igitur scito, inquit, lon- ; 
ge: eum. videri terperantíssimum esse eorum'qui nunc - 
sant, néo reliquis omnibus, quoad - -Retate progressus 
st, ulli cedere, -- Atque etiam, inquam, par est, Char- 
mide, te exoellere iuter ceteros his: omnibus; "eque 
enim arbitror quemquam alum eorum. qui fiic vivunt 


facilo posse oetendere duas gentes Athenienses inter se 


veoniunctas à quibus pulclirior:ac mehor'exspectari j pos- 
si. proles, quam istae sunb unde tu és oriundus. pa- 
terna enim: vestra domus, Critiee Dropidis filii, ab 


.Anacreonte et Solone aliisque pluribus.poétis landibus 


ornata nóbis tradita: est tamquam praestans: pulohritu- 


, dine et virtute et reliquis quàe dicuntur bonis, itemque 


materna; Pyrilampe enim , avunculo tuo, nullus dici- 


tur. pulchrior ac malor vir visus esse, ;queties ille vel 


ad magmum regem vel ad alium quem in. Ásia legatus 
fuerit profectus. et universa haec gens alteri neqnaquam 
eedit, ab his igitur te oriundum par est in omnibus 
primum esse. iam quod.ad speciem attinet quam con- 
spicimus, o care fili Glauconis, videris mihi nullum 


maiorum dedecorare; si vero otiam ad temperantiam 


80 reliqua , ut hic dicit, .satis bonus es natura, beatum . 


4e, inquam, dilecte Charmide, mater genuit, . res au- 
tem se sic habet: si tibi iam inest, ut dicit Critias hio, 


temperantia satisque es temperans, nihil tibi iam opus 
est neqne Zamolxidis neque Abaridis Hyperborei can- 


οἰ tionibus, sed ipsum tibi iam praebendum erit ad oapi- 
tis gravitatem remedium: sin autem his adhuc videris ' 


indigere, «cantio est adhibenda antequam remedium 
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e» —2 τῷδε sal Quo. ἱκανῶς ἤδη σωφροσύνης nesi- 
ger, ἢ ἐνδωὴς εἴναι; ᾿“οερυθριάέσας οὖν ὁ “Χαρμίδης πρώ- 
rov μὲν ὅτο salles ἐφάνη (ned γὰρ τὸ αἰσχυνεηλὸν αὐτοῦ 
τῇ ἡλικίᾳ ὄπρεψεν), ἔπειτα mol Gv ἀγεννοῦς ἀπεκρίνατο 
| εἶπε γὰρ ὅει ov (show εἰ 49 ἐν τῷ παρόνε. vd ὁμολογεῖν 
οὔτε ἐξάρνῳ dives τὰ ἐρωτώμενα, di» μὲν " ἡ δ᾽ δε,Ὁ 
μὴ go avos σώφρων » ἅμα μὲν ἄτοπον αὐεὸν pite " avro 
τοιαῦτα. λέγων, ἅμα δὲ xal Δριτίαν τόνδε ψευδῆ. ἐπιδείξω 
«al ἄλλουρ πολλούς, olo δοκῶ εἶνᾳε σωφρωΐ, cg ὃ τοῦτον 
Aoyog* ἐὰν δ᾽ αὖ φῶ καὶ ἐμανκὸν ἐπαινῶ, ἴσως ἐπαχϑὲὶς 
. -Qastizes. (qve οὐκ. ἔχω 0 vl cos “ἰποκρίνωμαι. Kal ἐγὼ d- 
πον $n οὶ οἰκότα φαίνει" λέγειν, ὦ “Χαρμίδη" καὶ uos de- 
set, ἦν δ᾽ ἐγώ, oer) [eig] av εἶναι απέπτιέον, εἶτο κέχεῃ- 
Gus eire μὴ ὃ πμγθάνομα, ive μήσο σὺ " ἀναγκάζῃ ite ἃ 
ἃ μὴ βούλει, pnr «5 ἐγὼ dexinsog ἐπὶ τὴν jt ax tet- 
ποίμαι» e eUv co φίλον, ἐθέλω σκοπεῖν μετὰ «ob, ei & 
pmi, ἐῶν. «tiia πάντων pda, dg, φίλον, egre κού- 
τοῦ γε dre, δα αψεὸρ oU. βῶριου —— sevi 
Gk0TM. | 
2. € L - . 

00 7988 —* ὄφην ἐγώ, Oonit Li i βελεήτα eivas ἡ 
σκέψις nig) αὐτοῦ. δῆλον yaQ ὅτε, εἶ εἶ eo) πάρισει φωφρο- 
σύνη, ἔχεις 34 περὶ " αὐτῷς. δοξάζειν" ᾿ἀνάγκη γάρ »A 
ἐνοῦσαν avri», εἴπερ ἔνεστιν, αἴσθηαῖν τινα παρέχοιν, ἐξ 
4je ϑόξα ἂν εἰς o9; περὲ αὐτῆς 4, 9 τί ἐσει καὶ ézonv 
τι s σωφροσύνη" 5 οὐκ oit; "ἔγωγε, ἔφη, opas, Quoi 
τοῦτό γι, ἔφην, ὃ οἵδε, ἐπεμδήτεορ, ἐλληκίζεν Inicvacus, KEY 
. δἴποις δήπου. αὐεὸ 9 τί σοι φαίνενωμ; ; ἴσως , ἔφη. "Δα 
τοίνυν τοπάσωμεν δἴτε O06 ἔνεστιν εἴτ μή,. ind, ἦν δ᾽ 
ἐγὼ, τἰ φὴς εἶναε σωφροσύνην xard τὴν σὰν δόξαν; Καὶ 
* ὃς τὸ μὲν πρῶτον ὥκγει τὸ καὶ οὐ maxv ἤϑελεν exoxol- Β 
φασθαι, ἔπειτα μέντοι εἶπεν ὅτε οἱ δοκυῖ σωφροσύνη εἶναι 
᾿ -sÓ κοσμίωρ. πάνεα πράττειν καὶ ἡσυχὴγ ἔν τε κωῖς ὁδοὺς 
» 
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praebeatur. ipse igitur dio mihi: ntrum hnlo assentiris | 
teque ais salis iam habere temperantiae, an ea indige- 


re? Ac primum quidem erubescens Charmides etiam 
pulchrior visus est (pudor enim eius aetatem decuit), 
deinde vero haud ignave respondit; dixit enim non 
facile esse in praesentia ^ut consentire aut infiliari 
quae rogata essent, nam si, inquit, negavero me tem- 
perantem esse, simul ineptum fuerit tale quid in se. 
ipsum dicere, simulque Critiam huncce mendacem ex- 
hibuero aliosque multos, quibus videor temperans esse, ' 
ut. hic ait, sin affirmavero meque ipse laudavero, for- 
tasse invidiosum fuerit. quocirca non habeo quid lbi 


respondeam, "Tum ego dixi Mihi conseutanea videris | 


loqui , Charmide; atque arbitror, inquam , communi- 
ter esse explorandum, utrum possideas necne id quod 
quaero, ut. neque tu cogare dicere quae nolueris, ne- 
que ego re non explorata medicinam adhibeam. iam si 
tbi commodum est, volo tecum explorare, sin minus, 
mittere. At omnium maxime, inquit, commodum 


mihi est, quocirca, si in hoc aitum est, ut ipse putas - 


melius rem posse explorari , ita explora. 


Haec igitur » inquàm, videtur mihi optima esse | 


eius rei investigatio. patet videlicet te, si tibi insittém- 
perentia, aliquam de :ea habere opinienem; necesse 
est enim ipsam, $i insit, aliquem sui sensum praeber e, 


e. quo opinio quaedam de ea tibi exsistat, quaenam 85. 


et qualis temperantia; an non censes? Equidem, in- 
quit, existimo. Nonne vero hoc, inquam, quod pu- 
tas, quum graece scias; etiam eloqui poteris quid tibi 
videatur esse? Sine dubio, inquit. Ut igitur coniicia- 
mus an in te insit necne, dic, inquam, quid dicis esse 
temperautiam ex tua opiüione?: Atque ille primurn 
quidem cunctatus est nec voluit respondere; deinde 
tamem dixit sibi videri temperantiam esse mordeste om- 
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Badius καὶ διαλέγεσθαι, καὶ τἄχλα πάνϑ' οραύτως ποῦ- 
εἶν. καί ioi δοκεῖ, ἔβρη, συλλήβδην ἡἠσυχιότης τις εἶναι ὃ 
ἐρωτᾷρ. to . 
: "4p οὖν, ἦν δ ἐγὼ, εὖ λέγειφν φασὶ γὲ τοι, ὦ. Χαρ- 
μίδη » τοὺς ἡσυχίους σώφρονας, Eva. ἴδωμεν δὴ“) εἴ τε λέ- 
γαουσιν. εἰπὲ γάρ μοι, 0Ó τῶν καλῶν *" μέντοι ej ἡ σωᾳρο- € 
᾿σύνη ἐστίν; Ilavv jt, ἔφη: Πότερον οὖν κάλλιον » γόαμ- 
βαᾳτιστοῦ td ὅμοια γράμματα γράφειν ταχύ, ἤ ἡσυχῆ; 
'Ταχύ. Τὶ δ᾽ ἀναγιγνώσκειν; ἐαχέως, ἢ βραδέως ;- Ταχέως. 
Kal μὲν δὴ χαὶ τὸ κεθαρίζειν ταχέως καὶ τὸ παλαΐέειν ὁξέ- 
ως πολὺ Καλλιόν που ἢ 55) ἡσυχῇ τε καὶ βραδέως; INal. 
/, δὲ πυκτεύειν ré xal παγκρατιάξεν» οὐχ ὡραύτως; Πάνυ 
ὦ Θεῖν δὲ xal ἄλλεσδαι καὶ τὰ τοῦ σώματος &xaria- 
ἔργα, οὐ τὰ μὲν ὀξέως Ὗ καὶ ταχὺ γιγνόμενα τὰ τοῦ xaleb D 
ἐστί, τὰν δὲ βραδέως [μόγις] té Χχαὶ ἡσυχῆ τὰ τοῦ αἰσχροῦ; 
“Φαίνεται. αδαίνεται ἄρα ἡμῖν, ἔφην ἐγώ , κατὰ γε τὸ σώῶ- 
μα οὐ τὸ ἡσύχιον, αλλὰ τὸ τάχιστον καὶ ὀξύτατον »αλλι- 
στον ὄν" ἢ yap; Πάνυ γέ. ἍΜ δὲ γε σωφροσύνη καλὸν τι 
ἦν; JNal Οὐ τοίνυν κατὰ ys τὸ σῶμα ἡ ἡσυχιότης ἄν», 
αλλ 5 ταχυτὴρ᾽ σωφρόνέστερον εἴη. ἐπειδὴ καλὸν ἡ σωφρο- 
eurn. "Eow , ἔφη. Τί δέ; ἦν δ᾽ dyes. εὐμαϑία καλλιον, 
* ἡ ϑυρμαϑία; δὐμαϑία. “Ἔστι δέ y, ἔφην, Ἢ *j μὲν ἐν- E 
μαϑία ταχέωρ μανϑάνειν., ἡ δὲ δυςμαϑέα ἡσυχῇ καὶ βρά- 
'δέως; Nal.. Διδάσκϑιν' δὲ ἄλλον οὐ ταχέως κάλλιον ****). καὶ 
᾿σφύδρα, μᾶλλον ἢ ἡσυχῆ ze καὶ βραδέωρ; Ναί. Τὶ δέ; 
ἀναμιμνήσκεσϑαι καὶ μεμνῆσϑαι. ἡσυχῇ τε καὶ ᾿ϑθοαδέως καὶ- 
λιον, ἡ σφόδρα καὶ ταχέως; ; «Σφόδρ᾽, ἔφη, καὶ ταχέων. 
* p]. δ᾽ ἀγχίνοια οὐχὶ ὀξύτηρ, τίς. ἐστι τῆς ψυχῆς , adi 9» 
οὐχὶ ἡσυχία; "Ane. Οὐκοῦν καὶ τὸ ξυνιέναι τὰ λεγόμεναι, 
καὶ ἐν γῥαμματισεοῦ καὶ κιθαριστοῦ καὶ ἀλλοθὲ πανταχοῦ, 
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nia facere «et, lente, ut, in via incedere. et aolloqui, 


et reliqua otsnia ita peragere. aique videtur mibi, 


inquit, in üniversum lontitado quaedam esse id quod 
Fogas.... tn. |) «4 .* n à ν . " 7 


vl 


σι 


' Sane, πά δα, hene dieis; dicunt: certe, Char- 
ide, léntos esse temperántes, videamus aütem an ali- 
quid dicant. dic enini milii, nonne in numero pulchro- 
rum est tempefantia? Sane quidem, inquit. ^ Utrunt 
igitur pulchrius in granimalistae schola; easdeni litteràs 
, teleriler scribere, an lente? — Celeriter. Quid vero 


legere? celeriter, an tarde?: Celeriter. "Atque etiam. 
B q 


cithara canere celeriter et luctari acriter longe pul- 
chris sine dubio est'quam lente et tarde? -Etiam- 
Quid porro pugnis . certare et pancratium exercere, 
nonne sifniliter? ' Sane quidem. Currere vero et 88:3 
lire oniniaque corporis opera nonne quae acriter et ce- 
leriter peraguntur pulchri $unt, quae véró tarde ac 
lente turpís? Patét. Patet igitur nobis, inquam, ra- 
tione eorporis nodlentius, sed celerrimüm etacerritínum 
esie pulchertimümj nohne? Sane quidem. "lempe: 
yautiam 'autem in pulchrorum numeró reponebarnus? 
Vero. Non ergo quod ad corpus attluet lentitudo, sed 
celeritas termperantier erit, siquidem pulehra est teni- 
perantia. Vidéturyinquit.. Quid porro? inquam, celeri- 


tas ad discendum pulehrior; am tarditas? Geleritas ad die- . 


' cendum. Est vero, inquam, celeritasad discendum cele- 
riter discere, larditas:ad discendüm verolente et tarde? 
Etiam. Alium wero docére nonne celeriter et contente 
pulchrius est quam lente actarde? Veno- Quid? re- 
cordari et meminisse lerite: et tarde pulchrius ,. an- con- 


tente et celeriter ? Contente, inquit, et celeriter. In- 


genii autem acumen nonne "ecleritas quaedam est ani- 
mi, non lentitudo? Vera. Nontüe etiam percipere 
quae dicuntur tam in grammatistae et citharistae schola 
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φροσύνη, Eh», ἦν δ᾽ ἐ ἐγώ, οὐ καλὸν ἄρτε ὡμολόγεις τὼ 
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οὐ εἰς doiquhtrn ἀλλ᾽ eig τὠμιστώ. dors sicAaora; Ναί. 
᾿φλλὰ μὴν ἐν γε τοῖς ζηέήσεσι «ἧς ψυχὴ sal τᾷ βουλεύο- 
ὅὁδαι οὐχ 9 » ἡσυχώτωτος, oig. ἐγώμαε, καὶ — ᾿βονλενό- 
μενός τὸ καὶ. ἀνευρίσχων ἐπαίνου δοκεῖ ἄξιος * εἶναι» ed B 
ὃ ῥᾷστα τε καὶ τάχιστα τοῦτο δρών. Kori ταῦτα, ἔφη. 
Οὐκοῦν πάντα,, ἦν δ᾽ ἐγώ ^ T Χαρμίδη, ἡμῖν καὶ zd σπερὶ 
τὴν ψυχὴν καὶ τὰ περὶ τὸ σώμα» τὰ τοῦ , Ta yovg τε καὶ 


rijg ὀξύτητος καλλίω φαίνεται. ÉL τὰ τῆς ᾿βραδυτῆτός se 


sed ἡσυχιόπῃτος; E ἐνδυνεύει, ἔφη, Οὐκ ἄρα ἡσυχιότης 
τις ἡ “φωφροσύνη. ἂν. δἴη οὐδ᾽ ἡσύχιος ὃ σώφρων βίος ἐκ 
zt τούτου τοῦ λόγου, ἐπειδὴ καλὸν αὐτὸν δεῖ εἶνας σώφρονα 
ὄντα. δυοῖν γὰρ δὴ τὰ toe, 5 pudapoU * ἡμῖν ἢ πανυῖ 
πον ὀλιγαχοῦ αἱ ἡσύχιοι πράξεις Uv τῷ βίῳ καλλίους ἐφά- 
φῆσαν ἤ αἱ ταχεῖαί τὰ καὶ ἐσχυραί. εἰ δ οὖν, 0.95, ὅτι 
μάλιστα͵ μηδὲν ἐλάττους. αἱ ἡσύχιοι τῶν σφοδρῶν 18 καὶ 
ταχειῶν πράξεων τυγχάνουσι καλλίους *) ovdas, οὐδὲ ταύτη 
σωφροσύνη ἂν ein μᾶλλόν x6 τὸ. ἡσυχῇ πράττειν ἢ τὸ σφὸ- 
ρα τὸ καὶ ταχέως, οὔτο' ἐν. ᾿βαδισμῷ᾽ οὔτε ἐν λέξει onu 

* ἄλλοθι οὐδαμοῦ, οὐδὲν “ ὃ ἡσύχιος βίος [κόσμιος] τοῦ D. 
μὴ ἡσυχίου σωφρονέστερος ἄν εἴη. ἐπειδὴ ἐν τῷ λόχῳ τῶν 
καλῶν "e ἡμῖν. 95 σωφροσύκη ὑπετέϑη, καλὰ δὲ οὐχ ner 
τὰ ταχέα τῶν ἡσυχίων πέφανται, ᾿Ορθῶς μοι δοκεῖς, ἔφῃ, 
e Σώκρατες, εἰφημέξαυ: 


Ilaàw τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, d :Χαρμίϑη, μάλλον. mpet- 
ἔζων. εὸν νοῦν καὶ εἰς σεαυτὸν ἀποβλέψας, ννοήσας ᾧποῖόν 
τινα σϑ ποιεῖ. $ σωφροφύνη. παῤοῖσα xal ποία τις oves 
τοῦτον " ἀπερζάζοιτο ἄν, πάντα ναῦτα συλλογοσάμενος E | 
εἰπὲ εὖ καὶ ἀνδρείως, τέ σον φαίνεται uiros ;. Καὶ ὃς im 
σχὼν καὶ πάκυ. ἀνδρικῶς πρὸς ξκυτὸν διασκεψάμενος, em 
κα τοίνυν μοι, ἔφη, αἰσχύνεσθαι ποιεῖν ἡ gue ροαύνη ποὶ 
αἰσχυντηλὸν TOv ἄνϑρωπον , καὶ eyes ὅπερ αἰϑὰς ἡ 8 





σωφροσύνην εἶναι; Πάνυ y , ἔφη. Οὐκοῦν, καὶ xyebel 
i 





"ie κάλλει: — ")ie οὐδὲ, 
| 
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qnaín .in ceteris «omnibus, hon lentistime ; sed celer- 
rime optimum est? Etiam; Quin etiam in animi in- 
vestigationibus et ià eonsultando non lentissirous, ut 
arbitrory: eegvéque. consultans et .excogitams-laude viz 
detur diguss esse, a64 qui facillime et celerrime hoc 
ferit. Sunt haec, inquit.. Nonne omnia, iuquam, 
Ghbermide, tum quae ad animum tum quae ad corpus 
spectaut,. celeri iter et acriter peracta pulchriora repe- 
riuntur, quam tarde-et lente si perficiuntur? Videtur 
sane, imquit. Ergo aon lentitado quaedam temperan- 
tia est nec lenta temperans vila ex hac quidem. dispu- 
tatioge , quoniam pulchra,dehet esse ai texmperaus.est. 
de duobus, enim alteram: &nt nusquam nobis aut per- 
Faro. lentae acliones in vita pulcbriores reperiuitur. 
quam, celeres. et: acres, ;et: si, amice, maxime lentae 
actiones nihilo inferiora sunt ad pulchritudinem quam 


Seres et celeres, nec sic temperantia magis erit lente: 


agere quam contente et celeriter; nec in ingrediendo 
nec in dicendo neo. ib alia ulla actione, neque lenta 
Xità ea quae. non est.lenta temperantior est, gnum in. 
atemone nostro in pulohrorum numero.duxerimustem- 
perantiam, et pulchra non minus celeria qnam lenta 
esse liquerit Recte mibi videris, inquit, Socrate, 
ixixe. 


Rursus igitur, inquam, Charmide, magis atten- 
dens teqne considerans, dum cogitas qualem te efficiat 
temperantia praesens et qhaenam sit ipsa quae tetalem 
exhibeat, omnia igitur haec colligens dic bene ac vi- 
riliter: quid tibi videtur esse? Tum ille, quum paul- 
lnlum morae interposuiaset probe secum meditatus, 
Videtur mihi, inquit temperantia efficere nt erubesca- 
mus, et hominem reddere pudibundum, atque idem 
esse quod pudor. lam, inquam, monne pulchram 
modo concedebas temperantiam esee? Sane quidem, 


--- 
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ὄνδρες ὁξ. σάφροδερ; Nal. "fo: οὖν ἂν εἴη ἀγαθόν, δ " 


eyuDoUg. &neoynÜmmo ; OU δῆτα." ; Ov μένον οὖν € ἄρα. καλόν, 


diia «ol: ἀγαθόν ιἐἄσνικ, ^ * ἼἜμοιγε doxes, Τί οὖν; ἦν δ 16 
ἐγώ » Ὅμηήρῳ. οὐ. πιστούξες καλῶς λέγειν λέγοντε Or 
' "fidoc. d. οὐκ ἀγαθὴ. ᾿ἀἐχρημένῳ PTT παρεῖναι: 


guy » ἔφῃ, “ἔστιν ἄρα, ὡς ἔφαν». αἰδοὶς ovx ἀγαθὸν 


καὶ ἀγαθόν. Φαίνεται, Σωφρορύνη δὲ ya ἀγαθόν. sine 
ἀγαθϑοὺφ “ποιεῖ. olg ἄν. 'παρῇ κακοὺρ δὲ μὴν ,«λλὰ ᾿ μὴν 


' οὕτω 7 δοκεῖ μοε ἔχειν,» ag-do "λέγειρ;. Οὐκ ἄρα σωφρο- 


σύν. ἂν: εἴη αἰδώρ, εἴπερ. 96. μὲν ἀγχαθὰν " τυγχάνεορ ὅν, B 
αἰδὼς δὲ οὐδὸᾳ *) μᾶλλον ᾿«ἀγαϑὸν ἢ «αἱ κοριῦψα" 
᾿Αλλ ἔμοιγε ᾿δὸκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τοῦτο μὲν ὑρ- 


δός λέγεσθαι" rode δὲ σκέφοι τῇ δόν' doxer εἶνἀξ περὶ δω- 


Φῥοσύνης. doti γὰρ ἀνεμφήδϑην '8 765 του χοὺρβὰ λέϑου- 
ioc, δὲι σοϊφροσύνη [65] εἴη τὸ τὰ ἑαυτοῦ ἀραντδιν. σκὅπε 
οὖν τοῦτο εἰ ὀρθῶς δοε᾿ δόχεῖ᾽ My) "ὃ Myws. Kei ἐγώ, 
2 μιαρέ, ἔφην, ὃ Κριτίου τοῦδε ἀκήκοας αὐτὸ ἢ ἀξους 


ov τῶν σοφῶν. ’ "Eomev,, den. δ Κριτίας," ᾿λλου" ov γὰρ 


δὴ ἐμοῦ QAAE IMP. τὶ βιαφέῤἐῤ᾽ yc ὃν ὦ ᾿Χαραίδης; 
Σώκρατες, ὅτου “ἤκουσα; Οὐδὲν»! d fé ὑπάσεως yip. 
οὐ τοῦτο oꝝemriov ὄφτις uiro “δὲν ἀλλὰ πότεσον ἀληθὲς 





δ᾽ iyw. ἃ αλλ eli καὶ. ἐὐρήσομεν. αὐτὸ ὅπη᾽ y ἔχες, ᾿ϑέυμέ- 
Qon ἄν" αἰνίγματι yao ddl ἔοικεν. "Ore δὴ vl γέ; 3x 
"Or, ov ϑήσου, ἣν δ᾽ ἐγώ, " 5: τὰ ῥήματα ἐφθέγξατρ,. ταύτῃ D 


“φαὶ ἐνόει ὃ λέγῶν σωφροσύνην εἶνας τὸ τὰ αὐτοῦ πράξτειε. 


3 σὺ οὐδὲν ἡγεῖ πραττειν᾽ τὸν γϑεμματιστὴν , δὲαν 7b«g 
2 ἀναγιγνώσκῃ ; "Eyemye; ἡγοῦμαι μὲν οὖν, ἔφη. “κε 
CU» σοι τὸ αὐτοῦ ὄνομα. μόνον γράφειν ὃ γραμματιδεὴρ καὶ 
ἀναγιγνώσκειν » ἢ ὑμᾶς τοὺς παῖϑας διδισώειν, ἢ ουδὲν 
ἧτιον τὰ : r&y ἐχϑρὼῶν ἐγράφετε ἢ τὰ ὑμέτέδα καὶ τὰ τῶν 
φίλων ὀνόματα; Οὐδὲν ἦττον: οὖν ἐποξυπρογμονεῖνε 
καὶ ovx' ἐσωφρονεῖτο * vore doses ; Οὐδαμθ. Kalpeo E 
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inquit Nonne etiam boni-viti sünttemperantes? : Ve- 
ro. Num vero bónum.etit,.quod. non bonos efficit? . 
Minime. .Nog modo igitnr pulchrum, * 'verum- etiam 
bonum est... Mihi sane videtur, Quid igitur 7 inquatu, 
Homernm.non credis beué Jlioere- dicentem Pudor . 
nou bonas. ast, indigeti., viro, si adest? 
Equidem cuedo, inquit. . Jást.gitur, ut videtur, pu- 
Jor non bonus et bonas, Vidatux. Tempérantia au- 
tem, bona; siquidem. bonos, efficit. quihus adest, nou 
inalos. Sane 810 sae yidesgr, habere ;,, ut tu, dicis. Ergo 
temperantia non erit pudor iquidem haec. bona 65s, 
"pudor autem nihilo magis. banus. esk quam.umalus . 
; Ao mih ;guilem videtur, inquit; Socrate, hoc . 
recba.dici$ hoc autem: considera quid.tibi videatur. Je 
tempqrantia, mide enim xeuor daas sum quod iam au- 
Jivi ab aliquo. quum dicgrel.tesaperanüars esse suunt. 
facere. considera igitur oc. an. gyeote tibi videgtur di- 
cere is. qui. dixit, Tum, ego,  aceleste, iuquam, ab 
-hoc, Cujtia id sudjvisti vgl alia; quo sapieptium, . Vide- . 
tüp, inquit Gritias, ab. alio; ἃ, mesenim nequaquam. 
At quid. xefert , inquit Glrarmidks , Socrate, a quo au- 
diveriud, Nibil, inquam3 omnino enim non hoe spe- 
ftandgnt, quis illud. dixerit, sed utrum .vere 'dicatur 
'necne,. » Banc necte logueris, inquit.; Mehercule, inc 
quam, sed si invenerimus:quümodo se habeat, wirabon; 
aenigmati enim simile est, .Quam: vero, ob calsam? 
Angail- c Quia Sine dubio, igquams non, ut. verba. pro- 
tulig,: ita etiam sensit is; qui dixit temperaánüam esse 
4uüm, fac&re, an .tu nihil existirpas. facere gramumati- 
4[am , .. quum aGribat vel.degatA.. Equidem arbitror sa- - 
ne, inquit, . Videtarne-igüur, tibi guum tantum nomen 
4rihere. gramtaatista xel. legere vel nos pueros docere, 
an, uon minus bosuum nomin, sexihebatis quam vestra 
et amicorum nomina? Non minus, Num igitur aliena 
negotia. gerebatis neo temperantes eratis hoc facientes ? ? 
Nequaquam. At vero non vestra ipsi. faciebatis ; siqni- 
Tom. Fil. 200 Ee 
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οὐ τὰ ὑμέτερα γε αὐτῶν ἐπράττετο, εἴπερ νὺ γράφειν πράτεειν 
zl ἐστι "αἱ τὸ ἀναγιγνώσλειν. ila μὴν. —* Kal γὰρ τὸ 
ἰἄσθαε, ὦ ἔεαῖρε, καὶ κὸ οἰκοδομεῖν καὶ τὸ ὕφαίνεεν καὶ τὸ 
—R τέχνῃ ὁτιοῦν τῶν τέχνης ἔργων. ἀπεργάζεσθαι 
πράττειν δήπου sl ἐστιν. Πάνυ 7ε. TI ov»; ἦν d ἐγώ, ^- 
καὶ ὧν 00, πόλις. εὖ οἰκεῖσθαι ὑπὸ τούτου τοῦ νόμου τοῦ 
κελεύοντος τὸ ἑαυτοῦ ἱμδέτιον ἔκασεὰαν ὀφαίνειν καὶ πλύσεισ, 
καὶ ὑποδήματα σκυνφεομεῖν", καὶ λήκυθον καὶ σελεγγίδα 
καὶ τἄλλα παντα κακὰ τὸν αὐτὸν λύγον, " τῶν' μὲν — 
volov μὴ ἅπτεσθαι, τὰ δὲ ἑαοϊοῦ ὅμαστεον ἐργάξεσθα τε | 
«ai? πράττϑιν; Ov» quoeys ϑοκεῖ, Ad de. "Me μέντοι, 
inr. ἐγώ, σωφρόνως ^" οἰκοῦσα εὖ ἂν δδιοῖεσ. πώς ὃ 
οὔκ; ἔφη." Οὐκ ἄρα," qv δ᾽ ἐγώ» v0 w4 τοιαύεά"' τε καὶ 
οὕτω τὰ αὐνοῦ πράνεειν Φωφροθύψη. de εἴη» Dv qaiperei. 
Fmuvito ὅρα, ὡς domép | ὅπερ. ἄγει ἐγὼ ἔλεγον, δ Mya 
τὸ τὰ αὐτοῦ πῤάντοιφ᾽ σωφῤῥουυνηὺ εἶναι! οὗ jug πὸν οὕτω. 
ya ἦν εὐηήθηφ᾽ sj τινός ὶ δίου * sjxóveac- row) Afyovvet, Β 
- Xogulbw; “Δίκιστά γε, ἔφη, ἐπεὶ sor si "ist. idesh 
σοφὸς εἶναι. — llaysed τοίνυν μάλλον, eg ioi ϑοκεῖ, ei»- 
γμα αὐτῷ προύβαλεν» ec ὃν: χαλοπὸν᾽ τὸ τὰ αὐδοδ᾽ mpei- 
^ov χνώναν 6 τὶ ποτὲ ἔστιν. "loose, pg." "P οὖν ὧν ds 
᾿ποτὲ τὸ τὰ οὐνοῦ noderee ; ἔζεις εὐπτεῖν οὐκ olfe- nd df 
Fyeyty $260 9g" ἀλλ᾽ σὼρ οὐδὲν' warhóos μηδὲ ed» λέγοντα 
μηδὲν εἰδέναι ὅ τε. ἐνόν. ΔΧαὶ ἅμα ταῦκα λέγων ὑπεγεέλαοέ 
re καὶ εἰς τὸν Χριτίαν * ἐπέβλεπεν. mE C 
. Kal ὁ Keeslag δῆλος μὲν ἦν καὶ ndles ἀγωνιῶν καὶ 
φιλατίμωφ: Sp0g τὸ πὸν “Χαρμίδην καὶ. πρὸς τοὺς παρόντας 
ἔχων, μόγις δὲ ἑαυτὸν ἐν τῷ πρόσθεν τατέχων τόκα οὐχ 
οἷός. ze ἐγένετο. δύκεῖ γάρ’ ues seyróg. μᾶλλον" αληϑὲρ ve 
ὃ ἐγὼ ὑπέλαβον, τοῦ Κρδείου ὠκηκοέναι τὸν Ἀαρμίδην εοὖ- 
τὴν τὴν ἀπόχρισιν. περὶ ise σωφροσύνης. € μὲν οὖν. Xup- 
μίδής βουλόμενος μὴ αὐτὸρ ὑπέχειν λόγον, ἀλλ᾿ ἐκεῖνον vig 
ἱποκρίσεωξ, * ὑπεκίνει αὐσὸν ἐκεῖνον, καὶ ἐνεδείανυεα͵ ἢ D 
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dem: καί δου ex alijs: facere. ἜΝ legete. Bane - 


quidem est» Átque etiain sanare, "amice, «et aedifi. 
cave.et texeto et quacutueque peragitur arte quod. 
qne .artie-opus perücere siné: dubio est aliquid fas 
eere. 'Sahe quidem. .Queid.igitu»? inquit, videiur - 


uibi civitas bene imbernatunr iri ab.Trac lege qtao ia, 


best uam quemque vestem texere alqne Javaré,; οἱ σα “Ὁ 


. cees conficere, et. vas' oleárinmms ot árigilem. et relique. 
- Olsui&-Padem natione, iia mt alema non attingat, sua 
νεολαία να: οἱ dacjat οἱ iraciek? Non mihi videtnr; 
inquit; :: AMamén ,. inquagt ,. sx temperantbr. gubernm 
bitür, zecte gubérnabimir -Quidait? inqui&: - Erg 
inquam, tala :et. bao raise quae sus sünt fdoere. non 


erit tempesagtia; Non widstun. Teoto igitur loquutos 


est,: ut paidi » qued ego mediévdiceban: ;. is qui pour 
auum ſabero 'esse: iomporautiauy⸗ neqtisr enim aded:erut 
atalidus, an à simpléce: alio: amdivieti hoc: dicenie, 


Charzgidé? Minime , inquit, imo valde videbatur sa- 


piens. esse: « Omnino ígitur, at inihi videtur, aenigma 
illad proposnit, «quippe difficile esse putan⸗ cognoscéoe 
suam faceré quid tandem easet. Fostasea, itrquits Quid 
igitur erit suum facere? abeens dioere? Nescio hoar- 


- ele equidem: iiquite féminsse auiem nil prolibet- quoa 


. minus neo ille qui id dtxerit sciat quid senserit. Sp. 


| mülque haeo dictis subrisit et Criuam edeposit, s. a 


| Age (riii dudum , ut terrere licebet,,. vae⸗ 
| ——* et, conieriderat ut Charmicdi ac praesenfibue 
so ostetitatet, vis autexs quuni-aó dnte Continufasety lur 
non pobulte videtur enim milit provsuswervat tole quod 
suepicajqsceram,. α Ομ. αἰνὰ ν σέο .Chhrmmdeimxhase 
| de temperuidig "wésponalonem, Charmides- ipur non 
ipse volede: ratiouom reddere, sed illum cupieué: dé 


fendezo, tespotsinrieni suam, excitavit kaue inauin et 


convietam ostendit; ille autem tton sustinuit ,-sed-rniha 
visus Θεὲ οἱ iras ut posta actori stalo restienk. ἰ ipsius 
Ee 


47 


36. 5. XAPMHIAHX 


ὡς ἐξεληλεγμένος. eg id^ δ᾽ οὖπ᾽ ἡνέαζετο , ἀλλά mos tete 
ὀργισθῆναι. Ll e emep. weerrio Vzoxgu κακῶς διακει- 
Θένετε τὰ ἑαυτοῦ ποιήματα. gr. ἐμβλέψας eufaxp: εἶπεν, ᾿Οὔ- 
veg οἷδε, ὦ Xappldn, εἰ. σὺ μὴ οἶσθα ὃ τέ xov ἐνόεε ὃς 
ἔφη σωφροσύνην εἶναι πὸ τὰ διθνοῦ πράκεδεν, οὐδὲ᾽ δὴ. ἐπεῖ- 

var εἰδέναι; 1A, ὦ βέλεεσσε, por ἐγώ, ἥρεείά, κοῦτον 


μὲν ϑυδὲν θαυμωστὸν᾽ ἀγεοοῖν, τηλικοῦτον. 6 ὄὅθεα, σὲ di πον 


εἰκὸς. " εἰδέναι καὶ ἡλικέαψ i£stuo “αὶ ἐπεμελείορ. δὲ οὗν τ 
ξυγχωρεῖς τοῦτ᾽ δῖναι σωφφοσύνην ὅπερ οὑτοοὶ λέγει.» «αὶ 


᾿ παραδέχει τὸν λόγον, ἔγιἐγὲ παλὺ ὧν ἥδισι. gere, σοῦ; 'Dxene- 


μην εἴτ᾽ ἀληθὲς εἴτε μὴ τὸ λεχθέν." rond πάνυ" ξυγχωιρώ, 
&pt, καὶ παραδέχομιιε. 'Καξῶς γε dU: τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, 


ποιῶν. «καί μὸν λέγο,. ἧ καὶ ὦ σῦν. δὴ. ἠρίότων. dye: ξυγζω- 


ῥδῖον vodg: δημιουργοὶ πάνειις “πονεῖν zi ΙΛΈγωγα. "M οὖν 
doxovsi σοι τὰ ἑαυτεδι  μιδίροοιτυτοιεῖν 7. 439 κωλ φὰ νῶν ἀλ- |j 
λων; Kai) τὰ νοῶν ἄλλων. ὡΣωφρονοῦδιν v)» οὐ zd ἔαν- 
γῶν "):uowsp ποιούντοξ, οὐ γὰρ κωλύων; ἔφη: Οὐδὲν. ἐρὲ 
γι. ἦν. δ ἐγώ" IA δραὶ μὴιἐκρᾶνον κωλύδε, Oc δήοθέκενος 


᾿ ϑοεφῤῥοσύνην elvos τὸ ᾿τὸ deuroU πράτεδειν' diera. οὐδὲν φησι 


' weist καὶ τοὺς. κὰ τῶν dile» πράτεουξαρ' ψαφρονοῖι, 


᾿ἀλλων. πρόντοντδρ᾽. σδωφροσούοιοῦ ἢ «τοὺς! ποιοῦσταξ' «ἦμολό- ! 


UEye) χάρινπου jj δ᾽ op, τοῦθ᾽. εὑμολόγεβειιι ee ol τῶ τῶν 


γησα; Ei μοὶ... dw δ᾽: ἐγώς, οὐ δ ταὐφὸν. κοιλεῖῥ τῷ παν ἢ 
εἶν. καὶ "πὸ wmoaettiv) Ou μένεθε,' ἔφη» οὐδὲ ye εὸ ἐργά- | 
ζεσϑαι id: τὸ roiv... ἐμαϑοῦ. ydo noi" Ηδιόδοιι,. ὃς ie | 


ἔργον δ᾽ οὐδὲν εἶναι ὄνειδος. **) oit; οὖν αὐτόν, e£ τὰ tee 





᾿αὕκα ἔρλα ἐκάλεε καὸ ἐργαδενθαε καὶ. weshens) ole vov δὲ 


σὺ ᾿ἔλεγες,. οὐδενὶ ἂν δγεῤδος. oral: eris σκυνοτὸριοῦνει 3. 
vupgi4enclovrro ἢ ἐπὶ οἰκήμφεος καθημένφι οὔκ, olbipDwl μ᾿ 
χρή, εἰ Σὐμρατες,: ἀλλὰ! καὶ ἐκεῖγογι, οὐῥνὼν ξ ποίησεν πφε- | 


, ξιαιρ καὶ ἐργασία Y: ἄλτο; ἐνέμιξε, καὶ ποίγμωνμεν. — 


δνείϑοσι' νέοτεν "ὅταν μὴ κατὰ. ποῦιπαλαὺ sdpinpren 
δὲ. ᾿οὐδέπογέ "οὐδὲν ὄνειδος -" ad. jg. παλεῦφὶ ire καξ' ὡφελόνως 


TEOLOU AE ud iei, sal ἐργασίας ivi» δαὶ ngaibus vis 
᾿ — Ἐν - 


e! nh^*5je ME νὴ ΤῸ 


; 5x: Row οἱ τὰ! eius) w. ——— 
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poémala. adspiciens igitar edm, Ita, arbitrari, Char- 
mide, si tu mesois quid tandem senserit is qui posuerit 


temperantiam esse suum faeere ,; nec illum scire? At, 


mi optime , inquam, Critia, huno quidem non est mi- 
rum iguorare . quum id sàt aetajis, te autem sane con- 
sentaneumr ést scire tam aetatis quam studii óeuss. iam 


δὶ concedis hanc esse temperantiam quart hic dieit et 


sermoriem :suscipis,. équidem multo libentina. tecum 


considerabo uirum verum ait neens hoc quod positum - 


est. Sano conoedo, inquit, ei suscipio sernionem. . 


Beno igitur, inquàm , facia. .atque dic mihi: ea quoque 


quae mode interrogabam concedis, opifices omnes fa- . 


bricari aliquid? Ego same. Num igitur videntur tibi 


sua tantum fabricari , an etiam res,ceterorum,': Etiam . 


colerorum. "T'emperentes igitur 'sunt non sua tantum 


fabricantes? Quid enim impedit ? inquit. Nihil me. 


quidem, inquam, at vide ne illirm impediat qui, quum ' 


snmserit temperantiam es56: SUA. facere, deinde nihil 
dicat impedire quominus etiam qui quae aliorum sint 


1 


r&b faciant temperantes sint. Ego ecilicet, inquit, hoc: 


concessi eos qui aliorum ves. faciant temperantes esse; 
an qui fabricentur.eos concessi ? . Dic: mibi, inquam 
tion idem vocasfabricari etfacere? IN equaquam, inquit, 
neque etiam operai etfabricari. didici enim ab Hesiodo 
qui dixitopis minime esse dédacori. pulasne eum, si hu- 
iusmodi actieues vocasset opera etin his dixisset operari 
et facere, quales tu nuncmenóorabas, affirmaturum faisse 
netnini esse dedecori ealcees conficere vel salsamenta 
vendere vel im cella meretricia sedere? non est existi- 
mandum, $oerate, sed ille quoque, ut. arbitror, effectio- 
nem ab aetioneet operatione diversamduxit, et effectio- 
nem nopnugquam dedecori esse, si a pulchroaliena sit 
opus vero.nuniquam: esse turpe; pulchre enim et uti- 
liter eifecla vocavit opera, et operationes ct actiones 
huiusmodi effectiones. - dici verp oportet etiam propria 
sola talig.eum.exispimasso, nocitura vero-otunia aliene. 
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sql rag '“σομήσειρ, φάναι δέ γε χρὴ sal φέξεῖα ιφἰὔφα. κὰ 
τοιαῦτα ἡγεῖσθαι αὐτόν, vd δὲ βλαβερὰ πάντα ἀλλότρια. 
ὦρτο καὶ Helodor χρὴ οἴσθαν καὶ ἄλλον ὅξεες φρόνιμος, 
τὸν τὰ αὐτοῦ πράττοντα ταῦτον osigpove φαλεῖν. 
* i Xon, ἦν δ᾽ ἐγώ, aed εὐθὺρ εἰρχομένον. δου σχε-ῖ D 
᾿ δὸν, ἐμάηϑανον t0» λόγον, ὅστε ταὶ οὐεῖα τὸ καὶ τὸ αὐὖσοῦ 
ἀγαθὰ xadoixe?, καὶ τὰς τῶν ἀγαθῶν πωῆδειῷ noabeg smi 
γὰρ ΣΙροδίπον μυρία viva exixo« πορὶ ἀρομάτων διαιροῦν: 
χορ, «ÀÀ ἐγώ oos εἰθεσθαν μὲν τῶν ὀνομάτοιν ϑίδηομε ὃ 0T 
Gavàte ἕκαστον, ϑήλου ϑὲ μόνον ἐφ. Q τε ἄν φέροις τοὔνομα 
0 τὸ ἂν λέγῃρ. ψῦν οὖν πάλιν. ἐξ ἀρχῆς σαφέσερον * ὅριααι. P | 
᾿ἄἦρα τὴν τῶν ἀγαθῶν πρᾶξεν ἢ: ποίησον ἢ ὅκως σὺ βούλει 
"ὀναμάξεν ? ταύτην λέγεις σὺ φωφρϑαύτην "εἶσαι; Ἔγωγε, 
ἔφη. Oves ἄρα σωφρονεῖ ὦ τὰ κακὰ πράξεων, cli o να 
ἀγαθά; Σοὶ δὲ ἡ δ᾽ —* d βέλεισεε og ore Odoszü; 
"Ea, ἦν. δ᾽ ἐγώ" μὴ γάρ πω τὸ ἐμοὶ δοκοῦν — 
αλλ ὃ au λέγεις νῦν. "Aa μέντοι dyes, ἔφη, τὸν μὴ 
ἀγαθά, ἀλλὰ κακὸ ποιοῦντα oU eu σωφρονεῖν, τὸν 
δὲ ἀγαθά, ἀλλὰ μὴ κακὰ σωφρονεῖν" φὴν γὰρ. τῶν ἀγαϑων 
πρᾶξιν σωφροσύνην elves. σαφῶς des διορίζομα. — * Keil 
οὐδὲν yt ἴσως κωλύε ae ἀληθὴ My vods ys μένεοε, Ψ 
δ' ἐγώ, θαυμάζω. εἰ σωφρονοῦνφας ἀνθῥώπους ἡγεῖ e» 
ἀγνοῖῖν ὅτε αωφρονοῦσιν. AA ovy ἡγοῦμαι, ἔφη. — Ow 
ὀλίγον πρότερον, ἔφην ἐγώ, ἐλέγεεο ὑπὸ «οὔ ὅτι τοὺρ δὴ» 
μιαυργοὺς οὐδὲν κωλύες xe) αὖ τὰ τῶν. ἀλλα" ποιοῦνεας 
"σωφρονεῖν; ᾿Ελέγειο γάρ, ἔφη". αλλὼ vl τοῦτο; Οὐδέν. 
, αλλὰ λέγε εἰ Qox& τίρ €04 ἐᾳκερὰς " ὑγιᾶ τινὰ mese ὠφέ- B 
Apa καὶ ἑαυτῷ ποιεῖν καὶ ἐκείνου ὃν ipro.: “ἄμοιγε. Οἱ- 
κηῦν τὰ Qéovra πράτεες ὅ ys ταῦτα ἀρότεων; Ναί. ὁ 
τὰ δέοντα πρώττων οὐ σωφρονᾶῖ; «δωφφονοδ mis eJ». 'H 
οὖν καὶ γιγνώσκειν ἀγάγκη τῷ ἰατρῷ, ὅὄπαν τῇ εὡφελίμοις 
ἑάται xal ὅταν DM καὶ ἑκάστῳ τῶν —— 'Orme ve 
μέλλῃ ἀνήαρσθαι ἀπὸ “τοῦ. ἔργον οὗ , καὶ ὅταν 
. Mi; "cog οὔ. "Eylage ὅρα, ἦν δ᾽ irs. siptd inen; Teebac — 
5 βλαβερώρ " d ἱκερὰς ww ᾿γέγνωπαξι ἑαυτὸν. ὡς ingabr C | 
saícos ὠφελίμως mpáje;, ep d ex λόγορ, 'σωφρόνως ἔπρα. 
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quocirca Hesiodum quoque. arbitrari debemus et quem- 


que «prudentem eum vocare tewperautem qui su& 


faciat. 

O Critia; inquam , statim fere ab initio intelligo 
bam te propria et su& cuiusque bona vocare et bono- 
rum eifeciones actiones; nam Prodicum quoqüe au- 


| divi qunm innumerabiles quasdam verborum distinclio- 


nes proponeret, at'ego tibi permitto quodque verbum 
penere ut viss declara modo quorsum referas quod- 
cumque usurpas verbum. nunc igitur rursus ab initio 
clarius defini, bonorumne actionem vel effectionem | 


vel quomodo vis appellare, hanc tà dicis temperan- 


inquam, utiliter faciens aut pernioiose medicus nescit 


tiam esse? Ego vero, inquit. Ergo non est tempe- 


rans qui mala facit, sed qui bona? Tibi, inquit, mi. 
optime, non ita videtur? . Sine hoc, inquam; mon- 
dum, enim quid mihi videatur quaeramus, sed quod Uu 
dicis nunc exploremus. Equidem vero, inquit, eum 


' qui non bona, sed mala facit nego temperantem esse, (c 


eum contra qui hona, non mala, temperantem exi- 
simo; bonorum enim actionem temperantiam esse 
aperte tibi definio. Atque nihil fortasse abstat quami- 
mus vera.dicas, hoo tamen, inquit, miror; si tempe-. 


" rantes homines putas tu nescire se temperantes esse. 
At non puto, inquit. Nonne paullo ante, inquam, di- 


cebatur ἃ te opifices nil obstare quominus etiam cete- 
roram res. facientes temperanles essent? — Dicebatur- 
sane , inquit; sed.quid tum? Nihil at dic an videa- 
tur tibi medicus aliquem, sanans utilia et sibi efficere et 
el quem sanet. Mihi sane, Nonne' vero ea quae per 

est facit qui hoo facit? . Vero. Et qui facit quod de- 
bet nonge temperans est? Tomperans vero, Num 
eliam medicus acia necesse est, quando utiliter sanet 
et.quando non, itemque opificum quisque, quaudo 
utilitatem eit capturaa ex opere quod faciat, et quando. 
nOn? Fortasse non est necesse, Nonnumquam igitur, 
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δεν" ἢ οὐχ οὕτως ἔλεγες; "Eymye. Οὐκοῦν, οἷ ἔοικεν, 
᾿ δνίοτε ὠφελίμως πράξας πράττεε μὲν σαιφῥόνω: καὶ cwqpo-: 
ψεῖ, ἀγνοεῖ δ᾽ ἑαυτὸν ὅτε σωφρονεῖ; ; 4a τοῦτο μέν, ἔφη, 
εὖ Σώκρατες, οὐκ ὧν ποτέ. γένοιτο, ' "ἀλλ᾽ εἴ τὸ σὺ ") ores ἐκ 
τῶν ἔμπροσϑεν͵ ὑπ᾿ ἐμοῦ ὡμολογημένων εἰς τοῦτο ἀναχπκαῖον 
εἶναι συμβαίνειν , ἐκείνων ὧν τὸ ἔγωγε * μᾶλλον ἀναϑείμην, Ὁ 
so) οὐκ ὧν αἰσχυνϑείην' ὅτι μὴ οὐχὶ "ὀρθῶς φάναι εἰρηκέναι 
μάλλον $ more ovyzoron acia. ἄν ἀγνοοῦντα αὐτὸν ἑαυτὸν 
ἄνθρωπον σωφρονεῖν. σχεδὸν γάρ t5 ἐγωγϑ αὐτὸ τοῦτό. um 
εἶναε σωφροσύνη τὸ γιγνώσκειν ἑαυτόν, καὶ ξυμφέρομαμ τῳ 
ἐν Δελφοῖς ἀναϑέντι τὸ τοίοῦτον γράμμα. καὶ γὰρ τοῦτο 
οὕτω μοι δοκεῖ ro: “γράμμα ἀνακεῖσϑαε, εἷς δὴ πρόρῥησιρ᾽ 
οὖσα τοῦ θεοῦ τῶν εἰριόνρων ἀντὶ τοῦ χαῖρε," ἂὺς τούτου 
μὲν οὐκ ὑρϑοῦ ὄντος * τοῦ προφρήψιατος, τοῦ χαίρειν, οὐδὲ E Ε 
ο δεῖν κοῦτο παρακελεύεσθαι ἀλλήλους, ἀλλὰ σωφρονεῖν. οὕτω 
μὲν δὴ ὃ ϑεὸς προραγορεύει τοὺς εἰριόνεας εἰς τὸ ^ δερὸν 
διαφέρον ta ἢ οἱ ἄγφϑρωποι, og ϑιανοούμενος ἀνέθεγκεν ὁ 
ἀναθεὶς, ὡς pos δοκεῖ, καὶ λέγεε πρὸς τὸν ac εἰριόντα ous 
ἄλλο τι 7 σωφρόνεϊ, φησὶ». αἰνιγμανωδεσεερον δὲ 2n ; 
payne, λέγει" τὸ yag γνῶϑι σαυτὸν καὶ τὸ δοφρόνεε len 
"μὲν ταὐτόν, οἷς τὰ γράμματα φησι xal: ἐγώ, * τάχα δ᾽ ἃ ἂν Ἰώ 
rig οἰηϑείη ἀλλο ἐἶναι, ὃ ng μοι δοκοῦσι παϑεῖν xal oi τὸ 
ὕστέρον γράμματα ἀνπθέντερ, τό τὸ μηδὲν ἄγαν καὶ τὸ 
ἐγγύη, πεῖρα δ᾽ ἄν ἡ). καὶ fap ovros ξυμβουλὴν diii 
' else τὸ γνῶθι σαυτόν, αλλ οὐ τῶν εἰριόντων, ἕνεκεν eto 
φτοῦ ϑεοῦ. 'πρόρρησιν" εἶθ᾽ ἵνα. δὴ καὶ σφεῖς μηδὲν ἧττον 
ξυμβουλὲς χρησίμους ἀναθεῖε, ταῦτα γράψαντες ἐρέθεσον, 
οὗ δὴ. οὖν ἕνεκα λέγω ,9 ᾿Σώκρατερ, ταῦτα πάντας ipd 
| dori. τὰ ud» ἔμπροσϑέν ots Tta vr ἐφίημε" * foe μὲν γάρ 
τὸ σὺ ἔλεγες περὶ avrov ὀρϑύτερον, ; ἴσως. δ᾽ ipsc cule 
δ᾽ οὐδὲν πάνυ ἦν ὧν ἐλέγομεν. vis δ᾽ ἐϑέλω τούτου oos δε- 
'δόναι λόγον, εἰ μὴ ὁμολογεῖς, σωφροσύνην nives τὸ γιγνώ- 
oxen αὐτὸν ἑαυτόν.᾽ 

"Ἀλλ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ^ Κριτίᾳ, ov ple aie quexo»soc 

ἐμοῦ εἰδέναι περὶ ὧν ἐρωτῶ πὐορφέρει πρός με, καὶ dar 
— —e 


*) ἀλλ. τὰ σοι», ᾿ 


à 
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"ipse quomodo fecerit, quamquam utiliter faciens, ub 
tua fert oratio, temperanter facit; annon ita dixisti? 

Ego sane, Notne, ut patet, nonnumquam utiliter fa- 
ciens. facit quidem temperanter temperisque est, 
nescit vero se temperantem esse?  Át hoc quidem, i iü- 
quit, Socrate, numquam fieri potest; sed si tu censes 
ex aliquo eorum quae supra a me concessa fuerint ne- 
céásario hoc concludi, equidem illorum aliquid potíus 
rectractenr, nec erubescam dicere me non recte loquu- 
tum esse potius quam umquam concessérini hominem | 
. semet ipsum ignorantem esse'temperantem. fere enim 
equidem hoc ipsum dico temperantiam esse se ipsum 
noscere, et mssentior ei qui Delphis hanc pósuit in- 
scriptionem. nam háec quoque ita mihi videtur posita - 
esse, ut deus quasi intrantes appellet pro vulgari illo. 
salve, quippe quae non recta sit appellandi ratio, 
quum tion ad hoo alter alterum cohortari debeat, sed. 
ad temperanter yivendum. ita igitur deus apellat tem- 
plum ingredientes aliter quam homines, ut existimasse . 
mihi videtur qui inscriptionem illam cónsecravit; etdi- 
tit cuique ingredienti nihil aliud nisi temperans esto. - 
tectius igitur, ut vates, loquitur, nam nosce te ipsum . 
et temperans esto idem quidem est, utiriscriptiones . 
declarant et ego affirmo, attamen. existimaverit forsi-- 

tan aliquis diversa esse, id quod rhihi videtur" etiam 
jllis accidisse qui seriores consecraverunt insoriptiones 
nibil nimis et sponsio, adest iactura. nam 
Thi quoque consilium arbitrabantur esse illud nosce te 
ipsum, noh ideo positum ut deus ingredientes appel- 
laret; iam ut ipsi quoque scilicet non minus consilia 
utilia darent, illas 'consecrarunt inscriptiones. - hanc 
vero ob causam, Socrhte, haec omnia dico: priora tibi 
omnia concedo; fortásse enim tu aliquid dicis de illis 
rectius, fottasse ego; nianifestum autem nihil plane 
erat eorum quae diximus. nunc vero volo tibi probare, 
si non concedis temperantiam esse semetipsum noscere. ὦ 








bes 


/ 


! 


, οὐσῶν ποιεῖ τὴν ἑἰήτησιν. ἐπεὶ λέγε μοι, ἔφη, τῆς λογέσει- 


" (Καὶ ἐγοὶ εἶπον ὅτε dines λέγειφ" ἀλλὰ τόδε cov ἔχω δέξαι, 
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δὴ ϑούλωμαι, ὁμολογήσανπός σοι. τὸ δ᾽ οὐχ οὕτως ἔχω, ai- 
de — γὲρ μετὰ Gov e] τὸ πρρτεϑέμενον * διὰ τὸ nn C 
αὐτὰς "suited cxepáperog οὖν θϑῶω ἐἐπεῖν εἴθ᾽ — 
εἴτα p» aod ἐπίσχες ἕως ἂν σκέψωμαι. Σκόπει à. 24, 
0e. Kel γάρ, ἦν δ᾽ ἐγρύ, σκοπῶ. εἰ ydo δὴ γινούσκειν 75 
si lon T σωφροσύνῃ, δῆλρν ὅτε ἐπιστήμη τις ἄν εἴη »αὶ 
τινός “ $ οὕ; “ἔστω, ἔφη, δαυσοῦ 78. Οὐκοῦν «αἱ ἐατρεκή, 
ἔφην ᾽ ἐπιστήμη ἐστὶ τοῦ ὑγιδινοῦ; Πάνυ γε. E; τοίνυν | 
D ἔφην, ἔροιο σύ, largam. ὑγεενοῦ ἐπισεήμη οὖσα τὸ 
* ἡμῖν zone ipn ἐστὶ καὶ τὶ ἀπεργάζεται; * εἴποιμ᾽ ἄν ὅτε Os D 
σμικρὰν ὠφέλειαν τὴν γὰρ ὑγίειαν κιηρλὸν ἡμῖν ἔργον «περ- 
γαζεται, εἰ ἀποδέγει τοῦτο. — Καὶ εἰ τοίνυν 
με ἔροιο τεὴν οἰκοδομεκήν,. ἐπιστήμην οὖσαν τοῦ οξκοδα- 
μῶν, τί φημι ἔργον ἀπεργάζεσθαι, uad ἂν ὅτι οἰκώσεις-. 
ejcavreg δὲ κοὶ τῶν ἄλλων τεχνών; χρὴ οὖν καὶ σὲ ὑπὲρ 
τῆς σωφροδύνηρ, ἐπεδὴ φὴς αὐτὴν ἑαυτοῦ ἐπιρεήμην εἶναι, 
ἔχεν εἰπεῖν ἐρωτηϑένσεω, Ὧ.: Koirit y, σωφρϑσύνῃ ἐπιστήμη. 
οὖσα ἑάυτοῦ τέ καλὸν ἡμῶν ἔργον * ἐπεργάξεκαι καὲ ἄξιον Ε | 
τοῦ ὀνόματος; ἴθι οὖν sind. 43, ὦ Σώκρατες » ἔφη, 
ouw ὀρθῶς ζητεῖς. οὐ γὰρ ὁμοία αὕτη πέφυκε ταῖς ἄλλαις 
ἐπιστήμορ, οὐδέ ye αἱ ἄλλαι ἀλλήλαις" σὺ δ᾽ ἧς ὁμοίων 





κῆρ τέχνης ἢ τῆς γεωμεερικῆς τί ἐστε τοιοῦτον ἔργον. Οἷον 
οἰκία οἰκοδομωνῇς ἢ ἢ ἱμάξιον ὑφαντικῆς 9 ἄλλα κοριαῦτα A nd 
E πολλὰ ἄν τος ἔχοε πολλῶν τεχνῶν δέδξαι; ἔχεις " οὖν mes τὰς 
καὶ σὺ τούτων τοιοῦεον Ti ἔργον dies; ἀλλ᾽ οὐχ ἕξεις. 





| 
τίνος ἐστὶν ἐπιστήμῃ, ἑκώστη φούεων τῶν ἐπιστημῶν, p P 
avyyava ὃν ἄλλο αὐτῆς τῆς. ἐπιστήμης" οἷον "ἡ — 
ἐστί που τοῦ ἀρτίου καὶ τοῦ περιττοῦ, πλήϑους ὅπως ul 
πρὸς αὐτὰ καὶ πρὸς ἀλληλα" ἦ γάρ; πάνυ As ἔφη. Ov- 
“οὖν ἑτέρου! ὄντος ταῦ περάττοῦ καὶ ἀρτίου αὐτῆς τῆς λο- 
Tunes i Μῶς δ᾽ οὗ; Kal * μὴν αὖ ἡ ovexixr v6. βαρ: B 
'τέρον καὶ κφυφραήρον σταϑμοὼ ἐστὶ. [σεατας}" ξεερον δὲ 
iov se βαρὺ καὶ τὸ κοῦφον τῆς σεαεικῆς αὐτῆς ^ ξυγχζω-- 
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.A1, inquàm, Critia, ta ita mecum ogis quas: me 
acire dicanr' ea quae interrogem, et, δὲ modo yolnerim, 
tibí possim concedere, res autem non aic se habet , sed 
quaero tecum. de eo qnodeumque proponitar, quia ipse 
ignoro; iam quum expleraei volo dicere ntrum con- 
cedam . necne; itaque ie tene donec exploravi. Ex- 
plore dum, inquit. Sane, inquam, exploro. etenim 
si 6ognescere aliquid est témperantia, patet eam scien- 
Aim. aliquam eese et alicuius rei; ah non ?.: Est sape, 
inquit, sui ipsius Nonne etiam medicina, inquam, 
sclentia est sani? Prorsus isto-modo. Iam si ex me, 
inquam, quaeras, medicina, quae acjentia est sani , ad 


quid nobis utilis sit et quid eflieiat, respondeam Haud | 


: exiguam utilitatem ; sanitatem enim pulchram nobis. 
^ rem eflicit, si hoc accipis. Accipio. Atque si me ro- 
ges de architectura, quae-scienija est aedificandi, quid 
-putem operis eam facere, respondeam, aedificia, eadem 
est reliquarum artium ratio. .oportet igitur te.quoqqe 
de tefmperentia, qunm dicas sui ipsius eam esso.scien- 
Uam, posse dicere interrogatum ; O Critia, tempec- 
raniia quae sui ipsius sojentia est, quodnam pulchrum - 
nobis opus faeit eoque nomine dignum? age dam dic. 
At ,. Socrate, induit, non recte quaeris. neque onim 
aimilis haeo est reliquis seientiis, neo reliquae inter se; 
tu vero quasi similes sint quaestionem juetitnis nam 
dio mihi, inquit, artis ratiocinandi et geometriae quod- 
nam 4616 est opüs quale aedificium arehiteeturae vel | 
.yestia..artis textoriae vel alia huiusmodi opera, quae 
multa quis possit roultarum artium indicare? .polesne 
ta mihi harum quoqué tale quod opusindigare? atnon 
poteris Tum ego, Vera joqueris, inquam; at hoc 
tibi. possum. ostendere, "ouiuanam ait: scieutia quaeque 
harum scientiarum , qued quidem diversum est ab ipsa 
scienua, velut ratiocinadi are versatur sine dubio in ra- 
Mone finienda quam par et impar numeri ad se et in- 
ter se habent; nonne? Sane quidem, iuquit. Nonne 
diversi sunt impar et par numeri bb ipsa ratiocinandi- 
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euo; "Ἔγωγι. «Τὴν 'δή, καὶ ἢ σωφροσύνη εἰνος᾿ ἐστὶν 
ἐπιστήμη , 9 τυγχάνει. ἕτερον ὃν αὐτῆρ τῆς σωφροσί νης. 
Tovro ἐστεν ἐκεῖνο, ἔφη, d Σωκρῶτες, im αὐτὸ ἥκεις 
δρευνών, Oro διαφέρεε πασῶν τῶν ἐπιστημῶν sj σωφρο- 
. σύνη" ὀυὺ δὲ ὁμοιότητά τίνα ζητεῖρ αὐτῆς ταῖς ἄλλαος. τὸ 
δ' οὐκ ἔστιν οὕτως, ἀλλ᾽ * αἱ μὲν ἄλλαι πᾶσαι ἄλλον εἰσὶν C 
ἐπιστῆμαι ; ἑαυτῶν δ᾽ οὔ, 5 δὲ μόνη τῶν va ἄλλων ἐπεστη- 
μῶν ἐπιστήμη ἑστὶ sal evt. ἑαυτῆς. καὶ καῦτα σὲ πολλοῦ 
on λεληθέναι, «Ad γάρ, Sinai, ὃ ἄρτι. οὐχ ἔφησθα xe⸗ 
4iv , τοῦτο mowig* ἐμὲ γὰρ ἐπιχεερεῖς ἐλέγχειν, ἑάσαρ περὶ 
οὗ ὁ “λόγος ἐσεῖν. Οἷον, ἦν d. is , ποιξῖῥ ἡγούμενος, εἰ 
ör⸗ —** σὲ ἐλέγχω, ἄλλου εἰνὸς ἕνεκα ἐλέγχειν ἢ into 
ἕνεκα κᾶν! ἐμαυτὸν ἀμρευνῴην εἰ λέγω, φοβούμενος * μη. D 
ποιὸ λάθω οἴμενος μὲν '&$ εἰδέναι, iiec δὲ μή «αὶ νῦν 
δὴ σὖν ἔγωγέ φημι. τοῦτο ποιεῖν, τὸν λόγον σχοπεν μα- 
λιστα μὲν ἐμαυτοῦ ἔνεχα, ἴσως δὲ δὴ «αἱ τῶν ἄλλων ἐπε- 
τηδείων" ἢ οὐ κοινὸν οἴεε ἀχαθὸν εἶναι 03:00» τὸ πᾶσεν as- 
᾿ϑρώποιφ , γίγνεσθαι ᾿καεαφανὲς Éxacto» τῶν ὄντων ὅπῃ 
epe; Καὶ μάλα, f δ ὅς; ἔγωγε, ὦ «“Σωχρατερ. Θαῤῥων 
«τοίνυν , ἦκ. 0 dip», ὦ μακάριε, ἀποκρινόμενος τὸ ἐρωτώ- 
μόνον 9 em) 0o φαίνεται, ἔκ χαίρειν " εἴτε Κριτίας ἐσεὶν s 
ise. “Σωκράτης ὁ. ἐλεγχόμενος, αλλ᾽ αὐτῷ προφέχων τὸν 
ψοῦν τῷ λέγῳ σκοπεῖν ὅπῃ ποτὲ. ἐκβήσεταν ἐλεγχόμενος. 
᾿Αλλά, ἔφη; ποιήσω οὕτω" δοκεῖς yoQ uos μέτρια λέγε. 
“ἐν τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, περὶ τῆς σωφροσύνης πῶς λέγεις. 


fio τοίνυν, y δ᾽ 09, ὅτι μόνη τῶν ἄλλων ἐπισκημεῖν 
᾿αὐτή τὸ αὐτύς ἐστὶ sal: τῶν ἄλλων ἐπισεημῶν᾽ inni. 
Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, wal ἀνεπιστημοσύνης ἐπισεήμη ἂν δἰ, 
εἴπερ καὶ ἐπισεήμης ; Πάνυ p". "ἔφη. Ὃ ἄρα σώφρων μό- 
ψος αὐτός τὲ ἑαυτὸν γνωσέταε " καὶ οἷός τὸ ἔσεαι ἐξετάσει 
vl τὲ τυγχάνα εἰδὼς καὶ τί μή, πω τοὺς ἄλλους ὥφαντως 
δυνατὸς ἔσεαι ἐπισκοπεῖν, τί τες οἷδε. καὶ οἴεται, εἴπερ 
οἶδε, καὶ τί αὖ οἴεταε μὲν δἰδέναι,. οἷδειδ οὔ, τῶν δὲ ἄλλων 
οὐδείς. καὶ ἔστι δὴ τοῦτο τὸ ὀωφρονεῖν ze καὶ σωφροσύνη 
καὶ τὸ ἑαυτὸν αὐτὸν γιγνωσκειν ,. S0 εἰδέναι d τὸ οἶδε καὶ 


λ 
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arte? Quidai?- "Atque. etiam pondezandi ars gravio- 
ràs.et levioris. pouderis scientia est; diyersa. antem sunt 
ταν δἰ leve ab: ipsa ponderandi arte; am eoncedis? : . 
Ego vero. Dic: igitur, temperantia quoque cuiusnam 
sit scientia, quid diversum:sit ab ipsatenspersntia. Hoc 
, e&t illud, inquit, Soerste, ad ipsum venisti quaeréndo, 
quod diifert. inter temperantiam omuesqua scientias 
tu vero. similitadipem - quandam: eius eum reliquis 
postulas. hoc autem. non«sic se habet, sed poliquae ome 
nes alius.sunt strientiae, non semet ipsarum, illa vero 
sola et reliquarum soientiarum scientia.est et sui ipsius, 
et hoc multam abest:nt;te fugiat, at enim, opinor, 
quod modo negasbas te faeere, hoo facis; me eBim sus 
des redarguére j'meglecto eo de quo agitut. Qaid ? in- 
quagi, .tuhe putas,.31.te redarguo máxime., . aliam . ob 
causam. me redarguere,; quam ob eam. dg.qua.memat 
pem: perseraber quid dieam, - veros na iumquain T 
que:nuuo quoque equiderg né diep:hoc facere, —— m 
nvm explorare Xánaeximó:quidém .mea cauea, fortass9 ᾿ 
autem eliam celerorum gratia qui nmühifasiliereseunt; —— 
an.non commiwe-hoc-oenses bonum esse fere omnihua 
bouinibus, si queinodo sc-habeat.quaeque:res pateat2 
Gmifino,- inquit, ego geuseo, Bocrate.: Fidenyér igitur, 
inquam;-o bone ,réspohdens quomode.tibi videatur id  . 
quod interrogo, mitto quaerere utsum Gritias sit qui 
»edárgüaigr an. Speretes, ad ipsum:venoserisonaentani- 
mur attendens. vide-quo evesurus sibcebvietus, Sane, 
inquit; facturus sum áta ; xideris enim-mihi recte Joqui, 
Bio igitur , inquam, de temperantia quid sqmias. 
.Sico igitur , ingux , eam solam ex réliquis scien- 
iis tám ni ipsius .quarh eeterarum scientiarum soien- 
*iam.esse, Nonne, inquam, elianr jnscientiae eritscien- 
|: May siquidem scientiae? ' Sane quidem ,. inquit. Tem- 
perenes ágiur solus se ipse. noecet et explorare poterit 
quid sciat et quid nesciat, itemque ceteros poterit per- 


μὴ ἀκοῶν: "Οὐδὲ sopro, Ξυλλήβδην δὴ ἀκόνποι, nagd sione 
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ἃ μὴ υδδενωιᾶρα ταῦτα ἔστεν & yuis ;" Eye) , ἔφη. lie- 


λιν τοίνυν., ἦν δ᾽ ἐγώ", τὸ τρίτον τῷ αὐτῆρε, ὥςπερ ἐξ ἀῤ᾿ 


ἧς ἐπιοπεψάμεθα, " πρῶξον μὲν εἴ δυνατόν ἔστε τοῦτο B 
ἕναι ἢ οὔ, εὸ ἃ οἷδε καὶ LI μὴ οὐδεν εἰδέναι ὅτε οἶδε καὶ 
ὅτε οὐκ oldev , ἔπδιεα, εὖ ὅτε μάλισεα δυνατόν, κεἰς ἄν. 43 
ipie ἰφέμμς νβόοων eis Ἀλλὰ χρή, ἔφη, σκοπεῖα, "ls 
és, ἔφην. ἐγώ, ὦ Aguila, σκόψοι, ἐάν Dy περὲὸ αὐτῶν 
εὐπορώτεροφ φανῇρ ἐμοῦ" ἐγοὶ piu γὰρ ἀπορῶ" ἢ δὲ ἀπορῶ; 
φράσω 40; ἴενν γ᾽, ἔφη. Auo se οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, πάντα 
φαῦε ἄν εἴη» εἰ ἔσειν " ὕπερ: αὐ νῶν δὴ ἔλεγες, μέα τὰ ( 
ἐπιστήμην ἢ οὐκ ἄλλον. τινόφ deve ἢ ἑαυεῆς τὸ xmi τῶν 
ἄλλων ἐπιστημῶν ἐπισεήμη, «ναὶ ἂὴ καὶ ἀναπισεημουΐτης ἡ 
αὐτὴ «ve» ; dievu γε... 0i δὴ à ἄτωπον ἐπεχοιροῦμέν, é 
ἑταῖρε, λέγειν" ἐν ἄλλοιφ γὰρ xeu εὸ αὐτὸ τοῦτο ἐὰν cwe- 
ne» dott. σοι, slg. pma, . ἀϑώαατον. leas - Iiic «δὰ καὶ 
ποῦ; “Ἐφ: ποῖρδε. ἐννόδ yog eE.u0,79osdi ὕψιρ mig. eom, 3 
si» μὲν οἱ ἄλλαι gung εἰσίν, qub darp κπούνων ὄψερν ὅσω- 
τῆς δὲ καὶ τῶν: ἄλλων ὄψεων βίψες. ἀκτὶ, xal inb ὥφεων 
ὐφαύεκωρ» καὶ χρῶμα μὲν "ὁρᾷ y: sudép ὅιμες οὖσα, Lori 
6) καὶ τὰς ὥλλας. ὄψεις. din. —— — Af 
Al οὐκ ὅμοια: Τὶ dd; ἀκοὴν 3: φωνῆς μὲν οὐδεμιᾶς 


ἀκούει, αὐτῆς δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἀκοῶν ᾿ἀνούων πωδ᾿ τῶν 





τῶν aigÓquenv, εἴ τές -0e5 Dens εἶναν αὐὐθήσεωκ μὲν: uP 
e8nev. ἑαὶ αὐτῆς, dw δὲ δὲ αὐ ἄλλαι οἰσθήφειρ αὐσφώ- | 
sovras. * uidaség uisÜnsepiry. : Oos owe b peut 
plu domi εἰς. en εἶναι, wig ἠθυγῆς μὲν οὐδεριῖς ἐῤεὶν 

ἐκωθυμία, αὐτῆς δὲ sal τῶν ἄλλων δριθυμιών; Ov δῆτα, 

Οὐδὲ. μὴν βούδησερ, ig. ἐγξμαι» d εἰμαϑον. μὲν οὐδὲ dub. 
λεται,. αὐτὴν δὲ κοὶ rig ἄλλος fevigeüe. βούμεω Od. 





- pág οὖν, “Ἔρωτα δὲ φαίηρ'. Sv. sesto εἶναν ταιοῦτόε, ὃς 


τυγχάνες 'ὧν. ἔρως καλοῦ uis φύδενύφ, «vreo δὲ sed: τῶν 


᾿ ἄλλων ἐρώτων; Οὔκ, ἔφη, ὄγωχε. Φόβον, δὲ ἤδη eimi: am 


te»évünxeg, 0g ἑαυτὸν " μὲν καὶ τοὺς diáovg φύβανς φῴ 


βεῖταν, τῶν δεινῶν δ᾽ οὐδὲ ἕν gefires;. Θύ μαεανδνόομῃ 


, LI 
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serutari quid guisque sciat seque scire putet, si sciat; 
quid contra se. putet scire, nec sciat, reliquor&m vero 
nullus. et hoc igitur est temperantem esae: ettemperan- 
tia et semet ipsum noscere ire quae sciat quaeque 
nesciat. suntne ista quae dicis? Ego sane haee dico, 
inquit. Rursus igitur, inquam, tertiam ao postremum, 
tamquam ab initio spectemus, primum an fieri hoc 
possit. nécne, ut- quis. quae sciat quaeque nesciat soiat 
sb scire et nesoire, deinde si fieri possit tmaxime, quam 
hoc scientes utilitatem capiamus.. Oportet vero, inquit, 
epectari Agedum; inquam, Critia, vide, an facilius 
id expedire possis quam ego; ego enim haesito; quo£- 
modo vero haesitem , «ibine-dicam ? :  Sahe'quidem, iw 

duit Nonne igitur , inquam, omnia haec, si^vere est 


quód ta modo diceue , "hs quaedam. scienti& erunt, 


e'nullims alius erit. nisi suimet ipsius et reliquarum 
sciesttiarum. scientia: 7 ^itemtue insciertiae eadem haec? 
Sane quidern. : Vide: igitur quam pugnantia loqui i in- 
stituàmus, àmice; im aliis enim idem hoc si quaesive- 


ris, videhitur tibi ,:ut erbitror, fieri non posse. Quo- ΄ 


niodó tandem et ubinam? In his, reputa enim an tibi- 


videatur visus. aliquis esee, qui, quorum reliqui sint 


visus, eorum mon sit"visns, sui vero ipsins et eetero-" 
rum visuum visus sit itemque eorum qui 'non sint visus, 
et colorem. quidém nullum cernat, licet visue sit, se 
ipse vero reliquosque visus. num videtur tibi eiusmodi 
eliquis :esse?. fHaudquaquam hercle. Quid ? auditue 
qui vocem quidem nullam audiat, se vero ipse oeteros- 


que audítus audiat itemque eos qui nom sint auditus? , 


Nec hoc. In-unmiversum igitur cousidera de omnibus 
sensibus, an aliquis tibi videatur esse senettum qnidem 
 sengus et suimet ipstus, eorum vero quae reliqui sen- 
sus pereipiant nihil pereipiens. Mihi neutiquam. Át 
cupiditas videtur tibi sliqua esse, quae voluptajis qui- 
dem nullius sit cupiditas, suimet vero ipsius reliqua- 
rumque cupiditatum? Minime vero. Néque etianr 


—- 


Li 
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ἔφη. dotar δὲ δοξῶν. δόξαν “καὶ αὐεῆς, ὧν δὲ αἱ ἄλλαι 
δρξάζουὰι μηδὲν δοξαζουσαν; Οὐδωμῶς. ᾿Αλλ. ᾿ἐπεσεήμην, 
οἷς £oixe, φαμέν tiva given τοιαύεην, ἥτις μαϑήματος «μὲν 
φυδενὸς ἔστιν ἐπιδεήμη» αὐτῇ “δὲ καὶ τῶν ἄλλων ἐπιστή- 
μη. Φαμὲν yag. Οὐκοῦν: ἄτοπον, εἰ ἄρα καὶ & ἔστε; μηδὲν 
γάρ TO. δωσχψφζξωμεθα. og Qux ἔσειν, αλλ εἰ σεν ἐκι- 
σκοπῶμεν. *. Ὄρος Argus Φέρε. di, ἔσει μέν. αὕτη ἡ} 
ἐπιστήμη κενὸς ἐπιστήμη, «ποιὶ JI xiva τοιαύτην δύναμιν 
vᷣore τινὸς D ἦ r9; ZIawo. γε. Kol γάρ τὸ μεῖζόν φα- 
μὲν τοραύξην τεμὼ ἔχειν͵ δύυγάμενῳ. ὥςτε. εἰγὸς ᾿εἶνα:" μεῖζον, 
ἼἜχει γάρ. Οὐκοῦν ἑλάτεογός͵ 3:500 ». εὗπερ ἕἔστας μεῖζον; 
᾿Ανάγκη. Εἰ οὖν πι εὕροιμεν μεῖζον, ὃ τῶν μὲν. μειζόνων 
ἐφεὶ μέζον καὶ ἑαυτοῦ, ὧν δὲ Fede μείζω ἐφεὸ μηδενὸς 
μῶζον, πάντως," δὴ av nou ἐνεῖνό y αὐ ᾧ ὑπάρχοι, eap C 
ἑαντοῦ μεῖζον tin». sed ἔλακεφα ἑανκρᾷ, dre ῥοῦ; e 
| M. ἀνάγκην ἔφη, ὦ Σώκρατες. Οὐκοῦν καὶ ei τε- διαλάτ. 
piov lora τῶν, τῇ. ἄλλων διπλρφσίων' πορὶ ἔμυεοῦ, !sgedeteg θήν 
που ὄντορ ZuvzoU σῷ xal r0», βλλῳν. ἀρυλάσραν ἂν εἴη; οἰ 

| χώρ᾽ ἐφεί πον. ἄλλον. διπλάφιον ἢ ἡμέφξορ. adis. Müu⸗ 
δὲ ὃν αὐτοῦ οὐ καὶ ἔλαττον, tpe) y. xgl.Üngvs4gos ὃν zev- 
φότερον, καὶ πρεσβῥτερον: ὃν ἰψφρᾳρῥάν» sal rAja spas 
eigovzes j * Q τιπὲρ ἂν τὴν ἑαυτοῦ ϑύναμιν᾽ *o9g ed 
ἔχῃ» οὖ καὶ ἐκείνην ἄξει τὴν͵ —*8 πρὸς ἣν ἡ — αὐ- 
τοῦ ἦν; λέγω . 0d. τὸ Σοιῤνδε,. οἷον ἢ Gk059 ,. φαμέν, οὐκ di- 
λου vog ἦν ἀκοὴ καὶ qevict dug; N. Ocnorp εἴπερ 
αὐτὴ αὐτῆς ἀκφύσεξαι; ,. φωνὴν ἐχούσης ἑαυτῆφ. OXDUGEUAN ; 
ov yep. ἂν. ἄλλῳρ ᾿ἀχούσέεενς͵. Πολλὴ: evi pn. Kel ἡ ὄψα; 
γέ mov, ὦ Lo εἴπερ ὄψεγαι αὐτλ. dern, E dran 
αὐτὴν ἀναγκῇ ἄχειν" ἄχρων γάρ, õvao οὐδὲν ἂν " μὲ] —: 
ig. Qv yap οὖν, Ὁρᾷς οὗν, ὦ Κριτία, ὅχε ὅσα 
λύϑαμεν, τὰ μὲν αὐτῶν ἀδύνατα πανεάπασε qeiveras, ss 
τὰ δ᾽ ἀπισκεῖμῳε σφόδρα. μηπαε᾽. ὧν τὴν Jam» δύνημεν 
πρὸς. ἑαυτὰ σχεῖν" μεγέθη μὲν γὰρ καὶ͵ λήθη" wel s γι 
αὗτα πανξάπασεν ἀδύνατον; 4. οὐχίμ! πάνυ" n » ϑχφᾷ d 

Y 


αὖ xoi ὄψῳ πο ὅτε n. sro ῥμεὴ͵͵ duri motis tani 
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voluntas, ut opinor, qtae boni quidem nihil velit, so 


ipsa vero reliquasque voluntates velit? Haudquaquam, 
Amorem vero dixeris tu aliquem esseeiusmodi qui amor 


sit pulchri quidem nullius, sui vero ipsius et cetero⸗ 
rum amorum? Non, jnquit, ego existimo. Metum 


vero iam aliquem cognovisti, qui se ipse ceterosque 
metus metuerit, timendorum vero nihil metuerit? Non 
cognovi, inquit. Opinionem vero opinionum opinio- 
nem et sui ipsius, quorum vero reliquae opinantur, 
eorum hihi opinantem?  Haudquaquam. Αἱ scien 
liam, ut patet, dicimus aliquam esse eiusmodi , quae 


disciplinae quidem nullius sit scientia, sui vero et re-^ 


liquarum scientiarum scientià. ' Dicimus vero. : Nonne 
ineptum hoc est, si vere talis est? nondum enim affir- 
memus talem non esse, sed an vere sit specte- 
mus Recte loqueris. Agedum, est haec scientia 
alicuins scientia eamque habet vim ut^alicuius sit; 
nonne? Sane quidem. Nam maius quoque dicimus 
eiusmodi vim habere, ut aliquo sit maius. Habet vero. 
Nonne minóre aliquo, siquidem maius erit? Necesse 
est. Tam si quid inveniamus maius, quod maioribus 
sit maius οἵ 86. ipso, quibus veto cetera maiora sint 


eórum nullo maias, prorsus hoc ei contingat ut, sise- - 


met ipso maius sit, etiam minus sit se ipso; annon? 
Prorsus necesse est, inquit, Socrate. " Nonue etiam st 
quid duplo maiüs est tam ceteris quae dnpla.suntquam 
st ipso, semet ipso quippe dimidio ceterisque duplo 
majus erit? neque enim ullo estduplo maius nisidimi- 
dio. Vera. Plus vero si seipsoestnonne etiam minus erit) 
ei gravius si est levius, et senius si est innius, etreliqua 
buinia itidem? elenim quicquid vim snam ad se ipsum ha-^ 


bet, nonne etiam eam habebit natüram ad quam eiusvis . 


fertur? dico antem tale quale hoc est; auditus, dici- 
hus, non alius cuiusquam-auditus est nist vobcis ; nomme? 
tiam. NNonné igitar si 56 ipsa audiet, vocem se ha- 


ntem. audiet? aliter enim non audiet. Prorsus ne- 
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ἢερμότης κάειν xal πάντα αὖ τὼ τοιαΐτα τοῖς μὲν ἀπι- 
 Gríay " παράσχοι, ἴσως δὲ τισιν οὔ. μεγώλου δή τινος, ὦ Y 
,φῴ(λε, ἀνδρὸς δεῖ, ὅςτις τοῦτο κατὰ παντῶν ἱκανὼς dion - 
etras, πότερον οὐδὲν τῶν ὄντων τὴν αὑτοῦ δύναμεν αὐτὸ 
πρὸς ἑαυτὸ πέφυκεν ἔχειν [πλὴν ἐπιστημης] , «lla πῤὸρ 
ἄλλο, ἢ tà μέν, τὰ δ᾽ οὔ, καί, εἰ ἔσειν αὖ ἄτινα αὐτὰ 

πρὸρ ἑαυτὰ ἔχει, ἂρ ἐν τούτοις σεὶν ἐπιστήμη ἣν δὴ ἡμεῖς 
σωφροσύνην φαμὲν εἶναι. ἐγὼ μὲν οὐ πιστεύω ἐμαυτῷ ixa- 
vog "εἶναι ταῦτα διελέσθαι. àv «a) οὖς € δυνατὸν len 
τοῦτο γενέσϑαε, ἐπιστήμης * ἐπιστήμην εἶναι, ἔχω δωσχυ- B 
οίσασϑαι, οὔτ᾽, εἰ ὅτι μάλιστα ἔσει, σωφροσύνην ἀποδέ- 
χομαε αὐτὸ εἶναι, πρὶν ἂν ἐπισκέψωμαι εἴτε τε ὧν ἡμᾶς 
ὠὐφέλοῖ τοιοῦτον ὄν, εἴτε μή" τὴν γὰρ οὖν δὴ σωφροσύνην 
ὠφέλιμον τὸ κἀγαθὸν μαντεύομαι εἶναι σὺ bv», ὦ καὶ Kui- 
Aelozoov (τέϑεσαι γὰρ σωφροσύνην τοῦς εἶναι, ἐπιστήμην 
ἐπιστήμης» καὶ δὰ καὶ ἀνεπεστημοσίνηρ) ᾿ “Ἡερῶτον μὲν 
φαῦτο ἔνδεξαει, ὅτι δυνατὸν [ἀποβεῖξαί σε) ὃ vvv δὴ ἔλεγον, 
ἔπειεα πρὸς τῷ δυνατῷ ὅτε καὶ ὠφέλεμον." * xau d "in C 
ἄν ἀποπληθώσαις eg ὀρϑῶς λέγειρ, πὲρὲὶ σωφροσύνης » 
ἔστιν. 


d Kai 0 y Κριτίας ἀκούσας ἑαῦτα καὶ ἰδὼν μὲ ἀποροῦντα, 
ὥρπερ οἱ τοὺς χασμωμέγους καεαντεχρὺ ὁρώντιρ ταυτὸν 
τοῦτο ξυμπαάσγχουσι, xaxtiyog ἔδοξέ uot Vm ἐμοῦ ἀποροῦν- 
τος ἀναγκασθῆναν "αἱ αὐτὸς ἀλώναο ὑπὸ ἀπορίαρ. art οὖν 
ἑυδοκιμῶν ἱκάσεοτδ, ἠσχύνετο τοὺς παρόνεας, xal ovre 
ξυγχωρησαὶ nov ἤϑελεν ἀδύνατος εἶναι διελέσϑαι ἃ προῦ-" 
καλούμην αὐτὸν, ἔλεγέ " τε οὐδὲν σαφές, ἐπικαλύπτων τὴν 
ἀπορίαν. κἀγὼ ἡμῖν ἵνα ὁ λόγος mulus , εἶπον ᾿“1λλ᾽. εἰ do- 
| κεῖ, ὦ Αριτία, «ῦν μὲν τοῦτο ξυγχωρήσωμεν, δυνατὸν εἷ- 
νας γένέσθαν ἐπιστήμην ἐπιστήμης αὖϑις δὲ ἐπισκεψόμεθα 
εἴϑ' οὕτως ἔχει εἴτε μή. ἴϑε δὴ οὖν, εἰ ὅτε μάλιστα δυνα- 
“τὸν τοῦτο, ti μᾶλλον οἷόν τέ ἐστιν εἰδέναε ἃ τέ τις οἷδε 
καὶ ἃ μή; τοῦτο γὰρ δήπου ἔφαμεν εἶναε τὸ γιγνώσκειν 
αὐτὸν καὶ σωφρονεῖν' ἡ γάρ; J[avv γε, ἢ δ᾽ og, καὶ ξυμ- 
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cesse est, Alque vista; ni fa]lor, mi optime, si se ípse 
visurus sit, colorem aliquem habeat necesse erit; co- 
loris enim expers nihil yisus umquam viderit, Nullo 
modo. Vides igitur, Critia, eorum quae persequuti su- 
mus alia nobis yideri eiusmodi esse quae omnino non pos- 
sint fieri, alia vero magnam dubitationem afferre quin 
umquam vim suam ad seipsa habeant; magnitudines 
euim et mukitudines et huiusmodi res omnino non poà- 
sunt habere; aunon ? Sane quidem. Auditus vero et visus, 
praeterea motus seipse movens.et calor calefaoieus om- 
niaque generis eiusdem aliis dubitationém iuiiciunt, aliis 
fortasse nullam. insignem igitur aliquem virum, amice, . 
hoc desiderat, qui omnía aatis explicare distinguendo 
. possit, utrum nihil eorum, quaesunt vim suam ad se ipsum: 
natura habeat, sed ad aliud, an alia habeant, alià non, . 
eL, si.exstant quae ad se ipsa eam habeant, an in his 
sit scientia quam quidem. nos temperantiam dicimus 
eáse. equidem non confido mihi satis posse haec distin- - 
guere, quocirca neque fieri hoc posse ut scientiae scien- 
tía sit, affirmare audeam, neque, si est maxime, tem- 
perantiam cóncesserim cam esse, priusqu&m explora- 
verim ntrum, si talis sit, utilitatem nobisaliquam prae- 
beat necne; temperantiam videlicet utilem atque bo- - 
nam auguror esse. tu igitur, fili Callaeschri (sumis euim: 
temperantiam hoc. esse, scienliam scienliae , atque 
etiam inscientiae), primum hoe ostende, .fieri posse 
quod modo dicebam, deinde, praeterquam quod fieri 
possit, etiam utile esse; et mihi fortasse satjs facies ac 
persuadebis recte te dicere quid sit temperantia. 
'Tum Critias his auditis quumme] haesitantem videret, 
quemadmodum qui oscitantes e regione vident eodem 
modo afficiuntur, .sic ille quoque mihi. visus est a me 
haesitante cogi ut haesitatione opprimeretur. jam quum. 
laude semper floreret, praeséentium eum pudebast et 
neque confiteri volebat se. non posse id explicare ad . 
quod eum excitaveram, neque certi quid dicebat, hae- 
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βαΐνε; γέ πσυ, ὦ Σώπρανεν. εἰ Ὁ γάρ τις ἔχοι ἐπιστήμην Ε 
ἣ αὐτὰ αὐτὴν γιγνοέσκον, τοιοῦτος ἂν αὐτὸς en, οἷδτῖτερ 
ἐστὶν 0 ἔχει ὥςπερ. ὅἕαν τάχος εἰς ἔχῃ, ταχὸρς, καὶ ὅταν 
κάλλος, καλός, παὶ Ota&v γνῶσιν, γίγνώσχων. ὅταν δὲ δὴ 
γνῶσιν αὐτὴν οὑτῆς Tig ἔχη, γιγνώσκων nov αὐτὸς ἑαυτὸν 
τότε ἔοται. Οὐ τοῦτο, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἀμφιςβητῶ, eig οὐχ 
ὅεαν τὸ αὐεὸ γιγνῶσχον τις ἔχη. αὐτὸς αὐτὸν yreaeras, 
ἀλλ᾽ ἔχοντε τοῦτο τίς ἀνάγκη εἰδέναι ἃ τὸ οἷδε καὶ ἃ [τε] 
μὴ." οἶδεν; Ὅτι, ὦ “Σώκρατες, τούτον dots τοῦτο") ἐκεί- In 
»t- '"Jcwg, ἔφην, ἀλλ᾽ ἐγὼ ᾿κερδονεύον ἀεὶ ὅμοιος εἶναι" οὐ 
γὰφ οὖ μανθάνω eig ἔστε τὸ αὐεὸ ἃ or εἰδέναι καὶ w 
τὸς μὴ οἶδεν sidera. ἸΠώῶρ λέγεις ; 899. "fue, ἣν δ᾽ ἔγω. 
᾿ἐπισεήμη που ἐπιστήμης. οὖσα ἄρω πλεῖόν τε ola τ΄ ἔσται 
διαιρεῖν ἢ 0ss τούτων rode μὲν ἐπιστήμη, τόδε δ οὐκ ἐπε- 
orn i" Οὔ», εἰλλὰ τοσοῦτον. Ταὐτὸν οὖν ἐστὶν ἐπιστήμη 
ze καὶ ἀνεπιστημοσύνη ὑγιεενοῦ, καὶ ἐπιστήμη " re καὶ Β 
ἀνἐπιστημοσύνη δικαίου; Οὐδαμῶς. "AM τὸ μὲν, ep, 
ἰατρικὴ, τὸ δὲ πολιεὶκή,; τὸ dà ovdi» ἄλλο ἢ ἐπιστήμη. 
Hà γὰρ οὗ; Οὐκοῦν ἐὼν μὴ προρὲπίστηταί τις τὸ ὕγεει- 
φὸν παὶ φὸ δίκαιον. 8ÀX ἐπισεήμην pre» χιγνωύκη» «tt 
τούτου μόνον ἔχων ἐπιστήμην, ὅτε μέν τε ἐπίσταται καὶ 
ὅτι ἐπιστήμην τινὰ ἔχει εἰκότως ἄν γιγνώσποι καὶ περὶ 
αὐτοῦ αὶ περὶ τῶν αλλων" s 7άρ; Ναί. O τι ᾿ δὲ p- c 
γνώσκει, ταύτῃ τῇ ἐπιστήμῃ πώς εἴσεται; ψιγνοόσκει γὰρ 
à τὸ μὲν ὑγιεινὸν φῇ ἰατρικῇ » 'αλλ᾿ οὐ σωφρυσσύνη, τὸ d 
ἑρμονικὸν μουσιπῆ , ἀλλ᾽ ev σωφροσύνῃ; τὸ δ᾽ οἰκοδομενὸν 
oixedopixs , ἀλλ᾽ οὐ σωφροσύνη, καὶ οὕτω πάνεα" ἢ οἷ; 
Φαίνεεαι-. «Σωφρσδφύνῃ δὲ, εὔπερ μόνον ἐστὶν ἐπιστημῶν 
ἐπιστήμη», πῷῶρ εἴσεταν ὅτι τὸ ὑγιεινὸν γιγνώσκει ἢ ὅτι τὸ 
οἰκοδομικόν; Οὐδαμῶς. Ovx ἄρα͵ εἴσεται ü οἶδεν ὃ τοῦτο 
ἀγνοῶν, ἀλλ᾽ ὅτε οἷν μόνον. “Βοικέν. “Οὐκ ἄρα σωφρυ- 
νεῖν. τοῦτ᾽ " d» εἴη οὐδὲ σωφροσύνη, εἰδέναι & τε οἷδὲ καὶ 
ἃ μὴ οἶδεν, ἀλλ᾽, olg ἔάικεν, Ott olde xal ὅτε οὐκ olde μὸν» 


E * 










e 
2 


*) γρὶ τὸ αὐτὸ. 


. τι , CHARMIDES. D | ; 483 


stationem tegens: tum ego, ut sermo nobis procede- 
ret, At si videtur, inquam, Critia, nunc quidem hec 
concedamus posse scientiam esse scientiae; , alias vero 
' videbimus an ita se habeat. necne. agedum Aero, 8j fieri 
potest hoc maxime, qui magis fieri poterit ub quia soiat 
«juae sciat et quae nesciat? hoc enim sine dubio dixi- 
.qmus esse se jpsum noscere et temperantem ease ;. noghe? 
Sane quidem , inquit. et, sequitur sine dubio, , Socrate. 
nam si quis habt scienliam quaa se ipsa noscib, ipse 
. talis erit.quale id est quod habet; quemadmodum si quis 
velocitatem. habet, velox est. si. pulchritudinem, pal- 


| eher, si cognitioner ,cógnoscenss. ac 8i quis cognitio- * . 
. nem habet se ipsam cognoscentem , sine dubio ΓΝ 
ipse cognoscens erit. .Non hoc, inquam, dubito.quin,. | 


si quis babeat id quod se ipsum noscat, se ipse eognj- 
.turus ait, sed qui necesse .est eum qui hoo habeat scire 
quae sciat.et quae nesciat? Propterea quod, Soorate, 
idem est. hop atque illud. Fortasse, inquam, at ego 
videor semper idem -esse 5. rgrsus enim . non. intelligo 
idem esse illud *) atque'quaa. quis ScigL scire et quae 


nesciat scire, Quomodo ais? inquit Sic; inquam. : 


scientia quae egt acientiae scientia num amplius quid po-, 
. terit distinguere quam hoe. illarum unaim 6986 scientiam 


. et alteram inscieptiam.? iWon, sed hoc tantam, Num 
Agitur eadem est scienlia et inscientía sani, atque 4cien- | 


tia et,iuscieutia iusti? Nequaquam. llla eriam, opi- 
mor, medicina est, haeo ratio civilis et acientia nihil 
aliud.njsi scientia, Quidni? Itaque, nisi quis prae- 
.ferem.sanum et iustum cognoverit, sed scientiam ian- 
inm noverit, quippe huius tantum scientiam liabeus 
«hog quidem probabiliter et de se ct de ceteris norit se 


Aliquid scireet scientiam aliquám habere, nonne? Etiam. 
Quid vero id sit quod noscat, hac scientia quomodo : 


intelliget? noscit enim sanum medicinànon temperan- 
Gà, harmonicum musicá, non tmperantià, quod ad 


^ 





v) int. se psum noscere  ! - 
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vo.  Resdisidies Οὐδὲ ἄλλον dos vió - NET οὕτος 
Ἢ ξξενἐσαι φασκοντά τι ἐπίστασϑαε, πότερον ἐπίσταται o 
gon ἐπίστασθαι 5 ovx ἐπίσταται, ἀλλὰ τοσοῦτον μόνον, 
εἷς ἔοικε, γνώσεται, ὅτι ἔχει: vivi ἐπισεήμην, ὅτου δέ γε, 
ἡ σωφῤοσύνη οὐ ποιήσεε αὐτὸν " γιγνώσκειν. Οὐ “φαίνε- Ε 
ET Οὔτε ἄρα τὸν προςποιούμενον ἑάτρὸν εἶναι, ὄντα δὲ 
ἡ μή, "καὶ τὸν υὑς ἀληϑῶς ὄντα οἷός ve ἔσέαε διαπρίνεεν, οὗτε 
AA» οὐδένα τῶν ἐπιστημόνων καὶ. μή, σχεψωμεθα. dà. ἐκ 
pejyde, al pee ὁ δωξρων ἢ ὀῤξιζοῦν ἄλλος τὸν eic ἀληϑώῶς 
.Φαερὸν διαγνώσεσθαι καὶ τὸν μή, dg" "οὐχ ὧδε moon; 
mgl. μὲν ἰατρικῆς δήπου": αὐτᾷ᾽ οὗ δἱϊαλέβοταν" οὐδὲν γὰρ 
τὐπαῦκε, de ἔφαμεν, δ' ἰατρός, ἀλλ᾽ ἢ τὸ ὑγιεινὸν xal t$ 
“ψοσῶδες" ἢ ov; (Ναί, οὕτως. Περὶ δέ. γε" ἐπιστήμης οὐδὲν 
. οἶδεν, αὐλὰ τοῦτο δὴ τῇ δωφροσύνῃ᾽ μόνῃ. ἀπέδομεν. ἡγαί. 
Οὐδὲ͵ πεῤὶ ἰατρικῆς. dpa οἶδεν ᾿ὃ ἰατρικός, ἐπειδήτεερ " ἡ Τὶ 
" ατρικὴ ἐπισεήμη οὖσα τυγχάνει. ᾿4ληϑῆ. ει μὲν δὴ 
᾿δπιστήμην τινὰ ἔχει, γνώσεται ὁ σώφρων τὸν ξάερόν" o 
| di Sy πεῖραν λαβεῖν κ᾿ ἥτις ἐστίν"; “ἄλλο τι σκέψετα ὥνει- 
γῶν" ἢ ov τούτῳ ᾿ὥριστατ᾽ ᾿ἑκάστη ἐπεστήβη μὴ μόνον ἔπι- 
^ etn εἶναι," ig xf εἰς, τῷ τινῶν εἶναι; Τούτῳ μὲν 
οὖν. Kol 5 ἰατρικὴ δὴ ἑτέρα εἶναι τῶν ἄλλων ἐπισεημῶν 
ὡρίσθη τῷ τοῦ ὑγιεινοῦ elvat xol νοσυύδους ἐπιστήριη. Ναί 
'Οὐκοῦν' ἐν τούτοις ἀναγκαῖον. ακοπεϊν τὸν βουλόμενον ut 
, vob * σκοπεῖν, "Ev oig ποι ἔστιν; ; οὐ γὰρ δήπου ἕν RB 
τοῖς ἔξω, ἕν οἷς οὐχ ἔστιν. Οὐ δῆτα. Ἔν τοῖς ὑγεεινοῖς 
ἄρα καὶ φοσώδεσιν ἐπισκέψεται τὸν ἰατρῦν; Sj ἱατριπὸς 
'ὄστιν, ὃ οὀῤϑῶς σκοπούμενος. * Eo«xtv, Οὐκοῦν ἐν τοῖς 
"ovtüg 3 λεγομένοις 7 πραττομένοις τὰ μὲν λεγόμενα, δὶ 
᾿αληθῆ λέγεται, σχοποόύμενος, τὰ δὲ πραττόμενα, εἰ dedos 
πραττετὰς; Avdyxm *H oi» ἄνευ ᾿ἐατρικῆς ϑυναιτ᾽ 
«τίς ἐουτων ποτέροις ἐπακολουδῆσαι; Οὐ δῆτα. Ουδέ M 
* “ἄλλος οὐδείς, οὺς ἔοιπε, πλὴν ἰατρός, οὔτε δὴ ὁ σώφρων C 


! 


^ 


v); τὸν ἰατρὸν δὲ δεῖ, ἀλλ. σώφρων τ τὸν ἰατρόν 
ἐπιχειρῶν δὲ δὴ. To, σώφρῳ» τὸν ᾿ανφόν' εἰ δὲ δεῖ, 
“ἢ "e ἀλλ᾽ ὅτι. 
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aedificationem pertinet architecturá , non témperantik 
et ita omnia; annon? Patet. Temperantià vero, si- 
quidem scientiarum tatitnmmodo scientia est, quomodo 
cognoscet'se sanum intelligere vel id quod ad aedifica- 
tionem pertinet? Nullo modo. Non ergo sciet id quod 


scit is qui hoc ignorat, sed boc tantum se scire, Vide-- 


tur, Ergo non temperantem essé hoc erit nec tempe- 


rantia, scire quae sciat et quae nesciat, sed, ut patet, 


tantummodo sé scire et nesciré. Tta fere se habet. Nec 
alium igitür poterit hic explorare dicentem se aliquid 
scire, utrum sciat quod profiteatur se scire au nesciat; 
sed hoc tantum; ut liquet, cognoscet eum scientiam 
aliquam babere , ' cniusnam vero rei, teniperantia eum 
non docebit, Non videtur. Neque igitur eum. qui si- 
mulat se medicum esse, quum non sit, et eum qui 
vere est poterit discernere, neque alium quem scien- 
tem ab insciente. consideremus vero ex his. si volttem- 
peráns vel quivis alius medicum qui vere est discernere 
ab eo qui non est, nonne ita faciet? de mediciua vide- 


licet cum eo non disseret; nihil enim, ut dicebámus, 
medicus intelligit, nisi sanitatem et morbum; aunon? . 


Vero, ita. De scientia autem nihil novit, sed hoc sane 


teinperantiae soli tribuimus. Etiam. Neque de medi- 


cina igitur meilicus quisquam novit, siquidem medicina: 
scientia est. Vere. Igitur hoc quidem cognoscet tem- 
perans, medicum scientiam aliquam habere; 81 VCrO exX- 
periri eum oportet quaenam sit, nonne quaeret quarum 
rerum scientia sit? annon ita definivimus quamque 
scientjam ut'non solum sclenlia esset, verum etiam ali- 
qua propterea quod i it rebus aliquibus versaretur? Ita 
sane, Atque medicinam ita definivimusutdiversam esse 
diceremus a ceteris scientiis, propterea quod sanitatis 
ac morbi scientia esset. Etiam. Nonne in his explo- 
rare oportet, eum qui voluerit medicinau explorare, 
in quibus versatur? neque enim in rebus externis, in 


quibus'non versatur., Minime vero. In sanitate igitur, 
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ἰχερὸφ γὰρ ἄν εἴη "9e τῇ σωφροσύνῃ.᾿ um seysa. 
Παντὸς ἄρα μᾶλλον, à ἢ σωφροσύνη ἐπιστήμης ἐπεστυ μη 
| μόνον. ἐστὶ καὶ ἀνεπισεημοσύνης » οὔτε ἰατρὸν, διακρῖναι 
οἵα τε ἔσξαε. ἐπιστάμενον τὰ τῆς τέχνης. ἢ μὴ ἐπιστάμε- 
vov, προς ποιούμενον δὲ ἡ οἰόμενον » οὔτε ἄλλον οὐδένα τῶν 
ἐπισταμένων καὶ ὁτιοῦν. πλήν yt τὸν αὐτοῦ, ὁμότεχνον, 
ὥςπερ οἱ ἄλλοι δημιουργοΐ.. φαίνεται, ἐφῇ, "Ὡς * οὖν, D 
ἣν δ᾽ ge, ὦ Ἀρτία, ὀφέλριᾳ, ἡμῖν fu ὧν εἴη ἀπὸ, τῇς 
σωφροσύνης τοιαύτης οὔσης; ; εἰ μὲν γάρ, ὃ ἐξ ἀρχῆς ὅπε- 
τιϑέμεϑα, jon Ü σωφφων & τὲ δεν καὶ Κ΄ μὴ jon, τὰ 
μὲν ὅ ὅτε οἶδε, τὼ δ᾽ ὅτε οὐχ οἶδε » οὶ ἄλλον ταυτὸν τοῦτο 
πεπονϑότα ἐπισκέψασϑα!. ρἷὸς ze, ἦν, μεχρλωστὶ ἀν ἡμῖν, 
φαμέν, ὠφέλιμον ἦν σοΐφροσιν eraat φἀναμέρκηνοι qao ἂν 
τὸν βίον διεζῶμεν αὐτοὶ ré [καὶ]. oi τὴν φωφροσύνην ἔχον- 
re⸗ καὶ οἱ ἄλλοι πάντες ὅσαι ὑφ᾽ ἡμῶν, ἤρχοντο" οὔτε γὰρ 
ὧν αὐτοὶ ἐπεχειροῦμεν * πράττειν ἃ μὴ Ἰπιστάμεθα, ellE 
ἐξευρίσκοντες τοὺς ἐπισταμένουρ ἐχείνοις ἄν πορεδίδομεν, 
οὔτε τοῖς ἄλλοις ἐπετρέπομεν , ὧν ἤρχομὲν , ἄλλο τὸ πραε- 
τῶν 7 J té ngurróvetg ὀρϑώς ἐμελλον πράξειν" τοῦτο, δ 
ἦν ἂν οὗ ἐπιστήμων εἶχον. καὶ οὕτῳ δὴ ὑπὸ σωφροσύνης 
οἰκία Té οἰκουμένη ἔμελλε καλώς οἰκέίσϑαε, πόλις ré ποὶ- 
τενομένη, xai ἄλλο πᾶν οὗ σωφροαύγη. ἄρχοι" ἀμαρτέκε 
γὰρ ἐξῃρημένης, * ap oe roc δὲ ἡγουμένης i». πάσῃ, πράξει 1 
| ἀναγκαῖον καλῶς καὶ εὖ πράττειν τοὺς oig διακειμένους, 
| κοὺς δὲ εὖ πράττονταφ. εὐδαίμογας ἐΐναι» $e. ovy οὕτως, 
ἣν δ᾽ dye, ὦ Αρενία, ἐλέγαμεν, περὶ σωφροασήνης,. λέγοντες 
’ ὅσ ἀγαθὸν εἴη εὸ εἰδέναι & τε οἷδέ τες καὶ a πὴ οἶδεν; 
Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, οὕτως, Nvv à, ἦν δ ἐγῴ, ὁρᾷς 
ὅτι οὐδαμοῦ ἐπιστήμη οὐδεμία, τοιαύτη. ape, πέφανται. 
Ὁρῶ, ἔφη. * * 4g οὖν, jr. pé ἐγώ, reum. ge τῷ ἀγαϑὸν 
ἣν νῦν εὑρίσκομεν σωφροσύνην οὖσαν, sd ἐπιατήμην ἐπὲ- 
στασϑαιε καὶ ἀνεπιστημοσύνην. ὅτι ὃ. ικαύκην ἔχων »᾽ Ὁ τι 
ἂν ἄλλο μανϑάνῃ , ῥᾷόν ie aO jaro. Lo ἐναργέατερα 
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et morbo explorebit medicum, quatenus medicinae pe- 
ritus sit, is qui recte explorat. Videtur. Et nonneéin 
omnibus quae. hac ratione dicuntur et aguutur illa ex- 

lorabit-an recte dicautür et haec an recte agantur? 
Necesse est. - Num igitur ſine medicina poterit quis- 
guam horum alterutrum assequi? Minime. Ac néque 
alius ullus, ἂς patet, praeter medicum , neque etiam 
temperans ; medicus enim foret praeterquam quodtem- 
peraus esset. Sunt ista. Omnino igitur, si temperan- 


tia soientige scientia tantum est atque inscienliae , ne- 


que medicum -potérit, discernero artis scientem ab in- 
sciente, simulante vero yel opinante, .neque aliuni ul- 
lum cuiusquam rei-scientem, praeter eum qui eandem 
artem faclitat, sicut reliqui opifices. Videtur, inquit. 


Quaenam vero, inquam , Critia, utilitas nobis iam ca- 


pienda e temperantia , si talis erit? etemim si, quod al 
iuitio posuimus, 'sciret temperans quae sciret et quae 
nescitet, illa quidem se scire, haec vero se nescire et 
alium similiter affectum explorare posset, magnopere 
nobis, dicimus, utilis esset temperantia; errore enim 
vacui vitam transigeremus et ipsi qui temperantia prae- 
diti essemus et reliqui omnes quicumque a nobis rege- 
rentur; neque enim ipsi institueremus facere, quae ne- 
soiremus, sed requirentes qui scirent his committere- 
mus, neque ceteros quos regeremus aliud quid sine- 
remus facere niai quod - facientes recle esgegt acturi; 
hoc autem esset id cuius scientiani haberent, et ita qui- 
dem tam domus a temperantia administrata bene ad- 
ministrabitur, quam civitas gubernata et aliud quidvis 
quod temperantia regat; errore enim sublato, reoto au- 


. tem ducente in quaque actione fieri non poterit quin: 


bene et praeclare agant sic affecti, bene vero agentes 
felices sint. nonne ita, inquam Gritia,. de temperan- 
tia loquuti sumus, quum diceremus quantum bouum 
foret scire quae quis sciret et quae nesciret? Sane qui- 
dem, inquit, ita, Nuuc autem, inquam ,.vides uns- 
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πάντα αὐτῷ φᾳνεῖεαε ere πρὸς ἑκάστῳ o ἄν μανϑάνῃ 
πτροςχαϑορῶντε τὴν ᾿ἐπισεήμην; καὶ τοὺς ἄλλους d» παλλιον 
ἔξετάσεν περὶ ὧν ἂν καὶ αὐτὸς μαϑὴ, οἱ δὲ ἄνεν τούτου 
ἐξετάζοντες ἀσθενέστερον καὶ φαυλύτερον τοῦτο δραρουσιν; 
dg, ὦ φίλε, τοιαῦτ᾽ ἄττα lati» ἃ ἀπολαυδόμεθα " τῆς 
σωφροσύνης; eueig δὲ μεῖζον τὸ βλέπομεν καὶ ζητοῦμεν 
αὐτὸ μεῖζον ss ναὶ ἢ ὅσον ἐσεῖίν; Τάχα δ᾽ ὥν, ἔφη, ov- 
, seg ἔχοι: m | ᾿ ΝΣ ' 
"Ioue, ἦν δ᾽ ἐγώ" Toug δέ γε ἡμεῖς οὐδὲν χρηστὸν ἐζη- 
τήσαμεν: τελμαίρομαι δέ, ὅτε μοι Grom ἄττα' κατα αἶνε- 
ται περὶ σωφροσύνης, εἰ τοιοῦτόν ἔστιν, ἴδωμεν yap, εἰ 
βούκει, συγχωρήσαντες καὶ ἐπίστασϑαι ἐπιστήμην δυνατὸν 
εἶναι [εἰδέναι], καὶ ὅ γε ἐξ ἀρχῆς ἐτιϑέμεϑα σωφροσύνην 
dvo, τὸ εἰδέναι ὦ τὸ οἶδε “αὶ ἃ μὴ οἷδε, ᾿μὴ ἀποστερη- 
σωμὲν, ἀλλὰ δῶμεν" καὶ navra ταῦτα * δόντες ἔτε βέλειο» p 
σκεψωμεϑα᾿ εἶ ἄρα τι") καὶ ἡμᾶς ὀνήαδι τοιοῦτον ὄν. ἃ 
γὰρ νῦν δὴ ἐλέγομεν, ὡς uiy ὧν εἴη ἀγαθὸν ἢ δωφρο- 
δύνη, εἰ τοιοῦτον εἴη, ἡγουμένη διοικήσεως καὶ οἰκίας 
καὶ πόλεως, οὔ μοε δοκοῦμεν, à Κριτία, καλώς ὠμο- 
λογηκέναι- Πῶς δή ἢ δ᾽ ἄς. Ὅτε, ἤν δ᾽ ἐγώ, Qe 
δίως ὡμολογήσαμεν μέγα τι ἀγαϑὸν εἶναι τοῖς ἀνθρώποις, 
ἐὲ ἕκαστον ἡμῶν ἃ μὲν ἴσασι ; πράττοιεν ταῦτα, à δὲ ud 
Σπίσταιντο, ἄλλοις — τοῖς ἐπισταμένοις. Ὁ OV-E 
κοῦν, ἔφη, καλῶς ὡμολογήσαμεν; OU ups δοκοῖμεν, ἦν δ' 
ἐγώ. “Ἄτοπα λέγεις wg ἀληϑῶς, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Νὰ 
τὸν κύνα, ἔφην, καὶ ἐμοὶ τος δόκεϊ οὑτωσί. ἐνεαῦϑα καὶ 
ὥρτε ἀποβλέψας ἀτοπά τ΄ ἔφην uos προφαίνεσθαι, καὶ on 
φοβοίμην μὴ ovx ὀρϑὼς σχοποῖμεν. ὡς ἀληϑὼς γάρ, H 
ὅτε μάλιστα᾽ τοιοῦτόν ἐστιν ἡ σωφροσύνη, οὐδέν μοε δῆλον 
εἶναι " δοκεῖ ὃ τι ἀγαϑὸν ἡμᾶς ᾿ᾳᾷπεργάζεται. Πῶς δῆ; Ui 
ἢ δ᾽ ὅς. λέγε, ἵνα καὶ ἡμεῖς εἰδῶμεν ὃ τι λέγεις, Olga μὲν, 
ἣν δ᾽ o, ληρεῖν μὲ" ὅμως v0 ye προϊξαινόμενον ἀναγκαῖον 
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quati reperiri talem scientiam nec ullam esse. "Video, 
inquit. Num igitur, inquam, hoc liabet bonum ea 
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quam punc iuvenimus temperantia, Quod qui eam ha- ' 
bet, quicquid aliud discit, facilius:discet et dilucidior& - 
ei omnia apparebunt, quippe qui praeter id quod discat. 


etiam scientiam corispiciat? eL ceteros melius explorabit 
in iis quae ipse quoque didicerit, qui vero sire hoc ex- 
plorant imbecillius et deterius hoe facient ? an , amice, 
haec fere sunt quae temperantia nobis allatura sit, nos 
vero. maius quid spectamtüs et postulamus ut maius sit. 
quam est?: Forsitan inquit, res sic se habeat. 

" Fortasse, inquam; fortasse autenr nos nihil utile 
quaesivimrus. quam quidem coniécturarti inde facio quod 
'aümirabilia qnaedam snihi de lemperantia se offérunt 
si talis sit. wideamus enim, si vis, concedentes fieri 
posse ut scientiam quis sciat, ct qunm initio posuimus 
temperantiam esse, scire quae sciat et quae nescjat, id 
ne derogemus, sed tribuamus; et omnia haec tribuen- 
tes etiam melius videàmus an aliqua in re nos iuvet si 
talis sit; nam quod modo dicebamus, magnum fore bo- 
num temperantiam si talis esset, regens administra- 


lionem: et domum et civitatem, id non[bene mihi ἡ 


videmur, Critia, consensisse, — Qui tandem?  in- 
quit. Quia, inquam, nimis facile corisensimus mag- 
num aliquod bonum esse hominibus, si quisque no- 
stram quae sciret ea faceret, ea vero quae nesciret aliis 
committeret scientibus. Nonne, iuquit, recte consen- 
simüs? Non mihi videmur; inquam. Admirabilia sane 
dicis, inquit, Socrate. Sane per canem, inquam, mihi 
quoque ita videtur. : Huc etiam supra respiciens admi- 
rabilia mihi dixi apparere meque timere ne non recte 
.rem consideFaremus.  Prolecto enim, si temperantia 
talis est maxime, minime mihi liquet quid boni nobis 

efficiat. Qui tandem? inquit. dic, ut nos quoque co- 
gnoscamus quid sentias. Puto quidem, inquam, me 
nugari; tamen quod mih? apparet considerandum nec 
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σκοπεῖν καὶ μὴ exp παριέγαν, Fr. εἰς "a αὐτοῦ «αὶ σμικρὺν 
κήδεται. Καλῶς γάρ, ἔφην Aree. "Αἴκους δή» ἔφην, τὸ 
ἐμὸν ὄναρ, “ἴτε διὰ χἐράτων" eie δὲ ἐλέφαντος ἐλήλυϑεν. 
£P γὰρ ὅτν μάλιστα ἡμῶν ἄρχοι " σωφροσύνη, οὖσα οἵαν ᾿ 
, ψὺν ὁριζόμεϑᾳ, ἄλλο τὸ * κατὰ τὰς ἐπιστήμας ev ngas- I 
2050, xai οὔτε PE κυβερνήτης φώσχονν εἶναι, ew d? οὐ, 
ἐξαπατῷ ἂν ἡμᾶς, οὔτε ἐμερὸς οὔτε σρρατηγὸς οὔτ᾽ ἄλλος 
οὐδείς, προρπριημμέκάς τι εἰδέκαι { un οἶδε, λανθάνοι dr. 
ἐκ δὴ. τούτων οὕτως ἐχόντων ἄλλο "ἄν ἡμῖν τ᾽ ξυμβαίνω 
23140") τῷ τὸ σώκατα εἶναι μᾶλλον ἡ νῦν, καὶ ἐν τῇ ϑα- 
λάττῃ κινδυνεύοντας καὶ ἐκ πολέμῳ σωξεαϑαι ! καὶ τὰ exe 
sai aid ᾿ἐμπεχόνην καὶ ὑπόδεσεν πᾶσαν καὶ τὰ χρήματα 
* πάντα, τεχνικῶς ὑμῖν εἰργασμένα. εἶναε wal ἄλλα mola 
dá τὸ ἀληϑινοῖς δημιουργοῖς 1ρῆαθαι; el δὲ βουλόιό ». 
᾿ καὶ τὴν μαντικὴν εἶναι ξυγχωρήσωμεν ἐπεστήμην τοῦ ge- 
λοντος ἔσεαθαι, $a τὴν σωφροσύνην αὐτῆς ἐπίστατοῦσαν 
τοὺς μὲν ἀλαζόνας ἀποτρέπειν, τοὺς δὲ ὡς ἀληθῶς μαᾶν- 
τεὶς sa sara sad ἡ ἡμῖν προφήτας κῶν μελλό QU. κακξακχευα:- 
σμένον δὴ οὕτῳ τὸ ἀνθρώπινον γένος ὅτ, μὲν ἐπιστριμόνῳς 
ὧν πράττοι καὶ ζῴη, ἕπρμαν" " ἡ γὰρ —— φυλάει. b 
τουσα οὐκ ἂν ἔφη nagsuminrevcayp τὴν ἀνεπιστῳμοσύνῃ 
ξυνεργὸν ἡμῖν εἴναν᾽ ὅτε δ᾽ ἐπιστημόνως ἂν πράττοντες εὖ 
^ ἄγ πραττοιμὲν “αἱ εὐδαιμονοῖμεν , τοῦτο δὲ οὕπω δυνέ- 
| pe9a μαθεῖν, ὦ φίλο Agiria. diia μέντοι, 7959 og, e 
ῥᾳδίως εὐρησειρ ἄλλο τι τέλος τοῦ εὖ πράττει, δὰν τὸ 
ἐπιατημόνως ἀτιμάσῃᾳ. «ΣΣμικρὸν τοίνυκ με, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἕω 
προρδίδᾳξον᾽" τίνος ἐπισεημόνως λέγεις; ἢ σκυτῶν τομῖξρ; 
—— Ma * AU οὐκ ἔγωγε, "diia χολχοῦ ἐργοαίας; Ουδωμας. 
CAM. ἐρίων ἢ Ἶ ξύλων ἢ ἄλλου του τῶν τοιούτων; Οὐ δῆτα. 
Οὐκ ἄρα, ἦν δ᾽ ἐγώ, YT ἐμμένομεν᾽ τ τῷ λόγῳ τῷ εὐδαζμορᾳ 
εἶναι τὸν ἐπιστημόνως Porra οὗτοι yag :éio zxpore c Quo- 
ze οὐχ ὁμολογοῦνερι παρὰ «oU ὐδαίμονες, eros, * 
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temere praetermittendum est, si quis vel exigaam sui 
procurationem habeat. : Praeclare, inquit, dicis. Iam 
audi, inquam , somnium meunf, sive ber cornu, sive 
per. ebur emersit. nam si temperantia nos regeret 
maxime, quippé quae talis esset. qualerh definimus, 
nonne secundurn scientias ageretur, ita ut neque gu- 
bernator qui se diceret esse, quum non esset, nos de- 
ciperet, neque medicus neque imperator neque alius 
ullus, qui simularet se aliquid scire quod nesciret, nos 
fugeret. ex his igitur sic se habentibus aliudne nobis 
aliquid posset obtingere quam hoc ut magis quam nunc 
corpore valeremus et mari periclitantes vel'in bello ser- 
varemur, et vasa el vestitum el calceamenta omnesque, 
res ex arte nobis confecta essent aliaque malta, propterea 
quod veris uteremur opificibus? ac si volueris, artem. 
quoque vaticinandi esse concedamus scientiam futuri, 

et temperantiam ei praefectam vanos quidem amovere, 
veros autem vates nobis praeponere qui praedicant fu- 
tura. ita vero instructum humanum genus scienter esse 
acturum: et victurum iutelligo; temperantia enim ca- 
veret ne inscientia obrepens nobis socia esset; sciepter 
autem agentes bene nos actaros et beatos esse futuros, 
hoc nondum possumns perspicere, care Critia. Neque 
tamen, inquit, facile invenies aliam vitae beatae per- 

fectioriem , si scientiam spreveris, Exiguum igitur me, 
inquam, praeterea doce: cuiusnam rei scientiam di- 
cis? an coriorum secandorum ? ;, Haudquaquam hercle. 
Αἱ fabricandi ferri? Minime. Αἱ lanae vel ligni vel , 
alius huiusmodi rei tractandae? Nullo modo, Non er- 
go, inquam, stamius iam eo quod diximus felicem esse 
scienter viventem; hos enim scienter vivented non as- 
senliris felices esse, sed eliquibus scienter yiventibus 
tu videris mihi separatim tribuere felicitatem. et for- 
tasse dicis quem modo ege memoravi, scientem. rérum 
futurarum ominium, vatem: hunc, an alium quem 
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περὶ TIVO: ἐπιστημόνως ζώντων. σὺ δοκεῖς μοι ἀφορίξεσϑαι 
εὸν εὐδαίμονα. xal ἴσωρ λέγμρ, ὃν νὑγιδὴ ἐγὼ ἔλεγον, τὸν 
εἰδότα zü μέλλοντα ἔσεσϑαε πάντα, * τὸν μάντιν" τοῦτον, i; 
ἢ ἄλλον τινὰ λέγειρ; Καὶ τοῦτον ἔγωγε, ἔφη, καὶ ἄλλον. 
Tiv; ἥν δ᾽ ἐγώ. don “μὴ τὸν τοιόνδε, εἴ τις πρὸς τοῖς 
μέλλουσι καὶ τὰ γεγονότα, müvpa εἰδείη xal τὰ νῦν ὄντα, 
καὶ μηδὲν αγνοοῖ; ϑωμεν γάρ τινὰ εἶνάε αὐτόν. οὐ γάρ, 
οἶμαε, τούτου γε ἔτε ἂν εἴποις. οὐδένα ἐπισεημονέστερον &- 
. yos ζῶντα. Ov δῆτα. Tode δὴ τε προρποϑῶ , τίς αὐτὸν 
τῶν ἐπιατημῶν nowt εὐδαίμονα" ἢ ἅπασαι ὁμοίως; ; * Ov- B 
δαμῶς ὁμοίως, ἔφη. ᾿Αλλὰ ποία μάλίστα, ἡ τί οἷδε καὶ 
τῶν ὄντων καὶ τῶν γεγονότων καὶ τῶν μελλόνεων. ἔσεσϑαι; 
à Qa γε ἡ τὸ πεττευτικόν; Ποῖον, ἢ .δ᾽ ὅ ὃς, πετερυτεκόν; 
᾿Αλλὴ τὸ λογιστικόν; Οὐδαμώς. "AAA 9 τὸ ὑγιεινόν; 
Μᾶλλον, ἔφη. ᾿ξκείνη δ᾽ ἣν λέγω") μαλιστα, ἦν δ᾽ £ ἐγώ, 
7 τί; * Hi. τὸ ἀγαθόν, ἔφη, καὶ τὸ κακόν. E μεαρέ, ἔφην 
ἐγώ , πάλαι μὲ περεἔλκξερ κύχλῳ , ἀποκρυπτόμενος ὅτε oU 
τὸ ἐπιστημόνως ἦν ζῆν τὸ εὖ πράττειν τε καὶ εὐδαιμονεῖν 
* stev0U0v , οὐδὲ " ξυμπασῶν τῶν ἄλλων ἐπίατημῶν, αλλὰ μεᾶς C 
᾿ οὔσης ταύτης μόνον τῆς περὶ τὸ ἀγαϑόὸν τε καὶ κακὸν. καὶ 
εἰπέ"), ὦ Κριτία, εἰ ϑέλεις ἐξελεῖν ταύτην τὴν ἐπιστήμην ἔκ 
τῶν ἄλλων ἐπισεημῶν, ἧττον τι " μὲν ἰατρικὴ -ὐγέαΐέπξεν 
ποιήσει, 7 δὲ σκυτικὴ ὑποδεδέφϑαι, ἡ δὲ ὑφαντικὴ ἡμφεέσϑαι, 
ἡ δὲ κυβερνητικὴ κωλύσεε ἐν τῇ θαλάττῃ ἀποθνήσκειν 1 καὶ ἡ 
στρατηγικὴ ἐν πολέμῳ; ; Οὐδὲν ἧττον, ἔφη. "4M, ὦ φίλε 
; Κριτία , τὸ εὖ τῇ τούτων ἕκαστα γίγνεοϑαε ἢ καὶ ὠφελίμως D 
ἀπολελοιπὸς ἡμᾶς ἔσται ταύτης ἀπθύσης. fien λέγει. 
Οὐχ αὕτη δέ γε, ὡς ἔοικεν, ἐστὶν αὶ σωφροσύνη, αλλ᾽ ἧς 
ἔργον; ἐστὶ τὸ ὐφελεῖν ἡμῶς: οὗ ydg ἐπιστημῶν ya καὶ ἀνε- 
πιατημοσυνῶν i ἐπιστήμη ἐσείν , αλλὰ ἀγαθοῦ τὸ καὶ κα- 


κοῦ" ὥῤτε εἰ αὐτή "**) low oig eite » 17 σωφροσύνη ἄλλο 
Y 


» 





-— 


*) Yo, ᾿Εκείνην οὖν λέ7ε: — **) ἄλλ, hel. 
"Uy Yo αὕτη ἐστὶν." | , ; 


5 


TA 
- 


'" . CHARMIDES. 463 


Y 


dicis? At.huno eqnidem, inguit, et ahnm. -Quem? 
inquam. numquid istum qui praeter futuraeliam prae- 
terita omnia,cognoscat et praesentia, nihilque ignoret? 
ponamus enim eiusinodi aliquem esse. neque enim, 
opinor, alium dixeris magis scienter vivere quam hunc, 
Nullo modo. Hoc igitur adhuc desidero quaenam eum 
scientia reddat felicem; an omnes aeque? — Minime 
aeque, inquit. At quaenam maxime? quidnam de 
praesentibus et praeteritis et futuris illa cognoscit? 
nunr duodecim scriptorum lusum? Quem inquit, nar- 
ras duodecim scriptorum lusum? At vatiocinandi ar- 

tem? Mihime. An sanandi artem? — Magis, inquit. 
Illam vero dic, inquam, qua maxime aliquid cogno- . 
scens reddatur felix. Qua bonum, inquit, et malum. 
Oo sceleste, inquam, dudum me in orbem circumdu- 
cis, celans, non esse scienter vivere id quoll efficiat ut 
bene agamus et felices simus, nec reliquis omnibus 
scientiis hoc contineri, sed una tantum hac quae in - 
bono et malo versetur. : iam dic, Critia, si hanc scien-- 
liam eximere vis e reliquis scientiis, num minus me- 
dicina eanitatem efficiet, sutrina calceos conficiet, tex- 
toria yestes, gubernatoria impediet quominus mari 
pereamus et imperatoria ars quominus in bello? Non 
minus, inquit, Αἱ, o care Critia, ut bene horum 
quidque fiat atque utiliter, hoc nos deficiet illa si abe- 
ri. Vera dicis. Illa autem, ut patet, non est tempe- 
Xantia, sed ea cuius munus est nobis prodesse; neque 
enim scientiarum et inscientiarum scientia est, sed boni 
ac mali: ut, .si haec utilis est, tempergntia aliud quid 
sit quam utilis. Cur autem, inquit, haec non prosit ? 
nam si scientiarum scientia temperantia est maxime, 
et reliquis praeposita est scientiis, etiam huic praefecta 
scientiae quae in bono versatur nobis proderi& Num 
eliam sanos nos reddet, inquam, haec, non medici- 
na? et teliqua quae artium sunt haec efficiet, rion re- 
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τὸ ὧν εἴη ἢ ὠφελίμη"). ἡμῖν. T δ, ἦ δ᾽ ὅς, eia ἂν 
αὕτη ὠφελοῖ; ; εἰ “γὰρ ὅτε μάλιστα τῶν ἐπιστημῶν ἐπιστημὴ 
ἐστὶν 7 σωφροσύνη, ἐπιστατῆϊ * δὲ καὶ raid ἄϊλαιξ ἐπισεή- E 
μαις, καὶ ταύτης δήπου ἂν ἄρχουσα τῆς περὶ ταγαδὸν 
ἐπιστήμης ὠφελοῖ ἂν ἡμῶς. ἮΗ “καὶ ὑγιαίνειν ποιοῖ, ἣν 
δ᾽ ἐγώ, αὕτη, αλλ οὐχ ἡ ἰατρική; καὶ τἄλλα τὼ τῶν τεχ- 
νῶν αὕτη ὧν ποιοῖ, καὶ οὐχὶ αἱ ἄλλαι τὸ αὑτῆς ἔργον éx1- 
στη; ἢ οὐ πάλαι διεμαρτυρόμεθα ὅτε ἐπιστήμης μόνον ἐστὶ 
. «al ἀνεπεσϊημὸόσύνὴης ἐπιστήμη, ἄλλου δὲ οὐδενός ; οὐζ οὗ- 
vog; Qalveral y Οὐκ ἄρα ὑγιείας ἔσται , δημιουργός. Ov 
δῆτα. ““λλης γὰρ ἦν τέχνης * ὑγίεια" 7 οὔ; ne. Οὐδ Τὰ 
ἄρα ὠφελείας, ὦ ἑταῖρε" ἄλλῃ γὰρ αὖ ἀπέδομεν τοῦτο τὸ 
ἔργον τέχνῃ νῦν δή" ἦ γάρ; Πανυ γε. Ino οὖν eel 
μος ἔσται ἡ. σωφροσύνη " οὐδεμιᾶς ὠφελείας οὖσα δημεοῦρ: 
γός; Οὐδαμῶς, o “Σώκρατες , ἔοικέ γε. Ὅρᾷς οὖν, ὦ Ker 
ría, ὡς ἐγὼ πάλαι εἰκότως ἐδεδοίκειν καὶ δικαίως ἢ ἐμαυτὸν 
ἠτιώμην ὅτε οὐδὲν χρηστὸν περὲ σωφροσύνης σκοπῶ ; OV 
γὰρ ἂν που ὅ 96 "* κάλλιστον πάντων ὁμολογεῖται. εἶναι, E 
τοῦτο ἡμῖν ἀνωφεκέρ, ἐφάνη, εἴ τι ἐμοῦ ὕφελος ἦν πρὸς τὸ 
'καλώς ζητεῖν" νῦν δὲ πανταχῇ γὰρ ἡπτωμεϑα za? οὐ **) 
δυνάμεθα εὑρεῖν ἐφ᾽ ὅτῳ ποτὲ τῶν ὄντων ὃ νομοϑέτης t") 
τοῦτο τοὔνομα ἔϑετο, τὴν σωφροσύνην. καί tos πολλὰ π 
ξυγκεχωρήκαμεν οὐ ξυμβαίνονθ᾽ ἡμῖν ἐν τῷ λόγῳ. xoi 75 
ἐπιστήμην ἐπιστήμης εἶναι ξυνεχωρήσαμεν. οὐκ ξώνεος τοῦ 
λύγου οὐδὲ φάσκοντος tiras * καὶ ταύτῃ αὖ τῇ j ἐπιστήμῃ «οὶ 
τὰ " τῶν ἄλλων ἐπιστημῶν ἔργα γιγνώσκειν ξυνεχωρόήσαμιν, c 
οὐδὲ τοῦτ᾽ ἐῶντος τοῦ λόγού, ἵνα δὴ ἡμῖν γένοιτο € ed- 
quu» ἐπιστήμων ὧν τε οἶδεν ὅτε οἷδε καὶ ὧν μ οἶδεν $n 
ovx οἶδε. τοῦτο μὲν dr καὶ παντάπασε μεγαλοπρέπεδς bw 
ἐχωρήσαβεν, οὐδ᾽ ἐπισχεψάμενοι τὸ ἀδύναξον εἶναε, à τὰς 
μὴ olje μηδαμῶς, ταῦτα εἰδέναε ἀμωςγέπως " ὅτι yag οδὰ 
οἷδε φησὶν αὐτὰ εἰδέναε ἡ ἡμετέρα ὁμολογία. xalpos, ὥς 


.-" 
L 





4) xe ὧφ. ἡ σωφροσύνᾳ, ἄλλο τι ὧν εἴη ὠφελίκᾳ 
Μὴ. ye. οὐδαμὴῆ. - *v*) ἄλλ, ὁνρομκατοθέτης. 
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ἫΝ agümr qggeque opus? "non. dudum "affirme 
Tons sciériae tautum eae. et inscientiaesciepliam, πρὸς 

lias vero aliup? nonne ita? Patet 8Β ΠΡ. Age. non 
est sanitatis: opifex,;. Mjnixae. - Alius enim: artis rat 
sanitas; nonng? Alius. Neqna ὁ £rgo utilitatis, axoichs 
alius enim nune:artis hoc munys.esse diximug; nonne? 
Sane quidem, .Quomodo igitur mtilis erit temperape 
tia, quum nujlius sit, tilitatis opifex? Nullo 3moda, 
Socrate , aut patet. Vides. igitat , Critis, dete me iam 
pridem, timmisso et iure.me jpsum. aceugavisse . qnod 
nihi] sani de temperantia-quaegerem ' ? naque euim quod 
puleherrimum omnium exisjmBiur:sse, id nobis iuti- 
tile visum veset, si quid. valerem nd.quaestionem ] hene 
habendam ;. .Annc enim proraus spqéumbümua net pqs« 
sumus inveuire.cui tandesm zerurg hac, nomen tempe- 
»antiae imposuerit nominum,. ;eonditer. quamquam 
"multa aoneessimus non collects, 6x disputalione ,ngst5ae 
nam scientia. acientiae Esse, onæesimas, Bon prpa 
bante cratione mec affirmesje. ew hanc esse set baa 
porro acientia euam Jeliquarupa, sciendum. opera. 
cognosci concessimus, nec hoc admittente disputatione, 
ut videlicet nobis temperans exsisteret sciens ea quae 
sciret 88 scire. et. quae gescirgt «Se nescire, atar " 
sane admodum liberaliter" concessimus ne re C 
ὃ 


quidem lieri non posse ut, juae ; quis 1 nullo χα nd 


», δὸϊ. 


Des sci. 
ret, ea ullo modo scirety etenim, eum Sure déj Ais ^88 - 
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nescire dicit confessio nostrá : gamquam ul Sibiuor, | 


($25 δ" 


nihil reperitür quod màjis,sit contra rátionem. a ag] Tis 
cet nos. tam fáciles invenerit —RB nón durós; ni 
hilo famen ^ magis reperire palati. yeritápegi, sed adeg 
eam ludibrio habuit ut, . quod nós dudum 'concedented 
et confingentes posueramus émperantiar. 'esse;* hod 
nobia sane, qnam petulariter ii duuji e 'ésse. demonstraret. 
80 meam quidem s vicem minus doleo, tuam autem, i 1De 
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deb  ΧΗΡΜΗΉΣ. 


ἐγῷμαι; οὐδὲνὸς ὅτον οὐχὶ ἀλογιώτερο wáUr'" ἂν φανείη. D 
ἀλλ᾿ ὁμὼς “οὕτως ἡμῶν εὐηθιχῶν τυχοῦσα ἡ tse καὶ 
Οὐ σκληρῶν, οὐδὲν τι μάλλον εὑρεῖν. ϑύναται τὴν ἀλήθεθαν, 
ἀλλὰ τὸσοῦτον κατεγέλασεν᾽ αὐτῆς ὥςτε, ὃ ἡμεῖς πάζαε ξυν- 
ὁμολογοῦντες καὶ ξυμπλάττοντες εἰξειϑέμεϑα σωφροσύνην 
ξναι, τοῦϑ'᾽ uiv πάνυ" ὑβρισεικῶς ἀνωφελὲρ' ὃν ἀπέφαενε. 
ἠδ μὲν οὖν ἐμὸν καὶ ἧττον 'ἀγανανειθ: {πὲρ- δὲ σοῦ, ἦν d 


| γώ, 9 Χαῤμίδη, πάνυ ἀγανακτῶ, εἰ σὺ τοιοῦτος ὧν τὴν 


ἰδέαν καὶ πρὸς τούτῳ * τὴν ψυχὴν σωφρονέστατος, pri E 


1 


δνήσει ἀπὸ: ταὐτὴς σῆξ σωφροσύνης μηδέ τέ d? ὠφελήσει 
ἂν τῷ βίῳ παροῦσα. "ἔτι δὲ μᾶλλον ἀγανακτῶ ὑπὲρ τῆς €me- 
δῆς,» ἣν παρὰ τοῦ Θρᾳχὸς ἔμαθον, εἰ μηδενὸς ἀξίου πρα- 
yjtarog οὖδαν αὐτὴν μεξὰ πολλῆς. σπουδῆς ἐμάνθανον. ταῦτ᾽ 
υὖν πάνυ μὲν οὖν οὐκ 'ζομαι οὕτως ἔχειν," ἀλλ ἐμὲ φαῦλον 
εἶναι ζητητήν" ἐπεὶ «wo γε σωφροσύνην͵ μέγᾳ τε ἀγαϑὸν 
εἶναι, καὶ εἴπερ γὲ' ἔχειξ αὐτό, μακάριον εἶναί σε. eil 
* ὁρὰ εἰ ἔχεις re καὶ μηδὲν δέει" τῆς ἑπῳϑδῆς “εἶ γὰρ ἔχεις, 
μᾶλλον ἂν ἔγωγέ σον ὀυμβουλεύσαιμε ἐμὲ μὲν λῆρον ἡγεῖσϑαι 
εἶναι καὶ ἀϑύνατον λόγῳ δειοῦν ζητεῖν, σεαυτὸν. δέ, ὅσῳ- 
nig: σωφρονέστερος 81; τοσούτῳ. εἶναι - καὶ. εὐδαιμογέ: 
στερῦν. ἘΣ τεῦ Θῆβες, gen pete Ὁ 
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AUD 
Tal d Χαρμίδης; "aA μὰ MD, d, δ᾽ Og, ἔγωγε, ὦ 
Σωκρατες, οὐκ οἶδα οὔτ᾽. εἰ ἔχω óUr εἰ μὴ ἔχω: πῶς 
γὰρ ἄν εἰδείην Ὁ γε μήδ᾽ ὕμεις olo τὰ ἐστε ἐξευρεῖκ d τὶ 
nor ἔστιν». ὡς gr σύ; ἐγὰ μέντοι oU πάνυ qos σεείθο- ἢ 
μαι; καὶ ἐμαυτόν, ὦ Σωκρατὲς, πάνυ οἶμαι. δεῖσθαι "ἧς 
ἐπῳδῆς, καὶ v0.y μὸν οὐδὲν κωλύει ἐπάδεσθαι vx ew 
ὅσαι ἡμέραι, ἕως ἄν φῆς σὺ ἱκανῶς ἔχειν. Εἶεν, aA ἔφη 
ὃ Κριτίας, d Χαρμίδη, εἰ δυᾷς τοῦτο, ἔμοιγ᾽ torae ξοῦτθ 
ξεκμήρεον ὅτε σωφρονεῖς, ἣν ἐπᾷδειν παρέχῃς Σωκρᾶτω 
wal μὴ ἀπολίπῃ τοὐτου μήτε μέγα μήτε σμικρόν. "Ωρ ὧς- 
Δουϑήσονεος, ἔφη» | καὶ μὴ ἀπολειψομένου" δεινὰ * PT: 
ἄν: “οιοίην ; : εἰ μὴ πειϑοίΐμ ην σοὶ τῷ ἐπιτρόπῳ xu " 
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quam; Gharmide;: admadurm | doleo, sita ἢ specie 
práeditus. οἱ, praeterea. ad: animum temperantissimus 
nihil capies. utilitatis ex ,hao temperantia neque «tibi 
quicquam, 'ea proderit . per. vitam praesens. et magis 
etam doleo si cantio, quam: a Thrace didici, ad xem 
nihili faciendam spectat, quum tanto ,eam studio per-: 
| ceperim.. baec .vero baud sane arbitror aic se' ha» 
bere, sed.me: sse investigatorem pro nihilo ducene 
dum etepini, témperantiam magnam existitno bonum. 
esse teque,,.s1,8am habeas; esse felicem. . At vide qu 
habeas nec, cantione indigeas; mam si habes, po- 
tius |ego tibi suaserim ut me nihili esse existimes : 
nec idoneum ad quaestionem ulla de re habendam, 
te autem, quanto temperantior eis, tanto feliciorem 
6886, ᾿ 


Tum Charmides, Át rmehercule; inquit; equis, 
dem, Socrate, nescio nequé an habeam neque an 
non habeam; qui enim, sciam quod ne yos quidem 
potuexitis indagare quid tandem esset; ut ais iu? 
ego tamen haud sane tibi,credo, Socrate, feque ad- 
modum arbitror indigere cantione, et quod ad me 
attinet, nihil probibet quominus a te incanter quo- 
tidie, tum dicas satis essé, Iam vero, inquit Cri- 
tias, o. Charmide, si hoc fücis, argumento mihi id 
etit ie temperantem esse, quando Socratis te prae- 
bes cantioni nec ullo ornnino modo eum deseris, Se- 
quar eum, inquit, hec deseram; perperam enim 
facerem si tibi tutori non obsequerer nec facerem 
quod suades. Sane ego inquit, enadec. Faciam igi- 
tur, inquit, ab hoc die incipiens. Heus! inquam, 
quid voltis facere? Nihil, inquit Charmides, sed iam 
decretum est. Vim ergo adhibebis, inquam, nec. 

Gg: 2 
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roiblijy à ᾿ἀελεύεις.. AM μῆν; ἔφη, PET Ifvojn 

τοίνυν, ἔφη ἀπὸ WaeUjéb de. ἡμέρᾳ. ἀρξάμενσφ. ᾿ Ow. 

ἦν δ᾽ Maui, τί f'oviedévBb y ut; -Οὐδὲν Det, ἔφη & Χαρμίδᾳ, 

exe εβεβουλεύμεϑα.. PN — ἦν Ζ' ἐγώ, καὶ wi 

ἀνάκῥεσίν jos ϑωσέις;; ᾿δὸφ:βιαδοῤάνσυ', ἔφην sei soto δὰ 

^ ἐσίεάέτει. ἡῤρὸς ψᾶῦτα sU" αὖ ᾿βουλεύσυ ὃ πὶ woes. 

* uix “οὐδεμία; * ἔφην OM, Mieres δουλή ΄ o9 γὰρ Pure? 
vobyr⸗ —E οὐδεν οἵῳ. “τ ἔσται 

ἐνάνενούσθαι ἀνϑρώπων: Μὴ τοίνυν, ᾧ δ᾽ ὃς; μηδὲ εἰ, 
' dvor." Οὐ tél ἦν δ᾽ γώ, ἐνανειόνομοι. 
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᾿ 'GHARMIDES. | 469 
optionem mihi dabis? Sane vim me adhibiturum 
esse scito; inquit, siquidem hic iubet. qüocirca tu 
delibera quid facturus sis. At nulla, inquam, relin 
quitur deliberatio; tibi enim aliquid facere aggre- 
dienti vimque adhibenti nullus poterit, obsistere ho- 
minum, Iccirco, inquit , néc tu obsiste. Haud sane, 
inquam » obsistam, "E 
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ATZIMAXOZ MEAHEZIAZ ΝΙΚΙΑΣ 
AAXHE, IIAIAESX ATZEIMAXOT K AI 
MEAHXIOT, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ᾿ 
JT. Τεθέασϑε. μὲν τὸν ἄνδρα μαχόμενον ἐν ὅπλοις, ὦ 
Νικία ve καὶ “ἄχης" οὗ δ᾽ ἕχεκᾳ ὑμᾶς ἐκελεύσαμεν qve- 
ϑεααασϑᾷε ἐγώ τὰν tbi Maie ὅδε, τότϑ μὲν οὐκ τἴπομο, 
᾿ψῦν δ᾽ ἐροῦμεν" ἡγουμεθά γὰρ χρῆναι πρός γε ὑμᾶς παῤ- 
. ῥησιάζεσθας. εἰσὶ γάρ τινὲς oi τῶν τοεούτᾳι» καταγελῶσι, 
καὶ ἐάν τις αὐτοῖς ἀνμβαυλεύσηται oux ἄν εἴποιεν & voob- 
qe, * αλλὰ στοχαζόμενοι zo τοῦ συμβαυλευομένου ᾿ἄλλα λέγουσι Β 
παρὰ τὴν ἕξαυτῶν δόξαν" ὑμὰς δὲ ἡμεῖς — “ 
ἱκανοὺς γνῶναι καὶ γνόντας ἁπλὼς ἂν εἰπεῖν ἃ δοκεῖ pr, 
οὕτω παρελάβομεν ἐπὶ τὴν αυμβουλὴν περὶ ὧν μέλλομεν 
ἀνακοινοῦσθαι. ἔατον οὖν τοῦτο περὶ οὗ πάλαν τοσαῦτα 
προοιμιαάζομας * τόδε, ἡμῖν Holy υἱεῖς ovrod , ὅδε μὲν τοῦ" 
δε, πάππου ἤχων ὄνομα, Θουκυδίδης, ἐμὸς δὲ αὖ ὅδε, παπ- 
πῷὸν τὸ καὶ οὗτος drop n τοὐμοῦ πάτρας * "doas dg 
γὰρ αὐτὸν καλοῦμεν" ἡμῖν οὖν τούτων δέδοκται ἐπεμελη" 
θῆναι αἷς οἷόν τὲ μάλιατα, καὶ μὴ ποιῆσαι ὅπερ οἱ πολλοί, 
ἐπειδὴ μειράκια γέγονεν,, ἀγξῖναι αὐτοὺς, ᾷ- τέ βουλοντωι 
ποιεῖν, ἀλλὰ γῦν δὴ xal ἄρχεσθαι αὐτῶν ἐπεμελεῖσθαε nd 
ὅσον οἷοί τ᾽ ἐσμέν. * εἰδότες οὖν καὶ ὑμῖν υἱεῖς ὄντας grad 
σάμεϑα μεμέδηκέναε περὶ αὐτῶν, εἴπερ τισὶν ἄλλοις, πῶς 
ἄν ϑεραπευϑένεες γένοιντο, ἄριστοι 3 εἶ δ᾽ ἄρα πολλαπες μ᾿ 
προφεσχήκατε τὸν νοῦν τῷ τοιούτῳ, ὑπομνήσοντες ὅτε e 
χφῆ αὐτοῦ ἀμελεῖν, sai παρακαλοῦγσες. ὑμᾶς ἐπὶ vd ἐπε- 


—— — — ἋἽ 


9 70. παππὼ ὄντες καλ οὗτος —8 ἔχειν. $s. ὅδε" 
᾿παππῷον δὲ καὶ οὗτος ὄνο μ᾽ ἔχει, τοὐμοῦ πατεόρ 
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iXipraCHUS à MELESIAS NiGiS | 
LACHES, FILII LYSIMACHI ET MELKSIAE, 
οἰκου wor C SOCRATES US iT 


nues 225 PUES M at 3$, xa . "X4 νυν ἢ PEE 


| Jy "Wfüistis" viai árint pugnaritem, o Nicia et 


LAcliés; quam vero ob GRisam vos iusserimus'nobis- 
spbctare: ego"et Milesias hic, tunc quidem non 
iüditavimns, nunc Vend dibemus , €Xistirtiánrüs enim 
Ἰδείο tid vos nobis 'dicentluni esde, étenim sünt qui 
Hacé derideant, et si quis eod &onshlat, tion dlvanit quae 


4 


aeütiant * 'ded àd consuleitissárbitriunr se accomfmodan-. 


til Valia "roferant quam quae animi est setitentia, vos 
atilbni" i eXistimamus et ldaneos ad intelligendum 
ἔφ et 'qite iritellexeritia. jimpliciter esse d'iéturósi quae 
Vobis 'videantur , ' 'icéfreo ; in vonsilium adhibuinmus de 
Bite fe Quis vobiscüm dumus comrudüteatüti. "estéutem 
"nth Wed iamdiu "haeo pratfamur habe? 'Weibis sunt 
fhi hi unus huius; vf nótiien habéné "Thacytlides, 


alter a; avi uum "anteni Mie quoque "hósden Kabet, 


mei guttis; Ariétidem eBWü euni nomfitémis; ποδία 
vero visum est de his quantam maximan possitiius cu- 
sam-Adlibere reotifacere quod plerique , «adufltaa ainere 
quibquid(velint facero, δοιειύμς iam incipere pro. vi- 
ribus iis prospicere. scientes igitur vobia «quoque filios 

esse existimavimus vos, si qui alii, de iis meditatos 
esse quomodo instituti evadens possint optimi, sin forte 
. ad hoc animum. non attenderitis, admonemus id non 


- 
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ιμελενεῖν ξένα ποιήσασθαι τῶν υἱέων sou pao" spo». ὅϑεν 
δὲ ἡμῖν ταῦτ᾽ ἔδοξεν, ὦ Νικία τε «αἱ A&yne χρὴ ἀκοῦσαι, 
κῶν ἢ ὀλίγφ μακρότερα. συσσιτοῦμεν γὰρ δὴ ἐγώ τὲ καὶ 
* Ἡελησίας ὅδε, καὶ ἡμῖν τὰ μειράκια παῤααιτεῖ. ὅπερ, οὖν C 
xal ἀρχόμενος εἶπον τοῦ λόγου, παῤῥησιασόμεθα πρὸς ὑμᾶς. 
. ἡμῶνν yao ἑκάτερος περὶ τοῦ ἑαυτοῦ πατρὸς πολλὰ καὶ 
καλὰ ἔργα ἔχει λέγειν πρὸρ τοὺς νεανίσχους , καὶ ὅσα ἐν 
πολέμῳ εἰργάσαντο καὶ. ὅσα ἐν εἰρήνῃ, διοικοῦντες τά τέ 
'τῶν dt ων xal τῷ 15500 κῆρ ἢ) πόλεως P ἡμέτερα δ᾽ αὐ- 
τῶν ἔργα 'o τερος ἔγει λέγειν" ταῦτα ϑὴ ὺ σζυνόμεθά zt 
τούρδε stel αἰτιώμεθα τοὺς πατέρας * ἡμῶν, ép ἡμᾶς μὰ P 
T τρυφᾶν, ἐπειδὴ μειραρδῥκ! ἐγενύμεθα, τὰ δὲ τον ἄλλων 
πράγματα ἔπραττον" καὶ τοῖρδε τοῖς νεανίσκοις αὐτὰ καῦτα 
ἐνδειωνύμεθᾳ, λέγαγχες ὅτι, δὲ͵ μὲν φμέλῃσ Ἵ φμέλήσρυσιν. ουκῶν κα 
gi πείσονται api s ἀκλεεῖς γενήσανταψ,, εἰ d eiie 

τάχ ἄν τών ὀνομάτων ἄξιοι yévowso. ἃ α ova. | 0520, d 
οὖν φασὶ πείσεσθαι ἡμεῖς͵ δὲ δῇ, τοῦτο σκυπομμὲν, sá er 
οὗχοι μαθϑόκτες ἢ ἐπικηδεύφαντες ἅ ὅτι ἄριστοι γέγηιστῃς εἰς 
ηγήσατο ἦν περ, ἡμῖν * καὶ τοῦτο τὰ μάϑημα A θὰ adip E 
Piu τῷ "is poa0cm ἐν ὅπλοις. μάχεαϑαι, καὶ. ἐπῆν, τοῦτον 
ἂν φῦν ὑμᾷς ϑεέζαασθε ἐπιδερινύμενον" κατ μέλανα, 9s- 
σασθαι. ὅδϑαξε,. .09 χρῆνακ. αὐερύς, τὲ ἐλθεῖν ἐπὶ Sar. awe 
δρὸρ καὶ ὑμᾷς, φυμπαραλοβεῖν ἅμα μὲν auvOsutéc, rri 
δὲ συμβούλους z&. vod : Osa VOUS NM βούλᾳαϑε, κερὶ φῆς 
τῶν υἱέων ; πεμελείαρ. rese ^ f d & ἐβουλόμεθα. ἡ 3 
| epo aisq oO a, ὥδᾳ, οὖν mn μέρος φνμβριββεεν. καὶ 
ze. τρύμρνὶ τοῦ μαϑήμαξοβῃ, εἴτε δοκεῖ aee. βακϑάνειν 
eia qai ,. «ρὲ qup τῶν, ἄλλων. εἶ. τι, ἔχετε ἐπφηκίαπο μά- ὦ 
θημᾳ vie, ἀγβοὶ, ἢ ἐπιτήδευμα, en πρὶ τῆς — 
λέγειν ὁποϊόῃ. τὸ πηιήσετ,,,....... "p. : 
(o0 NK OM «μέν, oV —— κἀὶ Máqoliy "n 
τὸ. ὑμῶν νὴμ ÓDuvétav καὶ παιμωνεῖφ ἐοίμορ το οὶ δὲ τῇ 
᾿ὔχηνω eirbes : erii q Hi Ft d. 
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4 UACH E. 415 
. ' Ὶ i , EE 

3essp 'iropligegdurg; vosque adhortamur:utuma nehiscum 
foam .h&heats procurationem. undg.sero nobia hop 
Xin Áuerit, oNiom,.stLaches, opqriet ,vos audipe, 
eUamsi aliquanto: sit, lepgins... una, yideliget, coenamus. 
.4ga ei Melesina hio, 'et,nobiseum Aadalescentes.. quod 
igüur initio dixi, libere vobisdum loquuturi sumus. . 
nostrum enim, utergge de patre £o mnuliaupraeclara, 
opera poteat igvgnibus xeferre, et quae. bello adiderunt ' 

» € guae, im paco; adnzinistrantes tam apciorumges. quam 
buius civitatigj nepter yęoro res &,se gites habet re- 
farrè igcirco pudot nos horum et palres;noaMxos. accu- 

, quoda quidem, siverint segnilias nos dedere, 

] quM: cadulti esnemus ,. - .geterorum, varo, xes gesserint ; 
atque his iuvenibus haec i ipsa ostendimpa y. dicentes, "d 
se ipsi neglexerint awe npbis obediant. ignobiles ipsos 
futoxos.euse, cip, autem sibi prospexerigt, foreign no- - 
fainibya, dignos. ego. evasuros, quae invenerint. atque 

q Βᾶλϑος dicant obtemperaturos 6886 ; nos vero hoo.conr 
Vodelimna , quid hi percipientes et exercentes quam 
opHimi.existant. commendavit autem quispiam nobis 
heno quoque disciplinam , pulchrurn esse dicqua iuveni 
&klyera- &rmiq certandi addiscpre, «t laudavit illum quem ' 
mune apactestig aace qstentantem ; deinde, spectare en. 
308 isesit., faciendam: igitnr putavimua ut et ipsi, perz 
gsremus ad. yiri spectandum etyos assumeremus si- , 

! ΣᾺΣ spatiatiagiscopsorfes, "simul, qonsiligrigs, et. sor 
οἷος, “δἰ, velleiia; filiorum procurgtionig, haec gunt de 
quihbug;woluinus vohjiscugm- comunicare, c iam vestrum. 
set onam Ware At.de hac arte, nigum.addisceudg 
- n&ggex εἰ da.ceteris. si quaa, habetis commendare 
atam cinyegi ano vel atudium ,. et de. aocietato dicere . 
S" ilia faciie. “1: χὰ" . , ΝΥ T 

M. S600. a NN ur 
"Ni "Equidem, Lysimache. et Nicia; laudo vel 

. strum consilium mequesocium volo adiungere, arbitror - 

vero etiam Laclietem hyncce. ssa od 
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476 | 4 ΑἸ ΧΕ ΣΙ 
ec 
44. κ᾿ ληϑῆ γάρ oin, d Ner e? 5x Dat 
ὃ “νοίμαχος Gore περὶ τοῦ metQóg: toU οὐσοῦ τὸ καὶ «on 
ῬζΔησίου, πιάνν hts: δοκεῖ εὖ οἰφῆσθῶν καὶ εἰς ἐποίφουφ un) 
εἰς ἡμᾶς wel εἰς ἅπαγταρ᾽ ὅσοι gd τῶν πόλεων noarréven; 
ὅτε' αὐτοῖς σχεδὸν ἐὰν. ταῦτα ξυμβαίνεν d οὖνορ Nisi wh 
περὶ παῖδας" καὰ περὶ τἄλλα ἴδια,. δλωρσθαὶ τέ μαὶ' ἀῤοὶ 
λώς θικεἐθεσϑιμ! καῦτα μὲν οὖν xalég! λέγεις, d “νοι 
sert δὲ «δ' ἡμᾶς “μὲν συμβόύχονᾳ 'Νωρωκαλεῖρ ἐμὲ τὴν 
νῶν seasiénéi» nqidelav, Σωκπρώξῃ 8: αἰόφδε oU f παριδουλερυ 
ϑαυμάζῳ; “ερόδτον μὲν ὄντα ϑηβόξην,- Intt ἐνταῦδϑ᾽ ed 
τὰς διαεριβὰρ παισύμενον, ὅσον. i: ἐσνεὶ ἐῶν ςοιούτων: ὧν 
σὺ ᾿γεεῖς περὲ᾿ τοὐῤ νέον ἢ μάφηβε ἢ ἀνικήδευμα. πὐδόν. 
| 4T, Ilóc Mynd; ὦ Μαχὴς " » δωνράτηρ 75e o " 
vog p? τοιούτου" ἐπιμέλειαν οἰήέκε; O2 09 
. Πάνυ βὲν οὖν, ὦ ᾿υσέρωχεν ΄ IM ἃ 
Bt NE fobro Lois en?) edo: ἐγὼ ἔχοιρε εὐκῶν οὗ χῶρον 
4fáyqrog* καὶ γὰρ ἀὐνῷ μοὶ ἔναγχος ὥνδρα περοὐξέρμψε νῷ 
visi διδάσκαλον * μουσικῆς». ᾿4γαθονλέους prete 
Roa, ἀνδῥῶν χαριέστατον οὐ μόνσὐ vii utvedii]é ; ἀνὰ 
καὶ τἄλλα ὅπόσσυ 5.7: βούλει ἄξιον σὐνδιατρήθένν» v iati 
Vii vtasldnojg. ^ 7 Int uem Utrum 
UU MT) Olroi- bé; d sodzég UP Ninia &oi 285: 
ie, ot Mab Db** B ἡλγθώδκόϊεν vllo pedrrlpesgi 
Gre κατ᾽ ὀἰκίαν τὰ πολλὰ ϑιαξρίβϑνθες O20: τῆς imlug 
ἀλλ᾽ εἶ τὶ παῖ''οδ dici Σωφρονίφεον", Dy ξῷϑε τῷ Mns 
τοῦ ϑημόθη ἐπόσϑο συμβοθλεσολὶ,, Gd -c MOI ÓNN" tas 
'καισρ' 8 εἶ" «ài γὰδ' πατρεχδξ᾽ ἡμῖν. 'eiket- νυγχένεις. ὧν. 
ζεῖ ydp! ἐγῶ"" sad δὸς πατῆῤ' δεαίφω Meran 
“καὶ πρότερον" Wi or Methiietot: nófy ^W -4ni) 
Wepigfoev o HE ΜΡ HIR νμνὴ —— — 
yug μειράκέά judo πὸὸς «lijicsg : ofaep. 
ἐπεμέμνηνται Σωκράτους καὶ σφόδρα ἐπεἀρφοῦϑεν. : οὗ ero 
πώποτε αὐτοὺρ ἀνηρώτησα εἰ τὸν Σωφρονίσκου * Σέγοιεν. 13 
T OE ue cS P. ἢ 
*) yo: μέντοι. O88) v0. διιαόσα. ^ — Uv! 
"") re οἱ ἥλικες καὺ dyé. UU -' 


N 


L.A.C HE 8. 4T) 


La.Vern vans arbitraris, Nivja; nai qnod. Ly- 
aimachus modo dixit de patre suo et Melesiae, sane" 
mihi videtur. recte. dictum esse et im illis ét iu nobis et 
in omnibus qui rei civiles gerunt , his fere.id:usu ve- 

tito. quod hie dioit-Fatione filiorum: véliquaramque: Te- 
rum privatarum; -ut.negligantur ab iis et sine cura ia- 
cem, haeo igitur- praeclare dicis, Lysiníache ;: te vero 
nas ir.consilium: advoeare de iuvenum institutione ha- 
behdunt;. Socrétem: veró hunc non advocare miror, ^ 
quippe qui prinitim popularis tuus sib, deinde ibi sem- 
per versetur, ubi aliquá eet huiusmodi qualem tá.quae- 
ris  invenibus vel diseiplina vel exercitatio pulchra. . - 


NL Quomodo dicis, Làches? Socrátesne hic ia - 
aliqua harum rerum curam posuit? | | 


pn  Satre quidem, Lysisache,. ον | um 


᾿ς Ni. Hoe quidem ego quoque. a possum dicere 
non minus quam Laches; nam mihii ipsi nuper virum ^ ^ 
conciliavit - filio praeceptorem in musica, Agathoclis 
disdipalum Damonem, virorum préestantissimum non : 
solum in musica, verum etiam . ad cetera tam" lusignis 

ut iuvenibus id áetatis consuetudo tum eo E àit 
pretii, ΚΟ B i 


- Py. Neo veró. jam, Socrate | et Nis et. Lachas, 
aetate tanr profecti novimus iüniores, qorgpe domi ple- 
remque: commorantes propter eeneotudem ;:»at δὶ à 
- quoque, o fili-Sophronisci ,: bonum potes haio tue po- 
pulari oousilium dare, dare oportet; deoet.enim. te, ᾿ 
quá paternus nobis amicus “819. -sémper eniniego et . 
pater tuus sodales δὲ atuici fuimus, ét ille mortuus est 
rius quam a me dissediL. reducit:sdters mihi horum - 
sermo aliquid in memoriam ; adolescentes enim hi do« 
»i-inter se colloquentes crebro Socratis mentionem fa- 
ciunt eumque valde laudant ,. neque tamen umquam ro- 
gavi an Sophronisci filium dicerent. itaque, pueri , di- 
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ἀλλ᾽, εὖ. πιάϑερι, Maid; μοὶ, odi ἐντὶ Beni ; a οὗ 
. * 


2n JIA4L Πάνυ. μὲν. οὖν, d aee, 'αὕτοος. "oq 


2H. Se: 9d; τὴν “λίρα. ὦ, Σώκρατες». oss —8* 
τὸν παφέρα, ἄροσνον ᾿ἀνθρών. ὄντα.) uil ἄλλως xe) δ ταὶ 


᾿ τε οἰκεῖα τά $e σὰ ἡμῖν ἰπάρξει: «αὐ σοὶ. τὰ ἡμέκερᾳ. ᾿ 


, 


AA. Καὶ βήν; ὦ «ἀὐυσέμαχεν, μὰ ἀφίερό 75 si vdpse: 
eg dri dÀÀo0; ya αὐτὸν: ἐθεασάμην, δύ: "μόρον ArOv πέρα, 
ἀλλὰ καὶ τὴν * πατρᾶδα ἀρθαῦντα "; ἐν: γὰρ τῇ. ἀφὰ doin B 


φυγὴ uir: luoo ξυνανεχώρες, καγῷ. eos λέγω τὅτι., εἰ Qi Glo 


λοι ἤθελον aio U ros! εἶναι, ιὀρδὴ' ι ἂψ ape» ἡ πόλερ ἦν καὶ 
οὐκ ἄν ἔπεσα, τύξε τὸ τοιοῦτον: πεώμαι: ἱ γ᾽ πους 

4 T. M “Σώκρατες, οὗ μέντοι, 9 ἔπαινδᾷ ἔστι xa- 
᾿Δδς, ὃν σὺ νῦν ἐπαινεῖ v ὑπ᾽ ἀνδρῶν ἀξίων πιστδύεσθαι, καὶ 
εἰς ταῦτ᾽ εἰς ἃ οὗτοι ἐπαινοῦσιν. εὖ οὖν ἴσϑιε ὅτι ἐγὼ τι 


, ἀκούων χαίρω 6 ὅτε εὐδοκιμεῖρε καὶ. σὺ dd; zm pe"). ἐν τοῖς 


y εὐνουστάτοις "os eivas. χρῆν μὲν οὖν καὶ πρότερόν. * ec 
φοιτῶν αὐτὸν παρ᾽ dud καὶ οἰκείους ἡγεῖσθαι, ; einig e 
δίχαιον" ψὺν δ᾽ οὖν ἀπὸ fije e τῆς ἡμέρας, ἐπεϊδὴ ἀνεγνῶ- 
οἰσαμὲν ἀλλήλρυς, 'κὴ ᾿ἄλϊως ποίεε, ἀλλὰ σύνισθὶ τε ὡρὰ 
γνώριζε καὶ ἡμᾶς xai rduede τοὺς νεωτέρους, ὅ ὁπωὼς ἂν à 
σώζητε καὶ ὑμεῖς τὴν ἡμετέραν φιλίαν. ταῦτα μὲν οὖν; κα 
συ ) ποιήσεὶς καὶ ἡμεῖς σε καὶ αὖϑις ὑπομνήσομεν' suoi δὲ 
ὧν ἠρξάμεθα ví φατε; τί δοκεῖ; τὸ μάϑημα τοῖς gripe 


| d ἐπιτήδερρν εἶναι “ἢ. οὔ, τὸ μαθῶν ivieniol; μάχεσθαι; 


(2. " uad καὶ τούτων πέρεῳ. ὦ “Ἰυσίμαχε, pep D 
»ἀράσομαι. συμβουλεύειν ἂν, τε ϑύνωμκι, ; «οὐ ed ἃ «Geom 
λέ; mevra: soutiy. iwi ratoy μένεον᾽ μον δοκεῖ. εἶναι» d 
ψεώξδρον ὄντα τῶνδε noi ἀπειρόξερον τούτων ἀκούεεϊ τρῶν 
ξερον zi. λέχουσι sul μανθάνειν παρ᾽ αὐτῶν, ἐὰν δῖ fpem 


ἄλλο παρὰ τὰ ὑπὸ τσέτων. λεγόμενα τὸς 50g 


delucsay 
Soi πεόθειν καὶ dómál róucovg. Lut , 0 “Νικίου αἰ; οὐ ie 
πότερος ὑμῶν! o0 dun οι TUE 
GNI, T MI οὐδὲν tun, "ὦ | Xdisgared.- δοκεῖ γὼρ ἐμὰ 
* τοῦτο τὸ μάϑημα 'τοῖς νέοι nnd εἶνας. ἐπίστασϑει E 
ἢ yp. κἀμὲ δὲ ἡγοῦ μαϊ᾽ ME 
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. ΤΑ C AC Ἔλϑ. 479. 
« ' 
cite mihi , "an hic est. Sosrites, quem- simjes c comte» - 
qnoratis? ) τὰ ' 
v Pav Sane quidem, pater, hio eit, doeet 
ov 5 Lyr Praeclare per Iunonem, Soorate, quod pa- 
trem''attollis,: qái optimus erat viror&m , praesertim. 
etianr' quod tu nobis: familiaris eris eb nos tibi. - - 
? ^Lae. Sane, "Lysimache , : ne dimitte viram; nam 
ego'&ülibi emm vidi non «solum patfem ,: ed e(iam pa» 
iam attéllentem ; in fuga enim Delio mecem reces« ' 
t;et dico tibi, si reliqui voluissentitales esse, futu* 
rum' fuisse uL stareb nostra civitas aee in: télem Lune 
caderet éulamitstem? ^ 0C TE 
yy O0. Socratem, haeo sane ἫΝ est preclara q qua 
tu nune áfficeris & viris fide dignis, idque iun. iis in qui- 
δύ δὲ tandant. probe igitur scito leo me audientem 
laetafi: quod gloriam ttitsequare. atque tu existima me 
tibi esse benivolentissimum. oportebat.vero iam ante - 
uliro te ventitare ad nos et pro familiaribus habere , ut 
par est; nunc autem ab hócdie, quum inter nos ree 
' eognoverimus, n& dite fac, sed' versare &obiscum.et 
cognosce! nos , osque iuniores, ut servetis vos quoque 
nostram. amicitiam. atque haec tu facies et nas te posta . 
hac quotjue:aümonebimus; de iis vero undeexorsi su« 
mas $uid: dicitia 7 quid vobis videtur? utrum artem 
censetis jüvenibus accommmodaiam esse necne armis 
pugnandi ? SEL σὺ PO: s dy 30 
o»: Tam de-his; Lysitache, , €onabor consilium 
dire si atüero, quam omnia ad quae adhortaris facere: 
iustissNnum target mihi; videtu& esse me qui innior sim 
his et imperitior, pries autre quid hi dicant et ab i is, 
discere; eim autem aliud: "quid. habeam diwexsi ab iis 
quae illi protalerist tum deum docere: et :persuadere 
et übi- et his.:at y. Nieia, eurtnun: loquitur alteruter 
vestrüm ? .. 
AN, Nihil vero impedit, Socrate. videtur enim 
mihi haec ars iuvenibus passim utilis esse. etenim hoc 


* 


480 MAXHZE 


 eolleyj. «alque τὸ (wj. ἄλλοθι διατρίβων. ἐν dl. δὴ φι- 
λοῦσιν οἱ νέοι τὸς διατριϑὰς ποιεῖσθαι ὅεαν σχολὴν Kysem, 
ἀλλ ἐν τούτῳ εὖ ἔχειν 0er καὶ τὸ. σώμα. βέϊειρν' "ἴσχειν 
ἀνάγκη" οὐδενὸς γὰρ τῶν γνμναφίων φαυλότερον,» * ovd 1t 
ἐλάετω πόνον ἔχει" μαὶ ἅμα  ngeegxes nodus: ἐλευθέρῳ 
τοῦτό τὰ τὸ γυμνώσιόψ καὶ Aj-imenas$' οὗ γὰρ mycreg 
ἀθληταί, ἀσμὴν mid. ἣν «οἷξ᾽ ἡμῖν ᾧ ἰαγᾷν πρόκειται, μόνφι 
οὗτοι γυμνάζονται οἱ ἐν. τούτοις, τοῖς mpl τὸν πόλεμον epe 
᾿γάνοις γυμναζόμενοι. ἔπειτα ὀνήσει μὲν x) τοῦτο τὸ μάθημα 
Pel d» ej μάχῃ εὠκῇ, ὅταν ἐν τάξον Mg μάχεσθοι prd 
πολλῶν ἄλλων" μέγεστον, μέντοι αὐποῦ. ὄφελος, ὅταν λυϑῶ 
σιν αἱ τάξεις καὶ ἤδη " τὶ δέῃ μονυχχρερὼς, μόνον “ὦ διώ- B 
κοντα ἀμυνομένῳ τινὶ ἐπιϑέσθαιρ ἢ pd) ἐν φνχᾷ ἐπορειθεμέ- 
vov ἄλλον ἐμύνασθαι αὐτόν" oj: ἐφ ὑπό. γε ἑνὼς εἷς ὃ 
vour ἐπισεάμενοῦ οὐδὲν ὧν na 80», lamp δ᾽ οὐδὲ ὑπὰ πλειό- 
vu»; ἀλλὰ πανεαχῇ ἂν ταύτῃ πλῤφνένερι. Ere. δὲ καὶ. εἰς 
ἄλλου ικαλοῦ μαϑιύμοιτος ἐπιθυμέρμ. παρακαλεῖ t) τοιρύτον" 
«ἃς yup ἂν né Ow ἐν ὅπλοις pagados ἐπιϑυμήδειε καὶ 
., «oU ὅδῆς καβήμαωτος τοῦ ntgl $do Φάδει8. καὶ ταῦτα λε- 
Bs» καὶ φιλοτιμηθεὶς iw αὐούξον ἐμὰ, πᾶν ὧν s) περὶ τὰς 
. σεφαεηγίαρ * ὁρμήφειε᾽ καὶ ἥδ: δῆλον dye s6 τρύρων ἐχῴοῦ 
' pvo καὶ - pnOsuota πάντα καὶ. ἐπιεηδεήματα, πάντα καὶ 
καλὰ καὶ πολλαῦ ἄξια ἀνδρὶ, ugOe τὰ «οι! ἐπιτηδεῦφαι, ὧν 
, ᾳαθηγήφαιε" ὧν τοῦτο νὸ μαϑημῶς “προφρθήσδομεν 9 αὐτῷ. 
οὐ ᾿σμικρὰφ στρορθήκην» Arb πάντα ἄγδρα, ἐκ ole pue μαὶ 
ϑαρῤῥαλεώτερον καὶ ἀνδρειότερον d»' TOHjOME» αὐτὸν αὐτοῦ 
οὐκ ὀλίγῳ αὐτὴ ἢ ἐπιστήμη". μὴ ἀξρμίσωμεν δὲ εἰπεῖν» εἰ 
καὶ τῳ. σμικρόξερον: dox eon , 025. μὰ, δυσχηρονέατερον 
ἐνταῦϑα οὗ jgpu τὸν ἄνδρα εὐσχημφμέφκερρυ * φαένοσϑαι, D 
᾿ς ev ἅμα xai devoatQot τοῖς, ἐμῆφηλε: parties dua TI ἂψ 
σχημοσύχη». ἐμοὶ μὲν οὖν O κἀυνίμμχδ» ὥρπδρ, Myprs dee 
ve goes διδείαμειν teu αρρηίσμονς pisa zn) de ἃ ἀρχώ 
εἴρηκα" «ἀάφηΐος δ᾽» εἴτε mega Side -λέχρδ,; κἂν αὐτὸς 
ἡδέωρ ἀχρύσαιμι.- — oat t 
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solent iuvenes occupari quando vacant, sed in hac, bene" 
habet, unde corpore quoque melius valeant necesse est ;' 
neque enim "alla exercitatione inferior est nec minus. 


Naboet laboris; - simvlque maxime decet liberum homi- 


nem haeo exercitatio arsque equitandi i in eo enim cer- 


tamine cuius nos athletae sumus et in iis in quibus fio- "n 
bis certamen est propesitum soli-hi exercentur qui in 


his belli instrumentis exercentur, deinde proderit haéc ' 
. ars etiam 1r pugna. ipsa quum in acie cum multis alíis 


erit pugnandum ;. maxima vero eins utilitas erit, quan- τ 


' do acies dissolutae fuerint et iam soli advelsus solum 
pugnandum erit, ita ut aut persequens aliquem sese 


defendentem adoriatur aut in fuga eontra alterum ado-' 


rientem se defendat ; neque uni unus huius artis peri- 
tus succumbet, neque etiam fortasse pluribus, sed-ubi- 
que hac -superet. praeterea alius praeclarae artis cupi- 
ditatem illa excitat; quisque dhim qui artem armispug- 
nandi didicerit etiam eam appetet quae cum illa con- 
iuncta est ad acies illa quidem instruendas spectans, et 
hanc quum perceperit in eamque ambitiose incubuerit, 
ad, universum. artis. imperatoriae studium eggredietur ;. 
itaque iam patet,. omnes :eum. his coniunctas artes et 


studia praeelara essé omninoque digna quae vir diacat / 


et.tractet, quorum quidem initium ducitur: ab hao arte. 


additamentum vero haud exiguum erit hoc, quod quem- D. 


que virum im bello et eonfidentioreni et fortiorem mul - 
to quang anteà erat efficiet haec scientia; ne vero sper- 


namus dicere, etiamei cui rninutius wideatur esse, 
etiam decentiorem illam efficere virum ubioporteateum 


décentiorem reperiri, ubi simul formidolosior hosti- 

bus reperiétur propter decentiam. aomihiquidem, Ly- 

simache, ut dico, videtur addiscenda esse invenibus 

haec ars et quamobtem videatur exposui; Lachetem, 

vero, si quid praeler haec dicat; ipse quoque libenter 

 audiverim. ^ ! 
Tom. F. I. — . Hh 
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jam quod non aliis i» rebus tempus terunt, in quibus ' 
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— eorrag, xUxAp δὲ περωόντας αὐτὴν αὶ πᾶσι μέλον 5g | 


, én&ize , ὦ «“Τυσίμαχδ, oU πάνυ " ὀλίγοις dye) τούτων παρα- €. 
^ γέγονα ἐν αὐτῷ τῷ ἔργῳ, xal ὁρῶ οἷαί εἰσεν. ἔξεσει δὲ καὶ 


λ 


ὁεουοῦν μαθήματης, αἷς οὐ. "χρὴ ᾿μανϑάνειν" nare 75e 
υ δεείστασϑαι ἀγᾳϑὸν. δοκεῖ. ves καὶ δὴ “καὶ τὸ ὁπλιτικὸν 
τοῦτο, " εἰ μὲν ἐσει μάϑημα, ὅπερ qaot ol ϑιδάσποντες, E. 
"sel οἷον Νικίας λέγει, χρὴ αὐτὸ μανθάνειν , ἐὲ JA ἔστι μὲν 
μὴ μαϑημα, ἀλλ᾽ “ἐξαπατῶσιν οἱ ὑπισχνούμενοι ? ἢ anne | 
μὲν τυγχάνει ὅν, μὴ μέντοι và πάνυ σπουδαῖον, τὶ καὶ Of — 
ev αὐτὸ μαᾳνθάν Mya δὲ. ταῦτα περὶ αὐτοῦ εἰς τάδε 


44. Ar ἔστι μέν, ὦ Νικία; χαλεπὸν λέγεεν' περὶ 


| ποβλέψαρ, ore οἶμαρ ἐγὼ τοῦτο, ei εἰ ἦν, οὐκ ἂν ᾿λεληϑέ- ἑ 
2!o-u pcm οἷς οὐδὲν. ἄλλο ses ἂν v9 βίῳ ἢ 


τοῦτο ζητεῖν καὶ ἐπιτηδέψνειν, ὃ ve av μαϑόγτες xal * Zu-15 
᾿ τηδευσανγτες nitovenrosty τῶν ἄλλων. περὶ τὸν φεόλεμον. εἰ 
δ᾽ ἐκείνους ἐλελήθει, «li ov φούτουφ. γε τοὺς “διδασχάλοοι 
αὐτηῦ λέλῃϑεν αὐτὸ τοῦτο, ὅτε ἐκεῖνοι μάλιστα τῶν "Δλη- 
yo» σπουδάζουφεν ἐπὶ toig: τοιούτοιβ καὶ ὅτε. παρ ἐκείνοις 
ἄν τις τιμηϑεὶφ᾿ εἰς ταῦτα *ai παρὰ τῶν ἀλλων sim 
ἂν ἐργάζοιτο χρήμαξα» diento ye wai: τραγῳδίαρ x01 008 
παρ ἡμῖν τιμηϑείς, τοιγάρτοι ὃς ἂν eines τραγῳδίαν κα- 
λῶς * ποιρεῖνν οὐκ ἔξωθεν κύυχλῳ περὶ τὴν ᾿“ετικὴν κατὰ Β 
τὸς ἄλλας πόλεις ἐπιδεικνύμενος περιέρχεται , ἀλλ᾽ εὐϑὺς | 
δεῦρο φέφεται καὶ τοῖς δ᾽ ἐπιδείκνυσιν, εἰκότωρ. εοὺς δὲ ἐν 
ὅπλοις μαχομέγους ἐγὼ τούτους ὁρώ τὴν μὲν “ακεδαίμονε | 
ἡγουμένους &vae ἄβατον ἱερὸν wei οὐδὲ ἄχρῳ ποδὲ ἐπεβαί- 





δεικνυμένους, καὶ μάλιστα τούτοις οἵ κἂν αὐτοὶ ὁμολογη- 


' Gesn πολλοὺς. σφῶν προτέρους εἶναι πρὸς τὰ τοῦ πολέμου. 
| 





αὐεάϑεν ἡμῖν σκέψασθαν" ὥςπερ ydg ἐπίτηδες οὐδεὶς ma- 
xor εὐδόκιμος γέγονεν ἐν τῷ πολέμῳ ἀγὴρ τῶν τὰ ὁπλεεενὰ 
᾿ἐπιτηϑευσάνεων᾽ καέξοι ^i $e vada πάντα ἐκ τούτων οἱ 
ὀνομαστοὶ γίγνονται ἐκ τῶν ἐπιεηϑευσάνεωιν ἕκαστα " οὗεει 
δ᾽, ὡς ἔοικε, παρὰ rovg ἄλλους οὕτω. «σφόδρα εἰς rose δε- 
δυςτυχήκασιν, ἐπεὶ καὶ τοῦτον τὸν Σεησίλεων, or ὑμὴς 

* uer. ἐμοῦ ἐν τοσούτῳ ὄχλῳ ἐθεάσασϑε ἐπιδεικνύμενον καὶ ἢ 
τὰ μεγάλα περὶ aUrov λέγονεα o. ἔλεγεν, ἑιέρωϑε ἐγὼ mad- 





95, . hy 
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. Fa. Est &uterh , WNicia, difficile dicit de quaque 
—** eam non esse percipiendam; omnia enim 
scire bonum videtur esse. atque etiam haec ars armis 
pugnandi, si disciplina est, quod affirmant docentes et 
Nicias dicit; sane addiscendà est, sin autem non est^ 
disciplina, sed decipiunt qui eam profitentur , aut est 
quidem disciplina ,! neque tamen magni quaedam fa... 
 eienda, quid, oporteat eam percipi ? dico autem»haeoc 
de ea hoc spectans quod arbitror, si esset aliqua, non 
futurum fuisse ut Lacedaemonios lateret, quibus nihil 


aliud: curae est in vita nísi hoc ut quaerant et tractent, ^ 


quod percipierites et tractantes reliquis'bello praestent - 
et si illos latuisset, hos certe eius magistros non latu- 
isset id i ipsum, illos maxime e Graecis in huiusmodi 
studia incumbere etquiapnd illos iccircoin honore habe- 
üntur eos apud ceterosquoque plurimas facere pecunias, 
quemadmodum tragoediaelpogta qui apud nosin honore: 
habetur. quocirca quicumque se putat tragoedias pul- 
chras facere, non extrinsecus circum Atticam ceteras 
per urbes se ostentans, circufnit; séd statim huc fertur 
et his se ostentat, idque merito. illos.vero. qui armis 


puguant video Lacedaemonem putantes esseinacceesum . 


sacrum eamque ne summo quidem pede ingredientes, 


sed circum eam versantes omnibusque potius se osfen- : 


tàntes, et maxime his qui ipsi confiteantur multos se 
superiores, essa in rebus bellicis, praeterea, Lysimache, 
non pauois ego horum affui in i pso opere etnovi quales 
sint. licet,vero eliam hino nobis spectare: nam de in- 
dust rĩa quasi nemo umquam clarus bello vir exstitit 
eorum qui armispuguandiartemeoluerunt; quamquam 
dn reliquis « omnibus artibus celebres ex his proficiscum» | 
tu qui quamque coluerunt; hi vero, ut patet, prae. 
ceteris iu hao tam adversà utuntut fortuna; nam hunc . 
qhàoque Stesilaum , quem mecum tanta in. hominum 
multitudine spectavistis se ostentamtem et inagna: illa 


quae audivistis de se loquentem, alibi ego pulobrius ^. 
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λιον ἐθεασάμην ἐν τῇ ἀληϑείᾳ ec ἀληϑὼῶφ ἐποδειενύμενον 


οὐχ ἑκόντα. προρβαλούσης ro τῆς νεὼρ ἐφ᾽ 7 ἐπεβάτενε, 


. "006 ὁλκάδα τινα, ἐμάχετο, ἔχων δορυδρέπανον, διαφέρον 


δὴ oiov , ἅτε καὶ αὐτὸς τῶν ἄλλων διαφέρων. τὰ μὲν 
οὖν ἄλλα οὐκ ἄξια λέγειν περὶ τανδρός, τὸ δὲ σόφισμα τὸ 


^ τοῦ δϑρεπάνου τοῦ πρὸς τῇ * λόγχῇ οἷον ᾿᾿πέβη. μαχομένου Y | 


- 


ἴσχειν" ἐπίφϑονος γὰρ 4j προρπρίησιρ τῆς τοιαύτης " ἐπι C | 


γὰρ αὐτοῦ ἐνέσχετό που ἐν τοῖς τῆς νεῶς σκεύεσι καὶ av- 
τελάβετο. εἶλκεν οὖν ὃ Σεησδεωρ βουλόμενος ἀπολῦσαε, καὶ 
οὐχ οἷός v ἦν' 5 δὲ. voie τὴν vevv xag. τέως μὲν οὖν — 
᾿παρέϑεε ἐν τῇ νηΐ ἀντεχόμενος τσῦ δόρατος" ἐπεὶ δὲ δὴ) | 
παρημείβοτο ἡ ναῦς τὴν ναῦν καὶ ἐπέασπα αὐτὸν τοῦ àe- — 


.garog ἐχύμδνον, xavrrglts"*) τὸ δόρν Oui τῆς χειρός, ἕως 


ἄκρου τοῦ " στύρακος ἀντελάβετο. ἦν δὲ γέλως καὶ πρότος 13 
ὑπὸ τῶν ἐκ τῆς ὁλκαδοὸς ἐπί τὲ τῷ σχήματο αὐτοῦ. καὶ 
ἐπειδὴ βαλόντος. τινὸς λίϑῳ παρὰ εοὺς πόδας αὐτοῦ ἐπὶ 
εὸ ,sutaerooua! ἀφίετω τοῦ δόρατος » τὸς ἤδη καὶ οἱ ἐκ 
τῆς τριήρους οὐκέτε οἷοί τ΄ ἦσαν τὸν jara πατέζχειν, 
ὀρέντερ αἰωρουμένον. ἔχ τῆς ὁλκάδος. εὸ δορυδρέπανον 
ἐχεῖνο. ἴσως μὲν οὖν εἴη ἂν τε ταῦτα ] ὥςπερ Νικίας λέγει" 
οἷς δ᾽ οὖν ἐγὼ ἐνεετύχηκα, τοιαῦτ᾽ arc ἐστίν“). Ὃ οὖν 
καὶ & * ὠρχῆρ εἶπον, ὅτο εἴτε. οὕξω σμικρὰς ὠφελείας ἔχα B 


, wo. 3 . δ4ΔᾺ . à. sc ev » 
puOnue ὅν, εἴτε μη Ov φασὶ καὶ προςποροῦνχαιε αὐτὸ εἶχαι 


μάϑημα, οὐκ ἄξιον ἐπιχειρεῖν μαῤθάνειν. καὶ yap οὖν utm 
δοκεῖ, εἰ μὲν Vedóg "ue ὧν οἴωεο δεῖν ,aUsó ἐπέσσάρβϑαι, 
ϑρασύτερος ἄν δὲ αὐτὸ γενόμενος ἐπεέφανέστερος γένοιτο 
[5] loc. ἦν". εἰ δὲ ἀνδρεῖος, φυλατρόμενορ. d» ὑπὸ τῶν αν» 
ϑρώπων, εἰ καὶ σμικρὸν ἐξαμάρτοε, μεγάλας a» διαβολὰς 





στήμης, er εἰ μή τι θαυμαστὸν, ὅσον διαφέρει τῇ epe 
τῶν ἄλλων, οὐκ £00 ὅπως «v εἰς φύγοι τὸ καταγέλαστος 


, γενέσθαι φάσχων ἔχειν ταύτην τὴν ἐπιστήμην. Τωαύξῃ 


τις ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ “υσίμαχε, 5 περὶ τοῦτο τὸ μάϑημα 
εἶναι σπουδὴ" aei δ᾽, ὅπερ oo. ἐξ ἀρχῆς ἔλεγον, xal Σω- 
gaz rosde μὴ «φιέναι» ἀλλὰ, dci das ξυμβουλεύεεν ὅχῳ 
᾿δοκεῖ αὐτῷ. περὲ τοῦ προκειμένου. 





*) ye. ᾿ἐπειδὴ di **) yo. ἐφίει. "y ve. εἰσίν 


/ 
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spectavi quum reapse invitus se ogtentaret. navis enim 
" qnà vehebatur quum in oneraríam incuyrisset, pugna- . 
bat hastam habens falcatam ; ins:irumentum singulare, - 
quippe qui ipse fuerit singularis. ac reliquaquidem non 
sunt digna quae memorentur de viro, cállidüm vero 
inventum Ἠαοῖδο falcatae quo evaserit nárrandum. dum 
enim pugnabat, navis armamentis irretitus retinebàtur, - 
traliebat igitur Stesilaus ut eksolveret, sed nüp pote- . 
fat extricarej navis vero navem transibat ;. alic namdiu 
quidem navem cursu 'eoniitábátur hastam teneis ; uum 
aütem navis navem praetérisset ipsumque jrahere MA 
stam rétinentem, dimisit hastam per manum,. 
extremam teneret cuspideip. risusvero et —— in 
πανὶ oberaria coortus est propter erüs gestüm, equum 
lapidem aliquis ad pedes eius in tabulatum iecisset et 
ille.hastum dimltteret, tum iam illi quóque qui triremi - 
vehebantür non. poterafit risai tenere, videntes 8us- 
pensam e navi oneraria hatum ilfaín falcatam- for lasse 
igitur aliquid haec erunt, querhadmódum Nicias flicit ; : 
quae veró équidem cognovi, haéc fefe sunt. Quod igitur 
initio dixi, sive disciplina est temque exigai hà et 
utilitates, sive non est, ἰδ ται vero quie eàm p rófiten- 
tur et sintulant: disciplinam Es4e', non est dji da "fusi 
' qüis studeat addiscere. atque etiam aibitror, ' el quis qüi 
inibellis sit patet hano sibi percipieridam : esse, eüm 5i 
audacior per eam factus faerit, magis füturum eie con- 
spiicuum qualis ante fuerit;" sin fortis, duri obsetvetur 
ab hominibus, 'etiamsi pàáullulum. peccaverit; mjagnas 
sibi cóntracturum esse calumnias; "invidiosa: sl enim 
huius sélentiáe professio, ut, nisi nitrum. quani estet 
fortitudine reliquis, fieri non possit quin, ri3gi sit se 
dicens tenere, hahe scientiam. "Tale mihi qiu vide- 
tur, Lysimache, buius artls'stuifium 6339 ; oportet veró, 
id «uod tibi. initio dix , Socratem tqüoque. iunc" non 
dimiitiy sed rogari ut oousim det € ex ea quam habet 
de re proposita seütentia, ^3 30 S 


CN 
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AT. ᾿Αλλὰ δέομαι ἔγωγε, ὦ Σώκρατες", xal: γὰρ ὥς- 

πέρ ἔτι τοῦ διακρενοῦντος ") δοκεῖ * μοι dev ἡμῖν ἡ βουλή. D 

εἰ μὲν γὰρ συκεφερέσθην͵ τωδὲ , ἧττον ὧν TOU τοιούτου Se 
φῦν δὲ τὴν ἐναντίαν dag ὡς ὁρᾷς «““άχης Neig ἔδεσο. ty 

δὴ ἔχεν ἀκοΐσαι καὶ. σοῦ, ποτέρῳ τοῖν ἀνάροῖν. αὐμψηφος εἰ 


; 4&2. Ti δαί, ὦ “υσίμαχο; Ónüreg. **).dv οἱ πλείους 


ἐπαινῶσιν, ἡμῶν, τούτοις μέλλεις χρῆσθαι; 
U CMT. Τί γὰρ ἂν τε καὶ ποιοῖ» o Zeixgares 
ΝΙΝ ΟΣ, H καὶ σύ. ὦ Μελησίᾳ,." οὕτως d πριοῖς ; xa» E 
' e τιᾷ “πρὶ ἀγωνίας τοῦ υξέρρ. σοι βουλὴ ety ti Xe ἀσχεῖν, 
LE. gels. πλείοσιν, ἂν ἡμῶν πείϑοιο., ἤ ἐκείνῳ ἃ —8 soya 
f ὑπὸ παιδοτρίβῃ ἀγαϑῷ πεπαιδευμένος xai ***) x oxqxec; 
ME. ᾿ξΣκείνῳ ym), à ᾿Σώκρατερ. atc 
P “Αὐτῷ ἄρ᾽ ἂν μᾶλλον͵ πείϑοιρ 1 3j ménage 1 εὖ- 
* dui. - Cul. Fit GG 54 qo J| 87 mE 
ME Mae s ΠΣ - 
IR ᾿Επιστήβῃ, 798^. οἴμοι. δεῖ, ᾿αρίνεσϑαι,, ἀλλ᾽ οὐ 
sug τὸ lior καλῶ. χρερδησεσθαι),,.. .. 4 
e. ME. Jig γὰρ oU J " : 
DX  μθύκοῦν κοὶ νῦν χρῇ. πράερῃ, αὐτῇ Ἐοῦτο σχέ- 


'- Mert 


j ἄλλους ἐᾶν, εἰ δὲ μή, ἃ XMjog, Σινὰ Gre ; ἡ. ael cpaxoeo 
οἴεσθε γυνὶ κενδυνεύξιν v καὶ σῷ. καὶ ) ἀνοίμαχραν gu. οὐ * 
rourtov τοῦ πεήματῳς, ὃ τῶν ὑμετέρων μέγιστον ὃν τυ χανε; 
᾿ ᾿νἱέων gap που 3 χρηστῶν 5" τᾷγαντία κεγομέγων. ᾿ sui πὰς 
(9$ οὗκος ᾧ τοῦ marg οὕτως. οὐκήφεται, ὁποῖοι gr seg 
οἱ “ γένωντα, , : 
1,19 inei, λέγεις. 
MP «Ἰπθλλὴν͵ aga, δεῖ κρέα, αὐτοῦ, pe 2 
02 Hb. —— OG | sul. Ft 
E EBEN — ὃ ἐγὼ “ἄρτι é n Ἱᾳκομοῦμεν ἃ ἂν, 1 
εἰ  ἐβονλῤμεῦ a. — 22 τίς ἡμῶν περὶ ᾳχωκίαν τεχνικοὺ- 
ΓΝ ἢ redtairoi δεκοφακκὰν τὰν Mie 4U3 ἐπι ϑιυ- 
μρεκοίσερα S7) pes, διάξειν, coo V) yo ἢ xa 
| "vo. '"Ε κείνῳ εἰκός γ8 , TS serie 


Y p εἰ "μὲν ν foa. Aim πρίϑερβρε, ἑνὶ ἃ ἄντε, τοὺς 


eh ' 


n . 
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sende. Sano. rogo equidem, Soorete; nam quasi ar- 
το diiudicanta videiur mihi consultationi Bostrae 


opus esse, etenim si hi consentirent. minus eq opus. 
'esaet; una xero ,, ut vides, contrariam Laches ac Ni- 


cias tulit sententiam. quoeirca rectum est hunc quoque 
— in utrius virorum discedat sententiam. 
5e Quid, Lysiinache 2 ntrumeumque. plerique 


. vasca prebere, eo yis uti 2 


^ Mass Quidnam eliüd.qnis agat , Socrate? , 
,. iSo. Num tu quoque,. Meljesia, ita facies? ac si 


qua de fili.tüi. exereitalione. consultatio tibi esaetin qua 


- 


enig: oporiéret ex6raetà y. tram plerisque nestrám ob- . 


teinperares, an ei qui sub bono palaestrae mágistro ju- 


suis evaet átque- exercitus ? 


; Me. Huie vero, Socrate 
νι δ, ; Ipsi- igitur magi  abternperases quam nobis 
qui quattuor sumus. . 
Me. Sine dubio. 
(Sos scientia enim, ni fdllor, oportet dádicari,' 
pon * — quod recte volumus iudicare. 
Quidnit . 


. ἢ - 


EE Soc Itaque. nunc quoique oportet primum Boe i ip- 


sum speockari; an sit-aliquis.nostrüm eius de qua deli- 
becamus.artie .pexitus.necne ,:et si est, ei qui unus est 
obtemperari, reliques, voro anitti , : sin minus, alium 
quem quaeri; an exiguum aliquid putalis nunc.in pe- 


 -xieulum.Vechre tu.et Lysitnachus, et. non id bonum- 
' quod. omniam. ex. vestzis. est summum ? filii enim prent 


a-"* 
« 
- 


aut boni aut contra evadunt, universa quoqué res pa- 
^erna eo modo administrabitur: quo filii.se habebunt. 
ΠῸΝ e odum e οἱ 
80. Admodum igitür lyuic rei est; prospiciendaps 
Me. Sanequidem. - 
S S Quomodo Agituryld. duod modo dicebam, con- 
&ideraremus si quaerere vellemus quis. nostrüm artis 
esset concertatoriae peritissimus ? nonne, eum existi- 


Ld 


N - . QUUM 


LI 
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var0£; ἄρ᾽ οὐχ ὃ m ael ἀκεγηδηίφας, S καὶ Malone 
λοι ἀγαϑοὲ γεγονότες eun αὐτοῦ φόνεσυ.. ul 
ME. “ἔμοιγε δοκεῖ..." τως τα 


«Es Οὐκοῦν 85 πορότεῤφοι, vivos derer, enlm οὖ 


ἐητοῦμεν *) τοὺς διδεσκολουρ; 


. ME. Jleg yug 5065007 
.oXQ. δε ἦσως. μᾶλχοὸν πανάληλον "D οὔ μοι don 


| & ἀρχῆς ἡμῖν. ὡμολογῆαθαε, πῇ nod! ἔστε περὲ οὗ Ἰβουλενό- 
'μέεϑα, ὅςεις ἢ ἡμῶν τεχνικὸς, καὶ ἀδύεσν rei dedil, C 


ἐχεήσατο, καὶ letus fh (0. Ηἰ ἮΝ el 
ΝᾺ OV.yap; el Jugo. unpl vel de. ὅπλοις pu- 


gto, σκοποῦμεν, εἴτα qoin τοῦ νεωνίθεους putos 
vuv ot μή; 


2. Πάνυ μὲν οὗ οὖν, rm iM iva» περὶ gep- 


| μάχου τις TOU πρὸς ὀφθαλμοὺς: οπδπῆεάνὶ Aire χφὴ αὐτὸ 


ὁπολείφεσθαι eist uy. πύξεραψ ole véve. εὅνιο τὴν ϑουλὴν 


᾿ περὶ τοῦ φαρμάκου » ἦ περὶ τῶν ὀφθαλμῶν 7 ᾿ 


NA Περὶ τῶν ὀφθαλμῶν. 


24. Οὐκοῦν sul ὅτων .Tusotr * χαλόνὸν ἠκοαῆταί τις ἢ 
εἰ προῤῥισσέον.ἢ μή, ed ónósa; Mosa: που "πρὸ τοῦ Suse 
"βουλεύεται, ἀλλ οὐ περὶ τοῦ χαλινοῦ) n 

M. "Ans. : κε 


Pd 


AM. Οὐκοῦν ἑνὶ ips Gray εἰς và ξεεπά τὰν Φαοπῷ, 


περὶ ἐχείνου" 5 βουλὴ ivyydeti oou οὗ Tren denim, eu 


οὐ περὶ τοῦ ὃ ὄνεκα ἄλλου, "δ᾽ me. 
NA. "atia yag. —- 


AX. vf ἄρα καὶ φὸν. φόμβουλον etenite; diga εἰ- 


Ζνικὸρ ἔστιν εἰς ἐκδίνον. Minen ᾿οὗ Ῥέα ϑαυπούμῳοι 


σκοποῦμεν"), τς m 
4A lev ye. ' M. do 5d 
X2... OvxoU» νῦν φαμὲν * egt" I: σποπεῖν i 


τῇρ ψυχῆς ἕνακὰ τὴς edv Ῥεανίσαώρ: ες ΤΣ C 


NA. Ναί. ' 
ZA. —— du ἄρα ἡμῶν. sequis "T " ϑερα- 


ae ng. 


*) To." τούτου ἐζητοῦμεν. Mo 7e. οὔ ἕσενα eiie 
uL lo, δκοποῦμεν Ü:oxvso his. τ΄. 


4 - 
4 
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maremus' petitissimum esse qui didicisset seque exer- 
cuisset, et cui: boni in hac ipsa praeceptores fuissent? ' 

'- Me. Mihi vero videtar, 

Su. Nonne etiam prius. qui esset id euius prae- 
| ceptores quaereremus ? 

Quomodoais?  - 

P Sic fortasse magis erit perspicaum. non mih? - 
videtur.nb inilio inter nos convenisse qutd taridem sit 
de quo deliberemus et quaeramus quis nostrüm eius sit, 
peritus eamque ob causam praeceptoribus usus fuerit, 
et quis HO... — ὰ 

- Ni. Nonne, Socrate, de arte armis. pugnandi 
quaerimus utrum. addiscenda sit iuvenibus necne? 

" SS6.. $ane quidem, Ν σία ς at si de remedio óculis 
adhibendo aliquis quaerat, utrum oporteat illini necne, 
nüm pitas tum consulari de remedio, an de oculis? 
| Ni. De oculis. | 

- wo. ' Nonne etiam 8i quis quaerat utrum equo fre- 
num sit-adhibendum necne: et quando, tuni de equo 
. deliberet, non de freno un 
Ni. Wero. 


Bo. lique uno verbo, si quis quid à slionins rei 


éausa quaetit, de ea deliberat cnius vausá i quectit, non 


dé eo quod alius vei causa indugat. 


. Ni." Necesse est. 
fo. Oportet igitur etiam de consiliario quaeri an, 
arlis peritus sit eiüs curandi cuius causa quaerimus i id 
qiod quíaerimus. ^ " 

ONE Sane quidem; 

So. Nonne nuu. dicimua de disciplina nos quag- 
: rere iuvenum animi causa ? ; 


- 


Ni Etiam. 2003 0 ' » 


Bo... Àn igitur aliquis nostrüm artis perittts sit anit- 
mi eurandi et bene eum possit curare, et cuinam boi 
fueriut Pr aeceptores, hioc quaerendum; - 





b! 
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€ . ᾿ 
ποίαν καὶ οἷός τὲ καλῶς͵ τοῦτο θεραπεῦσας, καὶ ὅτῳ ὃι- 


' δάσκαλος ἀγαϑοὶ γεγόνασι, τοῦτο σκεπτέον. 


44. TI δαί, οὖ “Σώκρατες; οὕπω ἑώρακας ἃ ἄγευ δι- 
ϑασκάλων τἐχνικωτόρούς. γεγροότας. εἰς ἔνια, ἢ μετὰ διδα- 
σκάλων; | 

Z4. "Eyeye, ὦ “άχης᾽ olg yt σὺ osx à» dO; 
πιστεῦσαε, εἰ φαῖεν ἀγαθοὶ εἶναι δημιουργοί, , δὲ μή zl en 
τῆς avide τέχνης ἔργον ἔχομεν ἐπιδεῖξμιε εὖ εἰργασμένον, 
Φ xal 6v καὶ πλείω. TD i iS 
' . 4A. Τοῦτο μὲν ἀληθῆ λέγει, mM 

X0. Kàl ἡμᾶς doa QE, ὦ' “ἀχης τὸ sel Nude, 
ἐπειδὴ “Πυαίμαχος καὶ Φχελησίας εἰς φυμβουλὴν. παρέχα.- 
λεσάτην ἡμᾶς περὶ τοῖν vise , πρρϑυμούμενοι αὐτοῖν ὅτι 
ἀρίσεας γενέσθϑαν τὰς ψυχάς, εἰ μέν φαμὲν ἔχειν ἐπιδέξαι 
αὐτοῖς καὶ διδασκάλους οἵτενεφ' ἡμῶν γεγόνασιν, οἵ emos 
᾿πρώτοι αγαϑοὶ. ὄντες͵ καὶ πολλῶν νέων τεϑεραπευκόξες ψυ- 
quc D, ἔπειτα xai ἡμᾶς διδαξαντερ φαίνονται" $9. εἴ τοὶ 
ἡμῶν avri. ἐφυτῷ διδάσκαλον “μὲν οὔ ques yeyorcrpe, ail 
«οὖν, iere — axi. ἔχξβι. εἰπεῖν, xai ἐπεδεῖξαε τίκες ᾿4{9ᾳ- 
ναίων ἢ τῶν ξίνων , ἢ δοῦλορ ἢ ἐλφύϑεροι, δε. ἐκεῖνον. se 
᾿λογουμένως ἀγαθοὶ γεγόνασιν" δὲ δὲ μηδὲν. Qui9 ποδύτων 
ὕπαάρχει, ἀλλουρικελεύξεν ζητεῖν ael μὴ. ἐν ἑκαίρων μἰνδρῶν 
visos κινδυνεύειν ῥιαφϑείρονεας,. δὴν μεγίσκῃν φἠείαῳ eger 
ὑπὸ τῶν οἰκειοτάτων. ἐγὰ μὲν. οὖν; ὦ wfucluagé τῷ πρὶ 
ἈἩησία,. πρῶτος περὶ ἐμαυτοῦ λέγω OXt διβάφκαλὸς * μοι c 
0v γέγονε τρύτον πέρι". salros ἐπιϑυμῶ Po rQu πράγματος 
ἐκ νέου ἀρξάμενος. ἀλλὰ rou aiv σοφισταῖς οὔκ ὄχω τελεῖν 
μισθούς , οὗπερ μόνοι ἐπηγγδλοντό, μὲ οἷοί v εἰναι Todes, 
, καλὸν τὸ xayu09»' avrog δ᾽ αὖ εὑρεῖν τὴν! τέχνην, ἀδυνα- 
᾿ τῷ ἔτι νυνί. εἰ δὲ Νικίας ἡ i Axis εὕρηκεν ἢ ἢ μεμώϑηκεν, 
οὐκ ἄν ϑαυμδφαιμι" καὶ γὰρ χρήμασιν ἐμσῦ ϑυναξώξεροι, 
ὥςτε μαϑεῖν παρ αλλων, καὶ- dpt πρεσβύεεβοι , 9r ὅδε 
εὑρηκέναι. δοκοῦσι δὴ uos δυναιοὶ εἶναε Χαδεῦσαι ἄνϑδρω- 
eor * ov yàg ἄν ner? αδεὼς ἀπρφαίνόντο περὶ ἐπετηδεν- ὃ 
μάταν “Ψψέῳ χρηστῶν τὰ καὶ πονηρῶν, e "i αὐτοῖς ἐπὶ- 
στευον ἱκανῶς δἰδόένων. τὰ μὲν οὖν ἄλλα ἔγωγε τούφτοιρ m- 


P4 
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Za. Quid, Socrate? nondum vidisti Qui sine prae- 
csptoribus periores evaserint nongullarum artium. ! 
quam cum "praeceptoribus ? e 

S0... Ego vero, Làches; his tamen tu nolle fidem | 
habere, 81 dicerent honos se esse artifices, nisi tibi ar- . 
tis suae opus aliquod possent ostendere. bene-elabora- - 
tum, etunumet plàra — 

La, Hoc quidem. vere di(is: «^. " | 

o. Ttaque nos quoque oporlet, ὁ Laches | et, Ni- 
cia, quoniam Lysimachus et Melesias in.consilinm nos 
advocarunt de filiis) operam dantes ut: quam optima 
- eprum animi evadant, lostendere iis prueceptores, si 

Sicimus nog habuigse, quinam illi fuerint, qui quum 
psi primi. boni fuerint multorumque venum animes 
excoluérint, tum nos quoque, üt cohstet, docuerint; 
ant ai quis nostrüm ipsorum neget ae magistro esse 
usum ,. opera vero 8.80 profecta posait-indicare, erit ei 
ostendend um quinam Atheniensium velexterorum, sive 
seryl sive liberi, peripsum manifesto evaserint boni; 
horüm. antem si. nihil nobis suppetit, iubere eos.debe- 
Anus. alios. quaerere, non in ámicorum virerum filiis. 
periclitari. -eosque corrumpentes maximum ia crimen 
ꝓocari ἃ familiayissimis, ego quidem, . ο Lysimache et 
Melesia, primus de me dico hac in re me nullo 6690 
nsum ,praecepiore , .guamquam appeto eaim a puero. 
at sophistis non possum mercedem solvere, qui soli 
polliciti sunt ae effecturos esse me honestum ac bonum; | 
ipse autem invenire. hanc. artem adhnc uon potui. si - 
varo Nicias vel Laches eam invenerint vel didicerint, ἢ 
don mirer; nam opibus me potentiores-sunt, ut discete- 
poiaerint ab aliis, simulque aetate provectiores », uL 
iam potuerint invenire. quocirca videntur mihi. ad hor 
Xginem instituendum, valere ; numquam enim fidenter 
.Adecrevissent de.studiis iuveni utilibus et inutilibus, nisi 
&ibi confiderent gatis se eorum scientes ease. ac de reli- 
quis. quidem ego his fidem habeo; quod vero inter se. 


-- 
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ortvo * ori δὲ AigipteOos ἀλλήλοιν, ἔϑαυμασα. τοῦτο οὖν | 
 vev γὼ ὠντοδέσμαν» e “Ἱυσίμαχὲ, καϑάπερ ἄρτι “χης | 
μὴ ᾿ἀφίεσϑαί σε ἐμοῦ διακελεύλεο, ἀλλ᾽ ἐρωτᾶν, wol ἐγὼ ὑὸν 
7 παῤακελεύσμε. bos μὴ ἀφέεσϑαι “Δάξητος μηϑὲ Nixlov, aA 
ἐρωτᾶν λέμονται ὅτε 'O μὲν «Σωκράτης " ov φησιν ἐπαΐεν E 
περὶ" tov πρώγματορ - ovd" ἱκανὸρ εἶναι διακρῖναι ὁπότερος | 
ὑμῶν ἀληθῆ λέγει" οὔτε γὰρ -eUperge οὔτα μαεϑηνὴς ovdt- | 
voc περὶ κῶν τοιούτων γεγονέναι" σὺ δ᾽, ὦ Zl xne καὶ Ne c 
«ἴα, εἴπαξον ἡμῖν ἑκάτερος, tl». δὴ δυνοτάτῳ συγγεγόνα- 
sew πρὶ τῆς τῶν νων τροφῆς» $e) πότερα μαϑόντε παρά 
του ἐπίατασθον 3 αὐρὼ ἐξευρόνεε) xal εἐ μὲν μαϑόντε , tle 

ὁ didaoxolog ἑκατέρο! sed τίνες ὥδλοι Opürtyvos * αὐτοῦ, E 
2», ὧν μὴ ὑμῶν σχολὴ jj ὑπὸ νῶν. τῆς πύλεως πραγμάτων, 
ἐπ᾿ ἐκείνους ἴωμεν καὶ πείϑωμεν ἢ δώροις 7 χάρισιν ἢ eg- 
φότερα ἐπιμεληθῆναι, ναὶ τῶν ἡμετέρων καὶ τῶν ὑμετέρων 
παίδων, ὅπως μὴ. καταισχγύνωσν τοὺς αὐτῶν προγόνους 

' φαῦλοι. γενόμενον" εἰ δ αὐτοὶ εὔρεταὶ γεγονότε τοῦ τοιοῦ- 
τον, δόξε ἐταράδειγμα , τίνων ἤδη ἄλλων ἐπιμεληθέντες ἃ ἐκ 
φαύλων καλοὺς re καἀγαϑοὺς ἐποιήσατε. εἰ γὰρ νῦν xpe- 
τὸν ἄρξεσϑο παιδεύειν, * σκοπεῖν χρὴ μὴ οὐ iv τῷ Kup |; 
ὑμῖν ὃ κίνδυνος κινδυνεύηται, αλλ ἐν τοῖς viros τε »el ἐν 
τοῖς τῶν φίλων. παισί, καὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον κατὰ τὴν 
ιαροιμίαν ὑμῖν συμβαίνῃ , ἂν πίϑῳ ἡ κεραμεία γιγνομένη. 
Asyere οὖν, τί τούτων ἢ φατὲ ὑμῖν ὑπάρχειν τε καὶ προςή- 
sev, ἢ) οὗ φατε. Ταῦτ᾽, ὦ “υσίμαχε, mp αὐτῶν πὺυν.- 

. ϑάνου' 2 καὶ μὴ μεϑίει τοὺς ἄνδσας. — 

MT. Kei μὰν ὅμοιγε Dont, ὦ ἄνδρες, “Σωπράτης.. 
λέγειν" εἰ δὲ βουλομένοις ὑμῖν ἐστὲ * περὶ τῶν τοιούτων 
ἐρωτᾶσθα! τε καὶ διδόναι 1ύγον, αὐτοὺς "δὴ χρὴ γιγνούσπειν, 
ὦ Νικία τὸ καὶ “χης. ἐμοὶ piv. γὰρ καὶ ΜἩελησίᾳ τῷδε 
δῆλον ὅτε ἡδομένοις ἂν εἴη, εἰ novra ἃ ΣΣωκράτης᾽ ᾿ἐρωεξ 
ἐθέλοιτε λόγῳ διεξιέναι," wei γὰρ ἐξ ἀρχῆς ἐντεῦϑεν ἀρχέ- 
μην λέγων, ὅτι εἰς συμβουλὴν διὰ ταῦτα ὑμᾶς παρακαλέσαν- 
᾿ pns ὅτε μεμεληκέναι ὑμῖν ἡγούμεθα , ὡς εἰκόξ, «ερὲ tdv 
τοισύτων, καὶ «jeg καὶ ἐπειδὴ οὗ παῖδες ὑμῖν ὀλίγου, 
ὥρπερ οὗ ἈΜέτεροι , nid * ἔχουσι ποιδεύεσϑαι. εἰ οἷν 


—- - 


- 
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dissederint. miratus suim, hoc igitur vicissim té rógo,- 


Lysimache, ut, quemadmodum modo Laches te iuesit 


me non dimittere, sed interrogare , ita Lachetem "et 


, Niciam ne dimittas, sed ex iis quaeras dicens: Socra- 


LN 


- 


tes negat se huiüs rei intelligentiam habere et diiudi- 
care posse uter vestrum vera dicat; neque enim inven- 
torem neque discipulum alicuius se in his fuisse; tu 
vero, Laches et Nicia, dicite nobis ambo, quonam usi - 
siis iuvenum educationis peritissimo , et utrum dis- 
centes ab-aliquo sciatis an ipsi invenientes, et si, edocti, 
quis fuerit utriusque magister et quinam: alii eandem . 


: artem factitent, ut, si vos non vacetis a rebus civilibus, 


tionem reddentes et accipientes; bene enim hoc quo- 


ad illos eamus iisque vel muneribus velgratia vel utris- 
que persuadeamus uf et nostrorum et vestrorum filio- 
rum curam suscipiant , ne maiorum snorum auctorita- - 
tem dedecorent si viles evadant; sin ipsi hoc i invene- 
ritis, exemplo docete, quinam alii iam vestra cuta e. 
vilibus honesti ac boni sint-facti. naní si nunc primum 
incipietis instituere, videndum ne non in Care pericu- 
Jum faciatis, sed in filiis amicorumque liberis et plane, 
qnod proverbii Ioco dici solet, vobis accidat'ut in dolio 
figlinam experiamini. dicitg igitur, quid horum' vel 
affirmetis vobis suppetere 9 convenire vel negetis. 
Haec, Lysimache, ex iis quaere nec dimitte viros. 
La. Praeclare mihi videtur, oviri, Socratesloqui ; 
an vero velitis de his interrogari et rationem reddere, 
ipsi videritis, Nicia et Laches. mihi enim et huicMe- 
lesiae patet gratum esse, si oninia quae Socrates inter- 
rogaverit oratione volueritis persequi; nam hinc etiam 






'exorsus sum dicens, nos hanc ob causam in consilium 


vos advocasse.quia arbitraremur vobis haec, ut decet, 
cürae fuisse, praesertim quum filii vestri propemodum, 
sicut nostri, in eam aetatem venissent qua instituendi 


.essent. quocirca si vos nihil prohibet, dicite et commu- 


niter cum Socrate considerate, mutuam inter,vos ra- 


- N , ^S 
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ὑμῖν μή τι διαφέρει; εἴπατε καὶ κοινῇ pera Σωχράτουξ 
σκέψασθε, διδόντερ vé καὶ δεχόμενοι. λόγον. παρ᾽ ἀλλήλων" 
eU yp wal τοῦτο λέγει ὅδε, ὅτε περὶ. τοῦ μεγίσεου sy βου- 
'λευύμεθα τῶν ἡμετέρων. ἀλλ᾽. ὁρᾶτε εἰ δοκεῖ ,χρῆκαι οὕτω 
ποιξῖν. ! 

NIE "p “Δυσίμαχε, δοκεῖς. μοι de ἀληϑῶς Zoxpuür; 
πατρόθεν γιγνώσκειν μόνον, αὐτῷ «δὲ οὐ δυγγεγογέναε αλλ 
ἢ παιδὶ ὄντε, εἴ που ἔν " τοῖς δημόταις μετὰ τοῦ παερὸὺς E 
ἀκολουθῶν ἐπλησίασέ cos sj àv. ἱρῷ ἢ ἐν ἄλλῳ τῷ συλλόγῳ 
τῶν. δημοτῶν" ἐπειδὴ. δὲ πρεαβύτερος γέγονεν, οὐκ ἐντετυ- 
χηχὼς τῷ ἀνὰρὶ δῆλος & en εἰ, 

AT. A1 μάλεσε᾽, ὦ Nixlag ' 

, ΝᾺ Οὗ guo δοκεῖς eidcvos ὅτι ὃς ἂν ἐγγύτατα Ze-- 
κράτους 4. λόγῳ, agno γένει, καὶ “πλησιάζῃ διαλεγόμενος, 
ἀνα κη αὐτῷ, ἐὰν ἄρα καὶ περὶ ἀλλον του, πρότερον apr 
ἔηται διαλέγεσθαι, μὴ παύεαθαι ὑπὸ tOUVrOVU περεαγόμενεν 
τῷ λόγῳ , πρὶν. ἂν ἐμπέσῃ εἰς τὸ διδόναι περὶ αὐτοῦ λόγον, 
ὕντενα τρόπον ν»ῦν t6 ζὴ καὶ, ὄνεινα τὸν " παρεληλυϑύτα n 
βίον βεβίωκεν, ἐπειδὰν δ᾽ ἐμπέση, ὅτε οὐ πρότερον αὐτὸν 
ἀφήσει Σωκράτης, πρὶν ἂν βασανίσῃ ταῦτα εὖ τε καὶ κα- 
λώς ἅπαντα, ἐγὼ δὲ συνήϑης κέ eius τῷδε͵ καὶ oid ὅτι 
avo yk ὑπὸ τούτου πάσχειν ταῦτα, καὶ ἔτε yt αὐτὸς ὅεν 
πείσομαε τοῦτ᾽ εὖ. οἷδα" χαίρω .γάρ ᾿. d Avoiuæxe , τῷ ἂν- 
δοὶ πλησιάζων, καὶ οὐδὲν. οἶμαι κακὸν εἶναι τὸ ὑπομεμνῆς 
σκέσϑαν õ v4 *) μὴ καλώς ἢ πεποιήκαμὲν *3 ποιοῦμεν, B 
«lA εἰς τὸν. ἔπειτα βίον προμηϑέστερον ἀνάγκη. εἶναε τὸν 
καῦτα μὴ φεύγοντα, ἀλλ ἐϑέλονεα κὠωτὰ τὸ ταῦ ^) Σόλω- 
vog καὶ ἀξιοῦντα μανϑάνειν ἕωρπὲρ ἂν n» καὶ μὴ οὐῤμε- 
γον αὐτῷ κὸ γῆρας γοῦν ἔχον προριέναι. ἐμοὶ μὲν οὖν συ» 
δὲν ἄηθες ovd αὖ ἀηδὲς ὑπὸ “Σωκράτους βασανίζεσϑαι, 
ἀλλὰ καὶ malas σχεδὸν τὸ ἡπιστάμην Ore οὐ περὶ τῶν βὲι- 
ρακίων ἡμῖν 0 λόγος ἔσοιτϑ Σωκράτουρ παρόντος, ella 
περὶ ἡμῶν αὐτῶν. ὅπερ οὖν λέγω, ἢ τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν κω- € 
λύει Σωχράτει συνδιατρίβειν ὅπως οὗτος. βουλεταε" “16χ8- 
τα δὲ τόνδε ὅβα ὅπως ἔχεε περὶ τοῦῖ τοιούτου. 


Ὁ ἴσ. εἴ τι. **). yo. κατὰ τοῖς. 


βτ 
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 qüe ille dicit; de maxima ex nostris 'rebus nàne nos 
deliberare, iam videte an tic sit faciendum. 

NMi. O.Lysimache, videris mihi revera Socratem 
8 patre tantum nosse , cum 1080. vero non versatus esse 
nisi puero , sicubi iuter populares patri comitans prope 
ad te accesserit vel iu templo vel in alio popularium 
coetu; postquam Vero sehior factus est, nondum te pa- 
tet virum* convenisse. 

De Qui potissimum, Nia? , ^ ^ ^, 

Ni. Non mibi videris scire eum qui Socrati pro- 
ximus sit sermone, tamquam genere, et colloquens. 
ad eum accedat, etiamsi de alia qua re inceperit dispu- 
tare, non prius ab eo verbis circumductum dimitti 
quam eo devenerit ut de se ipse rationem reddat, quo 
pacto nunc vivat οἱ quam ante egerit vitum, et eo 
quum devenerit, non prius Socratem eum dimissurum 
esse, quam exploraverit et haec et omnia bene et ac- ᾿ 
curáte. ego quidem ei familiari sum et scio necesse 
esse haec ab eo pati, et adhuc me ipsum haeo esse per- 
pessurum probe:scio; libenter enim, Lysimache, ad 
virum accedo nec arbitror malum esse admoneri δὲ 
quid non reete vel fecerimus vel faciamus, bed i in po- 
steruim prudentius agat necesse esse; qui id non fugiat, 
sed velit secundum Solonem et necessarium existimet 
discere quamdiu vivat, nec putet senectutem ei acces- 

suram esse intelligentia praeditam. ac mihi quidem neo 
insuetuta nec insuave est a Socrate explorari, sed inm 
dudum fere sciebam non de iuvenibus nobis futurum 
esse sermonem Socrate. praesenti, sed de nobis ipsis. 
quod igitur dixi, quod ad me attinet nihil prohibet 
quominus cum Socrate disseramus ita ut ipse velit; 
Laches vero vide quomodo de hoc sentiat. 

Le. Simpliciter ego, Nicia, ad sermones affectus 
sum, 'vel.si mavis, non simpliciter, sed: dupliciter; 
etenim videri cuipiam possum sermonum antator esse, 
eorundemque, rursus osor. quum enim audio virum de 
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“πλοῦν τό γ᾽ ἐμὸν, ὦ Νικία, περὶ λόγων. decl», 


ei δὲ pon οὐχ ἁπλοῦν, ἀλλὰ διπλοῦν". wot γὰρ ἄν. δὺ- 


Bound τῳ φιλολόγος εἶναν καὶ αὖ μισολόγος. ὅταν μὲν yap 
ἀκούω ἀνδρὸς sep) ἀρετὴς διαλεγομέχου 7 περί reveg σα- 
φίας ὡς ἀληθῶς ὄντος ἀνδρὸς 'καὶ «tiov τοῦν "λόγων ὧν 
λέγει, χαίρω ὑπερφυῶς, θεώμενος ἅμα * τὸν ze λέγοντα. Ὁ 


᾿ς καὶ td λεγόμενα ὅτε πρέποντα ἀλλήλοις, xai ᾿ἀρμόττοντά 


ἦστε; καὶ κομιδῆ uos δοκεῖ μουσικὸς ὃ τοιοῦτος ἐἶναι, ἀρ- 
μονίαν καλλίστην ἡρμοσμένος ov λύραν οὐδὲ παιδιᾶς 6g- 
yava, ἀλλὰ τῷ ὄντι ζήν ἡρμοσμένορ᾽ [oi] αὐτὸς αὑτοῦ τὸν 
βίον σύμφωνον τοῖς λόγοες πρὸς τὰ ἔργα, ἀτεχνῶς δωρεστί, 


 dÀ ovx ἰᾳσεί, οἴομαι δὲ οὐδὲ φρυγιστὶ οὐδὲ λυδισεί, αλλ 


ἥπερ μόνη “Ἑλληνική ἔστιν ἁρμονία. ὃ μὲν οὖν τοιοῦτος 


. χαίρειν μὲ ποιεῖ φθεγγόμενος xoi δοκεῖν * ὀεφοῦν ᾿φιλολό- Ε 


yov εἶναι" οὕτω. ἡ σφόδρ᾽ ἀποδέχομαι παρ αὐτοῦ τὰ λεγό- 
μενα" ᾧ δὲ ταψναντία τούτου πράττων “λυπεῖ μὲ, ὅσῳ ἂν 


- δοκῇ ἄμεινον λέγειν , τοσούτῳ ry xal ποιεῖ aU δοκεῖν 


εἶναι μεσολόγον. Σωκχράτους δ᾽ ἐγὼ τῶν μὲν λόγων ove 


ἔμπειρος eius, ἀλλὰ πρότεροφ, ὥς Panne τῶν ἔργων ἔπει- 


ραάσϑην, καὶ ἐκεῖ αὐτὸν εὗρον ὥξιον ὄντα λύγων παλῶν. καὶ 
πῶσηφ " παρῥησίας. εἱ οὖν καὶ «τοῦτ᾽ ἔχειν συμβούλομαι 19 


ΕΣ τανδρί » καὲ ἤδισε; ὧν ἐξεταζοίμην ὑπὸ τοῦ τοιούτου, καὶ 


οὐκ ἂν ἀχϑοίμην μανθάνων, ἀλλὰ καὶ ἐγὼ τῷ Σόλωνε, t» 
μόνον προριαβῶν, ξυχχωρῷ᾽ γηράσκρν γὰρ πολλὰ dide- 
σκέσϑαι ἐθέλω ὑκὰ χρηστῶν μόνον. $0UrO γάρ uo συγχω- 


φεξω, ἀγαθὸν «αἱ αὐτὸν εἶναι τὸν “διδέσκαλον, ἵνα μὴ 


δυςμαθὴς φαίνωμαι ἀηδῶς μανθάνων. e δὲ νεώτερος ὃ 
διδάσκων ἔσταε ἢ μήπω ἐν δόξῃ ὧν sj τι ὥλλο τῶν τοιού- 
τῶν " ἔχων, οὐδέν uos μέλει. δοὶ GUY , ὦ Σώκρατες, ἐγὼ Β 
ἐπαγγέλλομαν soi διδάσκειν καὶ ἐλέγχειν ἐμὲ ὃ ὃ τι ἂν wig; 
xal μανϑάνξιν ye Q «: αὖ ἐγὼ οἶδα οὕτω GU παρ᾽ ἐμοὶ 
διάκεισαι ἀπ΄. ἐκείνης τῆς ἡμέρας. ἡ Ld ἐμοῦ αυνδιεκινδύ- 
νευσὰς καὶ ἔδωχας σαυτοῦ πεῖραν ἀρεεῆς, ἣν 05 διδόναι 
τὸν μέλλοντα δικαίως δώσειν λέγ, οὖν ὅ τί 'σοε φίλον, μη- 
δὲν. τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλογον ποιϑύμενος.Ὁ ᾿ 


. τ΄ 
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virtute disserentem vel de sapientia aliqua qni vére est 
vir dignusque iis quos habet sermonibus, miruni quantum 


delectot, spectans/&imul dicentem et sermones inter se 
convenienises et concinentes; et sane mihi videtur musi^ 


eus talis esse, pulcherrimamju 88 harmoniam gerens non 
lyrae nec ludicrorum instrumentorum, sed suae ipsius ' 
.vitae in qua sermones etactionesinter se concinunt plane ' 


dorico modo, non ionico, arbitror, nec phrygio aut ly« 
dio, sed seeundum .eam quaé .sola est graeca harmo- 
niam. huiusmodi igitur, homo voluptate me afficit lo- 


quens uL cuique videar sermonum amator esse: tanto^ ' 


pere amplector ea quae dicit; is vero qui contra facit, 
quo melius videtur loqui, eo magis me contristat ct 
efficit ut rursus sermonum videar odium habere ac So- 


cratis quidem sermonum non sum peritus, sed prius, 


ut constat, cius opera cognovi, ibique: eum inveni ta- 
Jem quem deceant sermones pulchri omnisque loquendí 
libertas. iam si hoc quoque habet, assentior viro, et 
libentissime me explorari patiar ab huiusmodi viro, neo 
graver discere; nam ego quoque Soleni,. uno tantum 
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adiecto, concedo: senescens enim multa discere volofa . 


bonis tantummodo, hoc enim mihi concedito, bonum 
esse ipsum. quoque magistrum, ut ne indocilis videar. 
haud libenter discens.'si iunior erit is qui docet vel 
nondum clarus vel aliud quid horum habet, nihil mea 
refert. te igitur, Socrate, iubeo et docere et redar- 
guere me quicquid volueris, et discere vicissim quod 
ego scio: ita erga te affectus sum ab eo die quo mecum 
periculum suscepisti et documentum fortitudinis tuae 
dedisti quale oportet dare qui plane sit daturus. dio 
ergo quod lubet, nullam aetatis nostrae rationem habens, 
So. Wos, ut patet, non poterimus áccusare qued 
non prompti sitis ad consulendum communiter atque 
investigandum. . - ! EN 
Ly. At nostrum est opus, Socrate; unum enim te 
ono ex nobis; vide igitur pro me adolescentulorum 
Tom. FHl. — mE It .— 
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(0238. Ov τὰ ὑμέτερα, ας ἔοικεν, . αἰτιασόμεϑα c 
οὐχ ἕτοιμα εἶναι καὶ συμβουλεύειν sal συσχοπεῖν. 
AT. ᾿Αλλ ἡμέτερον δὴ ἔργον, ὦ Σώκρατερ" ἕνα 79e 
cà Joys ἡμῶν τίϑημι᾽ σκόπει οὖν «vr ἐμοῦ ὑπὲρ τῶν 
" ψϑανίσκων δ' τὲ δεόμεθα παρὰ τῶνδὲ πυνθάνεσθαι, καὶ συρ- 
βούλευϑ διαλεγόμενος τούτοις. ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ ἐπιλανθε- 
ψομαι ἤδη τὰ 'πολλὰ διὰ τὴν ἡλικίαν ὧν ἂν δικνοῃϑώῶ ipi- 
σϑαι καὶ αὖ a (xs ἀκούσω" ἐὰν" δὲ μεταξὺ 5) ἄλλοι λόγο 
γένωνται, οὐ πᾶνυ μέμνημαι. ὑμεῖφ᾽ * οὖν — καὶ dpt V] 
πρὸς ὑμᾶς αὐτοὺς. περὶ ὧν προυθέμεθα" ἐγὼ δ᾽ ἀκούσομαι 
καὶ ἀκσύσαρ &U. μετὰ Ἡησίου τοῦδε τοῦτο ποιήσῳ ὃ εἰ 
ἂν ὑμῖν δοκῇ. “ | 
X9. Miorioy , ὦ Nia τὸ καὶ Ad qne, Jvcqge 
καὶ ᾿Ιιλησίᾳ. ἃ μὲν οὖν νῦν δὴ ἐπεχειρήσαμεν σκοπεῖν. ri- 
ete. Οἱ διδάσκαλοι ἡμῖν τῆς τοιαύτης παιδείας γεγόνασιν Ὁ ἢ 
τίνας ἄλλους βελτίους πεποιήπαμεν» ἴσως μὲν δῦ κἂκῶς 
"ἔχει ἐξετάζειν καὶ τὰ. τοιαῦτα ἡμᾶς " αὐτούς ἀλλ᾽ οἶμαι, ! 
καὶ 7" τοιάδε σκέψις εἰς ζαυτὸν φέρει, σχεδὰν δὲ τε καὶ μᾶ)- 
λον ἐξ ἀρχῆφ᾽ εἴη d». εἰ γὰρ τυγχάνομεν **) ἐπιστάμενοι 
ὑτουοῦν TQ, ὅτι παραγενόμενόν τῷ βέλτιον norei ἐπῶν 
e παρεγένετό) καὶ προςέτε οἶδέ τὲ ἐσμὲν αὐτὸ ποιεῖν πε- 
σαγίγνεσθαι ἐκείνῳ, δῆλον ὅτε αὐτὸ γε' ἴσμὲν τοῦτο, M 
στέρε ovufoviós ἂν γενοίμεϑα αἷς ἂν τις αὐτὸ ῥᾷστα sai 
ἄριῦτα κτησαιτὸ, ἴσως οὖν οὐ μανϑανετέ μου o zi Ayo, 
ἀλλ᾽ ὧδε ῥᾷον μαϑήσεσϑε. εἰ τυγχάνομεν ἐπιστάμενοε ὅτι 
ὄψις παραγενομένη * ὀφϑαλμοῖς βελείους ποιεῖ ἐκείνους οἷς 
παρεγένετο » καὶ προςέτι olo: τέ ἐσμεν ποιεῖν αὐτὴν παρε- 
,ψίγνεσϑαι ὅ ὄμμασι δῆλον ὅτε ὄψιν. e ἴσμεν. αὐτὴν ὃ εἰ ser 
Eorly , ἧς πέρι σύμβουλοι ἄν γενοίμεθα o ὡς ἂν τις αὐτὰ 
ῥᾷστα καὶ ἃ ἄριστα κτήσαιτο. εἰ γὰρ μηδ᾽ &UrO τοῦτο εἰδεὶς- 
μὲν 0 τί ποτ᾽ ἐστὶν ὄψεις ? ὅ τι ἔσειν ἀκοή, orig ἄν σύμ- 
βουλοί y ἄξιον λόγου γενοίμεθα καὶ ἰατροὶ ἡ περὲ ὀφϑαὶϊ- 
μῶν 5 ᾿περὶ ὥτων, ὄντινὰ τρόπον ἀκοὴν ἢ ὄψεν " xcller 
ἂν "τησαιτό tig. ᾿ 
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(7) i$. ἐρέσθαει, xai αὖ i ἄν ἀκούσω, ἐὰν nevatv. 
*" vo. ἐτυγχάνομεν. ' 
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gratia quid nos opomteat ex his sciscitari , et tónsulta 
cum hiscé loquens. ego enim iam óbliviscor- ob aetatem 
pleraque quae interrogare in animo habebam, et ea ' 
quoque quae andiverint, si alii interponuntur sermo- 
nes, haud sane recdrdor. vos igitur dicite et inter vos 
' ipsos explicate quod proposuimus; ego autem auditu. 
rus sum et quüm 'andivero ctm Melesia hocce faciam 
id quod vobis visum füerit. ΄ 


. So. Obsequendum est, o Nicia et Lehes; Lysl« 
macho et Melesiae. quae igitur modo. instituimus quae^ 
rere, quinam gobis füerint huius disciplinae magistri. 
'et quosnam 4108 meliores reddiderimus, fortasse qui- 
dem non perperam habet nos ipsos de his explorare ὁ 
attarden, opinor hàecquoque quaestio eodem ducit, rem- 
que fere magis abinitio repetat. etenim si scimus aliquid 
quod si cui adsit melius id reddat cui adsit, et praeterea 
possunt efficere ut illi adsit, sine dabiot 1psum hoc niovimus 
de quo consulimur quomodo quis id facillime et optime 
᾿ adipiscatur, fortasse autem non intelligitis quid dicam, 
δὲ sic facilius intelligetis. si scimus visum si oculis adsit 
meliores reddere eos quibus adsit, et. prüeterea efficere 
possumus ut is oculjs adsit, sine dubio yisum ipsüm . 
novimus quid sit de quo consuliraur quomodo qiiseum 
facillime: et uptimie adipiscatur. nam si nec id ipsum 
atiamus quid sit visus vel quid auditus, vix ác ne vix 
quidem boni simus consiliarii ac medici vel de oculis 
* vel de aüribus, quo pácto auditum vel visum aliquis 
pulcherrime recuperet. | 
- £a. Vera dicis Sobrate. 
.. So. Nonne, Laches, nuno quoque hos hi advos - 
cart in consilium , quo modo eorurn filiis virtus adesse 
possit quae meliores eorum animos reddat? 
i Sane quidem. 
» Nonne igitur lioc suppetere debet üt sei&mtis 


quid sit virtus? nám δὶ plane ignoremus quid sit virtus, 
lia 


^ 
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(0 UM. ᾿Δηϑῆ λέγμῳ; ὦ Σώκρανερ. 00007 
' X4. Οὐκοῦν; o Agnes καὲ νῦν ἡμὰς τωδὲ ταρα- 
μαλεῖτον εἷς συμβουλήν, τίν᾽ ἂν τρόπον τοῖς υἱέσιν αὐτῶν 
ἀρετὴ παραγενομένη ταῖς ψυχαῖς ἀμείνους ποιήσειξν; 
4d. Πανυ 78. 
: ΣΩ. "AQ οὖν τοῦτό y ὑπάρχειν δεῖ, τὸ εἰδέναι ὁ 
καἰ ποτ᾿ ἐατὴν ager); εἰ γάρ που μηδ᾽ agesriv. εἰδεῖμεν τὸ 
παράπαν o τί sore τυγχάνεν ὄν, εἰν ἂν τρόπον τούτου 
σύμβουλοι γενοίμεθα δεψοῦν, * ὅπως ἂν αὐτὸ ᾿κάλλιτα C 
TL " 
“4. Οὐδένα, éuopyt δοκεῖ "ὦ Σοκῥατες. 
E. , Φαμὲν ἄρα, € “μάχης, εἰδέναι αὐτὸ ὃ τε ἔστιν. 
AA. Φαμὲν μέντοι. | | 
S4. Οὐκοῦν ὅ γε Sano, κἂν ἑέποιμεν δήπου τί 
᾿ς στον. ΕΣ 
ΔΑ. ῶς γὰρ οὗ; 
œ. Màj τοίνυν, ὦ ἄριστε, περὶ ὅλης ἀρετῆς εὐθέως 
σαρπώμεθα *) (πλέον γὰρ ἴσως᾽ ᾿ἔργον), ἀλλὰ μέρους. εἰνὸς 
πέρ πρώτον ἴδωμεν, εἰ ἱκανῶς ἔχομεν πρὸς τὸ εἰδέναι καὶ 


* 


* 


ἁμῖν, og τὸ εἰκός, " ῥᾷων ἡ κέψι ἔσται. D 
21. '4Àl οὕτω ποιώμεῦ, ὦ J , ὡς οὐ 
βούλει. 


EQ. Τί οὖν ἂν προελοίμεϑα ; τῶν τῆς ἀρετῆς μερῶν; 
4) δῆλον δὴ ὅτι τοῦτο εἰς ὃ τεΐγειν. dox. ἐν τοῖς πολλῶς 
εἰς ἀνδρείαν" ἢ γάρ; 

AA. Καὶ μάλα δὴ οὕτω δοκεῖ. 

xg. Τοῦτο τοίνυν πρῶτον. ἐπιχειρήσωμὲν» ^ apes 
εἰπεῖν, ἀνδρεία εἰ mor ἐστίν' ἔπειτα μετὰ τοῦτο σπεψφόμε. 
ϑα καὶ ὅτῳ ἄν τρόπῳ τοῖς νεανίσκοις παριαψένοιτο » " κα 
ὅσον οἷόν v» ἐξ ἐπιτηδευμάτων. ve καὶ μβαϑημάτων παρε- 
'ψενέσθαι. wis πειρῶ eineiy ὃ λέγω, τὶ ἐστιν ἀνδρεία. 

AA. "Ov μὰ τὸν Δι, ὦ Σώκρατες, 0v - χαλεπὸν &ntiy 
& γάρ tig. ἐθέλοι ἔν τῇ τάξει μένων ἀμύνεσθαι τοὺς πὸ" 
λεμίους καὶ μὴ φεύγοι, εὖ ἴσϑε ὅτε ἀνδρεῖος ἂν εἴη. 


p 





*)) v9 σκοπῶμεν εὐθέως. 
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quo pacto 'possimus cuiquam cousilium dare quomodo 
eam pulcherrime consequatur ? 


La. Nullo mihi vidétur modo, Socrates. E 


e 


᾿ So. Dicimus er go, Laches, n nos scire quid sit. 


s 


. La. Dicimus vero. 


.So. Nonne id quod, scimus poterimus etiam expo- , 
nere quid 9117 - E . 
La. Quidni? ! 

So. Neque tamen , vir optime, deuniversà vir- , 
tute statim videamus (maius enim fortasse opus), sed. 
de parte aliqua primum spectemus àn satis:eam tenea- 
mus; et nobis, ut patet, facilior erit. investigatio; 

' "i Sane ita faciamus, Socrate , ut tu vis.' 

Quam igitur eligamus ex virtutis partibus? ^ 
an liquet eam ad quam pertinere videatur armorum 
tractandorum ars? videtur autem plerisque ad fortitu- 
dinem; nonue? Ὁ - 

La. | Prorsus ita videtur, 

So. Hoc igitur primum conemur, Laches, dicere: ' 
fertitudo quid tandem sit; deinde quaeramus etiam.qua 

| pacto adolescentulis possit adesse, quantüm possit per . 
studia et disciplinas. at oonare explicare quod dico, quid 
sit fortitudo. 

. Lo. Heudquaquam hercle, Socrate, difficile est 
dictu; si quis enim voluerit in ordine manens propul- 
sare hostes nec fugere, probe scito hunc fortem esse 
futurum. . 

So. Bene quidem Joqueris , Laches; at ego ir. 
tashe non perspicue loquens causam sustineo quod non 
responderis hec quod sentiens Interrogaveram , 1 sed 
» ] | 
J . "Quomodo hoc dicis , Socrate? 

r Dicam, εἰ potuero. fortis sine d'ubiohic quem 


^, ) 
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ΣΩ. E μὲν λέγεις ὦ “άχης" ἀλλ i ἴσῳς ἐγὼ αἴτιος 
οὐ σαφῶς εἰπων, τὸ σὲ βποπρίνασϑαι μὴ τοῦτο ὃ διαγοοῦ» 
μέψος ἠρόμην, αλλ ἕκερον. ' 

A⸗4. πώς τοῦτο λέγεις, "i Σώκρατες; 

29. Eys φράσω, * ἐὰν olog τὸ γένωμαι. ἀνδρεῖος m 
TOv OUrüg ὃν καὶ σὺ λέγει, ἃς ἂν ἐν τῇ τάξεε μένων μά- 
χηταρ τοῖς πολεμίοιρ. ᾿ - 

444. " Eyoy οὖν φημί. 
| Z2. Kai ydg ἐγώ. od τί αὖ ὅδε, ἃς ἄν φεύγων 

μάχηται τοῖς πολεμίοις, clÀd μὴ μένων; 

AA. Ilog φεύγων; . 

242. "oéntg που καὶ Σκύϑαι. λέγονται οὐχ ἥτιον 
φεύγοντες, 5 διώκοντες μάχεσϑαις, xal “Ομηρός πον ἐπαι- 
ψῶν τοὺς ταῦ Alvelov ἵππους κραιπνὰ pa ἔνϑα καὶ 
ἔνθα * ἔφη αὐτοὺς ἐπίστασϑαι διώκειν ηδὲ φέβε- B 
σϑα e καὶ αὐτὸν τὸν Jfiva» κατὰ τοῦτ᾽ ἐνεκωμίασε, 
ward τὴν τοῦ φόβον ἐπιστήμην, xol εἶπεν αὐτὸν pu 
μήατωριαᾳ poftoia. 

^— 44A. Κα καλῶφ yt, ὧ Σώκρατες" περὶ à ἁρμάτων γὰρ 
ἔλεγε. sei σὺ τὸ τῶν Σκυϑῶν ἱππέωκ πέρε λέγεις" τὸ μὲ 
γὰρ ἱππικὸν τὸ ἔκείνων οὕτω μάχεται, τὸ d? ὁπιλεεεκὸν 79 
γ8 τῶν «Ελλήνων, cg ἐγῷ λέγω. - 

ZR. Πλήν. γ᾽ Lo οὗ Aixm τὸ ᾿Μακεδαιμηνίῳ' 
“Ἰακεδαιμονίους * γάρ φασιν ἐν Πλαταιαῖς, ἐπειδὴ πρὸς C 
τοῖς γεῤῥοφόροις ἐγένοντα, οὐκ ἐθέλειν μένοντας πρὸς αὖ- 
τοὺς μάχεοϑαι» ἀλλὰ φεύγειν, ἐπειδὴ δ᾽ ἐλύϑησαν αἱ τά- 
feg τῶν Περσῶν, ὀνασερεφομένους, ejgnto ἱππέας page 
coge καὶ οὕτω ψεκῆσας τὴν. ἐκεῖ μάχην. “ 

AA. gon λέγεις, 

9. Tovro τοίνυν αἴτιον *j ἔλεγον, ὅτι ἐγὰ eite 
μὴ καλῶς ge ἀποχρίνααϑαι, ὅτε QU αὐ παλὼρ ηρόμην. βουλό- 
| μένος γάρ aou πυϑέαϑαι Un μόνον * τοὺς ἐν τῷ ádnbrem B 
ἀνδρείους. ἀλλὰ «ai τοὺς ἐν τῷ ἱππικῷ φαὶ ἔν ξύρρκανν 
τῷ πολεμικῷ εἴδει, καὶ μὴ —8 τοὺς ἐν τῷ πολέμῳ, edis 
καὶ τοὺς ἐν τοῖς πρὸς τὴν ϑῴλατταν κινδύνοις ἀνδρείως 


NMo. ἄρτι 
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tu dicis, quigumque in ordine mgnens puguat adversus 
hostes. n 


Le. Equidem aio. -' 


/ D ' * 


So. Atque eliam ego, at quid iste, qui fugiens. . 


in adversus hostes, nou manens? - 
« Quomodo fugiens? , W 


So. Quemadmodum Scythae quoque dicuntur non. 
minus fugientes quam persequentes pugnare, et Ho- 


inerus sane Aeneae equos laudans celeriter hic et - 


illic dixit eos scire persequi aut fugere. et ip- 
sum Aeneam laudat propter terrendi scientiam, &um- 
que appellavit effectorem terroris. - 


* La.' Ac bene quidem, Saerate; nam de curribus - 


loquitur. et tide Scytharum equitibus illud dicis; ; equi- 
tatus enim illorum ita pugnat, .gravis vero armatura 
Graecorum, sicut ego dico. . 

o. Exceptis fortasse, Laches, Lacedaemoniis; 
Lacedaemonios enim dicunt ad Plataeas, quum in scu- 
tatos incidissent , noluisse manentes adversus eos püg- 
mare, Persarum vero ordinibus dissolutis conversos 


velut equites dimicasse et ita hostem, superasae illa - 


pugna, — — . ΝΣ E 

Ja. Vera narras. | mE 

So. Iccirco etiam supra dixi » me iu eausa fuisse 
cur tu non bene responderis , quia non bene interro- 
gaverim. volebam enim ex te sciscitari non solum qui- 
nam in gravi armatura, sed etiam quinam in eqüitatu 
et in universo bellandi genere fortes essent, nec bello 
lantum, verum eliam iu maris periculis, et qui ad 
morbos, ad paupertates vel ad res civiles fortes essent, 
praetereaque non solum ad dolores vel metus, séd- 
etiam adversus cupiditates vel voluptates possent pug- 
, nare, sive marientes Bive se convertentes; ; sunt enim 
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ὄντας, καὶ ὅσοι 98 πρὸς νόσους. καὶ ὅσοι πρὸς πενίας ἢ 
καὶ πρὸς τὰ πολιτικὰ ἀνδρεῖοί doi, xal ἔτι: αὖ μὴ μόνον 
ὅσοι πρὸς λύπας ἀνῥρεῖοι εἰσὶν ἢ gófeve, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
ἐπιϑυμίας "ἢ ἡδονὰς δεινοὶ ὁ άχεσϑαι » * καὶ μένοντες 3E 
ἀνασερέφοντερ᾽ εἰσὶ γὰρ πού eg, ὦ “άχης, Sol ἐν τοῖς 
τοιούτοις ἀνδρεῖοι. 

x44. Kal σφόδρα, ὦ Σώκρανε, 

X9. Οὐκοῦν ἀνδρεῖοι μὲν πάντες οὗτοί εἰσεν, αλλ᾽ οἱ 
μὲν dv ἡδοναῖς, οἱ δ᾽ ἐν λύπαις » 9ἱ δ᾽ ἐν ἐπιϑυμίαες. οἱ δ᾽ 
ἐν φόβοις τὴν ἀνδρείαν κέκτηνται" αἱ δέ dd » οἶμαι; δειλίαν 
ἐν τοῖς. αὐτοῖς τούτοις. ι 
/ 44, , TIa»v γε. . 

“ΣΡ, Ti more ὃν ἑκάτερον, τούτων, τοῦτο ἐπυνθανό- 
μὴν. πάλιν οὖν πειρῶ εἰπεῖν ἀνδρείαν πρῶτον, τὶ ὃν b 
$;u04 τούτοις ταὐτόν ἐστιν ἢ οὕπω καταμανθάνεες ὃ λέγω; 

44; Ov πάνυ τι. - 

X4. ᾿Αλλ ade λέγω, * ὥρπερ ἄν εἰ τάχος ἠρώτων Ut 
᾿ τί ποτ᾽ ἐστίν, ὃ xal ἐν τῷ τρέχειν εὐγχάνει 0» ἡμῖν καὶ 
ἔν τῷ κιθαρίζειν καὶ Ev πῷ λέγειν καὶ ἐν τῷ μανϑάνειν καὶ 
: ἐν ἄλλοις πολλοῖς,’ καὶ ayedóv Té αὐτὸ κεκτήμεθα, οὗ καὶ 
πέρε ἀἄΐμον λέγειν), ἢ ἐν ταῖς τῶν χειρῶν πράξεσιν ἢ σκελῶν q 
στύματός se καὶ φωνῆς ἡ διανοίας ἢ οὐχ οὕτω καὶ σὺ λέγεις; 

d, Πάνυ 78. 

2. Ej τοίνυν τίς μὲ ἔροιτο, "à “Σώκρατες, τί M- 
yu τοῦτο ὃ ἐν πᾶσιν ὀνομάζεις ταχυτῆτα εἶναι; εἴποι, 
" ἄν * αὐτῷ ὅτῳ Τὴν ἔν ὀλίγῳ χρόνῳ πολλὰ διαπραττομένν! 
δύναμεν ταχυτῆτα ἔγωγε καλῶ xal περὲ φωνὴν καὶ περὶ 
ἅρόμον καὶ περὶ τἄλλα πάντα. | 
^* A4, ᾿Ορϑὼῶς yt oU λέγων. 

| 2. Ion δὴ xal gv, ὦ “άχης, τὴν v ἀνδρείαν ov- 

τος εἰπεῖν, εἰς οὖσα δύναμις ἢ αὐτὴ 5 ἡδονῆ xai ἐν λύκῃ 

καὶ ἐν ἅπασιν οἷ; νῦν δὴ ἐλέγομεν αὐτὴν εἶναε, ntm ew 
| 0gtín κέπληταε, 

A4. Δοκεῖ τοίνυν μοι καρτερία τις ᾿εἶναι τῆς qvis 
€ τὸ y? διὰ πάντων περὶ * ἀνδρείας πεφυκὸς δεῖ εἰπεῖν... € 


A 


L 





*) ὅσ. οὗ καὶ ἄξιον λέγειν. ; 
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haud dubie , "Laches "qui. etiam in his 88. fortes prae- | 
beant. / | 


I 


“ἴα. Sane quidem , Socrate. 


So. Itaque fortes quidem omnes lii sunt , alii vero 
in voluptatibus , alii in doloribus, alii in cupiditati- 
bus, alii in timoribus fortitudinem possident; alii con- 
tra, opinor, ignaviam in eisdem his rebus, 

«La; Sane quidem. 


So. Qnid. tandem horum utrumque, hóo inter- 
rogabam. rursus. νερὸ conaré dicere primum quid sit 
fortitudo in his omnibus eadem ; an nondum intelligis a 
quid dicam ? ME | 

La. Non satis. δ 

So, Αἱ ita dico, quemadmodum si quis quaerat 
quid sit celeritas quae et in currendo nobis adiuncta est 
et in cithará pulsanda et in dicendo et in discendo et in 
aliis multis, eamque fere in omnibus habemus in qui- - 
bus aestimatione digna est, vel in manuum vel pedum 
vel oris ac vocis vel mentis actionibus; annon ita tu 
quoque censes? ὁ : m» 

La. .Sane quidem. | 

So. Iam si quis ex nie quaerat O Socrates, quid 
' dicis hoo quod in omnibus appellas velocitatem ?. ejui 
Mem ei respondeam Brevi tempore multa exsequentem 
facultatem velocitatem equidem. appello tum in voce, 
tum in cursu, tum, in reliquis omnibus. " ' 


La. Becte tu dicis. E 0 ' 


So. Conare iam tu quoque, Laches, explicare 
quaenam sit facultas illa eandem se praestans in vo- 
luptate et in dolore et in omnibus in quibus mado di- 
ximus eam esse, quae fortitudo appelletur. 

La. Videtur igitur milii perseverantia quaedam 
esse animi, si id quod in omnibus natura inest de for- 
titudine ioi oportet, 


508 A4XÁNE . 

ΣΩ. 'dÀ μὴν δεῖ, εἴ ye τὸ ἐρωτώμενον ἀποχρενοῦ- 
μεϑα ἡμῖν αὐτοῖς. τοῦτο τοίνυν ἔμοιγε φαίνεται,, ὅτε οὐ 
πᾶσα γε, ὡς ἐγῴμαι, καρτερία ἀνδρεία σος φαίνεται. τεκ- 
aigouas δὲ ἐνθένδε" σχεδὸν γὰρ τὶ οἶδα, εὖ Magne, en 
, τῶν nav» καλῶν πραγμάτων ἡγεῖ σὺ ἀνδρείαν εἶναι. 

AA. δ μὲν οὖν ἴσθε ὅτι τῶν καλλίστων. 

. XQ, Οὐκοῦν ἡ μὲν μετὰ φρονήσεως &aprtQia malj 
καγαϑή; ; ᾿ ἮΝ 
714. law yt. 


ZA. qu " ἡ. Ld ἀφροσύνης; οὐ τουσανείον. καῦτῃ D 
βιαβερὰ καὶ κακοῦργος; - 
CM Nae | 
ΣΩ. Kal» οὖν τι φήσεις σὺ εἶκαι. τὸ τοιοῦτον »,»ὃὄν | 
'κακοῦργόν τὲ καὶ βλαβερόν; 
| 


/ 
^ 4 





AA. Οὗὕκουν δίκαιόν yt, ὦ Σωκρατερ. 


ΣΩ. Οὐκ ἄρα τήν γε τοιαύτην καρτερίαν᾽ ἀνδρείαν 
ὅμολογ ) σεις εἶναε, ἐπειδήπερ οὐ καλή ἔστιν , 7 δὲ ἀνδρεία 
καλόν lor. —— 2 | :] 


A4, ᾿Αληϑῆ λέγεις. 


X. 'H φρύνιμος ἄρα καρτερία κατὰ τὸν σὸν λόγον 
ἀνδρεία ἂψ εἴη. 


x1 A. " Eoixev, 


7 

ΣΟ. "deputy Ld ἡ εἰς τί φρόνιμος" ἢ ἡ εἰς ἅπαντα ϊ 
καὶ τὰ μεγάλα καὶ τὰ σμικρά; οἷογ εἴ δὲ vi, καρτερρῖ ἀνα- 
λίσκωνγ᾽ ἀργύριον φ φρονίμως, εἰδὼς ὅχε. ἀναλώσαρ. πλεονεκτή- 
σεται, τοῦτον ἀνδρεῖον καλοῖς ἄν; j 


44. Mà AU οὐκ ἔγωγ. 6- 


ΣΩ. "AM olo» εἴ τις ἰατρὰς a», περιπλευμονίᾳ τοῦ 
virog ἐχομένου ὴ ἄλλου τινὸς παὶ δεομένου πιεῖν ἢ φαγεῖν 
δοῦναε, αἡ κἀμπτόιτο, ἀλλὰ * καρτεροῖ; 1. 


-- 
-. - ' 
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So. Sane quidem oportet, si ad 1d quod quaeri- 

tur respondere nobis ipsis voluerimus. hoc tamen mihi 
videtur, te, ni fallor, non omnem perseverantiam ha- 
. bere pro forütudine. coniicio autem hinc; fere enim 


scio, Laches, in rebus admodum pulchris te numerare 
fortitadinem, | ! 


La. Immo fero, probe. scito , in pulcherrimis. 


. So Nonne igitur "perseverantia cum prudentia 
. coniuncta pulchra ac bona?. — . 


τα Sane quidem, E . 


- 


Quid vero cum imprudentia coniuncta ? non- . 


". 


ne ex x contrario damnosa et pestifera ? 
La. Etiam. 

quum pestifera et damnosa sit? - 
La. Nequaquam iustum, Socrate. 
So. Non etgo huiusmodi perseverarntiam fortitu- 


dinem concedes eise, siquidem non pulchra, fortitudo 
autem pulchra est. . EET 


La. Wera dicis. 


So, Prudens igitar perseverantia ex tua oratione 


fortitudo erit. . 
La. "Patet, ' f P 


So. Videamus igitur, quorsum haee prudentia 
speclet; an ad omnia tam magna quam parva? velut 
si quis perseveret in pecunia prudenter impendenda, 
sciens impendendo 80 lucraturum. esse , bunc. fortem 
dicas? . 


. La. Haudquaquam hercle. 


- 


— 


— 


- So, At velut si quis medicus, filio pulmonis in- 


"flammatione laborante vel alio qua mprbo et rogante 


ut potum vel cibum ipsi praebeat, non flectatur , sed 
perseveret? . 


So. Num igitur pulchram tu dices istam esse, 


i i 
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a f 44. Οὐδ᾽ πωρτιοῦν οὐδ᾽ αὕτη. 
ER. CA dw πολέμῳ καρτεροῦντα ἄνδρα καὶ de 
λοντα μάχεσθαι, φρονίμως λογιζόμεναν, εἰδότα μὲν ὅτι 
“ βοηϑηήσουσιν ἄλλοι αὐτῷ "n πρὸς ἐλάττους δὲ καὶ φαυλοτέ- 
ρους μαχεῖται 4 μεϑ'. ὧν. αὐτὸς ἐστιν, ἔτ δὲ χωρέα &m 
᾿πρεττω, κοῦτον τὸὺν μετὰ τῆς τοιαύτης φρονήσεως καὶ πὶς:- 
ρασκευῆρ᾽ κἀρτεροῦνεα ἀνδρδιότεῤον à ἂν φαίης ἢ ἢ τὸν ἐν τῷ 
iyavrlo " στρατοπέδῳ ἐθέλοντα ὑπομένειν se καὶ καρ-Β 
τερεῖν; 2 
AA. Τὸν iv τῷ ἐναντίῳ, , ἔμοιγε δοκεῖ, o | Xeispese: 
XQ. ᾿Αλλὰ μὴν ἀφρονεστέρα γὲ ἡ τούτου ἢ " rev 
ésf gov xagstgia- MES 
AA. aen λέγει. μ . 
, Xn. Kol τὸν μετ᾽ ἐπιστήμης de ἱππικὴς καρτεροῦντα 
ἐν ἱππομαχίᾳ ἧετον φήσεις ᾿ἀνδρεῖον, εἶναι, 1] τὰν ἀνὲν ine 
'στήμης; Pc ; 
A4: "Euowe dou, 00000 0-7 
ἼΣΩ. Καὶ τὰν μετὰ σφενδον κμμῆς 4 Σοξικῆς 9 s 
| τινὸς τέχνης καρτεροῦντα; ve 
A4. τ' Πάνυ. yt. Uc € 
X90. Καὶ ὅσου d» ἐθέλωσιν εἰς φρέαρ "καταβαίνοντας 
᾿ sal κολυμβώντες καρτερεῖν ἐμ τούτῳ τῷ ἔργῳ, μὴ ὄντες 
δικοί; ; ἢ ἔν sim alo τοιούτῳ, ἀνδρδιοτέρους φήσεις τῶν 
ταῦτα δεινῶν; 
h A4- Tl'ydg ἄν sig ἄλλο φαίη, H Σάρατες; 
ΣΩ. Οὐδέν, εἴπερ ὁζαιτό γε obra, 


AA. ᾿Αλλὰ μὴν οἷμαί ye. | 

ΣΏ. Kal μήν που ἀφρονεστέρος 78, 9 “άχης, οἱ el 
τοιοῦτοι κινδυνεύουσί τε. καὶ καρψεροῦσιν. $ οἱ μετὰ "ἀνε 
αὐτὸ πραττοντεῖ. .. n ον 
, ἘΞ ΕΝ 


AA. φαίνονται. ' ; 
ἰ 


/ / 25. Οὐκοῦν αἰσχρὰ " ἄφρων τόλμα τὸ καὶ καρτέρη- Ὁ 
σις ἐν τῷ P πρόσϑεν ἐφάνη ἡμῖν οὖσα 'καὶ βλαβερά; 


«αὖ 
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Ya Nec haec ullo omnino modo; 


So. Αἱ in bello perseverantem virum promptum- | 


que ad pugaandum, quippe prudenter raliocinantem ct 
, scientem alios sibi opitulaturos. esse et adver$áus pau- 
ciores ac viliores quam cum quibus ipsé pughet certa- 
men Tore, praeterea loca se habere praestantiora, hunc 


igitur tali cum prudentia et praesidio perseverantem 


fortiorem tu dixeris quam in adversario exercilu vo- 
lentem persistere ac perseverare? 

Τα. In adversario exercitu perseverantem, üt mi- 
hi videtur, Socrate. " 

So. Áttamen imprudentior est huius quam alto 


. rius perseverantia, 


La. Vera dicis, ' 
: (o. Et eum qui scientia rei equestris pràeditus 


perseveret in pugna equestri ininus dices fortem esse, 
quam qui ea careat? | MEM ΄. 


Ld 


οἶα. Mihi videtur, E 

So, Et eum qui arte saxorum: funda iaciendoruln - 
vel sagittandi vel alia? qua praeditus perseveret? m 

La, Sane quidem. ᾿ | 

So, Et quicumque in puteum descendentes et 
urinantes persevérent in hoc opere, licet eius imperiti. 
aint, vel alio quo huiusmodi, fortiores dices quam Ha-, 
rum rerum peritos ? 
^ La. Quid aliud quispiam dixerit, | Socrate? 

' So. Nihil, siquidem ita sential.—. τς ἢ 
La. ' Equidem itasentio. MEM 
So.. Iam vero imprudentia, Laches, huiusmodi 


. periculum suübeunt subeunt et perseverant quam qui 


artem tenentes id faciunt. 
La. Widentur. E 
So. Nonne turpis supra nobis visa. est imprudens 
andacia et perseverantia atque perniciosa ? 


{ 


t 


e 
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X8. 'H δὲ ye ἀνδρεία ὡμολογεῖτο kaldy τι εἶναι; 

«14. οἸὩρολογεῖτο yap. — 

SQ. N?v» δ᾽ αὖ παλιν φαμὲν ἐκεῖνο εὖ αἰσχρὸν , τὴν 
ἄφρονα καρτέρησιν, ἀνδρείαν εἶναι, ᾿ 

“1.1. ᾿δοίκαμεν. 


' XQ. Kaleg οὖν σὸι δοκοῦμεν λέγειν; 

A4." Μὰ τὸν Al, ὦ Σώκρατες,, ἑμοὶ μὲν οὔ. 

ΣΏΩ. Ovx ἄρα που κατὰ τὸν σὸν Ryo» ϑωρισιΐ ἡρ- 
μόσμεϑα * ἐγώ τὲ καὶ σύ, ὦ 4d gue * τὰ γὰρ ἔργα wt 
ξυμφωνεῖ ἡμῖν τοῖς λόγοιφ. ὄργῳ μὲν yap , oic ἔοικε, φαίη 
ἂν CIT ἡμὰς ἀνδρείας μετέχειν, λόγῳ δ᾽, ὡς. ἐγῴμαε,» ova 
ἄν, εἰ νῦν ἡμῶν ἀκούσειε") διαλεγομένων, 

444^ ᾿4ληθέστατα λέγεις.  . 

EQ. Ti οὖν; δόκεῖ. καλὸν εἶναι οὕτως ἡμᾶς δ 
φιἴσϑαι; 

A4. οὐδ ἐπωρειοῦνι᾽ 

p Bopu⸗ οὖν ᾧ λέγομεν — τὸ ys ve 
σοῦτον; 


«- 





444. Τὸ ποῖον ϑὴ τοῦτὸ καὶ εἶγε τούτῳ; 

XQ. TQ λόγῳ ὃς καρτερεῖν κἐλεύεὶ. * εἰ οὖν fovit, 
φαΐ ἡμεῖς ἐπὶ τῇ ζητήσει ἐπιμείνωμέν ἐεὲ κἀὶ καρετερήσωμεν, 
ἵνα μὴ καὶ αὐτῶν ἡμῶν αὐτὴ ἡ ἀνδρεία καταγελάσῃ, en 
, οὐκ ἀνδρείως αὐτὴν ζητούμέν, εἰ ἄρα πολλάκις &vtg. ἡ 
᾿ φαρτέρησίς ἔσειν [ἀνδρεία]. ὶ 

44. pi μὲν ἕτοιμος, o Σώκρατες ) μὲ προαφίότα- 
σϑαι' καίτοι ἀήθης y εἰμὴ τῶν τοιούτων λόγων. alla εἰς 
μὲ καὶ φιλονεικία ἐΐληφε πρὸς τὰ εἰρημένα , καὶ ὡς ἀληϑὼς 
ἀγανακξώ εἰ οὑτωσὶ " ἃ νοῶ μὴ οἷός T eiud εἰπεῖν" voii, ὃ 
- μὲν γὰρ ἔμοιγε doxo περὶ ἀνδρείας € 0 τε ἔστεν s οὐκ olia d 


d 4 
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Za. Sane quidem. | 


So. Fortitadinem. vero concessimus ^pulehri quid | 


esse ? | . 


La. Conoessimus. 


So. Nunc contra dicimus turpe illud, impruden- 
tem perseverantiam, fortitudinem esse, 


- La. lta videmur, 
^ doe. Num igitur bene tibi videmur dicere?, 
Da. Nequaquam hercle, Socrate ,' mihi | 
So. Non igitur ex tua oratione dorice modo com- 


positi sumus ego et tu, Lacles; res enim non conci-. 


nunt cum verbis nostris. et enim re, ut.liqaet, dixerit 
quispiam ros fortitudinis esse participes, verbo autem, 


nt arbitror, negaverit , 8i nunc nos audiveris disse- 


rentes, 
La. Werissime loqueris. 


m , 
*. 


So, Quid igitur? videtur tibi pulchra esse haec - 


nostra affectio? 
. La. Nullo modo, zi 


So, .Visne igitur ei quod diaimus tantum certe 
eur 


, , Quidnam et ' cuinam ? 


A. Oratieni quae perseverare nos iubeat. i iam si 
vis, nos quoque in quaestione permaneamus ap perse- 


* 
, * 


veremus, ne nosmet ipsos ipsa fortitudo derideat, quod . 
non fortiter eam exquirarhus, si fortasse ipsa est per- . 


severantia. - 


Le. Ego sare promptus sum Socrate, nec prius 
desistam ; quamquam mihi insueti sunt hujusmodi ser- 
mones. :sed contentionis quoddam studium ad ea quae 
dicta sunt me invasit, et revera indignor si ita quod 
sentio non possum expouere ; sentire enim mihi videor 


- 


quid sit fortitudo, sed nescio qnomodo me modo effu- 


Pd 


* 


^ 


P ' 
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ὅπῃ με ἄρτι διέφυγεν, acre μὴ. —X τῷ Mp αὐτὴν 
, Καὶ εἰπεῖν ὃ τι ἔστιν. : 


MEM ΣΩ. ᾿Οὐκοῦν, ὦ φίλε, τὸν ἀγαϑὸν κυνηγέτην ptra- 
96v χρὴ xal μὴ ἀγιέναι; ; 


AA. Παντάπασι μὲν οὖν. 


2g. Βούλει οὖν καὶ "νικίαν τάνδε. παρακαλώμεν ἐπὶ 

τὸ κυνηγέσιον, €i τε ἡμῶν εὐπορώτερός ἐστιν; 

AA. Βούλομαι" πῶς γὰρ "οὔ; - € 
(205 X9. "I0 δή, ὦ Nixla, ἀνδράσι φῆοις ειμαζομέ- 
ewe ἐν λόγῳ καὶ ἀποροῦσι βοήθησον, εἴ τενὶ ἔχεις δυνα- 
“ Βιν.. «τὸ uiv γὰρ. δὴ ἡμέτξρα ego ὡς ἄπορα" σὺ Q εἰπὼν 
δ n ἡγεῖ νδρείων εἶναι, ἡμᾶς τὲ τῆς ἀπορίας ἔκλυσαε καὶ 
. αὐτὸς ἃ νοεῖς τῷ λόγῳ βεβαίωσαιν. 


X 


VI. δοκεῖτε rolvuv uos πάλαι οὐ καλῶς, ὦ Σωώκρα- 
τὲς, ὁρίζεσθαι τὴν ἀνδρείαν" ὃ γὰρ ἐγὼ σοῦ ἤδη καλῶς 
λέγοντος. ἀκήκοα, τούτῳ οὐ χρῆσθε. 


SQ. dolo δή, ὦ Nixla;- 
^, NF "Πολλάκις ἀκήκοα σου λέγοντος ὅτ. ταῦτα ἀγα- D 
ϑὸς ὅκαστορ ἡμῶν, ὥπερ σοφὸς »ἃ δὲ epaóyg , καῦτα δὲ 
-κακὸόρ. 


ΣΩ. "4103. μέντοι v5 Δία λέγειρ, ὦ Νικία. 
NI Οὐκχοῦν εἴπερ ὦ ἀνδρεῖος «γαθός, δῆλον ὅτε eo- 
φός ἐστιν; : e 
XQ. "Hsovoag, ὦ “άχηφ : | ' 
4A. "Eyoye , καὶ οὐ σφόδρα ys μανθάνω ὃ λέγει. 
, X9. ᾿Αλλ ἐγὼ δοκώ μανϑάνειν, καί pos δοκεῖ ὁ 
ἀνὴρ σοφίαν τινὰ τὴν ἀνδρείαν λέγειν. 


AA. Ποίαν, ὦ Σώκρατες, σοφίαν; - 
. 4&5... Οὐκοῦν τόνδε " τοῦτο ἐρωτᾷς; j E 


4d. "Eyoyt. 


LACHES&. . $13 


git ut orátione eam 'non potserim compleeti nec di- 
cere μὴν 811. 


,? 
A] 


o. "Nonne, amice, bonum venatorem: cursu per-- 
sequi decet nec remittere? E 
^ ν ML . 
"u 4 u . E 


! 


So. . Visne igitür Niciam quoque hune ádvócemus 
ed venationém, si melius quam 1108 investigare pos- 
sit ? . 

La. Volo 3 quidait "D | mE 


. "Bo. " Agedum, Nicia, viris amicis qhi sermone 
tamquam fluctibus iactantur auxilio veni, si quà potue- 
ris. nos enim vides quantopere haesitemus: iu vero 
dicendo, quid censeas fortitudinem. esse hos ἀν νοι 


᾿ς La. ' Prorsus isto modo. 


 exsolve et ipse quod sentis oratione confirfna. 


- 


Ni. Videmini igitur mihi iamdudum non fectéj 
Socrate , definivisse fortitudinem; quod enim a te iam 
audivi m bene diceres, hoc non utimini. 


: Quidnam hoo est, Nicia? mE 
ps Saepius audivi quum diceres ad ea 'bónum 


esse quemque nostrum in quibus sapiens esset, quorum 


verc inscius esset , ad. ea molum. . , 
So. Wero hercle dicis, Nicia. - ' ᾿ 
Ni. ' Nonne si fortis est bonus, patet eum sspien- 


' tem esse? - 


So. Audistine, Laches? . 
|» La. Ego Anidem , audio, sed non plane intélligo 
quid dicat, - 
So. At ego puto trüe intelligere, et videtur mihí 
vir ΩΝ quandam fortitudinem dicere. 
Quid, Socrate ?, sapientiam ? | 
r^ Nonne hunc id interrogas ? i | 
La. Sane quidetn. E r 
Ton. FHL —— o Kk 


“ 
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35. "Ios δή, αὐτῷ εἶπέ, ὦ Nixla ; “ποία σοφία αν- 
|. δροία ἂν εἴη κακὰ τὸν σὸν λόγον" οὐ γάρ που x 7ε αὖ- 
EL Lo | | 
| NI Οὐδαμῶς. | ' ' 
242. Οὐδὲ μὴν ἡ κυιϑαριστική. 
NI. Ov δῆτα. 
; o prm slg δὴ αὕνη ἢ che ἑκιστήκηγ; 
«14. «Πάνυ μὲν ὀὖν ὀρθὼς αὐτὸν ἐρωτᾷς, ὡ See 
4M , καὶ einéro ys ziva φησὶν αὐτὴν εἶναι. 
5 Ν Ταύτην ἔγωγε νὦ Zügees τὴν κῶν δεινῶν καὶ 
ϑαῤῥαλέων ἐπιστήμην * καὶ ἐν πολέμῳ καὶ ἐν τοῖς -ἄλλοις IS 
^ ἅπασινν , . 
414. . "fae ἄτοπα λέγει , o Σώκρατες ! 
Aa. Ππρὺς τέ τοῦτ᾽ εἶπερ βλέψας, e ἔχης; 
v1.4. Πρὸς vl; χωρὶς δήπου. σοφία" ἐσεὲν ἀνδρείας. 
i$. Οὔκουν φησί y& Ninlag. 
᾿ς 444. Οὐκοῦν διδάσκωμεν, αὐεόν, “ἀλλὰ μὴ λοιϑο- 
NK Οὔκ, ἀλλά μοὶ δοκεῖ, ὦ Σώκρατες; “χης ἐπε- 
᾿ϑυμεῖν $opd φανῆναι, μηδὲν λέγοντα, , ὅτε καὶ αὐτὸς «grs 
ξοιοῦτος τις ἐφάνη. " 


AA.“ Πάνυ μὲν οὖν, ὦ 3 Νικία" καὶ πειράσομαι yt ἀήό- B 
φῆναι" οὐδὲν γὰρ λέγεις ἐπεὶ αὐτίκα ἐν ταῖς νόσοις οὐχ οἱ 
ἰατροὶ τὰ δεινὰ ἐπίσεανται; n ol ἀνδρεῖοι δοκοῦσέ cos ἐπέ: 
στάσϑαε; ἢ τοὺς ἰατροὺς σὺ ἀνδρείους καλεῖς; 


NL οὐδ 6 ὁπωρτιοῦν. 


44. Οὐδέ p τοὺς γεωργοὺς οἶμαι" καίτοι τὰ ye ἐν 
τῇ j γεωργίᾳ δεινὰ οὗτοι δήπον ἐπίστανται, «al οἱ ἄλλοι δη- 
μιουργοὶ ἅπαντες τὰ ἐν ταῖς αὐτῶν τέχναις δεινά τὲ καὶ 
θαῤῥαλέα ἴσασιν" αλλ οὐδὲν τὸ μᾶλλον οὗτοι * ἀνδρειοί t 


eoi. 


ZQ. Ti δοκεῖ ,“Ἰάχης λέγειν, d Νικία ; ἔοιπε μέντοι 
λέγειν τι. | ΝΣ 0." : 


*4 1 . i 
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, Agedum, Nicia, dic ei, quae sapientia forti- 
mde ἃ üt ex tua oratione ;: neque enim, opinor, erit ara 
tibiam inflandi. ' | ; 

Ni. Minime, | 
So. Neque ars citharam pulsandi. , E 
Ni, Nullo modo. | 
So. Sed quaenàm haeo est et. cuiusnam rei 
scientia? | " 
La. Prorsus recte eum interrogas,' Socrate, et 
dicito quamnam censeat eat esses 


Ni. Equidem, Laches, rerum timendarum et au- 
dendarum scientiam tum bello, tum in reliquis om- 
nibus. 

La. Quam inepta profert , Socrate! 

iSo. Quorsum spectans hoo dixisti , Laches? 

. La. Quorsum t diversa certe est sapientia 8 for⸗ 
ütudine. ! 
|. 80. Hóc autem negat Nicias. 

La. Sane hercle; iccirco etiam nugatur. 

So. Itaque doceamus eum, non obiurgemus. 

ANi, Non, sed videtur mihi, Socrate. Laches cu« 
Bere me quoque reperiri nihil dicentem, quia ipse mo- 
do talis repertus est. 

. La. Sane qifidem , Nicia; idque Oslendere cona- ' 
bor; ; pro nihilo est enim istud quod dicis; mam exem- 
pli causa ih morbis nonne medici timenda sciunt? an 
fortes. videntur tibi scire? an medicos tu fortes ap- 
pelas? . 

Ni. Nullo modo. 

La. Neque etiam agricolas arbitror; quamquam 
hi quae in agricultura timenda sunt sine dubio sciunt, 
et reliqui opifices omnes in sua quisque arte timenda - 
et audende sciunt; sed nihilo magis hi fortes sunt. . 

Quid videtur Laches dicere, Nicia? sane, ni 
flor, Miquid dicit. 


Kk 2 
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XaU γὰρ λέγει γὲ t ed μένεοὺ ἐληϑὲς γε. ᾿ 
e. / “Πῶς dy; c 
NI. "Os οἴεται τοὺς ἰατροὺρ πλέον we εἰδέναε περὶ 
' τοὺς κἀμνόντας 5 τὸ ὑγεεινὸν εἰπεῖν οἷόν τὲ xod vocu etc. 
. οἱ δὲ δή τοι τοσρῦτον μόνον — ᾿ εἰ δὲ δεινὸν τῳ. tOVre 
ἔστι τὸ ὑγιαίνειν μᾶλλον ἢ τὸ κάμνειν y sy σὺ τουτί, 
“άχης» τὸὺς ἑατροὺς ἐπίσεασϑαι; 7 οὖ πολλοῖς oiss ἐκ τῆς 
σον ἄμεινον εἶναι μὴ ἀναστῆναι, ἢ ἀναρτῆναι; τοῦτο 
, " ydo εἰπέ" σὺ πᾶσι φὴς ἄμεινον ἦναι ἐᾷν «αἱ οὐ πολλοῖς Ὁ 
κρεῖττον τεθνάναι; ; 
"44. Oiuos ἔγωγε tovrÜ γε... 
LE NI. Ole οὖν vtbyüras λυσιτελεῖ, καὐτὰ οἴει δεινὰ 
εἶγαι sod "οἷς ζῆν; ᾿ 
AA. Οὐκ ἔγωγε. 
NJ. ᾿Αλλὰ τοῦτο δὴ σὺ δίδω. τοῖς ἑμτροῖς γιγνώσκειν 
4) ἄλλῳ τενὶ δημιουργῷ πλὴν τῷ τῶν δεινῶν καὶ μὴ δεινῶν 
ἐπιστήμονι, ") ὃν ἐγὰ ἀνδρεῖον καλῶ; PH. . 
Ag. Karovotig , d ““άχηφς, 0 τι λέγει; 
AA. "Eyoyt , ὅτε yt τοὺς μάντεις * καλεῖ τοὺς ἄν- Ἐ 
εὖ δρείους" τὶς γὼρ δὴ ἄλλος εἴσεταε ὅτῳ ἄμεινον ζῆν J ze- 
ϑνάναι;, καίτοι συ, ὦ Νικία, πότερον ὑμολολεῖς μένεις 
εἶναι, ἢ οὔτε μάντις οὔτε ἀνδρεῖος ; 
(ONE N δαὶ; μάντει αὖ οἵδε προρήκεν τὰ δεινὰ y 
,' γνώσκειν καὶ τὰ ϑαῤῥαλέα; ; 
AA. "Eynyr vivi γὰρ ἄλλῳ; j 
N41. Ed ἐγὰ Mg», πολὺ μᾶλλον, ὦ firi ἐπὶ 
μάντιν ys τὰ σημεῖα μόνον δὲϊ γιγνωσίεξιν χών ἑπομένων, 
εἶτε τῷ θάνατος "rire Ῥόσος εἴτε ἀποβολὴ χρημάτων ἔσται; 
εἴτε νίκη " εἴθ᾽ ἡτία 5 πολέμου ἢ καὶ ἄλλης τινὸς ἀγωνίαφ' S 
0 τι δέ πῳ ἄμεινον τούτων ἢ παϑεῖν ἢ μὴ παϑεν, τί pel- 
λον μάντει προφήκει ἐρῖναι, ἢ ἄμμῳ δεφοῦν; | mE 
o AA. AA ἐγὼ "τοῦτον ") οὐ μανϑάνω, ὦ d Σίδερωι 
3 eec, ὃ εἰ βούλεται λέγειν οὔτε 7ὰρ μάντιν οὔτε dpi Utt 


— — — i 
ν᾽ 


? 70. τῷ τῶν δεινῶν ID . 
(095) yg. τοῦτο. 


|. 


! 
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* INL Dicit. anim aliquid, neque tamen verum. 
660. Qui tandem? | 007 
UNI? Quis atbitratur 1nedicos amplius quid scire 
de: —*8 praeter quod dicere possint salubre 
et rüórbosutn. hi autem hoe tantum sciunt? an vero ., 
iagis alicui timendum sit valitudine prospera uti quam 
aegrotare, pulas iu hoc, Laches, medicos scite? amnon 
multis ceüses-melius esse a morbo non surgere ; quam 
surgere? loo óbim dic: tuno omnibus ais melius osse 
vivere, ao non multis praestaro mori - 


Là. Arbitror equidem hóc. ; " | ΕΝ ua 


Ni. Quibus. igitur: mori praestat, eadem patas $0 
timenda esse atque quibua viveret: | v) 
Lea Nenpnto — | ou -— iC 


M. Horum vero cognitiouerà tu medicis αἰδοῖ 
vel alii cui artifici quam serum timendarum εἰ ander 
darum scienti, quem ego fortem appello ?. 

Se. Intelligisne, Laches,- quid dicat. ᾿ 

Lg. Sane, y; vates; ipsum appellare fortes; quis enim 
alius sciet. cui praestet vivere quam mor iQ? tu vero, 
Nicia, utrum te confiteris vatem esse, an neque vatem 
neque fotem? . |, 

Ni line? vati censes convenire timenda cog 
noscere atque andenda? * 

La. Ego yero; nam cui sit 


' Ni. Ei quem dico, multo magis, mi optime; nam 
, vatem signa tantüm oportet cognoscere futurorum, sive ' 
mors siv&" InUrDus sive iactura pecuniae alicui eventura 
sit; sive victoria sive clades bello aliove in certamine; 
quid vero alicui melius sit illorum: aut pati aut non 
pati, qui γαῖ! magis conveniat iudioare, quam alii cui- , 
cumqne?- - 
Le. At ego. non Iperspicio, Socrate, quid velit 
hic dicerej neque enim vatem neque medicum neque 


"ὦ «0 


4 
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ἄλλον οὐδένα ϑηλὸϊ Orr Ayn τὸν ἀνδρεῖον, εἰ μὴ € ϑεόν 
zova λέγεε αὐτὸν εἶναι. ἐμοὶ μὲν οὖν gelvtums ἡιωέας ovx 
ἐθέλειν γενναίως * ὁμολογεῖν ὅτι οὐδὲν λίγῳ, ἀλλὰ σερέφε- B 
za) ἄνῳ καὶ κάτω ἐπικρυπεόμενος τὴν GUZQU ἀπορίαν. καί- 
τοῦ κἂν ἡμεῖς οἷοί τε ἦμεν ἄρτι ἐγώ v? καὶ. σὺ τοιαῦτα 
στρέφεψϑαι , εἰ ἐβουλόμεθα μὴ δοκεῖν éxavtja. mur avrog 
λέγειν. εἰ uiv οὖν ἐν δικασνηφίῳ ἡμῖν οἱ λάχος ἦσαν, εἶχεν 
ἄν τινὰ »λάγον᾽ ταῦτα ποιᾶῖν' νῦν: δὲ τέ ἅν, τος ἐν ξυνουσίᾳ 
τοιᾷδε μώτην κέγρις, λόγωρ αὐτὸρ αὐτὸν «οσμρῇς . 

, ΣΩ. Οὐδὲν οὐδ᾽. ἐμοὶ Joxe, d «ἠάχηρ᾽ eA ὁρῶμεν 
* μὴ Νικίας lata. τι λέγευν καὶ οὐφλόγου ἕνεκα καῦτα M- C 
ει. αὐτοῦ οὖν σαφέστερον πυϑώμεθα εἰ more vod xal ἐάν 

τ φαίνηται λέγων » ᾿ξυγχωρησόμεϑα, εἰ “δὲ μή » διδάξομεν. 

44d. Σὺ τοίνυν , 0 Σώκρατες , δὶ Bovàe πυνϑάνι. 
σθαι, πυνϑάνου" ἐγαὶ δ᾽ ἴσως ἱκανῶρ πέαυσμαι. | 

2. "41V οὐδέν. e κωλύει κοινὴ γὰρ σέαι τ 3, πύσεις 
ὑπὲρ ἐμοῦ τὸ καὶ σοῦ." 

AA. Πάνυ μὲν οὖν. . 

zo. Acye δή μοι, ὦ Νικία, μᾶλλον δ᾽ ἡμῖν ἴχοινού- 
μεθα ydg ἐγώ te καὶ Μάχης " rÜv λόγον), τὴν ἣν dpa D 
ἐπιστήμην wie δεινῶν τὸ καὶ Pula εἶναι; $3 5c 

— ΝῚ "Eyoye, 


Z0. Tovro d οὐ. παντὸς δὴ dee ἀνδρὸς γνῶναι, 


' . Ónore 7t pne ἑατρὸς μήτε μάντι αὐτὸ γνώσεται μηδὲ « αν.- 


δρεῖορ ἔσται. £d» μὴ αὐτὴν ταύτην τὴν ἐπιστήμην προςὶά- 
8n. οὐχ οὕτως Aen; 207077 

NL Οὕτω μὲν οὗν: Ὁ 

XQ. Χατὰ τὴν παροιμίαν doo τῳ ám P ἄν πᾶσα 
ὕς γνοίη οὐδ᾽ ἂν ἀνδρεία γένοιτο. 
᾿ ΝΕ ' Οὔ μοι δοκεῖ. ΄᾿ : 

Xf. “λον à, ^ Νικία, , ὅτι ουϑὲ * EX 
»lav ὗν πιστεύεις σύ γε ἀνδρείαν γεγονέναι, τοῦτὸ δὲ ἴδω 
οὐ παίξων, ἀλλ᾿ ἀναγκαῖον οἶμαι τῷ ταῦτα ἀέγονει μηδε- 
γὸς ϑηρίου. ἀποδέχεσθαι ἀνδρείαν, »j joyteok» 'ϑηρίον τι 


"A 
- 1 
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DEM | 
LAÓCHES , 819 


alium glam declarat quem appellet fortem, nisi forte 


14 ata !* 


deum aliquem dicit.eum esse. nihii igitur videtur Nicias 


nolle i ingenue fateri se nihil dicere, sed omnibus mo- 


dis se versare ut haesitationcm suam abecondat. quam- 
quam nos quoque potuissemüs modo ego et tu sic 
nos. yeneare, si voluissemus non videri nobiscum j ipsi 


puguare. iam si in iudicio nobis esset orandum, con- 
.sentaneum esset hoo facere; nunc autem quid tali in. 


congressu aliquis frustra verbis vanis ee ipse extollat ? 
So. Nihil mihi videtur causae esse, Laches; at 


'videamus num Nicias aebitretur se aliquid dicere, non 


dicis causa haec proferat. olariusi igitur, ex eo percuncte- 
mur quid. tandem septiat; et si videtur aliquid dicere, 
concedemus; sin minus, docebimus. — « “. 


Xe. T igitur Socrate, si vis percunctari ,- pera v 


eunctáre; epo, 51 Íallor, satis sum peroumctatua . 
v "iSo. Nihil sane me prohibet; communis enim erit 
pereunotztio mea et tua causa 
— Eu. Sane quidem. 
"'Wo.' Dic Agitur mihi, Nicia, vel potius nobis (com- 
munis est enim sermo mihi.et Lacheti), fortitudinein 


. dicis scientiam timendorum et gudendorum esse ? 


Nis Euam. oC 

So. Hoc autem non cuiusvis esse viri.  cognoseóre; 
quando neque medicus neque vates id cogniturus neo 
fortis Tatnrus sit, nisi ipsam :hanc scientiam asstimserit. 
: nonne ita dicebas? 
Νὴ. ltasdehe. — " , 
So. Quocirca , ut in proverbio est revera ἶδο 


-. 


' 805 quaevis cognoscet neque fortis-erit. 


Ni. Non mihi videtur. 

So. Patet igitur, Nicia, nec Crommyoniam suem 
. te credere fortem fuisse. hoc autem dico non iocans, 
. sed necesse esse arbitror eum qui hoo statuat nullius 
belluae àccipere fortitudinem , aut concedere belluam 


* 
^ 
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οὕτω egi εἵναι gere ,» x ὀλίγοὶ ἀνϑροίπων ἢ ἐσᾳσι διὰ τὸ 


χαλεπὰ εἶναι ᾿γνώμαι, ταῦτα λέοντα a πάρδαλιν ἢ ἢ τινα κά- 
πρὸν [φάναι] εἰδέναε' ἀλλ᾽ ἀνάγκη ὁμοίως λέοντα καὶ ἔλαφον 
καὶ ξαῦῤον καὶ πίθηκον πρὸς ᾿ ἀνδρείαν φάναι πδφυκέναι 


τὸν Ζιϑέμενον ἀνδρείαν τοῦϑ᾽ ὅπερ σὺ τίϑεσαι. 


AA. * “Νὴ τοὺς ϑερύς, καὶ εὖ γε λέγεις, ὦ 5, χόριον 


res. καὶ ") uiv εἷς ἀληϑῶς τοῦτ᾽ ἀποκρεναῖ, o Nixla, πό- | 


τέρην σοφώτερα φὴς ἡμών' ταῦτ' εἶναι τὰ θηρία," & πάντες 
ὁμολογοῦμεν ἀνδρεῖα εἶναι, 5 πᾶσιν ἐναγειρύμενος' τολμᾷς 


μηδὲ ἀνδρεῖα αὐτὰ καλεῖν; 


Ν, Οὐ ydp τι, d Λάχης, Hop ἀνδρεῖα καλῶ οὔτε 
ϑηρία οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὰ ὑπὸ ἀγνοίας **) μὴ φοϑδού- 
μένον, ἀλλ᾽ ἄφοβον καὶ noo». ἢ καὶ τὰ παιδία πάντα oin 
pt ἀνδρεῖα * καλεῖν; & Or ἀγνοιαν. σὐδὰν δέδοικεν; eli ες Β 
μαὶ,- τὸ ἄφοβον καὶ τὸ ἀνδρεῖον οὐ ταὐτόν ἔστε. ἔγωὼ δὲ 
ἀνδρείκρ μὲν καὶ προβηϑεῖχῃ πάνυ τισὶν ὀλίγοις rolas με 
5Wx&, ϑρασυύτήτηρ δὲ sol τόλμης καὶ τοῦ. ἀφοβὸν μετὰ 
ἀπρομηϑείας πάσυ πολλοῖς καὶ ἀνδρῶν καὶ γυκαικῶν καὶ 
φ«αἰδων. καὶ . ϑηρίων.. ταῦτ᾽ οὖν ἃ σὺ καλεῖς. . ἀνδρεῖαλ αὶ -οἱ 


᾿ πολλαί, ἐγαὰ ϑρασέᾳ καλῶ, ἀρδρεῖα ὁ δὲ τῷ " φρόνημα περὶ C. 


, ὧν λέγω. ον 

44. Θέασαι, 4 — ὡς εὖ. T ἑαυχὰν δύ, ἐἧς 
οἴεται, κοσμεῖ τῷ λόγῳ᾽ ovg δὲ πάντες ὁμολογᾳῦσεν ἀνδρεί- 
, Qve εἶναι, τούτους ἀποσεερεῖν͵ ἐπιχειρεῖ, ταύτης τῆς — 

| NF. Quxovy ἔγωχε, e ἄχη ἀλλὰ Qagüs φημὶ * 
E εἶναι σοφόν, καὶ «“Ἱάμαχᾷν͵ ye; εἴπερ ἐστὲ ,ἀνδρεῖοε, καὶ 
᾿ἄλλουρ᾽ γε συχνοὺς ᾿᾿ϑηναίων. " " κἀξ μιν 

ΛΑ. Οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτα, ἔχων. εἰπεῖν, Iro μή με 
φῇς ὡς ἀληθῶς Α“ἰξωνέα elvat. Mol 

io. * ηδέ ys inge, ὦ. "dns καὶ ydg. Ko dosis Ὁ 
οὐδὲ μὴ ") ἠσϑῆσϑαι ὅτε ὅδε ταύτην τὴν αρφίαν παρὰ a- 


,guvog τοῦ ἡμετέρου ἑταίρον maprümqex, à δὲ Δάμων τῷ 


H x i ó ta À 4 4 à i! a 
᾿ ΄ 


*) yg. INI. Νὴ *$ δϑιοὺς. — 3d Σώνρανες. 44. Kai. 
ow) ye, ἀνοίας. ἢ ze μὴ Te 
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R&XCHES . δὶ 
siti ati Va] ἐαρ σα ἔδῆα ieu nt, quae ῥάσϑι homes 
sciant quia difficilia sit tognitu, haec Téónérh vel par- 
dupi vel aprum aliquerracire ; sed netósse est similiter 
"dicere ad fortitudiréhs nátura cotirparalis essé leonem 


et corvum et taurum et sinam eum qu foititadinein 
atmat éssé id quod tu ttis" RN 


Lo. ᾿ ,.Bene mehercüle loqueris, Socisie, ia iam. Dor 
is revera ad hoo responde, Nicia, utrum sapientiorg 
dicis nobis haec esse enimalia quae omnes concedimus 
fortia, esse, , ai nobis, ad reroans audes. neo fortia ea 


dicere? aes QM QR is " 
NÉ Minime, "Paches, .equidein fortia. vto. neque 
animalia neque aliud ulum, quod ób iguorantiem ti- 
menda ROn., refermigat, : sed timoris. expers ao stultum. 
ancetiam pueros omes censes me. fortes. dicere, qni 
per inscitiam nihil timent? immo vero arbitror, timo- 
ris expers et forte non est idem. ego vero. fortitudinis 


ac prudentiae admodum .paucos existimo . participes . . 
6880» temeritatis aulem et audacjae et vacpitatis a ti- 


more cum imprudentia coniunctae permultos et viros 
et. mulieres et pueros et animalia. haec igitur quae tu 
dicis fortia et plerique, 'ego: temeraria eppello ; fortia 
aütenr prudentia de quibusdognor, — 


La. Vide, Socrate, quam bene hic se ipse,' ut 
opinatur, oratione extollat ;. quos vero omnes fatemur 
4dortes esee, hos privare studet hoc honore. 


Ni.. Minime ego, Laches sed bono esto animo; 


díco: enfni te. esse sapientem et. Lamachum, si fortes 


eatis , δὲ alios multos Athenienses. ' - E 


-La. Nihil contrà dicam, licet habeam quod repo- 
nam, ut ho dicas revera. me Áexonensem esse, 


So, Ne dicas, Laches; nam videris mihi nec ins 
tellexisse hanc eum. sapientiam a Damorte amico nostro 
percepisse; isque Prodico multum utitur, qui inter 

. Mo 


* - 
Mi 4 


aa οὐ χα 


πολλὰ πλησιάζει, Gg δὴ βρης, τῶν ever pe. si 
λιστα τὸ Σριαῦτᾳ ὀγόματα. ιδιαρράνι͵ ΝῊ 
e fid. Καὶ γὰρ͵ πρέπει, ὦ Rngæres, soper πὰ το 
gira μᾶλλον Μρεψεμεῤθαι 4 ἀκῤρὶ ὦ m ἡ πόλις aiu: «xr 
προΐσταναι. 
| X9. Πρέπει" Héros, c M y “τῶν prize xpe- i 
OrGIOUVIL peylozge qQov5oeme μετέχειν. δοχεῖ δὲ po Ne 
xlag' bot εἶναι ἐπισκέψεως » ιδῆοι modi δλέπων ᾿τούνορᾳ 
Ἑοῦτο᾽ ἐἰθὴσὶ, τὴν ἀνδρεΐαν," ' 
AA. Αὐτὸς τοίνυν σκόπερ, ὦ Σώάκρατε. 
E Ζυῦτο gie ποιεῖν, ὦ ἄριστε μὴ μέντοι" δου 
Kt ἀφήσειν os εἧς κοινωνίας τοῦ λόγου, ἀλλὰ πρόςεζε τὸν 
uiv al! φυανόνο; va ἀεγάβῥανα!:..:. 
(o wA. Teva δὲ Jose, nm 
- SU8.- "Mg Qo. οὐ δὲ; Nas, Mye sto »»ὦλαν. δὲ 38 
diris. olo $t τὴν ἀνδρέΐαν «ar ᾿ἀρχὼς Ὁ foU Royév iem- 
"ποῦμεν οἷς μέρος ἀρετῆς σχοποῦντες. | 
' INT. ATàvv y. C : . 
34. Οὐκοῦν καὶ σὺ τοῦτο ἀπεκρίνω ὡς μόριον, 
ς 
των δὴ καὶ ἄλλων μερῶν » á ξύμπαντα "per —— 
, NK Πὼς γὰρ οὔ 
᾿ δι, ᾿ς. οὖν ἅπερ, ἐγώ, sel σὺ ταῦτα Mgug; ἐς | 
$» καλῶ πρὸς ἀνδρείῳ. “ωρρασύμην. παὶ δικονοσύφομν «ρὲ a 
ἄττα τοιαῦτα. οὐ καὶ ev; — 
NI. Πάνυ * μὲν οὖν.. Ν J 
ΣΩ. "Eye δή. ταῦτα μὲν ydp — περὶ & 
τῶν δωνῶν. καὶ ϑαῤῥολέων᾽ σκάψώμθο," onec μὴ σὺ μὲν 
ἄλλ᾽ ἄτεα ἡγῇ. ἡμεῖς δὲ ἄλλα. ἃ μὲν οὖν ἡμεῖρ, ἱγουμεῶν, 
' φράσομέν σοι" σὺ δ᾽ ἐὰν μὴ ὁμολογῇς, —R —XR 
δ᾽ nudo δεινὰ μὲν slvas ἃ καὶ δέος παρέχει, δαῤῥαλέα & 
ὦ μὴ δέος παρέχδε"' δέος δὲ παρέχει *) οὐ τὰ γεχονότα ev- 
δὲ τὰ. παρᾶντα TOY κακῶν, αλλὰ zd προρδοκώμενα" dio 
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omne» o sophiftas voeum diingnendarum ecientia Dei 
cellit. 

La. Decet etiam, Soorais, soplistein magis. iu 
huiusmodi rebus se lactére quam virum. queat: civitas 
dignum iudicat qui i ipei praésit, « oes i 
-». So. YDécet sane, mi optime, rebhe auaxiruio: prae- . 
fectum maximam habere prudentiam. videtur- autegi . 
mihi dignum esse quod exquiratur, quorsum apectans 
Digins; hoomonsen ponat; fortitmdinem. ,. ^^... 

La. lpse igitur exquire, Socfate. Jes 
So. Hoc sum facturus, vir optime; ne tamen 
exietima mo dimissuruni vsso- te .a:00mmhitate dispu- 
tationis, sed adverte animum et exquire meéctun "a 
quae dicuntur. . Ml. 

. Mua. Esto ita, si necessarium, videtgr. 

(So. Sane videtur, tu autem, Wicis, lio;nobia rür- 
sus ab initio: scis fortitudinem vos in sermonis prin- 
cipio tamquam virluüs partem considerüsso, s 

Ni. Sdne quidem. | 


So. Nonne ta quoque respondens. pra parte e eam 
habebas; quum aliae. praeterea partes essent quae on» 
nes p ὁ virtutis nomine afficerentur? - ς΄ E 

. Quidni? mE . 
$. Num igitur quàe ego, tu quoque haec. dicis? 
ego enim praeter" fortitudinem temperantiam et lusti- 
tiam et alias generis eiüsdem dico, nonne tu quoque τ. 

Ni. Sane quidem. 

, Se .Agedum (hoc enim inter noa convenit). de 
rebus formidolosis contreriisque videamus, ut no tu 
alias quas existimes, nos alias. quas. igitur nos existi- 
memus, tibi dicemus, et tu, si non assenseris, docebis. 
existimamus: igitur formidolosa essa atque metuenda 
' Quae metum iniiciant, audenda vero et sine timore 
subeunda, quae nullum afferant metum; afferre autem - 
metum non praeterita nec praesentia mela, sed i impen- 


f 


! 


Soa dd X MES 
7de | elei. seocdaalus : Mitfoscoo mand. y erp asem niic 


σοὶ δοκεῖ," ὦ Αἄχης;. 

Uu ovg σφόδρα, ⁊ Jéxpewe: ὁ. 

(1 Efi dd: uis. ἡμέτξερῳ τοίνυν, ed: Νικία, ἀφούεερ, 8n 
δεινὰ μὲν τὸ μέλλοντα κακὠιφαμὲν εἶναι, θαῤῥαλέα. δὲ τὲ 
e) awe 33) ἐγαϑεὺ plierni i: ταύτῃ ἢ elg περὶ τεῦ 


τῶν; Mpséy i ΛΕ ΤΣ αἱ : 
ONE "Ταύτῃ ἐγρημ.; os Uu ΠΣ 
i2. Τούτων du c 75 —— dria * 
eius; SUC uL φ' , 4, LL - 


HN Da Κομιδῇ qu eux DV ou ont o. : 
v Xi * HA 0 reise. ennpouDu. e Lerken euí τι 
v isa) ἡμδπει 23 ἃ aendus c'e... 5, 
M. 5" “τὸ ποῖον δὴ τοῦτο; 5 | .8 
ΣΩ. Eye) 'ϑὴ. φράσω. δοκεῦ γὰρ δὲ ἐμοὶ τε mà] τῷ- 
δε, nep? IGsoy «ἐστὶν. ἐπισεήμη; oux ἄλλη μὲν. εἶναι περὶ 
Pürowóros εἰβέναε Unt γέγονῶν, ἄλλη δὲ περὶ γεγνομέναιν, 
0.18 γίγνεται, eddy δὲ ὃ 0X9 dv κπάλλισεα jlvosszo xal γενήσε- 
ται τὸ μήπω γεγονός, αλλ " αὐεή. οἷον περὶ τὸ ὑγεεενὸνἢ 
΄ ieig irererug τοὺς χρόνους οὐ. ἄλλη τε ἢ ἡ ἀκερᾳκή, με 
qiu ,' ἐφορῷ «a quviptra nol γε γεγονότα. «ai. ψενησόμενα, 
ὅπη γενήσεται " καὶ περὶ τὰ ". ἐκ τῆς γῆς αὖ φυόμενα ji 
γεωργίᾳ οραύτως ae καὶ δήπου τὼ περὶ τὸν πόλεμον &v- 
| aol ἂν ᾿μαρτυρήσαιτε͵ ἅτε ἡ σερατηγία κάλλιστα. προμηϑέ- 
ταν τὰ τὸ ἄλλα͵ & | περὶ E. μέλλον, ἔφεσϑαι, οὐδὲ τῇ μαν- 
E oZern, dev ὑπηρεεεῖν,, au egt , εἰς εἰδυῖα καλὴν 
^ vu el : to» πόλεμον &al γιγνόμενα καὶ γενησόμενα" bi καὶ ẽ 
ι sonos οὕτω τάἄετεέι, μὴ τὸν uavii» τοῦ σερατῃγοῦ dete, 
Ἢ τόν" σέρανηλὸν τοῦ βάνεεωξ:. φήσομεν καῦτα, ὦ 
᾿Αὐχήρ;. 
τον “ΑΔ. Φήσοβεν." ι ZEE 
^O. Τίι δέ; σὺ ἡμῖν, ὦ Nislo, ξυμφὴς nep? γῶν ὡ- 
τῶν τὴν αὐτὴν ἐπιστήμην καὶ ἐσομένων καὶ γιγεύμένων 
καὶ γεγονότων ἐπαΐειν; ta] 
à : . i UE . 


-. 4) ἴσ.. ξὰ περὶ τὸ ὑγέειν ὃν," 
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dentiz; ?heturh-énim esse opinionem inpesdeni mali. 


annon ita tibi quoque videtar, Lacheatt 
La. Prorsus isto modo, Socrate. 


. 8o. Nostram igitur sententiam , Nicia; audis, ex 
qua forniidolosa dicimus esse mala futura , sine timore 


autem subeunda esse non mala vel bona futura j t 


vero ila an aliter de.his sentis? 
Ni. Ita equidem. 
So. Horum vero scientiam fortitudinem ἡ nominas 2 
Ni. Maxime. ' | 


So. . Praeterea tertium videamus an ι idem tibi vi-. 


deatur quod nobis. 
Mi. Quidnam hoc est? ΝΞ 
So. .'Ego tibi dicam, videtur enim et riii et huic, 
quorumcumque scientia aliqua est, ton &lia esse prae- 


terii, quippe cognoscens quomodo factum: sit, alia 
quae cognoscat quomodo fiat, et alia quomodo optinre 


sit futurum quod nondum factum sit, sed eadem. velut - 


res ad sanitatem spectantes in. omnia tempora non alia 


misi medicina, quae una est, observat, ἴδ: praesentia. 


et praeterita quam futura quomodo futura sint; et de: 
iis quae ex terra nascuntur agricultura eodem se modo 
habet, ac res quidem bellicas ipsi poteritis testificari 
artem imperatoriam optime providere , quüm reliquas 
tum etiam futuras, nec &rti. vaticinandi arbitratur se 
deberé obedire, sed imperare, quippe quae melius 
cognoscat res bellicas quae gerantur et gerendae sint 5. 
atqué etiam lex hoc praescribit ut non vates imperato- 
rem regat, sed imperator vatem. dicemus hoc, Laches? 


p Dicemus. 
Quid vero? tune nobis, Nicia, consentis, 68-- 


dem —8 scientiam et futura et praesentia et prae- - 


terità cognoscere ? 


í 
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N^ "Éyope* δομεῖ γάρ μαρ αὔνως, 3 3isparts. 

| £f. Οὐκοῦν, d ὥρισεν, καὶ ἡ ἀνδρεία τῶν ὥὦμοων 
ἐπιστήμη " ἐστὶ καὶ θαῤῥαλέων, ὡς Vie ᾧ γάρ; B 

NX Nai. 

ΣΩ. Τὰ δὲ Ud εὐμολόγηται καὶ zd θαῤῥαλέα τὰ 
μὲν μέλλοντα ἀγαθᾷ, τὰ δὲ μέλλοντα κακὰ εἶναι. 

NI. Ia» 2 

. EQ. 'H δέ γ' αὐτὴ ἐπιστήμη τῶν ᾿αὐτῶν καὶ μεϊλόγ- 

των καὶ πάντως ἐχόντων εἶναι. 

ΝᾺ "Hora τοῦτο. 

, ΣΩ. Οὐ μόνον ἄρα τῶν δεινῶν καὶ ϑαρῥαλέων sj «»- 
δρεία ἐπιστήμη ἐστίν" ov yap μελλόντων μόνον πέῤε τῶν 
ἀγαϑῶν᾽ τὲ xal καχρὴν ἐπαΐει, es xal γιγνομένων καὶ 

* γεγονότων «al πάντως ἐχόντων , ὥςπερ αἱ eno imet 
 στῆμαι. 

NMI. "Eod yt , 

. 4X8. JMépoc dp ἀνδρείας ἡμῖν ,9 Ναία, ἐπεχρίνω 
σχεδὸν τι veizev' «alzos ἡμεῖς ἡρωτῶμ ev ὅλην ἀνδρείαν 6 ὃ 
te n. καὶ νῦν δή, αἷς δοικε, κατὰ τὸν σὸν λόγον ov μό- 
vov δεινῶν τὲ καὶ ϑαῤῥαλέων ἡ ἐπιατήμη ἀνδρεία ἐστίν, 
ἀλλὰ σχεδόν τι ἡ πὲρὶ πάντων ἀγαθὼν vt καὶ κακῶν καὶ 
᾿πάντως ἐχόντων, eg νῦν αὖ ὃ eos. λόγος, ἀνδρεία * ὧν" 
εἴη, οὕτως αὖ μεεατίϑεσθα,") ἢ ἢ πῶς λέγεις, ὦ Νικία; 

ΝᾺ "Egoye δοκεῖ, ὦ “Σώκρατερ. 

XQ. Δοκεῖ ἰοὖν σοε, ὦ θαιμόνιε , «πολείπειν ὧν τι 
ὃ τοιοῦτος ἀῤετῆς, elnag eidels τά τὸ ἀγαθὰ πᾶντα καὶ 
παντάπασιν eig γίγνεται καὶ γενήσεται καὶ γέγονε καὶ τὰ 
μαχὰ ραύτωφ; καὶ τοῦτον οἷ, ὧν σὺ ἐνδεᾶ εἶναι σωφρι- 
σύνης ἢ δικαιοσύνης τὲ καὶ ὁσιότητορ, qi y€ μόνω προρῆν»δ 
wál περὶ Θεοὺς καὶ περὶ ἀνθρώπους * ἐξευλαβσθαί xà vg ! 
δεινὰ καὶ τὼ μὴ καὶ τἀγαθὰ πορίζεοϑαι, ἐπισταμένῳ ἀρ 
θώς προρομιλεῖν; ᾿ 

Ν᾽ Alytiv τε, ὦ Σώκρατες, uos δοκεῖς. 


1 


— — — 


Ν 
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Ni Ego sme; videtür enim mihi ita; Socrate. 
So. Nonne, mi optime, etiam fortitudo rerum 
formidolosarum et sine timore subeundaruni sciehtia 
est, ut dicis? ? itane? 

Ni, Etiam. 


So. Formidolosa autem et sine timore subeunda | 


concessimus illa quidem esse mala futura , haec" vero 
bona futura. 


Ni, Sane quidem. ^" — 


0. , Eundem verà scientiam: eorundem esae et fu« 
turorum et omni se modo habentium. 


Ni Suntista H . 


So. Non solum igitur fürmidolosorum. et sine ti- 
more subeundorum fortitudo scientia ést; non enim 
futura tantum bona et mala cognoscit , sed etiam prae- 
senti et praeterita et omni se modo habentia, sicuti 
reliquae scientiae. | 

Ni. Videtur sane. | N 


Ἢ So. "Partem igitur fere tertiam fortitudinis, Nicia, 
nobis respondisti; quamquam interrogaveramus tota 
fortitudo quid esset. atque nunc, ut videtuP, ex tua 


oratione non solum formidolosorum et^sine timoro ' 


subeundorum scientia erit fortitudo, sed omnium fere 
bonorum et malorum omnique modo se habentium, ut 
nunc rursus ais, fortitudo erit. itane, an quomodo dicis 
sententiam te tuam mulare, Nicia? 

Ni. Ita mihi videtur, Socrate. 


So. lam videtur tibi, o bone, aliqua virtute huius- - 


mod; homo defici, qui sciat omnia bona et omni modo : 


quomodo eint ét futura sint et faerint, itemque mala? 
et hánc arbitraris tu carere temperantia et iustitia et 
sanctitate, in quem solum cadat ratione deorum et ho- 
minum res formidolosas contrariasque cavere et bona 
sibi comparare, quippe qni sciat recte iis nti ?. 

, Ni. Dicere aliquid, Socrate, mihi videris. , 


"i 


— 
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| M. Οὐκ dga, * “Νικίᾳ, μόριον. ἀρεεῆς ἂν Eq τὸ 
" vv» σοι λεγόμενον, ἀλλὰ σύμπασα ege. — 
NA Ἕοιμν. : 
' Z8. Kai μὴν ἔφαμέν γε τὴν ἀνδρείαν μόριον εἶναι 
ὃν τῶν τῆς ἀρεκῆς. 
MI. γΖφαμεν γάρ. | | 
39. τὸ & γι οὖν rar οὐ gui 
NI. Ovx ἔοικεν. 
ἐπὶ ΣΩ. Οὐκ. ἄρα Plin é Nas ἢ ἀνδρεία ὃ on 
σείν. , 


NI Ov φᾳινήμεϑα. 


44. Kal μὴν ἔγωγε, ὦ ge Nixla, vᷣun⸗ σὲ εὕρη: 
ὄειν,. " ἐπειδὴ duo? κατεφρόνησας' “Σωκράτει «ποκριναμέ- 
ψου πάνυ δὴ μεγάλην. ἐλπίδα εἶχον ὡς τῇ παρὰ τοῦ A-- 
μωνος σοφίᾳ αὐτὴν ἀνευρήσεις. — 

ΝᾺ E γε, ὦ “Ἵἄχηρ, ὅτι οὐδὲν οἵεε σὺ Fra πρᾶγμα 
εἶναι," ὅτι αὐτὸς «pte ἐφάνης ἀνδρείας πέρι οὐδὲν εἴδως, 
ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἐ ἐγὼ ἕτερος τοιοῦτος ἀναφανήσομιαι, πρὸς τοῦτο 
βλέπεις, καὶ οὐδὲν ἔτι διοίσει, ὡς ἔοικδ, σοὶ uev. ἐμοῦ με’ 
δὲν εἰδέναι ὧν προρήκει ἐπιστήμην ἔχειν ἀνδρὶ οἱομένῳ τι 
εἶναι. σὺ μὲν " οὖν uo δοκεῖς ὡς ἀληϑὼς, ἀνθρώπεων! 
πρᾶγμα ἐργάζεσθαι, οὐδὲν πρὸς αὐτὰν βλέπειν » ἀλλὰ πρὸ 
᾿ φοὺς, ἄλλους" ἐγὼ δ᾽ οἶμον ἐμοὶ περὶ ὧν: ἐλέγομεν ψῇν τὶ 
ἐπιεικῶς εἰρῆσθαι, καὶ εἴ τι αὐτῶν μὴ ἱκανῶς εἴρηται, 
. ὕστερον ἐπανορϑώσεσϑαι καὶ μετὰ Δάμωνος, οὗ GU ποῦ 
oisi καξαγελᾶν , καὶ ταύτα οὐδὲ idov πωποτε τὸν “Δάμωνα, 
xal utr ἄλλων. καὶ ἐπειδὰν βεβαιώδωμαι αὐτά, ᾿ διδάξω 
καὶ σέ, καὶ οὗ φϑονηδω" δοκεῖ yap d xal μάλα * 0go- 6 

ὅρα δεῖσθαι μαϑεῖν. 

44. “Σοφὸς γάρ τοι σὺ εἶ, ὦ Νικία, δι ὅμως ἐγὸ 
“υσιμάχῳ τῷδε καὶ βησίᾳ συμβουλεύω σὲ μὲν καὶ ἐρὶ 
περὶ τῆς παιδείας τῶν νεανίσκων χαίρειν ἐὰν n Σωκράτη 
δὲ εουτονί, ὅπερ ἐξ ἀρχῆς — μὴ ἀφείναι' εἰ γάρ 


i 
ἧ 


τε 
A 4 








/ , ? 2 t 
LACH E 8. t $29 


fo. Non « ergo, Nicia, pars virtntis erit id quod 


nunc dicis, sed univers virlas. —. 


Ni. Videtur. 


So, Atqui diximus fortitudinem. esse unam de 
virtutis partibus, toos 


E 
L » 
D 


2" 


» Diximus vero. 


- , Quod autem nuric dictum δ: non esse patet, 
N. Non videtur. " 


^ 


So. Ergo non invenimus, Ni icia, fortitudo quid sit. 
Ni Non,ut patet. 


La, Iam vero equidem, o care Nioia, arbitrahar 
te inventurum esse, quoniam me despekeras Socrati 
respondentem ; quocirca valde magna me spes tenebat 
fore ut propter sapientiam a Damone perceptam id 
invenirés. . . . 


: Ni. Bene. aane, Laches, arbitraris nihil lam re- 
| ferre, quod ipse modo repertus sis fortitudinis inscius, 
immo ut ego quoque talis reperiar, hoc spectas, et 
nihil iam, ut videtur, iua intererit mfecum te nihil 
scire eorum quarum scientiam habere par est virum 
se -putanteni aliquid esse. tu igitur mihi videris revera 
humani quid facere: non te respicere, sed ceteros; 
ego autem arbitror de quibus loquuti sumus et nunc 
satis dictum esse et posthac, si quid non, satis fecerit, 
id me correcturum csse et cum Damone, quem tu 
censes ridendum esse, licet numquam videris Damo- 
nem, et cum aliis. et δὶ ea confirmavero, te quoque 
docebo ncc invidebog : videris enim mihi. adinodunr 
gere disciplina. 


Enimvero tu sapiens es, Nicia. attamen ego 

| Lysiasaclio huic et Melesiae suadeo utte quidem et me, 

quod ad iuvenum/institutionem attinet, missos faciant, 

Socratem vero hunc, id quod initio dixi, non dimii- 
Ton, FHL . | L1. 
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xai ἐμοὶ ἐν quale ἦσαν οἱ παῖδε Σ «ταὐτὰ ἄν vewt 
ἐποίουν. 


NI. Ταῦτα μὲν κ"ἀγὸ ξυγχωρῶ, ἐάνπερ £0 Σω- 
᾿κράτης τῶν μειρακίων ἐπιμελέῖσθαι, μηδένα ἄλλον ζητεῖν᾽ 
ἐπεὶ xav ἐγὼ * so» Νικήρατον τούτῳ ἥδιστ᾽ ἐπεερέποιρι, D 
εἰ ἐθέλοι οὗτος " aa γὰρ ἄλλους μοε ἑκάσεοτα ξυνίστησιν, 
ὅταν τι αὐτῷ περὶ τούτου μνησθῶ," αὐτὸς δὲ οὐκ ἔϑιελεν 
ἀλλ ὅρα, ὦ “νοίμαχε ," εἶ τι σοῦ ὧν μᾶλλον ὑπακφύοε Σω- 


spa. 


! AT. flixeudy γέ του. ὦ Νικία" ἐπεὶ καὶ ἐγὼ τούτῳ 


πολλὰ ὧν ἐθελήσαιμε ποιεῖν, ἃ οὐκ ἄν ἄλλοις πάνυ mel- 
λοῖς ἐθέλοιμι. πῶς οὖν φής, ὦ Σώκρατες; Umexovon 
se καὶ ξυμπροϑυβήσεν ὡς βελείστοις γενέσθαι τοῖς m 
ραχίοις; | | 
| z2. * Ko] ydp à» δεινὸν εἴη, ὦ “Ἰυαίμαχε, τοῦτοῖ 
γε, μὴ doe τῷ ξυμπροϑυμεῖσϑαι ὡς βελείστῳ per 
! σθαι. εἶ μὲν οὖν ἐν τοῖς ιδιαλόγοις τοῖς ἄρει ἐγὼ μὲν — 
ἐφάνην εἰδώς » voe δὲ μὴ εἰδότε, δίχαιον &v ἦν ἐμὲ pal: 
ἐπὶ τοῦτο τὸ ἔργον. παρακαλεῖν" νῦν δ᾽ ὁ ὁμρίως γὰρ πάντες 
ἐν ἀπορίᾳ ἐγενόμεθα" τέ οὖν ἄν τις ἡμῶν τινὰ π 
ϑοῖτο; ἐμοὶ μὲν otv δὴ αὐτῷ δοκεῖ οὐδένα. ἀλλ΄ ἐπειδὴ 
ταῦθ᾽ 'οὕτως ἔχει, σκέψασϑε * ἂν rs δόξω ξυμβουλεῦειν 
ὑμῖν. ἐγὼ γάρ φημι χρῆναι, εἶ ὥνδρες, (οὐδεὶς ydo ἔκφε- 
^ eos Aóyog) κοινῇ müvreg ἡμᾶς ὥγεεῖν μάλιστα μὲν ἡμῖν 
αὐτοῖς διδάσκαλον εἰς ἄριστον, δεόμεθα γάρ, ἔπδετα καὶ 
«οἷς μειρακίοις, μήτε χρημάτων φειδομένους μήτε ὧ- 
Aov μηδενός" ἐᾶν δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς ἔχειν εἷς νῦν ἔχομεν, 
οὐ ξυμβουλεύω. εἰ δέ τις ἡμῶν καταγελάσεταε, ὅτε τη- 
λικοίδε ὄντες εἰς διδασκάλων " ἀξιοῦμεν φοιτᾶν, τὸν 
“Ὅμηρον δοκεῖ H0& χρῆναρ προβαλλεσϑαι, ὃς ἔφη ess 
ἀγαϑὴ ν᾿ εἶναι αἰδὼ "t rengési ἀνδρὶ παρεῖ- 
ψαι. καὶ ἡμεῖς οὖν ἐάσαντες χαίρειν εἴ τίς τι ἐρᾶ, 


, *owi) ἡμῶν αὐτῶν καὶ τῶν μωρακίων, ἐπιμέλειαν «ιῃ- 
ὀώμεϑα. 
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fant; mam ai. mibi quojus aal easent B5. idém 
hoc facerem. . 

^ — Nf. His ego quoque ΠΝ si quidem βαστῶ 
fes adolescentium voluerit procurationem  süsci pero. 
nullum'alibm  ésse quaere&duni καὶ nam ego quoqué ' 
Niceratum huic 'liberitissime traderem, a vellet; at 
alios mihi, sgmper cómmermdat,, quando eius. rei men- : 
tionem facio, 1 ipse áutem reonsat· am vide; Ly&imache, 
an tibi magis obsequatur Socrátes. 


Ly. Par sane eet, Niciaj nam ego quoque multa . 
voluerini huic facere quae nolüerim aliis permultis. 
"quomodo igitur dicis; Socrate 7..an obsequere et.no- 
biscurii oporam dabia ut optimi exsistant adolescen- | 
tuli ?. 


*. Átque ellam qne, Lysimáche; esset hoc, 
si quis nollet alicui operam navare ut optimus evaderet; 
iam si in sermonibus modo collatis ego repertus esset 
sciens, hi vero nescientes; ; pa? sarie esset rhe potissi- 
mum ad hoc opus advocarej παπὸ àutemi similiter 
omnes consili inopiá laboravinis cur igitur quis 
nostrum aliqueni eligat? mihi sane videtur ipsi riullus 
ésse eligendus. at quum haec sic se liabeant, videte an: 
hoc aliquid. sit quod vobis suadeo, egà eimi dico opor- 
tere, o viri; (haud enim pervulgatum est quod pro- 

pono), commiüriter omnes nos qu&erere maxime nobís 
ipsis praeceptoreni quani optimum (indigemus enim), 
. deinde etiam ddolescentulis ; neque pecunia parentes 
xequé àlid qud rej üt vero tios ipsos sinamus sio habero 
üt nuiüc nos liabéritüs ; non sdddeo. dc si quis nostrütri 
fiserit, quodaetate tam provecti àd praeceptóres veli- 
mus vehtitare, ad Hómerumi mihi videtur provocar 
dum esse qui dixit nor bonumi esse pudotem. δὲ viro 
adsit indigenti. nos igitur missum facientes ài quis quid 
dixerit; communiter de nobismet ipsis et de adolescens - 
tulis curàm ádhibeamus; 

- T Li 3 
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VET. "Ἐμοὶ μὲν ἀρέσκει" ᾧ “Σόχῤῥότας, ὦ ᾿δέγερ": αὐὶ 
"TM , ὅσῳπερ γεραίφατός εἶμε, τοσούτῳ προθυμότατα 
μανθάνειν. p*rd τῶν -τερανίσχαν, ἀλλά en οὑτωσὲ ποίησον" 

y. ἕωϑεν ἀφίκου φέκαδε. , καὶ μὴ. ἄλλως * ᾿ ποιήσῃς, C 
ἕνα βουλευσώμεθα. περὶ αἱ αὐτῶν. τούτων. τὴ δὲ νῦν εἶναε τὴν 
“φυνουσίαν δεχλυσωμξαι, o .,., d 


ΣΩ. "Δλλὰὲ did; aj Avbilicxs ναῦτα ; al ἥξω 
παρὰ σὲ αὔριον » ἐὰν ϑεὸς ᾿ἐϑἂγ. δ“: ἡ 
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Ly. Mihi quidem placet, Socrate , quod dicis; 
, atque volo, quo senior sum, eo studiosius discere cum 
iuvenibus. at ita fac mihi: cras mane veni in domum 
maeam nec aliter facias, ut deliberemus de his ipsis. 


nuNc vero colloquium dissolvamus. 
* 


So. Sane faciam, Lysimache, hoo; et veniam 
ad, te cras, 5i deus voluerit. — . . 
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ΣΩΚΡΑΤΗΣ. ἹΠΠΟΘΑΛΜΗΣ KTMXIMIXOS 
— MENESENOZX ATZIX. 


᾿Εἰπορευόμην μὲν ἐξ ᾿Ακαδημίαρ' εὐθὺ “υκείου τὴν ^ ge 
selyovg- d αὐτὸ τὸ τεϊχοξ᾽ ᾿ἐπειϑὴ δ᾽ ἐγενόμην. &ard τὴν 
πυλίδα ἢ ἡ Ildvonog κρήνη, ἐνταῦδα συνέτυχον "Zn | 
9615 τὸ τῷ “Ππρωνύμου καὶ Ἀτησίππῳ. τῷ Παιανιεῖ καὶ 
ἄλλοις μετὰ τούτων νεανίσχοις ἀϑρόοις συνεστῶσι. καὶ ms 
προριόντα ὁ ᾿᾿πποϑάλης. ἰδὼν ἾΩ Σώκρατες , ἔφη, ποῖ δὰ 
σιορεύει * καὶ πόϑεν; 'EE" dxadnulag, ἦν δ᾽ ἐγώ, πορεύρ- 
pos εὐθὺ “Ἰυκείου. Δεῦρο δή, ἥ, δ᾽ ὅς, εὐθὺ ἡμῶν ev 
παραβάλλεις; ἄξιον μέντοι. Ii, ἔφην ἐγώ, λέγεις. zal! 
παρὰ τίνας τοὺς ὑμάς; Atũoo, ἔφη, δείξας μοι ἐν τῷ κα- 
ταντικρὺ τοῦ τείχους περίβολόν τὲ τινα καὶ ϑύραν ἀνέω-ι 
. γμένην. διατρίβυμεν δὲ, a δ᾽ 6g, αὐτόϑι, sutig τὸ αὐτοὶ 
* καὶ ἄλλοι πάνυ 1ολλοὶ καὶ καλοί. “ "ΞΖ στι' δὲ δὴ τί τοῦτο, 
καὶ εἰς αὶ διατριβή; ; ΤΙαλαίστρα, ἔφη, ψεωσεὶ φαοδομημένη- 
ἡ δὲ διατριβὴ τὰ πολλὰ ἔν λόγοις, ὧν ἡδέως ἂν co« uerm- 
διδοῖμεν. Καλῶς y&, ἦν δ᾽ ἐγώ, ποιοῦντες. διδάσκει di 
εἰς αὐτόθι; Σὸς ἑταῖρός τε, 7 d ὅς, καὶ ἐπαινέτης, Mim- 
xog. Μὰ Δ᾽, ἣν à ἐγώ, οὐ φαῦλάς γὲ ἀνήρ, ἀλλ᾽ ἐπκα- 


τοὺς ὄντας αὐτόϑι; .furoU πρῶτον * ἡδέως. ἀπούσαερ᾽ ἄν, 
ἐπὶ τῷ καὶ εἴςειμε καὶ τὶς ὁ καλός" "Ἄλλος, ἔφη, ἄλλῳ 
ἡμῶν δοκεῖ, e Σώκρατες. Σοὶ δὲ δὴ τίς, ὦ “ππόϑαλι; 
τοῦτό μοι εἰπέ. Kal ὃς ἐρωτηϑεὶς ἡρυϑρίασε. Kel ἐγὰ 
εἶπὸν "fo παῖ “Περωνύμου ᾿διπόθαλερ, τοῖτο μὲν puis 


[4 
. 





Ἢ}. Αὐτὸ πρῶτον» ἡδέως ἀκούσαιμ᾽ ἄν (ἐπὶ τούεῳ 
,καὶ εἴςειμε), τίς ὃ καλός. 


SOCRATES. HIPPOTHALES CTESIPPUS 
MENEXENUS LYsis. 


Proficiscehar ex Academia. recta' in Lyceum extra - 
murum iuxta ipsun mnrum; quum vero ad portulam 
venissem ubí Panopig fons est, olfendi Hippothalem 
Hieronymi filium et Ctesippum Paeahiensem aliosque 

cüm his iuvenes frequentem coronam facientes. tum 
Hippothales qium me accedentem vidisset Ὁ Socra- , 

tes, inquit, quo tendis et.unde venis? ' Ex Academia, 
inquam, proficiscor recta in Lyceum. Huc igitur, 
inquit, recta ad nos non accedis? operae tamen pre- / 
tium est. Quo, inquam, dicis, et ad quosnam vos? 
"Hue, inquit, ostendens mihi e regione muziMseptum 
quoddam et fores apertas. versamur vero, inquit, ibi, 
tarn nos ipsi quam alii permulti pulchri. , Quodnam 
istud est, et in qua re versamini? Palaestrá , Inquit, 
recens aedificata, versamur autem maximam partem in . 
sermonibus, c quos libenter tecum communicemus, flecte, - 
inquam, faciatis, docet vero,quis ibi? Amicus tuus, 
"Inquit, et laudator, Miocus. Haudqhaquam hercle, 
| inquam, vilis vir$ sed idoneus sophistes. " Visne igitur 
sequi,'inquit, ut videas ibi versantes? ld primum 
libenter audiverim (hac conditione etiam intro), quis 
pulcher sit. Alins; inquit, alii nostrum videtur, So- 
crate. Tibi vera quis, Hippotbale? hoc mihi dic. 
Tam ille interrogatus erubuit. Atque ego O fili Hiero- 
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tnnc, eise ἐρᾷς rov εἴτε μή" οἶδα γὰρ ὅτε OV pvo» ἐρᾷς, 
αλλὰ καὶ πόρῥω ἤδη, εἶ πορευόμενος. τοῦ ἔρωτος. εἰμὶ δ᾽ 
ἐγὼ τὰ μὲν. ἄλλα φαῦλος καὶ ἄχρηστος, τοῦτο δὲ μοὲ πας 
ἔχ θεοῦ δέδοται, ἣ ταχὺ οἵῳ v εἶναι γνώγαι ἔρώγετά τεῦ 
xoi ᾿ἐρώμενον. Καὶ ὃς ἀκούσας πολυ & id μᾶλλον ἡἠρυϑρίέα- 
σεν, Ὁ οὖν Ἀτήσιππος, «“στεῖόν γε» 5 δ᾽ 0g, ὅτε ἐρυ- 
9e; ὦ ᾿ππόϑαλες, καὶ ὁ ὀκνεῖς εἰπεῖν Σωκράτει τοὔνομα' 
ν δ᾽ οὗτος καὶ σμικρὸν ζρόνον συνδιατρίψῃ σοι, παρε- 
— ὑπὸ σοῦ ἀκούων θαμὰ λέγοντος. ἡμῶν γοῦν ν», ὦ 
Σώκρατες, ἐκκεκωφωκδ τὰ ὦτα καὶ ἐμπέπληκε "focis" 
ἄν μὲν δὴ * καὶ ὑποπίῃ, εὐμάρεια ἡμῖν ἐστὶ καὶ ἐξ ὕπνον D 
ἐγρομένοις ^dusidog οἴεσθαι τοὔνομα ἀκούειν. καὶ ἃ μὲν ge- 
ταλογάδην διηγέται,. δεινὰ ὅντα θὰ πᾷνυ τι δεινά ἔστιν" 
ἀλλ᾽ ἐπειδὰν τὰ ποιήματα ἡμῶν ἐπιχειρήσῃ καταντὰεῖν sal 
συγγράμματα! καὶ ὅ ἐστε τούτων δεινότερον, ὅτε καὶ ὅϑε, 
εἰς τὼ παιδικὰ φωνὴ ϑαυμασίᾳ , ἣν ἡμᾶς δεῖ ἀκούονταρ 
ἐνέχεσθαι. ψὺν δὲ ἐρωτώμενος ὑπὸ σοῦ ἐρυθριᾷ. * "Eess E 
δέ, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὁ “ὐσις͵ »tog τιρ, ἧς Pose: vexualoonms 
δέ, ör⸗ ἀκούσας τοὔνομα OUX ἔγνων. Οὐ γὰρ mar, am 
zi αὐτοῦ τοὔνομα λέγουσιν » ἀλλ΄ ἔτε πατρόϑεν ἐπονομαῦεαι 
' διὰ τὸ σφόδρα τὸν πατέρα γιγνώσκεσθα!, «Urdu ἐπεὶ * 
| oj ὅ ὅτε “πολλοῦ δεῖ ga τὸ εἶδος ἀγνοεῖν τοῦ παιδός" ἑκανὼς 
γὰρ καὶ ἀπὸ μόνου τούεου γιγνώσκεσθαι. “ιγέσθω, ἦν 
δ᾽ ἐγώ, ovspog ἐστέν- “Ἰημοκράτους, ἔφη, τοῦ «“ἰξανέως 
| ὁ πρεσβύτατὺς υἱός. Ele», ἦ ᾿ν δ᾽ ἐγώ; ὦ ὦ ᾿Ιππόϑᾳλες , 9$ 
' “γενναῖον καὶ ψεανεχὸν κοῦφον gov ἔρωτα πανεαχῆ m »eupte, 
wal nos [θὲ ἐπίδειξαι & ᾳ καὶ votó énideiuvu ons, * ἕν᾽ eda s 
ei ἐπίστασαι & χρὴ ἐραστὴν περὶ παιδικῶν πρὸς αὐτὸν αὐτὼ $ 
rode ἄλλους λέγειν, Τούτων δέ τι, ἔφη, σταθμᾷ, ὦ »- 
xgaréQ, ὧν ὅδε λέγεε; Πότερον , “Ἦν δ᾽ ἐγώ, καὶ τὸ ἐρᾶν 
ἔξαρνος εἶ οὗ λέγει ὅδε; Οὐκ ἔγωγε; ἔφη, aa μὴ zem 
εἰς τὰ παιδικὰ. μηδὲ συγγράφεινε Οὐχ ὑγιαίνες, im é 
Ἀτήσιππορ. ello ληρεῖ τε xal μαίνεεαι, — Kol dye einer 
* 44 ᾿Ιππόϑαλες , οὔττε τῶν μέερων δέομαι axovams οὐδὲ μὲ» 
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nyini Hippothales ,. inquam, hao iam ne dicas utrum 
aliquem ames nféone; scio enim te non modo amare, 
sed ettàm longius iam in amore processisse. sum vero 
ad reliquas res.vilis atque inutilia, hoo autem nescio ' 

quomodp &:dea mihi datum est, bt celeriter possim 
cognoscere amantem et amatum.» Quod quum audis» 
set ille multo:etiam: magis erubuit; . Tum Ctesippus, 
' Lepidum: sane, imgnit, quod erubossis, Hippothale,' e£ 
cunctaris Socrati dicere:nomen; si'yero hic Yel paul- 
lisper. tecum -vetsátus fuerít, enecahitur a te crebro. 
diceptepy audiens, mostras certe ,. Socrate, aures obtu- 
dit οἱ Lysldis nomine implevit ; sj vero aliquantum 
biberit, facile nobis accidit ut etiam e somno excitati 
Lysidis nobis vidéamur nomen audire. etquae oratione 
soluta narrat, molesta quidem, neque tamen admodum. 


molesta sunl; at. quando poemata in nos instituiteffun- , . 


dere atque scripta !- etiam. molestius illis est hoc, quod. 
etiam canit de. deliciis suis voce admirabili, quam nos 
audire susünesmus oportet. nu&c vero interrogatus ἃ 
te'epubescit Est dutem, inquam, Lyois iuvenis,.mt- 
videtur; inde cólligo, quod nomen eius audiens non 
novi. Non sano, inquit, eius nomen usurpant, sed 
adhue ex patre; nominatur quia eius pater. admodum. 
. notus esty eeteroqui probe scio longe abesse ut tu for- 
mam pueri: dgnoree; ex lioc enim solo iam satis potest 
cognosci, Dicite, inquam, cuiuspam sit filius. Demo- 
cratis, inquit, Áexonensis natu maximus. ]am Hippo- 
Whale; inquem, quum generosum omnique numero in- 
'signom hunc amerem inveneris, age mihi ostende . 
quae his qnoque ostendis, ut coghoscam an scias quae ' 
oportet amatorem de puero dilecto et huic et aliis 
dicere. Horumne vero aliquid, inquit, pensi hahes, 
Socrate-, quae iste loquitur? Num, inquam, etiam 
negas te euim amare quera hic dicit? Non equidem, 
inquit, &t hoc carmina me facere in puerum et scribere. 
Non est sana mente, inquit Ctesippus, sed nugatur et 
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. φρονήματος : ἐμπέπλανται «αὐ μεγαλαυχέας", ἢ ov» eA; 
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Aog ei r& πεποίηκας " elg τὸν venslcnon, ἀλλὰ, τῆς διανοίας, Β 
I» εἰδῶ τίνα τρόπον προεφέρει τερὸρ πῷ παιδικά,  Ὅδε δή- 
wov cos, “ἔφη, ἐρεῖ; ὡξοιβῶς γὰρ ἐπίσταται καὶ μέμνηται, 
eIneo, αἷς λέγε, ὑπ᾽. ἐμοῦ. ad: ἀκούων διατεθρυδλληται. “Νὰ 
wovc ϑιοῦς, ἔφη 'ἁ Ἀφήδιππορ', Tzu: 24" 'καὶ πάρ ün 
saraydlaóro , ὦ ϑκῥατας. τὸ yo denter ὅ "ὄντα καὶ διε» 
φερύγεως τῶν ἀλλωνϊδὸν᾽ νοῦν προρέχουτα. πίβ παιϑὲ ἴδοι 
"μὲν. μηδὲν ἔγδιν Mya, ὃ οὐχὶ. κᾶν παῖϊριδζχον j.-* πῶ σῇ c 
Φαταγέλαστον; ἄ 48. 3 ποόλίς "ὅλα: ὅδὲεε nel “ἠ“ημδχράτον, 
«ul “ύσιδος τοῦ. ἡϊξεπον coL xoXx009 καὶ πάντιον πέρι τῶν 
προγόνων.» πλούεουρ τε, καὶ ἑπποτροφίαρτ: καὶ ψέκαρ vis 
wai ᾿Ιαϑμοῖ xal Νεμέᾳ. τεθρίπποιφ ἐξ xui κ(λησί, vui 

debis; τὸ καὶ λέγεε, πρὸς δὲ τούτοις δει"τούτων κρονειῖ- 
139a. τὸν γὰρ τοῦ ᾿Δίραηλεους ξενισμὸν πρώὴν s ἐ 
'ποιήματέ rey» Qus, ὡς διὰ τὴν τοῦ ᾿Σίρακλέους Dept 
va» 0 πρόγονος ᾿αὐπῶν ὑποδέξαιτο * χὴν !Hoaxia, γε} 
 yovdc αὐτὸς ἐκ Μιύς τὸ xk ang νοῦ δήμου ἀρχηγέτον &v- 
ἱζαερός, ἅπερ dl γραῖαι ἄδουσι su) ἄλλα πολλὰ vos, 
τ υδωκχρατες. ταῦτ᾽ ἐσεὶν ἃ αὗτος "λέγωνιπα φαΐ qdor ανε- 
γκάζει καὶ gaüc  ἀκραάαθωω. — Kao) ἐγεὶ ἀχούφας εἶχαν ἢ 
ἱκαξωγέλαστε ᾿“ππόϑαλαρ, πρὶν νενικηκέναι ποιδῖς τὲ καὶ 
ἔδει εἰς σαυτὸν ἐγκώμιον; 41V οὔμ εἰρ ἐμαυτόν, ὦ Σω- 
πρατέῤ, οὔτε ποιῶ οὔτε ἄδω.. Οὐκ oiu: ye, se d ἐγώ. Τὶ 
δὲ πῶς ἔχει; ἔφη. Πάντων nd μάλεσε᾽ ν eov, sig. σὲ τι 
φουσῷ αὗται αἱ dial. ἐὼν μὲν. 7&9: ὥης v« παιδικὰ zer 
 evia ὄντα, κόσμος σω ἔστω. τοῦ AeyOévra. καὶ goóerm 
-φαὶ τῷ ὄντε ἐγκοώμια ὥφπερ φένικηχότε, ὅτε τοεθύτων παν 
δικῶν ἔτυχες᾽" ἐὰν δέ σὲ διάφυγῃ» ὅσῳ ἂν μρίζω pw 6 
υημένα 9 ἐγκώμια περὶ τῶν παιδικῶν, τοσούτῳ μεζδνων 
δόξει καλῶν vé καγαθὼν ἐστερημέφορ κατακέλασίσς am 
ene οὖν τὰ ἐρωτειά, * ὦ oils, δοφάρ, ἃ ov» ἐπαινεῖ τὴν 
ἐρώμενον πρὶν ἂν ἕλῃ» δεδιοὺὶρ τὸ pay ὅπῃ mof gem. ς 
"καὶ. ἅμα οἱ καλοί, ἐπειδὰν teg αὐτοὺς. ἐπαινῆ καὶ SP 
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.délidel. "Tum efe o Hippóthales, inqiam, hon, versus. 


onpio audire: nec c&ntum.-&i quei fecisti in juvenem, 
sed sententiam, ;'ut cognoscam, qno pacto tu cum deli 


' diis tuis agas. Hic sine dubio, inquit, dicet; plane 


enim scit et meminit, siquidem, ut'ait, aures ipsi à πιά 


semper, dicente sunt,obtusae. | Sane quidem, inquit 


, Gtesippus, mehercule; est enim etiam ridiculum, So- 


— 


vrato. etenim amatorenr esse et praeter ceteros ralio- 


nem habeze pueri; megue tamen'proprii aliquid pro^ 


 Éevre posse, quod non etiam püer dicat, quidni ridicu 


lam sit? quae enim civitas tota celebrat de, Democtrate 


et Lyside pneri avo.orminibusque tnaioribus, divitias et 


equorum alendorum studiim ct victorias quas Pythiis 
εἰ Isthmiis et Nemeis consequuti sint quadrigis et equis 
singularibus, haec carminibus et sermohibus praedicat, 
e£ praeterea his etiam ineptiora. hospitium enim nuper 
nóbis carmine quodam persequutus est quo progenitor 
«rum Herculem ob cognationem: exceperit, ipse natus 
exkove et filia auctoris pagi, quae quidem aniculae can- 
imt; et alia multa generis eiusdem, Secrate. haec sunt 
«uie hic narrans, et carminibus.celebrans etiam nos 
-cogit audire. Tum ego quum hoc audivissem O ridi- 


.cule Hippóthalo , inquam , priusquam viceris, facis et ! 
canis carmina in laudes tuas composita ? Αἱ in lau-^ 


des meas, Socrate, neque facio neque cano, Non pu- 
tas, inquam, Quo modo autem istud est? inquit. Om- 
üium.maxime, inquam, ad te pertinent hi cantus. nam 


"si ceperis deliciastuas ita camparatas, decori tibi erunt — 
et dicta et cantata et verae laudationes tamquam: victo- - 


xiam bonsequuto, quod tales delicias ffactus fueris; 
sin autem te effugerint, quanto maiores a té laudes 
dictae fuerint in delicias, tanto maioribus videberis 


pulchris ac bonis privatus ridiculus esse. quicumque J 


vero, amice, «ad res amatorias sapiens est, is non lau- 


. dat amatum priusquam ceperit, timens. fulurum quo 


sit evasurum. simul etiam pulchri, quando quis eos 


^W. 


1 τ " 


xe θηρευτὴς εἶναι, εἰ ἀνασοβοῖ θηριίνων καὶ dvwcelezre- 
κέραν τὴν ἄγραν ποιοῖ; Δῆμον ὅτε * φαῦλος. Xel μὲν hi 
λόγοις τὸ καὶ φδαῖς μὴ πηλεῖν, ἀλλ᾽ ἐξαγρειαίνειν πολλὴ 
ἀμουσία᾽ ἦ γάρ; dox: μοι. ΣεῦπεοΡλ δή, ὦ ᾿δεπόθαδλες, 
ὅπως μὴ πᾶσι τούεοις ἔνοχον σαυτὸν ποιήσεις δεοὶ τὴν 
ποίησιν. xalros οἶμαι ἐγὼ ἀνδρα ποιήσει βλάπεοντα Zmvrév 
ev» ὧν σὲ ἐθᾶλειν ὁμολογήσανρ e$ ἀγαϑός xor ἐσεὶ ποιη- 
τής, βλαβερὸς ὧν ἑαυτῷ. Οὐ μὰ τὸν i, ἔφη" πολὶὴ 
γὼρ ἂν αλογία εἴη. ἀλλὰ διοὶ καῦτα dm σοι, εὖ Σώκρατες, 
ὠἀνακοινοῦμαι, * καὶ e] τε ἄλλο igno, συμβούλενε, τίνα as 
τις λόγον διαλεγόμενος ἢ τί πράξεων προρφιλὴς παεδεπρῖς 
γένοιτο. Οὐ ῥφϑδιον, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἰπεῖν. αλλ! δἰ" æo⸗ ἐϑελη- 
σαὶς αὐτὸν ποιῆσκε εἰς ῤγους ἐλθεῖν, ἴσως ἄν δυναίμε» 
eos ἐπιδεῖξαι ἃ γρὴ αὐτῷ διαλέγεσθαι ἀνεὶ τούεων ὧν οὖ- 
τοι λέγειν τὸ καὶ gU» φαφί et, A411 οὐδέν, ἔφη, χαῖε- 
πόν. ἂν γὰρ εἰρέλθης wer Κεηοίππου τοῦδε zal παϑιεζό- 
μένος διαλέγῃ, οἶμαι μὲν καὶ αὐεός σοι πρόςεισι (ψελιμεδας 
γάρ; ὦ Σώκρατες, διιφερόντως * ἐστῦ, καὶ ἅμα ὡς Ep: D 
μαῖα ἄγουσιν, ἀναμεμιγμένοι ἐν ταὐτῷ εἰσὶν οἵ τὲ venuvissn 
xal οἱ παῖδεφ, πρόφεισιν οὖν δοι. εἰ δὲ μή, Kein ὅν» 
ἤθηρφ ἐσεὶ διὰ τὸν τούτου ἀνεψιὸν ἈΠνέξενον’ Méviti 
μὲν γὰρ δὴ πάνεων μάλεαϑ᾽ ἐκαῖθος ὧν τυγχάνει. sol 
σάτω οὖν οὗτος αὐτόν, ἐὰν ἄρα μὴ προρίη αὐτός. Τωδία, 
ἦν 4 ἐγώ, gon ποιῶν. καὶ ἅμα λαβὼν τὸν Ατήσιππαν 
πιρορήειν eig " τὴν παλαέσεραν' οἱ δ᾽ ἄλλου ὕστεροι ἡμῶν E 
ῃέσανε . 


L " M 


Ἐϊελϑόντες δὲ κατελάβομεν αὐτόδι τεϑδυκότας τε τοὺς 
᾿ παῖδας καὶ τὰ περὶ τὰ ἱερεῖα σχεδόν τε ἤϑη πεποιημέφω, 
ἀστραγαλίζοντάς τὲ δὴ καὶ κεκοσμημένους ἀπανταί. οἱ 
μὲν οὖν noÀlo ἐν τῇ αὐλῇ ἔπαιζον ἔξω, οἱ δέ τενὲς ἐδ 
ἀποδυτηρίου ἐν γωνίᾳ ἡρτίαξζον ᾿ ἀστραχαάζοις παμπόχλοιβ, 

. | » ' 
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faudat et honore auget, 'süperbía implenturatque iactan- - 
tia; ar non putas? Ego sane, inquit. Nonne igitur, 
quo iactantiores sunt, eo difficiliores exsistunt captu ? 
Veri est simile. Qualis igitur tibi videretur venator 
esse, si suscitaret venans feram captuque redderet dif- 
ficiliorem? | Sine dubio vilis. Atque etiani sermoni- 
bus et cantibus non placare, sed exasperare magnae 
est inscitiae; nonne? Videtur 'mihi. "Vide igitur, 
Hippothale, ne horum omnium reum té exhibeas per 
poésin. quamquam arbitror te non esse concessurum 
virum poesi sibi ipsum nocentem bonum umquam esse 
poctam, quum. se ipse Jaedat. Haudquaquam hercle 
inquit ; multae enim esset insi ipientiae. at habc ob cau- 
sam tecum, Socrate, rem communico, et sí quid aliud 
habes , suade, quid loquendo vel quid faciendo dilectus, 
quispiam possit puero fieri; Non facile est “ inquam, 
dictu. attamen si ribi volueris efficere ut mecun ser- 
mones conferat, fortasse potuerim tibi ostendere quae 
colloqui te cim eo oporteat pro illis quae hi te dicere 
et canere referunt. At nou est, inquit, difficile, si 
enim intraveris cum hóc Ctesippo et assidens collo» 
quare, ipsunt arbitror ad te accessurtni esse (est enim, 
Socrate, audiendi praeter cetetos cupidus) simulque, 
quum Hermaea celebrent, in unum conimixti sunt 
jüvettes et pueri, quocirca accedet ad te. sin. minus, 
Ctesippo familiaris est propter huius patruelem Me- 
nexonum;, Menexeno enim ἐκ omnibus rhaximé ami- 
cus est, vocato igitur hic eum, si nor accedit ipse; 
Hoc', inquam, faciendum. et simul prehendens Cte-. 
sippum iniravi palaestram$ reliqui pone nos se- 
quuti sunt,  : 

Ingressi ibi invenimus pueros sacrificio δὲ ré divina 
peractis talis ludentes omnesque ornatos; ac plurimi 
in vestibulo ludebant extra, nonnulli vero in apody- 
terii angujo par micabant talis compluribus quos e ca- 
lathis quibusdam depromebant ; hos autem eirenmdabant 


* 
- 


vi 


. τρίβην" ἐδοκὲς γὰρ μοι ἱεροποιῶν͵ τυγχάνειν. "éxtivog " 


y 
* 1 - 


ἐκ. . φορμίσκων τενῶν προαιρούμενοι" τούξους δὲ. περρέστανεν 
ἄλλοι θεωροῦντες. ὧν δὴ καὶ ὃ “Δύσις ἦν, καὶ εἰσεῆκει ὃν 
toig παισί τέ καὶ νεανίσκοις * , ἐσεεφανωμένος καὶ τὴν ὄψιν 8! 


: διαφέρων, οὐ τὸ καλὸς εἶναι μόνον ἄξιος ἀκοῦσαι, ἀλλ ὅτι 
' καλὸς τϑ καγαϑός. xal ἡμεῖς eig τὸ καταντικρὺ ἀποχωρή- 


cavrig ἐκᾳϑεζόμεϑα (ἦν 7ὰρ αὐτόϑε ἡσυχία) καί τι alls 
λοις διελεγόμεϑα. περισερεφόμενορ᾽ ouv ἃ «λύσις. Capa ἐπε 
σχοπεῖτο ἡμᾶς καὶ δῆλος ἦν ἐπιθυμῶν προρελϑεῖν. τέως 
μὲν οὖν ἡπόρξε τὲ καὶ ὥκγεν μόνος mQoguweas ἔπειτα ὃ 
JMevétevog ἐκ τῆς αὐλῆς μεταξὺ παίζων εἰφέρχεεαι, * xal Β 


"wg εἶδεν ἐμέ ze sat τὸν, Ατήσιππον ἤει παραχαϑιζηοῖ- 


μιένος. ἰδὼν οὖν αὐτὸν. ὁ «Τύσις ἕσπετο καὶ συμπαρεχαϑέ 
ζετο μετὰ τοῦ Μενεξένου. προφῆλθον δὴ καὶ οἱ ἄλλοι" καὶ 
δὴ καὶ ὦ “ϊπποϑαλης, ἐπειδὴ πλείους ἑώρα ἐφισταμένους, 
τούτους ἐπηλυγισάμενος προφέστη ἢ μὴ ᾧετο κατόψεσϑοι 
τὸν “Δὐσιν ^ δεδιὼς μὴ αὐτῷ ἀπεχϑάνοιτο᾽ καὶ οὕτω προζέ- 
στὰς ἠκροᾶτο. 


᾿ Καὶ ἐγὼ πρὸς, τὸν Mevisevoy ἀποδιέψαρ; 2'9 mur 
μοφώντας; ἦν δ᾽ “ἐγώ, * πότερος ὑμῶν πρεσβύκερορ; "dy- C 


᾿ φιφβητοῦμεν, ἔφη. Οὐκοῦν «αὐ ὁπότερος γενναιὀτέρος, 
. ξρίζοὶ ἄν, ἦν δ᾽ ἐ ἐγώ. Πάνυ γε, ἔφη. Καὶ μὴν ὁπότε 
óc ye καλλίων) οραύτως. ᾿Σγελασάτην οὖν ἄμφω. Üv 


μὴν ὁπότερος p». ἔφην, πλουσιώτερος ὑμῶν; οὐχ igneo 
μαι" φίλω yug ἐστόν. ἤ qao; llavu.y, ἐᾳ την. Ου- | 
«oU» «οινὰ τά ye φίλων λέγεται ,». ὥρτὸ τούτῳ yt οὐδὲν 
διοίσεεον, εἴπερ ἀληθὴ περὶ τῆς φιλίας λέγετον. Συνε 
φάτην. | — | 


* "Enegelpovy δὴ μετὰ τοῦτα ἐρωτᾶν ὁ ὁπότερος διααιδ- D 
τέρος καὶ ᾿σοφώτερορ αὐτῶν εἴη. μεταξὺ “οὖν τις npogd- 
Qu» ἀνέστησε τὸν Μενέξενον ,. φάσκων καλεῖν τὸν παιδο- 


οὖν gero ἐγὼ δὲ τὸν vow ἠρόμην ^ "H ποῦ, $i 
ἐγώ, ὦ. Ain, σφόδρα φιλεῖ σε ὁ πατὴρ καὶ ἡ μητῷ; 
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ali spectantes; quorum etiam Lysis erat; qui stabat 


. Juter pueros et iuvenes corona redimitus et facie prae- 


En 


----- τ -- τ’ 
- z 


Vy, 


stans, dignus non solum qui pulcher diceretur, sed 


pulcher ac' bonus.. atque nos, discedentes e regione as- 
sediumius (erat enim ibi tranquillitas) et de aliqua re 
inter ποῖ dissergimus. conversus igitur Lysis crebro 
in nos intuebatur et: patuit ipsum cupere accedere. ali- 
quamdiu vero dubitabat et cunttabatur solus adire; 
tom Menexenns e vestibulo inter ladüm ingreditur, 
et quum me et Ciesippum vidisset, venit assessum. 
Lysis vero eum conspicutus sequutus est et assedit cum 
Menexeno. áccessérunt.dein reliqui quoquej atque 


etiam Hippothales; quum plures vidisset adstantes, ., 


horum se'circulo obtegens constitit ubi: putabat Lysin 
iphum non esse conspecturum, timens ne ei molestiam 
exhiberet; et ita adstans audivit. 


4 
' Tum ego in Menexenuin intuens, O fili Demo- 
pliontis, inquam , uter vestrum: natu maior? Ambigi- 
«nus, inquit Nonne etiam uter generosior sit, certe- 
tis? inquam. Sane quidem, inqvit. Atque etiam uter 


pulchrior, itidem. Riserunt ambo. Uter vero, in- 


quam, ditior sit vestrum , id non interrogabo; amici 
enim estis; nonne? Sane. quidem, responderunt. 
Etenim abuicorum omnia esse communia dicuntur; 
quocirea hac: quidem in re nullum inter vos discrimen 
erit, si verum eat quod de amicitia dicitis. ' Assen- 


A 


serunt. 


Volebam deinde interrogare uter iustior ac sapien- 
tior ex Ípsis esset. interea aliquis accedens surgere 
iussit Menexenum, dicens vocare eum palaestrae ma- 
gistrum: videbatur enim mihi sacrificulorum esse. ille 
igitur abit, ego vero Lysidem interrogavi. Sine dubio, 
inquam ,: Lysi, admodum te amant pater et mater? 
Sane quidem, inquit. "Nonne velint ut tu quam bea- 
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Ilive pij 4 δ᾽ ὅς." Οὐκοῦν βαύλοιντα ἕν σὲ εἰς εὐδαιμο- 
'ψέστατον εἶναν; Πῶς γὰρ οὔ; 4toxei δέ oos οὐδαίμων * ei- E 
ψαι ἄνϑρωπος δουλεύων τε καὶ ᾧ μηδὲν ἐξείη ποιεῖν ὧν 
ἐπιθυμοῖ; ; Ma 4r οὔκ ἔμοιγε , ég 9. Ovxov» ei ae gs 
ὃ πατὴρ καὶ ἡ ᾿μήτηρ καὶ εὐδαίμονά gs ἐπιθυμοῦσι γενέ: 
σθαι, τοῦτο παντὰ τρόπῳ δῆλον ὅτι προϑυμοῦνται. ὅπως 
ἄν εὐδαιμονοίης ; Πῶς γὰρ οὐχὶ; dg. ᾿δῴαιν ἄρα σε ἃ 
βαύλει πομῖν, καὶ οὐδὲν, ἐπιπλήττουφιν οὐδὲ διακωλνουσι 
sous; ὧν ὧν ἐπιϑυμῆς; Nal μὰ αἴ ἐμέ γε, ὦ Σώκρατες, 
καὶ μάλα ye πολλὰ κωλύονσι. Πῶς ÀéyMg; ἦν δ᾽ ἐγώ" βου- 
λάμενοί Ὃσε μακάριον εἶναι διακοωλύουσι " τοῦτο ποιεῖν ὃ 3 
ἂν. βούλῃ; ojde δέ uos λέγε. ἣν ἐπιϑυμήσῃς ἐπί τινος τῶν 
zQU πατρὸς ἁρμάτων ὀχεῖσϑαι λαβὼν τὰς ἡνίας , ὅταν 
ἁμιλλῶται, ovx ὧν ἐφψέν σε, αἰλὰ διακωλύοων; Ma 42 οὐ 
μέντρε ὧν e en, ipn. ᾿Αλλὰ τίνα μήν; Eets rig ἡνέο- 
χος παρὰ τοῦ παερὸρ μισθὸν φέρων. Πῶς λέγεις; m- 
σθωτῷ μᾶλλον ἐπιτρέπουσιν ἢ σοὶ ποιεῖν δ te «v βούλησαι 
meg) τοὺς ἕππους, καὶ προρέτι αὐτοῦ ξούτου͵ ἀργύριον. τε- 
λοῦσιν; ᾿«λλὰ' " vl μήν; ἔφη. ᾿Αλλὰ τοῦ. ὁρικοῦ ζεύγους, E 
οἶμον, ἐπιερέπουσὶ σοι depu, xc» εἰ βούλοιο. λαβὰν τὴν 
μάσειγῃ τύπτειν, ier ἄν. Πόθεν, J δὶ ὅς, ἔφεν; Τί 
δέ; ἦν δ᾽ ἐγώ" οὐδενὶ. ἔξεστιν αὐχοὺς εὐπτειν; Kol eui, 
ἔφη, τῷ. ᾿ὁρεοκόμῳ. 4v ὄγει, ἢ ἐλδυθέρῳ; ; “οὔλῳ, ἔφῃ. 
Καὶ δοῦλον, o foe, τγοὔνταρ περὶ πλείονος ἢ σὲ τὸν 
υἱόν, καὶ ἐπιερέπρυσι τὰ ἑαυτὼν μᾶλλον ἢ δοί, καὶ Bees 
noii» 0 τε βούλεται, σὲ δὲ διαχωλύουσι. * καὶ uos ἔξε τόδ € 
εἶπέ. σὲ αὐτὸν ἐῶσιν ἄρχειν σεαυτοῦ, ἢ opód τοῦτο ἔπεκρέ- 
novol c0; Πῶς yap, ἔφη, ἐπεερέπουσιν; ᾿Αλλ ἄρχει vie 
σου; δε, παιδαγωγός, ἔφη. Μῶν δρῦλος wv; ᾿Αλλὰ εἶ 
pa» ; ἡμέτερόρ ye, ἔφη. HH. δεινὸν, ἣν δ ἐγὼ, ἐλεύθερον. 
ὄντα ὑπὸ δούλου ἄρχεσϑαι. τί δὲ ποιῶν αὖ οὗτος ὃ παιδᾳ- 
γωγύς «σου ἄρχει; "^yo» δήπου, ἔφη, εἰς διϑασκώλοῳ. 
"Me μὴ καὶ οὗτοί σον ἄρχουσιν, οἱ διδάσκαλοε; Πάνεωξ. 
δήπου. " Παμπόλλους ὥρα σοε δεσπότας καὶ ἄρχονταρ Β 
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tissimus: sis? Quidni? Videter sutem tibi beatus 
,esse homo serviens et cui nihil liceat facere eorum 
quae cupiat? Nequaquam herole, inqait. Nonne si 
te, amant paler et mater ac beátum te fieri cupiunt, 
omni modo eos patet eniti ut beate vivas? Quidni ? 
inquit, Sinunt igitur te quod vis faceré , nec repré- 
"hendunt neque impediunt quominus facias: quicqnid - 
vis? Immo mehercule, Socrate, sane'in multis rne 
impediunt. Quomodo ais? inquam; volentes ut bea- ^ - 
tus sis impediunt quominus id. facias quod: velis? ita - 
verp dic mihi. si cuperes aliquo patria tui curru vehi. 
sumtis habenis, quando certaret, non sineret, sed pro- - 
hiberet? Haudquaquam hercle, inquit, sinerel, Át  ' 
cni hoo permitteret? — Est auriga qui a patre mercedem * 

' aecipit. Quomodo narras? mercenario potius permit- 
tunt quam tibi facere quicquid volt equis, et praeterea 
hanc ipsam ob causara pecuniam ei solvunt? Qnidai? 
inquit. - At mulas, opinor, permittunt tibi agere, et si 
volueris flagello. caedere, te sinerent. Me, inquit, ut 
sinerent? Quid vero? inquam; an nemini lióet eas 
caedere? Sane quidem, inquit, mulioni.. Servo, ah 
libero? Servo, inquit. Servum igitur, ut videtur, - 
pluris faciunt quam te filium, et committunt res suas. 
potius quam tibi, et sinunt eum facere quod volt, te ^ 
autem prohibent. atque mihi pràeterea hoc die: tene: 
ipsum sinunt tibi imperare, an nec hoctibi permittünt? 

. Qui enim, inquit, permittunt. At imperat aliquis tibi? 
Hicce, paedagogus, inquit; Num servusest? Quidni? ac - 
noster quidem, inquit. Indignum. sane, inquam, siliber ἃ 
servo regitur. quid autem faciens hic paedagegus tibi im- 
perat ? Ducens me videlicet, inquit, ad magistrum. Num- 
quidhi quoque tibi i*aperant, magistri? Omni sane modo. 
Permultos igitur tibi dominos et imperatores sponte pater 
praeficit. num vero si domum venis àd matrem, haec 
te sinit facere quicquid vis, ut te beatum reddat, vel 


lana vel tela, quando texit? neque-enim, ut opinor, 
Mm 2 
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iw» ὁ πατὴρ . ἐφίσεησιν. αλλ dg ἐπειδὰν οἴκαδε QÓm 
παρὰ τὴν μητέρα, ἐκείνη od: ig ποιεῖν 9 τὸ ἂν βούλῃ, ἵν 
αὐτῇ μακάριος ἧς, ἢ περὶ τὰ ἔρια 5$ περὶ τὸν ἰσεόν, ὅταν 
ὑφαΐνῃ; ; οὔ τὸ γὰρ ἧου διακωλύει. σε sj τῆς σπάϑης L] 
τῆς κερκίδος ἢ ἄλλου του τῶν περὶ ταλασιουργίαν ὀργά- 
νων ἅπτεσθαι. Καὶ ὃς jtàagag, Md 4l, ἔφη, ὦ Σώω- 
κφατες, " οὐ μόνον y& διακωλύει, αλλὰ καὶ εὐπεοίμην a» 
εἰ ἁπεοίμην. Ἡράκλεις ! ἦν δ᾽ ἐγώ, μῶν μή τι ηδίκηξες 
sov πατέρα id τὴν μητέρα; Mà 4, bv ἔγωγε, ἔφη. "A 
ἀντὶ τίνος μὴν οὕτω. σὲ δωνῶς διακωλύονσιν εὐδαίμονα d- 
9046 καὶ ποιεῖν ὅ τι ἂν βούλῃ, καὶ 9» ἡμέρας ὅλης τρῖ- 
govoi σὲ ἀεί τῳ δουλεύοντα καὶ ἑνὲ λάγῳ ὀλίγου ὧν im- 
ϑυμεῖς οὐδὲν “ποιοῦντα ; ὡρφεὰ σοε, ὡς ἔοικεν, οὔτε τῶν 
Κυημάτων τοσούτων. ὄντων οὐδὲν ὄφελοςγ ἀλλὰ πάντες «v- 
vor» μᾶλλον ἄρχουσιν ἢ σύ, οὔτε " τοῦ σώμαξεος. οὕτω δ 
γενναίου ὄντος, ἀλλὰ καὶ τοῦτο ἄλλος ποεμαίνεε καὶ θερα- 
never σὺ δὲ ἄρχεις οὐδενύς, ὖ “σε, οὐδὲ ποιεῖς οὐδὲν 
ὧν ἐπιϑυμεῖς. Οὐ. γάρ πῶ». ἔφη, apuxiay "ἔχων ὦ Σω» 
κρατὲϑι Μὴ οὐ τοῦτό. σε, ὦ παῖ “ημοκράτουρ, , Loc 
ἐπεὶ τὸ γε τοσύνδε, ὡς ἐγῴμαι, καὶ ὁ πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ 
004 Inigénovos καὶ ρὺκ ἀναμένουσιν ἕως ἂν ἡλικίαν 6 ἔχῃς: 
᾿ὅταν γὰρ βούλωντωι αὐτοῖς Tox ἀναγνωσϑῆναι 9 γραφῆ- 
αι; σὲ, LÀ ἐγῴμαι, πρῶτον * τῶν ἐν τὴ οἰκίᾳ 6x3 τοῦτο D | 
ταάττουσιν᾽ á γάρ; Ilavv r , ἔφη. Οὐκοῦν᾽ ἐξεστέ gos ἐν-᾿ 
taU. ὅ τι ἄν βούλῃ πρῶτον τῶν γραμμάτων. γραφέιν καὶ 
ὅ εἰ ἂν ϑευτερον, κοὲ ἀναγιγνώσκειν ὠφαύτως ἔξεστι. καὶ 
ἐπειδάν, ὡς ἐγῴμαε, τὴν λύραν λάβῃς» οὐ διφρωλύουσὶ δὲ 
ovO ὁ πατὴρ οὔϑ᾽ ἡ μήτηρ ἐπιτεῖναέ τε καὶ ἀνεῖναι ἣν 
ἂν βούλῃ τῶν κορδὼν, καὶ ψῆλαι καὶ xgovti» τῷ πλήκερῳ 
ἢ ϑιακωλύουσιν; Οὐ δῆτα. Τί ποτ᾽ v⸗ οὖν εἴη, € Acv 
εὖ. αἴτιον ὅτι " ἐνταῦϑα μὲν οὐ διακωλύουσιν, ἐν οἷς δὲῦ 
ἄρτι ἐλέγὺμεν διακωλύουσιν ; "On, οἶμαι , ἔφη » vüvta p 
ἐπίσταμαι, ἐκεῖνα δ᾽ QU. . δῖεν,. ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ ἄριστε, οὐκ 
᾿ὥρα τὴν ἡλικίαν σρυ περιμένῃ. ὁ πατὴρ ἐπιτρέπειν πάντα, 











! ' - 


LYSIS uu . $49 


te 'prbhibet vel pectinem vel radiura vel aliud quod 
lanificii instrumentum attrectare, — Tum ille ridens, 


Mehercüle , inquit, Socrate, non solum ine prohibet, | 
sed etiam caederet, si attrectarem. Pro Iuppiter! in- 


quam, num laesisti. patrem vel matrem ?. Haudqua-- 
quam hercle, inquit. At quam ob causam te tantopere ' 
prohibent quominus beatus sais et facias quod velis, to-- 


tumque per diem sic te educant ut semper alicui sex- 


vias et uno verbo eorum quae cupias nihil propemo- 
dum facias? quocirca tibi, ut videtur, neque opes tam 
amplae prosunt, sed omnes eas magis quam tu admi- 
nmistrant, neque corpus tantopere praestans, sed hoc 
quoque alius curat et colit ; tu autem neque quid admi- 
nistras, Lys, neque facis eorum aliquid. quae cupis. 
Nondum, inquit, in aetatem veni, Socrate. Vereor, 
 Democratis fili, ut hoc te impediat; nam hoc certe, 
"ut arbitror, et pater et mater tibi permittunt nee ex- 
spectant donec in aetatem veneris. etenim si cupiunt 
aliquid sibi legi vel scribi, tibi, ut opinor, primo ex 
domesticis hoc mandant; nonne? Sane quidem , in- 
quit. Atque licet tibi Hic quamcumque vis primam 
litterarum scribere et quamcumque vis secundam, et 
legere iterh licet. et si lyram, ut apbitror, sumseris, 
non prohihent te pater et mater quamcumque vis chor- 


darum intendere et remittere, et psallere plectroque- 


pulsare; an prohibent? Minime vero. ' Quidnam igi- 
tur causae esse putemus, Lysi, cur hic non prohibeant, 
in illis vero quae modo diximus prohibeant? Quia, 
.opinor,. inquit, haec scio, illa vero ignoro. ltaque, 
mi optime, inquam, non aetatem tuam exspectat pa- 
ler ad omnia'tibi committenda, sed quo die existima 


"verit te maiorem quam semet ipsum intelligentiam ha- 
bere, eo tibi committet et se ipsum et/res suas. Arbi- 


tror » quidem, inquit, lam vero, iuquam, vicinus 


nonne idem quod pater de te statuet? ütrum censes 


-; 


eum commissurum tibi esse rerum domesticarum ad- ' 


v 
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eli ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἡγήσηταὶ σϑ βᾶτιον αὐτοῦ φρονεῖῳ, ταύεη 
ἐπιτρέψει σοι καὶ αὐτὸν καὶ τὼ αὐτοῦ. Οἶμαι ἔγωγε , ὄρη. 
Ely», ἦν δ᾽ ἐγώ, τί δέ; τῷ γείφον: & dg οὐχ ὃ αὐτὸς ὅρος, 
ὥςπερ τῷ ᾿πατρὲ eol σοῦ; πότερον oie αὐτὸν * ἐπιτρέ- V 
pev 004 τὴν αὐτοῦ οἰκίαν οἰκονομεῖν, oras δ ἡγήσηξαι 
᾿βῶτιον περὶ οἰκονομίας ἑαντοῦ φρονεῖν, ἢ αὐεὸν ἐπιστα- 
τήσειν; Lyuol ἐπιτρέψειν οἷἶκαι. TU δ᾽; ᾿Αθηναίους. ola 
^ 90s οὔκ ἐπιερέψειν td αὐτῶν, ὅταν αἰσθάνωνταε. ὅτι ins- 
vec φρονεῖς; “ἔγωγε. “ρὸν Διός, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὶ ἄρα κα 
μέγας βασιλεύς ; πότερον τῷ πρεσβυτάτῳ vii, οὗ ἡ τῆς 
Aolæo γίγνεται i μᾶλλον ἄν ἐπιτρέψειεν ἐψομέσων | 
κρεῶν ἐμβαλλειν" ) 0 τι ἄν βούληται ἐμβαλεῖν εἰς τὸν (w- 
, μόν, " ἢ ἡμῖν, εἰ ἀφικόμενοι παρ᾽ ἐκεῖνον ἐνδειξαίμεθυ T 
p» ὅτε ἡμεῖς καλλιον φρονοῦμεν ἢ ὁ υἱὸς αὐτοῦ περὶ 
ὄψον σκευασίας; "Z/uiv δῆλον ἅτε, ἔφη. Kal τὸν μέν γι 
οὐδ ἂν σμικρὸν ἑάσδιδν ἐμβαλεῖν, ἡμᾶς δέ, κἂν εἰ 
᾿δουλοίμεθα δρσαξάμενοε τῶν λῶν, ἐῴη ἄν duoi. 
Πῶς γὰρ οὔ; Ti δ᾽ εἰ τοὺς ὀφθαλμοὺς ὃ υἱὸς αὐτοῦ 
ἀσθενοῖ, ἄρ᾽ ἐῴη ἂν αὐτὸν ἅπεισθαι τῶν ἑαυτοῦ 
ὀφθαλμῶν, μὴ ἰατρικὸν ἡγούμενος, ἢ κωλύοι ae; 
.* Χωλύοε ἄν. Ἡμᾶς δέ ys ei ὑπολαμβάνοι ἐατρικοὺς &- τὴ 
9006, κἂν εἰ βουλοίμεθα διανοίγοντες τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐμ- 
“πάσας τῆς τέφρας, οἶμαι, οὐκ ὧν κωλύσειεν » ἡγούμενος 
“ὀρθῶς φρονεῖν. ᾿“41ληθῆ λέγεις. "Ao οὖν καὶ τῶλλα πάᾶν- 
τα ἡμῖν ἐπιτρέποι ἂν μᾶλλον ἢ ἑανεῷ καὶ τῷ υἱεῖ, περὶ 
| ὅσων ὦ d δόξωμεν αὐτῷ σοζώτερδι ἐκείνων εἶναι; "dodysy — 
ἔφη, ὦ Σωκρατεῤ. Οὕτωρ do LAM ἦν 9 ἐγώ, dolo. 
“ὐσε" εἰς μὲν ταῦτα ἃ dv φρόνιμοι * γενώμεθα ἅπαντες — 
ἡμῖν ἐπιτρέψουσιν, “Σλληνές τε. «αἱ βάρβαροι gel évipit 
^ wal γυναῖκες, ποιήσομέν τὲ ἐν τούτοις O τι ἂν βουλώμεϑα, 
«ab οὐδεὶς ἡμᾶς ἑκὼν εἶναι ἐμποδιεῖ, αλλ αὐτοί τε üw- | 
ϑέροι ἰσόμεϑα ἐν αὐτοῖς xal ἄλλων ἄρχοντες, ἡμέτερα, t — 
᾿καῦτα ἔσται" ἀνησόμεθα γὰρ͵ ἀπ᾿ αὐτῶν᾽ εἰς ἃ δ᾽ ἂν νιὖν 


—— 








*) ἄλλ. ἐμβαλεῖν, ἴσ. κρεῶν δ, τὸ ἄν βούληται le 
βαλεῖν, 
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ministratiopem , δὲ te putet meliorem eius intelligen- 
tiam habere quam se ipsum, an ipsum ei praefuturuti 
essa? Mihi commissurum esse arbitror. Quid vero? 
Athenienses arbitraris tibi non esse. commissuros res 
suas, si intellexerint te gatis esse prudentem ?: Ego 
sane. Per deos, inquam, quid magnus rex? utrum 
filio natu manimo, cuius Asiae futurum est imperium, 
magis permittat quum carnes coquantur quicquid velit 

in ius iniicere, an'nobis, si profecti^ad ipsum osten- 
damus nos opsonii parandi peritiores esse quam ipsius 
filium? Nobis sine dubio, inquit, Atque illum qui- 
dem nec exigui quid sinat iniicere, nos autem, etiamsi 
velimus salis pugillum i iniicere, sinat. Quidui? Quid 
vero si fllius eius ex oculis láboraret, sineretne eurn 
8uos ipsum oculos contingere, non pro modico eun ha- 
bens, au prohiberet? Prohiberet. Nos vero si putaret 
medicos esse, etiamsi vellemus oculis cinerem insper- 
gere, non, opinor, prohiberet arbitrans nos recte sa- 
pete. Veradicis. Nonne etiam reliqua otnnia nobis 
committeret potius quara sibimet ipsi et filio, ad quae 
videremur ei sapientiores illis esse? Necesse est, in- 
quit, Socrate, Ita igitur habet, inquam, Lysi: ea ad 

' quae prudentes erimus, omnes nobis committent, Graeci 

et barbari tam viri quam mulieres, et faciemus in his 
quicquid voluerimus, nec ullus sponte nos impediet, 

sed et ipsi liberi erimus in his aliisque imperantes et . 
nostra haec erunt: utilitatem enim ex iis capiemus; 

ea contra quorum intelligentiam non habemus, neque 
aliquis nobis committet ut faciamus quod nobis videa- — : 
tur, sed impedient omnes quoad potuerint, non solum 
alieni, sed etiam: pater et mater et si quis propinquior 
est his, et ipsi in his aliis obediemus, et nobis erum 
aliena: nihil enim inde utilitatis capiemus. concedisne 
ita habere?. Sane concedo. Num igitur cuiquam 
amici erimus nosque aliquis amabiÉ in his rebus in qui- 
bus inutiles erimus? Minime, inquit, Nunc igitur 
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μὴ κεησώμεθα, οὔτε. τις. ἡμῖν ἔπιτρέψει. περὶ αὐτὰ ποι- 
εἴν τὰ ἡμῖν͵ δοκοῦντα. αλλ ἐμποδιοῦσε πάντες καθ᾽ ὃ τι 
ὧν δύνωνται , οὐ όνον οἱ * ἀλλότριοι, ἀλλὰ καὶ ὃ πατὴρ C 
καὶ. £i μήτηρ καὶ εἴ, τι τούτων οἰκειότερόν ἐστιν ὃ αὐτοὶ τε 
ἐν αὐτοῖς ἐσόμεθα ἀλλὼν ὑπήκοοε, καὶ ἡμῖν ἔσται αλλό- 
τρια" οὐδὲν γὰρ ἀπ᾿ αὐτῶν ὀνησόμεϑα. συγχωρεῖς οὕτως 
᾿ ἔχειν; Συγχωρώ. "4g. οὖν τῳ φίλοι ἐσόμεθα καὶ τες ἡμᾶς 
φιλήσει ἐν. τούτοις, ἐν οἷς ἄν ὦμεν ἀνωφελεῖς; Οὐ δῆτα, 
ἔφη. Νῦν ἄρα οὐδὲ σὲ ó ὃ πατὴρ οὐδὲ ἄλλος ἄλλον οὐδένα 
“φιλεῖ. xa) 060» ἂν ?| | Sigeuoros- Οὐκ ἔοικεν, gn. ' Far 
“μὲν ἄρα σοφὸς γένῃ ^» * nai, παᾶντερ gos φίλος xal παν- D 
τὸς 008 οἰκεῖοι ἔσονται" χρήσιμος γὰρ καὶ αγαϑὸς ἔσει" 
εἰ δὲ" μή , σοὶ ovre ἄλλος οὐδεὶς οὔϑ'᾽ ὁ πατὴρ. φίλος ἔστα; 
οὔϑ᾽ ἡ μήτηρ ovO', οἱ οἰκεῖοι. οἷόν τὸ οὖν ἐπὶ τούτοις» ὦ 
4o, μέγα φρονεῖν, ἐν olg τις μήπω φρονεῖ; Koi πῶς 
ἄν; ἔφη. Ej δ᾽ ἄρα σὺ διδασκάλου δέει Ἢ οὕπω φρονεῖς. 
Anom. Οὐδ᾽ à ἄρα μεγαλόφρων εἶ, εἴπερ ἄφρων ἔτι. Μὰ 
αἴ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, οὔ Mo δοκεῖ, " 


Kal. dyo) ἀκούσας αὐτοῦ ἀπέβλεψα πρὸς τὸν * "]n- E 
ποϑαλη, wal ὀλίγου ἐξήμαρτον" ἐπῆλϑε γάρ uos εἐπεῖν ὅτι 
Οὕτω. der, ὦ "InnóO og » τοῖς παιδικοῖς διαλέγεσθαι, τα- 
πεινοῦντα καὶ συστέλλοντα, ἀλλὰ μὴ ὥςπερ. σὺ ζαυνοῦντα 
καὶ διαϑρύπτοντα. κατιδὼν οὖν αὐτὸν ἀγωνιῶντα καὶ τὸ- 
' ϑορυβημένον ὑπὸ τῶν λεγομένων » ἀνεμνήσϑην Or "αἱ 
προςεστος λανϑάνειν TOY: "vow ἐβούλετο" ἀνέλαβον οὖν 
ἐμαυτὸν καὶ ἐπέσχον τοῦ λόγου. 


* Kal dv τούτῳ ὁ Mavitevoc πόλιν 3x6, καὶ. ἐκαϑέ- ti 
ζετο παρὰ τὸν "boi ,. 00t» καὶ ἐξανέστη. ὃ οὖν ies 
| pola παιδικῶς καὶ φιλικῶς λάϑρᾳ τοῦ Μενεξένου πμεκρὸν 
πρός μὲ ἔφη λέγων ἾΩ Σώκρατες, ἅπερ. καὶ ἐμοὶ Ares 
εἰπὲ καὶ Mevegévo, Kai ἐγὼ δἶπον, Tavra μὲν σὺ αὐτῷ 
ἐρεῖς, d Abob πάντως γὰρ προρεῖχερ τὸν γοῦν. lay 
“μὲν οὖν, ἔφη. “Πειρώ τοίνυν, ἢ ἦν δ᾽ ἐγὼ, ? ᾿ἀπομνημονεῦξέι 


|. αὐτὰ ὅτι μάλιστα, φῖνα rOUrQ σαφῶς "nave ἐξπης" iq» 


^ δέ τι αὐτῶν ἐπιλάϑη, αὖϑίς et ἀνεβέῦϑαι ὅ ὥταν ἔνευχῃς B 


^ * 
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neque te patef neque alins alium. ullum amat, quatenus ' 
est inutilis. Non, aut videtur, inquit. Quodsi igitur 
sapiens eyaseris, o puer » omnes tibi amigi omnesque 


tibi familiares erunt; utilis 'enim .ac bonus eris 5 sin 


iinüs, tibi neque alius quis neque pater amicus erit 
neque mater neque propinqui: licetne igitur in his, 
Lysi, tamquam sapientem seiactare, in quibus nondum 
aliquis sapit?. Qui potest esse? inquit. Tam si prae- 
ceptore indiges; nondum sapis. Vera. Ergo non te 
iactas tamquam sapientem, si adhuc es imprudens. 
Haudquaquam hercle, Soczate, ut mihi videtur ^ c 


Qüod quum audissem oculos conieci in Hippotha-. 


lem, et paene imprudenter egissem; venerat enim mihi 

in mentem dicere lta oportet Hippothale, cum deli- 
ciis suis loqui, ut deprimantur et contrahantur , non, 
quemadmodum tu facis, inflentur ét fastidio implean- 


tur. sed quum: viderem eum aestuantem et dictis per- 


. Aurbatum recordabar eum adstantem Jatere voluisse 
3 
L sidem 9 revocavi lgitur me et sermonem cohibui. 
y 9 
. Interea Menexenus reversus est et assedit Ὁ iuxta 
Lysidem, unde etiam surrexerat. tum Lysis admodum 
pueriliter et amioe clam Menexeno paullulum mecum 


loquens O Socrates, inquit, quae mihi dicis, dic etiam - 


Menexeno. Atque ego: Haec, inquam, tu ei dices, 
Lysi; prorsus enim advertisti. Sane quidem, inquit, 
Conare Agitur, inquam, quam maxime ea reminisci, ut 
, huic perspicue omnia referas; si quid-vero oblitus 
ueris, rursus me interroga, ut primum me convenis, 
Faciam haec, Socrate, inquit, admodum, certe scito. 
at aliud quid ei dic, ut ego quoque audiam, dum tem- 
pus sit domum abire, , Sane faciendum est ita, inquam, 
quum tu iubeas. at vide nt mihi opitulere, si me refel- 
lere institüat Menexenus; an nescis contendendi eum 
.studiosum egse? Mehercule, inquit, admodnm. hanc 
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τοῦτον. "Aid ποιήσω, ἔρὴ, ταῦτα, ὦ Σώαρατε, πάν 

| σφύδρα, εὖ ἔσθε. ἀλλά re GO ᾿αὐτῷ λέγε, ἵνα καγὼ ἄκουα, 

— gue ἂν οἴκαδε ὦρα vj ἀπεέναι." ᾿Δλχὰ χρὴ ποιεῖν καῦτα, 
ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐπειδή" γε καὶ σὺ κελεύεις ἀλλ᾿ ὅρα ὅπως ἐπι- 
χκουρήσεις uoi, ἐάν μὲ ἐλέγχεια ἐπιχειρῇ. ὁ ἥΠενέξενος" ἢ 
οὐκ ὀἶῖσθα Ov) ἐριστικός ἐστὶν; Ναὶ ud Al, ἔφη, " σφό-( 
δρα γε. διὰ ταῦτά to& καὶ βούλομαι σὲ αὐτῷ διαλέγεσϑαι. 
"|y , ἦν δ' ἐγώ, “καταγέλαστος yévouasg Οὐ μὰ zii , ἔφη, 
ἀλλ ἵν αὐτὸν xolaeng. Πόϑεν; ἦν δ᾽ dyo* ov Qaówr 
devo; yap 0 ἄνθρωπος, Ktrnoinnov —XC πάρεστι δὲ 
τοῦ αὐτὸς (οὐχ ὁρᾷς;» Ατήσιππος. : Myótvog σοε, ἔφη, με- 
Aéreo , ὦ “Σώκρατες , αλλ ἴθι διαλέγου αὐτῷ. “Πιαλεκεέαν, 

ἦν δ᾽ ἐγώ, B | EE 

. Ταῦτ οὖν ἡμῶν λεγόντων πρὸς. ἡμᾶς αὐτούς, Τί 

μεῖς, ἔφη ὃ Κτήσιππος, αὐτῶ μόνω ἐσειᾶσϑον, ἡμῖν 
δὲ οὐ μεταδίδοτον " τῶν λόγων; ᾿Αλλὰ μήν, ἦν δ᾽ ἐγεὶ, Ὁ 
ἱμεταδοτέον. «ὅδε γάρ v» ὧν λέγω οὐ μαγϑαάνδι, ἀλλὰ φησιν 

οἴεσθαι Mevézevoy εἰδέναι, καὶ «elevts τοῦτον ἐρωτᾶν. Τί 
οὖν, 7 δ᾽ ὅς, οὐκ ἐρωτᾷς; AX ἐρήσομαι, ἦν δ᾽ ἐγώ. καὶ 

|o μοι εἰπέ, ὦ Mivéktve, ὃ ἄν σὲ ἔρωμαι. τυγχάνω gag. 

“ΠΣ παιδὸς ἐπιθυμῶν κτήματός του, ὥςπερ᾽ ἄλλος ἄλλον. ὁ μὲν 

. γάρ τις ἵππους * ἐπιθυμεῖ κεῶᾶσθαι, ὃ δὲ κύνας, ὁ δὶϊ 
χρυσίον, ὃ δὲ τιμάς" ἐγὼ δὲ πρὸς μὲν ταῦτα πράως ἔχω, 

. πρὸς δὲ τὴν τῶν φίλων κτῆσιν πάνυ ἐρωτικῶς, καὶ fow- 
λοίμην ἂν Hos φῇον ἀγαθὸν γενέσθαι μάλλον ἢ τὸν Gr 

^. ero» ἐν ἀνθρώποις ὄρτυγα ἢ ἀλεκερνόνα, xal ναὶ μὰ 4 
ἔγωγε μᾶλλον ἢ ἵππον τὸ καὶ κύνα, οἶμαι δέ, νὴ τὸν κύνα, 
μᾶλλον ἢ τὸ Δαρείου χρυσίον κτήσασθαι δεξαίμην, ssoly 

. πρότερον ἑταῖρον, μᾶλλον ἢ ' αὐτὸν 4αρεῖον. οὕτως ἐγὼ 
φιλέταιρός Tig εἶμι. ὑμᾶς οὖν ὁρῶν, σέ τὰ xal* fugis 9 
ἐκπέπληγμαι καὶ φὐδαιμονίζω, ὅτε οὕτω νέοι. ὄνεες olol v 

τς Ὡστὸν τοῦτο τὸ φτῆμα τἀχὺ καὶ ῥᾳδίως κεάσϑαει, καὶ e 
ze τοῦτον οὕτω φίλον ἐχεήσω ταχύ re xal σφόδρα, καὶ σὲ 
οὗτος σέ" ἐγὼ δὲ οὕτω πόῤῥω εἰμὶ τοῦ κεήματος , A 
οὐδ᾽ ὄγτενα τρύπον γίγνεταᾳς φίλος ἕτερρς ἑκέρου oida., elis 
ταῦέα δὴ αὐτά σε βούλομαι ἐρέσθαε ἄτε ἔμπειρον. καὶ gu 
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ob.causam etiam volo ut tu cum eo disputes Ut, in- 
quam, sim risui? N equaquam, inquit, sed μὲ eum 
castiges. Unde enim? inquam ; haud facile est ; argu- . 
tus est enim homo, Ctesippi discipplus. adest vero ipse 
(nonne vides?) Ctesippus. Nihil, inquit, cura, Socrate, 
sed age disputa cum eo. -Disputandum, inquam. 

- Haec dum inter nos dicebamus, Quid vos, inquit 
Ctesippus, ipsisoli epulaminj, nec communicatis nobis- 
cum sermones? At vero, inquit, communicandi sunt. 
hic dnim aliquid eorum quae dico non intelligit, ait 
vero se arbitrari Menexenum scire iubetque me hunc 
interrogare. (Cur igitur, inquit, non interrogas ? 'Sane 
Interrogabo, inquam. atque:dio mihi, Menexene, quod. 
exte quaeram. elenim a puero alicuius rei possessionem 
cupio, sicut alius aliam rem cupit ; unus enim equos 
cupit se possidere , alter canes, tértius aurum, quartus 
honores; ego autem. ad has quidem res aeque sum af- 
fectus, ad amicorum vero possessionem admodum ama- 
torie, et amicum bonum habere malim quam optimam 
quae exstare possit coturbicem vel gallum , et meher- 
cule potius quam equum et canem, arbitror vero, per- 
canem , Dari auro me.esse eum praeoptaturum, quum ' 
longe praestantior sit amicus quam ipse Darius. tanto- 
pere ego amicos sector. vos autem videns, te et Lysi- 
dem, obstupui et felices vos iudico, quod id aetatis po- 
tuistis hoc bonum celeriter et facile assequi, et tu hunc 
tantopere amicum nactus es celeriter et admodum, et 
his rursus te; a me autem tam longe abest hoc bpnum, 
ut ne cognoscam quidem quo pacto alter alterius ami- 
cüs exsistat, sod id ipsum exte quaerere velim quippe 
qui peritus sis, itaque die mihi: si quis quem ainat, 
uter utrius amicus exsistit, amans amati, an amatus, 
amantis? an nihil differt ? Nihil, inquit, mihi quidem 
videtur differre. Quomodo dicis? inquam. ambo igi- . 
tur inter se amici exsistunt, si modo alter alterum 
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γὰρ, εἰ ὃ ἕτερος φιλοῖ, φίλω εἶναε ἄμφω" κἂν δέ, dv fa 


556 - 2. A4Yz 1X 


Ame ἐπειδάν φές τινᾳ qui, πόξερος. ποτέρου φίλος " ji-1 
'yveros , Ὁ. «φιλῶν τοῦ ghàovuévov, .ἤ ὃ φιλούμενος :0v.9r 
λοῦντος ; ἢ οὐδὲν διαφέρει; Οὐδέν, ἔφη, ἔμοιγε δοκεῖ διε- 
φέρειν. — Ilàg λέγεις; ἦν. δ᾽ ἐγώ. ἀμφόεερος ἄρ᾽ ἀλλήλω; 
φίλοι γίγνονται, ἐὰν μόνον 0 ἕἔιερος τὸν ἕτερον φιλῇ ; ^ Ene, 
£g, δοκεῖ. - Τί δέ; οὐκ ἔστι φιλοῦντα μὴ) ἀνεεφελείσϑει 
ὑπὸ rovrov ὃν ἂν φιλῆ; Lorw. Τί δέ; ὧρα ἔστι καὶ μι- 
σεῖσθας φιλοῦντα; οἷόν που ipio δοκοῦσ» καὶ οἱ ἐρασταὶ 
πάσχειν πρὸς τὼ παιδικά φιλοῦντες γὰρ eg οἷον τὲ μέ- 
λισεα οἱ μὲν") οἴανταε οὐκ ἀντιφιλεῖσϑαι, * οἱ δὲ καὶ grt 
σεῖσϑαι. ἢ ovx ἀληϑὲς δοκεῖ σοι τοῦτο; “Σφῤδρα γε, ἕξη, 
ἀληθές. Οὐκοῦν ἐν τῷ τοιούτῳ, ἦν δὲ ἐγώ » 9 μὲν gs, 
ὁ δὲ φιλεῖται ; Ναί, ὋὉπότερος οὖν αὐτῶν ποεέρου φίλος 
ἐστίν ; ὃ φιλῶν τοῦ φιλουμένου » ἔαν τε καὶ ἀντεφελῆται 
lav τε καὶ μισῆται, ἢ ὁ φιλούμενος τοῦ φιλοῦντος; ἢ οὐ. 
δέτερος αὖ ἐν τῷ τοιούτῳ οὐδεκέρου gor ἐσείν, ὧν μὴ 
ἀμφύτεροι ἀλλήλους φιλῶσιν; "Eois γοῦν οὕτως ἔχειν. “41- 
λ. Mug ἄρα vo» * ἡμῖν δοκεῖ s πρότερον ἔδοξε" τότε μὰν 


ἀμφότεροι φιλῶσιν, οὐδέεερος φῖλος. Κινδυνεύεε, & ἔφη. Ovx 
do ἐστὶ φίλον τῷ φιλοῦντε οὐδὲν μὴ οὐκ ἀντιφιλοῦν. Ova 
ἔοικεν. Οὐδ᾽ ἄρα φίλεπποί εἶσιν ou ὧν οἱ ἵππόε μὴ er 
τιφιλώσιν, οὐδὲ φιλόρτυγες, οὐδ᾽ αὖ φιλύχυνές γε καὶ gi- 
λοινοι καὶ φιλογυμνασταὶ καὶ φιλόσοφοι, àv μὴ ἡ) G9 





᾿ “- «Ὁ - e 9 *. 
αὐτοὺς ἀντιφιλῇ" ἢ φιλοῦσι μὲν ταῦϑ᾽ ἕκαστοι, " οὐ μκιν- E. 


r0; φίλα ὄντα, ἀλλὰ ψεύδεϑ᾽ ὃ. ποιητής, ὃς ἔφη. 
."OMieg, 9 παϊδὲές τὰ φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 
Kal κύνες ἀγρευταὶ καὶ ξένος ἀλλοδαπός s | 
Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ, ἡ δ΄ ὅς. ᾿Αλλ αληϑὴ doxcẽ λέγειν. σοι; 
ναί. Τὸ. φιλούμενον ἄρα τῷ φιλοῦντι. φίλον ἐσείν, ὡς ΓΝ 
ἔοικεν, εὖ Meveseve , ἐάν ve qun ἐὰν τὸ xai pop olm 
καὶ τὰ νεωστὶ γεγονότα παιδίςᾳς, τὰ μὲν οὐδέπω quovis, 
& * δὲ xai μισοῦντα, ὅταν κολάζηται ὑπὸ τῆς. μητρὸς 3 τὸ 
ὑπὸ τοῦ πατρός » ὅμως καὶ μεσοῦντα ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῃ 
09 7$ οἰόμενον, ie f 
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amat? Mihi, inquit, videtur. Qnuid vero? : nonne 
fieri potest ut amans non vicissim ametur ab eo quem 
amet? Potest sane fieri." Quid? an fieri quoque potest 


ut odio sit amans? quod quidem nonnumquam etiam ἢ 


amatoribus usu venit: amantes videlicet quam maxime 
possunt alii arbitrantur se non vicissim amari, alii 


etiam odio se esse. annon verum videtur tibi hoc? 


Admodum, inquit, verum, Nonne tunc, inquam, alter. 
amat, alter amatur? Etiam, Uter igitur utrius ami- . 


cus est? amans amati, sive vicissim amatur siye odío 
est, an amatus anjantis? an neuter tuno neutrius ami- 
cus est, nisi ambo inter se amaut? ' Videtur sane. ita 
habere. Aliter ergo nunc nobis videtur quam ante 
videbatur; tunc enim, si alter amaret, amici nobis 


| visi sunt^ ambo ; nunc vero, nisi utrique amant, neuter: 
amicus. 4Ita fere est. Nihil ergo amicum est amanti, : 
nisi vicissim amat. Non, ut videtur, Non ergoequo- 


ram sunt amatores quos equi non vicissim amant, ne- 


qde' eoturnicum, neque eanum, neque vini, neque pa- - 


Jaestráe , neque sapientiae amatores, nisi sapientia eos 
vicissim amat; an amant has res quique, etiamsi non 
amicae sunt,' sed mentitur poeta qui dicit: : Beatus 


cui pueri amici εἰ solidipedes equi et canes venatici 
ei hospes extraneus? Non mihi quidem videtur, in- 


quit. Sed vera videtur tibi dicere? Etiam. Amatum 


igtur amanti amicum est, ut videtur, Menexene, sive - 


illud amet sive odio habet; velut infantes non ita pri- 
dem nati, etiamsi castigantur a matre vel a patre, ta- 
 Tnen etiam odio habentes illo tempore omnium maxime 
parentibus sunt cari. Mihi sane. videtur, inquit, res 
se.sic babere." Non ergo amans est amicus ex hac-ora- 


ione, sed Amatus. - Videtur, Et qui odio habetur ini- 


micus igitur, non qui odit. Patet. Multi ergo ab ini- 
micis amantur, ab amicis vero odio habentur, et inimi- 


-e 
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“πάντών dise τοῖς γονεῦσι φίεατα, "Epbrya δοκεῖ, 


ἔφη, οὕτως. ἔχειν; Οὐκ ἄρα ὃ φιλῶν φίλος ἔπ τούτου τοῦ 


λόγου, ἀλλ᾽ ὁ ᾿φιλούμενορ. "Eowxev. Καὶ ὅ μισούμενος lj-. 


ϑρὸς ἄρα, ἀλλ᾽ οὐχ ó μισῶν. Φαίνεται. Πολλοὶ ἄρα ὑπὸ 


| se» ἐχϑρῶν φιλοῦνϑαι , vno δὲ τῶν φίλων μισοῦνται, καὶ 
τοῖς, μὲν ἐχθροῖς φίλοι εἰσί, voig δὲ φίλοις ἐχθροί, * εἰ τὸ B 


φιλούμενον φίλον ἐστίν, ἀλλὰ μὴ τὸ φιλοῦν. καίτοι πολλὴ, 
ἀλογίᾳ , ὦ φίλε ἑταῖρε, μᾶλλον δέ, οἶμαι, καὶ ἀδύνατον, 
To τε m ἐχϑρὸν καὶ τῷ ἐχϑρῷ φίλον εἶναι. tuos, 
£91, ἔσμκαβ λέγειν , ὡ -Σωνρατεξ. Οὐκοῖν εἰ τοῦε᾽ ἀδύνα- 
τον, τὸ φιλοῦν ἄν εἴη͵ φίλον τοῦ φιλουμένου. (Φαίνεται, 
Τὸ μισοῦν ἄρα πάλιν͵ ἐχθρὸν τοῦ μισουμένου. ᾿Ανάγκη, 
Οὐκοῦν ταὐτὰ ἡμῖν συμβήσεεαι ἀναγκαῖον elvós ὁμολογεῖν, 
ἅπερ ἐπὶ τῶν πρότερον» πολλάκες * gov εἶναι μὴ ev, c 


" φρλλακιᾷ δὲ καὶ ἐχϑροῦ » ὅταν 7) μὴ φιλρῦν τις φελῇ 5 καὶ 


pov» φιλῇ, πολλάκιρ᾽ δ᾽ ἐχϑρὸν eras μὴ ἐχϑροῦ ἢ καὶ 
φίλου, ὅταν 5 μὴ μισοῦν τις. μισὴ ") ἢ wal φιλοῦν pui 


Auduvtoes ἔφη. 11 οὖν δὴ χρησόμεθα. ν ἦν ὃ ἐγώ, n. 


μήτε oí gulovezeg φίλοι & ἐφόνξοῖ μηϑ᾽ ei: φιλούμενον μήθ᾽ οἷ- 
φιλοῦντες zs: καὶ galoupstvos ; ἀλλὰ 'καὶ παρὰ ταῦεα sene" 


τινὰς Eté φήσομεν elo φίλους: ἀλλήλοις: γιγνομένους ; θυ 


μα 10»: 4b, ἔφη, 0) Σώκρατες, OU nb οἰηορῶ ἔγαιγε. 
* *don μή, ἦν δ' ἐγώ, ὦ Μενέξενε, τὸ ἡὰράπαν ovx op- D 
θῶς ἐζητοῦμεν; Ovx ἔμοιγε "*) δοκεῖ; ἔφη, ὦ. Σάκραεες, 


'9 ΔΑὐσις. καὶ ἅμα eio» ἠρνϑρίασεν᾽ ἐδόκει γάρ uos ἄκοντ᾽ 
^ αὐτὸν ἐκφεύγειν τὸ λεχθὲν διὰ ἰτὸ σφόδρα προρόχειν τὸν 


ψοῦν τοῖς λεγομένοις. δῆλος 4 ἦν xal ore ἠκροᾶτο op- 
τωρ "**) ἔχω». 
᾿ς Eyo οὖν βουλόμενος τὸκ tà Ἡενέβενον ἀναπαῦσαν 
καὶ ἐκείνου ἡσϑεὶς τῇ φιλοσοφίᾳ, οὕτιν μεταβαλὼν πρὸς 
τὸν “ύαιν ἐποιούμην τοὺς λόχουρ ' Ἐ καὶ εἶπον Ὦ "tiw, B 
ἀληθῆ uos doxiig λέγειν, ὅτι e ὀρθῶς ἡμεῖς. £oxo mouse, -. 
οὐκ ἄν ποτὰ οὕτως  ἐπλανώμεϑα. cÀld ταύτῃ -μὲν μιηπέξι 
— MÀ "E 
*) yp: ὅταν ἢ μισοῦν τις φιλι. — ") vg. Ἔμοι)ε. 
*"*) γρ. οὐχ οὕτως... E 
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cis qnidem amici qunt, amicis vero inimici, si amatum 
amicum est, non.amans, quamquam vehementer re- 
pugnat, o.care amice, , vel potius, ni fallor, fieri ne- 
quit ut aliquis amico ihimicus et inimico amicus sit. 
Vera, inquit, videris dicere, Socrate. lam si hoc fieri 
uequit, amans erit amicum amato, Videtur. , Id vero 
.quod.odit rursus erit inimicum ei quod odio habetur. : 
Necesse est. Iam idem nobis confitendum erit, quod 
de superioribus ; saepius amicum aliquem esse,ei quod. 
non amicum sit, saepius etiam inimico, quando aliquis. 
id amet quod non amet vel etiam id.quod oderit amet, , 
saepius vero inimicum esse ei quod non, sit inimicum . 
vel etiam amico, quando quie eius quod non oderit - 
odium. habeat vel etiam id quod amet oderit, Videtur, 
-inquit. .Quid igitur faciamus, inquam, si neque aman- , 
tes amici erunt neque amati neque amantes et amali? : 
an praeter haec alios quos adhuc dicamus amicos inter . 
.86 exsistere? , Haudquaquam hercle, Socrate, scio. 
quid respondeam. Num fortasse, inquam, Menexene, . 
omnino non recte quaesivimus? Non, ,ut mihi vide- 
tur, inquit, Socrate, Lysis. simul vero dicens erubuit ; 
videbatur enim mihi hoc verbum ei invito excidisse : 
propterea quod vehementer attendebat ad dicta. etiam . 
quum auscultaret manifesto erat attentus, 


Tum ego quia volebam ut Menexenus quiesceret 

et iliius discendi cupiditate delectabar, conversus ad. 
 Lysidem sermones contuli et dixi O Lysi, vera mihi : 
videris dicere, nos si recte exploravissemus, numquam 
tantopere erraturós fuisse. at hao via iam ne pergamus 
(etenim difficilis quaedam mihi videtur tamquam iter 
investigatio), in quam vero declinavimus, ea videtur 
mihi pergendum esse, ἴδ ut rem secutidum poetas con- 
sideremus; hi enim nobis quasi patres sapientiae sunt , 
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ἴωμεν (xal γὰρ χαλεπή tig poi φαίνεαι ᾿ὥςπερ ὁδὸς 4 
excipi); gj δὲ ἐτράπημεν , δυχεῖ μον feras yos , στο- 

ποῦντα [τα] κατὰ τοὺς ποιητάς " * οὗτοι γὰρ ἡμῖν ὥςπερ 2i 
πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμόνες. λέγουσε δὲ δήπου ov 
φαύλως “ποφαινόμενοι περὶ τῶν ᾿ φίλων οὗ τυγχάνουσι ὅν- 
rep «lla τὸν ϑεὸν αὐτὸν φασι ποιεῖν φίλους αὐτούς, 
ἄγοντα παρ᾽ ἀλλήλους. Men δέ πὼς ταῦτα; ὡς de 
μαεν od . 

: “ἐμ τοι τὸν ὁμοῖον ἄγει ϑεὺς e τὸν ὁμοῖον 
καὶ ποιεῖ γνωώῤιμον] ἢ οὐκ ἐντετύχηκας, τούτοις * τοῖς ixt- ὃ 
σιν; Ἴ γωγε, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τοῖρ τῶν σοφωτάτων συ)- 
γράμμασιν ἐντοεύχηκας ταῦτ᾽ αὐτὰ λέγουσιν, ὅτε τὸ Ὅμοιον 

. τῷ ὁμοίῳ ἀνάγκη aci ὶ φίλον εἶναι; εἰσὶ δὲ που οὗτσε oi περὶ 
φύσεως τὲ καὶ τοῦ ὅλου διαλεγόμενοι καὶ γράφοντερ. ᾿41ηϑη, 
ἔφη, λέγεις. "4 “οὖν, ἦν δ᾽ ἰγώ, εὖ λέγουσιν ; “Ἶσως, 
᾿ἔφη. ἴσως, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ, ἴσως δὲ καὶ naf 

. ἀλλ᾽ ἡμεῖς οὐ συνίεμεν. δοκεῖ ydQ ἡμῖν O γὲ πονηρὸς τῷ 
srovgoo , ὅσῳ ἂν ἐγγυτέρω προςίῃ *. καὶ μᾶλλον ὁμιλῆ; το C 
σούτῳ ἐχϑίων γίγνεσθαι". ἀδικεῖ γάρ" ἀδικοῦντας δὲ καὶ 
ἀδικουμένους ἀδύνατόν. ποῦ φίλους elyàs. οὐχ οὕτως; Ne 
5 δ᾽ ὅς. ^ Tavrg μὲν ὧν τοίνυν τοῦ ᾿λεχομένου τὸ. ἥμιεον 
οὔκ ἀληϑὲς εἴη, εἴπερ οἱ πονηροὶ ἀλλήλοις ὅμοισε.͵ Anes 
λέγεες. ᾿Αἴλλα᾽ noi δοκοῦσι λέγειν τοὺς ἀγαϑοὺς ὁμοίους &- 
καὶ ἀλλήλοις, καὶ φίλους, τοὺς δὲ κακούς, ὅπερ. xal λέγε 
περὶ αὐτῶν, μηδέποθϑ᾽ ὁμοίους μηδ᾽ αὐτοὺς αὐτοῖς εἶναι, 
ἀλλ᾽ ἐμπλήκεουξ τὲ καὶ ἀσταθμηήτουθ " " ὃ δὲ αὐτὸ αὐτᾷῦ 

- ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχόλἢ y ἂν τὼ *) ἄλλῳ ὅρον 
ἢ φίλον γένοιτο" ἢ οὐ xal σοὶ δοκεῖ οὕτως ; ἽἜμοιγε, ἔφηλ 
Τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται, ὡς ἐμοὶ δοκαῦσιν, εἰ ἑταῖρε, vi 
τὸ ὅμοιον τῷ polo φίλον λέγοντες , ὡς ὁ ἀγαϑὸς τῷ ἀγά- 
δῷ μόνος ᾿μύνω φίλος, ὃ δὲ κακὸς ovrt ἀγαϑῷ oUrà κακῷ 
οὐδέποτε εἰς ἀληϑὴ φιλίαν ρχεται. συνδοκεῖ 00v; Xa» 
γευσεν. Ἔχομεν ἂρ ἢ Ἴδη, εἶνες εἰσὶν οἱ φίλοι" 8 γὰρ λόγος 
sui» σημαίνοι Qr& οἱ " ἂν “ὧσιν ἀγαθοί. Πί[άνυ γεν ἔφη, E 
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alque duces. . dienni vere; nifallor, hand malc dedlas, 


rantes quinam sint amici; etenim deum ipsum sumunt 
efficere amicos ipsos, ducentes alterum ad alterum, 
dicunt autem fere haec, ut arbitror, sic: semper sane 
similem ducit deus. ud similem et facit notum; annon: 
legisti hos: yersus? Ego vero, inquit, Nonne etiam 
sa pientissimpruya scripta legisti idem hoc dicentia, simile 
siugili necegaagio esse amicum? aunt vero hi quide na- 
tuva rerumque universitate disputant et scribunt. Vera, 
inquit, dicis, An igitur, inquam, bene dicunt? . For- 
tasse, inquit. Fortasse, inquam, dimidium eius, fop- 
tasse etiam totum; at nos.nom intelligimus. videtur 
enim nobis improbus improba, quo propius accedat 


rgegisqüe cum, eo versetur, eo inimicior exaistere;. 
iniuria enim afficit; iniuria autern afficientes et affecti 


fieri non potest αὖ amici sint. notine ita? : Vero, in- 
quit, Hac igitur ratione dimidium illius dicti non erit 
verum, aiquidem improbi inter se similes, . Vera dicia. 
At mihi videntur dioere bonos inter 80. similes. esse at- 
que amicos, málos vero, quod etiam in his dicitur , ne 
sibi quidem ipais umquam similes esse, sed mobiles.et 
iugertos; quod enin sibi ipsum dissimile est atque di- 
versum, id vix ac ne vix uidem alii simile vel ami- 
cum erit; annon tibi qugque videtur ita? . Mihi vero, 
inquit .Hoc igitur tecte significant, ut mihi videntur, 
amice, qui simile simili amicum esse dicunt, bonum 
bono solum soli amicum esae , malum vero neque cum 
bono neque cum malo umquam veram ig amicitiam 
pervenire. an tilii quoque. vidélur? Annuit Habemus 
igitur iam, quinam sint amici; oratio enimr nobis sig- 
nificat eos esse. qui boni sint. Sane quidem, inquit, 
videtur. Mihi quoque, inquam. quanquam inest ali. 
quid de qua addubito. age igitur, per deos, videamus 


quid tandem ait it quod suspectum habeam, similis simili - 


. Tom. VII. . Nan 


— —— — — 
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ἴωμεν (χα γὰρ xalemn τίς nos φαΐνεταν "ὥςπερ wb 
σχέϊμι), ἢ δὲ ἐτράπημεν, δοκεῖ uod Torri ra, 
πηῦντα [τα] κατὰ τοὺς ποιητάς" * οὗτὺιϊ γὰρ ἡμῖν ἃ 
πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμονεξ. λέγουσε δὲ dam n 
φαύλως ἀποφαινόμενοι περὶ τῶν φίλων of τυγζάν dh 
re ἀλλὰ τὸν ϑεὸν avrÜv φασὶ ποιεῖν ᾳίλοῦξ᾽ * 
ἄγοντα παρ᾽ ἀλλήλους. λέγουσι δὲ mg ταῦτα, 


μαι δὲ δ... 
Aitl TOL τὸν ὁμοῖον ἄγεν θεὺξ dg τὸν με ἴον 2. 

καὶ ποιεῖ γνώῤιμον! 57 οὐχ ἐντετύχηκα ὦ | * vig ὦ 

σιν; "Eywys, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ roig ruv σοφῶτας τὸ 


γράμμασιν ἐντεεύχηκας ταῦτ᾽ αὐτὰ —— ὃν 
τῷ ὁμοίῳ ἀνάγκη ἀεὶ φίλον εἶναι; εἰσὶ δέ ποῦ σι 
φύσεως τὲ καὶ τοῦ ὅλου διαλεγόμενοι καὶ yg ράφ * 
ἔφη, λέγεις. Ao (οὖν, ἦν δ᾽ * εὖ jov. 
egy. Ἴσως, ἣν δ᾽ ἐγω, τὸ ἥμισυ € v, iei x | 
«AA ἡμεῖς οὐ συνίεμεν. δοκεῖ ydp i an 
“πονηρῷ, ὅσῳ üv ἐγγυτέρω npogln Ἧ v d 
σούτῳ ἐχϑίων ylyvtaOaw | ddciél 
ἀδικουμένους ἀδύνατόν nov φίλους εἶνάκ. x 
Ji δ᾽ ὅς, Ταύτη μὲν ὧν rol v er 
οὔκ ἀληϑὲς εἴη, εἴπερ οἱ πονήροὶ «A» 
λέγεις. ᾿ἴλλα᾽ μοὶ δοκοῦσι λέγειν τοῦθ᾽ 
καὶ ἀλλήλοις καὶ φίλους, τοὺς δὲ καὶ! 
περὶ αὐτῶν, μηδέποθ᾽ dg ove A ὁ 

ἀλλ᾽ ἐμπληκτοὺξ τὸν — vh d 
ἀνόμοιον εἴη καὶ ἐ ρον, d 
» qiiov γένοιτ». ig 
Jouro. ponent FEE 


M. 


ru. 
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alque Ccres, dun: vero, nilunl omar παῖς -- otius.- 
Tales c τῶν ἃ i, zmici; elem 5Ξ — pink 
elicere ἄπει ττα :n435, ducens ἐπ. ΞΞ don 
dicunt ar--7 j-re kaec, nb arn. i: mase ' 
MGE Cal ὥρας nd IMS f illlmILII: τῷἪ nullo 
legisti Lo vers: Ego ver. rli] — c4 - »otest? 
enäL orn scriptalegisugm:: --c-mi -ν o ami« 
— ntocacærio EssbamDiCUm. ἀπ c  - n ami- 
. 4 Ttram;jueuniveriisle dienzzz s —.— ——- uatenus 
— C εἰς, Án igitur, inguar. — — E nonno 
lasse, injuir Fariasee , inzaar. — — N ὁ Etiaus. 
lasse €Lam tnim: δὶ nx nr - «ον ὶ sibi ipsé 


enim — icd M * T — 
ΒΌΝΣΣ improünms impri. -p -- D 


magisc. 
.ABHSGDe Cnm δῷ vensegr. mo. - 


c. dili get 
E amábit ὁ 


had "EM 


— — 


occa Auch: lnuminapmem τ πω icus erit? 
"Tl DOC boit τῇ χης ὡς —— ——— (Ὁ ,obis amici 
Tub Haelrzcsk mime — Ὁ Ὁ ὁ οἷο inter se. 
m £I oERImpnà mm xo 0 arati) neque 
ἰ παιδὶ Yilemur den pup πᾶς Ὁ ur qui fieri . 


.llo modo, 1n- 

, inter se aesti- 
ido decipiamur. 
)uomodo ? inquit. 
(modo memini ἢ, 








nfestissimos. alque 
icens. froul'um-odisse 
an esse οἱ meralicium 

; ila dixit necessario si- 

lia et contentionis studio 
ssimillima. vero amicitias 

; amicum esse eL imibecillum 
rolantem medico, et quemque 
entem alque amare. alque prae- 
hoc oralione maguificenlius, di- 
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πρῶτον. Ν "and “ποιήσω ᾽ ἔφη, " ταῦτα, o Σώκρατες, nd» 

! σφύδρα, εὖ ἴσθι. ἀλλά *$ ἀλλὸ αὐτῷ D λέγε, να χαἀγὼ ἄκοϑω, 
ἕως ἂν οἴκαδε diga ἢ ἀπεέναι." "A vos ποιεῖν καῦτα, 
ἦν δ᾽ ἐγώ, Ἐπειδή γε καὶ σὺ κελεύεις ἀλλ᾿ ὅρα ὅπως ὃὄπι- 
κουρήσεις μοι, ἐάν μὲ ἐλέγχειν ἐπιχειρῇ. ὁ Μενέξενος" 2 
οὐκ. οἶσθα Or) ἐρισεικὸς ἐστίν; j Ναὶ μὰ 4f, ἔφη , * σφό-ς 
δρα 7t. διὰ ταῦτά τοι καὶ βούλομαι σὰ αὐτῷ διαλέγεσϑαι. 
“ν᾽, ἦν δ᾽ ἐγώ, ᾿καταγέλαστος γένωμαι f Οὐ μὲ 4i , ἔφη, 
ἀλλ᾽ ἵν αὐτὸν κολάσῃς. Πόθεν; ἦν O0 ἐγώ" σὺ ῥάδιον" 
δεινὸ γὰρ 0 ἀνθρωπος, Ἀξησίππου μαθητής. πάρεστι δὲ 
τοι αὐτὸς (oUz ὁρᾷο;» Ατήσιππος. : “Μηδενός σοι, ἔφη, με- 
λέτω, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ i01 διαλέγου αὐτῷ. «ιαλεχεέην, 
ἦν δ᾽ ἐγώ, 

Ταῦτ οὖν ἡμῶν λεγόντων πρὸς. ἡμᾶς αὐτούς, Τί 
ὑμεῖς, ἔφη ὃ Krxowrmog, avro μόνω ἐστιῶσϑον, ἡμῖν 
δὲ οὐ μεταδίδοτον " τῶν λόγων; ᾿Αλλὰ μήν, ἦν d' ἐγώ,υ 
ἱμεταδοτέον. «ὅδε γὰρ τὸ ὧν λέγω οὐ μαγϑάνι, ἀλλά φησιν 
, οἴεσθαι Mevétevo» εἰδέναε, καὶ κελεύξε τοῦτον ἐρωτῶν. Ti 
οὖν, ἤ 0 ὅς, οὐκ ἐρωτᾷς; ;OA4AY ἐρήσομαι, ἦν δ᾽ ἐγώ. xei 
pot εἰπέ, ^ Miviteve , ὃ ἂν σὲ ἔρωμαι. τυγχάνω γὰρ ἐχ 
“παιδὸς ἐπιθυμῶν κτήματος του, ὥςπερ ἄλλος ἄλλου. ὁ μὲν 
, yap tue ἵππους * ἐπιϑυμεῖ «76000; , o δὲ κύνας ,9 &i 
χρυσίον , ὁ δὲ τιμάς" ἐγὼ δὲ πρὸς μὲν ταῦτα πράως ἔχω, 

- πρὸς δὲ τὴν τῶν φίλων κτῆσιν πάνυ ἐρωτικῶς, xoi βονυ- 
λοίμην ἂν uo» φᾷον ἀγαϑὸν γένεσϑαι μᾶλλον sj τὸν &pr 
ἢ στον ἐν ἀνθρώποιφ, ὄρτυγα ἢ ἀλεκτρυόνα , καὶ val μὰ E 1 
᾿ἔγωγε μᾶλλον ἢ ἵππὸν τὰ καὶ κύνα, οἶμαι δέ, νὴ τὸν κύνα, 
μᾶλλον ἢ τὸ “Δαρείου χρυσίον κτήσασθαι δεξαίμην , πολὺ 
| πρότερον ἑταῖρον, μᾶλλον ü ! αὐτὸν Zap&or. οὕτως dps 
φιλέταιρός vig εἰμι. ὑμᾶς οὖν ὁρῶν, σέ τέ xal* fugis,?! 
éxnénigyuas καὶ δὐδαιμονίζω, ὅτε οὕτω νέοι. ὄντες οἷοί τ᾽ 
ξστὸν τοῦτο τὸ φεῆμα ταχὺ καὶ ῥᾳδίως κτᾶσθαι, καὶ σὺ 
τὸ τοῦτον οὕτω᾽ φίλον ἐχεήσω ταχύ τὸ καὶ σφόδρα , καὲ ej 
οὗτος σέ" ἐγὼ ᾿δὲ οὕτω πόῤῥω εἰμὲ τοῦ κεήματος, estt 
οὐδ᾽ ὄντινα ερόπον γίγνεται φίλος ἕγερρς ἑτέρου oida., ἀλλὰ 
ταῦεα δὴ αὐτά σε βούλομαι ἐρέσθαι ἅτε ἔμπειρον. καὶ μοι 
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ob causam etiam volo ut tu cum eo disputes, . Ut, in- 
'quam, sim risui? Nequaquam, inquit, sed ut eum 
castiges Unde enim? inquam ; haud facile est ; argu- 
tus est enim homo, Ctesippi discipplus. adest vero ipse 
(nonne vides?) Ctesippus. Nihil, inquit, cura, Socrate, 
sed age. disputa cum eo. Disputandum, inquam. ' 


Haec dum inter nos dicebamus, Quid vos, inquit | 


Ctesippus, i ipsi soli epulaminj, nec communicatis nobis- 


cum sermones?. Αἱ vero, inquit, communicandi sunt. ᾿ 


hic énim .aliquid eorum.quae dico non intelligit, ait 
vero se arbitrari Menexenum scire iubetque me hunc 
interrogare. Cur igitur, inquit, non interrogas? Sane 
interrogabo, inquam. atque-dio mihi, Menexene, quod 
ex te quaeram. etenim a puero alicuius rei possessionem 
cupio, sicut alius aliam rem cupit; unus enim equos 
cupit se possidere , alter canes, tértius aurum, quartus 
honores; ego autem ad has quidem rés aeque sum af- 
fectus, ad amicorum, vero possessionem admodum ama- 
torie, et amicum bonum habere malim quam optimam 
quae exstare possit coturnicom vel gallum , et meher- 


cule potius quam equum et canem, arbitror vero, per 


canem, Dari auro me esse eum praeoptaturum, quum 
longe praestantior sit amicus quam ipse Darius. tanto- 
pere ego amicos sector. vos autem videns, te et Lysi- 
dem, obstupui et felices vos iudico, quod id aetatis po- 


tuistis hoc bonum celeriter et facile assequi, et tx hunc^ 


tantopere amicum nactus es celeriter et admodum, et 
his rursus te; a me autem tam longe abest hoc bpnum, 
ut ne cognoscam quidem quo pacto alter alterius ami- 
cüs exsistat, sod id ipsum ex te Qquaerere velim quippe 
qui peritus sis, itaque die mihi: si quis quem amat, 


uter utrius amicus exsistit, amans amati, an amatus, 


amantis? an nihil differt ? Nihil, inquit, mihi quidem 


videtur differre. Quomodo dicis? inquam. ambo igi- . 


tur inter se amici exsistunt, si modo alter alterum 


4 


- 


* 
^ — 
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wap, ei ὁ ἕτερος φιλοῖ, φίλω εἶνας ἄμφω" νῶν δὲ, dv gx 
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Ame" ἐπειδάν εἰς τινα φιλή, πότερος. ποτέρου φίλος ^ γί- B 
yreres , ὕύ. «φιλῶν τοῦ φιλουμένου, «ἢ ἃ φιλούμενος τοῦ. ῳν- 
lov»rog; ἢ οὐδὲν διαφέρει; Οὐδέν, ἔφη, ἔμοιλε δοκεῖ δια- 
φέρειν. log λέγεις; ἣν δ᾽ ἐγώ. ἀμφότεροι ἄρ᾽ αλλήλων 
go γίγνονται, ἐὼν μόνον 0 ἕιερος τὸν ἕτερον φιλῇ; " Epig, 
ἔφη κι δοκεῖ. - TI. δὲ; οὐκ ἔστε φιλοῦντα μ᾽) ἀνεεφελεισϑει 
ὑπὸ rovrov ὃν ὧν quj; δστιν. Τί δέ; ἄρα ἔστι καὶ μι- 





“σεῖσϑαε φιλοῦντα ; οἷόν πον ἔνίατε δοκοῦσ, καὶ οἱ ἐραστεὶ 


πάσχειν πρὸς τὰ παιδικά φιλοῦντες γὰρ ἧς olo» ve μέ- — 
λισέα oi uiv?) οἴονται οὐκ ἀνειφιλεῖσϑαι, * ," el δὲ καὶ μι ς 
atio00t. ἢ οὐκ αληϑὲς δακεῖ σοι τοῦτο; Σφόδρα γε, ἔφη, 
ἀληθές. Οὐκοῦν ἕν τῷ τοιούτῳ, ἣν δ᾽ ἐ ἐγώ, ὁ μὲν qs, 
ὃ δὲ φιλεῖται; Ναί. "Onózepog οὖν αὐτῶν ποτέρου φίχος 
ἐστίν; ὃ φιλῶν τοῦ φιλουμένου, da» τὲ καὶ ἀντιφελῆται 
ἐών τὸ καὶ μεσῆται, ἢ ὁ φιλούμενος τοῦ φιλοῦντος; ἢ οὖ- 
δέτερορ αὖ ἐν τῷ τοιούτῳ οὐδετέρου φίλος ἐσείν, ἂν μὴ 
ἀμφύτερου ἀλλήλους φιλῶσιν; "Eosxe γοῦν οὕτως ἔζεεν. ᾿“41- 
λοίως ἄρα vo» * ἡμῖν δοκεῖ ἡ πρότερον ἔϑοξε᾽ voce μὲν D 





ἀμφότεροι φιλῶσιν » οὐδέεερος φίλος. Χενδυνεύει, ἔφη. Ovz 
de ἐστὶ φίλον τῷ φιλοῦντε οὐδὲν μὴ οὐκ ἀντιφιλοῦν. Οὐκ 
ἔοικεν. Οὐδ᾽ ἄρα ᾳίλεπποὶ εἶσιν οὖς ὧν οἱ ἵἕππόε μὴ ex 
τιφιλῶσιν, οὐδὲ φιλόρτυγες, οὐδ᾽ αὖ φιλύχκυνές γε καὶ gi- 
λοινοι καὶ φιλογυμνασεαὶ καὶ φιλόσοφοε, ἂν μὴ ἡ σοφίε 
αὐτοὺς ἀντιφελῇ᾽ 3j φιλοῦσι μὲν ταῦϑ'᾽ ἕκασεοε, * ov μῶ- EO 
τοι φίλα ὄντα, ἀλλὰ ψεύδεϑ᾽ ὃ. ποιητής, ὃς ἔφη 
, Ὄλβιος, ᾧ παῖδές τὲ φίλοι καὶ μώνυχες ἵπποι 
Καὶ κύνερ ἀγρευταὶ καὶ ξένος ἀλλοδαπὸς ; 
Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ, ἡ δ᾽ ὅς. ᾿Αλλάληθῆ δοκεῖ" λέγειν om; 
Ναί. Τὸ. φιλούμενον ἄρα τῷ φιλοῦντι, φίλον ἐστίν, ἧς 
ἔοικεν, εὖ Μενέξενε , ἐάν τὸ qun ἐάν rs καὶ μισῇ δῶν 
" τὰ νεωστὶ γεγονότα παιδίᾳ, τὰ μὲν οὐδέπω φιλοῦντα, 
d * δὲ καὶ μισοῦντα, ὅταν κολάζηταε ὑπὸ τῆς μηερὸς ἢ 9) 
ὑπὸ τοῦ πατρός, ὅμως xal μισοῦντα ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ 
) ye οἷάμενοι, 1 


/ 
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amat? Mihi, inquit, videtur. Qnid vero?' nonne 
fieri potest ut amans non vicissim ametur ab eo quem 
amet? Potest sane fieri. Qüid? an fieri quoque potest 
ut odio sit amans? quod quidem nonnumquam etiam ᾿ 
- amatoribus usu venit: amantes videlicet quam maxime 
possunt alii arbitrantur se non vicissim amari, alii 
etiam odio se esse. annon verum videtur tibi hoc? ᾽ 
" Admodum, inquit, verum. Nonne tunc, inquam, alter. 
amat,.alter amatur? Etiam. Uter igitür utrius ami- 
cus est? àmans amati, sive vicissim amatur siye odío 
est, an amatus amantis? an neuter tuno neutrius ami- 
cus est, nisi ambo inter se amaut? " Videtur sane. ita 
habere, Aliter ergo nunc nobis videtur quam ante 
videbatur; tunc enim, si alter amaret, amici nobis 
visi sunt^ ambo ; nunc vero, nisi utrique amant, neuter: 
amicus. Ita fere est. Nihil ergo amicum est amanti, '. 
nisi vicissim amat. Non, ut videtur, Non ergoequo- 
rum sunt amatores quos equi non vicissim amant, ne- 
que eoturnicum, neque canum, neque vini, neque pa- " 
Jaestráe , neque sapientiae amatores, nisi | anpientia eos 
viciesim amat; an amant has res quique, etiamsi non 
amicae sunt,' sed mentitur poeta qui dicit: : Beatus 
cui pueri amici e£ solidipedes equi δὲ canes. venatict 
ei Aospes extraneus? Non mihi quidem videtur, in- 
quit. Sed vera videtur tibi dicere? Etiam. Amatum - 
igitur amanti amicum est, ut videtur, . Menexene, s sive . 
- illud amat sive odio habet; velut infantes non ita pri- 
dem nati, etiamsi castigantur a matre vel &patre, ta- 
ynen etiam odio habentes illo tempore omnium mexime: 
"parentibus sunt cari. Mihi sane. videtur, inquit, res ᾿ς 
se.sic babere." Non ergo amans est amicus ex hac-ora- - 
tione, sed amatus. Videtur, Et qui odio habetur ini- : 
micue igitur, nen qui odit. Patet. Multi ergo ab ini- 
micis amantur, ab amicis vero odio habentur, et inimi- 


- 


^ 


E πολλακιᾷ δὲ καὶ (40000, ὅταν ἢ μὴ φιλοῦν τις φιλῇ ἢ καὶ 
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“πάντών μάλιστά ἔνε, τοῖς γονεῦσι φίλεατα,  "Epoiye ϑοκεῖ, 
ἔφη, οὕτως. ἔχειν! . Οὐκ ἄρα ὃ φιλῶν φίλος Éx τούτου τοῦ 
λόγου, ἀλλ᾽ ὁ' φιλούμενος. "Eowxtr. Καὶ ὅ μισούμενος ἦχ- 

: ϑρὸς ἄρα, aXX οὐχ ὁ μισῶν. Φαίνεται. Ἰολλοὶ ἄρα ὑπὸ 
᾿τῶν ἐχϑρῶν φιλοῦνται, ὑπὸ δὲ τῶν φίλων μισοῦνται, καὶ 
τοῖς μὲν ἐχθροῖς φίλοι εἰσέ, τοῖς δὲ φίλοις’ ἐχθροί, * εἰ τὸ B 
φιλούμενον φίλον dori», «Ala μὴ τὸ φιλοῦν. καίτοι πολλή, 
ἀλργέᾳ , ὦ φίλε ἑταῖρε, μᾶλλον δέ, οἷμαε, καὶ ἀδύνατον, 
ἐῷ τὲ φίλῳ ἐχϑρὸν καὶ τῷ ἐχϑρῷ φίλον εἶναι. ten, 
£g)». ἔοικας λέγειν, "d “Σώκρατες. Οὐκοῖν εἰ τοῦτ᾽ ἀδύνα- 
τον, τὸ φιλοῦν ἂν i, pov τοῦ φιλουμένονυν. (Φαίνεται 
Τὸ μισοῦν ἄρα πάλιν, égÜpO» τοῦ μισουμένου. ᾿Ανάγκη. 
Οὐκοῦν ταὐτὰ ἡμῖν συμβήσεται ἀναγκαῖον elyos ὁμολογεῖν, — 
ἅπερ ἐπὶ τῶν πρότερον, πολλάκες " gov εἶναε μὴ φῶου, C 


plos» φιλῇ, πολλάκις δ᾽ ἐχϑρὸν era, μὴ ἐχϑροῦ ἢ καὶ 
φίλου, ὅταν ἢ μὴ μισοῦν τὸς μισὴ " 7j «ἄϊ φιλοῦν mei. 
 Αινδυνεύει, ἔφη. 11 οὖν δὴ χρησόμεθα, ἦν 9 ἐγοό,: κα. 
μήτ οἱ gulovezeg φίλοι & éqorras μήθ᾽. oi, φιλούμενον puo αἱ. 
φιλοῦντες τ καὶ φιλούμενοι; ἀλλὰ x«l παρὰ ταῦεα «Aeg: 
τινὰς ἔει φήσομεν εἵνῳ. φίλους: ἀλλήλοις: γιγνομένους; ; Qv 
μὰ τὸν’ 4b, ἔφη, o) Σώκρατες, OU πάνυ sixepes ἔγωγε. 
* * doa μή, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ ΜΜενέξενε, τὸ παράπαν οὐκ ἀρ- Ὁ 
ϑῶς ἐζηποῦμεν; Οὐκ ἔμοιγε "*) δοκεῖ; ἔφη, ὦ Σώκραεες, 
9 Δὐσις. καὶ ἅμα εἶπον ἠρνϑρίασεν᾽" ἐδόπει γάρ uos ἄκοντ᾽ 
| αὐτὸν ἐεφεύγειν τὸ λεχϑὲν διὰ ἰτὸ σφόδρα προρόχεεν τὸν 
ψοῦν τοῖς λεγομένοις. δῆλος d ἣν καὶ ore "posco ov- 
τως ***) ἔχων. 

᾿ς UEyo | οὖν. βουλόμενος sóx τὰ Misiitvov ἀναπαῦσεο 
. πὲ ἐκείψου ἡσϑεὶς τῇ φιλοσοφίᾳ, oUtte μεεαβαλὼν πρὸς 
τὸν “ύαιν ἐποιθύμην τοὺς" λόχους * “καὶ εἶπον ἾὮὮ AdewR 
ἀληθῆ uos ϑοκεῖς λέγειν, ὅτε εἰ ὀρθῶς ἡμεῖς ἐσκοποῦμεν, 
οὐκ ἄν mote οὕτως ἐπλανώμεθα. αλλὼ ταύτῃ “μὲν μιηπέτε 
—M — "ERE 








") ye ὅταν ἢ μισοῦν τις φιλῆ. 9) 7g. Ἔμοιγε. 
*""*) vo. οὐχ οὕτως. J 


- 


— 
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cis qnidem amici. sunt, amicis vero inimici, si amatum 
amicum est, non, amans. quamquam vehementer re- 
pugnat, o care amice, , vel potius, ni fallor, fieri ne- 
quit ut aliquis amico inimicus et iuímico amicus sit. 
Vera, inquit, videris, dicere, Socrate. Iam si hoc fieri 
nequit, amans erit amicum amato, Videtur. , Id vero 
quod .odit rursus erit inimicum ei quod odio habetur, 
Necesse est. Iam idem nobis confitendum erit, quod 
de superioribus ; saepius amicum aliquem esse,ei quod 
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non amicnm sit, saepius etiam inimico, quando aliquis. 
id amet quod non amet vel etiam id. quod oderit amet, , 


saepius vero inimicum esse ei quod non sit inimicum. 


vel etiam; amico, quando quie eius quod non oderit: 


odium.habeat vel etiam id quod amet oderit, Videtur, 


inquit. Quid igitur faciamus, inquam, si neque aman- , 


tes amici erunt neque amati neque amantes et amaíi? 


an praeter haec alios quos adhuc dicamus atnicos, inter; 
se exsistere? , Haudquaquam hercle, Socrate, scio. 
quid respondeam. Num fortasse, inquam, Menexene, . 


omnino non recte quaesivimus? Non, ,ut mihi vide- 
tur, inquit, Socrate, Lysis. simul vero dicens erubuit ; 


videbatur enim mihi hoc verbum ei invito excidisse. : 


propterea quód vehementer attendebat ad dicta. etiam . 


quum auscultaret manifesto erat attentus, 


— Tum ego quia volebam ut  Menexenus quiesceret 
et illius discendi cupiditate delectabar, conversus ad 
Lysidem sermones contuli et dixi O Lyei, vera mihi 
videris dicere, nos si recte exploravissemus, numquam 
tantopere erraturós fuisse. at haa via iam ne pergamus 
(etenim difficilis quaedam mihi videtur tamquam iter 
investigatio), in quam vero declinavimus, ea videtur 
mihi pergendum esse, ita ut rem secundum poetas con- 


sideremus 5 hi enim nobis quasi patres sapientiae sunt , 


ἐ 
Ν 


* 


- 


- 
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ἴωμεν (καὶ γὰρ χαλεπή᾽ εἰς μοι — ὥςπερ ὁδὸς ἡ 
σκέψει), gj δὲ ἐτράπημὲν , δυκεῖ por ferm ἱένας, σχο- 
ποῦντα [τα] κατὰ τοὺς ποιητάς" * οὗτοι γὰρ ἡμῖν ὥςπερ 3H 
πατέρες τῆς σοφίας εἰσὶ καὶ ἡγεμόνες. λέγουσε δὲ δήπου οὔ 
φαύλως ἐποφαινόμενοι περὶ τῶν φίλων οὗ τυγζανουσιφ 0»- 
reg αλλὰ τὸν ϑεὸν αὐτὸν φασι ποιεῖν φίλους αὐτούς, 
ἄγοντα παρ᾽ ἀλλήλους. λέγουσι δέ πὼς ravra; Gg ἐγᾷ- 
μαεὶ odi 
so Wit ποι τὸν ὁμοῖον ἄγει dd εἷς τὸν ὁμοῖον 
sui ποιεῖ γνώριμον] ἢ οὐκ ἐντετύχηκαν τούτοις * τοῖς. ὁπε- B 
σιν; “γωγε, ἔφη. Οὐκοῦν καὶ τοῖς τών σοφωτάτων συγ- 
γράμμασιν ἐντοεύχηκας ταῦτ' αὐτὰ λέγουσιν, ὅτε τὸ ὅμοιον 
. τῷ ὁμοίῳ ἀνάγκη αεὶ “ίλον εἶναι; εἰσὶ δὲ που οὗτσε οὗ περὶ 
φύσεως τὲ καὶ τοῦ ὅλου δεαλεγόμενοι καὶ γράφονξες. ᾿“ληϑῆ, 
ἔφη, λέγεις. "Mo "ovv, ἦν δ ἰγω, εὖ λέγουσιν ; “Ἴσως, 
᾿ἔφη. ἴσως, ἣν δ᾽ ἐγώ, τὸ ἥμισυ αὐτοῦ, ἴσως δὲ καὶ πᾶν 
ἀλλ ἡμεῖς οὐ συνίεμεν. δοκεῖ γὰρ ἡμῖν O ys πονηρὸς τῷ 
πονηρῷ. ὅσῳ ἄν ἐγγυτέρω προῤίῃ "*. καὶ μᾶλλον ὁμιλῆ; το- C 
σούτῳ ἐχϑίων γίγνεφθαν'" ἀδικεῖ yág* ἀδικοῦντας δὲ καὶ 
ἀδικουμένουρ ἀδύνατον ποὺ φίλους εἶνάε. οὐχ οὕτως; Nel 
5 δ᾽ ὅς, Ταυτὴ μὲν d» τοίνυν τοῦ ᾿λεγαμένου τὸ. ἥμεσν 
οὐκ ἀληϑὲς εἴη, εἴπερ οἱ πονηροὶ ἀλλήλοις ὅμοισε., sti 
λέγεις. "Aia μοὶ δοκοῦσι λέγειν τοὺς ἀγαθοὺς ὁμοίους εἷ- 
καὶ ἀλλήλοις καὶ φίλους, τοὺς δὲ κακοῦς, ὅπερ. xal λέγετω 
'περὶ αὐτῶν, μηδέποθ᾽ ὁμοίους μηδ᾽ αὐτοὺς αὐτοῖς εἶναι, 
ἀλλ᾽ ἐμπληήκεουξ τε καὶ ασταθϑμητουδ᾽ " ὃ δὲ αὐτὸ αὐτῷ Ὁ 
“ἀνόμοιον εἴη καὶ διάφορον, σχόλῆ y a» τὼ *) ἄλλῳ ὅμοιον 
ἢ φίλον γένοιτο" ἢ οὐ xal σοὶ δοκεῖ οὕτως ; ἽἜμοιγε;, ἔφην 
Τοῦτο τοίνυν αἰνίττονται, ὡς ἐμοὶ ϑοκαῦσιν, Ὺ ἑταῖρε, οἱ 
v0 ὅμοιον τῷ θμοίωῳ φίλον λέγοντες, ὡς ὁ ἀγαϑὸς τῷ ἀγά-᾽ 
δῷ μόνος μύνῳ φίλος, ὃ δὲ κακὸς οὔτε ἀγαθῷ οὔτε καχῷ 
οὐδέποτε εἰς «ληθῆ φιλίαν ἔρχεται. συνδοκεῖ σοι; Kurt» 
γευσέν. Ἔχομεν do ἤδη, τίνες εἰσὶν οἱ φίλοε" ὃ γὰρ λόγος 
ἡμῖν onualve ὅτε 0? " ἂν σιν ἀγαθοί. — Ilayv γε) ἔφη, E | 














2) per ce 


2 LYSYS EN 561 


alque duce. . Jiennt vere, 36 fallor , hand male decla-, 
rantes qüinam sint amici; elenim deum ipsum sumunt 
efficere amicos ipeos, ducenles alterum ad alterum, 
dicunt autem fere haec, ut arhitror, sic: semper sane 
sirhilem ducit deus. ud similem et facit notum; annon 
legisti hos: yersus ? Ego vero, inquit Nonne etiam 
sapientissim oru scripta legisti idem hoc dicentia, simile 
aimili necesario, esse aroicum? sunt vero hi qui-de D&- 
tura rerumque universitate disputant et scribunt. Vera, 
inquit, dicis; An igitur, inquam , bene dicunt? For- 
tasse, inquit, Fortasse, inquam, dimidium eius, fop- 
tasse etiam totum; at nos nom intelligimus. videtur 
enim nobis improbus improba, quo propius accedat 

maegisqüe . cum. eo verselur, eo inimicior exsistere ;. 
injuria enim aflicit; iniuria autern afficientes et affecti: 
feri non potest ut. 'amioi sint. nobne ita? ^ Vero, in- 
quit. Hac igitur ratione dimidium illius dicti nou erit 
verum, siquidem improbi inter se similes. . Vera dicis. 
At mihi videntur dioere bonos inter se. similes qsse at- 
que amicos, málos vero , quod etiam in his dicitur , ne 
.sibi quidem ipaeis umquam similes esse, sed mobiles.et 
incertos; quod enim. sibi ipsum dissimile est atque di- 
versum, id vix ac ne vix quidem alii simile vel ami- 
cum erit; annon tibi qugque videtur jta? Mihi vero, 
inguib -Hoc igitur tecte significant, ut mihi videntur, 
amice, qui simile simili smisnm ease dicung,. bouum 
bono solum soli amicum esse , 1 vero neque cum 
bono neque cum malo umquam. veram in amicitiam 
pervenire. an tilji quoque. videtur ? Annuit. Habemus 
jgitur iam, quinam sint amici; oralio eninr nobis sig- 
nifücat eos esse. qui boni sint. Sane.quidem, inquit, 
videtur. Mihi quoque, inquam. quamquam inest ali. 

uid de quo addubito. age igitur, per deos, videamus 
quid tandem sit quod suspectum habeam, similis simili - 


- 
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δοκεῖ. Χαὶ ἐμοῖν ἦν δ᾽ iyü.CRalros ϑυύςχεραίνω sl γε ἐν 
αὐτῷ. φέρ οὖν, d πρὸς 46, ἴϑωμεν τί xol ὑποπτεΐω. 
Ü ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ καθ᾽ ὅσον ὅμοιος φίλος, καὶ ἔστο Ζρή- 
σιμρς ὃ τοιοῦτος τῷ τοιούτῳ᾽ μᾶλλὸν δὲ eje" ὁτιοῦν 
“ὅ ὅμοιον δεφοῦν ὁμοίῳ vi» ἀφέλειαν ἔχειν .) 5 τένα βλάβην 
üv ποιῆσαί δύναιτο, ὃ μὴ καὶ αὐτὸ αὐτῷ; ἡ sl ἂν παϑεῖν, 
ὃ μὴ καὶ ὑφ᾽ αὐτοῦ πάϑοι; τὰ δὴ " τοιαῦτ πῶς ἂν ὑὰ 5 
ἀλλήλων. ἀγαπηθείη, , μηϑεμίαν ἐπικουρίαν ἀλλήλοις ἔχοντα; 
ἔστιν ὅπως; Οὐκ ἔστιν. "O δὲ μὴ grege , πῶς φῶον; 
Οὐδαμῶς. ia δὴ 9 μὲν ὅμοιος - τῷ ὁμοίῳ oU φίλος, à »ὃ 
δὲ ἀγαθὸς τῷ ἀγαθῷ. kaó" - ὅσον ἀγαθός, οὐ xcO Os» 
ἅμοιος, φίλος ἂν εἶ; ἡ σώς. Ti 06; Z οὐχ ὃ ἀγαϑὸς zat 
0GgOv ἀγαθὺς κατὰ τοδοῦτον ἴκανὺς ἂν εἴη. αὐτῷ; Nel '0 
δέ γε ἱκανὸς οὐδενὸς. δεόμενος. κατὰ τὴν ἱχανόεητα; ; πὼς 
ydo οὔ; z '0 9 μή τοῦ * διόμενος οὐδὲ τὸ ἀγαπῴη ὧν; 00} 
γὰρ" οὖν. Ὃ δὲ jg dans), οὐδ᾽ 'à» quot; Οὐ δῆϊα. 
- Ὁ δὲ μὴ φιλὼν »f οὐ φδος; Οὐ φαίνεται. Zac eov 
ἀγαϑοὶ τοῖς ᾿αγαϑοῖς " ἡμῖν, φίλοε ἔσονται τὴν ἀρχήν, οἱ 
μήτε ἀπόντες ποϑεινοὶ ἀλλήλοις (ἱκανοὶ. .χγὰρ ἑαυτοῖς καὶ 
, awele. ὄντες) μήτε παρόντες χρείαν avzov Frovgs; τοὺς δ 
— τὶς μηχανὴ περὲ πολλαὺ ποιεῖσθαι ἀλλήλους; Ov- 
᾿δηκία, * φίλοι δὲ γε οὐκ ὧν εἶεν μὴ περὶ solio € 
acd —S Aaianonij. Abou δή, ὦ “σι, πῇ 
“παρακρουόμεϑα. ἀρὰ ye ὕλῳ «ενί ἐξαπατώμεϑας πῶς ὅς; 
᾿δφη. Hon ποτὲ sov ἤκουσα λέγοντος, xal coss ἀναμεμνή- 
'σκομαὰ, Orb τὸ μέν' ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ καὶ οἱ ἀγαθοὲ κοῖς 
ἀγαθοῖς πολεμιώτατοι rev. καὶ δὴ καὶ τὸν “Ἡσίοδον ἐπε 








yero μάρτυρα, λέγων ὡς ἄρᾳ᾽ ᾿ . 
Kai κεραμεὺς κεραμεῖ xorei⸗ καὶ ἀοιδὸς oido | 
^* Kai πτωχὺς nri. t » 

καὶ τἄλλα δὴ πάντα οὕτως ἔφη" ἀναγκαῖον εἶναι amüu- 





στα τὰ ὁμοιότατα 'πρὸξ᾽ ἄλληλα Ὁ) φϑόνου τε καὶ quir- 
veixlac καὶ ἔχϑρας ἐμκέπλασθαι; τὰ δ᾽ ἀνομοιότατα gie; 








") 70. ἔχει. **) 10. Ὅ δὲ μὴ ἀγαπῶν. 
"") xe ἐφάνη». T) γ9. τὰ διίοειότατα ἄλληλα. 
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quatenus similis amicus, et est utilis talis tali ; potius | 


sic: quidvis simile cuivis sunili quam utilitatem prae- 
bere vel. quodnam damnum inferre poterit, quod non 
etiam sibi ipsum? vel quid pati, quod non etiam a se 
ipsum. patiatur? talia vero qui inter se diligant, nullo 
inter se auxilio iuvantia? fieri id aliquo modo potest ? 
Nullo modo. Quod vero bon diligitur, quomodo ami- 
cum erit? Minime, An vero siiis simili non, ami- 
cus, borfus autem bono quatenus bonus, non quatenus 
similis,' amicus erit? . Fortasse. Quid vero? nonne 


' bonus, quatenus bonus eatenus satiseritsibiipse? Etiam. 


Qui vero satis est nullo indiget quum satis sibi ipsé 
faciat ? , Quidni? Et qui nullo indigebit nec diliget 
quicquam ? Non. Et qui non diliget nec amábit? 
Minime vero. Non diligens vero non amicus erii? 
Non, ut patet. Quomodo igitur boni bonis nobis amici 
erunt omnino, qui neque absentes desiderio inter se. 
afficiant (satis enim sibi faciunt etiam separati) neque 


praesentes usus intér se afferant? talea, igyur qui fieri - 
potest ut inter se magni aestiment? Nullo modo, in- 


quit. mici yero non erunt nisi magni inter se aesti- 
Jneut. Vera. Vide iam, Lysi, quomodo. decipiamur. 
numquid toto aliquo defraudamur ?* Quomodo 2 inquit. 
lam audivi ex aliquó quum diceret (modo memini ), 
.aimile.simili et bonos bonis esse infestissimos. atque 
. euam Hesiodum citavit testem , dicens figulum-odisse 
Jigulum, cantorem cantori infestum ease et mendicum 
mendico. et in reliquis omnibus ita dixit necessario si- 
millima maxime inter se invidia et eontentionis stndio 
et inimicitia esse plena, dissimilüma vero amicitia; 


pauperem enim diviti cogi amicum esse et imbecillum | 


forti auxilii causa, et aegrolantem medico, etquemque 
ignorantem diligere scientem atque amare, alque prae-- 


ierea persequutus est hoc oratione maguificentius, di- 
. 4 . 
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τὸν γὰρ πένητα τῷ πλούσίῳ ἐναγκάξεσθαι qo» δἶνὰαι καὶ 


τὸν ἀσθενὴ τῷ ἰσχυρῷ τῆς Prgkovolac ἕνεκα, καὶ τὸν wa- 


μνοντα τῷ ἐὰατρῷ , xàl πάντα * dj τὸν μὴ εἰδότα ἀγαπᾶν E. 


τὸν εἰδότα καὶ φιλεῖν." καὶ δὴ καὶ ἔτε ἐπεξῴεε τῷ λόγῳ με- 


᾿ γαλοπρεπέστερον , λέγων εἷς ἄρα παντὸς δέδι τὸ ὅμοιον τῷ 


« Φη 43 XE e. D » * 
ὁμοίῳ φίλον εἶναι, αλλ wvro τοὐψαντίον εἴη τουτου" t9 


$90 ἐναντιώτατον τῷ ἐναντιωτάτῳ εἶναι μάλιστα φίλον" 


ἐπιθυμεῖν γὰρ τοῦ τοιούτου ἕκαστον, ἀλλ οὐ τοῦ ὁμοῖνο" 


ro μὲν yaQ ξηρὰν ὑγροῦ, τὸ δὲ ψυχρὸν ϑερμοῦ, τὸ Ξ3ὲ xe 
κρὸν γλυκέος, τὸ δὲ ὀξὺ ἄμβλέσς, τὸ δὲ κενὸν πληρσεως, 
καὶ τὸ πλῆρες δὲ κενώσεως καὶ τἄλλα οὕτω κατὰ τὸν αὐ- 
τὸν λόγον" τροφὴν γὰρ εἶναι ἐὸ ἐναντίον τῷ lvavrhe* τὸ 
γὰρ ὅμοιον τοῦ opqiov- οὐδὲν dy ἀπολαῦσαε. καὶ μέντοι, ὦ 





ἑταῖρε, * καὶ κομψὺς ἐδόκει ναι ταῦτα ἐέγων" εὖ γὰρ τ! 
᾿ ἔλεγεν. ὑμῖν δέ, ἦν δ᾽ d ἐγὼ, πῶς δοκεῖ λέγειν; EU yt, ἔφη 


ὁ Μενέξενος, ὡς γε οὑτωσὶ ἀκοῦσαι. Φῶμεν ἄρα τὸ dyav- 


, πίον τῷ ἐναντίῳ μάλιστα δίλον εἶναε; Tlayu γε. Eley , ἣν 


δ᾽ ἐ ἐγώ, οὐκ ἀλλοκότως, ὦ Miritive, καὶ ἡμῖν ἐυϑὺς ἄσμε- 


vos ἐπιπηδήσδνται οὗτοι οἱ πανσοφοὶ ἄνδρες οἱ ἀντελογικοῖ, 


φκαὶ ἐρήσονται εἰ «οὐκ ἐναντιώτατου ἔχϑρᾳ φιλία; ole ti 


ἀποχρινουμέϑα; * ἢ ovx ἀνάγκη ὁμολογεῖν ὅτε ἀληθὴ 16 V 


γουσιν; ᾿αναΐκη. e οὖν, φήσουσι, τὸ ἐχϑρὸν τῷ 9» 
φίλον, ἢ τὸ φίλον τῷ ἐχϑρῷ; ; Οὐδέξερα, ἔφη. "“᾿ιλὰ τὸ 
δίκαιον TO ἀδίκῳ, ἢ τὸ σώζφρον τῷ ἀκολάστῳ, 9 το ) ἐγα- 


ϑὸν τῷ κακῷ; Οὐκ ἂν μοι δοκεῖ οὕτως ἔχειν. dila μέν» : 
| v0), ἦν δ᾽ ἐγώ, εἴπερ γε κατὰ τὴν ἐναντιθτητά τί vo oio 


φίλον ἐστίν, ἀνάγκη καὶ ταῦτα φίλα ἔἶναι. " Mvayzsq. Ove 


ἄρα τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ οὔτε τὸ ἐναντίον τῷ ἐνανείῳ φί- 


Pd 


- 


λοκ, Οὐκ ἔοικεν. “διε δὲ καὶ τόδε σκεψάμεϑ, “ μὴ [ἔπ 
. μᾶλλον) ἡμᾶς λανθάνες ") τὸ φίλον ὃς ἀληθῶς οὐδὲν τοῦ- 


των ὄν, ἀλλὰ τὸ μήτε ἀγαθὸνὶ μήτε xaxov, ψίλον οὕτω ποιΐ 
γιγνύμενον τοῦ ἀγαθοῦ. Πῶς, ἥ δ᾽ ὅς; λέγεις; "Ata 
ud Al , ἦν δ᾽ ἐγὼ , ovx οἶδα ᾽ ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτὸς * 
ὑπὸ τῆς τοῦ λόγου ἁπορίαρ * siad xdv κατὰ τὴν ee 
————— ] - 
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.cens tantàm abesse ut siaile simili amicum | git, ut 
1 psum sit éius contrarium ; ; maxime enim contrarium 
Xuaximeé contrario esse àmicissimum ; appetere enim 
hoc quidque, non simile: nam siccum appetens esse 
humidi, frigidum calidi, amarum dulcis, acutum obtusi, | 
vacnum expletionis et plenum vacuitatis, et reliqua 
sic eadem ratione; alimentum' enim esse contrarium 
contrario ; nam simile e simili. nihil capere utilitatis, 
ac sane, amice, etiam doctus videbatur esse qui hoc 
dicebat; praeclare.enim eloquebatur. vobis autem, in- 
quam, quomodo videtur,dicere? Bene, inquit Me- 
nexenns, quantum audimus, Dicamus igitur con- 
lrarium eonirario maxime amicüm esse? Sane qui-, 
dem, Nonne vero, inquam, admirabile hoc est, Me- 
nexene, statimque in nos cupide insilient viri illi exi- 
mia praediti sapientia controversi, interrogantes annon 
máxime contraria sit inimicitiae amicitia? quibus quid 
respondebimius? annon confiteanmur necesse.est vera 
ipsos dicere? Necesse est. Num igitur, dicent, ini- 
micum est amica amicum, an amicum inimico? Neu- 
trum, inquit; At iustuminiusto, àn temperans intem- 
peranti , an bonum malo? Non mihi videtur res se 
sic habere, Attamen, iquam, si quid propterea quod 
eontrarium est alicui amico amicum est, hàec quoque 
amica sint necesse est, Est, Neque igitur simile st- 
mili neque contrarium contrario amicum. Non, ut 
videtur. Praeterea hoc consideremus, numquid nos 
fugiat amicum revera nihil horum esse, sed neque bo- 
num neque malum .amicu m ita quandoque fieri boni. 
Quomodo, inquit, dicis? | Nescio hércle, inquam, sed 
revera ipse haereo propter orationis difücultatem; ac 
videtur, ut in vetere est proverhio, pulchrum amicum 
esse. habet certe mollis cuiusdam et levis et pinguis 
speciem ; quo fit fortasse ut facile nobis excidat et ela- 
batur, quippe quod 4ale sit. dico enim bonum esse : 
pulchrum. tu vero non arbitraris? Ego vero. Dico 


* 


| gala» παροιμίἀν τὸ καλὸν φίλον εἶναι: ἔδικ γοῦν μαλακῷ 


᾿ μαντευόμενος, τοῦ καλοῦ τὸ καγαθοῦ qiiov εἶναι τὸ μήτε 


| ol ; Kai ἐμοί, fen. Kal οὔτε. τἀγαθὸν ταγαθὼ οὔτε τὸ 


- ἔσικεν. "te οὖν καὶ καλῶς, ἣν δ᾽ ἐγώ, ὦ παῖδες, — 


, σῶμα εἶναι. οὔτε. ἀγαθὸν οὔτε xaxov. -Ovrwg. " dovayxg- 


. γεῖν. Δοκεῖ now 76 μήτε κιικὸκ ἄρα μήτϑ ἀγαθὸν ᾳ üor 


"op ἔχει" οὐ. γὰρ δή ye κακὸν γεγονὸς ἔτε ὧν τοῦ ἀγαϑον 
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τινὶ καὶ "λείῳ καὶ λιπαρῷ᾽ διὸ καὶ ἴσὼς ὁᾳδίως διολισϑαίνει 
καὶ διαϑύεται * ἡμᾶς, ἅτε τοιοῦτον ὅν. λέγω γὰρ rao» D 
καλὸν εἶναι. σὺ δ᾽ οὐκ οἴει; "Ἔγωγε. “δω τοίνυν ἀπο- 


ἀγαθὸν μήτε κακόν. πρὸρ ἃ δὲ λέγων μαντεύομαι, ἄκον- 
cov. δοκεῖ uos αἷςπερεὶ τρ ἄττα εἶναι γέφη,! τὸ μὲν aye- 
90r, τὸ 08 πακῤν , τὸ δ᾽ oUt ἀγαϑὸν οὔτε "xaxov. τὶ ἐὶ 


καχὸν τῷ κακῷ οὔτε ταγαϑὸν. τῷ κακῷ φίλον εἶναε L ὥςπερ 
ovà " ὃ ὃ ἔμπροσθεν λόγος ἐξ. λείπεται δή, εἴπερ τῷ zi ἐστι E 
φίλον, τὸ μήτε ἀγαθὸν μήτε κακὸν gor εἶναε ἢ 7» τοῦ ἀγε- 
ϑοῦ ἤ τοῦ τοιούτου οἷον αὐτό ἔστιν" οὐ γὰρ ἄν ποῦ τῷ 
κακῷ φίλον ἂν τι γένοιτο. ᾿“ληϑῆ. Οὐδὲ μὴν τὸ ὅμοιον 
τῷ ὁμοίῳ ἔφαμεν. ἄρτι" ἢ γάρ; Ναί. Ovx ag ἔσται τῷ 
μήτε. ἀγαθῷ μήτε xoxo τὸ τοιοῦτον φίλον΄ οἷον αὐτό. d | 
φαίνεται. Ty ἀγαθῷ ἄρα τὸ μήτε ᾿ἀγαϑὸν μήτε κακὸν 
μόνῳ aid vov * συμβαίνερ γίγνεσϑαι φίλον. ᾿νάγκη, ὡς 


* ἡμῖν τὸ νῦν λεγόμενον; ; εἶ yov» ϑέλοιμεν δ) ἐγνοῆσαι, 
to ὑγιαῖνον. σῶμα. οὐδὲν ἐωτρικῆς δεῖται οὐδὲ ὠφελείας " ἱκα- 
vg γὰρ ἔχει, ὥςτε ὑγιαίνων οὐδεὶς ἰατρῷ φίλος διὰ τὴν 
ὑγίειαν" 5 yap; Οὐδείς... "AM ὁ κάμνων, οἶμαι, διὰ τὴν 
νόσον. JloQ γὰρ ov; Νόμος. μὲν δὴ κακόν, ἰατρικὴ * δὲ δ 
ὠφέλιμον "xol ἀγαθόν. Noeœtòi. Σώμα δέ γέ που κατὰ τὸ 


(tres δὲ γε σώμα διὰ τόσον ἰατρικὴν ἀσπάζεσθαι καὶ ου- 


γίγνεται τοῦ ἀγαθοῦ διὰ. κακοὶ παρουσίαν. oxtv. “η- 
, λον. δέ γε ὅτι πρὶν γενέσθαι αὐτὸ καχὸν ὑπὸ τοῦ κακοῦ 








ἐπεϑυμυῖ"") καὶ " φίλον εἴη" ἀδύνατον yap ἔφαμεν κακὸν 


m 


| ἀγαϑῷ gov εἶναι... "dvvasow. yap. Σπέψασϑε dq ὃ 
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Ὁ to, ἐθέλομεν. ΕΞ ᾿ , 
"*) 70. γεγανόὸς ἔστιν ἀνεὶ eoi ἄγαδιοῦ οὗ ἐπεθνμε 
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igitur vaticinans,, pulchro: ac bono amicum esse id quod 
neque bonum neque: malum sit. quorsum hoc vatici- 
nans dicam, audi. videntur mihi quasi tria esse genera, 
unum bonum, .alterum mdlum et tertium quod neque 
bonum neque malum sit. quid tibi? . Mihi quoque, 
Auquit, Et neque.bonum bono neque malum malo ne- 
que bonum malo amicum esse, quemadmodum pec 
superior permittit oratio. relinquiur igitur ut, si quid. - 
cui amicum sit, id'quod neque bonum neque malum : 
sit amicum sit, vel boiro vel tali quale i ipsuürsit; neque 
enim malo amicum quicquam erit. "Vera, Neque 
véro simile simili diximus modó; nonne? Etiam. 
Igitur non erit ei quod neque bonum neque malum 
est tale. quale ipsum est amicum. Non; at videtur, 
Sequitur ergo bono id quod neque bonum neque malum 
sit soli solum esse amicum. — Necesse est, ut patet. 
i Nonne etiam recte, inquam, o pueri, ducit nos quod - 
. modo prolatum est ? certe si volumus reputare, corpua 
sanum non indiget medicina nec auxilio; satis enim 
habet, ut-nemo sanus medico amicus sit propter sani- - 
iatem; nonne? Nemo. Ataegrotans, opinor, propter 
morbum. Quidni? Morbus vero malum.'est, et me- 
'"Micina utilis ac bona.  Étiam. Corpus autem pro- 
pterea quod corpus est neque bónum neque maluiá. 
Ita, .Cogitur vero corpus per morbum medicinam 
appétere et diligere. Videtur mihi. , Id igitur quod. ^ 
neque malum neque bonum est. amicum fit bono ob 
mali praesentiam. Videtur. Patet autem id fieri an- 
tequam ipsum effectum sit malum ἃ malo quod habeat; : 
neque enim si malum exstiterit iam bonum desidera- 
bit eique amicum erit; fieri enim non posse diximus 
. ut malum bono sit amicum. Sane quidem non posse 
 Jiximus.  Considerate igitur quod dico. dico ,enim 
nonnulla quale sit id quod adhaereat talia ipsa quoque . 
esse, nonnulla non esse. velut si quis velit colore quo- 
dam aliquid tingere, adhaereat sane tincto id quod illi- 
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λέγω. λόω γὰρ ὅτι ἔνια μέν, olov ἃ ἀν 5 τὸ παρόν, τοιαῦτά 
dor) καὶ αὐτά, ἔνια δὲ οὔ. ὥςπερ εἰ ἐθέλοε veg , χρώματι 
τῷ ὁτιοῦν eor, παρεστί που τῷ αἀλειφϑέντε τὸ ἐπα- 
λειφϑέν. Πάνυ γε. "Mp οὖν καὶ ἔστε τότε τοιοῦτον τὴν 
χρύαν τὸ΄ ἀλειφϑέν, “οἷον τὸ ἐπόν"); Οὐ μανθάνω, ἢ δ᾽ 
0g. 4X * ὧδε, ἦν δ᾽ ἐγώ. εἴ τίς σου ξανϑὰσ οὕὔαας τὰς Ὁ 
τρίχας ψιμυϑέῳ «λείψειε, πότερον rore λευκαὶ εἶεν, 3 
᾿ φαίϑοιντ᾽ wv; Φαίνοντ᾽ ιν, ἢ δ᾽ ὅς. Καὶ μὴν παρδίη 7 
ἂν αὐταῖς λευκότης. Ναί. A ὅμως οὐδέν τι μιᾶλλον ἂν 
εἶεν λευκαί πω, ἀλλὰ παρούδης λευκύτητος οὔτε τι λευκαὶ 
οὔτε μέλαιναί εἶσιν. ᾿Αληθῆ. AX. ὅταν δή, ἐδ φίλε, τὸ 
γῆρας αὐταῖς ταὐτὸν τοῦτο χρῶμα ἐπαγάγη, * tore OC Ε΄ 
vovro olovueg τὸ παρόν, λευκοῦ παρουσίᾳ λευκαί. Πῶς γὰρ 
οὔ; Τοῦτο τοίνυν ἐρωτῶ dg, e o ἂν τι παρῆ, τὸεοῦτον 
, ἔσεταε τὸ ἔχον οἷον τὸ παρόν᾽ ἢ ἐὰν μὲν xara τινα ερόπὸν 
. παρῇ. ἔσται, ἐὰν δὲ μή) σῦ. Οὕτω μᾶλλον, ἔφη. Kal 
τὸ μήτε κακὸν ἄρα μήτε ἀγαϑὸν ἐνίοτε κακοῦ παρόντος 
οὔπῳ κακόν ἐστιν, ἔστι δ᾽ ὅτε ἤδη τὸ τοιοῦτον γέγονεν, 
Πάνυ γε. Οὐκοῦν ὅταν μήπω κακὸν ἦ κακοῦ παρόντος, 
| αὕτη "μὲν ἡ παρουσία ἀγαθοῦ αὐτὸ- ποιεῖ ἐπιϑυμεῖν, ἡ δὲ 
$tüxóv ποιοῦσα ἀποστερεῖ αὐτὸ τῆς τὲ ἐπιθυμίας & épa, καὶ τῆς 
φιλίας τάγαϑοῦ' οὐ γὰρ ἔτι ἐσεὶν οὔτε κακὸν οὔτε" ἀγαϑὸν, 3: 
ἀλλὰ κακόν, gay δὲ ἀγαϑῷᾷ κακὸν οὐχ ἦν. Οὐ γὰρ οὖν. Z6 
ταῦτα δὴ φαῖμεν ἂν καὶ τοὺς ἤδη σοφοὺς μηκέῃε φιλοσο- 
φεῖν, εἴτε ϑεοὶ εἴτε ἀνθρωποί εἶσιν οὗτοι, οὐδ᾽ ἀὖ ἐκείνονο 
φιλοσοφεῖν τοὺς οὕτως ἀγνοίας **) ἔχοντας ὥςτε κακοὺς εἶ» 
yo&* κακὸν γὰρ καὶ ἀμαϑῆὴ οὐδένα φιλοσοφεῖν. λείπονταν δὴ 
bi ἔχοντες μὲν τὸ καχὸν τοῦτο, τὴν ἄγνοιαν, μήπω δὲ ὑπ 
αὐτοῦ ὄντες ἀγνώμονες μηδὲ ἀμαϑεῖς, ἀλλ᾽ ὅτε ἡγούμένω 
᾿ μὴ εἰδέναι ἃ μὴ " ἴσασι. διὸ dj φιδοσόφαῦσεν οἱ δὔεε ἀγα- B 
Oo) οὔτε kaxol nt ὄντες" ὅσοι δὲ κακοί, οὐ ψφιλοσοφοῖσεν, 
οὐδὲ οἱ ἀγαθοί" οὔτε γὰρ τὸ ἐναντίον τοῦ ἐναντίου obti 
τὸ ὅμοιον τοῦ ὁμοίου φίλον ἡμῖν ἐφάνη͵ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν 








*) T ἐπωαλειφθέν, οἷον τὸ αἴτιον, (τὸ ἔτι δ» 
**) vo. ἄγνοιαν. ι 
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tum est. Sane quidem. ^ Num vero etiam est tum tali 
colore tinctum quali id'quod adhaeret? Non intelligo, 
inquit; Ita vero, inquam. si quis comas tuas quae fla- ' 
v&e sunt cerussa illineret, utrum tum albae forent, an 
viderentur esse? — Viderentur, inquit. Quamquam 
adhaereret eis candor. Etiam,- Attameh nihilo magis . 
erunt albae,. sed adhaerente candore neque. candidae : 
neque nigrae-sunt. Vero. At quum, amice, sehectus 
' eis eundem hunc colorem attulit, tum exsistunt quale 
id est quod adhaeret, candore adhaerente candidae. 
Quippini? Hoc igitur iam interrogo, utrum, cui ali- 
quid adhaereat, tale sit id quod habeat quale adhaerens, 
aH, si aliquo modo adhaereat, tale sit, sin minus, non. 
Ita potius, inquit. Itaque id quoque quod neque malum . 
neque bonum est nonnumquam malo praesenti nondum 
malum est, nonnumquam vero iam .tale factum est. 
Sane quidem. Itaque quandó nondum malum est malo 
praesenti, haec quidem praesentia boni id appetens 
reddit, illa vero quae malum efficit privat id appeten- 


tia sinfalque amicitia boui; etenim iam est neque ma- ' 


lum neque honum, bed malum , amicum autem bono 
malum non esse vidimus. Sane quidem vidimus. Hanc 
ob causam etiam dixerimus eos qui iam sapientes sint 
non amplius philosophari, eive dii sive homines hi sint, 
. neque *tiam illos philosophari qui tantum habeant 
ignorantiae ut mali sint; malum enim et inscientem 
ngllum pbilosophari. relinquuntur igitur qui habent 
quidem ho oc malum, ignorantiam, nondum vero per 
hoc imperiti sunt neque insipientes, sed adhuc se pu- 
tant nescire quae nesciant. quocirca philosophantur qut 
nondum boni aut mali sunt; quicumque vero mali, 
non philosophantur neque boni ; neque enim contra- 
rium contrario neque simile simili amicum esse osten- 
derunt superiores orationes; annon meministis? Sane 
quidem, responderunt. Nunc igitur, inquam, Lysi et. 
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λόγοις" 5 οὐ — ; Tlawv γε, ἐφάτην. Νῦν ἄρα, ἦν 

δ᾽ ἐγὼ ] o “ὐσι τὸ καὶ “ἹΜενέξενε, παντὸς μᾶλλον ἐξευρη- 
καμὲν 0 ἔσει τὸ φίλον καὶ οὔ. φαμὲν γὰρ αὐτό, καὶ κατὰ 

. τὴν ψυχὴν «αἱ κατὰ τὸ σώμα καὶ πανταχοῦ, τὸ μήτε xa- 
κὸν μήτε ἀγαθὸν * διὰ κακοῦ παρουδέαν τοῦ αγαϑσὺ φίλον ῦ 
elvat. Παντάπασιν ἐφάτην se καὶ συνεχωρείτην., οὕτω 
τοῦτ᾽ ἔχειν. 

Καὶ δὴ καὶ αὐτὸς ἐγὼ πάνυ ἔχαιρον, ὥρπερ θηρευτής 
τις, ἔχων ἀγαπητῶς ὃ ἐθηρευόμην. κἄπειτ᾽ οὐκ Old ὅπό- 
6s» po. ἀτοπωτάτη τὶς ὑποψία εἰςῆλθεν,. ὡς ovx ἀληϑῃ 
εἴη τὰ ὡμολογημένα ἡμῖν. καὶ εὐθὺς ἀγϑεσϑεὶς εἶπον Ba- 
fal, ὦ Auos re καὶ Meydiese, κινδυνεύομεν ὄναρ πεπλου- 
τηκέναε, Τί μάλιστ᾽; ἔφη. ὃ Ἀϊενέξενος. * Φοβοῦμαε, ἦν δ᾽ P 
᾿ ἐγώ, μὴ ὥρπερ ἀνθρώποις ἀλαζόσι λόγοις τεσὶ τοιούτοις 
ψευδέσιν ἐντετυχήκαμεν περὶ τοῦ gliov. Πῶς δή; ἔφη. 

Ὧδε, ἥν δ᾽ ἐγώ; ὀκοπῶμεν. φίλος ὃς ἂν ein , notego» ἐστὶ 
τῷ φίλος, ἢ οὗ; i ᾿Ανάγκη, ἔφη. Πότερον οὖν οὐδενὸς ἕνεκα 
αὶ δι οὐδέν, 7 ἕνεκά του καὶ διά τὸ; “δνεκά τον καὶ d 
τέ. Πότερον φίλου ὄντος ἐκείνον τοῦ, πράγματος, oU U ἔνεχα 
φίλος 0 φίλος τῷ φίλῳ, ἢ οὔτε φίλου " οὔτε ὀχϑροῦ; OvE 
πάνυ, ἔφη» ἕπομαι. — Eixórtog γε, ἦν δ᾽ ἐγὼ" αλλὰ ek | 
, (000g ἀκολουθήσεις, EL δὲ καὶ- ἐγὰ μᾶλλον εἴσομαι ὅ τι 
λέγω. ὃ καἀμνὼν, νῦν δὴ ἔφαμεν, τοῦ (atQoU. φίλος" or, | 
οὕτως ; Ναί. Οὐκοῦν διὰ νόσον ἕνεκα ὑγιείας τοῦ ἰατροῦ 
φίλος; Ναί. 'H δὲ γε »ὐσορ κακόν; leg δ᾽ ov; Τὶ ài 
ὑγίεια; 5 ἦν δ᾽ da ἀγαθὸν. 5 κακὸν ἢ οὐδέτερα ; * pe ἢ Lic 
$65, ἔφη. ᾿ἐλύγομεν δ᾽ cp, εἷς. ἔοικεν, ὅτι τὸ σῶμα, 
οὔτε ἀγαϑὸν οὔτε κακόν, διὰ τὴν vodov, τοῦτο δὲ διὰ τὸ 
κακὸν), τῆς ἰατρικῆς φίλον ἐσείν᾽ ἀγαθὸν δὲ ἐακρική᾽ 
ἕνεκα δὲ τῆς ὑγιείας τὴν φιλίαν sj ἰατρικὴ ἐπανήρηται" ἡ 
δὲ ὑγίεια ἀγαδόν" ἦ γάρ; Nal Φίλον δὲ 5 οὐ gil» καὶ 
ὑγίεια, Φίλον. Η δὲ νόσος ἐχϑρόν; Πάνυ γε. T6 οὔτε 
κακὸν οὔτε ἀγαθὸν ἄρα διὰ " τὸ κακὸν καὶ τὸ ἐχϑρὸν τοῦ B 
ἀγαθοῦ φίλον ἐσεὶν ἕνεκα τοῦ ἀγαθοῦ καὶ φίλου. Φαίνε- 





*) fo. (τοῦτο δὲ κρκ ὁ). 
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Metiexene, omnino invenifnus quid sit amicum et quid 


rion. dicimus. enim, et in animo et in corpore et ubi- 
que, idi quod neque malum neque bonum sit ob mali 


praesentiam bóno amicum esse. , Prorsus dixerunt et, 


concesserunt sio, hoc se e habere. | . 


* 3 8 
1 ἢ 


! 
^ 


" 


Atque ipse quoque admodum laetabar, velut vena- 


tor, tandem tenens quod sectati eramus. deinde nescio 


unde prorsus admirabilis quhedam snspicio mihi inci- - 


dit non: vera e$se a nobis concessa. atque statim com- 


. motus Papae! inquam, o' Lysi,et Menexene, videte 


ne it.somnis aucti simus divitiis. Qui potissimum ? 


inquit Menexenus, Vereor, inquam, ne velut in ho- - 


'Aaniues vanos in sermones quosdam mendaces incideri- 
nus de amico. Quomodo inquit. Ita, inquam, 
wideamus, amicus, qui erit, utrum est alicui amicus, 


.hecne?  Necessario , inquit. - Utrum nullias rei gratia 


,t ob nihil, an alicuius. rei gratia et ob aliquid? Rei 
alicuius pratia et ob aliquid. Utrum amica est illa res, 
euius gralia amicus est amicus amico, an neque amica 
neque inimica? . Non sane, inquit, assequor. Non 
est mirum, inquam; 3 δὲ ita fortasse sequere, puto vero 


etiam me magis esse perspecturum quid dicam. aegro- 
tans,. modo dicebamus, medici amicus; nonne? Ita. 


INonne propter morbum sanitatis causa medici est ami- 


cus?. Etiam. Morbus autem . malum est? Quidni? 


Qaid vero sanitas? inquam; bonum an malum an 
neutrum? Bonum, iuquit. Diximus igitur, ut patet, 
corpus, quód neque bonum neque malum est, propter 
morbum (hio vero est malum) medicinae amicum esse; 
boni vero' aliquid medicina est; propter sanitatem au- 
tem amicitiam. medicina adipiscitur, et sanitas est boni 


quid; nonne? Etiam, Amica vero an non amica 


est sanitas? ' Amica. . Morbus vero inimicus? Sane 
quidem. Id ergo quod neque malum neque bonum 
est propter "malum et inimicum bonó amicum est boni 
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ται. Evaqu ἄρα τοῦ φίλου τὸ φίλον φίλον διὰ τὸ ᾿᾿αθρέν. 
Eoixsm Εἶεν, ἦν δ ἐγώ, ἐπειδὴ ἐγταῦϑα ἥκομεν, ὦ xx- 
δὲς, πρόφαχὼμεν τὸν γονν. | ἐξαπατηθώῶμέν. är⸗ μὲν γὰρ 
φίλον. ποῦ φίλου τὸ φίλον γέγονεν,. ἐώ ψαίρῳν, wei τοῦ. 
ὁμοίου y8 τὸ ὅμοιον φίλον γίγνεται ^ ὃ ἔφαμεν ἀδύκαξον εἷ- 
ιε" ἀλλ᾽ δμὼς “τόδε σκεψώμεϑα, » μὴ ἡμὰς ἐξαπατήσῃ * wt 
vi» λεγόμενον. 5 — φομέν, Svtxa. τὴς ἐγρίᾳᾳ φίλον. 
Ναί... Οὐκοῦν sal x vyltta φίλον; lieve y& Εἰ ἄρα gé- 
Ao», ἕνεκα vov. INal. φίλου. yt TévOQ δή,,, 64g ἀκολου- 
ϑήσει τῇ πρόσθεν ὁμολογίᾳ,  Jlovw γες. Οὐκοῦν καὶ ἐκεῖνο' 
φίλον αὖ ἔσταν ἕνεκᾳ φίλου ; Ναί. ἾδΔρ᾽ ov» qvx ἀνάγκη 
ἀπειπεῖν ἡμὰς ovrog ἰόνταρ,' καὶ ἀφμιέσθαι ἐπέ τενα ug- 
χῆν, ἢ οὐκέξ ἐπανοίσει is «Ao φίλον , ἀλλ᾽ ἥξει Ex ἔκξζοθ 
6 icr, πρῶτον, φίλον, " οὗ ἕνϑκο. καὶ zelo φαμὲν mures D 
φίλα sivo; vay T'oyzo ds ἐστ 0 ym, μᾷ ἡμᾶς 
τἄλλα πάκχρα ἃ ἐὔτομεν. éxeivow ἕνεκα φίλα tren, ὥσπερ 
εἴδωλ᾽ ἄττα ὄντα αὐτοῦ, ἐξαπάεᾷ» 2 δ᾽ ixi τὸ πρῶκαι, 
o αἷς ἀληθῶς dosi, φίλον. ἐννοηαωμὲν γὰρ οὕτριαί. ἐκν *) 
vic ts mui πολλοῦ ποιῆται, οἷάγπερ fier "argo υἱὸν «rri 
πάντων. τῶν ἄλλων χρημάτων πρρειμᾷ,. (ἃ δὴ τοιούκος ἔνεχα 
τοῦ τὸν υἱὸν περὶ παντὸς ἡγέσθαι ἄρα ταὶ. * ἄλλο re ἄν E 
— spl πολλοῦ ποιοῖτο; οἷον εἰ αἰαϑίνηικφ, αὐτὰν κείνειον πε- 
““κωκότα, ἄρα. περὶ στολλοῦ ποιοῖ ἄν αἷνον, εἴπερ τοῦτο 
ἡγοῖτο ros υἱὸν σώσειν; Τί uiv; ἔφη, Οὐκοῦν ae. τὸ ey- 
, guo», ἐν ᾧ ὃ οἶνος ἐνείη; Πάνυ γι. "4d "οὖν ξύτα ovdi» 
περὶ πλείονας ποιεῖται κύλικα R e" d τὸν υἱὸν τὸν 
αὐτοῦ, οὐδὲ τρεῖς. κατύλας οἴνωι ἢ τὸν εἱόν; 7 ὧδέ πως 
᾿ ἤχει" πᾶσα ἡ τριαύτη σπαυδὴ οὐκ ἐπὶ τούτοις ori» ἔσπον- 
᾿δασμέγη, ἐπὶ τοῖς ἕνεμα, τὴν παρασκευρδομένοις,, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
ἐκείνῳ οὗ' ἕνεκα πάντα " τὰ τοιαῦτα παρασμευᾳζεξομ οὐκ 50 
ὅτε πολλάκις λέγομεν, eic περὶ πολλοῦ ποιούμεϑα χρυσίον 
καὶ ἀῤγύριον, ἀλλὰ μὴ οὐδέν. τι μᾶλλον. οὕχω τὸ. χε. air 
. 9ὲς ἔχῃ" “ἀλλ᾽ ἐκεῖνο dores ὃ περὶ παντὸς πωούμεθα ,9 dy 
φωνῇ ὄν, ὅτου. ἕνεκα καὶ goualo» xui πάντα zd παρα- 
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et anjici causa. Videtur, Amici igitur causa amicum 
est,amicum propter inimicunj. Patet. lam, inquam, - | 
| quum hug venerimus, o pueri , advertamus animurn . 
13e decipiamur. etenim hoc quod amicum amico ami- 

: cum evadit et simili, sirbile amieum fit, quod diximus 
fieri non posse, missupi facio; attamen id considere-. 
nus, ne nos decipiat quod nuuc posuimus. medicina, . 
«icimua, sanitatis causa amica est. Etiam. Nonne 
etiam senitas amica? - Sane quidem. Si igitur amica, 
alicuius rei causa amica. est. Etiam. Et amjcae qui- . 
dem alicuius rei causa, si convenire id debet ante con-' 
cesasis. Sane quidem. Nonne- etiam illud rursus ami- 
cum erit amicae alicujus rei eausa? Eliam. Nonne. 
igitur necesse est nos defatigari ita progrediantes, nisi 
perveniamus ad principium aliquod, quod iam non 
referatur ad alind amicum, sed ad illud spectet quod 

rimum sit amicum, cuins causa reliqua dicamus om- 
nia amipa esse?  lNecesse est. Hoc igitur est quod — ' 
dico videndum esse ne nos reliqua omnia quae dixi- 
amus illius causa amica esse, tamquam siniulacra quae- 
-dam eius, decipiant, illud vero primum sit quod revera 
sit amicum. consideremus enim ita: si quis quid magni 
aestimat, quemadmodum nonnumquaur pater filium 
ompibus reliquis praefert : talis propterea qnod filium . 
plurimi facit nonne etiam aliud quid magni aestimabit? , 
velut αἱ animadverterit. eum cicntam bibisse, nonne 
nagni faciet vinum, si hoc putaverit filium esse salvum 
xedditurum? Quidni? inquit." Nonne etiam vas, in. ^ 
quo vinum inerit? Sane quidem. . Num igitur tum 

.nihilo pluris faciet calicem fictilem quam filium suum, 
meque tres heminas vini quam filium? an sio fere se 
res habet: omne huiusmodi studium non àd ea con- 

. fertur quae alicuius rei causa parahtur,'sed ad id cuius 
causa omnia huiusmodi, párantut. quamquam enim 
saepe dicimus, magni nos facere aurum et argentum, 
tamen videndum ne nihilo magis s sic se verum habeat 3 
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σκευαζόμενα παρασκευάζεται. do' οὕτω. φήσομεν; Πάνυ 7i. 


Οὐκοῦν καὶ περὶ τοῦ φῇου ὃ αὐτὸς λόγος; ὅσὰ γάρ * qa. 
μὲν φίλα εἶναι ἡμῖν᾽ 'ζνεκὰ φῆου τενὸς ἑτέρῳ ῥήματε qer- 


τόμεϑα" λέγοντες αὐτό ; gov δὲ τῷ ὄντε κινδυνεύεε ἔχεῖνο 


αὐτὸ εἶναι εἰς ὃ πᾶσαι αὗται al λεγόμεναι “φιλίαε τελευτῶ- 
σιν. Αἰνδυνεύει οὕτως, ἔφη, ἔχειν. Οὐκοῦν τὸ γε ze ὄντι 
oor ου φίλου τινὸς ἕνεχα φίλον ἐστίν; Minor. Tovre 
μὲν δὴ ἀπήλλακται, μἡ φίλου τινὸς ἕνεκα τὸ qüov φίλο 


| εἴναι. ἀλλ᾽ ὦῤα τὸ ἀγαϑὸν ἐστι φίλον; “ἔμοιγε δοκεῖ. »- 


Ν 


οὖν διὰ τὸ κακὸν τὸ ἀγαθὸν φιλεῖται , καὶ ἔχει * esc HO 
Qu)» ὄντων ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν, ἀγαϑοῦ καὶ κακοῦ καὶ 
μήτε ἀγαθοῦ μήτε κακοῦ, rd δύο λειφθείη, τὸ δὲ πακὸν 


ἐμποδὼν ἀπέλθοι καὶ μηδενὸς ἐφάπτοιτο μήτε σώματος μήτε 


ψυχῆς μήτε τῶν ἄλλων ἃ δή φαμὲν avra καϑ' αὐτὰ ovre 
κακὰ eras οὔτε ἀγαϑά,, ἄρα τότε οὐδὲν ἂν' ἡμῖν ioꝛne · no⸗ 
εἴη τὸ ἀγαθόν, eli ἄχρηστον ἄν γεγονὸς εἴη; εἰ γὰρ μη» 
δὲν ἡμᾶς ἔτι βλάπτοι ^ οὐδὲν àv» οὐδεμιᾶς ὠφελείας δεοί- 
μεθα. * wal οὕτω δὴ ἂν τότε γένοιτο κατάδηλον ὅτι dua! 
τὸ κακὸν τἀγαϑὸν ἠγαπῶμεν καὶ ἐφιλοῦμεν , ὡς φάρμακον | 
ὃν τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαϑόν, τὸ δὲ κακὸν νύσημα" ψοσήματος 
δὲ μὴ ὄντος οὐδὲν. δεὲ φαρμάκοὺ. ἄρ᾽ οὕτω πέφυκέ τὲ καὶ 
φελεϊεαὶ τἀγαϑὸν. διὰ τὸ κακὸν Ug ἡμῶν τῶν μεταξὺ ὄντων 
τοῦ καδοῦ ve καὶ ταάγαϑοῦ, αὐτὸ δὲ αὐτοῦ ἕνεκα οὐδεμίαν 
χρείαν ἔχεε; “ἔρικεν, ἦ ἢ δ᾽ 0g, οὕτως ἔχειν. | TO ὥρα olor 


- $juty ἐνεῖνο. εἰς 0: ἐτελεύτα * πάντα τἄλλα ἃ ἕνεκα ἑτέρου i 


φίλου $a ἔφαμεν cives [ἐκεῖνα], οὐδὲν δὲ ") τούξοις ἔοι- 
κέν. ταῦτα μὲν γὰρ gRov &yeitat φίλα κἔχληται » τὸ δὲ τῷ 
ὄντι φίλον πᾶν τοὐναντίον τούτου φαίνεται πεφυκόφ᾽ φίλον 
γὰρ ἡμῖν ἀνεφάνη ὃν ἐχϑροῦ ἕνεκα" εἰ δὲ τὸ ἐχθρὸν cw- 
οι, οὐκέτι, Og ἔοικ, ἔσθ᾽ ἡμῖν φίλον. os μοὶ doxei, 
ἔφη, ὡς γε νῦν λέγεται. Πότερον, ἦν δ᾽ dye, πρὸς iie, 
ἐὰν τὸ κακὸν ἀπύληται, οὐδὲ ποινἣν ἔτι ἔσταε ουδὲ de 
«uv * οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν rdv τσεούτῶν; ἢ πείνη pis ἔσται, 8 
ἐάνπερ ἀνϑρωποί τὲ xai τἄλλα dn ἦ, » οὐ μέντοι Bises 
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sed illud est quod plawimi. facimus quioquid tandem 
est, "cuius causa et aurum. et ommia quae parantur 
parámus. nonne jtà dicamus? Sane quidem, Nonne 
etiam amici eadem est ratio? quaecumque-enim dici« 
mus amica esse nobis amicae alicuius rei causa, alieno 
ea nomine reperimur dicentes, amioum antem revera 
videtur illid solum esse ad quod unquam finem 1llae 
quae dicuntur amicitiae referuntur. Videtur, inquit, 
ita habere. Nonne igtur id quod vere amicum est 
non amicae alicuius rei causa ümicüm est? Vero. 
De hoc igitur satis exposuimus, non amicae alicuius 
rei causa amicum esse amicum. num vero bónum est 
amicum? Mihi sene videtur. An igitur propter ma- 
lum bomum amatur, et habet ita: αἱ de tribus quae 
modo memoravimus, bono et malo et neo bono neg 
, mulo, dao relinquerentur, malum vero procul abiret 
neo quicqnam attingeret, neque corpus neque animunx 
mec-reliqua quae dicimus ipsa per se neque mala esse 
neque bona, num nihil tum nobis utile foret bonum, 
sed inutile exsistetet? nam si nihil iam nos hiéderet, 
nulla. indigeremus uuülitate. et ita quidem manifestunz - 
. 4&um forét,. propter malum nos bonum amplecti et 
^ amare, quippe quum bonum esse mali remedium, 
malum vero morbum; morbus autem si non est, nihil 
opué est remedio. ax ita nàturá comparetum est et 
ametur bonum propter rfaalum ἃ nobis qui inter ma« 
lum et bonum interiecti anmans, ipsum vero sua.causa 
nullum habet usum? "Videtur, inquit, 1:8 habere, 
Amicum ergo nobis illud ad. quod' oninia reliqua quae 
alius rei amicae càusa amica diximus esse referuntur, 
minime his simile est. haec enim amicae rei causa 
&mica dicuntur, vere antem amicum plane contra at- 
que hoc reperitur sese habens; amicam enim nobis 
patuit esse inimicae alicuius rei oausa inimicum vero 
si discederet, iam non, ut videtur, nobis amicum esset, 
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E καὶ Ἧἶψα δὴ καὶ αἱ ᾿ἄλλαν͵ —RR ἀλλ᾽ ov xexed, 
ἅτε. τοῦ κακοῦ ἀπολωλότος; 5 γελοῖον τὸ ἐρώτημα; ὃ τί 
xor ἔσται τότε ἢ μὴ ἔσται; tig γὰρ οἶδεν; ἀλλ᾽. οὖν τόδε 
γε ἧσμεψ, ὅτ xal vU» ἔστε πεινῶντα βλάπεεσθας, ἔστε δὰ 
' «ei ὠφελεῖσθαι" ἦ yaQ ; Πάνυ 78. ᾿Οὐκοῦν καὶ d parra 
sni vo» ἄλλων τῶν τοιούτων πάντων ἐπιθυμοῦνξα. fors 


ἐνίοτε μὲν ὠφελίμως, ἐπιθυμεῖν, ἐνίοτο “δὲ θλαβερῶς, B | 


- doleee. δὲ μηδέτερα» Σφοῦῥα yd. Οὐκοῦν ἐὰν  anol- 
λύηται so Kad, ὦ γε μὴ τυγχάνει ὄντα κακά, εἰ 
προφήκεε τοῖς, κακοῖς συναπύλλυσθαι; Οὐδέν. " Eoorras ἄρα 
αἱ μήτε ἀγαϑαὶ μήεφ κακοὶ ἐπιθυμίαι καὶ ἐὼν ἀπόληται εὰ 
sexo. Φαίνεται. | Ol» se οὖν ἐσοὶν ἐπιθυμοῦντα καὶ 


ἐρῶντα τούτου oU ἐπιϑυμεῖ sed ἐρᾷ pu φιλεῖν; Οὐκ ι" ἔμοιγε ς 


δοκεῖ, "Ἔσται üQ& καὶ τῶν κακῶν ἀπολομένων, sc ὀϑεκέ, 
9 ἄττα. Ναί, Qux dv, εἴ γέ τὸ κακὸν ari» ἦν τοῦ 
φίλον τὸ εἶναι. οὐκ ὧν. ἣν wouepv ἀπολομένου φίλον ἕτερον 
ἑτέρῳ" αἰτέαρ γὰρ ἀπολομένης ἀδυνατὸν που ἥν. ἔτ ἔξ ἐπεῖνο 
εἶνας 00 ἦν αὕτη ἢ eia. ᾿Ορϑῶρ λέγει. Οὐκοῦν ὁμοὶό- 
yures nip τὸ φίλον φιλεῖν τι καὶ dia τὸ; καὶ φήθημεν rore 
' ge διὰ τὸ «κακὸν τὸ μήτε, ἀγαθὸν ura κακὸν τὸ ἀγαϑὸν 
φιλεῖν; ᾿αλῃθῆ. Νῦν dé γε, eg Cie, φαίνεται ἄλλη T^ 


eirla τοῦ PF φιλεῖν τὸ καὶ φιλεῖσθαι». Eomen Ao ev D 


τῷ ὄντι, ento ἄρτρ ἔλέγομεν, ἡ ἐπιϑυμία τῆς ᾿φιλέαρ αἱ- 
le, κοΐ τὸ ἐπιϑυμοῦν φίλον ἐστὲ τούτῳ οὗ ἐπιθυμεῖ καὶ 
τότο ὅταν ἐπιθυμῇ, ὃ δὲ τὸ πρότερον ἐλέγομεν φίλον εἶναι, 
ὥϑλος τις ἦν, ὥρπερ ποίημα μακρὸν ἢ συγκείμενον; Kev- 
'ϑυνεύει, ἔφη. ᾿Αλλὰ μένεος, ἦν δ᾽ ἐγών τό γε ἐπιθυμοῦν, 
οὗ ὧν ἐνδεὲς ἦν τούτου ἐπιϑυμεῖ" 5 γάρ; Ναί. T8 δ᾽ ἐν- 


δεὲς * ἄρα φίλον ἐκείδου οὗ ἂν ἐνδεὲς d; “οκεῖ μοι. Ἔν- Ἐ 


δεὲς δὲ γίγνεται οὗ ὧν τις *) dn di Heg 98. οὗ; Tov 
οἰκείου ϑή, ἧς ἔοικεν » ὅ τε ἔρως καὶ i, φιλία καὶ καὶ ἔπε" 
ϑυμία τυγχάνει οὗφα, εἧς φαίνεται , 9. Μενέξενέ τὸ καὶ 
“ὐσι ' Συνεφάτην. “ἡμεῖς ἄρα δὲ φίλοι ἐστὸν αλλήλοις, 
φύσει πη oixsel $oO ὑμῖν" αὐτοῖς. Κομιδῇ. ἐφάτην. Καὶ 
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No&, ut mihi, videtar, inquit, sicut quiderà riünc dici- 
tur. Utrum, inquam, per deos, "δὶ interiret, 
neque Íames neque siis neque aljud quid horum iam 
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esset ? an faines quidem esset, δὶ homines. et.reliqua | 


animalia viverent, neque tamen nocitura? 'et.sitig qui- 
dem *reliquaeque eupiditates, sed ion maláe, quippe 
malo exstincto ? an ridicula 'est quáestio., quid» tám 
futurum sit, quid non áit? quis enim. scit. at hoc sci- 
, míüs nunc quoque posse, esurientem laedi, poese vero 
΄ etiam iuvari; honga? :Sane quidem. Nohne etiam 


sitiens ferumque reliquarum huiusmodi omnium ap- 


petens potest nonnumquam ütiliterappetere, nonnam- 

quam jpernioiose, et intardum noutram in partem? 
Proraus isto modo. Itaqus si mala intexierint, quid 
is quae. non sint.mala cpuvenerjg una cum melisin« 
terire? Minime, Erunt ergo cupiditates neque bonae 
^ neque qalàe, eliam ei interisrink mhla. Patet, Fierine 
antem potest ut appetens et amans id quod appetat et 
&met nen amet? Non mihi quidem videtur. Sunt 


ergo etiam malis exstinolis, ut videtur, &mica quae- 


dam. Etiam. Minime vero, si malum esset causa.cur 


aliquid amicum esset, hoc enim exstincto amicum nom : 


. foret alterum ajteriy nam causa sublata iain non potest 
c id.esse cuius. causa illa.est, Becte.loqueris. Nonne. 
concessimus.zmicnma amare Bliquid. et. oh aliquid, et. 


putavimus tum -ob malum id4quod neque bonum ne-. 


, Sue znaluin'esiet bonum &mare? "Vero. Nnnc autem, 
mt patet, alia videlur oausa esae oh quam. aliquid amet 
et ametur. Patét .Nup igitur revera, quemadmo- 
dum paulo ante dicebemus, cupiditas amicitiae causa, 
et concupiscens amicum est ei quod concupiscit et tum 
quum concupisnit, quod vero prius dicebamus amicura 
esse, instor nugarum erat, tamquam, poema temere 
compositum? Videtur, ingdit. Iam vero, -inquam,. 
᾿ €oncupiscens id quo indiget concupiscit; nonne? Etiam. 
Indigens igitur amicum ei quo indiget? Videtur mihi. 
. | Oo2 
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εἰ ἄρα τις Fesgog ἑτέρου ἐπιθυμεῖ, co δ᾽ ἐγώ, εὖ παᾶϑερ, 
* q ἐρᾷ, οὐκ. ἄν nore ἐπεθύμει οὐδὲ sion οὐδὲ delia, εἰ 29 
μὴ οἐκεῖόφ zn τῷ ἐρωμένῳ ἐτύγχανεν ὧν ἢ κατὰ τὴν ψυ- 
qi» ἢ κατά..τι τῆς ψυχῆς ἦϑος ἢ τρόπους ἢ εἶδος. 1]άνυ 
5 ἔφη ὁ ΔΜενέξενδο" ἃ δὲ Aco⸗ ἐσίγησεν. Rie, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, τὸ μὲκ δὴ φύσι: οἰκεῖον ἀναγκαῖον spi» πέψανται 
φιλεῖνι, "Kowsr, ἔφη. . ᾿Αναγκαδον ἄρα τῷ γνησίη ὀρασεᾷ 
sal. μὴ προρεϑιητῷ φιλεῖσθαι ὑπὸ τῶν παρδιμῶν. Ὧ μὲν" 
* οὖν ““ναις. «αἱ δ᾽ Mevébives μόνος πως ἐπυνευσάτην, eB. 
dd ᾿Πυποθάλης ὑπὸ. τῆς ἡδονῆς. παντοδαπὰ ἡφίεε χρώματα. 
Kai. ipsi εἶπον, βουλόμενος τὸν λόγον ἐπισκέψασθαι, 
«Ἐξ μέν, 433")-v9 οἰκεῖον το ὅὁροίοῦ 6954, λέγοιμεν ἂν 
ξι, eq iud: δοκεῖ, P tits orae ἐνέδενδ, περὲ φίλου, 
δ & ἔστιν, εἰ δὲ ταὐτὸν; τυγχώνδε ὃν ὅμοιον 14 καὶ σἐκεῖον, 
e) ᾿ ῥῴδων ἀποβαλεῖν ce τρόψθεν λόγον, ἐς οὖ. τὸ ὅμοιον 
τῷ. ὁμοίῳ »ατὰ τὴν ὑμούτητα ὥχρηστον' τὰ di. ἄχρησεον 
φίλαν ὁμολογεῖν * πλημβελέρι βούλεσθ᾽ αὖν, de 4 ἐγώ, C 
ἐπειδὴ «eme μκδθύομὸν :ὁΜὰ vol λόγον, συγχώρηφωμον sel 
, 9e ἕτερόν τὸ εἶναι τὸ οἰκεῖον τοῦ ὁμοίου; Πάνυ ye. Ilo- 
πόρου. οὖν καὶ νἀγαϑὸν — * θήσομεν πανεί, sd δὲ κα- 
«ὃν ἀλλότριον εἶναι; ἢ τὸ uir: sux τῷ κακῷ — τῷ 
a ἀγαθῷ. τὸ ἀγωϑόφ, εῷ δὲ μήτε αγάθῷᾷ μήδε κακῷ τὸ 
μήτε ἀγοιθὺν μήεα κακόν; Quee (quete dont» σφίοιν 
ékaqrov ἑκάστῳ οἰκεῖον Sonn — Jiehs ἄρα, ἦν * 4 ἐγώ," 
ὦ παῖδες, oU2 tà: πρῶτον ἀόγους ἀπεβαλόμεϑαι sagi φιλίας, 
δὶς ταύταυς elgnensoimogty! διγὰρ ὥδοιος v dius καὶ ὁ 
wexég τῷ κανῷ οὐδὲν ἧττον φίλόρ (ores ἢ ὃ ὠγαϑὸς τῷ 
erae. Romev, ἔφη. ὍΣ δέ; τὸ ἀγαθὸν φοὺ τὰ οἰκεῖον 
ἂν τρῦτὸν φῶμεν. “εἶναι, «110 v9 94.6 ἄγωθος τῷ ἀγαθῷ 
μιάνον Φίλος; Πάνυ γέ. “μὲ μὴν καὶ γοῦτο yt φόμεθα 
ἐξελέγξαι iude αὐτούς" ἢ οὐ μέμνησδε; Ἀπμφνήμεθα. Τὶ 
οὖν &v dte χρησαίμεθα ye " λόγῳ: j d ϑῆλον ör⸗ οὐδέν; E 
S oua ) οὖν, ὥςπερ ol φοφοὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις, νὰ 
δρημένα ὅπαντα ἀναπεμπάσασθαι. e γὰρ μήνε οἱ. φιλού- 
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Xüdigens autem aliqnid "exsistit eius quo privatur. 
Quidni? Proprii ergo, .ut patet, amor et amicitia et 
cupiditas est, o Menexene οἱ Lysi. Assenserüht, Vos 
Apitur si amici inter vos estis, naturá fere proprii et 

propinqui vobis ipsis estis; Sane quidem, respon- 

" derunt, Itaque si alter alterum concupiscit, inquam; ' 
Ὁ pueri, vel amat, numquam concupisceret nec amaret 

meo diligeret, nisi .propinquüs fere amato essat'vel 
animo vel ingenio vel moribus vel specie, ' Sane qui- 

dem , inquit Menexenus; Lysis vero Vacuit. lem vidi- 
znus, inquam, naturá propinquumí nobis amandum 
esse. Videtur, inquit. Verus igitur amator, non si- 
mulatus, a deliciis euis ametur necesse est. Tum Lysis 
' quidem et Menexenus vix quodammodo a&nnuerunt, 

— "Hippothales autem prae gaudio varios dedit oolores. 

'* Atque ego, orationem volenà explorari , Si quid, . 
inquam, inter proprium δὲ sinrile differt, dicémus ali- 
quid,. ut mihi videtur, Lysi et Menexene, quid sit ami- 

: eum, sin idem est simile atque proprium, pon est fa- 
cile priorem reiicere orationem quae ponebat simile - 
simili propter similitudinem esse inutile; inutile vero : 
amicum esse concedere inconcinnum. voltisne igitur, ^ 
inquam, quoniam ebrii quasi sumus oratione, conceda- 
mus àc dicamus diversum esse proprium a simili? 
Sane quidem. Utrum etiam bonum ponamus proprium 
esse cuique, malum vero alienum ? an malim malo 
proprium esse, bono bonum, ei vero quod neque bo- : 
num neque malum sit id qnod nec bonum neo malum 
sit? Ita dixerunt sibi videri quidque cuique proprium 
esse. Rursus igitur, inquam, o pueri , in eos quos pri- 
mum reieceramus do amicitia sermones incidimus; in- 
iustus enim iniusto etjmalus malo non minus amicus - 
erit quam bonus hono. Videtur, inquit. Quid vero?. 
bonum et proprium si idem dicimus esse, nonne bonus - 
bono tantum amicus erit? Sane quidem. ' Atqui in 
hoc qdoque putabanius nos ipsos redarguisse; an non 
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μένου μήτε οἱ φιλοῦντες Move oj piles arra οἱ ἀνόμοιῶ 
μήτε οἱ ἀγαθοὶ μήτε οἱ οἰκεῖοι μήτε sella. ὅσα δηληλύϑα- 
μὲν (ov γὰρ ἔγωγε ἔτε μέμνημαν ὑπὸ τοῦ πλήϑθουρ), dX 
ei μηδὲν τούτων φίλον ἐσείν »" ἐγοὼ μὲν οὐκέτε ἔχω τὶ Ame 
Ταῦτα͵ X. eno ἐν͵ νῷ, εἶχον. ἄλλον 5 ἤδη τινὰ τῶν δ᾽ 
πρεσβυεΐρων —R κᾷτα, ὡρπερ ϑαίμονές τενεξ, προρεὶς 
Θόντερ. οἱ παιδαγῳγοί, ὅ τὸ εοῦ ηενεξένον καὶ ὃ τοῦ Av- 
σιδος ; ἔχόντες αὐτῶν τοὺς ἀδελφούς , παρεκάλουν καὶ ἐ ἐξέ. 
λένον αὐτοὺς. οἴκαδε ἀπιέναι" ἤδη yo. ἦν ὀψέ. τὸ μὲν οὖν 
πρῶταν. sol ἡμεῖς. καὶ ol περιεστῶτα, αὐτοὺς ἀπηλαύνομιν' 
ἐπειδὴ δὲν, οὐδὲν :ἐφρόντεζαν ἡμῶκ,. alÀ ὑποβαρβὰρζοντς! — 
ἠγανάκτουν se. sat οὐδὲν ἥετον * εὡρίλουν, «Al ἐδόκουν B 
ἡμῖν ὑποπέπωκότος ἕν κοῖς. ᾿Φρμαίοις. «70906 ela πριρ- i 
gorda, " ἡτεηϑέντες οὖν αὐτῶν διελύσαμεν τὴν eurn 
cla». à —R δ ἔγῳγε ἤδη ἀπιόφνεωφ αὐτῶν, Νὺν μέν, ἥν 
) ἐγώ, Auo- κι καὶ “Μενέξενε,. καταγέλαστοι γιγόναμιν 
ipe τὰ, γέρων ἀνήρ, xnl Uu&g' ἐροῦσε ydo olde ἀπιόντις 
eg οἰόμεθα E ἀλλήλων, φίλου elvoa (xai ἐμὲ yag ἂν ὑμῖν 
εἰϑημι)» οὕπω δὲ ὅ τὸ ἔφειν ὃ φίλος οἷαί. ΤΣ ἐγενόμεϑα 
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méministia? Meminimus vero, Quid igituf iam facie- : 
mus oratione? an patet nihil nos facere posse ? Nihil 
Opus igitur- est, id quod faciunt docti in judiciis, omuia - 
' dieta summatim xepeteré. gam si neque qui amantur - 
neque qui amant neque similes neque dissimiles neque 
boni neque proprii nequb reliqui quos ennmeravimus 
(neque enim iam memini propter multitudinem), sed 
si nihil horum amicum est, equidem iam non habeo 
quid dicam. 

Quae quum' dixissem 'alium iam quem seniorum ' 
in animo habebam excitare. tum vero, tamquam genii. 
mali, accedentes paedagogi, Menexeni et Lysidis, una ' 
cum eorum fratribus appellarunt et iusserunt eos do- 
mum abire, iar: enim serum diei erat. ac primum qui- 
. dem et nos et circumstantes repellere eos conabamur ; 

quum. vero nihil nos curarent, sed barbare loquentes : 
indignarentur; nihilo minus vocarent,' nobisque vide- 
xeniur bene poti Hermaeis non eiusmodi esse quibus- 
cum facile agi posset, cedentes dissolvimus colloquium. 
attamen egoiam abeuntibus illis. Nunc quidem, inquam, 
Lysi et Menexene, ridiculos nos exhibuimus ego, vir 
natu grandis, et vos; dicent enim hi abeuntes nos pu- 
tare arnicos inter nos esse (me enim vobis annurmero), 
nondum vero quid sit amicus potuisse invenire, " 
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